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Tegenwoordig   de   beeren:   opzoomeb,  yoorzitter,  leemans, 

M.  DE  YEIES,  o.  DE  VRIES  AZ.,  BEETS,  FBVIN,  KÜENEN,  HABTTHG, 
BIX,  NABEB,  HOEKSTBA,  XEBN,  YAN  DEB  WIJCK,  DB  GOEJE,  VAN 
HEBWBBDEN,  YOSKAEB,  LAND,  CAMPBELL,  DB  JONO,  ACqUOY, 
FLEIJTE,  BELLA  AB  SPBUTT,  TIELE,  WIJNNE,  VEBDAM,  DE  L0T7TEB, 
MOLTZBB,    STMONS,   LOMAN,   MULLEB,    POCKEMA   ANDBEAE   en  BOOT, 

secretaris. 


Door  den  Heer  Brill  is  bericht  gezonden  dat  hg  verhin- 
derd is  deze  yergadering  bg  te  wonen. 


Het  proces-yerbaal  der  Yorige  zitting  wordt  gelezen  en 
met  eene  kleine  yerbetering  yan  den  heer  M.  de  Vries 
Yastgesteld. 


De  secretaris  leest  brieyen  van  den  heer  J.  Brandes,  Wel- 
teyreden  2  Ang.  1887  en  Yan  den  heer  J.  J.  M.  de  Groot, 
Tiang-thai  (Façhhiën)  8  Augustus  1887,  waarin  zg  hun 
dank  betuigen  voor  de  benoeming  tofc  correspondent  der  af- 
deeling  en  de  ontvangst  der  diplomata  berichten.  Verder 
de  kennisgeving  van  het  overlgden  van  het  rustend  lid  Mr.  L. 
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Ph.  C.  van  den  Bei^h  op  den  17^«"  September  11.,  waarop 
de  voorzitter  aan  de  nagedachtenis  van  dezen  werkzamen 
geleerde  hulde  brengt  in  deze  woorden: 

»Met  deelneming  ontvangt  gg  dit  bericht. 

Yan  den  Bergh  was  een  onzer  rastende  leden.  Hg  was 
het  al  ruim  twaalf  jaren.  Maar  we  konden  van  zyn  rosten 
niet  veel  merken.  Als  zgn  kracht  het  toeliet,  was  hg  in  ons 
midden  om  zgn  deel  te  hebben  aan  onze  werkzaamheden, 
en  hg  toonde  groote  belangstelling  in  al  wat  hier  ter  sprake 
kwam,  zich  altgd  terstond  naar  de  plaats  begevend,  waar 
iets  meer  er  van  te  hooren  of  te  zien  was. 

Ook  vinden  we  telkens  zgu  naam  in  de  verslagen  onzer 
gedachtenwisseling^  in  onze  bgdrageu,  onze  werken,  onze 
rapporten,  onze  jaarboeken,  waar  hij  in  '66  het  leven  her- 
dacht van  zgn  vriend  en  voorganger  Bakhayzen  van  den 
Brink,  met  diepe  aandoening,  als  met  tranen  in  den  stem, 
van  hem  getuigend. 

Het  is  nog  maar  vgf  jaar  geleden,  dat  hg  geheel  alleen 
uit  eigen  beweging,  zich  geroepen  voelde,  hier  met  geest- 
drift als  kampioen  op  te  treden,  om  op  een  der  meest  on- 
derzochte terreinen  onzer  geschiedenis  overtuigingen  uit  te 
spreken,  waarvan  hg  wist  dat  ze  weinig  bgval  zouden  vin- 
den. Er  werd  dan  ook  geen  instemming  betuigd,  wel  krach- 
tig verzet,  maar  toch  onthield  niemand  zgne  hulde  aan  den 
77  jarigen  grgsaard,  die  met  een  warmte  sprak,  als  werd 
de  geest  weer  in  hem  wakker  der  poëzie,  op  wier  altaren 
hg  eens  had  geofferd. 

Want  met  de  uitgaaf  van  gedichten  was  hg  zijn  loop- 
baan begonnen,  en  weldra  was  het  zgn  begeerte  geworden, 
om  door  proeven  van  weldoordachte  vertaling  Shakespeare 
zgn  verloren  plaats  te  heroveren  op  ons  tooneel. 

Op  dien  weg  is  hg  niet  gebleven.  Zgn  hart  is  getrokken 
door  de  letteren,  de  rechten  en  zeden,  de  taal  en  de  hi- 
storie, de  instellingen  en  de  gedachten,  de  godenleer  en  de 
volksoverleveringen,  de  oirkonden  en  de  gedenkstukken  van 
het  Nederlandsche  volk.  Zoo  kon  hg  naast  Bakhuyzen  ver- 
bonden worden  aan  ons  rijksarchief,  na  diens  sterven  aan 
bet  hoofd  er  van  geplaatst.     En  daar  zoowel  als  hier  is  hg 
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aan  al  die  verschillende  deelen  van  ons  volksleven  zgn  beste 
krachten  blgven  wijden  tot  aan  zijn  laatste  uren.  Zoo  dicht 
stond  hij  bg  het  vragen  van  een  welverdiend  pensioen  aan 
z^n  einde,  dat  het  eerst  vele  dagen  na  zijn  verscheiden 
hem  door  's  lands  bestuur  kon  worden  verleend.  De  dood 
was  reeds  gekomen,  en  had  ons  rustend  lid  werkelgk  rust 
gebracht". 


De  secretaris  biedt  namens  de  schrijvers  voor  deboekerg 
aan;  De  dieren  iu  het  Germaansch  volksgeloof  en  volksge* 
broik,  van  Mr.  L.  A.  J.  W.  Sloet,  Eerste  gedeelte,  'sGra- 
venhage  1887,  en  Ciceronis  oratio  pro  M.  Caelio.  Becog- 
novit  J.  C.  Vollgraff,  L.  B.  1887.  Aan  de  schrgvers  zal 
daarvoor   dank  worden  betuigd. 


De   heer    Acquoy   levert  eene  bijdrage  over  kerstliederen 
en  leisen.     Het  woord  leis,  oudtijds  gespeld  leys,  wordt  te- 
recht afgeleid    van   Kyrie  eleison,  kyrieleis,  maar  niet  juist 
door    Eilian    vertaald    ^cantio    natalitia".     Wel  waren  vele 
leisen  kerstliederen,    maar  er  bestonden  ook  paasch-,  hemel- 
vaarts-    pinkster-,    zelfs    maaiers-  en  schippersleisen.     Het 
onderscheid  tusschen  kerstliederen  en  kerstleisen  bestaat  niet 
in  den  inhoud,  maar  in  den  vorm.     De  kerstleis  heeft  een 
soort    van  refrein.     Een  leis  is  dus  een  beurtzang,  waarin 
eene    stem    door  alle  wordt  afgewisseld  en  een  kerstlied  is 
zulk  een  beurtzang  op  het  kerstfeest  en  de  volgende  dagen 
tot  6  Januari.  Omstreeks  1500  begon  men  het  onderscheid 
tusschen    kerstliederen   en  kerstleisen  uit  het  oog  te  verlie- 
zen.    De  strekking  der  laatsten  was  verduidelijking  van  het 
kerstfeest.     In    letterkundige   waarde  doen  zij  meestal  voor 
de  kerstliederen    onder.     De  hervorming  heeft  de  leisen  uit 
de    kerken  verdreven.     Eene   poging,  in  het  begin  der  ze- 
ventiende  eeuw    te  Utrecht  gedaan  om  drie  oude  leisen  in 
de  gereformeerde  kerk  weer  in  te  voeren,  is  mislukt.    Van 
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Roomsch  Katholieke  zijde  ging  men  Toort  de  oude  leisen 
te  herdrukken  en  er  nieuwe  by  te  maken,  zooals  de  Jesuit 
Adr.  Poirters  gedaan  heeft.  De  leisen,  aldus  eindigt  de 
spreker  zgn  betoog,  moeten  vooral  in  drieerlei  opzicht  van 
belang  worden  geacht:  zij  zijn  een  afgestorven  tak  onzer 
letterkunde;  zij  vertegenwoordigen  een  eigenaardig  gedeelte 
van  het  kerkelgk  leven  ;  zg  vormen  den  overgang  tot  het 
gemeentegezan  g. 

Deze  mededeeling,  die  voor  de  Verslagen  en  Mededeeliu- 
gen  wordt  afgestaan  ^),  geeft  aan  sommige  leden  aanleiding 
tot  opmerkingen  en  vragen. 

De  heer  Symons  vraagt  of  leis  niet  oorspronkelgk  betee- 
kent  de  strophe,  die  met  Kyrie  eleison  eindigde,  en  wgst 
op  het  middenhoogduitsche  das  liet  voor  het  afzonderlgk 
couplet,  in  het  meervoud  die  liet,  en  op  een  dergelgk  ver- 
schgnsel  in  het  Oudnoorsch. 

De  heer  Land  vraagt  of  leisen  niet  kerkelgke  dansliede- 
ren zgn,  die  in  vele  landen  lang  in  gebruik    zijn  gebleven. 

De  heer  M.  de  Vries  ontkent  het  verband  tusschen  de 
leisen  en  de  lange  lijsen,  die  op  Japansch  porcelein  bekend 
zgn.     Lgs  is  daar  de  bekende  vrouwennaam. 

De  heer  Beets  deelt  enkele  opmerkingen  mede  en  ver- 
haalt, dat  hg  te  Leiden,  te  Alkmaar  en  te  Utrecht  kerst- 
leisen  door  kinderen  aan  het  sleutelgat  der  deuren  heeft 
hooren  zingen  en  die  uit  hun  mond  heeft  opgeteekend, 
waarin  het  opmerkelgk  is  dat  Maria  steeds  met  Maria  Mag- 
dalena wordt  verwisseld,  Hg  vraagt  of  die  liederen  gedrukt 
zijn  of  alleen  in  het  geheugen  voortleven. 

De  spreker  dankt  voor  de  gemaakte  opmerkingen  en  zegt 
dat  hg  iu  zijti  jeugd  door  de  nachtwachten  te  Amsterdam 
ook  kerstliederen  heeft  hooren  zingen,  van  welke  onlangs 
verscheidene    op  omslagen  van  de  Navorscher  zgn  gedrukt. 


Dr.  L.  A.  J,  Burgersdgk  te  Deventer  heeffc  een  exemplaar 


»)  Z\j  is  afgedrukt  in  de  V.  en  M.,  Deel  IV,  blz.  362—404, 
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zijner  uitgaaf  ?an  Aeschylos'  Agamemnon  met  metrische 
vertaling  voor  de  boekerij  der  Akademie  gezondeu.  Bg  de 
aanbieding  wijst  de  heer  Naber  op  de  verschillende  wijze, 
waarop  dat  stuk  door  de  beeren  van  Herwerden,  A.  Pier- 
son en  Burgersdijk  in  onze  taal  is  overgebracht.  De  laatste 
mnnt  uit  door  groote  getrouwheid,  eu  volgt  den  daarbg 
gevoegden  tekst,  zooals  die  door  E.  U.  Keek  is  vastgesteld. 


Daarna  wordt  de  vergadering  door  den  voorzitter  gesloten 


GEWONE  YEBGADERIJVG 

DER  APDEELINa 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  Uden  NOVEMBER  1887. 


Tegenwoordig    de    beeren:    opzoom£H,  voorzitter,  leemans, 

M.  DE  VRIES^  BEETS,  FEUIN,  LTNTELO  DE  GEER,  KÜENEN,  SIK, 
NABER,  HOEKSTRA,  KERN,  VAN  BONEVAL  FAURE,  DE  GOEJB,  VAN 
HERWERDEN,  LAND,  DE  HOOP  SCHEPFER,  CAMPBELL,  ACQUOT, 
PLEIJTB,  TIELE,  WIJNNB,  MATTHES,  VAN  DE  SANDE  BAKHUYZBN, 
VERDAM,    DE    LOUTER,    MOLTZER,    CORNELISSEN,    MULLER,    FOCKEMA 

ANDREAE,  A.  PIERSON  en  BOOT,  secretaris. 


Na  voorlezing  van  bet  proces-verbaal  der  vorige  verga- 
dering bericbt  de  secretaris,  dat  de  beer  Harting  in  de 
vorige  maand  den  leeftijd  van  zeventig  jaren  bereikt  beeft 
en  tot  de  rustende  leden  is  overgegaan,  en  dat  een  gedicbt 
voor  den  wedstryd  is  ingezonden,  getiteld:  Jubelaeum sacer- 
dotale Leonis  XIII  P.  M.  met  een  zinspreuk  uit  bet  zesde 
boek  der  Aeueis  :  Quis  procul  ille  autem  ramis  instgnis 
olivae  Sacra  ferens?  Nosco  crines  incanaque  menta  Regie 
Romani.  Namens  den  schryver  ous  medelid  Loman  biedt 
b^  voor  de  boekerij  aan  een  afdruk  uit  bet  theologisch  tijd- 
schrift van  diens  aankondiging  v«an  bet  onlangs  verschenen 
boek  Antiqua  Mater ^  a  study  of  Christian  origins^  London. 


De    beer    Kern    levert   eene  biydrage  over  de  vermenging 
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▼an  Çiwaïsme  en  Bnddhisme  op  Java,  naar  aanleiding  van 
het  oud-javaansche  gedicht  Sntasoma. 

Reeds  in  1827  heeft  de  geleerde  B.  Haughton  Hodgson 
de  groote  overeenkomst  erkend  tusschen  symbolen  van  het 
Bnddhisme  en  het  Çiwaïsme,  maar  niet  tot  eene  vermenging 
7an  beide  stelsels  knnnen  besluiten.  Deze  dwaling  vloeide 
voort  nit  het  niet  opmerken  van  het  onderscheid  tusschen 
het  oudere  Bnddhisme  en  het  Mahayana,  eene  latere  ont- 
wikkeling of  yerbastering  van  de  echte  leer,  zooals  de  spre- 
ker bewgst.  Meer  in  het  bgzonder  staat  hg  stil  bg  het 
gedicht  Sutasoma  van  een  Buddhist,  geeft  een  overzicht 
Tan  den  inhoud  der  legende,  die  de  stof  heeft  opgeleverd, 
en  toont  aan  dat  het  gedicht  de  identiteit  der  hoofdfiguren 
van  beide  godsdiensten  bewgst. 

De  spreker  staat  zgne  mededeeling  af  voor  de  Y«  en  M. 
der  afdeeling. 

Naar  aanleiding  van  het  gesprokene  maakt  de  heer  Tiele 
eenige  opmerkingen  en  doet  eenige  vragen,  onder  anderen 
of  de  vereeniging  van  Çiwaïsme  en  Bnddhisme  op  Java 
ontstaan  is,  of  van  het  Indischen  vasteland  daarheen  is 
overgeplant,  die  door  den  spreker  beantwoord  worden.  Ook 
de  heer  Naber  vraagt  en  verkrggt  inlichting  over  het  ver- 
meende tranen  storten  van  den  held  van  het  gedicht. 


Daar  het  uur  reeds  vergevorderd  is,  verlangt  niemand 
verder  het  woord  en  wordt  de  vergadering  door  den  voor- 
zitter gesloten. 


OVER  DE  VERMENGING  VAN  ÇIWAÏ8ME 
EN  BDDDHISME  OP  JAVA, 

NAAB  AANLEIDING  YAK  HET 

OUDJAVAANSCH  GEDICHT  SÜTASOMA. 

BUDBAGB  VAH 

H.    E  £  B  N. 


Toen  ons  correspondeerend  medelid  IJzerman  eenigentgd 
geleden  te  dezer  plaatse  mededeelingen  deed  omtrent  de 
werkzaamheden    der    Jogjakartasche  Yereeniging,  ?ermeldde  I 

h^    verschillende    feiten  die  ons  herinnerden  aan  de  nauwe  < 

betrekkingen  tasschen  het  Çiwaïsme  en  het  Buddhisme,  of 
nauwkeuriger  uitgedrukt,  de  Mahajanistische  afdeeling  der 
Buddhistische  kerk  ^).  Het  bestaan  dier  betrekkingen  was 
reeds  lang  bekend;  ?óór  meer  dan  eene  halve  eeuw  had 
Grawfurd  in  zgn  boek  over  den  Indischen  Archipel  de  aan- 
dacht daarop  gevestigd  en  daardoor  een  schr^'ven  uitgelokt 
van  den  begaafden  Brian  Haughton  Hodgson,  destgds  £n- 
gelsch  gemachtigde  in  Nepal.  Deze  bestreed  eenige  door 
ürawfurd  gegeven  verklaringen  in  een  opstel  getiteld  >0n 
the  extreme  resemblance  that  prevails  between  many  of  the 
symbols  of  Buddhism  and  Saivism,"  welk  stuk  voor  *t  eerst 
verscheen  in  het  >  Oriental  Quarterly  Magazine*'  van  1827, 
en    later    meermalen   herdrukt    werd  ^).    Het  gevoelen  van 


>)  Zie  byv.  Versl.  en  Meded.  3de  Reeks,  lY,  211. 

')  Eet  laatst  in  de  verzamelde  ^Essays  on  the  Languages,  Literature, 
and  Eeligion  of  Nepal  and  Tibet"  (1874),  p.  133  ygg.  Onze  aanhalin- 
gen hebben  betrekking  op  deze  uitgave. 


een  man  als  Hodgson,  die  zich  voor  de  stadie  van  het 
Noordel^k  Bnddhisme,  zoowel  rechtstreeks  als  middell^k, 
eene  oii?ergankel^ke  verdienste  verworven  heeft,  en  die 
daarenboven  uitmunt  door  veelzijdige  bekwaamheid,  ver- 
dient ten  volle  eene  nauwgezette  overweging,  al  moge  deze 
leiden  tot  de  uitkomst  dat  hij  wegens  gebrek  aan  de  noodige 
g^evens  op  een  dwaalspoor  is  geraakt.  Om  het  gevoelen 
van  Hodgson  te  doen  kennen,  zullen  wg  zgne  eigene  woor- 
den, voor  zoover  noodig,  in  vertaling  laten  volgen. 

»Het  doel  van  dit  opstel,"  zoo  is  de  aanhef  van  het 
bedoelde  geschrift,  >is,  aan  hen  die  gelegenheid  en  lust 
hebben  ze  uit  te  werken  enkele  aanduidingen  te  verstrekken 
aangaande  de  uitermate  groote  overeenkomst  die  er  bestaat 
tusschen  verscheidene  symbolen  van  't  Buddhisme  en  ^t 
Çiwaïsme.  Daar  ik  zelf  eenige  jaren  in  een  Buddhistisch 
land  gewoond  heb,  heeft  het  mg  niet  ontbroken  aan  de 
gelegenheid  om  deze  overeenkomst  op  te  merken,  en  de 
inzage  van  de  werken  van  Crawfurd,  van  Raffles  en  van 
het  Bombaysch  Letterkundig  Genootschap  heeft  m^  over- 
tuigd dat  deze  verrassende  gelgkenis  niet  beperkt  is  tot 
het  land  mgner  inwoning."  — 

>Toen  ik  in  het  land  waar  ik  verblgf  houd  beelden,  die 
oogenschynlgk  Çiwaïetisch  waren,  geplaatst  zag  binnen  de 
muren  van  Buddhistische  tempels,  was  ik  aanvankel^k  ge- 
neigd deze  omstandigheid  te  wijten  aan  onwetendheid  en 
verwarring  van  de  twee  godsdiensten  bg  het  volk;  maar 
na  herhaalde  waarneming  kon  zulk  eene  oplossing  mg  niet 
bevredigen;  deze  beelden  namen  niet  zelden  de  heiligste 
plaatsen  in  de  Buddhistische  tempels  in;  en  in  *t  vervolg 
putte  ik  voldoende  inlichting  uit  gesprekken  met,  en  uit  de 
boeken  van  de  Bauddha's,  om  mij  te  overtuigen  dat  de 
oorzaak  der  moeielgkhèid  dieper  lag  dan  ik  verondersteld 
had.  De  best  ingelichten  onder  de  Bauddha's  verwierpen 
met  verachting  het  denkbeeld  dat  bedoelde  beelden  Çiwaïe- 
tisch zouden  zgn,  en  zg  wezen  mg  in  de  boeken  hunner 
leer  de  Buddhistische  legenden  aan^  die  het  gebruik  van 
zulke,  bg  mg  verdachte,  symbolen  rechtvaardigden  en  ver- 
klaarden.   Daarenboven  zag  ik  in  de  mg  toegankelijke  Euro- 
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peesche  boeken,  zooeyen  vermeld,  dat  dezelfde  schgnbare 
onregelmatigheid  bestond  in  streken  verre  verwgderd  van 
elkander  en  van  het  land  waar  ik  woon.  Inderdaad,  waar- 
vandaan ook  Buddhistische  monumenten  van  bouw-  of  beeld- 
houwkunst door  Europeesche  weetgierigheid  aan  *t  licht 
getogen  waren,  overal  vertoonden  zich  dezelfde  twgfelach- 
tige  symbolen,  zonder  dat  mgne  nieuwsgierigheid  bevredigd 
werd  door  hetgeen  ik  ter  verklaring  van  het  feit  opgegeven 
vond.  Ik  toonde  die  monumenten  aan  een  welonderrichten 
ouden  Bauddha  en  vraagde  hem  wat  hg  er  van  dacht,  in- 
zonderheid van  het  vermaarde  beeld  der  Trimûrti  in  den 
grottempel  van  Westelgk  IndiS.  De  man  erkende  het  als 
een  echt  Buddhistisch  beeld!  Nog  veel,  veel  andere,  die 
onze  schrgvers  voor  Çiwaïetisch  verklaren,  erkende  hg  als 
Buddhistisch  !" 

Na  eene  uitweiding  over  zekeren  Bauddha  uit  Nepal  die 
Gaya  bezocht  had,  gaat  Hodgson  over  tot  het  betoog  dat 
al  die  schgubare  Çiwaïetische  symbolen  strikt  en  zuiver 
Buddhistisch  zgn. 

/ifHet  doel  van  mgu  opstel  is  het  betoog  te  leveren  dat 
zeer  veel  symbolen,  hoewel  oogenschgnlgk  Çiwaïetisch,  niette- 
min strikt  en  zuiver  Buddhistisch  zgn;  en  dat  wg  daarom 
bg  het  onderzoek  der  oudheden  van  Indië  en  de  eilanden, 
ons  niet  moeten  verontrusten  als  wg  op  de  plaatsen  van 
oude  Buddhistische  tempels  den  genius  loei  zelven  versierd 
vinden  met  niet  weinige  schgnbare  attributen  van  eene 
Çiwaïetische  godheid;  veel  minder  nog  behoeven  wg  uit  de 
tegenwoordigheid,  op  zulke  plaatsen,  van  in  schgn  Çiwaïe- 
tische beelden  en  typen  besluiten  tot  de  tegenwoordigheid 
van  werkelgk  Çiwaïsme." 

»Crawfurd,  die  te  midden  van  honderden  beelden  van 
Buddha's  stond,  op  den  platten  grond  van  eenen  tempel 
welks  vorm  en  bouw  onwedersprekelgk  het  bewgs  leverden 
dat  die  aan  het  Buddhisme  gewijd  was,  liet  zich  toch  door 
zekeren  uiterlgken  schgn  van  Çiwaïsme  verleiden  om  te 
besluiten  dat  de  hoofdgod  beid  der  plaats  Hara  zelf  was! 
Ja,  wat  meer  zegt,  hoewel  hg  overtuigd  was  dat  de  oude 
godsdienst  der  Javaneu  het  Buddhisme  was,  kwam  hg  toch 
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tot  de  algemeene  geYolgtrekking  dat  het  »echte  Baddhisme*' 
niets  anders  is  dan  Çiwaïsme,  omdat  hg  steeds  in  alle 
groote  Buddhistische  tempels  aangetroffen  had  wat  hg  hield 
Yoor  de  onbedriegelgke  kenteekenen  van  den  voorrang  van 
den  Hindnschen  god  der  vernieling." 

Na  verklaard  te  hebben  dat  de  aanwezigheid  van  zulke 
symbolen  en  beelden  die  de  eereplaats  innemen,  volstrekt 
niet  naar  Çiwaïsme,  niet  eens  naar  eene  vermenging  van 
beide  godsdiensten  heenwgst,  gaat  Hodgson  aldus  voort  : 

»Yoor  zulk  eene  vermenging,  waar  of  wanneer  ook^  heb 
ik  geen  enkel  redelgk  argument  zien  aanvoeren;  en  dat 
wat  gewoonlgk  geput  wordt  uit  het  bestaan  van  veronder- 
stelde Çiwaïetische  beelden  en  zinnebeelden  in  en  om  Bud* 
dhistische  tempels,  is  feitelgk  valsch,  en  onvoldoende,  zelfs 
indien  het  waar  was.  Ofschoon  waarschgalgk  ontleend  aan 
het  Çiwaïsme,  zgn  die  beelden  en  symbolen  echt  Buddhis- 
tisch geworden  doordat  zg  door  het  Buddhisme  zgn  over- 
genomen —  evenals  het  standbeeld  van  den  Oapitolgnschen 
Jupiter  de  orthodoxe  afbeelding  werd  van  den  Apostel 
Paulus,  omdat  de  Roomsch  Katholieken  het  heidensch  beeld 
iu  een  orthodoxen  zin  aannamen.  Eu  al  ware  deze  verkla- 
ring van  het  bestaan  van  schijnbaar  Çiwaïsme  in  plaatsen 
die  buiten  kijf  aan  't  Buddhisme  gewijd  waren,  veel  minder 
bevredigend  dan  ze  is,  dan  zou  ik  toch  zeggen  dat  ze 
duizendmaal  redelgker  is  dan  de  veronderstelling  van  een 
identiteit  of  vermenging  vao  twee  godsdiensten,  waarvan 
de  bespiegelende  leerstellingen  van  elkaar  verwgderd  zgn 
als  hemel  en  aarde,  en  wier  belijders,  zooals  tamelijk  wel 
bekend  is,  heftig  elkauder  bestreden,  zoodra  het  Buddhisme 
machtig  werd.^' 

»Over  't  geheel  dan  houd  ik  het  voor  zeker  èn  dat  de 
typen  van  Çiwaïsme  en  Buddhisme  zeer  dikwgls  dezelfden 
zgn,  èn  dat  de  dingen  daaronder  verbeeld  altoos  meer  of 
minder^  en  gewoonlijk  radicaal,  verschillend  zijn^ 

»Van  de  geneigdheid  onzer  schrgvers  om  uit  oogenschgn- 
Igk  Çiwaïetische  beelden  en  zinnebeelden  tot  Çiwaïsme  te 
besluiten,  zal  ik  enkele  treffende  voorbeelden  aanhalen  uit 
Orawfurd's   tweede   deel,'  hoofdsfc.    1,  over  den  ouden  gods«> 
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dienst  der  eilanders  ;  en  om  tgd  te  sparen  en  odium  te  ver^ 
mgden,  zal  ik  mg  liever  tot  de  platen  dan  tot  den  tekst 
wenden." 

»Laat  mg  hier  bijvoegen  dat  Crawfurd's  vergissingen 
schier  onvermgdelgk  waren.  Hip  had  geen  toegafag  tot  de 
doode  of  levende  orakels  van  H  Buddhisme,  en  alleen  af- 
gaande op  hetgeen  hg  zag,  maakte  hg  redelijkerwijze  de 
gevolgtrekking  dat  beelden,  die  al  den  schgn  vertoonden 
van  Çiwaïetisch  te  zgn,  wezeulgk  waren  wat  zg  schenen 
te  zgn;  en  dat  Çiwaïetische  beelden  en  zinnebeelden  een 
Çiwaïetisch  heiUgdom  aanwezen.'' 

»In  zgn  hoofdstuk,  zooeven  vermeld,  zijn  ettelgke  afbeel- 
dingen« N^«  27  heet  te  zgn  >a  figure  of  Mahâ  De  va  as  a 
devotee."  Het  is  echter  in  werkelgkheid  Sinha  Nâtha- 
Lokeswara.  Plaat  28  wordt  genoemd  »a  representation  of 
Siva.''  Het  is  in  werkelgkheid  /^Lokeswara  Bhagawân  of 
Padmapani,  in  zgn  karakter  van  schepper  en  beheerscher 
van  het  tegenwoordig  stelsel  der  natuur.  Hoe  de  Heer  Craw- 
furd  het  voor  Çiwa  kon  aanzien,  begrijp  ik  niet,  daar  op 
het  voorhoofd  een  klein  beeldje  zichtbaar  is  van  Amitabha 
Buddha,  wiens  zoon  volgens  de  Buddhistische  fabelleer 
Padmapani  is/' 

Hier  zullen  wg  onze  aanhaling  staken,  om  eenige  be- 
denkingen tegen  den  inhoud  er  van  te  opperen.  Daarge- 
laten dat  het  betoog  hier  en  daar  te  veel  het  karakter 
draagt  van  een  pleidooi,  en  daargelaten  eenige  scheeve  voor- 
stellingen, zooals  de  bewering  dat  de  oude  godsdienst  der 
Javanen  Buddhisme  was,  is  de  grondslag  van  die  schijnbaar 
geschiedkundige,  in  werkelijkheid  grootendeels  zuiver  bespiege- 
lende beschouwingen  tamelijk  wrak.  Hodgson  stelt  het  voor, 
alsof  het  Nepalsche  en  meer  in  't  algemeen  het  Mahâyâuis- 
tische  Buddhisme,  identisch  is  met  het  Buddhisme.  Hg  wist 
niet,  en  kon  ter  tgd  kwalijk  bevroeden  dat  het  oudere,  meer 
oorspronkelgke  Buddhisme  vertegenwoordigd  wordt  door  de 
Zuidelgke  afdeeling  der  Kerk,  en  dat  het  Maiiâyàna  eene 
latere  ontwikkeling,  of  zooals  sommigen  het  noemen,  ver- 
bastering is  van  de  echte  leer.  Over  dit  punt  zijn  sinds 
geruimen  tijd  allen  die  zich   met  Budilhistiscbe  studiën  heb- 
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ben  beziggehouden,  hoe  uiteenloopend  hunne  gevoelens  over 
den  oorsprong  der  leer  ook  zijn  mogen,  het  volkomen  eens. 
Om    het  echt  Buddhistisch  karakter  van  zekere  beelden  op 
Java    te    betoogen    wijst    Hodgson    ze   toe  aan  Lokeçwara, 
anders    genaamd    Padmapani,    Awalokiteçwara   enz.,  en  be- 
roept   zich    zegevierend    op    het    figuurtje    van    Amitâbha. 
Edoch,  èn  Lokeçwara  èn  Amitâbha,  mitsgaders  alle  overige 
Dhyani-buddha's     en     Dhyfiai-bodhisattwa's    en    Çakti's    of 
Tarais,    alsook    Manjuçrî,    het    zijn    alle    onbekende   groot- 
heden   in    het    oudere    Buddhisme.    Wat  meer  zegt,  terwgl 
de  ouderwetsche  Buddhisten  Brahma,  Indra  en  andere  goden 
van    het    Hinduïsme    erkennen    en    vereeren,  weten  zg  nog 
niets    van    Awalokiteçwara,    Manjuçrî,    enz.     Deze  laatsten 
zgn    dus    niet    algemeen    Buddhistisch,    z^n  later  in  zwang 
gekomen    en    uat    nog    maar    bij  ééne  groote  afdeeling  der 
Kerk.    Hoe  ziju  ze  ontstaan?    Slechts  twee  wijzen  van  ont- 
staan   z^n    mogel^k:    of   die  figuren  z^n  eene  zelfstandige 
uitvinding    van    de    Mahâyânisben    óf   ze  zijn  overgenomen 
van    anderen.     In    het    eerste    geval  is  het  vreemd  dat  die 
figuren    zulk    eene    bedriegelijke    gelijkenis    vertooneu    met 
Çiwaïetische,    zoodat  het  waarl^k  voor  de  hand  ligt  aan  te 
nemen  dat  in  het  Mahayana  een  sterke  Çiwaïetische  invloed 
is    werkzaam    geweest,    een    invloed    waarvan  de  Zuidel^ke 
Kerk  geheel  vr^  is  gebleven.    Inderdaad,  Hodgson  geeft  zelf 
toe  dat  bedoelde  beelden  en  zinnebeelden  aan  de  Çiwaïeten 
anileend  kunnen  z^n,  maar  hoe  kan  men  dan  in  éénen  adem 
er  bijvoegen  dat  ze  slechts  schijnbaar  Çiwaïetisch  zijn?  Dat 
iets    bg    en  na  overnemiug  min  of  meer  van  karakter  kan 
veranderen,  spreekt  van  zelf,  maar  de  zaak  verdwgnt  daarom 
niet.     Als    zekere    Buddhisten    vereering  bewgzen  bgv.  aan 
Çiwa,  hetzij  ouder  denzelfden  of  onder  eenen  anderen  naam, 
dan    houdt    Çiwa    toch  niet  op  ook,  en  in  de  eerste  plaats 
een    god    der    Çiwaïeten    te  zgn.    Zouden  er  wel  twee  per- 
sonen   gevonden  worden  die  zich  van  één  en  dezelfde  zaak 
volkomen  dezelfde  voorstelling  maken? 

En  welke  andere  waarde  dan  die  van  een  uitvlucht  kan 
men  geven  aan  eene  stelling  als  deze,  dat  de  typen  wel  is 
waar  gelgk,  maar  de  door  die  typen  verbeelde  dingen  onge* 
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1^  zgn?  Te  meer  omdat  er  niet  alleen  sprake  is  Tan 
zinnebeelden,  maar  van  werkelgke  afbeeldingen  van  goden, 
yan  ondubbelzinnige  Çiwa's  enz.  Is  het  ding  »de  zon,'* 
door  alle  Indiërs  onder  den  eeneu  of  anderen  naam  als 
goddelijk  wezen  vereerd,  iets  anders  by  dezen  dan  hg 
genen?  En  wordt  een  Çiwaïetisch  voorwerp  van  vereering 
van  zgn  karakter  beroofd  door  het  eenvoudige  middeltje 
dat  iemand  het  adjectief  >schynbaar"  er  voor  gelieft  te 
plaatsen?    Toch  wel  niet. 

Wie  eenigermate  in  het  karakter  der  Indiërs,  onverschil- 
lig van  welk  geloof,  is  ingedrongen,  weet  dat  het  in  hun 
gewoonten  ligt  eensdeels  één  en  hetzelfde  wezen,  hetzg 
stoffelgk  of  geestelgk  gedacht,  onder  verschillende  namen 
aan  te  duiden  naar  gelang  van  de  verschillende  functies 
van  zulk  een  wezen,  van  de  verschillende  rollen  waarin  het 
optreedt;  anderdeels  plegen  zy  één  en  hetzelfde  wezen  met 
verschillende  namen  te  betitelen  naar  gelang  van  de  secte 
of  kaste  waartoe  de  vereerders  behooren,  evenals  de  ver- 
schillende kasten,  standen  en  godsdienstige  vereenigingen 
zich  daar  te  lande  onderscheiden  door  kleeding,  wijze  van 
den  gordel  en  den  hoofddoek  te  dragen,  enz.,  enz. 

Indien  dit  zoo  is,  zal  misschien  iemand  vragen,  hoe  komt 
het  dan  dat  de  oude  ^^welonderriclite"  Buddhist,  wien  Hodg- 
son het  beeld  der  Trimûrti  toonde,  deze  voorstelling  boud- 
weg  voor  echt  Buddhistisch  verklaarde?  Eenvoudig  omdat 
de  man  blikbaar  het  epitheton  ornans  »  welonderricht*'  niet 
verdiende.  Had  die  Nepaleesche  Buddhist  de  geschiedenis 
van  zyne  leer  en  van  zyn  eigen  land  gekend,  dau  zou  hij 
niet  zoo  onnoozel  geweest  zijn.  In  Nepal  zelve  is  een  e 
inscriptie  van  den  jare  792  (Nepalsche  aera)  bewaard  ge- 
bleven, waarin  Awalokiteçwara  als  Lokeçwara  verheerlijkt 
wordt,  en  waarin  deze  regels  voorkomen:  ^) 

Matsyendram    yoginam    mukhyah,   çâktâh  çaktim    wandanti 

yam  | 
Bauddha  Lokeçwaram  tasmâi  namo  Brahmas warûpi^e.  || 


^)  Indian  Antiquary  IX^  19i. 
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D.  i.  >  Holde  aan  hem  dien  de  voornaamste  Yogius 
Matsyendra,  de  Çâkta's  Potentia  (kracht),  de  Buddhisten 
Lokeçwara  noemen,  aan  hem  die  in  zgn  waren  aard 
Brahma  is". 

Men  zou  dergel^ke  uitingen  in  menigte  uit  alle  t^dperken 
der  Indische  letterkunde  kunnen  aanhalen,  maar  w^  hebben 
bovenstaand  vers  uitgekozen  als  het  meest  pikante,  daar 
het  uit  Nepal  is  en  tevens  betrekking  heeft  op  Lokeçwara, 
dien  Hodgson  voor  zoo  specifiek  Buddhistisch  aanziet. 

Yoor  het  hoofddoel  van  onze  eigene  mededeelingen  was 
het  aangehaalde  vers  niet  noodig  geweest,  want  wg  zullen 
met  de  bewgsstukken  in  de  hand  aantoonen  dat  de  ver- 
menging van  Buddhisme,  beter  gezegd  Mahayaoisme,  met 
Çiwaïsme,  welke  Hodgson  op  zuiver  bespiegelenden  weg 
voor  onaannemelijk  verklaart,  ondanks  die  onaannemelijkheid 
toch  bestaan  heeft.  De  aangehaalde  verzen  kunnen  evenwel 
dienst  doen  als  toelichting  op  de  »  welonderrichtheid"  van 
den  ouden  Buddhist,  een  van  de  »levende  orakels,''  die, 
zooals  meer  bg  orakels  voorkomt,  stouter  was  in  verzeke- 
ringen naarmate  hg  minder  wist. 

Het  is  niet  van  belang  ontbloot  hierbij  te  doen  opmer- 
ken dat  de  invloed  van  Çiwaïsme  op  het  Mahâyânisme,  met 
zooveel  warmte  door  Hodgson  bestreden,  reeds  in  de  7^^ 
eeuw  door  Buddhisten  van  den  ouden  stempel  met  weer- 
zin erkend  werd.  Wij  lezen  namelgk  in  de  »Histoire 
de  la  vie  de  Hiouen-Thsang",  (p.  220),  dat  de  monniken 
van  Orissa,  alle  aanhangers  van  het  Hînayàna,  geen  geloof 
hadden  in  de  verhevene  leer  van  het  Maliayana;  zg  zeiden 
dat  die  leer  afkomstig  was  van  ketters  en  niet  van  den 
Buddha,  en  dat  de  monniken  van  het  beroemde  klooster 
van  Nalanda,  die  kweekschool  van  't  Mahâyânisme,  in  niets 
verschilden  van  de  Çiwaïetische  Eâpâlika's.  Indien  dus  de 
overeenkomst  tusschen  Çiwaïsme  en  Mahâyânisme  op  een 
optisch  bedrog  berust,  zooals  Hodgson  de  zaak  wel  zou 
willen  voorstellen,  dan  moet  men  toegeven  dat  niet  alleen 
Europeanen  van  de  19^^  eeuw  de  slachtoffers  van  dien  be- 
driegelgken  schgn  geweest  zgn. 

Sen  zekere  mate  van  invloed  van  het  zoogenaamde  Brah- 
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manisme  of  hoe  men  verschillende  oudere  vormen  van  *t  Hin- 
duïsme  ook  noemen  wil,  op  het  Buddhisme,  heeft»  nog  niemand 
geloochend.  Zelfs  Hodgson  spreekt  van  »ontleening".  Niet 
zelden  vindt  men  de  erkenning  van  dien  invloed  uitgedrakt 
in  de  woorden  dat  de  Buddhisten  goden  van  het  Indische 
Pantheon  hebben  overgenomen.  Of  deze  uitdrukking  wel 
de  meest  juiste  is,  is  eene  vraag  die  wg  hier  kunnen  laten 
rasten.  Zeker  is  het  dat  reeds  in  de  oudste  heilige  boeken 
der  Zuideiyke  Buddhisten  hoogere  en  lagere  wezens  uit  de 
Indische  godenwereld  eene  belangr^ke  rol  spelen.  Brahma 
en  Indra  treden  in  den  Mahawagga,  buiten  k^f  een  der 
oudste  geschriften  van  den  Palicanon,  meermalen  han- 
delend op.  Ja,  zonder  de  krachtdadige  tusschenkomst  van 
den  god  Brahmâ,  zou  het  geheele  Buddhisme  niet  bestaan  ; 
want  toen  de  Buddha,  na  tot  volkomen  wgsheid  ontwaakt 
te  zgn,  besloot  zfjn  diepzinnige  en  moeiel^k  te  begrgpen 
heilleer  maar  niet  aan  anderen  mede  te  deelen,  uit  hoofde 
van  al  den  last  dien  de  verkondiging  er  van  zou  na  zich 
slepen,  daalde  de  Groote  Brahma  tot  hem  neder  en  wist 
hem  met  eenige  welgekozen  dichtregelen  te  overreden  de 
groote  taak  te  aanvaarden  ^).  Hiermede  komt  bgna  let- 
terlek overeen  de  voorstelling  in  <len  Lalita-Wistara 
515,  vgg. 

In  zeker  opzicht  van  nog  meer  gewicht  is  het  getuigenis 
der  oude  beeldhouwwerken,  in  zooverre  men  namelgk  bg 
deze  niet  denken  kan  aan  interpolaties,  tekstwgzigingen  en 
andere  middeltjes  die  Europeesche  »critici"  te  baat  nemen, 
wanneer  een  of  andere  tekst  hun  eenmaal  opgevatte  mee- 
ning hinderlgk  in  den  weg  staat.  Op  de  beeldhouwwerken 
dan  van  den  Stûpa  te  Bharhut,  welke,  naar  het  letterschrift 
te  oordeelea,  van  de  tweede  eeuw  vóór  Chr.,  of  misschien 
reeds  het  einde  der  derde,  dagteekenen,  komen  voor  in 
afbeelding  en  bgschrift  o.  a.  de  godenzaal  Sudharma  en 
het  paleis  Wijajanta,  waar  Wishçiu  troont;  de  god  Kubera 
en  de  godin  Sirima,  van  welke  laatste  men  echter  niet  met 


1)  Mahavag^a  (ed.  Prof.  üldenberg)  1    $. 
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zekerheid  zeggen  kan  of  zg  met  Çrî  dan  wel  met  eene 
andere  godin  te  vereenzelvigen  is  ^). 

Zoover  men  het  Buddhisme  kan  nagaan,  is  er  geen  tgd- 
perk  der  geschiedenis  aan  te  wgzen  waarin  het  geen  zoo- 
genaamd Brahmanistische  godheden  vereerde.  Welk  eene 
belangrgke  rol  Indra  of  Çakra  en  Brahma  in  de  heilige 
geschiedenis  van  den  Leeuw  uit  het  geslacht  der  Çâkya's 
spelen,  daaraan  hebben  wg  zoo  straks  reeds  herinnerd.  Nu 
zou  het  toch  gdel  woordenspel  wezen,  te  beweren  dat  bgv.  de 
Çakra  der  Buddhistische  heilige  schrift  >  radicaal'' een  ander 
wezen  was  dan  de  algemeen  Indische  Çakra.  Het  wezen 
onder  dien  naam  aangeduid  is  en  blgft  één,  al  moge  de 
rang  dien  de  eeneu  aan  hem  toekennen  hooger  of  lager 
zgn  dan  dien  de  anderen  hem  geven.  Als  twee  personen 
Â  en  B  een  verschillend  oordeel  uitspreken  over  een  derden, 
G,  als  zelfs  A  hem  te  recht  of  te  onrecht  eenige  andere 
eigenschappen  toeschrgft  dan  B,  dan  verandert  O  er  toch 
niet  om.  O  blijft  C,  al  noemt  A  hem  een  baron,  ter- 
wgl  B  hem  met  Mgnheer  aanspreekt. 

Wanneer  men  de  Indische  goden  in  het  oudere  Buddhisme 
vergelgkt  met  die  in  het  Mahâyâna,  openbaart  zich  terstond 
een  duidelgk  onderscheid.  In  het  eerst  treden  op  den  voor- 
grond dezelfde  goden  die  ook  in  de  twee  groote  Indische 
heldendichten  en  in  de  Krsh^amythen  verheerlgkt  worden. 
Zg  behooren  om  zoo  te  zeggen  tot  den  Wishnuïetischen  cy- 
clus; het  hoogste  wezen  is  de  met  Hari  op  mystieke  wgze 
vereenzelvigde  Purushottama ,  gelgk  reeds  in  de  meeste 
üpanishads.  In  den  Wedanta,  die  eene  regelmatige  ont- 
wikkeling is  van  de  Üpanishads,  en  in  het  Waishnawisme 
in  engeren  zin,  vindt  men  de  voortzetting  van  dien  vorm 
van  Indisch  geloof,  waarbg  zich  het  oudere  Buddhisme  tot 
op  zekere  hoogte  aansluit.  Geheel  anders  daarentegen  is 
het  gesteld  in  het  Mahâyâna,  welks  verwantschap  met  het 
Çiwaïsme  men  alleen  loochenen  kan,  wanneer  men  de  oogen 
sluit.     De    triumf  der  wetenschap    bestaat  niet  daarin  dat 


»)  Zie  Conningham's   Stupa  of  Bharhut,  plaat   XVI,   1;  XX  EI,   I5 
XXIII,  1. 
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men  hetgeen  iedereen  ziet  tracht  weg  te  cgferen,  maar 
daarin  dat  men  van  het  zichtbare  en  onloochenbare  tracht 
op  te  klimmen  tot  de  oorzaken  van  de  waargenomen  ver- 
sch^nsclen.  Wat  nu  de  oorzaken  geweest  zijn  dat  het 
Mahâjâaisme  zooveel  punten  van  overeenkomst  heeft  met  het 
Çiwaïsme,  hiermede  »besmet"  is,  zooals  misschien  deze  of 
gene  zou  willen  zeggen,  wat  die  oorzaken  geweest  zgn, 
kunnen  wg  niet  in  bijzonderheden  opsporen,  zoolang  de 
ontwikkelingsgeschiedenis  van  het  Çiwaïsme,  of  liever  van 
de  Çiwaïetische  secten  in  *t  algemeen ,  nog  zoo  onvolledig 
bekend  is  als  thans  het  geval  is.  Zooveel  weten  wy  dat 
voor  de  vereeriog  van  Çiwa,  die  trekken  van  den  Wedischen 
Waru][^a  en  Rudra  in  zich  heeft  opgenomen,  aanknoopiugs- 
punten  te  vinden  zijn  reeds  in  zeer  ouden  t^d,  maar  gedu- 
rende zeker  tgdperk  der  Indische  geschiedenis,  laat  ons 
zeggen  tot  de  tweede  eeuw  vóór  Christus,  was  de  Çiwadienst 
zeker  niet  de  meest  verbreide.  Op  *t  einde  der  eerste  eeuw 
onzer  jaartelling  vinden  wg  de  vereeriug  van  Çiwaïetische 
goden  verbreid  tot  over  de  grenzen  van  Indië  in  het  tegen- 
woordige Afghanistan.  Juist  in  diezelfde  «treken  en  terzelfder 
tgd  had  er  een  keerpunt  plaats  in  de  ontwikkeling  der  Bud- 
dhistische Kerk;  wg  bedoelen  het  Concilie  onder  Eanishka, 
van  welken  tgd  men  het  ontstaan  van  het  Mahâyâna  mag 
dagteekenen.  Eenige  eeuwen  heeft  het  geduurd  vóórdat  het 
Mahâyâna  volledig  het  ouderwetsche  geloof,  het  flîuayâna, 
overvleugeld  had  ;  gelgktgdig  groeide  het  Çiwaïsme,  dat  wel 
is  waar  het  Waishnawisme  niet  verdrongen  heeft,  maar 
toch  gaande  weg  zich  veel  meer  aanhangers  heeft  weten  te 
verwerven.  Niet  alleen  op  het  vaste  land  van  Indiê,  ook 
op  Java  zien  wg  dat  het  Brahmanisme  of  Wishnuïsme  op 
den  achtergrond  geraakte  naarmate  de  Çiwaîeten  machtiger 
werden.  De  oudste  inscripties  -^  het  is  bereids  meermalen 
aangetoond  —  zijn  brahmauistisch-wishnuïetisch  ;  daarop  vol- 
gen Çiwaïetische  ;  eindel^k  Buddhistische  naast  Çiwaïetische, 
en  tot  het  einde  van  het  heidendom  toe  is  Java  een  land  ge- 
weest  met  twee  godsdiensten;  ^)  bg  elke  gelegenheid  waar 


1)    De  boven  aangehaalde  bewering  van  Hodgson  dat  de  oude  gods- 
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de  geestelgkheid  des  lands  vertegenwoordigd  is,  b^v.  bg 
eene  kroning  of  eenig  ander  feest,  leest  men  dat  de  geeste* 
lijken  bestonden  uit  Çâiwa*s  en  Saugata's.  De  wetboeken, 
nn  nog  op  Bali  in  zwang,  gelden  nitdrukkelgk  voor  de 
Çâiwa's  en  Sâugata*s.  Y:in  y^andschap  tusscheu  de  twee 
gezinten  is  geen  spoor  te  ontdekken;  des  te  meer  bewgzen 
zyn  er  van  het  tegendeel,  èn  op  Java  èn  in  Cambodja.  Doch 
dit  alles  mag  tegenwoordig  als  bekend  verondersteld  wor- 
den, en  wg  kannen  des  te  eerder  hier  van  dit  onderwerp 
afstappen,  omdat  wg  zoo  straks  uit  een  oud-Javaansch  ge- 
dicht op  den  Hodhisattwa  Sutasoma,  vervaardigd  door  Tantu- 
lar  te  Majapahit  (Wilwatikta)  onder  de  regeeriug  van 
Koning  Bajasa,  eenige  verzen  zullen  mededeelen  ten  betooge 
dat  de  Javaansche  Buddhisten  wel  degelgk,  in  de  meest 
ondubbelzinnige  bewoordingen,  eene  zekere  eenheid  tusschen 
hun  eigen  Mahâyanistische  leer  en  het  Çiwaïsme  erkenden, 
ja  predikten.  Vooraf  echter  eenige  woorden  over  den  hoofd- 
persoon van  Tantular's  gedicht,  Sutasoma,  en  over  hetgeen 
ons  uit  andere  Buddhistische  bronnen  van  dit  personage 
bekend  is. 

De  stichtelgke  geschiedenis  van  prins  Sutasoma  is  ge- 
meen goed  van  alle  Buddhisten.  Hg  is  een  Bodhisattwa, 
d.  i.  volgens  het  oude  stelsel,  gelgk  men  weet,  de  volmaakte 
Buddha  in  een  vroeger  bestaan  en  dus  nog  niet  zóó  hoog 
gest^eu,  dat  hg  het  in  duisternis  verzonken  schepselenheir 
kan  verlichten  en  uit  den  zwgmel  der  dwaling  verlossen. 
De  loopbaan  van  een  Bodhisattwa  (bodhüattwacaryd)  ken- 
merkt zich  door  eene  of  ander  groote  daad  (awadana)  van 
zedelgken  heldenmoed,  waardoor  hg  blgk  geeft  het  meester- 
schap (pâramitâ)  in  eene  of  andere  hoofddeugd  bereikt  te 
hebben.  De  Bodhisattwa's  zgu,  in  één  woord,  ware  virtu- 
osen in  deugd,  niettegenstaande  zg  leven  onder  de  oude  wet, 
vóórdat  de  Buddha  —  dank  zg  de  bemoeienis  van  den  god 


dienst  der  Javanen  het  Buddhisme  was,  berust  op  eene  indertijd  ver- 
gefel^ke  onbekendheid  met  de  letterkunde  en  inscripties  van  *t  Middel- 
eeuwsche  Java.  Dat  Crawfurd  in  dezelfde  dwaling  verkeerde,  spreekt 
ook  van  zelf,  daar  hem  de  sleutels  ontbraken  die  den  toegang  tot  de 
kennis  der  geschreven  monumenten  openen. 

2* 
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Brahma  —  zgne  leer  voordroeg.  Trouwens,  dat  de  Indische 
wetten  van  zedelgkheid  eerst  door  den  Leeuw  der  Çâkya*s 
zouden  uitgevonden  zgu,  heeft,  voor  zoover  wij  weten,  geen 
eakele  Buddhist,  van  welke  richting  ook,  ooit  beweerd  ;  eene 
dusdanige  bewering  is  slechts  eene  vrucht  van  Europeesche 
bespiegeling. 

Gelgk  w^  zooeven  reeds  zeiden,  is  de  legende  van  Sata- 
soma  gemeengoed  aller  Bauddba's.  Zg  is  —  om  met  de 
Noordelgken  te  beginnen  —  een  van  de  34  Jataka's,  waar- 
naar de  Buddha  geheeten  wordt  Catustrimçajjâtakajna,  d.  i. 
Eeuner  van  34  Jataka's.  Tot  nog  toe  kennen  wig  deze 
Jataka's  alleen  uit  de  keurige  bewerking  van  de  Jataka- 
Mâlâ  door  den  dichter  Çûra,  een  waar  sieraad  der  Bud- 
dhistische Sanskritletterkunde.  De  oudere  redactie,  waarvan 
Çûra's  geschrift  eene  omwerking  is,  heeft  men  nog  niet 
gevonden. 

In  de  canonieke  geschriften  der  Zuidelgke  afdeeling  der 
Kerk  in  't  Pâli  komt  de  legende  van  Sutasoma  in  meer  dan  ééne  - 
bewerking voor.  Vooreerst  treffen  wg  het  Sutasoma'cariya 
aan  in  bet  Cariya-Pitaka,  in  de  uitgave  van  den  Wel 
Eerwaarden  Heer  R.  Morris,  p.  100.  Verder  weten  wg  dat 
er  in  den  grooteu  bundel  Jataka's,  waarvan  tot  nog  toe 
vier  deelen  door  de  zorg  van  Pro/essor  V.  FausböU  ver- 
schenen zgu,  twee  Sutasoma-Jataka's  voorkomen,  een  Groot- 
en  een  Elcin-Sutasomajâtaka.  Beide  moeten  staan  in  het 
nog  niet  uitgegeven  gedeelte;  ons  is  het  bestaan,  en  mi u  of 
meer  de  aard  er  van,  slechts  bekend  uit  eene  aanhaling  in 
de  voorrede  op  de  Jataka's,  toegeschreven  aan  Buddhaghosha 
(bl.  40  in  Prof.  FausböU's  uitgave).  Uit  die  aanhalingen 
blijkt  dat  met  de  legende  in  de  Jataka  Mala  en  het  Cariya- 
Pitaka  overeenkomt  het  Maha-Sutasomajataka.  Welke  ver- 
schillen er  ook  in  de  bijzonderheden  mogen  bestaan,  het 
algemeene  beloop  van  het  verhaal  moet  hetzelfde  wezen. 

Het  stuk  in  het  Cariya-Pitaka  is  uitermate  beknopt  eu 
klaarblijkelgk  slechts  een  gebrekkig  uittreksel,  eene  korte 
inhoudsopgave  van  het  verhaal  ^),  en  zou  dan  ook  onverstaan- 


»)  Het  geheele  prulwerk  dat  thans  onder  den  titel  van  Cariyâ-Pjtaka 
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baar  wezen,  indien  men  het  niet  door  yergelgking  van  het 
stuk  in  de  Jâtaka-Mâlâ  kon  aauvullea.  De  vertalitig  luidt^ 
met  weglating  van  eeuige  niets  ter  zake  doende  woordjes, 
als  volgt: 

>In  den  tijd  toen  ik  Koning  Sutasoma  was,  en  gevangen 
werd  door  Puriishada,  herinnerde  ik  my  eeue  afspraak  met 
een  brakmaan  ^).  Nadat  hij  (d.i.  Purashada)  honderd 
Eshatriya's  in  handen  had  gekregen  en  bgeengebracht  om 
ze  te  offeren,  wilde  hg  ook  mg  ten  offer  brengen.  Puriishada 
vraagde  my:  waarom  wilt  gy  dat  ik  u  loslaat?  Ik  zal  (ech- 
ter) doen  wat  gy  verlangt,  indien  gy  by  mij  terug  wilt 
komen."  Na  hem  beloofd  te  hebben  weder  te  zullen  terug 
komen  ^),  begaf  ik  mij  naar  my  ne  schoone  hoofdstad  en 
deed  daar  afstand  van  de  regeering.  Indachtig  aan  den  plicht 
der  goeden,  zooals  die  door  de  Jina*s  vroeger  betracht  werd, 
gaf  ik  geld  aan  den  brahmaan  en  begaf  my  daarop  weder 
tot  Purushada.  Ik  voelde  daarby  niet  de  minste  aarzeling 
of  hy  my  zou  dooden  :  ik  ging  mijn  leven  opofferen  om 
mgii  gegeven  woord  gestand  te  doen.** 


bekend  staat,  kan  niet  de  redactie  bevatten  waarop  in  de  Voorrede  op 
de  Jaiaka's  gedoeld  wordt.  Want  op  bl.  47  wordt  eene  strofe  aange- 
haald nit  het  Lomahamsaka-Jâtaka,  die  ook  de  a  aanhef  uitmaakt  van 
het  Mahâ-Lomahamsa-cariya  (bij  Morris  p.  102),  maar  verder  verwijst 
de  schrijver  der  Voorrede  naar  de  »uitvoerige"  behandeling  der  stof  in 
het  Gariyâ-Pitaka.  Nu  is  dit  laatste  in  den  tegenwoordigen  vorm  zoo 
weinig  uitvoerig,  dat  genoemd  Jataka  in  vier  strofen  wordt  afgehandeld 
en  niets  meer  bevat  dan  hetgeen  de  schrijver  der  Voorrede  in  andere 
woorden  in  proza  zegt  —  Wat  voor  soort  van  werk  ons  Ouriya-Pitaka 
b,  kan  o.  a.  ook  daaruit  blijken  dat  het  Bhisa-cariya  (bij  Morris  p.  95) 
eindigt  waar  de  geschiedenis  èn  in  Jataka  No.  488  èn  in  de  Jâtaka-Mâlâ 
eerst  recht  begint.  Zelfs  de  titel  zou  uit  het  Cariyâ-Pitaka  alleen  onver- 
klaarbaar wezen^  want  in  het  geheele  stuk,  niet  meer  dan  8  strofen  be- 
vattende, is  er  geen  sprake  van  bisani  {bAisant);  de  uitgever  heeft  dat 
bAisa,  à  i.  lotusstengel,  voor  een  mansnaam  aangezien. 

*)  De  uitgever  heeft  niet  geweten  dat  met  Porisâda  (eig.  de  Men- 
scheneter)  een  bepaald  persoon  bedoeld  was^  en  welde  zoon  vanSudâsa; 
in  het  Mahâ-Bhârata  en  andere  Indische  bronnen  heet  hy  gewoonlijk 
Kalmâshapâda  of  Sândâsa;  zie  o.  a.  7,  65,  32,  behalve  de  plaatsen  aan- 
gehaald in  't Petersburgsche  Woordenboek  i.V.  Kalmâshapâda.  Evenmin 
heeft  de  uitgever  begrepen  dat  aankaram  sarim  onzin  is  voor  mngaram  sarim . 

')    Fanhe  in  den  tekst  is  onzin;  bedoeld  is  ^no. 
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Zooais  men  ziet,  Tertoont  zich  Satasoma  hier  als  een 
Indischen  Albrecht  Boiling.  Volkomen  datzelfde  karakter 
draagt  hg  in  de  Jâtaka-Mâlâ.  Wg  leeren  hem  uit  dit  werk 
kennen  niet  jnist  als  een  koning,  maar  als  een  prins  — 
eene  niet  noemenswaardige  afwgking;  een  prins  die  van 
jongs  af  zich  met  de  borst  toelegde  op  deugd,  wetenschap 
en  knnst.  Vooral  was  hij  een  hartstochtelgk  minnaar  van 
schoone  zedeapreuken  en  zgn  hartstocht  hiervoor  ging  zóó 
ver,  dat  hg  meermalen  onmatige  belooningen  wegschonk  aan 
de  dichters  van  dergelgke  verzen,  iets  hetgeen  zgnen  vader 
den  Koning,  die  van  meer  prozaïschen  en  zuiniger  aard 
was,  bedenkelgk  het  hoofd  deed  schndden. 

Eens  dat  Prins  Sutasoma  zich  met  gevolg  in  het  park 
bij  de  stad  vermeide,  kwam  daar  een  brahmaan  en  vermaard 
spreukdichter.  De  Prins  ontving  hem  met  zgn  gewone  min- 
zaamheid en  met  al  den  eerbied  dien  men  aan  een  brah- 
maan  verschuldigd  is  ;  gaarne  was  hg  bereid  de  dichtregelen 
te  hooren,  doch  voordat  nog  de  brahmaan  aan  't  woord 
had  kunnen  komen,  ontstond  er  in  het  park  eene  geweldige 
opschudding,  die  de  dames  van  de  partg  schrik  en  angst 
in  het  hart  joeg.  De  prins,  die  geen  oogenblik  zgne  be- 
daardheid verloor,  vroeg:  «wat  is  er  gaande?*'  Met  hevige 
ontsteltenis  op  het  gelaat  antwoordden  de  kamerheeren  dat 
EalmashapaJa^  Sudasa's  Zoon,  de  Menscheneter,  in  aantocht 
was  na  de  troepen  van  den  Prins  op  de  vlucht  gejaagd  te 
hebben.  «'Wie  is  die  zoon  van  Sudasa*'  vro^  Sutasoma, 
hoewel  hg  het  zeer  wel  wist.  Tot  antwoord  ontving  hg 
ongeveer  het  volgende  bescheid.  Zekere  koning  Sudàsa  had 
eens,  terwgl  hg  op  de  jacht  was,  gemeenschap  met  eene 
leeuwin.  De  vracht  van  dio  verbintenis  was  een  knaapje, 
dat  door  de  boschbewoners  gevonden  en  aan  genoemden 
koning  gebracht  werd.  Deze,  anders  kinderloos,  voedde  het 
kind  op  en  liet  hem  bg  zgn  overlgden  het  rgk  achter.  De 
zoon  der  leeuwin  verloochende  op  den  troon  den  bloeddor- 
stigen  aard  zgner  moeder  niet:  zgn  liefste  voedsel  was 
menschen vleesch.  Toen  zgne  onderdanen,  het  monster  moede, 
zgn  leven  bedreigden,  wendde  hg  zich  in  zgnen  nood  tot 
de  Booze  Geesten  on  beloofde  hun  een  o£Per  te  brengen  van 
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honderd  prinsen,  indien  zg  hem  nit  zgn  bangen  nood  red- 
den. De  Booze  Geesten  verhoorden  zijne  bede  en  de  wreedaard 
maakte  zich  nu  acbtereanvoigens  yan  100  vorstenzonen 
meester.  Thans  was  hg  in  aantocht  om  Sutasoma  weg  te 
voeren. 

Onze  Bodhisattwa,  wel  verre  van  zich  bg  dit  verhaal 
door  vrees  of  afgrgzen  te  laten  vermeesteren,  gevoelde  innig 
medelgden  met  den  rampzaligen  zoon  van  Sudasa  en  vatte 
aanstonds  het  even  koene  als  menschlievende  voornemen  op 
om  d/ön  verdoolde  op  het  pad  der  deugd  terug  te  voeren. 
Onverschrokken  begaf  hg  zich  naar  de  plaats  waar  Eal- 
màshapâda  zich  bevond  en  zag  daar  den  onmensch  in  al 
diens  afzichtelgkheid.  Deze,  niet  weinig  verheugd  dat  de 
prooi  dien  hg  zocht  hem  zoo  gemakkelgk  in  handen  viel, 
draalde  niet  met  hem  aan  te  grgpen^  nam  hem  op  den 
forschen  schouder  en  glde  met  hem  naar  zgne  veste.  De 
met  Igken  bezaaide  en  met  bloed  bespatte  bodem,  de  rosse 
gloed  der  flikkerende  vnren,  het  akelig  gejank  der  jakhal- 
zen, het  gekrgsch  der  gieren  en  kraaien  op  de  verschroeide 
takken  der  boomen  welker  stammen  zwart  waren  geworden 
van  den  rook  der  opgerichte  brandstapels  —  dat  alles  vormde 
een  schouwspel,  wel  geschikt  om  het  hart  van  den  moedig- 
ste te  doen  ineenkrimpen.  Op  onzen  Bodhisattwa  maakte 
dit  alles  niet  den  minsten  indruk.  Hg  dacht  aan  den  brah- 
maan, die  zich  zeker  gevleid  had  eene  schitterende  belooning 
voor  zgn  verzen  te  zullen  ontvangen  en  nu,  in  zijne  bil- 
Igke  verwachting  teleurgesteld,  daar  te  huis  achtergebleven 
was.  Deze  gedachte  roerde  Sutasoma  zóó  zeer,  dat  de  tranen 
hem  in  de  oogen  schoten.  Sudasa  schreef  de  droefheid  van 
den  Prins  aan  andere  oorzaken  toe,  aan  laffe  vrees  voor 
den  dood  en  aan  de  smart  over  de  scheiding  van  bloed- 
verwanten en  vrienden.  Hg  liet  niet  na,  dat  te  kennen 
geven  en  voegde  er  schamper  aan  toe  dat  hg  zulk  eene 
zwakheid  eigenlgk  van  Sutasoma  niet  verwacht  had,  daar 
hg  dezen  steeds  als  een  man  van  karakter  had  hooren 
roemen.  De  Prins  verzekerde  den  Menscheneter  dat  deze  zich 
in  de  ware  beweegreden  van  zgne  droefheid  vergiste;  wat 
hem    griefde,  was  dat  hg  den  brahmaanschen  dichter  zgns 
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ondanks  had  teleurgesteld.  »Wel  aan,"  vervolgde  hg,  »geef 
mg  vrgheid  om  heen  te  gaan  en  de  wenschen  yan  den 
dichter  te  veryallen.  Zoodra  ik  diens  spreuken  gehoord  heb, 
keer  ik  tot  u  terug."  Hoewel  aanvankelgk  niet  genegen  om 
dat  verzoek  in  te  willigen,  liet  de  Menscheneter  zich  ein- 
delgk  toch  overreden.  »Ga  dan,"  zeide  hig,  4r7oldoe  aan  de 
wenschen  van  dien  brahmaan,  en  keer  spoedig  terug  ;  ik 
zal  onderwgl  uwen  brandstapel  in  gereedheid  brengen." 

De  Bodhisattwa  ijlde  naar  huis,  liet  onverwgld  den  brah- 
maan roepen,  hoorde  uit  diens  mond  vier  schoone  zede- 
spreuken en  beloonde  den  dichter  recht  vorstelijk.  In  eene 
daarop  volgende  ontmoeting  met  zgnen  vader  deo  Koning, 
putte  deze  zgne  overredingskracht  uit  om  zgnen  zoon  terug 
te  houden  van  de  roekelooze  daad  zich  opnieuw  in  de  macht 
van  den  Menscheneter  te  begeven,  doch  het  baatte  niet. 
Sutasoma  betoogde  dat  hg  het  gegeven  woord  niet  mocht 
en  kon  schenden,  en,  met  geen  ander  geleide  dan  zgn  ge- 
rust geweten,  zocht  hij  welgemoed  den  zoon  van  Sudasa 
weder  op. 

Toen  deze  den  Prins  in  de  verte  zag  aankomen,  kon  hg 
zich  niet  weerhouden  een  gevoel  van  bewondering  te  koes- 
teren. Tn  die  stemming  was  hij,  toen  de  Bodhisattwa  hem 
naderde  en  toeriep: 

»Ik  heb  eenen  schat  van  schoone  spreuken  opgedaan  en 
heb  aan  iemand  die  mgne  mildheid  behoefde  geschonken 
wat  hem  toekwam;  dat  ik  aan  mgnen  wensch  heb  kunnen 
voldoen,'  is  aan  u  te  danken.  Nu  ben  ik  weder  hier;  eet 
mg  op  of  slacht  mg  als  een  offerdier,  zooals  gg  verkiest." 
Sâudâsa,  in  wiens  hart  reeds  eenige  verandering  was  ge- 
komen, antwoordde:  »Ik  heb  zoo*n  haast  niet  en  de  brand- 
stapel rookt  nog  te  veel;  het  vleesch  smaakt  lekkerder  als 
het  op  een  niet  rookend  vuur  gebraden  is.  Laat  ons  eens 
die  schoone  spreukeu  hooren."  >9^Wat  hebt  gij  aan  zulke 
spreuken?  Die  verzen  bevatten  eene  opwekking  tot  deugd, 
en  deugd  gaat  niet  met  ondeugd  samen."  Doch  Sâudâsa 
hield  aan,  en  toen  Sutasoma  bespeurde  dat  zgne  mannelgke 
taal  al  dieper  en  dieper  indruk  maakte,  toen  hg  het  gun- 
stige   oogenblik    gekomen    zag,  droeg  hg  de  vier  spreuken 
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van  den  brahmaan  ?oor.  De  Menscheneter  was  over  den 
inhoud  zóó  getrofiPen  dat  h^  na  de  vierde  spreuk  uitriep: 
»Ik  laat  u  de  keuze  om  vier  guustbewgzen  van  mg  te 
eischen;  zeg  mg  wat  gy  van  mij  verlangt."  iy Welaan," 
sprak  de  Bodbisattwa,  »zoo  het  u  werkelgk  erust  is,  dan 
eisch  ik:  vervul  trouw  uwe  plichten;  laat  de  gewoonte 
om  anderen  kwaad  te  doen  varen;  laat  al  uwe  gevangenen 
vrg  ;  onthoud  u   voortaan  van  menschcnvleesch." 

Den  laatsten  eisch  in  te  willigen,  viel  Saudasa  zeer 
zwaar;  hij  was  op  het  punt  zijn  woord  te  breken,  doch 
Sutasoma  hield  zich  zóó  kloek  en  sprak  zóó  overtuigend, 
dat  Sndàsa's  zoon  snikkende  en  met  tranen  hem  te  voeten 
viel,  hem  als  heer  en  meester  erkende,  en  alle  eischen  in- 
vnlligde. 

Oomiddellgk  na  de  bekeering  van  den  Menscheneter,  be- 
gaf Sutasoma  zich  met  hem  naar  de  gevangen  Prinsen,  die 
bij  het  zien  van  Sutasoma  aanstonds  begrepen  dat  het  uur 
hunner  verlossing  geslagen  had.  Hunne  harten  gingen 
open  bg  den  aanblik  van  Sutasoma,  gelgk  de  waterleliën 
wanneer  zij  beschenen  worden  door  de  stralen  van  de  maan. 
De  Bodhisattwa  trad  naar  hen  toe,  richtte  vriendelgke  en 
troostrgke  woorden  tot  hen  en  bevrgdde  ze  uit  hun  gevang- 
enschap, doch  niet  dan  nadat  hij  hun  den  eed  had  afge- 
eischt  dat  zg  Saudasa  geen  haat  zouden  toedragen.  Daarna 
trok  hg^  van  den  bekeerden  zondaar  en  de  vorstenzonen 
vergezeld,  naar  zgne  hoofdstad,  onthaalde  ze  naar  behooren 
en  zorgde  daarna  dat  allen  in  hun  heerschappg  hersteld 
werden. 

Alvorens  tot  de  oud- Javaansehe  bewerking  der  legende 
over  te  gaan,  willen  wg  opmerken  dat  de  zakelgke  inhoud 
van  't  Mahà-Sutasomajfttaka  in  het  nog  niet  verschenen  ge- 
deelte van  Prof.  FausböU's  uitgave  meer  dan  waarschgnlgk 
niet  van  de  door  Çûra  gevolgde  redactie  afwgkt.  Wg  mogen 
dat  gerust  aannemen  op  grond  van  het  volgende  feit.  Yan 
de  34  nommers  in  de  Jâtaka-Mâlâ  komen  er  niet  minder 
dan  23  ook  voor  in  het  reeds  in  druk  verschenen  gedeelte 
der  Pàli-Jâtaka's.  Bg  vergelgking  nu  vindt  men,  dat  al 
die    stukken    niet    enkel   wat  den  zakelgken  inhoud  betreft 
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overeenstemmeni  maar  dat  de  veTzeiii  d.  i.  het  oudste  ea 
meest  geheiligde  gedeelte  dier  yertellingen,  zich  voordoen 
als  verschillende  lezi  gen  van  één  en  denzelfden  tekst,  be- 
houdens het  verschil  in  dialekt.  Neemt  men  bierbg  nog  in 
aanmerking  dat  het  boven  medegedeelde  onsamenhangende 
uittreksel  in  het  Gariya-Pitaka  alleen  verstaanbaar  wordt, 
indien  het  tot  grondslag  heeft  zulk  een  verhaal  als  de 
Jâtaka-Màlâ  ons  biedt,  dan  is  er  weinig  twgfel  aan  of  het 
verschil  tusscheu  de  redactie  in  den  Pâli-canon  en  die  in 
Çûra*s  bewerking  moet  van  luttele  beteekenis  wezen.  Het 
was  noodig  zulks  op  te  merken,  omdat  de  bewerking  der 
stof  door  den  Javaanschen  dichter  Tantular  niet  geringe  af- 
wijkingen vertoont,  en  het  van  belang  was  vast  te  stellen 
dat  de  oorzaak  dier  afwijkingen  niet  behoeft  gezocht  te 
worden  in  de  Pali-redactie.  Trouwens  èn  het  Pâli  èn  het 
Zuidelgke  Baddhisme  zgn  op  Java  en  in  geheel  Indonesië 
steeds  onbekende  grootheden  geweest. 

Het  Oud-Javaansche  gedicht,  door  den  dichter  zelven 
eigenlgk  betiteld  als  Purushada  çânta^  d.  i.  »Parushâda 
bedaard"  —  duidelykheidshalve  zou  men  dit  weer  kunnen 
geven  met  »Purushâda  tot  zachtzinnigheid  bekeerd'^  —  is 
een  vrg  omvangrgk  gewrocht  ^).  De  stichtelgk-zedekundige 
legende  is  uitgedgd  tot  een  uitvoerig  romantisch  verhaal 
met  godsdienstig-wysgeerige  strekking,  maar  tevens  rgk  en 
bont  gestoffeerd  met  veldslagen,  tweegevechten,  idyllische 
bescbrgviiigen  van  't  kluizenaarsleven,  het  lief  en  leed  van 
minnende  harten  en  de  genoegens  der  min,  met  aandoenlgke 
tooueelen  ?an  vorstelgke  weduwen  die  den  gesneuvelden 
echtgenoot  in  den  dood  volgen,  en  niet  het  minst  met 
godsdienstig-wgsgeerige  gesprekken  over  het  wezen  van 
Buddha  en  Çiwa. 


^)  Het  Hs.  der  Leidsche  Universiteitsbibliotheek  op  palmblad  met 
Balineesohe  letter  geschreven  telt  127  fol.,  waarvan  onbeschreven  de 
voorzyde  van  fol.  1^  naar  gewoonte»  en  slechts  gedeeltelgk  beschreven 
de  laatste  bladzijde.  ledere  bladzijde  bevat  vier  regels»  op  elk  waarvan 
gemiddeld  90  Akshara's.  Dat  geeft  voor  't  geheel»  naar  Indische  manier 
van  berekening,  2835  Grantha  (Grantha  of  Çloka  =:  32  Akshara's).  flet 
onderschrift  is:  Ui  Sutasoma  zangkawa  (l.  %unglcawa)\  (kuinurai.  D.  L 
4rHier  eindigt  het  geschrift  tSutasoma  in  rampspoed"  of  ,in  dmk." 
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De  vrai^  die  bg  de  lezing  van  dat  alles  telkens  bg  ons 
oprgst  is:  »uit  welke  bronnen  heeft  de  Javaansclie  dichter 
zgne  stof  geput?*'  In  een  tal  van  bgzonderheden  komt  zgn 
Toorstelling  overeen  met  de  ons  bekende.  Laten  wg  enkele 
daarvan  aanstippen.  De  hoofdpersoon  is  Sutasoma;  de 
tweede  held  van  het  stuk  is  Sudasa's  zoon,  bggenaamd 
Pamshada,  de  Menscheneter.  Beider  karakter  is,  in  't  alge- 
meen gesproken,  hetzelfde  als  in  de  Indische  redacties,  doch 
beider  geschiedenis,  voordat  zg  met  elkaar  in  aanraking 
komen,  is  veel  uitvoeriger  beschreven.  Wg  vernemen  o.  a. 
hoe  Sutasoma,  die  eene  groote  neiging  tot  het  bespiegelend 
leven  had,  een  tgd  lang  als  heremiet  in  den  Himalaya 
leefde  en  niet  dan  met  groote  moeite  kon  overgehaald  wor- 
den om  zich  met  de  bekoorlgke  Prinses  Caudrawati  te  ver- 
binden, eene  verbind tenis  die  voor  't  heil  der  wereld 
noodzakelyk  was.  Wat  Sudasa's  zoon  betreft,  diens  krggs- 
tochten  em  het  noodige  getal  Eshatriya's  voor  zijn  beoogd 
menschenoffer  meester  te  worden,  vullen  ettelgke  bladzgden. 
Meer  in  't  b^zonder  staat  de  dichter  stil  bg  den  heftigen 
kamp,  dien  Pnrushada  met  zgn  ontelbaar  heir  van  reuzen, 
hellewichten  en  andere  geesten  der  duisternis  voert  tegen 
den  heldhaftigen  koning  van  Ceilon,  Jayawikrama,  die  met 
bet  zwaard  in  de  vuist  sneuvelt  en  daardoor  Pnrushâda's 
hoop  om  hem  gevangen  te  nemen  ten  eenen  male  vergdelt. 
De  weduwen  van  Jayawikrama  volgen  haar  gemaal  in  den 
dood.  Dit  is  eene  opmerkelijke  bgzonderheid  om  meer  dan 
ééne  reden,  maar  vooral  omdat  het  op  zich  zelf  reeds  vol- 
doende bewgst  dat  de  dichter  geene  Buddhistisch  Singaleesche 
bron  kan  gebruikt  hebben.  Hg  moet  zelfs  geheel  onkundig 
geweest  zgn  van  de  zeden  van  het  Buddhistische  Ceilon. 

Van  de  verschillende  namen  waaronder  Sudasa's  zoon 
in  het  gedicht  voorkomt,  zgn  er  twee  die  in  de  ods  be- 
kende Indische  bewerkingen  der  legende  ontbreken,  name- 
Igk  Jayantaka  (slecht  gespeld  Jayantaka)  en  Suda^ijl^,  wier 
verklaring  wg  hier  achterwege  zullen  laten,  omdat  wg  an- 
dera een  betoog  zouden  moeten  leveren  dat  de  mythische 
grondslag  der  legende  geen  andere  is  dan  de  bekende 
Rahumythe,  een  betoog  waarvoor  het  hier  de  plaats  niet  is. 
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0?er  't  algemeen  is  het  gedicht  zeer  rgk  aan  Indische 
persoons-  en  plaatsnamen,  daaronder  enkele  die  zeer  zeldzaam 
zgn,  bij 7.  Waiia  (cigenlgk  Waila,  en  naar  slechte  Noord- 
indische  spelling  Wai^a,  d.  i.  Vorst  van  Wila-land.  ^)  De 
woonplaatsen  der  handelende  personen,  hun  familiebetrek- 
kingen en  gedeeltelijk  de  geschiedenis  van  hun  geslacht 
worden  in  't  gedicht  vermeld,  en  wel  met  niet  geringere 
aardr^kskundige  kennis  dan  men  in  Indische  geschriften 
pleegt  aan  te  trefiPen.  Om  met  den  hoofdheid  te  beginnen 
vernemen  wg  dat  hg,  de  Bodhisattwa,  op  aarde  nederdaalde 
om  geboren  te  worden  als  de  zoon  van  îlahâketa,  een 
Enrutelg,  Koning  van  Hâf^tina,  en  van  Prajnakari  (of  Praj- 
nâdharî,  zooals  zg  ook  genoemd  wordt),  dochter  van  Snbala. 
Op  den  bepaalden  tgd  ontving  de  jonge  prins  den  naam 
van  Sntasoma.  Zgn  latere  tegenstander,  Sâudâsa,  heerschte 
te  Batnakha][^da  —  een  naam,  die,  terloops  zg  het  gezegd, 
in  Indië  nog  niet  is  weergevonden,  althans  voor  zoover  ons 
bekend  is. 

Een  dorre  opsomming  van  namen  in  denzefden  trant  is 
geheel  overbodig:  er  is  genoeg  gezegd  om  het  vermoeden 
te  wettigen  dat  Tantnlar,  welke  opsmnkkiugen  hg  zich  ook 
veroorloofd  en  hoeveel  hg  ook  nit  zgne  eigene  verbeelding 
geput  moge  hebben,  zeer  zeker  eenen  tekst  tot  grondslag 
heeft  gebruikt  waarin  die  namen,  althans  voor  het  meeren- 
deel  voorkwamen.  Dat  hg  een  ouder  Buddhistisch  gedicht 
tot  voorbeeld  gehad  heeft,  zegt  hg  ons  trouwens 
zelf  in  deze  woorden  (fol.  2,  a):  Pûrwwaprastâwa  uing 
parwwaracana  giuëlar  sangka  ring  boddhakawya.  D.i.  »De 
bron  waaruit  bg  de  vervaardiging  van  dit  boek  geput  is, 
is  het  Bauddhakawya." 

Het  is  dus  niet  twijfelachtig  dat  Tantular  bg  de  samen- 
stelling van  zgn  gedicht  een  voorbeeld  volgde  ;  de  vraag  is 
alleen  hoedanig  die  bron  was.  Hierop  nu  weten  wg  voor- 
alsnog geen  bescheid  te  geven,  doch  zooveel  mogen  wg 
als  zeker  stellen  dat  bedoeld  werk  aanmerkelijk  afweek  van 
de  ons  bekende  bewerkingen    der   legende  van  Sutasoma  in 


1)  Zie  Indian  Antiquary  VI,  92  ;  VII,  302. 
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Indie  en  op  Ceilon.  Verder  mogen  wg  het  vermoeden  uit- 
spreken dat  het  eene  Mahàjâaistische  omwerking  der  legende 
bevatte  of  althans  eene  sterk  gekleurde  Mahây  an  istische  tint 
had.  Dit  vermoeden  steunt  —  want  ook  een  vermoeden 
moet  op  deugdelgke  gronden  steunen  —  op  de  volgende  feiten. 
In  de  eerste  plaats  is  ons  geen  andere  vorm  van  Buddhisme 
op  Java  bekend  dan  't  Mahayana.  Reeds  in  de  alleroudste 
Buddhistische  inscriptie,  uit  Kalasan,  aan  de  godin  Tara  ge- 
wgd,  van  den  jare  700  Çaka  =  778  A.  D.  ontmoeten  wg 
het  Mahayana  volledig  ontwikkeld  ^).  Alle  bouwwerken  en 
beelden  op  Java  leggen  verder  getuigenis  af  omtrent  het 
Mafaayanistisch  karakter  van  't  Javaansche  Buddhisme.  Ten 
tweede  komt  in  aanmerking  dat  Tantular  zelf  een  aanhan- 
ger was  van  het  Mahayana;  zign  geheele  werk  is  een 
doorloopend  bewgs  er  van.  Het  woord  mahayana^  of  zooals 
hg  pleegt  te  spellen:  mahayana^  is  een  zijner  lievelingsuit- 
drukkingen ;  hg  bezigt  het  in  den  zin  dien  men  oudtgds 
aan  ârya^  nu  eens  substantief,  dan  weer  adjectief  hechtte  ^). 
Tun  derde  is  de  plaats  die  de  bodhisaitwa  genaamde  wezens 
in  het  stelsel  innemen,  eene  andere  dan  bg  de  ouden.  Bg 
de  laatsten,  men  weet  het,  is  de  bodhisattwa  een  Buddha 
in  spe^  anders  gezegd:  de  Buddha  in  eene  vroegere  phase 
van  ontwikkeling.  Zulk  een  Bodhisattwa  van  den  ouden 
stempel  is  bg  Çûra  en  in  den  Pali-canon  onze  Sutasoina, 
die,  wie  weet  hoeveel  Aeonen,  vóór  den  Leeuw  der  Çâkya's 
op  aarde  verwglde.  Niet  aldus  in  het  Javaansche  gedicht: 
daar  is  de  Bodhisattwa  Sutasoma  een  A  watara  van  den  groo- 
ten  Çâkyasimha  (fol.  2,  h),  en  wel  in  de  IJzeren  eeuw,  met 
geene  andere  bestemming  dan  om  den  overmoedigen  Geest 
der  Duisternis  (belichaamd  in  Sudasa's  zoon)  te  fnuiken. 
De  Groote  Leeuw  ^)  der  Çàkya's,  de  Buddha  als  de  Aller- 


*)  Het  stuk  is  'teerst  ontcijferd  en  verklaard  door  Dr.  Brandes  in 
Tgdschrift  V.  Indische  T.  L.  en  Vk. 

')  Het  heeft  al  den  schyn  of  Tantular  het  gebruik  van  ärya  in  toe 
passing  op  geesielyke  personen  vermeden  heeft;  dan  dit  vindt  misschien 
sgne  verklaring  in  de  omstandigheid  dat  drya  by  de  Javanen  bij  voor- 
keur als  titel  van  Kshatriya's  in  zwang  was  en  gedeeltelijk  nog  is. 

')  'Leeuw''  is  in  't  Sanskrit  simAa  en  ook  Aari,  Substitueer  dit  laatste 
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hoogste,  handelt  niet;  het  werkdadige  element  wordt  ver- 
tegenwoordigd door  de  Bodbisattwa's,  zoowel  in  't  oudere 
als  in  't  nieuwere  stelsel;  maar  in  het  eerste  gaan  de  Bo- 
dhisattwa's  onyeranderlgk  den  Buddha  vooraf,  terwgl  in  het 
Mahâjâna  Bodhisattwa's  als  zonen  van  de  bghehoorende 
Buddha's,  bepaaldelijk  Dbyani-Buddha^s,  optreden. 

Het  aangevoerde  wettigt,  onzes  inziens,  het  boven  geop- 
perde vermoeden  dat  Tantular  eene  Mabàjânistische  redactie 
of  omwerking  der  legende  tot  grondslag  van  zgn  romantisch 
gedicht  met  godsdiensiig-wijsgierige  strekking  gebruikt  heeft. 
Uit  welke  onderafdeeling  der  Mahâyânisten  die  veronderstelde 
redactie  afkomstig  was,  durven  wg  niet  bepalen,  want  alles 
wat  wg  van  de  verschillende  groepen  of  scholen  in  den 
boezem  van  't  Mahayanisme  weieu,  is  zóó  verward  en  uit 
zulke  onzuivere  bronnen  geput,  dat  het  beter  is  zich  daav' 
over  niet  in  gissingen  te  verdiepen. 

De  vraag  hoe  de  gegevens  waren  waarover  de  Javaan- 
sche  dichter  beschikken  kon,  is  geheel  onafhankelgk  van 
eene  andere:  »in  welke  verhouding  staat  zijn  Sutasoma 
tot  den  006  van  elders  bekenden?"  Te  willen  beweren  dat 
zijn  held  in  oorsprong  verschilt  van  den  onderen,  zou  een 
spelen  mei  woorden  zijn.  Beide  zgn  onloochenbaar  »radicaal" 
één  en  hetzelfde  wezen.  Men  zou  kunnen  zeggen  dat  het 
latere  beeld  eene  vervorming  is  van  het  vroegere,  doch  het  ding 
dat  afgebeeld  is  blijft  hetzelfde,  al  kan  men  het  van  ver- 
schillende standpunten  beschouwen  en  in  verschillend  licht 
plaatsen.  Wat  de  Bodhisaitwa  tot  stand  brengt,  is  in  beide 
gevallen  hetzelfde:  hg  overwint  de  macht  der  duisternis  en 
bekeert  den  menschenetenden  Saudasa.  Juist  omdat  hg  han- 
delend optreedt,  en  wel  handelend  in  den  dienst  van  licht 
en  waarheid,  moet  hij  de  hoedanigheid  van  Bodhisattwa 
bezitten.  Of  zulk  een  wezen  nu  voorgesteld  wordt  als  eene 
vleeschwording  van  den  hoogsten  Buddha  dan  wel  als  een 
nog    niet    volkomen    Buddha,  doet  weinig  ter  zake.  Hg  is 


voor  'teerste,  en  schrijf  het  met  een  hoofdletter,  en  ge  zult  zien  wie 
die  Leeuw,  —  feitelijk  voorgesteld  als  het  toonbeeld  van  zachtmoedig- 
heid, dos  juist  het  tegendeel  van  een  leeuw  —  is. 
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en  blgft  een  handelend  wezen,  en  de  Buddha  handelt  niet 
Het  is  't  ABC  van  alle  Indische  stelsels  dat  de  Hoogste  Rede, 
onyerschillig  of  men  zich  die  denkt  als  zuivere  abstractie 
dan  wel  zich  voorstelt  als  belichaamd  in  de  organische  en 
anorganische  wereld,  dat  de  Hoogste  Bede  zelve  niet  han- 
delt, ofschoon  zonder  haar  de  organen  —  wier  natuur  stoffe- 
lyk  is  —  ook  werkeloos  zouden  wezen. 

Bg  alle  en  allerlei  Buddhisten  is  het  Hoogste  Wezen  de 
Buddha.  Tot  zoover  zgn  allen  het  eens.  Doch  wie  of  wat 
is  de  Buddha?  Hier  beginnen  de  moeielijkheden,  te  meer 
omdat  alle  en  allerlei  Buddhisten  naast  den  eenen  Buddha 
eene  veelheid  van  Buddha's  erkenueu.  Natuurlek  kan  die 
schgnbare  tegenstrgdigheid  op  verschillende  wgzen  opgehe- 
ven wordeo,  en  het  is  juist  de  mogelykheid  om  verschillende 
oplossingen  van  het  vraagstuk  te  geven,  die  in  verloop  van 
tgd  tot  scheiding  in  secten  aanleiding  moest  geven,  al  is 
het  niet  te  ontkennen  dat  er  in  de  monnikwereld  verschil- 
punten van  meer  praktischen  aard  meermalen  eene  splitsing 
der  geloovigen  ten  gevolge  hebben  gehad. 

De  groote  afdeeling  der  Kerk  die  zich  met  den  naam 
van  »Mahâyâna"  tooide,  onderscheidde  zich,  bg  alle  theo- 
retische verschillen  in  eigen  boezem,  kennelgk  van  de  oudere 
door  *t  invoeren  van  nieuwe  soorten  van  Buddha's  en  Bo- 
dhisattwa's,  en  van  eenen  grooten  voorraad  formulieren  van 
vroom  gepeins  (samâdhVs),  Aan  dien  gver  om  in  den  eere- 
dienst  eene  gewenschte  verscheidenheid  te  brengen  paarde 
zich  echter  in  niet  geringe  mate  belangstelling  voor  scho- 
lastieke bespiegelingen.  Onder  de  vraagstukken  waarmede 
zich  de  scholastiek  bezighield  nam  dat,  hetwelk  betrekking 
had  op  het  wezen  Buddha's  de  eerste  plaats  in.  Het  stand- 
punt ?an  den  Javaanschen  dichter  op  dit  stuk  leeren  wg 
kenüen  uit  verschillende  zinsneden  in  zgn  werk,  zoo  niet 
volledig,  dan  toch  meer  dan  voldoende  voor  onze  oogen- 
blikkelgke  behoefte. 

Nog  vóórdat  Tantular  overgaat  tot  het  eigenlgke  verhaal 
(fol.  2,  a)  kondigt  hg  het  feit  dat  de  Hoogste  Buddha  zaï 
afdalen  om  zich  in  Sutasoma  te  belichamen,  aldus  aan; 
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Ngûni  Dwàpàra  ring  Treta-Ertayaga  sirang  8ar(wwa) 

dharmmânggaraksha  | 
Tan  len  Hyang  Brahma-Wishçw-Içwara  sira  matèmah 

bhûpatîng  marityaloka  | 
Mangken  praptàng  Eali  Çrî-Jinapati  manuruu  màtyana 

ng  Kala  mûrkka  || 

D.  i.  Eeri^'ds  in  (het  wereldtgdperk)  Dwâpara,  in  bet 
Erta-  en  Tretayuga  belichaamde  H^,  de  behoeder  van  bet 
geheele  lichaam  der  Wet  (d.  i.  der  Wereldorde),  Hg  die 
geen  andere  is  dan  de  god  Brahma-Wishçn-Içwara  zich  in 
(verschillende)  koningen  in  de  menschenwereld.  Thans  nu 
het  Eali-yuga  (de  IJzeren  eeuw)  gekomen  is,  daalt  h^  neder 
om  den  overmoedigen  Kala  ^)  te  dooden. 

Derhalve,  Buddha  is  voor  Tantular  identisch  met  de  Drie- 
eenheid  Brahma,  Wish^u  en  Jçwara,  de  Hindusche  Trimûrti, 
of,  zooals  hg  zich  uitdrukt:  Tripurusha,  d.  i.  Drie  perso- 
nen of  Driepersonig  (fol.  56,  b\  124,  b)^).  Dat  hoogste, 
alomvattende  Wezen  is  de  behoeder  van  den  Dharma,  van 
de  eeuwige  wereldorde,  staat  dus  in  zeker  opzicht  hooger 
dali  die  wereldorde,  vormt  dus  de  hoogere  eenheid  welke 
de  drie-persoonlgkheid,  de  drievuldigheid  omvat,  al  kan  ze 
in    zeker    opzicht    hiermede    gelgk  gesteld  worden  ^).     Dat 


<)  Kala  is  dubbelzinnig,  en  daarom  onvertaalbaar;  bet  is  zoowel  #de 
Tyd,  de  Dood",  als  »de  zwarte,  Daisternis,  Verduisterhig".  Eigenlijk 
zijn  dit  twee  woorden. 

*)  In  andere  woorden  heet  dit  in  Wcdântasûtra,  I,  1,  2:  janmâdy 
oêya. 

')  Onwiliekeorig  worden  wy  hier  herinnerd'  aan  de  woorden  van 
Walther  von  der  Vogelweide  (ed.  Lachmann,  p.  3): 

Got,  dîner  Trinitâte, 
die  beslozzen  hâte 
dîn  fargedanc  mit  rate, 
der  jehen  wir,  mit  drîunge 
dia  drîe  ist  ein  einunge. 
Ein  got  der  hohe  here, 
sin  ie  selbwesende  ere 
verendet  niemer  mere, 
der  sende  uns  sine  1ère, 
uns  hat  verleitet  sere 
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Wezen  heeft  in  alle  tgdperken  der  wereld  bestaan,  en  be- 
staat thans  nog;  het  beeft  zich  van  deu  aanvang  dertgden 
geopenbaard  in  luisterrijke  vorstengestalten  en  daalt  ook  nu 
nog  in  onze  verdorven  dagen  op  deze  aarde  neder  om  de 
macht  der  Daisternis  te  niet  te  doen  door  de  machten  der 
Helle  te  bestryden. 

Wat  de  een  wigheid  van  Buddha  betreft,  is  het  van  be- 
lang te  vergeleken  wat  een  der  oudste  en  heiligste  boeken 
van  den  Mabâyânistischen  canon,  de  Saddharma-Puigi^arïka, 
te  dien  aanzien  leert.  In  het  15<^e  hoofdstuk,  getiteld 
»Levensduur  van  den  Tatbagata",  wordt  iu  bewoordingen, 
die  in  een  zeker  geheimzinnig  waas  gehuld  zgn,  door  den 
Tatbagata  zelven  verkondigd  dat  hg  een  ontelbare  reeks 
van  Aeonen  geleefd  heeft  en  nog  leven  zal.  De  lieden 
verbeelden  zich  dat  hg  het  Nirwana  is  ingegaan,  doch  in 
werlcelgkheid  was  het  slechts  een  vertoon  van  Nirwana, 
waartoe  hg  ter  wille  van  de  menschelgke  zwakheid  besloten 
had.  Hg,  de  Yader  der  wereld,  de  uit  zich  zelf  geborene, 
het  Hoofd  en  de  Bedder  der  schepselen,  brengt  een  schijn 
van  Nirwana  voort  wanneer  hg  ziet  dat  de  menschen  door 
dwaling  verblind  zijn.  In  werkelijkheid  is  hij  niet  onder- 
worpen aan  algeheele  uitdooving  ;  alleen  bij  wgze  van  kunst- 
greep neemt  hg  den  schga  er  van  aan  ;  en  herhaalde  malen 
heeft  hg  zich  in  de  wereld  der  levenden  vertoond,  hoewel 
hg  iu  werkelgkheid  steeds  woont  hoog  op  den  Gierentop. 
Tot  de  meest  kenmerkende  gedeelten  dier  onthullingen  van 
het   wezen  des  Tathâgata's  behooreu  de  volgende  verzen^) 

»Sedert  een  onbegr^pelgk  aantal  van  duizenden  mil- 
lioenen  van  Aeonen,  onmetelgk  veel,  heb  ik  de  hoogste 
wgsheid  bereikt  en  nooit  opgehouden  de  Wet  te  verkondigen*'. 

»Yeel  Bodhisattwa*s  heb  ik  opgewekt  en  in  Buddhaken- 
nia    bevestigd.     Myriaden    van    millioenen    van    wezens,  ja 


die  sinne  ûf  mange  sûnde 
der  fûrste  ûz  helle  abgrûnd^. 

Walther  leefde  ongeveer  eene  eeuw  vóór  Tantular. 

*)  Naar  de  Engelsohe  vertaling  in  Sticred  Books  of  the  Basi,  Vol.  XXI 
p.  307. 
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eindeloos  vele,  heb  ik  in  tal  van  Aeonen  tot  volle  rgpheid 
gebracht*'. 

3.  »Toon  ik  een  beeld  van  Nirwâqia,  dan  is  het  een 
kunstgreep,  uitgedacht  om  de  schepselen  op  te  voeden,  hoe- 
wel ik  in  werkel^kheid  niet  ben  uitgedoofd,  en  steeds  nog 
op    deze  zelfde  plaats  (den  Gierentop)  de  Wet  verkondig". 

4.  »Dat  is  de  plaats  waar  ik  mij  zei  ven,  waar  ik  alle 
wezens  bestier,  doch  averechts  gezinde  lieden,  in  hun  ver- 
blinding, zien  niet  dat  ik  daar  beu". 

5.  >In  den  waan  dat  myn  persoon  volledig  uitgedoofd 
is,  vereeren  zg  op  menigerlei  manier  de  relieken,  maar  mij 
zien  zg  niet.  Alleen  voelen  zij  zekeren  inwendigen  drang 
en  daardoor  wordt  hun  hart  geloaterd." 

6.  »Wanneer  zulke  rechtgeaarde,  ootmoedige  en  zacht- 
zinnige schepselen  hun  aardsch  hulsel  verlaten,  dan  ver- 
gader ik  de  schare  mguer  getrouwe  jongeren  en  openbaar 
mg  hier  op  den  Gierentop." 

7.  »En  dan  spreek  ik  aldus  tot  hen,  op  deze  zelfde  plaats: 
ik  was  te  dier  tgd  niet  geheel  uitgedoofd,  o  monniken! 
ik   werd  herhaaldelijk  in  de  wereld  der  levenden  geboren." 

8.  »Al  zie  ik  dat  de  schepselen  rampzalig  zgn,  dan  open- 
baar ik  hun  toch  niet  (altgd)  mijn  ware  wezen.  Laat  hen 
eerst  eenen  inwendigen  drang  gevoelen  om  mg  te  zien,  en 
dan  zal  ik  hun  de  ware  Wet  onthullen." 

Om  onze  aanhaling  niet  te  zeer  te  rekken,  veroorloven 
wg  ons  te  verwgzen  naar  het  aangehaalde  hoofdstuk  van 
den  Baddharma-Pu^darïka  en  naar  de  Voorrede  van  den 
vertaler,  bl.  XXV,  vgg.,  waar  aangetoond  is  hoe  de  uitin- 
gen van  den  Tatbagata  in  het  wezen  der  zaak  geheel  over- 
eenkomen mei  de  leer  van  de  Bhagawad-Gita. 

Als  wg  bedeuken  dat  er  tusscheu  de  vervaardiging  van 
't  oudere  gedeelte  van  den  Saddharma-Pu^darika  en  den  tgd 
van  het  Oudjavaansche  gedicht  meer  dan  dnizend  jaren 
liggen,  en  als  wg  niet  uit  het  oog  verliezen  in  welke  rich- 
ting de  ontwikkeling  van  't  geloof  der  Indiërs  in  't  alge- 
meen zich  gedurende  dat  lange  tgdperk  bewogen  heeft,  dan 
zullen  wg  ons  niet  verwonderen  eenige  punten  van  verschil 
te  ontdekken.  Het  leerstuk  van  het  eeuwig  bestaan  des 
Tathàgata's,  hetwelk  in  den  Saddharma-Pujj^cjlarïka  met  zeer 
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reel  omhaal  en  in  nevelachtige  taal  wordt  Toorgedragen,  ia 
bg  Tantnlar  scherp  en  duidelijk  geformuleerd.  De  herhaalde 
openbaringen  van  het  Hoogste  Wezen  op  aarde  zijn  hg 
den  laatste  Awatara's,  volkomen  in  den  zin  van  het  Hin- 
dnîsme; 'Âwatâra*s,  gel^k  aan  die  van  Wish^u,  niet  alleen 
om  gerechtigheid  te  prediken,  maar  ook 'en  vooral  om  de 
gerechtigheid  te  handhaven.  Van  daar  dat  Tantular  spreekt 
van  »vorsten/'  en  ook  vormelgk  het  Hindusch  spraakge- 
bruik volgt,  want  het  Oudjavaansche  manurun  is  »neder- 
dalen*\  gelgk  in  het  Sanskrit  awatarati  ^)* 

De  opvatting  van  den  Javaanschen  Mahayanist  sluit  zich 
dan  nauwer,  ook  vormel^k,  bg  de  voorstelling  van  het 
Hinduisme  aan  dan  de  leer  in  den  Saddharma-Pu^^^rika 
ontwikkeld.  Van  Çiwaïetischen  invloed  is  ons  tot  nog  toe 
niets  gebleken.  In  het  oudere  gedeelte  van  het  canonieke 
boek  is  die  in  't  geheel  niet  zichtbaar  ;  het  staat  op  het  stand- 
punt van  de  Bhagawad-Gîtâ  en  nadert  het  stelsel  van  het 
Brahmasûtra  of  Middel- Wedanta,  in  zoo  verre  het  Hoogste 
Wezen  het  brahma  en  persoonlijk  gedacht  Brahma  Pitâ- 
maha,  de  Vader  der  schepselen,  is  ^).  De  vereering  van 
Brahma  Fitâmaha  heeft  zich  onder  de  Buddhisten  van  Nepal, 
ten  minste  ouder  de  theïstische  secten  er  van,  gehandhaafd  : 
de  Caitya's  daar  te  lande,  z^ïnde  tempels  van  den  hoogsten 
rang,  zgn  gewgd  aan  Adibuddha  en  de  Dhyani-buddha's. 
Een  van  de  beroemdste  Caitya's  is  dat  van  Swayambhu  Nâtha 
bg  Katmandu  ^). 

In  de  laatste  stukken  van  den  Pucdl^^^^  zgn  er  tal  van 
aanrakingspunten  met  bepaald  Çiwaïetischo  voorstellingen, 
doch  daarover  behoeven  wg  hier  niet  uit  te  weiden;  wg 
bepalen  ons  tot  de  theorie  van  de  hoogere  eenheid  van 
Çiwa  en  Buddha,  gelgk  die  in  het  oude  Javaansche  gedicht 
verkondigd  wordt. 


»)  De  term  Awatâra  ia  bij  de  Noordelijke  Buddhisten  zeer  wel  be- 
kend; de  Lama's  van  Tibet  bijv.  beschouwen  zich  zei  ven  als  Awatâra's; 
zie  Hodgson  Essays  p.  48. 

*)   Vgl.  voorrede  op  de  Engelsche  vertaling  van  Saddh.  Pund.  p.  XX  VII. 

•)    Hodgson  Essays  p.  29;  111. 


»• 
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MiBschien  is  het  niet  geheel  overbodig  er  aan  te  herin- 
neren dat  Çiwa  Toor  de  Çâiwa*s  ran  welke  richting  ook, 
geenszins  alleen  de  Vernieler  is,  zooals  Hodgson  zich  laat 
ontvallen.  Neen,  hij  is  de  Parameçwara,  de  opperheer,  de 
hoogste  Garu  en  de  liespiegeleude  wijsgeer  bg  uitnemend- 
heid ^).  Wie,  die  geen  vreemdeliüg  is  iu  de  Indische  let- 
terkunde, kent  niet  de  schooae  beschrijviog  van  Çiwa*s 
idyllisch  kluizenaarsleven  in  den  Himalaya,  in  Eâlidàsa*s 
Eumara-sambhawa  ?  Voorzeker,  in  cener  zyner  vormen  is 
Çiwa  de  verdelger,  is  hij  Mahâkàla,  en  als  zoodanig  is  hg 
in  ons  gedicht  de  bezieler,  d.  i.  het  eigenlijke  wezen,  de 
kwintessens  van  Sudasa's  zoon,  de  Menschenverslinder,  alias 
Bahn,  de  verduisteraar.  Doch  de  hoofdgebeurtenis  van  het 
gedicht  is  jnist  de  zegepraal  van  Sutasoma,  die  openbaring 
van  het  Hoogste  Wezen,  van  Buddha,  van  den  Leeuw 
onder  de  Çâkya*s,  op  Sâudâsa-Mahâkâla,  die  zich  —  om  de 
woorden  van  Tantular  zelven  te  gebruiken  —  zich  voor 
Sutasoma  nederboog,  »gelgk  de  god  Waru^a  het  eenmaal 
deed  voor  Rama-candra,''  die  luisterrijke  openbaring  van 
Hari,  den  Leeuw  onder  de  helden  (fol.  123,  b).  Met  andere 
woorden  :  de  Duisternis,  de  Dood,  is  minder  dan,  is  vervat 
in  het  Eeuwige  grondelooze  licht,  het  leven  wekkende  ele- 
ment  des  Heelals,  de  aether,  zooals  sommigen  het  noemen. 

Men  zou  kunnen  zeggen  dat  wanneer  Waruqia,  een  vorm 
van  Çiwa,  zich  nederbuigt  voor  Rama,  een  deel  (amça)  van 
Hari,  en  wanneer  daarmede  vergeleken,  d.  i.  gelgk  gesteld 
wordt  ^)  de  onderwerping  van  Mahakala  aan  Sutasoma, 
daarin  toch  ligt  opgesloten  de  erkenning  van  Hari's,  al. 
Buddha's  meerderheid.  Tot  op  zekere  hoogte  is  dat  ook  zoo; 
ook  het  Mahâyâna  heeft  den  oorsprong  van  het  Buddhisme 
uit  Wishnuietische  elementen  niet  verloochend,  maar  even 
als  de  Hindu's  gelooven  du  leeren  —  zouder  verlof  daartoe 
van  Enropeesche  geleerden  gevraagd  te  hebben  of  te  vra- 
gen —  dat  Wish^u  en  Çiwa  bg  slot  van  rekening  één  zgn, 


*)    Wy  verwijzen  hier  alleen  naar  het  overzicht  van  drie  Çiwaïetische 
•telsels  in  den  Sarwadarçana-sangraha,  p.  74,  vgg. 

*)    Vrrgelyking  is  in  de  taal  der  mythologie  gelykstelling. 
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zoo  verklaart  Tantular  dat  Çiwa  en  Bnddha  één  zgn  ^). 
Men  hoore  in  welke  bewoordingen  hg  zulks  doet.  Op  fol. 
120,  a  van  het  Leidsche  Hs.  leest  men: 

Hyang  Baddha  ianpahi  Çiwa  raja  dewa  || 
Rwaaekadhatu  winuwiis,  wara-Buddha  wiçwa; 
bhinneki  rakwa  ring  apan  këoa  parwwanosën  | 
mangkâ  Jinatwa  lawan  Çiwatatwa  tanggal, 
bhinneka  tnnggal  ika  tan  hana  dharmma  mangrwa  || 

D.  i.  >  God  Buddha  yerschilt  niet  van  Çiwa,  den  opperste 
der  goden.  Beiden  heeten  veel  elementen  te  bevatten  ;  de  ver- 
hevene Buddha  is  het  Al.  Hoe  kan  men  hen,  (in  zeker  op- 
zicht) onderscheidbaar,  overgld  in  tweeën  scheiden  ?  Het  wezen 
van  Jina  en  het  wezen  van  Çiwa  zgn  één.  Zy  zgn  onder- 
scheiden  en  zij  zga  één:    in  de  Wet  is  er  geen  dualisme.'' 

Brengt  men  deze  woorden  in  verband  met  de  boven  aan- 
gehaalde waar  de  Buddha  gelykgesteld  wordt  met  de  Tri- 
mûrti,  en  tevens  met  een  paar  uitingeù  over  de  Dhjani- 
buddha's,  aanstonds  mede  te  deelen,  dan  komt  men  tot  de 
gevolgtrekking  dat  Tantular  aan  den  naam  en  de  anthropo- 
morphische  voorstelling  van  het  Hoogste  Wezen  slechts 
eene  ondergeschikte  waarde  toekent;  dat  voor  hem  het 
Allerhoogste  wezen  eenvoudig  is  het  param  brahma^  de 
Jióyog^  die  zich  èn  in  den  Makrokosmos  èn  in  den  Mikro- 
kosmos van  eeuwigheid  tot  eeuwigheid  op  verschillende  wg- 
zen  en  in  verschillende  vormen  openbaart.  De  dienaren  en 
werktuigen  van  die,  in  abstracto  beschouwd,  eeuwig  in  rust 
verkeerende  B.ede,  zgn  de  Dhjani-Buddha's,  die  echter  op 
zich  zelven,  zonder  de  levenwekkende  aanraking  van  de 
Rede,  den  inwendigen  sou  verein,  ook  werkeloos  zouden  zgn. 
Doch  zoodra  de  levenwekker  in  hen  vaart,  geven  zij  ge- 
boorte aan  de  Dhyani-bodhisattwa's  en  deze  zyn  werkzaam  ^). 


1)  Reeds  in  Rgweda  I,  50,  6  en  7  ligt  de  erkenning  opgesloten  dat 
Waruna  en  Sûrya  twee  namen  zijn  voor  het  hoogste  wezen.  Yâska  (in 
Roth's  uitgave  p.  173)  doet  vergeefsche  moeite  den  duidelyken  tekst 
te  verwringen. 

O  #The  Dhyâni  Bodhlsatwas  are,  one  by  one,  in  sucoession,  the 
tertiary  and  active  authors  of  creation;"  Hodgson  Essays  p.  88. 
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De  Dhyânî-buddha*s  zgn  volgens  de  Yolkomen  duidel^e 
bepaling  van  hun  wezen  :  pahcendriyâkâra^  pancâyatanâkâra 
en  pancahliûtâkûrâj  d.i.  >zij  verbeelden  dç  vgf  zinnen,  de 
vgf  zetels  der  zintuigen  en  de  vijf  elementen  die  het  veld 
der  zintuigelgke  waarneming  zgn."  ^)  Dus  verbeeldt  Ratna- 
sambhawa  den  reukzin,  voorts  den  zetel  van  dun  reukzin, 
den  neus,  en  eindelgk  diens  element  of  gebied  {wishaya,  veld, 
gebied  der  zinnelyke  waarneming;  anders  element,  6/ióta, 
en  ook  artha,  object,  genaamd);  als  dit  gebied  wordt  be- 
schouwd het  vuur,  in  afwgking  van  de  meer  algemeene 
Indische  voorstelling,  volgens  welke  de  aarde  het  eigenaar- 
dig veld  van  den  reukzin  uitmaakt.  —  Amitâbha  vertegen- 
woordigt den  smaak,  welks  zetel  de  tong  is  en  als  welks 
gebied  het  water  wordt  beschouwd,  overeenkomstig  alge- 
meen Indisch  gebruik.  —  Wairocana  verbeeldt  het  gezicht, 
het  oog,  en  ten  derde  het  biïbehoorend  element  aether; 
anders  de  EUndu's,  die  als  veld  van  't  gezicl/t  het  licht 
beschouwen.  —  Amoghasiddhi  vertegenwoordigt  den  tast- 
zin, de  huid  en  de  aarde,  terw^l  anders  het  element  lucht 
of  wind  voor  den  gevoelszin  bewaard  wordt.  —  Eindelgk 
Akshobhya  verbeeldt  het  gehoor,  het  oor  en  de  lucht;  de 
Hindu*s  beschouwen  de  aether  als  het  element  van  het  ge- 
hoor, van  't  geluid. 

Wg  zien  dat  de  Dhyani-buddha's  slechts  kunstmatige 
eenheden  zijn,  samengesteld  uit  ongelijkslachtige  bestand- 
deelen,  tenz^  men  ze  wil  beschouwen  als  uitvloeisels  van 
een  soort  idealisme  of  sectarisch  Wedaotisme,  dat  het  waar- 
genomene  met  het  waarnemende  vereenzelvigt,  of  liever, 
het  eerste  als  eene  zinsbegoocheling  wegcigfert.  Hoe  het 
z^,  de  Dhjâni-buddha's  zijn,  de  benaming  daargelaten,  niet 
het  uitsluitend  eigendom  van  het  Mahayana,  want  men 
vindt  hen  terug  als  de  Paficendra's,  de  vigf  Indra's  (d.  i. 
de  vigf  indriyas,  zintuigen)  in  eene  Jaina-inscriptie,  en  als 
de    Panca    Kuçika's    ^)    bg    de  Çiwaïeten  op  Java.    In  ons 


»)  Zie  Hodgson  p.  77. 

S)  Kuçika's  in  dézen  zin  is  een  plurale  tantum,  waarby  als  enkelvoud 
^auçika,  een  uaaiu  van  Indra,  behoort^  evenals  Xâurawa  bet  enkelvoud 
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gedieht  (fol.  44,  a)  heeten  zg  ook  de  5  Pîtâmaha's,  waar- 
door hun  verhonding  tot  den  oppersten  Pitâmaha  Brahmà 
nog  duidelijker  uitkomfc.  De  vereering  der  vijf  yerpersoon- 
Igkte  zintuigen  is,  om  zoo  te  zeggen,  het  noodzakelijk  aan- 
Tulsel  van  eene  leer  die  do  Rede  als  hoogste  wezen  er- 
kent. Van  daar  dat  de  Dhyani-huddha's  nooit  mogen  ontbre- 
ken  in  de  aan  Adibuddha,  alias  Brahma,  gewijde  Caitya's, 
waar  zij  naar  den  aard  der  zaak  de  lagere  plaatsen  in- 
nemeu  ^). 

Als  om  de  stelling  dat  het  ware  wezen  van  Buddha  en 
het  ware  wezen  van  Çiwa  eigenlijk  één  z^n  nader  uit  te 
werken  en  tevens  in  't  licht  te  stellen  in  welke  betrekking 
Sâudàsa,  al.  Mahâkâla,  tot  het  hoogste  wezen,  param  brah^ 
ma^  staat,  laat  Tantular  onmiddelgk  volgen  (fol.  120,  a): 

Akshobhya  tatwa  kita  ng  Içwara  dewa  dibya 
Hyang  Ratnasambhawa  sireki  Bhatâra  Dhâtâ  | 
Sang  hyang  Mahamara  sirastam  ikamitabha. 
Cry  Amoghasiddhi  sira  Wish^u  mahâdhikara  || 

D.  i.  »6g  (Sâudàsa,  Mahàkâla)  zijt  eigenlgk  Akshobhya, 
Içwara  (een  vorm  van  Çiwa),  de  doorluchtige  god;  degod- 
delgke  Ratnasambhawa  is  de  Schepper;  de  god  Mahadewa 
(een  vorm  van  Çiwa)  wgders  is  Amitâbha;  de  luisterr^ke 
Amoghasiddhi  is  Wish^u  de  grootmachtige.*' 

Büer  worden  twee  van  de  vier  opgesomde  Dhyani-bud- 
dha*8  met  evenzooveel  vormen  van  Çiwa  vereenzelvigd.  Op 
welken  grondslag  die  gelgkstelling  rust,  vereischt  een  om- 
slachtig onderzoek  dat  ver  buiten  ons  bestek  ligt;  niets 
minder  toch  dan  het  geheele  stelsel  vols^ens  welke  tusschen 
geestelgke    verschgnselen    in    den   denkenden  mensch  en  de 


▼an  Kuru's  is.    In  samenstelling  wordt  natuurlijk  wederom  het  stam- 
woord  gebruikt;  dus  heet  Indra  KugikoUama,  d.  i.  Kuçikândm  uttama. 

*)  Volgens  Hodgson  1.  c.  p.  27  «'the  Dhyâni  Buddhas,  with  Adibud- 
dha, their  chief,  are  usually  and  justly  referred  to  the  Theistic  school.** 
Wij  durven  dat  niet  beslist  tegenspreken,  maar  kunuen  het  vermoeden 
niet  onderdrukken  dat  zy  evengoed  zoo  niet  beter,  bij  een  pantheistisch 
stelsel  paaaen. 
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cosmische  verschgaselen  een  mystisch  verband  gelegd  wordt, 
zou  het  onderwerp  van  zulk  een  onderzoek  zgn.  Hier  is 
het  voldoende  de  aandacht  er  op  te  vestigen  dat  met  ronde 
woorden  verschyningsvormen  van  Çiwa  zelven  met  Dhyânl- 
buddha's  vereenzelvigd  worden. 

De  vgfde  Dhyäni-baddha,  Wairocana,  t.  a.  p.  niet  Ter- 
meld,  is  in  wezen  één  met  Sutasoma,  den  hoofdheid,  zooals 
meermalen  in  't  gedicht  verklaard  wordt  ^J. 

Met  de  aanhaling  van  nog  ééne  niet  onbelangr^ke  plaats 
zullen  wg  onze  mededeeling  besluiten. 

Op  foL  124,  b  richt  Sutasoma  tot  den  boetvaardigen 
Sàudàsa,  die  het  monniksleven  gaat  aannemen,  o.  a.  deze 
woorden  : 

Ngkâ  tekang  japa  yoga  siddhi  r^pën  pangalaha  ri  kaçak- 

tin  ing  Musuh; 
Tatwa  Çri  wara-Bajrapaip  sira  bayu  pëgëngèn  i  kadhiran 

ing  manah  | 
mwang    Lokeçwara-çabda    Çâkyamnni-citta    gawayakën    i 

tungtung  ing  hi^ëp; 
byaktâwâs  matëmah  Bhatàra  paramârtha  Jina  kita  diwângça 

bhâswara  || 

D.  i.  /^En  houd  u  vast  aan  het  prevelend  gebed  en  den 
Toga  die  bovenmenschel^ke  macht  geeft,  als  middel  om  den 
Booze  te  overwinnen.  Houd  den  adem  in^  het  wezen  (element) 
van  Wajrapâçi,  met  al  de  standvastigheid  van  uwen  geest; 
en  laat  Lokeçwara*s  woord  en  Çâkyamuni*s  geest  aan  de 
spits  staan  van  uw  gepeins.  Wis  en  zeker  zult  g^  dan 
(eenmaal)  degene  worden  die  waarachtiglgk  Jina  is,  een 
schitterend  deel  (al.  versch^ningsvorm,  tevens:  telg)  des  lichts/* 

Het  is  opmerkelgk,  schoon  geenszins  bevreemdend  dat  het 
element  wâyu  (lucht,  adem,  wind),  anders  den  Dhyâni-buddha 


1)  O   a.  fol.  44.  a: 

singgili  yan  Parameçwarâdbika  kitang  triporushapati; 
Çrî  Wairocana  ring  tathfigata  makâdi  panca  Sugata. 

De  laatste  regel  luidt  in  vertaling:  (6y  Sutasoma)  zyt  Wairocana  onder 
de  Tathâgata'Sf  aan  't  lioofd  hebbende  de  5  Sugata'i." 
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Âkshobhya  eigen,  hier  aan  zgnen  zoon,  den  Dhyàni-bodhisatwa 
Wajrapà^i  toekomt.  Immers  in  de  mythologie  is  de  zoon  in 
wezen  dezelfde  als  de  vader;  het  is  hetzelfde  ding  in  eene  later 
gedachten  toestand.  Trouwens  ook  buiten  de  mythologie  wordt 
▼olgens  Indische  begrippen  de  vader  herboren  in  den  zoon; 
'koimd  hi  jajna  dtmanah^  heet  het  in  een  lied  in  *t  Âitareya- 
Bràhma^a,  en  iets  verder  :  taj  jâyâ  jâyâ  bhawati  yad  aayam 
jayaie  punah  ^)  »daarom  is  eeue  jâyâ  (getrouwde  vrouw) 
jâyâ^  omdat  men  in  haar  opnieuw  geboren  wordt  (jayate).'^ 

Even  weinig  moeite  levert  de  verklaring  van  den  volgen- 
den versregel  op,  wanneer  men  weet  dat  de  Yogin,  die 
zich  in  vroom  gepeins  wil  gaan  verdiepen,  zich  tot  die 
ernstige  taak  moet  voorbereiden  door  het  uitspreken  van 
den  Prajj^awa,  het  heilige  woord  Om,  het  Brahmawoord, 
en  door  zich  te  doordringen  van  die  gevoelens  welke  den 
geest  louteren,  de  gevoelens  van  welwillendheid,  mededoogen, 
bl^moedigheid  en  gelgkmoedigheid.  Het  aaukweeken  van 
zulk  eene  stemming,  die  »bereiding  van  den  geest*'  {dttasya 
parikarma)^  heet  gewoonlgk  bhâwaitâ,  èn  bg  de  Hindu's  èn 
bg  de  Mahayanisten  ^)  ;  de  Zuidelgke  Buddhisten  bezigen 
den  term  brahmatoiJiârCj  d.  i.  Brahmawandel.  Hier  boven 
heet  hetzelfde  »Çâkyamuni's  geest  of  stemming,"'  waaruit 
volgt  dat  Çâkyamuni  en  Brahmâ  of  hrahma  begrippen  zgn 
die  samenvallen.  Om  niet  al  te  wijdloopig  te  worden,  ver- 
wgzen  wg  voor  de  kennis  van  alles  wat  noodig  geacht  wordt 
als  voorbereiding  tot  vroom  gepeins,  naar  de  hoofdbron,  het 
Y(^asûtra  van  Patanjali  (1,  27,  33  en  34). 

Het  heilige  brahmawoord,  de  Pra^awa,  wordt  hier  met  de 
benaming  van  »Lokeçwara's  woord"  aangeduid.  Zulks  kan 
ons  niet  meer  bevreemden  nadat  wg  uit  eene  vroegere  aan- 
haling gezien  hebben  dat  Lokeçwara  hrahmaswarûpin^  in 
aard  en  wezen  Brahma,  is.  De/ e  orostandigheid,  in  verband 
met  het  feit  dat  een  Dhyâni-bodhisattwa  eigenlijk  één  is 
met  zgn  vader,  levert  ons  eene  welkome  bgdrage  tot  de 
verklaring     van    het    veelzijdige    karakter    van    Lokeçwara, 


»;  Ait.  ßr.  7,  13. 

S)  B\iv.  JUranda-V^jûha  73,  5.  14. 
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anders  genaamd  Awalokiteçwara.  Want,  indien  Wajrapà^i  in 
plaats  kan  treden  van  zijaen  vader  Âkshobhya,  dan  kan  ook 
de  Bodhisattwa  Lokeçwara  de  plaats  innemen  van  zijaen  vader 
Aniilabha.  Deze  verbeeldt  het  element  >de  wateren";  der- 
halve ook  Awalokiteçwara.  Maar  de  wateren  zijn  gelgk  te 
stellen  met  de  zee,  den  oceaan,  die  ook  als  heer  der  wate- 
ren, als  god  des  waters  betiteld  wordt.  Nu  begr^'pt  men 
waarom  Awalokiteçwara  den  schijnbaar  zonderlingen  naam 
draagt  van  Matsyendra,  heer  der  visschen,  of  althans  met 
dezen  vereenzelvigd  wordt.  Verder,  de  Oceaan  heet  Waru^a; 
derhalve  is  A^valokiteçwara  =  Waru^a.  Deze  laatste  is 
eigenlgk  de  Alomvatter,  d.  i.  cosmisch  :  de  aether,  de  on- 
eindige rnimte  —  de  Indiërs  gebruiken  daarvoor  één  en 
hetzelfde  woord:  âkâça.  Tn  den  Weda  is  Waru^a  uitdruk- 
kel^k  de  meest  omvattende,  en  in  zoover  de  hoogste  der 
goden;  in  latere  tgden  komt  h^  vooral  voor  als  god  des 
aarde  omvamenden  Oceaans,  en  is  hij  als  alomvattende  aether 
en  oneindige  ruimte  overgegaan  in  Çiwa  in  diens  rol  van 
verpersoonlijkten  âkâça.  Nog  in  andere  functies  is  Waruqia 
opgegaan  in  Çiwa,  doch  dit  punt  mogen  w^  hier  laten  rusten  ^). 
Wg  kunnen  uit  het  zooeven  medegedeelde  de  volgende 
mythologische  vergelijking  afleiden:  Lokeça  =  Matsyendra 
=  Waru^a  =  Çiwa.  Dit  is  de  uitkomst;  nu  de  proef  op 
de  som.  Indien  het  waar  is  dat  Lokeça  (Awalokiteçwara) 
een  vorm  van  Çiwa  is,  dan  moet  ook  Amitàbha  het  zgn. 
Dank  zij  den  Javaanschen  dichter,  die  uitdrukkelijk  ver- 
klaart   dat   Amitàbha  =  Mahâdewa  is,  zien  v^g  dat  in  de 


^)  In  de  ZapUki  Wostocnogo  otdelenija  Imperatonkago  Runkago  Areheo* 
iogiceskago  Obicestwa,  11^  133  vgg,  komt  een  berymd  gebed  op  Awalo- 
kiteçwara voor,  aitgegeven  ia  banskrittekst  met  Russische  vertaling 
door  Prof.  I.  Minajcf.  Ettelyke  gedeelten  van  dat  stuk  herinneren  aan 
de  Wedische  gebeden  aan  Warana,  inzonderheid  dat  in  ligweda  1,  25. 
Het  is  niet  aan  te  nemen  dat  de  berijnier  van  het  gebed  iets  roa  ge- 
weten hebben  van  den  inhoud  dier  Wedische  gebeden;  daarvoor  is  het 
fltuk  Tan  veel  te  jonge  dagteekening,  maar  er  is  in  Indië  door  alle 
tyden  heen  zooveel  van  de  Wedische  denkbeelden  en  voorstellingen,  in 
min  of  meer  gew\jzigden  vorm  en  onder  andere  namen,  overgebleven, 
dat  het  ons  niet  al  te  zeer  mag  bevreemden  wanneer  w^  nagalmen  van 
den  Weda  ontdekken  in  latere  voortbrengselen  van  den  Indischen  geest. 
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berekening  geene  font  is  ingeslopen.  Eene  andere  proef  op 
de  som  lereren  de  afbeeldingen  van  Awalokiteçwara,  die  op 
zich  zelf  tot  de  elders  gemaakte  gevolgtrekking  geleid  heb- 
ben dat  het  voornaamste  wezen  in  den  Mahayanistischen 
eeredienst  een  vermomde  Çiwa  was.  Do  naam  zelf  is  een 
doorschgnende  verhulling  van  Drshti-guru,  een  der  namen 
van  Çiwa,  want  drshfi  is  »gezicht,  al  wat  men  ziet,"  awa» 
lokita  ingelgks,  en  guru^  meester,  is  een  synoniem  van  içieara, 
heer,  meester. 

Hiermede  is  onze  taak  ten  einde  ;  wij  meenen  aangetoond 
te  hebben  dat  hetgeen  op  grond  van  a-prioristische  redenee- 
ringen voor  oumogel^k  werd  verklaard,  langs  historischen 
weg  gebleken  is  bestaan  te  hebben.  Het  verband  tusschen 
Mahâyânisme  en  Çiwaïsme,  hetwelk  door  de  monniken  van 
Orissa  in  de  7de  eeuw  onzer  jaartelling  zoo  volkomen  te 
recht  doorgrond  was,  is  op  Java  zóó  innig  geworden,  dat 
deze  of  gene  wellicht  zou  kunnen  vragen  of  er  nog  wel 
sprake  mag  wezen  van  eene  vermenging  ;  of  men  niet  veeleer 
moet  spreken  van  ineensmelting.  Mocht  iemand  die  vraag 
stellen,  dan  zouden  wg  antwoorden:  al  waren  volgens  de 
theorie  der  meer  ontwikkelden  Çiwa  en  Buddha  in  hoogeren 
zin  één,  de  twee  godsdiensten  zgn  toch  niet  ineengesmulten  ; 
zg  bleven  onderscheiden,  al  leefden  hun  beladers  dan  ook 
met  elkander  op  den  meest  vriendschappel^ken  voet.  De 
voorwerpen  van  eeredienst  waren  gedeeltel^k  dezelfde,  niet 
in  schgn,  maar  in  werkel^kheid. 


GEWONE  YERGADEBING 

0£B  AFDEELING 

TAiVL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEEBIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GBROCDBN  DEN  10^  DECEMBER  1887. 


T^enwoordig  de  beeren  :  ofzooher,  voorzitter,  m.  de  yeibs, 

o.  DE  VRIES  AZ.,  FRUIN,  BEETS,  KUENb'y,  NABER,  BORRET,  HOEK- 
STRA, LAND,  DE  HOOP  SCHEFFER,  CAMPBELL,  ACqUOY,  COSIJN, 
PLEIJTK,  POLS,  SPRUYT,  TIELE,  WUNNE,  MATTHES,  VAN  DE  SANDE 
BAKHUYZEN,  VERDAM,  N.  G.  PIERSON,  DB  LOUTER,  MOLTZER, 
LOMAN,     MÜLLER,     FOCKEMA     ANDREAE,    A.    PIERSON    en    BOOT,    Se- 

cretaris. 


Afwezig  met  kennisgeving  de  heer  Leemans. 


Het    proces-verbaal    der    vorige    zitting   wordt  gelezen  en 
goedgekeurd. 


De  secretaris  bericht,  dat  twee  Latgasche  gedichten  voor 
den  wedstrijd  zijn  ingekomen,  het  eeue  zonder  motto  ge- 
titeld :  Eccleda  sub  allegoria  arloris  «ad  S.  J.  Chrysosiomum^ 
het  andere  Susanna,  met  de  woorden  ait  Daniel  XIII.  5 
Egressa  est  iniquitas  de  Babylone  a  senioribus  iudicibus  tot 
zinsprpuk. 
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De  heer  Pols  bestrgdt  de  echtheid  van  den  gîffcbrief  van 
Graaf  Dirk  van  Holland  van  1083,  die  door  Klait  breed- 
voerig: verdedigd  en  door  latere  schrijvers,  nog  onlangs  door 
E.  von  Bichthofen  aangenomen  is.  Maar  er  zgn  gewichtige 
redenen  om  haar  te  betwijfelen,  hoewel  de  schrijver  van 
het  Chro'nicon  Hollandiae  het  stnk  geraadpleegd  heeft  en 
het  derhalve  al  ouder  is  dan  het  jaar  1250. 

De  spreker  onderzoekt  den  inhoud  van  het  nu  verloren 
Âalbertsboek,  dat  in  het  Cartularium  Egmundanum  vermeld 
wordt.  Daarin  kwam  ook  voor  een  Eroniekje,  geschreven  in 
of  kort  na  1125,  met  het  doel  om  het  Egmonder  klooster 
voor  te  stellen  als  eene  stichting  der  vroegere  graven  van 
Holland.  Dirk  Y  wordt  in  dat  Eroniekje  verheerlijkt  als 
een  der  voornaamste  weldoeners  van  het  klooster.  Maar 
van  dat  Eroniekje  bestaat  een  afschrift,  nu  behoorend  aan 
de  Leidsche  maatschappij  van  Nederlandsche  letterkunde, 
geschreven  door  Boudewgn  van  'sGravenhage  tusschen  1520 
en  1526,  en  daarin  wordt  met  geen  woord  gerept  van  de 
giften  van  Dirk  V. 

Dat  stilzwijgen  is  volgens  het  oordeel  van  den  spreker 
een  krachtig  bewjjs  tegen  de  echtheid  van  den  giftbrief,  in 
welke  giften  van  vorige  graven  bevestigd  en  een  eigen  gift 
van  Dirk  V  vermeld  wordt. 

Opmerking  verdient  verder,  dat  in  den  giftbrief  de  nog 
levende  abt  Stefanus  bonae  memoriae  genoemd  wordt,  als 
ware  hg  overleden,  en  de  nog  levende  moeder  van  den 
Graaf  bonae  memoriae  uxor  van  Ploris  I.  Wat  daarin  voor- 
komt over  vroegere  giften  aan  het  klooster  is  uit  het  Ero- 
niekje ontleend  en  past  niet  in  eene  officiëele  acte.  Zonder- 
ling is  de  vergissing,  als  Dirk  V  schrijft:  Huius  Florencii 
filius  fui  (voor  sum)  ego  quartus  (voor  quintus)  Tlieodoricus. 
De  vermelding  van  een  ruil  met  het  klooster  gedaan  ge- 
schiedt te  onpas,  en  de  vermelding  van  het  acht  en  twin- 
tigste jaar  van  het  imperium  van  Hendrik  IV  is  zeer  ver- 
dacht, daar  deze  vorst  eerst  in  1084  den  titel  van  keizer 
heeft  verkregen. 

In  afschriften  heeft  men  zich  somt^ds  groote  vr^heid  ver- 
oorloofd, maar  de  giftbrief  is  een  orgineel  stuk.  Dat  Eluifq 
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▼erUftring  Tan  quartnê  Theodoricas  misliikt  ia,  wordt  door 
den  spreker  ten  slotte  aangetoond. 

Deze  mededeeling,  die  niet  voor  de  Verslagen  en  Mede- 
deelingen  wordt  afgestaan,  geeft  aan  de  beeren  Frnin  en 
Fockema  Andreae  aanleiding  tot  eenige  opmerkingen. 

De  eerste,  die  reeds  vroeger  zyn  twijfel  aan  de  echtheid 
der  oorkonde  heeft  uitgesproken,  is  door  sommige  argumen- 
ten van  den  spreker  in  dat  oordeel  versterkt.  Hij  voert  nog 
een  argument  aan,  namelgk  dat  het  stuk  wel  aan  den 
Bchrgver  van  het  Ghronicon  HoUandiae,  maar  niet  aan  den 
wel  een  halve  eeuw  ouderen  schrijver  van  de  Annales  Eg- 
mnndani  bekend  is  geweest.  Maar  hg  zou  niet  zoo  stellig 
durven  beweren  dat  de  voorname  inhoud  der  oorkonde  ook 
onecht  is.  Het  komt  hem  waarschgnlgk  voor  dat  Dirk  Y, 
die  met  den  abt  Stefanus  op  bgzonder  goeden  voet  stond, 
na  zgn  herstel  in  het  Graafschap  niet  zal  hebben  verzuimd 
de  abdg  in  hare  vorige  bezittingen  en  voorrechten  te  her- 
stellen. Zoo  laat  zich  verklaren  dat  in  onze  oorkonden  in 
plaats  der  oorspronkelgke  brieven,  die  wellicht  in  do  dagen 
der  ütrechtsche  overheersching  zoek  waren  geraakt,  hun  in- 
houd uit  het  Evangelieboek  werd  overgenomen.  Even  waar- 
schgulgk  acht  hg  het  dat  Graaf  Dirk  zich  niet  tot  het  be- 
vestigen der  giften  zijner  voorouders  bepaald,  maar  er  een 
en  ander  bggevoegd  zal  hebben. 

Immers  vinden  wg  de  abdij  kort  na  1083  in  het  genot 
van  inkomsten,  wier  oorsprong  niet  van  elders  bekend  is.  In 
do  blaffert  van  hare  bezittingen,  die  in  het  Oorkondenboek 
tiisschen  1083  en  1120  wordt  geplaatst,  komt  o.  a.  voor: 
in  Alcmere  de  censu  octo  lihraa  et  de  theloneo  sex  libras^ 
de  scTuto  duae  librae.  Dat  de  abdg  recht  had  op  het  schot 
van  Alkmaar  en  op  het  grnitgeld  steunt  op  geen  ons  be- 
kenden grond  buiten  de  gift  van  Dirk  Y  volgens  deze  oor- 
konde. —  De  spreker  heeft  er  op  gewezen,  dat  in  dit  stuk 
het  ambacht  niet  aan  de  abdg,  maar  aan  den  abt  en  zgne 
opvolgers  wordt  geschonken.  Maar  uit  eene  oorkonde  van 
1174  blgkt,  dat  de  tol  van  Alkmaar  althans  aan  den  abt 
in  bet  bgzonder  toebehoorde.  Om  een  en  ander  meent  de 
heer    Fruin,    dat,    al   moge   de  oorkonde  onecht  zgn,  haar 


(47) 

Tooriiame  inhoud  nog  niet  als  verdicht  behoort  verworpen 
te  worden. 

De  heer  Fockema  Andreae  verklaart  ongaarne  te  twgfe- 
len  aan  de  echtheid  van  oorkouden,  maar  kan  niet  ontken- 
nen dat  vele  bezwaren  door  den  spreker  geopperd  gewichtig 
zgn,  als  het  stuk  een  charter  is.  Hij  houdt  het  echter  voor 
eene  notitia,  opgemaakt  eenigen  tgd,  misschien  een  jaar, 
na  het  verlgden  van  de  acte,  en  in  dat  geval  zouden  vele 
der  gemaakte  bedenkingen  vervallen. 

De  spreker  beantwoordt  beide  bedenkingen,  onder  anderen 
door  er  op  te  wgzen,  dat  de  oude  aanteekenaar  in  het 
Evangelieboek  van  de  gift  van  Dirk  Y  niets  schgut  te  weten, 
waardoor  het  vermoeden  van  den  heer  Fruin  minderwaar- 
Bchydgk  wordt,  en  maakt  bezwaar  om  de  vooronderstelling 
van  den  heer  Andreae  bg  den  vreemden  vorm  van  het  stuk 
toe  te  geven. 


Vervolgens  spreekt  de  heer  A.  Pierson  over  Hegels  esthe- 
tisch beginsel  ook  hg  het  licht  zjjner  onlangs  uitgegeven 
brieven.  Hg  schetst  eerst  de  ontwikkeling  van  het  kunst- 
begrip bg  Boileau,  bij  wien  de  rede  de  kunst  behoerscht, 
bg  Leibnitz,  die  eene  plaats  inruimt  aan  het  onbewuste, 
bg  Montesquieu,  die  de  rede  laat  vervangen  door  Vespint^ 
bg  Batteux,  die  het  volgen  der  natuur  voorschrijft  en  bij  de 
Engelsche  wgsgeeren,  bg  wie  de  verbeelding  op  den  voor- 
grond treedt,  en  de  vrgheid  geëerd  wordt.  Young  was  de  eer- 
ste, die  het  genie  als  zelfstandig  vermogen  in  's  menschen 
geest  erkende,  en  na  hem  heeft  Hegel  de  erkenning  van  het 
scheppend  vermogen  van  den  mensch  tot  beginsel  verhoven 
en  aan  die  erkenning  een  wgsgeerigen  grondslag  gegeven. 
Spreker  bewgst  dit  door  aanhaling  van  onderscheiden  plaat- 
sen uit  de  onlangs  door  Karl  Hegel  uitgegeven  brieven. 

Hg  gaat  vervolgens  na  hoe  in  het  stelsel  van  Hegel  de 
kunst  naast  de  wetenschfip  staat,  hoewel  zij  anders  werkt, 
en  bestemd  zou  zgn..  om  eindelgk  te  bezwijken  voor  den 
zuiverder  vorm  der  wetenschap.  Spreker  merkt  op  hoe  dat 
verkeerde   denkbeeld   zich  laat   verklaren   uit   het  karakter 
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7an  het  stelsel,  dat  meer  esthetisch  daa  wetenschap pelgk  de 
kunst  tot  wetenschap  maakt.  Hg  eindigt  met  den  wensch, 
dat  zijne  hoorders  hunne  goedkeuring  zullen  schenken  aan 
dit  denkbeeld  van  Hegels  esthetiek:  >de  zelfstandigheid  en 
waarde  der  kunst  is  gewaarborgd  door  het  onvervreemdbaar 
recht  van  het  genie  om  de  zorgvuldig  waargenomen  wereld 
te  bezien  onder  het  licht  door  het  genie  zelf  ontstoken." 

Na  deze  voordracht  ontstaat  er  eene  gedachtenwisseling 
van  den  heer  Spruyt  en  den  spreker  over  Hegels  bepaling 
van  genie. 

De  spreker  wenscht  aan  zgne  mededeeling  eene  andere 
bestemming  te  geven,  dan  hare  plaatsing  in  de  V.  en  M. 
der  afdeeling. 


6g  de  rondvraag  biedt  de  heer  M.  de  Vries  de  elfde  af- 
levering van  het  derde  deel  van  het  Woordenboek  voor  de 
boekerg  aan,  en  de  heer  A.  Pierson  belooft  aan  de  Aka- 
demie een  exemplaar  van  zgn  jongste  werk:  Geestelyke 
Voorouders.  Studiën  over  onze  beschaving.  Deel  I.  Israël, 
uitgegeven  te  Haarlem. 


Daarna  wordt  de  vergadering  door  den  voorzitter  gesloten. 


BIJDRAGE  TOT  DE  TEKSTKRITIEK 


VAN 


APULEIÜS'    METAMORPHOSEN. 


VAN 


J.   J.  C0BNELI8SEN. 


Âan  het  eeoige  HS.,  waarin  de  elf  laatste  boeken  der 
Annales  en  de  vîjf  eersten  der  Historiae  van  Tacitus  zgn 
bewaard  gebleven,  hebben  wy  tevens  het  behoud  der  voor« 
naamste  werken  van  Apuleins,  ui.  van  de  Apologia,  de  Me- 
tamorphoses en  de  Florida  te  danken.  Dit  HS.,  de  Codex 
Mediceus,  Laurentianus  of  Florentinus  LXVIII,  2  (F),  in 
de  elfde  eeuw,  waarschynlgk  te  Monte  Casino,  in  Longo- 
bardisch  schrift  geschreven,  is  in  gebrekkigen  toestand  tot 
ons  gekomen.  Het  schrift  is  onduidelyk.  Op  verschillende 
plaatsen  is  de  inkt  geheel  uitgewischt  en  kan  men  het 
oorspronkelijk  geschrevene  alleen  herkennen  door  het  per- 
kament tegen  het  licht  te  houden.  Daar  de  librarius  vele 
woorden,  die  hg  of  niet  kon  lezen  of  niet  begreep,  verkeerd 
geschreven  had,  zgn  eerst  door  een  oudere  hand  op  een 
aantal  plaatsen  correcties,  doorgaans  van  weinig  ingrgpenden 
aard,  aangebracht.  Later,  waarschgnlgk  in  de  twaalfde 
eenw,  heeft  een  ander  corrector  van  een  menigte,  naar  hg 
meende,  fontief  geschreven  woorden  èèn  of  meer  letters  uit- 
geschrapt  en,  waar  hg  eerst  een  fijn  geschreven  correctie 
had  aangebracht,  deze  later  met  dikke  strepen  weer  door- 
gehaald. Dezelfde  corrector  heeft  bovendien  dikwgls  geheele 
passages,    waar   het  schrift  verbleekt  was,  met  zwarte  inkt 
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en  grove  letters  op  nieuw  geschreven  en  wel  zoo,  dat  hg 
het  oorspronkeliyke  niet  getrouw  terug  gaf,  maar  den  tekst 
interpoleerde  en  naar  eigen  inzichten  veranderde.  De  oor- 
spronkelgke  tekst  is  op  die  plaatsen  meestal  niet  te  her- 
kennen. Intusschen  was  reeds,  voordat  de  tweede  corrector 
zgn  heilloos  bedrijf  pleegde,  van  den  tekst  het  afschrift 
gemaakt,  dat  den  inhoud  uitmaakt  Viin  den  Codex  Lauren- 
tianus  XXIX,  2.  Hoewel  ook  in  dit  afschrift  de  tekst  weer 
een  menigte  nieuwe  wgzigingen  heeft  ondergaan,  kan  men 
toch  op  zeer  veel  plaatsen  met  behulp  daarvau  uitmaken 
wat  oorspronkelgk  in  eerstgenoemden  Codex  gestaan  heeft. 

Dat  alle  andere  HSS.  van  Apuleius  min  of  meer  gebrek- 
kige copiën  zgn,  van  of  naar  den  Codex  F  genomen,  is 
het  eerst  in  het  licht  gesteld  door  H.  Eeil  ^).  Terwgl  daar- 
door vele  op  zich  zelf  goede  lezingen  moesten  gewgzigd 
worden,  omdat  zg  vastgesteld  waren  met  behulp  van  on- 
nauwkeurige copiën,  was  bovendien  de  omslachtige  appa- 
ratus criticus  der  oudere  Edities  geheel  overbodig  geworden. 
O.  Jahn,  zich  de  aanwijzingen  van  Eeil  te  nutte  makende, 
heeft  aan  zgne  in  1856  verschenen  uitgave  van  het  sprookje 
van  Psyche  en  Cupido  alleen  de  lezingen  der  Florentgnsche 
HSS.  ten  grondslag  gelegd. 

In  1869  zgn  de  Metamorphosen  in  haar  geheel  voor  het 
eerst  volgens  dezelfde  HSS.  uitgegeven  door  'F.  Eyssenhardt. 
Het  is  te  hopen  -dat  de  lezingen  dier  Codises  en  vooral 
die  van  F  door  dezen  Heer  nauwkeurig  zgn  opgegeven. 
Dan  heeft  zgn  boek  althans  in  dit  opzicht  waarde.  De 
bewerking  van  den  tekst  toch  kan  nauwelgks  aan  de  meest 
bescheiden  eiscben  der  kritiek  beantwoorden.  Terwgl  in 
den  regel  de  inhoud  van  F,  hoe  ongergmd  ook,  zonder 
eenige  wgziging  wordt  weergegeven  en  zelfs  de  vaak  afzich- 
telgkc  spelling  meestal  onveranderd  wordt  gelaten,  zonder 
dat  eenige  notitie  genomen  wordt  van  de  gelukkige  emen- 
daties van  oudere  geleerden,  zien  wg  niet  zelden  conjec- 
turen   van  twgfelachtige  waarde  in  de  plaats  der  oorsproc- 


1)  Zie    het  Epimetrum   criticum,   geplaatst  achter  zgne  Observationes 
Criücae  in  Gatonis  et  Varronis  de  r.  r.  libris;  Kalis  1819,  p.  77envgg. 
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kel^ke  lezing  gesteld.  Aan  welke  regelen  de  uitgever  zich 
in  dit  opzicht  gehouden  heeft  is  m^  niet  gebleken.  Waar 
hg  nu  en  dan  zich  verstout  heeft  den  tekst  naar  eigen 
inzicht  te  wgzigen,  kan  men  hem  niet  dan  hoogst  zelden 
bgval  schenken. 

Een  leesbare  uitgave  der  Metamorphosen  Iaat  nog  steeds 
op  zich  wachten.  Een  verstandig  gebruik  van  de  tekstver- 
anderingen der  vroegere  uitgevers,  vooral  van  die  van  Ouden- 
dorp  is  daarbg  onontbeerlgk.  Ik  heb  het  gewaagd  in  de 
volgende  bladzgden  eenige  voorstellen  tot  tekstverbetering 
mede  te  deelen,  die  wellicht  bij  het  bewerken  eener  nieuwe 
uitgave  eenige  overweging  verdienen. 


I,  1.  In  de  inleiding  tot  het  verhaal  leest  men  Hymet^ 
tos  Attica  et  Isthmos  Ephyraea  et  Taenaros  Spartiaca^  gle- 
boe  felicee  aetemum  libris  felidoribus  conditae^  mea  uetus 
prosapia  est,  Ibi  linguam  Attidem  primis  pueritiae  stipend' 
diis  mer  ui. 

Volgens  Oudendorp  is  merere  linguam  pueritiae  stipendiis 
een  fignurlgke  uitdrukking  aan  deu  krggsdienst  ontleend. 
Evenals  toch  de  soldaten  door  den  dienst  soldg  ontvangen, 
stipendiis  suis  aera  merent,  zoo  verwerven  zich  de  kinderen 
door  in  dienst  van  Minerva  den  geest  in  te  spannen  de 
kennis  der  taal.  Dit  is  zeer  vernuftig  bedacht,  maar  ik 
zon  wel  eens  willen  weten  waar  Oudendorp  de  uitdrukking 
gelezen  heeft,  die,  naar  hg  verzekert,  honderde  malen  voor- 
komt|  stipendiis  aera  merere.  Indien  ik  m^  niet  vergis,  zeide 
men  of  stipendium  (stipendia),  öf  aera  en  soms  aere  merere, 
maar  niet  stipendiis  merere.  De  woorden  primis  pueritiae 
stipendiis  zgn  dunkt  mg,  niet  te  verdedigen.  Daarbij  komt 
nog  dat  de  lezing  merui  onzeker  is.  Volgens  Ejssenhardt 
staat  in  F  me  *rui,  maar  is  n.  h.  s.  r  vroeger  geschrapt  en 
was  voor  ru  geschreven  h  of  b.  Ik  geloof  dat  het  vermoe- 
den van  Salmasius  gegrond  is,  dat  Âpuleius  schreef  tm6t6t; 
zie  Auson.  Parental.  15  ingenio  prior  Artes  patemas  imbi" 
bil,  In  pi.  V.  het  zinledige  stipendiis  zou  ik  willen  lezen 
crepundiis,     Oelgk    bekend    is,   beteekenen   crepundia  in 


(52) 

dea  keizertgd  hetzelfde  als  incunahtda  nl.  de  windselen, 
waarin  pas  geboren  kinderen  gewikkeld  werden:  Vopisc. 
Aurelian.  4  eœ  palliolo  purpurea ....  mulier  crepundia  ßlio 
fedsse  perhibetur;  Plin.  Hist.  Nat.  XI.  51.  112  semestrU 
locutua  est  Croesi  filiua  in  crepundiis.  Evenals  cunabxda  en 
incunabtda  werd  crepundia  in  overdrachtelgken  zin  gebruikt 
in  de  beteekenis  van  prindpium^  primordial  A  mm.  Marc. 
XIV.  6.  17  inter  ipsa  oriundi  crepundia.  Prima  pueritiae 
crepundia  beteekent  dus,  evenals  b^  Val.  Max.  I.  6.  Ext.  2 
infantiae  incunabula,  de  eerste  kinderjaren.  Wat  de  byvoe- 
ging  van  prima  betreft  vergelgke  men-  Met.  II.  31  aprimis 
cunabulis  huius  urbis.  Over  het  weglaten  van  in  zie  Draeger, 
Hist.  Synt.  I.  p.  531  o.  a.  De  verteller  wil  derhalve  zeg- 
gen >ik  heb  de  kennis  van  het  Attisch  in  mgn  prille  jeugd 
als  't  ware  met  de  moedermelk  ingezogen". 

I,  4.     Aan  de  twee  vreemdelingen,  die  h^  heeft  ingehaald, 

vertelt    Lucius  o.  a,  het  volgende:  ego  denique  uespera  dum 

polentae  caseatae  modico  secus  offulam  grandiorem,  in  conuiuas 

aemulu^,  contruncare  gestio,  mollitie  cibi  glutinosi  fauciims  in- 

haerentis    et    me  a    g  ui  a    spiritus    distinentis    minima    minus 

intent, 

Bursian    in    z^ne    Beiträge   zur  Kritik  der  Met.  des  Ap. 

(Sitz.    Ber.    d.    baier.    Acad.    zu    München,    7    Mai    1881, 

p.    121)    meent    de  laatste  woorden  te  emendeeren  door  te 

schrgven  et  meam  gvlam  s,  d.     My  komt  het  waarschynigk 

voor    dat    Apuleius    geschreven    heeft    et  meacula  spiritus 

distinentis.     Het  stukje  kaas  verstopte  de  luchtwegen.     Het 

woord    meaculum   komt    elders    bg  Apuleius  niet  voor;  wel 

heeft  hg  Met.  VI,  2  demeaculum  en  remeaculum.  Men  vindt 

het    bg    Mart.    Cap.  VIII.  p.  813;  meaciUa  exusta  uenarum 

in    Epist.    Vindiciani    voor    Marcell.  Empir.  p.  87,  vs.  55 

Aid.     De  meacuia  spiritus  worden  Met.  I.  16  spiritus  ojfficia 

genoemd. 

I,  5.  Nadat  Lucius  een  der  medereizigers  een  ontbgt 
heeft  beloofd,  verklaart  deze  istud  quidem  quad  polliceris 
aequi  banique  f  ado,  uerum  quod  incahaueram  parra  exordiar. 
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Sed  tibi  priuè    deierabo  solem  istum  uidentem  deum  me  uera 
eomperta  memorare, 

>Ik  zal  bet  verhaal,  dat  ik  begonnen  ben*'  zegt  hg 
»verder  mededeelen".  Men  schr^ve  derhalve  voor  het  zin- 
ledige porro  exordiar:  porro  expédiant.  Vgl.  Met  III,  9 
nee  possum  nouae  ülius  imaginis  rationem  idoneis  uerhis  expe^ 
dire.  Yerder  is  tusscben  istum  en  uidentem  uitgevallen  om^ 
nia.  Onid.  Met.  II,  32  Sol  ocvlis  iuuenem,  quibus  aspicit  om^ 
nia,  uidit.  Apal.  de  Mundo  29  wordt  de  zon  omnituens  ge- 
noemd; vgl.  Val.  Flacc.  V,  247. 

I,  8.  Socrates  zal  eenige  sterke  stukken  van  de  toover- 
kunst  van  Meroë  mededeelen:  uis,  inquit,  unum  uel  cdterum 
tmmo  plurima  eius  avdire  facta  f  Nam  ut  se  ament  efflictim 
non  modo  incolae  uerum  etiam  Indi  uel  Aethiopes  utrique  uel 
ipsi  Antichthones  folia  sunt  art  is  et  nugae  mer  ae,  sed  quod 
in  conspectu  plurium  perpetrauity  audi. 

Men  bevireert  dat  folia  artis  beteekenen  de  gemakkelgke, 
niets  beduidende  tooverkunsten.  Intusschen  wordt  geen 
enkel  bewgs,  dat  steek  houdt,  tot  staving  dier  bewering 
bggebracht.  De  ware  lezing  zal  wel  zyn  fatuae  sunt 
artes. 

I,  9.  Van  dezelfde  tooverheks  wordt  verder  verhaald: 
cauponem  quoque  uicinum  atque  ob  id  aemulum  deformauit  in 
ranam  et  nunc  senex  iUe  dolium  innatans  uini  sui  aduentores 
pristinos  in  faece  submissus  oß/dosis  ronchis  raucus  appellat. 
A  Uu  m  de  foro  quod  adtierstts  eam  locutus  esset,  in  arietem 
deformauit  et  nunc  aries  ille  causas  agit. 

Alium,  d.  w.  z.  alium  cauponem.  Was  dus  die  kroeghou- 
der eerst  na  zgn  gedaanteverandering  pleitbezorger  gewor- 
den? Volstrekt  niet.  Apuleius  schreef  r ab  ui  am  de  foro. 
Evenals  de  concurreerende  kroeghouder,  na  zijn  metamor- 
phose in  een  kikvorsch,  nog  steeds  zijn  klanten  noodigde, 
bleef  de  in  een  ram  veranderde  advokaat  op  het  forum 
pleiten. 

I,  16.     Uit    vrees    voor  de  boosaardige  Meroë,  die,  naar 
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hg  meende,  hem  dood  wilde  martelen,  b^nt  Âristomenes 
âan  zelfmoord  te  deuken:  in  cubiculum  itaque  reuersua  de 
genere  tumultuario  mortis  deliberaham, . 

Genus  tumuüuarium  mortis  is  onzin.  Een  vrgwillige  dood 
heet  bg  Apuleius  ultronea  mors;  vgl.  Met.  I.  19  ultroneum 
exilium;  Vlü,  14  ultronea  uictima,  Bg  zich  zei  ven  over- 
leggen   is    niet    deliberare,    maar    secum  deliberare;  zie  Met. 

III,  5  secum  délibérantes;  YIII,  3  deliberauerat  secum;  IX, 
26  mecum  deliberabam;  X,  5  secum  délibérant.  De  ware 
lezing  is  derhalve  de  genere  (jne^cum  ultroneae  mortis 
deliberabam, 

I,  19.  Aristomenes  had  Socrates  uitgenoodigd  ondereen 
plataan  te  gaan  ontbgten.  Deze  valt  gretig  op  de  spgzen 
aan:  quo  facto  et  ipse  aliquid  indidem  sumo  eumque  auide 
esitantem  aspiciens  aliquanto  intentior  m  a  ei  e  at  que  pal-- 
lore  buxeo  deficientem  uideo.  Sic  deriique  eu  m  uit  al  is  color 
turbauerat  ut  mihi  prae  metu  ....  frustvlum  panis  ....  mediis 
faucibus  inhaereret. 

Liever  dan  Oudendorps  conjectuur  intentior  made  op  te 
nemen,  had  Eyssenhardt  de  lezing  van  F  intentiore  acie 
moeten  behouden,  maar  hij  had  dan  tevens  atque  in  ecce 
moeten  veranderen.  Acies  en  ocxdorum  acies  komt  meerma- 
len bg  Apuleius  voor;  zie  bgv.  Met.  11,22;  deDogm.  Plat. 
I,  14,  209;  de  deo  Socrat.  11,  145;  Florid.  I,  2.  In  het 
begin  van  den  volgenden  volzin  moet  gelezen  worden  eic 
denique  (jney  eius  letalis  color  turbauerat.  Niet  Socrates 
immers  was  van  zgu  stuk  gebracht,  maar,  gelgk  uit  het 
volgende  bigkt,  de  verteller,  Aristomenes.  Letalis  is  een 
i^njectuur  van  Markland  ad  Stat.  Silv.  I,  3,  103.  Het 
woord    komt  herhaaldelgk  bg  Apuleius  voor;  zie  b.v.   Met. 

IV,  34;  VI,  14  en  32;  IX,  2  en  37;  XI,  21. 

1,  19.  Defletum  pro  tempore  comitem  miseUum  arenosa 
humo  in  amnis  uicinia  sempiterna  contexi. 

Men  leze  sempiterno^  >voor  altgd**.  Petron.  Sat.  45 
ut  quadringenta  impendat^  non  sefitiet  patrimonium  iUius  et 
sempitemo  nominabitur. 
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I,  24.  Lucius  verhaalt,  dat  hg  naar  het  forum  cuppe- 
dinis  gegaan  was,  inque  eo,  zegt  hg,  piacatum  opiparem  ex- 
poHtutn  uideo  et  percontato  pretio,  quod  centum  nummis  in- 
diearet^  aspernatus  uiginti  denarios  praestinaui. 

In  pi.  V.  indicaret  zon  ik  indicauit  willen  schrgven, 
omdat  een  conjunctivus  hier  geen  reden  van  bestaan  heeft. 
Maar  wie  indicauit  f  Natuurlgk  de  yischverkooper.  Men  leze 
dus  qw>d  centum  nummis  indicauit  tabernarius^  uiginti 
denariie  praestinaui.  Dat  denariis  behoort  gelezen  te  worden 
heeft  Oudendorp  reeds  aangetoond. 

n,  12,  Een  sterrenwichelaar  te  Gorinthe  voorspelde  qui 
dies  copulas  nuptiales  adßrmet^  qui  fundamenta  moeniumper' 
petaety  qui  negotiatori  commodus^  qui  uiatori  Celebris^  qui 
nauigiis  opportumus. 

Celebris  heeft  hier  geen  zin.  Uit  het  verband  blgkt  dat 
gelezen  moet  worden  salubris, 

II«  16  cum  ego  iam  uino  madens  nee  animo  tantum  uerum 
etiam  corpore  ipso  ad  libidinem  in  qui  en  s  alioquin  et  petu- 
lanSj  etiam  saiudus  pavlisper  inguinum  fine^  lacinia  remota 
impatientiam  Veneris  Fotidi  monstrans  ^miserere'  inquam  'et 
subueni  maturius\ 

Voor  het  onverklaarbare  inquiens  zou  ik  willen  lezen 
CU  pi  ens.  Ad  beteekent  hier  natuurlgk  >wat ....  betreft", 
»ten  opzichte  van*',  zie  Naegelsbach  Lat.  Stil.  §  122,  Heraeus 
ad  Tac  Hist.  JI,  97,  7.  Verder  is  inguinumfine  eene  ver- 
bastering van  inguinum  vrigine;  vgl.  Met.  I,  7;YIII,  29. 

n,  24.  Lucius  heeft  op  zich  genomen  's  nachts  bg  een 
Igk  te  waken,  op  dat  dit  niet  door  tooverkollen,  die  de 
gedaante  wisten  aan  te  nemen  van  vogels,  honden,  muizen 
of  vlijen,  verminkt  zou  worden.  De  vrouw,  wier  echtge- 
noot gestorven  was  en  die  hem  de  bewaking  had  opgedragen, 
brengt  hem  naar  de  kamer  waar  het  Igk  ligt,  ibi  corpus 
splendentibus  linteis  coopertum  ....  manu  reuelat  et  diu  tin  o 
ui  SU  per  f  let  o  •  .  •  •  singula  demonstrat  anxie* 

Wat  de  woorden  diutino  uisu  perfleto  beteekenen  zal  mis- 
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schien  de  Heer  Ejssenhardt  knanen  s^ggea.  Voor  mg  zgn 
ze  geheel  onverstaanbaar.  In  F  staat  dixUine  usu;  tUsu  ia 
een  conjectuar  van  Oadendorp.  Een  werkv^oord  perfleire 
bestaat  niet.  Apnleias  schreef  ongetwijfeld  diu  tine  casu 
uiri  fleto.  Diutine  vindt  men  bij  Plantas,  Rnd.  1241  en 
aan  dezen  ontleend  bg  Apnleius,  Met.  Il,  15  en  Âpol.  47. 
Ca8Vi8  beteekent  natuurlgk  hetzelfde  als  mors.  Met.  VIII,  6 
per  plateas  • . .  .fertur  inaana  uoce  casum  mariti  quiritans. 

II,  26.  Tandem  expergittis  ....  cadaiier  accurro  et  admoto 
lumine  reuelataque  eius  /acie  rimabar  singula  quae  c  une  ta 
conuenerant 

Men  leze  quaecunqne  conuenerant. 

II,  32.  Lncins,  door  den  wgn  beneveld,  komt  met  zjjn 
bediende  te  middernacht  van  een  vroolgk  feest.  Sed  cum 
primam  plateam  uadimus^  uento  repentino  lumen  ....  extingui" 
tur  ut  uix  improuidae  noctis  caligine  lib  er  at  i  digitis  pedum 
detunsis  ob  lapides  de/essi  rediremus. 

Het  is  vrij  dnidelgk  dat  uix  bg  rediremus  behoort.  Men 
plaatse  derhalve  komma's  achter  uix  en  lapides  en  leze  in 
pi.  V.  het  zinledige  liberati  turbati* 

III,  10.  Lucius  was,  zonder  het  te  bemerken,  op  het 
feest  ter  eere  van  Risus  prgsgegeven  aan  den  spot  der  ge- 
heele  bevolking.  Eindelgk  komt  hg  tot  het  besef  dat  men 
hem  oolgk  heeft  beet  genomen.  Tune  ille  quorundam  astu 
paulisper  cohibitus  risus  libère  iam  exarsit  inplebem,  higaudii 
nimietate  gratulari^  Uli  dolorem  uentris  manuum  compres* 
sione  sedare» 

Eenige  hielden  zich  den  buik  vast  van  het  lachen  »risn 
latissimo  ad  usque  iatestiuorum  dolorem  redacti**  (X,  16). 
Dit  is  duidelgk.  Maar  ik  begrgp  niet  hoe  men  zoodanig 
door  overmaat  van  vroolgkheid  kan  overstelpt  worden  dat 
men  gaat  gelukwenschen.  Waarschgnlgk  moet  gelezen  wor- 
den hi  gaudii  nimietate  strangulari:  ze  stikten  van  het 
lachen. 
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m,  19.  Sum  namque  coram  magiae  noscendae  ardentissi'' 
rnua  eupitor  zegt  Lacius  tot  Fotis,  de  stavin  der  tooverheks 
Pamphile,  van  wie  hg  yerlangt,  dat  ze  hem  haar  meesteres 
sal  laten  zien,  terw^l  deze  met  hare  magische  kunsten 
bezig  is,  quamquam,  voegt  h^  er  b^,  mihi  nee  ipsa  tu  ui" 
de  ar  e  rerum  rudis  uel  eapera. 

Hier  is  achter  eare  uitgevallen  e  arum. 

Een  dergelgke  font  vindt  men  boven  c.  9  me  magiatra-^ 
tuê  iübet  corpora  .  •  .  •  detege  re  luctantem  me  ac  diu  reni" 
tentem  enz. 

Men  leze  reluctantem, 

III,  24.  Lucius  wanende  door  Fotis  in  een  adelaar  te 
zjjn  veranderd,  doet  zgn  uiterste  best  om  te  vliegen,  maar 
weldra  bemerkt  hg  dat  hg  in  een  ezel  is  herschapen,  lam^ 
que  ....  lÜMratia  hrachiis  in  au  e  m  ai  mil  e  m  gestieham  :  nee 
uUae  plumulae  nee  usquam  pinnvlae  sed  plane  püi  mei  craS'^ 
santur  in  setas. 

Borsiau  t.  a.  p.  wil  similem  veranderen  in  simulari  ten 
einde  den  zin  verstaanbaar  te  maken.  Doch  ik  meen  te 
mogen  betwgfelen  of  simulari  in  auem  wel  Latgn  is.  B. 
beroept  zich  op  Met  X,  £0  insequitur  puella  utdtu  honesta 
in  lunonis  speciem  similis^  doch  in  beteekent  daar  »tegen- 
over,** »vergeleken  met,*'  evenzoo  schrgft  Tacitus,  Ann.  II, 
36,  dat  Clemens  de  pseudo — Agrippa  was  aetate  et  forma 
houd  dissimili  in  dominum 'j  vgl.  Cic.  de  inn.  1,  44  simili^ 
tudine  eius  rei ....  ad  cam  rem  enz. —  Ik  vermoed  dat  er 
gestaan  heeft  in  aerem  sublime  ire  gestiebam.  Ygl.  Met. 
in,  21  Pamphile  .  .  .in  altum  svblimata  forinsecus  .  .  .  euolat; 
Florid.  I,  2  aquila  cum  se  nubium  tenus  altissimesublimauit; 
de  4^0  Socrat.  Prol.  ales.  ..sublime  euectus;  ibid.  11  nubes 
sublime  uolitant. 

Een  dergelgke  fout  vindt  men  Y,  6,  waar  Psyche  haar 
gemaal  smeekt,  Zephyrus  te  bevelen  hare  zusters  bg  haar 
te  brengen:  Uli  tuo  famuh  Zephyro  praecipe  simili  uectura 
sorores  hic  mihi  sistat.  Men  leze  sub  Umi  uectura,  want  de 
zosters  werden  door  het  luchtruim  van  en  naar  het  eiland 
gebracht,  Zephyri  tranquille  spiritu  svblimatae^*  (V.  16). 
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nr,  29«  Cum  mukös  uähdcu  et  easoi  ampias  praeierimuê^ 
hartulum  quendam  proapexi  satis  amoenum^  in  quo  praeter 
esteras  gratas  herbulas  rosae  uirginesmatutinororefiorAami* 

De  laatste  woorden  kannen  niet  verklaard  worden.  Âpu- 
leius  schreef  natnnrlgk  rosas  ui  g  entes  matuiino  rore  Vgl. 
Lucretius  II,  361  nee  tenerae  saUcesatqueherbaerore  uigentes. 

IV,  9.  De  roovers  besluiten  een  nachtelgken  aanyal  te 
doen  op  het  huis  van  een  alleen  wonenden  rgken  gierigaard. 
Ergo  placuit  ad  hunc  primum/erremusaditum^ut  eoneepta 
pugna  manus  unicae  nuUo  negotio  eunctis  opilms  otiose  potiremur. 

Pugnam  concipere  is  geen  Latyn,  wel  pugnam  conserere. 
Men  schrgve  derhalve  conserta  pugna  fnantu  unicae^d.  w. 
z.  met  één  enkel  man. 

IV,  15.  De  roovers  hebben,  ten  einde  een  rgken  heer 
te  kunnen  bestelen,  de  volgende  list  bedacht.  Een  hunner, 
Thrasyleon,  zal  zich  in  een  berenhuid  laten  stoppen.  De 
gewaande  beer  zal,  in  een  kooi  gesloten,  den  heer  ten  ge- 
schenke worden  aangeboden.  Thrasyleon  zal  *s  yachts  nit 
de  kooi  kruipen  en  dan  zgn  slag  slaan.  lamque  habili 
corio  et  moUitie  tractabili  uultu  sereno  [Thrasyleon]  se  recondiU 
Tune  tenui  sarcimine  summas  oras  eius  adaequamus  et 
iuncturoß  rimam  licet  gracilem  setae  circumfluentis  den^^ 
sitate  saepimus. 

Men  leze  met  Fuxius  tenui  farcimine.  De  huid  van 
den  beer  moest  natuurlgk  voor  een  gedeelte  met  vulsel 
worden  opgestopt  om  een  geschikt  omhulsel  voor  een  zoo- 
veel minder  omvangryk  meuschenlichaam  te  z^n.  De  opening 
in  de  huid  werd  daaraa  dicht  gemaakt  door  die  rondom 
toe  te  naaien  met  talrgke  steken  van  een  paardenhaar.  Men 
leze  dus  iuncturae  rimam...  .^ setae  circumsuentes  den^ 
sitats^  saepimus. 

IV,  19.  Des  nachts  kruipt  de  als  beer  vermomde  roover 
uit  de  kooi.  Eensklaps  vertoont  zich  een  der  slaven  uit  het 
huis.  Deze  den  beer  ziende  loopen  wekt  de  huisgenooteu. 
Een   andere    roover,    die  de    rol    van  berenoppasser  speelt 
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en  inmiddels  op  de  komst  van  de  andere  leden  der  bende 
wacht|  bemerkt  dat  er  onraad  is.  Deze  yerhaalt  dit  aldus: 
dum  reduces  socios  nostras  suspensus  opperwr^  quidam  seruulus 
. .  • .  proserpit  leniter  uisaque  bestia,  quae  libère  discurrens^ 
totis  aedibus  commeabat^  premens  obniaum  silentium^  uestigium 
suum  replicat  et  utcumque  cunctis  in  domo  uisa  pronuutiat. 

Men  heeft  gemeend  dat  premens  silentium  hetzelfde  be- 
teekent  als  toUrans  silentium  (Met.  IV,  10),  >  het  stilzwggen 
bewarende."  Ten  onreclite.  De  ware  beteekeuis  blgkt  uit 
Met.  Vir,  22  talibus  mendaciis  admiscendo  semiones  alios,  qui 
meum  uerecundum  silentium  uehementius  premerent:  »diemgn 
bescheiden  stilzwijgendheid  mg  tot  een  drukkenden  last 
maakten."  De  slaaf,  die  kwam  aansluipeu,  bracht  het  hard. 
nekkig  zwggen  yan  den  beer  en  zgn  oppasser  in  het  nauw, 
m.  a.  w.  maakte  dat  zg  hun  zwggen  bgoa  verbraken. 

IV,  23  latrones  remeant,  nullam  quidem  prorsus  sarcinam 
nel  omnino  licet  uilem  laciniam  ferentes  sed  tantum  gladiis, 
totis  manibus  immo  factionis  suae  cunctis uiribus unicam 
uirginem. 

Men  leze  gladiis  tot  immanibus  immo /actionis  suae 
cunctis  uiribus  m  unit  am  uirginem.  Vgl.  Met.  IX,  11  uxorem 
generosam  • .  .  •  mira  custodela  munitam. 

IV,  26.  Het  door  de  roevers  gevangen  geaomen  meisje 
verhaalt,  hoe  juist  op  den  dag,  waarop  zg  werd  ontvoerd, 
haar  bruiloft  zou  gevierd  worden:  me  gremio  suo  mater 
in/elix  tolerans  mundo  nuptiaii  decenter  omabat  mdlitisque 
sauiis  crébriter  ingestis  iam  spem  futuram  liberorum  uotis 
anxOs  propagabat. 

Spem  uotis  propagare  is  geen  Latgn.  Apuleius  schreef 
propalabat  d.  i.  palam  faciebat.  Vgl.  Sidon.  Apoll.  Ep.  IX, 
11;  Claud.  Mam.  de  stat«  anim.  I.  2.  extr.  ;  Oros.  VII,  5. 

IV,  31.  Venus  wil  zich  met  haar  gevolg  naar  Oceanns 
begeven,  om  zich  te  beklagen  dat  zg  de  vereering  der  men- 
schen, die  zg  vroeger  alleen  genoot,  met  Psyche  moet  deelen. 
Proximas   cros   reflui  lit  o  ris  petit  plantisque  roseis  uibran' 
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iium  ßuctuum  summo  rore  calcato  eece  iam  pro/undi  maris 
8udo  resedit  ttertice  et  ipsum  quod  incipit  uelle^  ei  statinif 
quasi  pridem  praeceperity  non  moratur  marinum  obsequium. 
Meu  kan  wel  spreken  yan  de  ora  litoris  (zie  Verg.  Geo. 
Il,  44  primi  lege  litoris  oram)^  doch  niet  van  een  litus 
refluum.  Refluus  wordt  gezegd  van  de  zee^  die  bg  eb  van 
het  strand  wegvloeit  en  bg  vloed  het  overstroomt.  Ik  zou 
daarom  willen  lezen  proximas  oras  refiui  liquoris.  Met  de 
profundi  maris  uertex  wordt  bedoeld  Oceani  proßindum  grS" 
mium  (Y,  28)^  vgl.  U.  A,  358.  Derhalve  is  sudo  hier  mis- 
plaatst; Oadendorp  veranderde  het  in  luïo.  Ik  stel  voor 
profundi  maris  im  o  resedit  uertice.  Verder  zal  Apuleius  wel 
niet  geschreven  hebben  ei  statim  . .  .  non  moratur ^  doch  waar- 
schgnlgk    ei  statim  .  ,  .  .  morigeratur  marinum  obsequium. 

V,  1  wordt  o.  a.  van  het  door  Psyche  bewoonde  toover- 
paleis  gezegd  parietes  solidati  massis  aureis  splendore  proprio 
coruscantj  ut  diem  suum  sibi  domus  f  adat  licet  sole  nol  ente. 

Yermoedelgk  heeft  er  gestaan  licet  sole  non  lucent  e. 

V,  6.  Psyche  smeekt  haren  onzichtbaren  echtgenoot  haar 
toe  te  staan  dat  zg  haar  zusters  bg  2ich  ontvange.  Tune  Ula 
precïbus  et  dum  se  morituram  comminatur  extorquet  a  marito 
cupitis  adnuat  ut  sorores  uideat,  hictus  midceat^  ora  conférât. 

Oadendorp  was  n.  h.  s.  met  de  interpretatie  der  laatste 
woorden  verlegen.  Ten  einde  ora  conférât  te  verdedigen, 
wgst  hg  eerst  op  Met.  VI,  23  ad  Venereum  collata  facie. 
Maar  het  is  ongergmd  dat  Psyche  eerst  de  vergunning 
afperst  om  haar  zusters  te  zieu  en  daarna  om  het  gelaat 
naar  haar  toe  te  wenden.  Vervolgens  vergelgkt  hij  ora 
conferre  met  capita  conferre^  dat  men  vindt  Met.  Ill,  26 
praeclaras  ille  uector  m^us  cum  asino  capita  conférant  in  me- 
amque  pemiciem  ilico  consentiunt.  Maar  capita  conferre  be- 
teekent  »de  hoofden  bg  elkander  steken*'  om  samen  te 
spannen,  of  heimelgk  te  beraadslagen  ;  vgl.  Cic.  Verr.  V,  12  ; 
Liv.  II,  45.  Ook  dit  geeft  hier  geen  zin.  Psyche  wil  ver- 
trouwelgk  met  haar  zusters  spreken;  men  schrgve  dus  co^ 
ram  conférât.  Vgl.  Cic.  ad  Att.  II,  25,  2;  XVI,  13  c.  2. 


(  61  ) 

de  Diain.  II,  28.  Sermonem  of  aermones  conferre  vindt  men 
bg  Apnleins  o.  a.  Met.  V,  11  on  15;  VIII,  8, 

V,  11.  Psychen  maritus  .  ,  .  ,  eie  cammonet  *uide8ne  quati" 
turn  tibi  periculum  uelitatur  Fortuna  eminus?  ac  nid  longe 
firmiter  praecaues^  mox  comminus  congredietur\ 

Periculum  alicui  uelitari  is  onzin,  omdat  uelitari  nooit  als 
een  OTergankelgk  werkwoord  gebruikt  wordt.  Men  verandere 
de  interpunctie  en  scfaryve  uidesne  quantum  tibi  periculum^ 
ueUtatur  Fortuna  eminus  ac .  .  ,  ,  mox  comminus  congredietur. 

Y,  12.  Psyche  was  aangezegd  dat  zg  moeder  zou  wor- 
den. Nuntio  Psyche  laeta  ßorebat  et  diuinae  sobolis  solacio 
plaudebat  et  futuri  pignoris  gloria  gestiebat  et  matemi  nominis 
dignitate  gaudebat.  Crescentes  dies  et  menses  exeuntes  anxia 
numerat  et  sarcinae  nes  ei  a  e  rudimento  miratur  de 
breui  punctuio  tantum  incrementidum  locupletis  uteri. 

De  woorden  sarcinae  nesciae  rudimento  miratur  kunnen 
niet  verklaard  worden.  Oudendorp  heeft  sarcinae  nesciae 
rudimenta  miratur,  Sarcina  nescia  moet  dan,  volgens  het 
spraakgebruik  van  Apuleius,  beteekenen  sarcina  ignorata  en 
rudimenta  worden  beschouwd  als  het  object  van  miratur. 
Maar  de  aanwezigheid  eener  vrucht  was  haar  immers  niet 
onbekend,  omdat  haar  gezegd  was  dat  zg  zwanger  was; 
rudimenta  kan  niet  het  object  van  miratur  zijn,  omdat  dat- 
gene, waarover  zg  zich  verwonderde,  wordt  uitgedrukt  door 
de  volgende  woorden  d^  breui ....  uteri. 

Ik  vermoed  dat  er  gestaan  heeft  ^£  sane  nescia  et  rudi 
mente  miratur.  Psyche  had  geen  ondervinding  van  zwan- 
gerschap. Het  is  mogelgk  dat  de  laatste  lettergreep  van 
sarcinae  ontstaan  is  door  dittographie  der  beginletters  van 
nescia  (sanene:  sarcine)^  maar  het  kan  ook  zgn  dat  wg  hier 
te  doen  hebben  met  een  schrgffout  zooals  de  librarius  van 
F  meermalen  b^aan  heeft.  Zoo  vindt  men  lY,  35  ttehe* 
mens  voor  uehens;  V,  15  uapororosis  yoot  uaporosis  ;  VIII,  7 
oboediens  voor  obiens;  IX,  40  tabemacula  voor  tabeimula; 
zel&  staat  in  de  subscriptio  der  meeste  boeken  metaphora^' 
marpAoseon.     Met  nescia  et  rudi  vergelgke  meu  Met.  UI,  19 
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rudia  uel  expers;  Âpol.  39  en  66  rtidis  et  indoetuai  74 
indocta  et  rudis.  In  pL  y.  hreui  zou  ik  liever  lezen  leui 
punetulo, 

y,  15.  Psyche  onthaalt  hare  zusters:  ètatimque  eas  Uts- 
aititdine  uiae  sedilibue  refotaa  et  bcUnearum  uaporosis  /antäms 
eurcUaa  pulcherrimo  triclinio  miriaque  Ulis  et  beatis  ediUibus 
atque  tuccetis  oblectat 

De  zusters  worden  verkwikt  edulibitó  atque  tuccetis^  door 
eetwaren  en  rollenden!!  Apuleius  schreef  natuurlgk  edidi' 
bus  et  potulentia.  Vgl.  de  Dogm.  Plat.  I,  15;  Cic  de 
Nat.  Deor.  II,  56. 

V,  22.  Psyche,  de  verzekering  harer  zuster  geloovende 
dat  haar  onzichtbare  echtgenoot  een  slang  was,  verliet 
heimel^k  het  bed  om  het  monster  te  dooden,  Maar  bg  de 
ontdekking  dat  niet  een  slang,  maar  Cupido,  de  minnegod 
zelf  bg  haar  gelegen  had,  deinst  zij  vol  schrik  terug  en 
laat  het  mes  uit  hare  hand  vallen.  lamque  lassüy  salute 
defecta  du/m  saepius  diuini  uultus  intuetur  pulchritudinem^  re* 
creatur  animi. 

De  woorden  salute  defecta  zgn  niet  voor  verklaring  vat- 
baar. Er  zal  wel  gestaan  hebben  lassa  solide(^quéy  de- 
fecta. Met.  III>  15  paueo  ....  et  formido  solide  domus  huius 
operta  detegere.  Solide  (=.  ualde)  behoort  tot  het  groot  aan- 
tal woorden,  door  Apuleius  aan  Plautus  ontleend;  zie  Tri- 
num.  850  en  892. 

V,  28.  Cupido  was  aan  zgu  schouder  verwond  door  een 
druppel  heete  olie,  die  Psyche,  door  schrik  ontsteld,  uit 
haar  lamp  had  laten  vallen.  Dit  wordt  Yenus  bericht  dooi 
een  meeuw  :  gauia  • .  •  •  demergit  sese  propere  ad  Oceant  pro^ 
fundum  gremium.  Ibi  [Veneri]  indicat  adustum  filiwm  eius^ 
graui  uulneris  dolore  maerentem,  dubium  salutis  iacere. 

Zinledig  zgn  de  woorden  uulneris  dolore  ma^rentem.  Ouden- 
dorps  verandering  der  interpunctie  :  adustum ....  uulneris 
dolore^  maerentem,  geeft  geene  bevredigende  oplossing.  Meu 
leze   graui   wdneris    dolore    aegrentem.     In  het  volgend« 
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hoofdstuk    wordt    Cupido    aegrotus   genoemd.     Aegrere  voor 
aegrotare  vindt  men  bg  Lucretius  IIT,  106  en  822. 

Reeds  hierboven  in  de  aanteekening  op  III,  29  wees  ik 
op  eeu  uitdrukking,  die  Âpuleius  waarschgnlgk  aan  Lucre- 
tius heeft  ontleend.  Bg  eene  aandachtige  lezing  zal  men 
ongetwgfeld  meer  sporen  van  navolging  van  Lucretius  kun- 
nen vinden.  Zoo  leest  men  Met.  Y,  22  pinnae  roscidae 
nUcanti  flore  candicant;  XI,  3  corona  croceo  fl>ore  lutea;  V, 
11  oueê  auri  colore  fl^orentee;  flx>%  en  ftorere  beteekenen  hier 
fulgor  en  folgere.  Evenzoo  Lucret.  I,  900  en  IV,  450. 
Zoo  schrgft  Apuleius,  Met.  I,  2  parce  in  uerba  ista  en  I,  8 
parce  in  feminam.  Indien  ik  mg  niet  vergis,  vindt  men 
nergens  elders  parcere  in  ahquem^  dan  bg  Lucret.  VI,  398. 
Zie  verder  de  aanteekening  op  VI,  3, 

y,  30.  Nadat  Venus,  verbolgen  over  den  miuuehandel 
van  haren  zoon  met  Psyche,  haar  toorn  heeft  lucht  gege- 
geven,  eindigt  zg  aldus:  tune  iniuriae  nieae  litatum  credidc' 
ritn  cum  eitÂS  cornas^  quae  istis  manibus  meis  anbinde  aureo 
nitore  perstrinjsi^  deraserit^  pinnae  quae  meo  gremio  nectarei 
fovdie  infed^  praetotonderit. 

De  laatste  woorden  woorden  zgn  niet  zeer  duidelgk. 
Waarschgnlgk  zegt  Venus  dat  zg  de  wieken  van  haren  zoon 
op  haar  schoot  met  hare  moedermelk  heeft  bevochtigd.  Ik 
zou  dan  willen  lezen  quae  (in)  meo  gremio  (forey  nectarei 
fontis  infeci.  Vgl.  Cic.  de  consulatu  suo  (de  Diuin.  I,  12): 
Martia^  quae  paraos  Mauortia  aemine  natoa  TTberibua  gratddia 
uitali  rote  figabat, —  Over  het  wegvallen  van  in  uit  den 
tekst  zie  Bursian  t.  a.  p.  p.   121. 

VI,  3.  Psyche  door  Venus'  wraak  vervolgd  en  overal 
vergeefs  haar  echtgenoot  zoekende,  tracht  heul  en  troost  te 
vinden  bg  Geres,  doch  wordt  door  deze  verstoeten.  Contra 
apem  auam  repulaa  Psyche ....  iter  retroraum  porrigena  inter 
gubsitae  conuaUia  aubluddum  lucum  proapicit  fanum  aoUerti 
fchrica  atructum,  nee  tUlam  uel  dubiam  apei  melioria  uiam 
nolens  omiUere^  aed  adire  cuiuacumque  dei  ueniamf  aofitati^ 
foribua  proximate 
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Oudendorp  meende  dat  de  laatste  woorden  corrapt  z^n, 
omdat  hg  betwgfelde  of  adire  ueniam  dei  wel  Latgu  is. 
Deze  twgfel  is  ongegrond.  Ook  hier  heeft  Apoleins  weer 
Lucretius  nagevolgd.  Zie  R.  N.  V,  1229  non  diuom  pacem 
uotis  adiU 

VI,  4.  Ook  door  Juno  wordt  Psyche  a^ewezen.  Deze 
antwoordt  op  het  verzoek  om  hulp:  quam  ueUem  per  fidem 
nutum  meum  precibus  tuis  accominodare  !  Sed  contra  uolunta" 
tem  Veneris^  nurus  meae^  quam  filiae  semper  dilexi  loco^ 
praestare  me  pudor  non  sinit. 

Men  leze  (fipem)  praestare.  Opem  is  n.  h.  s.  uitgevallen 
ten  gevolge  van  de  overeenkomst  in  den  vorm  met  de  letters, 
waartusschen  het  stond:  locopraestare.  Vgl.  Met.  VI,  80 
praesidium  praestare. 

VI,  8.  Ten  einde  raad  besluit  Psyche  eindelgk  naar  de 
woning  van  Venus  te  gaan.  lamquefores  eius  dominae 
proximanti  occurrit  una  de  famvUtio, 

Oudendorp,  terecht  opmerkend  dat  eius  hier  geen  zin  heeft, 
stelt  voor  te  lezen  iamque  fores  dominai  ei  proximanti.  Ik 
acht  het  waarscbgnlgker  dat  er  gestaan  heeft  iamque  fo^ 
rib  us  dominae  proximanti.  Proximare  toch  wordt  door  Apu- 
leius  zoowel  met  den  dativus  als  met  den  accusativns  ge- 
construeerd. Met.  III,  2&  me  praesepio  uidere  proximantem; 
IX,   18  sibi  statutam  decretamque  mortem  proximare. 

VI,  10  singulis  granis  rite  dispositis  atque  seiugatis  ante 
is  tam  uesperam  opus  expeditum  approbato  mihi. 

Men  leze  ante  ipsam  uesperam;  Met.  VII,  15  sub  ipsa 
uespera. 

VI,  26.  Op  een  goeden  dag  komen  de  roevers  met  buit 
beladen  t'huis.  De  geroofde  goederen,  die  zg  niet  konden 
meenemen,  hadden  zg  voorloopig  in  een  hol  geborgen.  Om 
deze  nog  v56r  den  avond  in  veiligheid  te  brengen,  wordt 
de  ezel  van  stal  gehaald.  Bg  het  hol  gekomen,  wordt  hg 
zoo  zwaar  beladen,  dat  hg  onder  den  last  bezwgkt  eu  neer- 
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valt.  Door  vele  stokslagen  wordt  h^  eindel^k  tot  opstaan 
genoodzaakt.  De  roovers,  door  het  oponthoud  gebelgd,  ver- 
wenschen  den  tragen  ezel.  Eenigen  beweren  dat  het  't  best 
is  hem  te  dooden.  Dum^  zoo  verhaalt  Lncins,  a  e  cum  mt- 
tiêsimi  homines  altercant  de  mea  nece^  iam  et  domum  perue" 
neramus.  Nam  timor  ungulas  mihi  alas  fecerat.  Tum  quae 
ferébamvA  (ni.  hg  zelf  en  zgn  paard)  amoliti properiternulla 
salutis  noetrae  cura^  eed  ne  meae  quidem  necia  habita .... 
du  dum  recurrunt  relaturi  taedia^  ut  aiehant^  noetrae  tarditatü» 
Het  is  vrij  duidelgk  dat  moet  gelezen  worden  dum  sic 
immitiesimi  homines  altercant.  Achter  properiter  dient 
een  komma  geplaatst  te  worden,  omdat  het  behoort  bg 
amoliti.  In  pi.  v.  dudum,  dat  hier  geen  zin  geeft,  leze 
men  actutum.  Wat  de  woorden  relaturi  taedia  tarditatis 
beteekenen  zal  wel  niemand  kannen  zeggen.  Gelukkig  wgst 
Codex  F  ons  den  weg  om  de  ware  lezing  te  vinden.  Deze 
heeft  relatori  taedio.  Apuleius  schreef  zonder  twyfel  uicem 
relaturi  taedio  nostrae  tarditatis:  »om  ons  de  ergernis,  die 
onze  traagheid  hun  gegeven  had,  betaald  te  zetten*'.  Het 
laatste  gedeelte  der  boven  aangehaalde  passage  zou  ik  der- 
halve aldus  willen  lezen  :  tum  quae  ferebamus  amoliti  prO" 
periter^  nulla  salutis  nostrae  cura  sed  ne  mea£  quidem  necis 
habita ,  ...  actutum  recurrunt,  (^uicenCy  relaturi  taedio,  ut 
aiebant,  nostrae  tarditatis. 

VI,  30.  De  ezel  is,  het  door  de  roovers  gevangen  ge- 
nomen meisje  op  zgu  rug  dragende,  op  de  vlucht  gegaan. 
Maar  onder  weg  ontmoeten  hen  de  roovers,  et  unus  manu 
8  e  cut  us  prehenso  lor  o  retrorsum  me  circumtorquet  nee  baculi 
nodosi  quod  gerebat  suetis  ictibus  tempérât,  In  pi.  v.  het  onver- 
klaarbare manu  secutus  zal  Apuleius  wel  geschreven  hebben 
manu  streiiuus.  Met.  VII,  4  iuu^nem  et  corpore  uastum  et 
manu  strenuum;  de  dogm.  Plat.  II,  28  defertur  ad  illos 
potestas  qui  sint  manu  tantummodo  strenui, 

VII,  5.  Iemand,  die  zich  uitgeeft  voor  Haemus  uit  Thra- 
cië,  wenscht  als  rotgezel  onder  de  roovers  te  worden  opgeno- 
men   en    zegt    o.  a.    uirum  magnanimae  uiuacitatis  uolentem 
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uolentea    accipite^    libentiua  uulnera  excipientem^  quam  aurum 
manu  susdpientem. 

Uit  de  tegenstelling  aurum  manu  ausdpientem  blgkt  dat 
tusschen  uulnera  en  excipientem  een  nadere  bepaling  is  uit- 
gevallen; waarschgnlgk  wel  pectore. 

Vil,  6.  De  gewaande  Haemus  verhaalt  hoe  hg,  een- 
maal een  geducht  roo  verhoofdman,  in  den  deernis  waar  digen 
toestand  geraakt  was,  waarin  hg  toen  verkeerde.  Sed  omnem 
pristinam  sociorum  fortium  multüudinem  magnasque  ülaa  opes 
exiguo  temporis  amisi  spatio.  Nam  procuraiorem  principis 
ducenaria  perfunctum^  dehinc/ortunatristiore  decussum^prae^ 
tereuntem  me  o  rat  o  fueram  adgressus. 

Den  onzin  der  laatste  woorden  kan  zelfs  Eyssenhardt  niet 
verduwen,  zoodat  hg  tusschen  me  en  orato  een  f  plaatst 
om  aan  te  duiden  dat  de  lezing  bedorven  is.  Met  het  oog 
op  het  verhaal  van  den  bedoelden  aanslag  in  het  volgend 
hoofdstuk  vermoed  ik  dat  praeiereuniemmeorato  eene  ver- 
bastering is  van  proterua  temeritate, 

YII,  9.  Haemus  wordt  met  algemeene  stemmen  tot  aan- 
voerder verkozen:  nee  mora  nee  cunctatio^  sed  calculis  omni' 
bus  ducatum  latrones  unanimes  ei  deferunt  uestemque  lautius^ 
eulam  proferunt  sumeret  abiecto  centunculo  diu  it  e,  sicre/or^ 
matus ....  inauguratur, 

Centunculus  diues  is  eene  contradictio  in  terminis.  Apu- 
leius  schreef  waarschgnlgk  centunculo  d  et  rit  o.  Vgl.  Plin. 
H.  N.  VIII,  48,  73  uestis  usu  detrita,  Tusschen  proferunt 
en  sumeret  is  ut  uitgevallen. 

VII,  9.  Haemus  stelt  den  roovers  voor,  het  meisje,  dat  zg 
gevangen  genomen  hadden,  niet  te  dooden,  maar  liever  aan 
een  leno  te  verkoopen,  nam  et  ipse,  zegt  hij,  quosdam  lenones 
pridem  cognitos  habeo,  quorum  poterit  unus  magnis  equidem 
talentis,  ut  arbitror^  puellam  istam  praestinare,  condigne  nata-- 
libus  suis  fomicem  processuram. 

De  laatste  woorden  zgn  corrupt,  Oudendorp  geeft,  in  na- 
volging   der    vroegere    uitgevers,    in    fornicem    processuram 
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maar  erkent  dat  die  lezing  hem  niet  bevredigt.  Wellicht 
schreef  Apnleios  fomicefn  professuram.  Het  is  bekend 
dat  de  meretrices  haar  naam  en  beroep  moesten  opgeven 
{profiterï)  bg  de  aediles.  Ovid.  Fast.  IV,  866  multa  profeS' 
Barum  guaestibtu  apta  Venus;  Suet.  Tib.  85  feminae  famo^ 
sae. . . .  lenoeinium  profiteri  eoeperant. 

Y 11,  10.  Lucius  geeft  z^ne  verontwaardiging  te  kennen, 
omdat  hg  zag  dat  het  meisje,  wel  verre  van  te  ontstellen, 
lachte  toen  zg  hoorde  wat  men  met  haar  voor  had;  cum 
uiderem  puellam  pro  ei  iuuenis  amore  nuptiarumque  castarum 
desideno  rimtUato  lupanaris  spurci  sordidique  Huhito  ddectari 
nomine. 

Men  leze  probt  iuuenis  amore, 

Yn,  11.  De  gewaande  Haemus  was  niemand  anders  dan 
de  bruidegom  van  het  meisje,  die  enkel  voor  de  leus  had 
voorgesteld  haar  te  verkoopen.  Terwgl  de  roevers  zich 
aan  een  maaltgd  te  goed  doen,  ziet  Lucius  dat  er  een  ge- 
heime verstandhouding  bestaat  tusschen  het  meisje  en  haar 
vermomden  bruidegom.  Met  de  vermomming  nog  onbekend, 
vaart  hg  in  gedachten  aldus  tegen  het  meisje  uit  'hem 
oblita  es  nupüarum  tuique  mutui  cupitoris,  puella  uirgof 
êt  iüi  nescio  cui  recenti  marito^  quem  tibi  parentes  iunxe^ 
runt^  hune  aduenam  eruentumque  percussorem  praeponis*  f 

Niemand  zal,  vrees  ik,  kunnen  zeggen  waarom  de  bruide- 
gom van  het  meisje  een  mi£tuus  cupitor  genoemd  wordt. 
Ik  twgfel  niet  of  de  ware  lezing  is  tuique  mise  Ui  cupi^ 
toris.  Ieder,  die  Apuleius  gelezen  heeft,  weet  hoe  dikwgls 
het  adj.  misellus  bg  hem  wordt  aangetroffen.  In  pi.  v. 
reeenti  vereischt  de  samenhang  een  woord,  dat  een  lofiEelgke 
eigenschap  beteekent,  als  tegenstelling  van  de  volgende 
smadelgke  benamingen  aduena  cruentusque  percussor.  Ik  stel 
voor  te  lezen  Uli  nescio  cui  decenti  marito* 

VII,  14.  Toen  het  meisje,  uit  haar  gevangenschap  ver- 
lost en  met  haren  bruidegom  naar  haar  geboorteplaats  terug- 
gekeerd was,  wgdde  zg  haar  beste  zorgen  aan  den  ezel,  die 
haar  vroeger  bg  hare  vlucht  geholpen  had.  Me^  zegt  Lucius, 


(68  ) 

«uiwn  sospitatoreni  nuncupatum  mat/rona  prolixe  euritabat 
ipsoque  nuptiarum  die  praesepium  meum  hordeo  passim  repleri 
iubet  faenumque  camelo  Bactrinae  sußciens  apponû 

Een  werkwoord  curüare  bestaat  niet.  Apuleius  schreef 
prolixe  (jfCygurgitahat.  Vgl.  Met.  Vu.  11:  pocalie  ere- 
bris  grandibusque  singuloa  ingurgitât. 

VII,  26.  De  ezel  moest  dagelgks  onder  't  geleide  van 
een  plaagzieken  knaap  een  steilen  berg  beklimmen,  om  met 
hout  beladen  vandaar  terug  te  keeren.  Op  zekeren  d^ 
wordt  de  jongen  door  een  berin  verslonden.  De  ezel,  die  op 
de  vlucht  was  gegaan,  was  in  handen  gevallen  van  een 
reiziger,  die  hem  onmiddelgk  besteeg.  Benige  herders,  die 
hem  tegen  komen,  den  ezel  herkennende,  beschuldigen  den 
vreemden  reiziger  dat  hy  den  knaap  gedood  heeft  Deze 
verzekert  dat  hg  onschuldig  is.  Sic  adseuerans  nihil  quidqwim 
promouebaU  Nam  collo  constrictum  reducunt  eum  pastores 
molesti  contra  montis  ülius  siluosa  nemora^  unde  Ugnum 
puer  solehat  egerere, 

In  pi.  V.  siluosa  schrgve  men  diu  o  sa  nemora.  Vgl. 
VU,  24  me  rursum  puer  Uli . .  .  contra  montis  suetum  duxit 
fastigium, 

VIII,  4  wordt  een  jacht  beschreven.  Nee  ui  la  caprea 
nee  pauens  dammula  nee  prae  ceteris  feris  mitior  cerua,  sed 
aper  immanis  atque  inusitatus  exsurgit. 

Daar  de  namen  van  alle  dieren  een  epitheton  hebben 
behalve  caprea^  is  uUa  hoogst  waarscbgnlyk  een  corrupte 
vorm.  Misschien  is  de  oorspronkelgke  lezing  nee  fugax 
caprea.  Zie  Verg.  Aen.  X,  724. 

VIII,  5.  Het  paard  van  een  der  jagers,  dat  geschrikt 
was  voor  den  ever,  had  zgn  bergder  afgeworpen.  Deze  wordt 
door  den  ever  aaugevallen  en  deerlgk  verwond.  Een  jacht- 
gezel,  medeminnaar  van  den  verwonde,  de  kans  schoon 
ziende  om  zich  van  zgn  vgand  te  ontdoen,  maakt  hem  met 
lanssteken  af:  percito  atque  plag  osa  crura  uulnera  con^ 
tegenti  suumque  auxilium  miseriter  roganti  per  femwr  dexterum 
demisit  lanceam. 
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Ten  einde  den  bedorven  tekst  te  verbeteren  wil  Eyssen- 
hardt  uulnera,  dat  h^  voor  een  glossema  schgnt  te  houden, 
schrappen.  Ik  meen  te  mogen  vragen  bg  welk  woord  het 
glossema  dan  behoort  Door  een  geringe  wgziging  wordt 
de  plaats  volkomen  duidel^k.  Men  leze  percito  atque  pla^ 
gosoj  cruda  uulnera  contegenti. 

Yin,  6.  De  moordenaar,  die  zgn  schold  trachtte  te 
verbloemen,  ad  noatri  am  a  r  it  u  din  e  m^  qui  uere  lamenta^ 
bamur^  conformatus  manus  suae  culpam  bestiae  dabat* 

In  F  staat,  volgens  Eyssenhardt,  alleen  nostri dinem. 

De  lezing  amaritudinem  bevindt  zich  in  God.  Laar.  XXIX,  2. 
Maar  dit  woord  is  hier  misplaatst.  Apoleius  zal  wel  geschre* 
ven  hebben  aegritudinem.  Vgl.  Met.  X,  3. 

YIU^  7.  Charité  de  weduwe  van  Tlepolemus,  den  ver- 
moorden jager,  aan  wanhoop  ten  prooi,  wil  den  hongerdood 
sterven.  De  moordenaar,  Thrasyllus,  tracht  haar  van  dit 
voornemen  af  te  brengen.  Sed  Tfirasyllus  instantia  peruicaci 
partim  per  semet  ipsum  partim  per  ceteros  familiäres  ac  neces" 
sariosj  ipsos  denique  puellae  parentes  extorquet  tandem  iam 
lurore  et  inluuie  poene  conlapsa  membra  lauacro  dbo  deni* 
que  confoueret. 

Men  leze  lauacro^  dbo  potuque. 

Yin,  9.  De  schim  van  Tlepolemus  verschont  Charité  in 
den  droom  en  deelt  haar  mede  dat  Thrasyllus  hem  vermoord 
heeft.  At  illa. . .  .  lacrimis  emanantibus  decoras  genas  cohu' 
mi  dat  et  uelut  quóddam  tormentum  subitum  patiens  luctu 
redintograto  prolixum  heiulatum  furidit  discissaque  interuia  de" 
cora  brachia  saeuientibus  palmulis  conuerberat. 

De  echtheid  der  lezing  brachia  komt  m^  verdacht  voor. 
Bj]  hartstochtelyke  uiting  ?an  smart  sloeg  men  zich  op  de 
borst  en  de  bovenarmen.  Men  zeide  dus  pectus  j  über  a  of 
Utcertos  tundere,  plangere  enz.  zie  b.  v.  Ovid.  Met.  UI,  493 
en  lY,  138;  Lucan.  II,  37,  maar  ik  geloof  niet  dat  men 
ergens  een  plaats  zal  kunnen  aanwezen,  waar  sprake  is 
van    het    slaan    op   de  benedenarmen,  brachia.  B^  Apuleius 
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wordt  oyeraly  behalve  hier,  uitsluitend  melding  gemaakt  van 
het  slaan  op  de  borst:  Met.  IV,  34  pectora,  ubera  tunderei 
y,  7  ubera  plangere\  VJI,  27  tundere  et  diuerberare  ubera; 
Yin,  7  pulsare  vbera\  IX,  31  obtundere  ubera.  Nu  staat,  vol- 
gens Eyssenhardt  in  F  decorabcia;  ik  twgfel  niet  of  de  oor- 
spronkelgke lezing  is  decora  ubera.  Dit  wordt  trouwens  reeds 
aangeduid  door  het  voorafgaande  dücissa  interuia  Het  ver- 
scheuren van  het  kleed  heeft  alleen  dan  zin,  wanneer  er 
sprake  is  van  het  slaiui  op  de  borst  of  de  bovenarmen. 
Ouid.  Met.  IX,  635  turn  uero  a  pectore  tteetem  DeripuU 
ploMuBÜque  8U08  furibunda  lacertoa.  In  pi.  van  eohumidat^ 
een  lezing  uit  de  tweede  hand  van  Cod.  Laur.  XXIX.  2, 
sclirgve  men  met  Keil  inundat.  F  heeft,  volgens  Keil,  enkel 
ndat^  volgens  Eyssenhardt,  udat. 

Vili,  9.  Thrasyllus  valt  de  treurende  weduwe,  ondanks  haar 
tegenstand,    onophoudel^k    lastig    met    huwelgksvoorstellen. 

Ecce  rureus  improuidae  uoluptatU  deteetabüü  petUar 
auree  obeeratas  de  nuptüs  obtundena  aderat. 

Zinledig  is  hier  improuidae.  In  F  staat  imperoridae.  Ver^ 
moedel^k  schreef  Apuleius  imp(JMe)  et  horridae. 

ym,  17»  18.  De  herders,  in  wier  dienst  de  ezel  thans 
is,  worden  op  hun  tocht  door  boeren,  die  hen  voor  roovers 
aanzien,  van  de  daken  hunner  woningen  met  een  hagelbui 
van  steenen  gegroet.  Een  vrouw,  die  op  den  ezel  rgdt, 
wordt  aan  het  hoofd  getroffen.  Zg  roept  haar  man  te  hulp. 
At  üle  deum  ßdem  clamitans  et  cruorem  lusoris  abetergens  altius 
quiritabat  quid  miseros  homines  et  laboriosoe  uiatores  tam  crU' 
delibue  animis  intiaditis  aique  obteritief  quae  praedaeinhicUief 
quae  damna  uindicatisf  at  non  epeluncas  ferarum  uel  eau  tes 
incolitis  barbarorum  u<  humano  sanguine  profuso  gaudeaiis^f 

Deum  ßdem  clamitare  is  geen  Latgn.  Er  heeft  gestaan 
deum  fidem  (in) clamitans  ;  Geil,  XVII,  19,  3  inclamabat 
deum  atque  hominum  fidem.  Den  vorm  inclamitare  heeft 
Apuleius,  volgens  zgn  gewoonte,  aan  Plautus  ontleend  ;  zie 
Epid.  711.  Zinledig  is,  dunkt  mg,  coûtes  barbarorum  Ik 
vermoed  dat  de  ware  lezing  is  c aulas  incolitis  barbarorum. 
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Oyer    caulae  =  c(memae   zie    Yarro    L.L.    V,  20  ;  PauL  ex 
Fest  56,  12. 

Yin,  22.  Een  heer  liet  z^n  slaaf  op  de  volgende  wgze 
ier  dood  brengen:  nudum  ac  totum  melle  perlitum  firmiUr 
aüigauü  arbori  ficulneae,  cuius  in  ipsa  carioaa  stipite inhabi" 
tantium  formicarum  nidificia  borriebant  et  ultro  commea" 
bant  muüiiuga  scaturrigine. 

Men  heeft  zich  vruchteloos  in  gissingen  verdiept  naar  de 
de  beteekenis  van  borriebant,  omdat  een  werkwoord  barrire 
elders  niet  voorkomt.  In  F  stond  oorspronkelgk  borribant, 
Waarschgnl^k  is  de  lezing  cuius  e  x  ipsa  cariosa  stipite  i.  f, 
nidificia  prodibant.  Wat  scaturrigine  heireft  yevgelijke  men 
Priap.  46  tÂermiculi  scaturrientes. 

VUI,  24.  De  ezel  wordt  het  eigendom  van  een  priester 
der  Dea  Syria,  iemand  de  triuiali  popularium  faece^  guiper 
plateas  et  oppida  cymbalis  et  crotalis  personantes  deamque 
Syriatn  circumferentes  mendicare  compellunt 

Per  plateas  et  oppida?  Ik  zou  eerder  denken  per  plateas 
et  compita. 

Vin,  27  wordt  van  het  gezelschap  bedelpriesters  gezegd: 
uariis  coloribus  indunati et  deformiter  quisque  formati,  fojde 
caenoso  pigmento  delit/i  et  oculis  obunctis  graphics  prodeunt. 

Men  leze  deformiter  quisque  exornatu 

VIII,  28  wordt  verhaald  hoe  een  der  priesters  zich  zel- 
ven  kastgdt.  Arrepto  denique  flagro,  quod  semiuiris  Ulis 
proprium  gestamen  est^  contortis  taeniis  lanosi  uelleris  prolixe 
ßmbriatum  et  multiiugis  talis  ouium  tesseratum  indidem 
sese  multinodis  commulcat  ictibus. 

Men  beweert  dat  tesseratum,  een  vorm  die  nergens  elders 
wordt  aangetroffen,  hetzelfde  is  als  tesselatum.  Maar  dan 
vraag  ik  :  wat  iä  een  karwats  ingelegd,  evenals  inozaiek, 
met  schapekootjes?  Apuleius  schreef  natuurlgk  talis  ouium 
^inytersertum;  vgl.  VIII,  30  flagro  Ulo  pecuinis  ossibas 
catenato. 
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VIII,  31.  Een  kok,  door  wiens  achteloosheid  een  stuk 
wildbraad  door  een  jachthond  was  weggekaapt,  wil  zich  uit 
vrees  voor  straf  ophangen.  Mcierens  et  utcunqae  metuens 
altius  •  • .  •  adrepto  funiculo  mortem  sibi  nexu  laquei  com'- 
parabat. 

Alte  metuere  is  geen  Latgn,  wel  acriter  metuere*  Men 
verandere  dos  aUius  in  acriue.  Lactant.  de  mort.  persecut. 
9,  4  eocer  eum  metuebat  acerrime.  Acriter  in  den  zin  van 
uehementer  wordt  ook  elders  bg  Apaleius  gevonden  ;  b.  v. 
Met.  III|  16  acriter  commoueri;  ApoL  1  acrius  motum* 

IX,  4.  Men  had  den  ezel,  die,  naar  men  meende,  door 
een  dollen  hond  gebeten  was,  in  een  kamer  opgesloten. 
Toen  men  evenwel  geen  teekenen  van  dolheid  *aan  hem  be- 
speurde, besloot  men  hem  een  emmer  water  voor  te  hou- 
den, om  te  zien  of  hg  ook  aan  watervrees  leed.  At  egoy 
zegt  Lucius,  sine  ulla  mora  progressua^  etiam  obuio  gradu 
aatiê  sitienter^  pronua  et  totum  caput  inferene^  salutares  .... 
agitas  hauribam.  lamque  et  plausus  m  an  urn  et  aurium 
fiexu8  et  ductum  capistri  et  quiduis  aliud  periclitantium  placide 
patiebar. 

De  vroegere  uitgevers  hebben  mannm  ten  onrechte  in 
mammm  veranderd.  Men  klopte  den  ezel  op  zijn  achterdeel, 
boog  zgn  ooren,  trok  aan  zgn  halster  om  zich  te  overtuigen 
of  hg  die  manipulaties  verdroeg  zonder  te  bgteu.  Derhalve 
is  manum  een  verbastering  van  natiujn  (vgl.  Met.  X,  21). 
Plaudere  z=z  palpare;  zie  Verg.  Geo.  Ill,  186  plausae  soni" 
turn  cervidsy  Aen.  XII,  85  Circumstant  properi  aurigae  mani^ 
busqué  lacessunt  Pectora  plausa  cams, 

IX,  9.  De  dienaars  der  Dea  Syria  hadden  in  een  stad, 
waar  zg  eeu  tgd  lang  vertoefd  hadden,  een  gouden  kan  uit 
den  tempel  van  Cybele  gestolen.  Reeds  vertrokken  zgnde 
worden  zg  achterhaald  door  een  bende  ruiters,  die  het  ge- 
stolen voorwerp,  dat  zg  van  onder  de  kleeren  van  het  beeld 
der  Dea  Syria  te  voorschgn  halen,  terug  eisclien.  De  im- 
puratissima  capita  zoeken  allerlei  uitvluchten  :  *en^  inquiunt 
indiynae  rei  scaeuüatem  quam  p l  eriq  ue  insontes  periciitau" 
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tu/r  homines/  propter  unicnm  cantharum  ....  noxioa  religio^ 
nie  antistites  cut  diserimen  uocari  capitis. 

De  gewetenlooze  bedriegers  zullen  wel  niet  beweerd  heb-* 
ben  dat  de  meesten  banner  onschuldig  waren.  Zg  wilden 
immers  allen  voor  vlekkeloos  en  rein  doorgaan.  Apuleius 
schreef  dus  qttam  insontee  purique  periclüantw  homines. 
Het  ongergmde  noados  is  reeds  lang  door  Stewechius  in 
innoxios  veranderd. 

D[,  19.  Philesitherus  ^)  wil  een  nachtelgk  bezoek  bren- 
gen aan  de  vrouw  van  Barbarus.  Een  slaaf  van  dezen, 
Myrmex  genaamd,  laat  zich  na  lange  aarzeling  bewegen 
om  hem  voor  een  som  geld  toegang  tot  z^'n  meesteres  te 
verschaffen.  Nadat  Myrmex  het  geld  ontvangen  had,  deuo^ 
rato  pudore  et  dimota  cunetatione  sic  ad  aures  dominas  man,' 
datum  perferi. 

Oudendorp  begreep  terecht  dat  sic  hier  misplaatst  is  en 
stelde  voor  het  in  ocius  te  veranderen.  Het  is  wel  zoo 
waarschgnlgk  dat  er  oorspronkelgk  il  ie  o  gestaan  heeft. 

IX,  20.  lamqu^  nocte  promota  solum  [Philesitherum] 
perdudt  [Myrmex]  ad  domum^  probeque  capite  contectum  ama^ 
torem  strenuum  infert  adusque  dominas  cubiculum,  Commo^ 
dum  nouis  amplexibus  Amori  rudi  litabant^  commodum 
prima  stipendia  Veneri  militabant  nudi  milites  et  contra 
omnium  opinionem ....  improuisus  maritus  adsistit. 

Onverklaarbaar  zijn  de  woorden  Amori  rudi  litabanU  Ik 
stel  voor  te  lezen  Amori  rudes  <^ue)litabant.  Rudes 
=z  tirones  in  Veneris  militia.  De  rudis  amator  wordt  tiro 
genoemd    b^    Reposianus,    de    Goncub.    Mart.  15  in  castris 


O  Zooderling  mag  het  heeton  dat  EysAenhardt,  die  meestal  zich 
aDgstvallig  houdt  aan  de  lezingen  van  den  Codex  F,  met  de  vroegere 
Editores,  den  vorm  JPhüetaeruê  geeft.  F  heeft  overal  (behalve  IX, 
17:  pMHeieri)  den  echten  vorm  Fhilesiikents  bewaard.  ^«Aijo-i^mpoc 
z=  ♦iA6&»jpoç.  Vgl.  ^iXfiffiâeoç  en  ^tXS^eoç;  'A/ho-ZAaoc  en  'AyMaoç; 
npuTsaiXaoç  en  ïlpurSAaoci  Xatpi^aiXsuç  en  Xa^pé^Buç.  Zie  Bur- 
siaUy  t.  a.  p.«  p.  135. 
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modo  tiro  tuts.  Hildebrand  teekent  bg  dese  plaats  aan  »  rti- 
des  et  rudimenium  de  iis  dicitur  amantibns  ant  qni  nnm- 
quam  Veneris  ezperti  sunt  delicias  et  uirginitatem  deponunt, 
ant  qui  primum  sese  perfmnntur,  qnamqnam  saepins  iam 
ab  aliis  tentati".  Men  vergelgke  met  deze  plaats  Met.  Y, 
21  nox  aderat  et  maritue  aderat  primueque  Vénerie  proelüe 
uelitatue  altma  eoporem  deeeenderat*  Zie  verder  V,  21  en 
IX,  29.  Het  is  onnoodig  uelitabant  in  uelitabantiir  te  ver- 
anderen, want,  volgens  Priscianns,  "VlJi,  p.  880  Erehl., 
was  even  goed  udito  als  uelitor  in  gebruik.  Stipendia  mili'- 
tare  is  geen  latgn.  Men  leze  prima  etipendia  Veneri  meri' 
tab  an  t,  Meritare  behoort  tot  de  talrgke  woorden,  die  door 
Apuleius  aan  het  oudere  Latgn  ontleend  zgn;  zie  Cato  bg 
Fest.  p.  154  eu  Paulus  ex  Fest.  p.  152. 

IX,  20.  Zoodra  de  ontrouwe  dienaar  de  stem  zgns  mees- 
ters gehoord  heeft,  répandit  fores  ei  redpit ....  dominum 
eoque  propere  cMculum  petente  clandeetino  transcursu  dimittit 
Phüesitherum,  Quo  iam  pro  limine  liberato  seeurus  eui 
clausa  domo  rursum  se  reddidit  quietû 

Men  beweert  dat  quo  iam  pro  limine  liberato  beteekent 
»toen  deze,  nl.  Phil.,  zich  reeds  bevond  vö5r  den  overschre- 
den dorpel."  Men  beroept  zich  hierbij  op  Frontinus,  bg 
wien  (Strateg.  I,  5,  3  en  IV,  7,  28)  liberare  voorkomt  in 
de  beteekenis  van  superare^  transire.  Daar  gelaten  of  die 
lezing  niet  een  corruptie  is  van  superare^  dient  opgemerkt 
dat  het  bg  Frontinus  uitsluitend  in  verbinding  met  flumen 
gevonden  wordt.  Ik  acht  het  aannemelgker  dat  Apuleius 
geschreven  heeft  quo  iam  formidine  liberato. 

IX,  21.  Philesitherus  heeft  in  zgn  overhaaste  vlucht, 
zgn  schoenen  onder  het  bed  laten  staan.  Bg  het  aanbreken 
van  den  dag  worden  zg  daar  gevonden  door  Barbarus,  die 
dadelgk  den  ontrouwen  Myrmex  in  boeien  laat  slaan. 
Daarop  begeeft  hg  zich  glings  naar  de  markt,  gevolgd  door 
den  geboeiden  slaaf,  in  de  hoop  aldaar  iemand  te  zullen 
aantreffen,  wiens  voeten  passen  in  de  gevonden  schoenen. 
Zoo    ontmoet    hen  Philesitherus,  quamquam  diuerso  quodam 
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negotie  duHnatuêj  repeniina  tarnen  facie  permotus^  non  e  ni  m 
deterritua^  reeolen»  festinationia  euaê  delictum  ut  cetera  con^ 
sequenter  euepicatusj  sagaciter  extemplo  wmta  familiari  con^ 
stantia  •  •  •  •  inuadit  cum  summo  clamore  Myrmecem, 

Daar  enim  hier  misplaatst  is,  stel  ik  voor  in  pi.  y.  enim 
deterritus  te  lezen  animo  territus.  Bovendien  behoort  achter 
permoiuê  een  nienwe  zin  te  beginnen.  Die  zin  moet,  dnnkt 
mg,  aldus  gewgzigd  worden:  Non  animo  territue^  recolene 
feetinationis  euae  delictum  et  cetera  consequenter  stupicatus 
sagaciter^  extemplo  enz. 

IX,  29.  Tune  saga  iUa  et  diuina  potene  primis  adhuc 
armie  faanorosae  disciplinae  suae  uditaiur  et  uehementer  offen' 
sum  mariti  flectere  •  •  •  •  conatur  animium. 

Niet  wel  te  verklaren  is  de  uitdrukking  diuini  potene. 
Er  zal  wel  gestaan  hebben  saga  üla  et  diuina,  evenals 
Met.  I,  8  saga  et  diuina  potene  coelum  deponere.  Diuina  = 
fatidica,  diuinatrix. 

IX,  33.  Una  de  cetera  cohorte  gaUina  per  mediam 
eunitanê  aream  clangore  genuino  uelut  ouum  parère  gestiens 
personabat. 

Men  leze  una  de  cristata  cohorte  gallina*  Met.  Il,  26 
eommodum  noctis  indutias  cantus  perstrepd>at  cristatae  eohortis. 

IX,  35.  In  de  nabgheid  van  een  arm  boertje  woonde 
een  machtig  en  rgk  grondbezitter.  Casulae  paruukte  conter' 
minos  magnos  et  heatos  agros  possidébat  uicinus  potene  et 
diues  et  iuuenis  et  prosapiae  maiorum  gloria  male  utens  pol' 
lensque  factionibus  et  cuncta  facile  fa  dens  in  ciuvtate^  hostili 
modo  uidni  tenuis  incursabat  pauperiem  pecua  trucidando, 
bouee  abigendo^  fruges  adhuc  immaturas  obterendo. 

Cuncta  fadle  faciens^  »alles  met  gemak  doende?*'  Er  zal 
wel  moeten  gelezen  worden  cuncta  sacrile(jgay  faciens, 
»allerlei  goddeloosheid  bedrg vende*'. 

IX,  36.  De  rgke  geweldenaar  wil  den  armen  hutbewoner 
van  z^n  erQe  verdrgven.  Doch  deze,  niet  bereid  goed  willig 
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heen  te  gaan,  verstout  zich  een  aantal  vrienden  uit  te  noo- 
digen,  die  moeten  nitwgzen  welke  de  grenzen  van  zgn  land 
zgn.  Maar  de  woestaard  adseiierat  parui  se  pendere  tot  me' 
tatorum  praesentiam^  denique  uicinum  Mum  auriculis  per 
8uoë  seruulos  sublatum  de  casiUa  langissime  statimque  proiec» 
turn  iri. 

De  dienaren  moesten  derhalve  den  armen  man  bg  de 
oorlellen  optillen.  Is  grooter  onzin  denkbaar?  Apnleios 
schreef  uatuurlgk  uicinum  ülum  audaculum.  Zie  Paul.  ex 
Fest.  p.  27;  Petron.  Sat.  63,  5;  Gell.  V,  21,  4;  Sulp. 
Apollin.  bö  GelL  XV,  5,  4. 

IX,  36.  Toen  de  aanwezigen  hunne  verontwaardiging 
over  dit  snood  bevel  te  kennen  gaven,  liet  de  hardvochtige 
rgkaard  groote  herdershonden  tegen  hen  los,  qui  simul  signo 
solito  paatorum  incensi  atque  inflammati  aunt,  Juriosa  rabie 
condti ....  eunt  in  homines  eosque  tuiriis  adgressi  utdneribiu 
distrahunt  ac  lacérant  nee  ßigientibus  s  a  It  e  m  compescunt 
sed  eo  magis  inritatiores  sequuntur, 

Compescunt  mist  een  object,  dat  het  niet  ontberen  kan. 
Men  leze  nee /ugicïitibus  (^a  8)8  uit  urn  compescunt,  Flin.  Hist. 
Nat.  VIII,  40,  61  canis  assultans  contraque  beluam  ex- 
surgens. 

IX,  41.  Een  soldaat,  die  zich  van  den  ezel  met  geweld 
had  willen  meester  maken,  had  van  diens  eigenaar,  een 
groentenboer^  een  duchtig  pak  slagen  ontvangen.  De  soldaat 
tot  plagarum  dolore  saucius  baculoque  se  uix  sustinens  ciuitatem 
aduentat  confususque  de  impotentia  deque  inertia  sua  quicquam 
ad  quemquam  referre  poptdarium  sed  tadtu^  iniuriam  deuorans 
quosdam  commilitones  nanctus  is  tas  tum  clades  enarrat  suas. 

Men  leze  iis  statim  clades  enarrat  suas. 

X,  1.  De  soldaat  was  eindelgk  eigenaar  van  den  ezel 
geworden.  Wat  deze  deed  vertelt  Lucius  met  de  volgende 
woorden:  sardnis  [me]  propriis  onustum  et  prorsum  exoma^ 
tum  armatumque  militariter  producit  ad  uiam.  Nam  et  galeam 
nitore   praemicantem    et    scutum   cetera  longius  relucens  sed 
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eliam  lanceam  longissitno  hastili  conspicuam,  quae  soüieet  non 
dUeiplmae  tune  quidem  causa  eed  propter  terrendos  miseros 
uiatoreê  in  aummo  atque  edito  sardnarum  cumulo  ad  instar 
exercitua  sedtUo  composuerat. 

Het  is  duidelgk  dat  aan  de  tweede  zinsnede  het  werk- 
woord ontbreekt;  want  hoe,  vraag  ik,  kunnen  anders  de 
accasativi  gcdeam^  scutum^  lanceam  verklaard  worden  ?  Ouden- 
dorp  heeft  terecht  ingezien  dat  cetera  een  corrupte  vorm  is 
van  g  er  eb  am.  Eyssenhardt,  een  bewgs  van  zign  kritische 
vaardigheid  willende  geven,  schrgft  in  pi.  v.  cetera  cereo II 
Oudendorp  heeft  evenwel  de  passage  niet  volledig  geëmen-  <, 
deerd.  Men  kan  onmogel^k  begrgpen  hoe  het  zien  van  een 
helm,  een  schild  en  een  lans,  boven  op  de  bagage  geplaatst, 
den  armen  reiziger  moet  doen  denken  dat  er  een  geheel  leger 
(exercitus)  aankomt.  Apuleius  zal  wel  geschreven  hebben 
ad  instar  e  quit  is.  De  soldaat  had  de  genoemde  voorwer- 
pen met  zorg  (seduló)  zoodanig  op  de  hoog  opgestapelde 
bagage  b^  elkander  geplaatst  (composuerat)^  dat  men  zich 
kon  verbeelden  dat  een  gewapend  ruiter  op  den  ezel  zat. 

X^  20.  Een  r^ke  oude  dame  was  op  den  ezel  verliefd 
geworden  en  ad  instar  asinariae  Pasiphaae  compUosus  arden* 
ter  expetebat.  Het  bed  wordt  op  den  grond  gespreid:  qtiat" 
tuor  eunuchi  confestim  puluillis  compluribus  ventose  tumentibus 
pluma  delicata  terrestrem  nobis  cubitum  praestruunt  sed  et 
stragula  ueste  auro  ac  murice  Tyrio  depicta  probe  consternant 
ae  desuper  breuibus  adnwdum  sed  satis  copiosis  ptUuillis^  aliis 
nimis  modi  ei  s  quis  ma>xillas  et  ceruices  delicatae  mulieris 
mffuldre  consiterunt^  superstruunt. 

Het  komma  achter  piUuillis  behoort  verw^derd  te  worden. 
Eerst  leggen  de  eunuchen  een  menigte  peluws  op  den  grond 
(praestruunt)^  daar  over  heen  spreiden  z^  dekens  (conster* 
nunt)^  bovenop  leggen  zg  {superstruunt)  een  groot  aantal 
kussens:  puluilli  alii  (in  tegenstelling  met  de  eerst  genoem- 
den) breues  admodum.  Maar  indien  eerst  van  deze  laatste 
puluilli  gezegd  is  dat  zg  breues  admodum  waren,  is  het  onge- 
remd dezelve  later  nimis  modici  te  noemen.  Men  schrgve 
dus  puluillis  aliis  nimis  mollibus. 
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X,  21»  Lumen  propter  adsistens  de  eianneo  nasculo  muUo 
aese  perungit  oleo  bal  s  am  o  meque  indidem  largissime  perfriccU^ 
sed  multo  tanto  impensiua  crura^  etiam  nates perfiindümeas. 

Eyssenhardt  geeft  de  lezing,  die  door  Lipsius  is  aanbe- 
Yolen,  crura^  etiam  nates.  In  F  stoat  cura  etiam  nares,  Apa- 
leios  schreef  vermoedelgk  crura^  ilia,  nates.  In  pl.  y.  oleo 
balsamo  zal  wel  moeten  gelezen  worden  oleo  balsamino; 
zie  PUn.  H.  N.  XXIH,  4,  47. 

X,  23.  Iemand,  die  een  lange  reis  moest  ondernemen, 
had  zgn  zwangere  vrouw  bevolen  het  kind,  dat  zg  inzgue 
afwezigheid  ter  wereld  zou  brengen,  te  dooden  indien  het 
een  meisje  was.  De  vrouw  gehoorzaamt  niet  aan  dit  bevel, 
maar  laat  het  kind  heimelgk  bg  buren  grootbrengen.  Toen 
na  verloop  van  tgd  dit  meisje  huwbaar  werd,  moest  haar 
een  bruidschat  verschaft  worden.  Van  haar  man,  die  in 
den  waan  verkeerde,  dat  het  kind  indertgd  gedood  was, 
durfde  de  moeder  dien  niet  vragen.  Zg  openbaart  daarom 
het  geheim  aau  haren  reeds  gehuwden  zoon  en  verzoekt 
dezen  voor  den  bruidschat  zgner  zuster  te  willen  zorgen. 
De  zoon  sie  necessarium  sanguinis  sui  munus  adgreditur  ut 
desolatam  uicinam  puellàm  parentumque  praesidio  uiduatam 
domus  suas  tutda  receptaret  ac  mox  artissimo  multumque  sibi 
düecto  contubemali  largitus  de  proprio  dotem  liberalissime 
traderet. 

De  laatste  woorden  kunnen  niet  verklaard  worden.  Men 
leze  ao,  mox  artissimo  ....  contiAernali  largitus  de  proprio 
dotemj  liberalissime  tractaret, 

X,  26.  De  vrouw  van  bovengenoemden  zoon,  vermoedende 
dat  er  een  ongeoorloofde  betrekking  bestaat  tusschen  haar 
man  en  het  in  baar*  huis  opgenomen  meisje,  wier  afkomst 
haar  onbekend  is,  brengt  haar  om  het  leven.  De  man  wordt 
ziek  bg  het  vernemen  van  den  dood  zgner  zuster.  De  boos- 
aardige vrouw  weet  een  slecht  befaamd  geneesheer  over  te 
halen  om  in  een  aan  den  Igder  toe  te  dienen  drank  vergif 
te  mengen.  Ten  einde  zich  nu  van  den  arts,  die  later 
tegen    baar    zou   kunnen  getuigen,  te  ontdoen,  verlangt  zg 
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ran  dezen,  dat  hg  eenige  teugen  neme  van  den  Yoor  haar 
man  bereiden  drank.  Qua  mira  deaperatione  tructdentae 
feminae  repente  peHurbatus  medicus  eœcuasusque  toto  conei" 
Uo . , .  .de  potione  guetauit  ampliter. 

Omdat  ran  wanhoop  van  de  z^de  der  vrouw  geen  sprake 
is,  is  desperations  geheel  misplaatst.  Ik  wensch  hier  Âpu- 
leius  een  woord  toe  te  kennen,  dat  elders  niet  b^  hem  ge- 
vonden wordt,  maar  meermalen  bg  Yitruvius  voorkomt  en 
te  lezen  qua  mira  desideratione . .  . .  perturbatus. 

X,  28.  Na  ook  den  arts  te  hebben  omgebracht,  vindt 
zg  eveneens  gelegenheid  diens  vrouw  te  vergiftigen.  At 
uxor  medici  dum  noxiis  ambagïbus  pulmones  eius  pererrat 
tempestas  detestabilis  potionisj  primum  suspicata  quod  res 
eraij  mox  urgente  spiritu  iam  certo  certior  contenait  ad ipsam 
praesidis  domum. 

Men  leze  dum  .  .  .  .pulmxmes  eius  pererrat  iam  pestis 
detestabilis  potionis  ....  m4>x  languente  spiritu  enz.  Ygl. 
Met.  IX,  39  anhelitu  languido  fatigatus. 

X,  29.  De  giftmengster  wordt  door  den  magistraat  ver- 
oordeeld om  in  den  schouburg,  ter  verlustiging  van  het 
publiek,  met  den  ezel  te  huwen.  Talis  mulieris  publidtus 
matrimonium  confarreaturus^  zegt  Lucius,  ingentique  angore 
oppido  suspensus  exspectabam  diem  munerisj  saepius  qtUdem 
mortem  mihi  me  tu  uolens  consciscere^  priusquam  scelerosae 
mulieris  contagio  macularer. 

Oudendorp,  begrgpende  dat  metu  hier  ongergmd  is,  omdat 
geen  vrees,  maar  schaamtegeyoel  den  ezel  bevangen  had, 
vermoedt  dat  de  ware  lezing  is  mortem  mihi  mehercules 
uolens  consdscere..  Het  is,  dunkt  mg,  wel  zoo  waarschgnlgk 
dat  ÂpuleiuB  geschreven  heeft  mortem  mihimet  uolens 
consciscere. 

X,  29.     Voordat    de    voorstelling  begint,  worden  dansen 

uitgevoerd  :  puelli  puellaeque  uirenti  florentes  aetatula^  forma 

conspieuif    ueste  nitidis  incessu  gestuosi,  Graecanicam  saltaturi 

pyrrhicam  dispositis  ordinationibus  deeoros  ambitus  inerrabant 
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nunc    in  orbem  rotatum  flexuosi^  nunc  in  ohliquam  êeriem 
coneai  et  in  quadratum  patorem  cuneatL 

Wat  obliqua  series  beteekent  is  niet  recht  dnidelgk.  De 
uatunrligke  overgangsvorm  van  de  ronde  tot  de  vierkante 
dansfiguur  is,  dunkt  mg  de  langwerpige.  Ik  zou  daarom 
willen  lezen  in  oblongam  seriem  coneœi» 

X,  30.  De  reidansen  z^n  afgeloopen.  Een  mimische 
voorstelling  van  het  oordeel  van  Paris  zal  aanvangen.  Aulaeo 
subducto  et  complicitis  sipariis  scaena  disponitur.  Erat  mons 
ligneus  ad  instar  mantis  illius^  quem  uates  Homerus  Idaeum 
cednit^  sub  Umi  instructus  fabrica,  consitus  uirectis  et 
uiuis  arboriJbus^  summa  cacumine  de  m  a  nib  us  fab  ri  ma-- 
nante^  fluiales  aquas  eliquans. 

In  pi.  V.  sublimi  instructus  fabrica  behoort  m.  i.  gelezen 
te  worden  subtili  extructus  fabrica.  Fabrica  beteekent 
hier  kuustvaardigheici,  evenals  Met.  VI,  3  fanum  sollerti 
fabrica  structum.  Reeds  op  het  eerste  gezicht  is  het  dui- 
del^k  dat  de  woorden  de  manibus  fabri  zinledig  zijn.  De 
gissing  schont  niet  te  gewaagd  dat  er  gestaan  heeft  de 
(^fora')minibus  labri.  Van  den  berg  stroomde  een  beek, 
die  gevoed  werd  door  water,  uit  de  openingen  van  een  bas- 
sin vloeiende,  dat  op  den  top  geplaatst  was. 

X,  32.  B^  de  vertooning,  die  nu  ten  beste  gegeven 
wordt,  verschgnt  Venus,  ontstuwd  door  een  menigte  miii- 
negoodjes.  Et  influunt  —  zoo  heet  het  verder  —  inyiuptarum 
pueüamm  decorae  s  oboles^  hinc  Oratiae  gratissimae,  inde 
Horae  pulcJierrimae^  quae  iaculis  floris  serti  et  soluti  deam 
suam  promtiantes  scitissimum  constriixerant  chorum. 

Ik  acht  het  raadzaam  die  innuptarum  pueüarum  decorae 
sóboles  maar  op  rekeuing  der  afschrijvers  te  stellen  en  aan 
Apuleius  terug  te  geven  innuptarum  pueüarum  decorae  co-^ 
hartes.  Zoo  wordt  de  schare  Isisvereerders  XI,  14  cohors 
religiojiis  en  XI,  23  religiosa  cohors  genoemd.  De  rooverbende 
heet  IV,  18  en  VII,  4  eveneens  cohors. 

XI,  7.     De    godin    Isis    was    Lucius  in  den  droom  ver- 
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schenen  en  had  hem  verkondigd,  hoe  hij  z^n  menschel^ke 
gedaante  zon  herkrggen.  Sic  oraculi  tienerabüis  fine  prolato 
numen  inuictum  in  se  recessit.  Nee  mora  cum  summo  protinus 
absolutus  pauore  et  gandio  ac  dein  au  dor  e  nimio  permixtua 
exaurgo, 

In  pi.  y.  audore  zOu  ik  willen  lezen  atupore.  Na  yan 
den  schrik  bekomen  te  zgn,  was  hij  door  bl^dschap  en 
ontsteltenis  ontroerd«  Permiœtus  =  perturbatua.  Met,  IX,  21 
eonacientia  peaaima  permixtua;  IX,  39  maerore  permixtua. 

XI,  7.  In  een  schoone  beschrgving  van  den  aanb reken- 
den morgen  leest  men  :  caelum  ....  nuhiloaa  caligine  diaiecta 
nudo  audoque  luminia  proprii  aplendore  candebat. 

In  pi.  y.  het  matte  en  onbednideade  proprii  leze  men 
purpurei.  Purpureua  in  de  beteekenis  ^a)i  aplendidua  i^  mi 
de  dichters  bekend.  Verg.  Aen.  VI,  490  Largior  Mc  cam'- 
pos  aetJier  et  lumine  ueatit  Purpureo;  Ovid.  Fast.  VI,  251 
eaelestia  numina  aenai^  Laetaque  purpurea  luce  refulsit  hmnua. 

XI,  8  wordt  een  gekostumeerde  optocht  beschreven.  De 
een  was  yerkleed  als  soldaat,  een  ander  als  jager,  een  derde 
als  gladiator;  verder  zag  men  een  o  ver  heidspersoon,  een 
philosoof,  een  vogelaar,  een  visscher,  enz.  enz.  :  aliua  aoccia 
obauratia^  indutua  aerica  ueate  mundoque  pretioao  ei  adtextia 
capiti  crinibua,  inceaau  per  f  lu  o  feminam  m>entiebatur. 

Een  adjectivam  perfluua  bestaat  niet  en  ik  begrgp  niet 
wat  den  uitgevers  van  Apuleius  aanleiding  gegeven  heeft 
tot  de  bewering  dat  inceaaua  perfluua  hetzelfde  beteeken  t  als 
inceaaua  moüia.  Apuleius  schreef  natuurlijk  inceaau  gestuo-^ 
(aoy.  Vgl.  X,  29  inceaau  geatuoai;  XI,  11  greaau  geatuoao. 

XI,  9  wordt  een  processie  beschreven  ter  eere  van  Isis: 
magnua ....  aexua  utriuaque  numerua  lucernia^  taedia,  cereia  et 
alio  genere  facium  lumine  siderum  caelestium  atirpem 
propitiantea. 

Eyssenhardt  wenscht  lumine  uit  den  tekst  te  verwgderen. 
Ik  kan  my  daarmede  niet  vereenigen,  omdat  niet  aange- 
toond  kan  wordeu,  wat  een  librarius  mag  bewogen  hebbeu 
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het  boven  of  naast  den  tekst  te  schrgven.  Waarschgulgk 
is  de  oorspronkelgke  lezing  et  alio  genere  factitii  lu  mi" 
nis;  vgl.  Met.  IV,  19  taedisj  lueernia,  cereia^  eebaciie  et  cete^ 
ris  noctumi  luminis  instrumentia. 

XI,  14.  Eindelgk  heefb  Lucius,  door  het  eten  van  rozen 
uit  den  door  den  Isispriester  gedragen  krans,  zgn  menschelgke 
gedaante  herkregen.  At  egoj  zegt  hg,  stupore  nimio  defixue 
tadtua  haerebam  •  •  • .  quid  potiseimum  praefarer  primarium, 
unde  notMe  uocis  exordium  caperem^  quo  eermone  nunc  re- 
nat  a  lingua  f  eliciue  awpicarer^  quibue  quantisque  uerbie 
tantae  deae  gratias  agerem. 

Omdat  auspiearer  een  object  mist  en  de  comparativus 
fdiciue  niet  voor  verklaring  vatbaar  is,  vermoed  ik  dat 
Apuleius  geschreven  heeft  quo  eermone  renatae  linguae 
eloquium  auspiearer, 

XI,  23.  De  dag,  bestemd  voor  de  inwgding  in  de  Isis- 
mysteriën  was  aangebroken:  iam  dies  aderat  diuino  destina-^ 
tus  tuidimonio  et  sol  curuatus  intrahebat  uesperam. 

Men  kan  wel  van  de  maan  zeggen  dat  zg  is  curuata  nl. 
in  comua^  maar  bg  de  zon  past  dit  epitheton  niet.  De  be- 
teekenis  van  den  zin  is  duidelgk:  »de  zon  zich  ter  kimme 
neigende  bracht  den  avond  aan".  Men  schrgve  derhalve 
sol  (Jinydinatue  iam  trahebat  ttesperam,  Liu.  IX,  32 
sol  meridie  se  inclinauit;  luuenal.  Sat.  3,  316  sol  inclinât: 
eundum  est;  Hor.  Od.  Ill,  88,  5  inclinare  meridiem  sentis. 
Dat  niet  intrahebat^  maar  trahebat  hier  het  juiste  woord  is 
blgkt  uit  Met.  V,  21  uespera  iam  noctem  traliente. 

XI,  24.  Nadat  de  wgding  volbracht  is,  spreekt  Lucius 
een  gebed  uit:  prouolutus  denique  ante  conspectum  deae  et 
facie  me  a  diu  deter  sis  uestigiis  eins  lacrimis  obortis  singultu 
crebro  sermonem  inter ficiens  et  uerba  deuorans^  aio  enz. 

Dat  Lucius  met  zgn  gelaat  de  door  hem  vergoten  tranen 
van  de  voeten  van  het  beeld  der  godin  geveegd  heefb  komt 
mg  even  onwaarschgnlgk  voor,  als  dat  hg  hiermede  lang 
is  bouig  geweest.     Vermoedelgk  is  de  ware  lezing  prouolu^ 
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tuê  ,  .  . .  ante  conapectum  deae  et  f  a  dem  ac  pie  detersis 
u,  e*  lacrimis  obortis.  Verder  is  interßciena  in  de  beteekenis  van 
interrumpena  (Quid.  Met.  XI,  420;  Lucau.  IV,  180)  m.  i. 
niet  te  verdedigen.  De  ware  lezing  zal  wel  z^n  inter^ 
eipiens;  vgl.  Quint.  VI,  4,  11  ingenti  clamore  medios ser^ 
mones  intereipiant.  Eenigszins  anders  Met.  V,  13  eingultu 
laerimaao  sermonem  incertans. 

XI,  26.  Deae  potentü  instinctu  raptim  constrictis  sarei" 
nulia  naue  conscensa  Romam  uersus  profectionem  dirigo  tu^ 
tu B que  proeperitate  uentorum  ferentium  Augueti  portum 
telerrime  ac  dehine  carpento  peruolaui  uesperaque  .  .  •  • 
êoerosanctam  ietam  ciuitatem  accedo. 

Ondendorp  stelt  voor  de  plaats  te'emendeeren  door  te 
lezen  Aitgusti  portum  celerrims  (ji^ac^tuay,  dehine  enz.  Ik 
acht  het  wel  zoo  waarscbgol^k  dat  er  gestaao  heeft  Augusti 
partum  eeleraui;  zie  Boetticher,  Lex.  Tacit,  p.  84.  In  pi. 
V.  tiAtusque  behoort,  dankt  mg  gelezen  te  worden  eitueque* 
Tacit.  Hist.  II,  40  citue  equo  Numida\  Ann.  11,  6  nauee 
eitae  remis. 


6* 


GEWONE   TERGADERING 

DEB  AFDEELma 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

6EH0DDKN  DKN  16^  JANUARI  1888. 
Tegenwoordig  de  beeren  :  nabbr,  onder-voorzitter,  lbemaK8, 

M.  DB  VRIES,  BEILL,  G.  DB  VRIKS,  BBBTS,  FRUIN,  KUENBN,  SIX, 
HOEKSTRA,  KERN,  VAN  BONBVAL  FAXJKB,  DB  GOEJB,  LAND,  DE 
HOOP  SCHEPPER,  CAMPBELL,  DE  JONG,  ACqXJOY,  PLBUTB,  SPEUYT, 
TIBLB,  VERDAM,  DE  LOUTER,  MOLTZBR,  SYM0N8,  CORNBLISSBN, 
MULLER,    POCKBMA    ANDREAE   en   BOOT,    Secrotaris. 


Het  proces- verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen 
goedgekenrd. 


en  goedgekenrd 


Door  de  beeren  Opzoomer,  Borret,  A.  Pierson  en  Matthes 
is  bericbt  gezonden,  dat  zg  verhinderd  zgn  de  vergadering 
b^  te  wonen.  De  laatstgenoemde  geeft  kennis  dat  hij  den 
leeftgd  bereikt  hééft  om  tot  de  rustende  leden  over  te  gaan. 


De  secretaris  bericbt  dat  vóór  1  Januari  nog  acht  ge- 
dichten voor  den  door  Hoeufft  ingestelden  wedstr^d  zyn 
ingekomen  en  leest  hunne  titels  en  zinspreuken,  te  weten: 
V.  Romania.  Motto  :  Rusticorum  mascula  militum  Proles,  Sa- 
bellis docta  ligonibus  versare  glebas.  Horatius.  VI.  Arae 
mortis.   Motto:   Eztulit  os  sacrum  coelo  tenebrasq.  resolvit. 
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Vergilias.  Vu.  Me  pviero.  Motto:  Laudator  temporis  actî. 
VIII.  Herbae  Alpinae.  Accedunt:  Bestiolae  Alpinae.  Motto: 
Se  Yestit  et  horrida  rapes  Floribus  et  musco.  IX.  Statius 
poeta  uxori  stAoe  scribens  de  sorte  sua  queritur  etc.  Motto: 
Qaaoqaam  o!  sed  supereut  quibus  hoc,  Neptune,  dedisti. 
X.  Leoni  F.  P.  XIII  sacrum.  Motto:  Urbi  et  Orbi.  XI. 
Linguae  latinae  lacrimae  et  confidentia.  Motto:  In  clypeo 
stantem,  tumtam,  serta  gerentem  Attollunt  humeris.  XII. 
Ad  urbem  Bononiam  anno  MDCCCLXXXVIIL  Motto:  Doc- 
trina:  Libertas. 


Van  den  Rector  der  universiteit  van  Bologna  is  een  latgn* 
sehe  brief  ontvangen,  waarin  de  Akademie  wordt  uitgenoo- 
digd  zich  te  doen  vertegenwoordigen  bij  het  achtste  eeuw^ 
feest  van  die  universiteit,  dat  op  12  Juni  van  dit  jaar 
gevierd  zal  worden.  Op  voorstel  van  den  voorzitter  zal  dit 
punt    na  afloop  der  gewone  vergadering  behandeld  worden. 


Daarop  levert  de  heer  de  Goeje  eene  bedrage  over  den 
muur  van  Oog  en  Magog,  van  welke  in  den  Koran  en  in 
verscheiden  oudere  geschriften  sprake  is.  Na  eene  opgaaf 
van  die  overleveringen  komt  hg  tot  het  resultaat,  dat  met 
6og  en  Magog  een  volk  van  noord-oostelgk  Azië  bedoeld 
wordt,  dat  de  oorsprong  der  legende  bg  Pseudo-Callis- 
thenes  en  in  den  Koran  te  zoeken  is  in  den  groeten  chinée- 
sehen  muur  met  de  Jaspispoort,  en  dat  het  tot  dusver  als 
romantisch  en  waardeloos  beschouwde  reisverhaal  van  Sallam 
het  verslag  is  van  eene  werkelgke  reis,  die  valt  tusschen  die 
van  Zemarchus  en  de  gezantschappen  naar  het  hof  van  den 
grooten  Khan. 

Over  deze  mededeeling,  die  door  den  spreker  voor  de 
Verslagen  en  Mededeelingen  wordt  aangeboden,  worden  door 
de  beeren  de  Jong  en  Tiele  eenige  inlichtingen  gevraagd 
en  verstrekt,  en  het  raadselachtige  aacxi^rov  in  het  verhaal 
van  Pseudo-Oailisthenes  door  den  heer  Naber  in  avixtfrov 
veranderd,  waardoor  de  muur  als  onverwoestbaar  wordt  ge- 
kenschetst. 
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Verrolgens  spreekt  de  heer  Verdam  over  het  Bmaselsche 
handschrift  van  den  Limborch,  dat  wel  door  L.  Ph.  C.  ran 
den  Bergh  by  zgne  nitgaaf  van  dat 'gedicht  gebruikt  is, 
maar  niet  zooals  had  behooren  te  geschieden.  Volgens  den 
spreker  kan  de  tekst  van  het  Leidsche  handschrift  door  dit 
handschrift  op  meer  dan  driehonderd  plaatsen  verbeterd  wor- 
den, dat  hoezeer  eerst  in  1474  geschreven  nit  eene  oudere, 
betere  en  vollediger  redactie  dan  het  Leidsche  handschrift 
is  a^eschreven.  De  spreker  toont  dit  met  een  aantal  voor- 
beelden aan,  en  toetst  daarbg  ook  de  door  hemzelven,  de 
Vries,  te  Winkel  en  anderen  voorgestelde  tekstverbeteringen. 

De  heer  M.  de  Vries  spreekt  den  wensch  uit,  dat  de  heer 
Verdam  eene  nieuwe  uitgaaf  van  den  Limborch  met  behulp 
van  dit  handschrift  zal  geven,  maar  vermaant  tot  groote 
behoedzaamheid« 

De  heer  Moltzer  twgfelt  aan  de  juistheid  der  lezing  in 
boek  X  erenknecht^  in  den  zin  van  eerloos;  men  zou  dan 
eerder  onerenkneclu  verwachten. 


De  heer  Tiele  biedt  het  tweede  deel  zgner  Babylonisch- 
Assyrische  Geschichte  voor  de  boekerg  aan,  en  vestigt  de 
aandacht  der  leden  op  de  bewezen  daarin  geleverd  voor  de 
waarheid  van  sommige  overleveringen  b.  v.  voor  den  tocht 
van  Nebukadresar  naar  Egypte. 

Bg  de  aanbieding  van  z^n  werk  Die  Lieder  der  Edda 
B.  I,  Abth.  I,  hetwelk  den  tekst  van  de  Godenliederen  bevat, 
spreekt  de  heer  Symons  eenige  woorden  over  den  inhoud 
van  dit  en  de  later  volgende  stukken. 

Aan  beide  leden  wordt  dank  betuigd  voor  hunne  ge- 
schenken. 


De  gewone  vergadering  wordt  daarop  gesloten. 


DE   MUUR   VAN  GOG   EN   MAGOG. 


BIJBUAQS  YAir 


M.   J.  DE  GOEJ£. 


Id    de    IS''^    Sara    van    den    Koran  lezen  wg  (vs.  82): 
»En  zg  zullen  U  vragen  over  Dhu  '1-Earnain  d.  i.  Alexan- 
der den  Grooten,  zeg:  ik  zal  U  over  hem  een  bericht  geven". 
Dan    wordt    eerst    verhaald  hoe  h^  naar  het  verre  Westen 
en   het    uiterst«    Oosten   getrokken  is,  en  daarna  (vs,  91): 
»Toen    volgde  hg  een  weg,  tot  hg  kwam  tusschen  de  twee 
dammen,  d.  i.  de  twee  bergen  tusschen  welke  de  mnur  ge- 
maakt werd  ;  daar  vond  hg,  aan  dezen  kant  van  de  bergen, 
menschen   die  zich  bgna  niet  verstaanbaar  konden  uitdruk- 
ken.    Zg    zeiden:    o    Dhu    '1-Earnain,    zie   Gog  en  Magog 
plegen    kwaad    in   het  land  ;  zullen  wg  u  eene  heffing  be- 
talen, op  voorwaarde  dat  gg  tusschen  ons  en  tusschen  hen 
een    muur    bouwt?''     Hg    zeide:    »wat  mgn  Heer  mg  ge- 
schonken   heeft   is  beter  (dan  wat  gg  mg  kunt  aanbieden), 
maar  helpt  mg  krachtig,  dan  zal  ik  tusschen  u  en  tusschen 
hen    een    dam    stellen.     Brengt    mg  stukken  gzer".     Toen 
hg    nu    de    twee    bergzgden  gelgk  gemaakt  had,  zeide  hg  : 
»blaast"  tot  dat,  toen  het  vuur  gloeide,  hg  sprak:  »brengt 
mg  gesmolten  koper  om  er  in  te  gieten*'.     En  zg  (Gog  en 
Magog)  konden  den  dam  noch  bestggen,  noch  er  een  opening 
in    maken.     Hg    sprak:    »deze    dam  is  een  genadegifb  van 
mgnen    Heer".     Daarop   volgt  de  voorspelling,  waarop  ook 
in   Sura  21  vs.  96  nog  gewezen  wordt,  dat  tegen  den  dag 
des   Oordeels  God  den  dam  zal  verbrgzelen,  zoodat  Gog  en 
Magog  de  aarde  kunnen  overstroomen. 
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Het  geloof^  vermoedelgk  uit  Ezechiël  38  ys.  16  ontstaaa, 
dat  aan  het  eiude  der  dagen  wilde  volken  uit  het  Noorden 
zullen  komen  :  alle  samengevat  onder  de  namen  6og  en 
Magog,  die  de  aarde  zullen  overstroomen,  is  zeer  oud.  Men 
vindt  het  reeds  in  de  Apocalypse  20  vs.  8,  en  in  de  Tar- 
gums  wordt  voor  het  einde  der  wereld  de  uitdrukking  »de 
dagen  van  Gog'*  gebezigd.  Maar  wanneer  zich  de  sage 
gevormd  heeft  van  den  muur,  waarachter  deze  volken  door 
Alexander  waren  opgesloten,  is  niet  zoo  licht  te  zeggen. 
Het  oudste  getuigenis  dat  wg  tot  nog  toe  daarover  in 
Westersche  bronnen  hebben,  is  in  den  Pseudo-Callisthenes. 
Hoewel  nu  dit  boek,  volgens  bevoegde  beoordeelaars,  niet 
jonger  is  dan  de  3<^^  eeuw  onzer  jaartelling,  terwgl  vele 
verbalen  daarin  stellig  veel  ouder  zgn  (Israël  Levi  in  Re^ 
viie  des  Etudes  juives^  1881,  p.  238),  komt  het  verhaal  van 
den  muur  eerst  in  jongere  bewerkingen  voor,  waarvan  men 
den  leeftgd  niet  juist  weet  te  bepalen.  Daar  echter  het- 
zelfde verhaal,  maar  verkort,  staat  in  de  Hi^toria  de  prae' 
liü^  ongeveer  950  uit  het  Grieksch  vertaald  door  Presbyter 
Leo  (Levi  1. 1.  p.  246),  moet  het  reeds  vóór  het  Grieksch 
origineel  vau  dit  boek  bestaan  hebben.  Lu  Oarl  Mûller's 
uitgave  van  PseuJo-Callisthenes  zyn  twee  redacties  opge- 
nomen, die  ik  beide  zal  mededeelen: 

In  Cod.  C  (in  cap.  26  ed.  Didot  p.  138  b)  wordt  verhaald 
hoe  Alexander  ten  stryJe  trekt  tegen  Eurymithras,  den  vorst 
der  Belsyri  (elders  Ëuagris,  koning  der  Bebryki  genoemd 
lil,  cap.  19).  Deze  komt  hem  met  800.000  man  te  ge- 
moet.  »Toen  uu  Seleucus  de  phalanx  t^en  hen  in  bewe- 
ging stelde,  sloegen  z^  terstond  op  de  vlucht,  zoodat  in 
hen  het  Homerische  woord  vervuld  werd:  »Hy  kwam  aan 
als  een  leeuw,  maar  ging  terug  als  een  hert".  De  sol- 
dalen van  Seleucus  echter  trokken  voorwaarts  en  haalden 
Eurymithras  in,  waarop  zy  velen  doodden,  de  overigen  50 
dagen  ver  vervolgden,  tot  z^  kwamen  tot  de  twee  groote 
bergen  in  het  donkere  werelddeel,  die  men  de  Borsten  van 
het  Noorden  (MaÇol  rov  Boçça)  noemt.  Toen  de  v^au- 
Jen  daar  ingegaan  waren,  vervolgden  zg  hen  niet  langer. 
Maar    Alexander,  ziende  dat  die  twee  bergen  geschikt  waren 
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om  den  uitweg  voor  hen  af  te  sluiten,  hield  daar  stand  en 
smeekte  de  Godheid,  dat  de  bergen  elkaar  zouden  naderen 
en  den  uitweg  der  y^anden  verhinderen.  Staande  deed  h^ 
het  volgende  gebed  :  »  O  Qod  der  Goden  en  Heer  van  de 
geheele  schepping,  die  door  uw  Woord  alles  bestuurt,  den 
hemel,  de  aarde  en  de  zee  ;  voor  wien  niets  onmogelgk  is, 
want  alles  is  slaafs  onderworpen  aan  het  woord  van  Uw 
bevel;  g^  toch  spraakt  en  het  werd  voortgebracht,  g^  be- 
vaalt  Pin  het  werd  geboren  ;  g^  alleen  zgt  de  eeuwige,  be- 
ginlooze,  onbegrensde  God,  en  er  is  geen  andere  behalve 
U  ;  want  ook  in  Uwen  naam  en  naar  Uwen  wil  heb  ik  ge- 
daan wat  g^  gewild  hebt,  en  in  m^n  hand  hebt  Gij  de 
geheele  wereld  gegeven.  Ik  roep  dus  Uwen  veelgeprezen 
naam  aan:  vervul  deze  mgne  smeekbede  en  wil  dat  deze 
bergen  elkander  naderen,  zooals  ik  U  gevraagd  heb,  en  zie 
mg  rampzalige  die  op  U  vertrouw,  niet  voorbg".  En  ter- 
stond naderden  de  bergen  elkaar  tot  op  10  el,  terw^l  zg 
vromer  ....  (lacune)  vaneenstonden".  Alexander  het  ge- 
beurde ziende,  loofde  de  Godheid  en  bouwde  koperen  poor- 
ten, waardoor  hg  den  nauwen  doorgang  tusschen  de  twee 
bergen  verzekerde,  en  bestreek  ze  met  aöixrirov.  De  aard 
van  deze  stof  is,  dat  zg  noch  door  vuur  verbrandt,  noch 
door  gzer  te  breken  is.  Âan  de  binnenzgde  der  poorten 
en  tot  aan  de  vlakte  toe  plantte  hg  doornstruiken,  die  door 
goede  besproeiing  de  bergen  begroeiden.  Voordat  de  ber- 
gen aldus  verbonden  waren,  sloot  Alexander  daarachter  op 
22  koningen  met  hunne  volken  in  het  uiterste  Noorden. 
De  poorten  noemde  hg  de  Kaspische  poorten,  de  twee  ber- 
gen Mazoi.  De  namen  der  volken  ware  deze  :  Goth,  Magôth, 
Anougoi,  Egeis,  Exenach,  Difar,  Phôtinaioi,  Pharizaioi,  Zar- 
mantianoif  Chalonioi,  Agrimardoi,  Anoufagoi,  Tarbaioi,  Ala- 
nes,  Fisolonikaioi,  Saltarioi  enz.  Dit  waren  de  volken  die 
Alexander  achter  de  poorten  opsloot  wegens  hunne  onrein- 
heid ;  want  zg  aten  vuiligheden  en  onreiuheden,  zooals 
honden,  muizen,  slangen,  Igken,  onvoldragen  vruchten,  ja 
zelfs  hunne  eigene  dooden.  Alexander  dit  gezien  hebbende 
en  vreezende  dat  zg  in  de  bewoonde  wereld  zouden  komen, 
sloot  hen  op*\ 
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In  Cod.  B  (in  cap.  29  ed.  Didot  p.  1  42  seq.)  luidt  het  ver- 
haal aldus  (hier  heeft  C  het  verkort  :  „Ik  vond  daar  —  het 
stuk    is    iugelascht    in    een    brief   van  Alexander  aan  zgne 
moeder,  maar  past  evenmin  in  het  verband,  als  dat  vau  Cod. 
C    —    ik    vond    daar    nog  vele  volken  die  menschen vleesch 
aten  en  dierenbloed  dronken  als  water  ;  want  zg  begroeven 
hunne  dooden  niet,  maar  aten  ze  op.  En  zulke  allerslechtste 
volken  ziende  en  vreezende  dat  z^  door  deze  wgze  van  zich 
te  voeden  de  aarde  zouden  besmetten  met  hunne  misdadige 
verdorvenheid^  smeekte  ik  de  hooge  Voorzienigheid,  en  met 
kracht    tegen    hen    optredende,    doodde  ik  de  meesten  door 
het  zwaard  {tv  QOfiipaia)  en  onderwierp  hun  land.  Van  alle 
zgden    greep    de    schrik    hen    aan    van   de  hoogsten  tot  de 
laagsten.    Hoorende  dat  Alexander,  de  koning  der  Macedo- 
niërs,    daarheen    kwam,    zeiden   zg:    »hij  zal  allen  met  het 
zwaard    dooden    en  wil  onze  steden  verwoesten  en  overwel- 
digen". En  aldus  op  de  vlucht  slaande,  vervolgden  zij  elkan- 
der  en    beoorloogde    het    eene   volk    het    andere  en  joegen 
elkander  op  de  vlucht.    Er  zijn  van  dezen  22  koningen  en 
ik    vervolgde  ze  met  mijne  troepen  tot   zij  zich  in  de  twee 
groote  bergen  versterkten,  die    de  Borsten  vaa  het  Noorden 
heeten.    Er  is  geen  andere  uitgang  of  ingang  van  die  groote 
bergen,    want    zg    reiken    in    hoogte    boven  de  wolken  des 
hemels    en    de  bergen  zijn  zoo  uitgestrekt,  dat  zij  als  twee 
muren  zijn  rechts  en  links  naar  het  Noorden  tot  de  groote 
zee  die  vno  avdov  ^)  is  en  de  streek  der  duisternis.  Eu  ik 
bedacht  alle  middelen  hun  den  uitweg  te  benemen  uit  de  groote 
bergen  welke  zg  waren  ingejaagd.  De  ingang  nu  tusschen  de 
groote  bergen   was  46  kouingselleu.  Wederom  smeekte  ik  de 
hooge  Voorzienigheid  uit  mijn  geheele  hart  en  Hij  verhoorde 
mgn  gebed.  En  de  hooge  Voorzienigheid  beval  de  twee  ber- 
gen en  zg  bewogen  zich  en  naderden  elkander  tot  een  afstand 
van  12  el.  En  daar  maakte  ik    stevige  koperen  poorten   12 
el  breed  en  60  el  hoog  en  bestreek  die  van  binnen  en  van 
buiten  met  aöoxixov  (varianten  aövavroVf  cavTiifixov)^  opdat 


*)  Ik  vermoed  dat  dit  uit  apxrôv  bedorven  is    De  heer  Naber  opperde 
daartegen  echter  een  palaeograpbisch  bezwaar. 
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noch  vuur  noch  ^zer,  noch  eenig  ander  middel  de  poorten 
sonde    kunnen    ontkoperen  {ava%CLXicsvaai)  ;  want  het  vuur 
wordt  er  tegen  uitgedoofd  en  het  gzer  verbrgzeld.  En  bui- 
ten deze  poorten  maakte  ik  een  ander  bouwwerk  van  rots- 
steenen,  waarvan  elke  11  el  breed  {stXaroq),  20  el  hoog  en 
60    el    dik  (evçoq)  was.    Eu  dit  gedaan  hebbende  sloot  ik 
dit    gebouw,    door    de  steenen  te  begieten  met  tin  en  lood 
gemengd  en  het  geheel  te  bestreken  met  aöixvrivov^  opdat 
niemand  die  poorten  zou  kunnen    overweldigen.    Ik  noemde 
ze    de  Kaspische  poorten.    Twee  en   twintig  koningen  sloot 
ik  daarin  op. . .  En  de  namen  van  de  volken  z^n  :  Magog« 
Eunekefaloi,    Nûnoi,    Fonokeratoi,   Suriasoroi,   lônes,  Eata- 
morgoroi,    Imantopodes,    Eampanes^    Samandreis,  Hippueis, 
Epamboroi.  En  ik  reinigde  de  noordel^ke  streken  van  deze 
goddeloozeUf    door  ook  nog  twee  andere  zeer  groote  muren 
te  sluiten  naar  het  Oosten  van  120  el  en  naar  het  Westen 
van  80  el  en  van  24  el  dikte  (svçoq).  Ik  ging  terug  mid- 
den tusschen  de  Turken  en  Armeniërs  en  viel  op  dezen  aan 
als  een  leeuw  op  het  wild  en  doodde  hen  door  het  zwaard 
(êv    çoiA^aCqî)    met   hun    koning    en   plunderde  z^n  paleis, 
dat  E[anon  heet"  enz. 

Het  verhaal  in  de  Hisioria  de  praeliü  sluit  zich  het  naast 
aan  bg  de  tweede  redactie,  't  Wordt  ingeleid  met  de  woor- 
den :  >  Et  deambulans  ultra  Sithiam  in  partibus  Orientis 
invenit  gentem  inmundam  et  aspectu  orribilem".  Alexander 
van  al  hunne  gruwelen  hoerende,  laat  ze  allen  met  vrouwen 
en  kinderen  byeen  brengen  en  naar  het  Noorden  voeren. 
De  Ma^ol  rov  Boçça  heeten  hier  jiromuuctorium  boreum 
(iu  de  Hebreeuwsche  vertaling  z^n  uit  dezen  naam  twee 
gemaakt  en  heet  de  eene  berg  Practauicon,  de  andere  Bo- 
reon),  en  de  stof,  die  vuur  en  gzer  weerstaat  en  waarmede 
hg  de  gzeren  poorten  omgiet:  antichiton  en  anchüon.  De 
ware  schrgfwijze  van  dit  woord  is  onzeker  i).  Müller  meent 
dat  asbest  bedoeld  wordt. 


*)  De  beeren  Naber  en  Cornelissen  gaven  by  de  discussie  avtK^ro^ 
in  overweging.  Later  is  de  heer  Cornelissen  daarop  teruggekomen  en  riçd 
my    van   Herwerden   te  raadplegen  over  de  vraag,  of  het  niet  misschien 
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Of  er  oudere  Joodsche  berichten  over  den  muar  zfln,  kan 
ik  niet  zeggen.  Israël  Ijévi  schrgft  (p.  239)  »verscheidene 
trekken  van  de  Alexanderlegende  komen  in  de  Talmnds  eu 
Midraachim  voor,  maar  men  weet  niet,  of  zfl  overblgfselen 
van  oude  overleveringen  of  van  verhalen  ouder  dan  Pseudo- 
Callisthenes  zgn,  dan  wel  of  zg  uit  dezen  ontstaan  zyn*\ 
Het  schgnt  echter,  dat  daarin  niet  van  den  muur  gesproken 
wordt.  Dr.  Neubauer  schrgft  mg  dat  dit  inderdaad  niet  het 
geval  is.  Evenwel  is  het  meer  dan  waarschgnlgk,  dat  er 
oude  verhalen  geweest  zgn.  Want  dat  van  den  Koran,  ver- 
moedelgk  aan  de  Joden  ontleend,  ziet  er  oorspronkelgker 
uit  dan  dat  van  Pseudo-Callisthenes,  daar  er  alleen  sprake 
is  van  de  verwoestingen,  die  Gog  en  Magog  aanrichtten, 
niet  van  hunne  onreinheid. 

De  veroveringen  van  Alexander  hadden  in  het  Oosten 
een  verbazenden  indruk  gemaakt  ;  voor  hem  had  niets  on- 
mogelgk  geschenen  en  weldra  werd  hg  de  eponjmus  van 
alle  groote  daden  en  alle  stoute  ondernemingen,  waarbg  de 
verbeelding  der  vertellers  vrg  spel  had  ^).  Zgn  tocht  langs 
den  berg  Climax  in  Pamphylië,  toen  de  noordewind  het 
zeewater  opstuwde  en  hem  ruimte  gaf  voor  zgne  troepen 
(Arrian.  I,  26),  wordt  door  Josephus  {Antiq.  II,  16,  §  5) 
vergeleken  met  den  doortocht  der  Israëlieten  door  de  Roode 
Zee.  De  Joden,  wier  stad  en  heiligdom  door  Alexander  was 
gespaard,  verheerlgkten  hem  als  den  voltrekker  van  Gods 
besluiten  {Antiq.  XI,  8,  §  3  seqq.),  en  zoo  is  hg  zoowel 
in  de  Alexandrgnsche,  als  in  de  Mohammedaansche  overle- 
vering de  geloofsheld  bg  uitnemendheid  geworden,  die  in 
het  vertrouwen  op  God  bergen  verzet. 

De  doortocht  door  de  Cilicische  poorten,  die  Alexander 
onverdedigd  vond,  heeft  de  aandacht  niet  in  die  mate  ge- 
trokken.    Des    te  meer  die  door  de  Kaspische  poorten,  die 


uit  àffivfiTOV  (van  avéofÂXt  2=  fftvo/Axt)  kan  ontstaan  z\jn.  De  heer 
van  Herwerden  schryft  my  dat  dit  inderdaad  om  palaeographische  rede- 
nen waarschynlyker  is. 

*)  Zoo   is   ook   aan  hem  het  graven  van  de  straat  van  Gibraltar  toe- 
geschreven. 
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hg  doortrok  om  Darius  te  yervolgen,  toen  deze  naar  Par- 
thie  was  gevlacht.  De  plaats  van  deze  beimengte  is  ons 
juist  bekend  :  z^  is  ongeveer  een  dagreis  benoorden  Bhages, 
dat  nabg  het  tegenwoordige  Teheran  lag.  Maar  de  naam 
»Kaspische  poorten**  werd  reeds  door  Eratosthenes  aan  de 
veel  belangrgker  Caucasuspoorten  gegeven  bg  het  tegen- 
woordige Derbend  en  daarheen  plaatste  de  legende  Alexan- 
der's doortocht.  Deze  bergpas  werd  tegelyk  met  de  overige 
passen  van  den  Caucasus  met  muren  en  poorten  afgesloten 
door  den  groeten  Perzischen  koniug  Ehosrau  Anûscharwàn 
tusschen  532  en  540  van  onze  jaartelling  (vgl.  Nöldeke, 
Aufsätze  zur  persischen  Geschichte^  p.  115),  om  zgn  rgk  te 
beschermen  tegen  de  invallen  der  Khazaren.  Daar  van  de 
barbaai-sche  volken  in  Pseudo-Callisthenes  genoemd,  ten 
minste  Gog,  Magog  en  de  Alanen,  van  die  in  de  Mo- 
hammedaansche  legende  aangevoerd  (zie  b.  v.  Ibn  al-Fakïh 
p.  298  seq.  van  mgne  uitgave)  Gog,  Magog,  Tâwîl  d.  i. 
Tubal,  Taris  d.  i.  Tiras,  Mansak  d.  i.  Mesech  en  Eomârî 
d.i.  Gomer,  ons  naar  den  Caucasus  wigzen,  zou  men  kunnen 
meenen,  dat  dit  de  eigenligke  muur  van  Gog  en  Magog  was, 
zooals  door  velen  is  aangenomen  ^),  waardoor  dus  alles  wat 
daarover  verteld  wordt,  eerst  uit  de  6<^e  en  7^«  eeuw  zou 
zyn.  Dit  is  echter  chronologisch  haast  niet  aan  te  nemen,  en 
bovendien  komt  de  beschryving  van  de  werken  van  Khosrau 
Anûscharwân  niet  overeen  met  die  van  den  muur  by  Pseudo- 
Callisthenes  en  de  Arabische  schryvers.  Men  zou  dus  moe- 
ten aannemen,  zooals  latere  Mohammedaansche  schrijvers  doen, 
dat  Khosrau  het  door  Alexander  oorspronkelyk  gestichte, 
maar  later  door  de  barbaren  weer  vernielde  werk,  hernieuwd 
had.  Dit  is  echter  slechts  een  soort  van  harmonistiek,  die 
eiken  grondslag  mist.  Want  Alexander  is  niet  in  den  Cau- 
casus geweest,  en  't  is  niet  zeker,  dat  deze  passen  vóór 
den  tyd  van  Khosrau  afgesloten  waren.  Bovendien  is  het 
klaar,  dat  de  verhalen  over  zyn  tocht  naar  het  Noorden 
zich    ontwikkeld    hebben    uit    dat   van  zyn  werkelyk  voor- 


1)  Yg).    Veth,   Bijb,    Woordenb,    in    v.  en  z^n  stuk  in  de  Oids  1847, 
Mengelingen,  p.  299 — 303, 
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dringen  tegen  de  Scythen  benoorden  den  Jaxartes.  Inder- 
daad is  dan  ook  niet  de  plaats  aanleiding  tot  de  legende 
geweest,  maar  omgekeerd  de  legende,  dat  Alexander  den 
grooten  munr  had  gebouwd  om  de  gevaarl^ke  volken  uit  te 
sluiten,  hier  gelocaliseerd.  Dit  bl^kt  daaruit,  dat  de  oyer- 
leveringen,  die  het  meeste  gezag  hebben,  Gog  en  Magog 
in  het  hoogste  Noorden  of  in  het  Noord-Oosten  van  Azië 
plaatsen.  Tabari  zegt  (I,  212  1.  3):  >Gog  en  Magog  wonen 
ten  oosten  der  Turken'*  en  daar  vinden  wij  ze  bg  alle 
geographeu.  Ook  de  Grieksche  bronnen  wgzen  ons  naar 
denzelfden  kant. 

Bevestigd  wordt  ons  dit  nog  in  een  merkwaardig  ver- 
haal, dat  Tabari  geeft  onder  het  jaar  22^):  'AmribnMadi 
Earib  verhaalt  dat  Matar  ibn  Thaldj  uit  den  stam  Tamïm 
hem  het  volgende  heeft  medegedeeld.  Ik  kwam,  zegt  hg, 
bg  Abdarrahmân  ibn  Rabï'a  (den  Arabischen  generaal  in 
Armenië)  in  al-Bab  (het  tegenwoordige  Derbend),  en  vond 
bg  hem  Schahrbaraz  (den  vorst  van  Armenië).  Daarna  kwam 
een  man  binnen,  die  er  verreisd  en  vermagerd  uitzag  en 
zette  zich  naast  Schahrbaraz  met  wien  hg  eenige  woorden 
wisselde.  Matar  (de  verbaler)  nu  had  een  gestreept  Jemeni- 
discb  kleed  aan,  met  zwarten  grond  en  roode  streepen  of 
met  rooden  grond  zwart  gestreept.  Schahrbaraz  sprak  nu  : 
weet  gg,  o  emir,  van  waar  deze  man  komt?  Ik  heb  hem 
eenige  jaren  geleden  naar  den  muur  gezonden,  om  mg  be- 
richt te  geven  hoe  deze  er  uitzag  en  wie  aan  dezen  kant 
daarvan  wonen.  Ik  heb  hem  een  groote  som  geld  mede- 
gegeven  en  toen  met  een  brief  en  een  geschenk  gezonden 
aan  den  vorst  die  het  dichtst  bg  mij  woont,  met  verzoek  om 
hem  op  zgne  beurt  een  aanbevelend  schrgven  tot  den  vol- 
genden  vorst  mede  te  geven.  Voor  eiken  vorst  had  ik  hem 
van  een  geschenk  voorzien.  Zoo  reisde  hg  van  koning  tot 
koning  tot  hg  eindelgk  kwam  bg  den  vorst  achter  wiens 
gebied  de  muur  is.    Deze  gaf  hem  een  brief  mede  aan  zgn 


*)  I)e  text  is  mij  gegeven  door  mijn  vriend  Prof.  Prym  te  Bonn,  die 
dit  gedeelte  van  Tabari  bewerkt.  Zie  ook  Zotenberg  III,  p.  498  seqq. 
eu  Birimî's  Chronologie  p.^50  vert  van  Sachau. 
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stadhouder  over  die  streek,  welke  laatste  hom  onder  geleide 
yan  zgn  valkenier,  die  zgu  arend  bg  zich  had,  naar  den 
muur  zond.  De  man  verhaalde  nu  verder:  »Ik  gaf  den 
valkenier  een  stuk  zgde,  waarvoor  hg  mij  zgn  dank  be- 
tuigde. Toen  wg  nu  aan  den  muur  kwamen,  vond  ik  twee 
bergen  tusschen  welke  een  muur  gebouwd  was,  die  zich 
tot  boven  de  bergen  verhief.  Vóór  den  muur  was  een  zeer 
diepe  donkere  gracht.  Ik  bekeek  alles  nauwkeurig  en  wilde 
weer  terugkeeren,  toen  de  valkenier  zf^ide:  »wacht  nog 
even;  ik  moet  U  nog  een  tegengeschenk  geven.  Gg  moet 
weten  dat  elke  koning  die  de  regeering  aanvaardt  in  dezen 
afgrond  het  kostbaarste  werpt  wat  hg  bezit  als  ofPer  aan 
God".  Daarop  sneed  hg  een  stuk  vleesch  af  en  wierp  dat 
in  de  diepte.  Terstond  schoot  de  arend  neer  en  de  val- 
kenier zeide:  »als  hg  het  stuk  grgpt,  voordat  het  den  bodem 
bereikt,  geeft  het  niets,  maar  pakt  hg  het  daarna,  dan  ont- 
vangt gg  iets".  De  arend  bracht  het  vleesch  in  zgne  klau- 
wen en  ziet  daar  zat  een  robgn  aan,  dien  hg  mg  gaf  en 
dien  ik  U  hier  aanbied".  Schahrbar&z  nam  hem  aan,  hg 
was  rood  van  kleur,  en  reikte  hem  aan  Abdarrahmân.  Deze 
bezag  hem  en  gaf  hem  aan  Schahrbaraz  terug.  Daarop 
sprak  deze:  »voorwaar  deze  steen  is  beter  (meer  waard) 
dan  deze  plaats  —  hg  bedoelde  al-Bab  —  en  bg  de  eeden 
Gods,  voorwaar  gg  zgt  mg  liever  als  opperkoningen  dan  de 
Kisrâ's.  Als  ik  nog  onder  hun  heerschappij  was  en  zg  van 
dezen  robgn  hoorden,  zouden  zij  hem  mg  gewis  ontnemen. 
Zoo  waar  God  leeft,  niets  zal  U  weerstaan,  zoolang  gg  en 
üw  opperkoning  trouw  aan  Uw  woord  blgft".  Abdarrah- 
mân wendde  zich  nu  tot  den  gezant  en  vroeg  hem:  »hoe 
ziet  de  muur  er  uit  en  waarop  gelijkt  hg?"  Hg  antwoordde  : 
»op  het  kleed  dat  deze  man  aan  heeft"  en  daarop  wees  hg, 
segt  Matar,  op  mg.  Matar  ihn  Thaldj  zeide  nu  tot  Ab- 
darrahmân: »bg  God,  de  man  spreekt  de  waarheid,  hg  is 
er  geweest  en  heeft  den  muur  gezien".  Deze  antwoordde: 
»ja,  hg  beschrgft  de  lagen  gzer  en  koper,  zooals  in  den 
Eorân  staat  »brengt  mg  stukken  gzer"  enz.  Abdarrahmân 
vroeg  nu  aan  Schahrbaraz  :  »  hoe  veel  hebt  gg  aan  Uwe  ge- 
schenken besteed  !"  Hg  zeide  :  »voor  eene  waarde  van  100.000 
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in  mgii  land  en  voor  3.000,000  of  meer  (de  Perzische  ver- 
taling heeft:  en  voor  even  zooveel)  in  die  andere  landen*'. 

Een  ander  getuigenis  omtrent  dit  gezantschap  hebben 
wg  tot  dusver  niet,  behalve  dat  in  de  Chineesche  annalen 
van  verscheidene  gezantschappen  uit  het  Westen  in  dezen  tgd 
gesproken  wordt  (Richth.  I.  531).  Beden  om  aan  de  waar- 
heid van  het  verhaal  in  hoofdzaak  te  tw^felen  is  er,  zoover 
ik  kan  beoordeelen,  niet.  Het  is  dus  een  tweede  bewys 
dat  er  vóór  den  Islam  verhalen  in  omloop  waren  ?an  den 
door  Alexander  gebouwden  muur  ^).  Verder  blgkt  er  ten 
stelligste  uit,  dat  aan  de  Caucasische  poorten  niet  kan  ge- 
dacht worden,  maar  dat  men  den  Alexandersmuur  in  het 
verre  Oosten  zocht. 

Wat  is  nu  de  oorsprong  dezer  legende?  Stellig  geen  an- 
dere dan  de  stichting  van  den  grooten  muur,  die  noordelijk 
China  tegen  de  invallen  der  barbaren  moest  beschermen. 
De  groote  beteekenis  van  dit  reuzen  werk  tusschen  de  jaren 
220  en  212  v«  Chr.  gesticht,  of  liever  voltooid,  is  door 
von  Richthofen  in  zgn  beroemd  boek  over  China  I,  435 
in  het  licht  gesteld.  Daardoor  werd  voor  China  de  moge- 
Igkheid  van  centralisatie  geboren.  Voor  de  eerste  maal  waren 
in  een  buitengewoon  krachtsbetoon  tegen  de  noordelgke  v^- 
anden  groote  legers  onder  één  opperbevel  vereenigd.  Met 
den  muur  en  de  verdere  versterkingen  in  het  Noordwesten 
was  voor  China  de  toegang  tot  Centraal- Azië  door  het  Ta- 
rimdal  ^)  geopend  en  was  deze,  evenals  het  ryk  zelf,  afge- 
sloten voor  de  barbaren,  die  voortaan  geen  anderen  uitweg 
hadden  dan  door  Dsjungarge  naar  het  Westen.  Dit  is  het 
begin  van  de  opstooting  der  volken  westwaarts,  die  eerst 
in  Centraal-Azië  en  daarna  in  Europa  zulke  ver  strekkende 
gevolgen  had  (p.  444  seq.).  Aan  de  zuidwestzgde  nu  ?an 
dezen  muur  is  de  groote  dubbelpoort,  welker  bezit  deu  weg 


1)  De  ons  bekende  Armenische  vertaling  van  Pseudo-Callisthrnes  is 
reeds  in  de  b^^  eeuw  gemaakt,  doch  mist  volgens  Fetermann  (in  Mai- 
ler's Introductio  p.  X)  de  medegedeelde  stukken. 

')  Eene  goede  beknopte  beschrijving  van  het  Taiimbekken  of  Oost- 
Turkistân  vindt  men  bij  Yule^  Cathay^  p.  543 
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opent  tot  Centraal-Azië  (Eichth.  passim).  Daar  door  deze 
poort  het  in  China  hooggeschatte  Nephriet  of  Jaspis,  Yü 
geheeten  (Richth.  I,  485  noot  4),  uit  Chotan  werd  inge- 
voerd, heet  zig  gewoonl^k  Yü-monn  d.  i.  Jaspispoort.  De 
Yfi-mönn  is  een  enge  pas  tusschen  twee  bergen,  de  eigen- 
I^e  poort  heet  Eia-yü-kwan  (de  tolbarrière  van  het  edele 
Jaspis),  zie  Bichth.  I,  86,  495,  II,  699.  Het  is  jammer, 
dat  von  Bichthofen  de  plaats  zelf  niet  bezocht  heeft  en 
dat  w^  tot  dusverre  ook  geen  beschr^ving  uit  een  Chinee- 
Bche  bron  hebben.  Hueng-Tsang  zegt  wel  dat  hg  op  zgne 
reis  over  Centraal-Azië  naar  Indië  deze  poort  is  doorgeko- 
men, maar  beschr^ft  ze  niet,  zooals  hg  wel  uitvoerig  doet 
met  de  gzeren  poort  tusschen  Sogdiana  en  Tokharistan 
(Bichth.  I,  544).  Wg  kunnen  dus  de  juistheid  der  Arabi* 
scha  beschrgving,  die  ik  straks  zal  geven,  niet  geheel  be- 
oordeelen. 

Het  bouwen  nu  van  deze  poort  is  door  de  legende  op 
naam  van  Alexander  geplaatst.  Eodama,  een  zeer  betrouw- 
baar schrgver  uit  het  bßgin  der  10^^  eeuw,  geeft  die  in  de 
volgende  woorden  ^): 

Wat  de  Tobbat  (de  Tibetanen)  betreft,  zg  wonen  rechts 
van  het  land  der  Toghozghor  ten  zuiden.  Toen  Dhu  '1-Kar- 
nain  Porus,  den  koning  van  Indië,  overwonnen  en  gedood 
had,  bleef  hg  zeven  maanden  ip.  dit  land  en  zond  van  daar 
legers  naar  Tibet  en  China.  Eenigen  van  hen  die  hg  ge- 
zonden had,  kwamen  hem  boodschappen  dat  alle  koningen 
van  het  Oosten  besloten  hadden  zich  aan  hem  te  onderwer- 
pen en  hem  belasting  te  betalen,  om  hetgeen  zij  gehoord 
hadden  van  zgne  overwinningen  op  Darius  en  Porus,  de 
koningen  van  Perzië  en  Indië,  van  zgne  rechtvaardigheid 
en  zgn  schoonen  levenswandel.  Hg  liet  dus  in  Indië  een 
zgner    vertrouwden    met    30.000    man   achter   en  trok  zelf 


1)  Ik  heb  een  afschrift  genomen  van  het  handschrift^  dat  de  Heer  Ch. 
Schefer  bezit  en  door  hem  met  zijne  bekende  mildheid  aan  my  Ln  ge- 
bruik is  gegeven.  Daarna  is  m\jn  afschrift  door  Dr.  Gies  vergeleken  met 
het  bandschrift  te  Constantinopel,  waaruit  dat  van  den  Heer  Schefer  is 
afgeschreven. 
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Tibet    binnen,    waar    de  koning  hem  met  zgne  hertogen  ^) 
kwam    begroeten  met    deze  woorden:  »ik  heb  gehoord  van 
uwe    rechtvaardigheid   en  trouw,    alsmede  hoe  g^  overwint 
al  wie  u  weerstaat  ;  daaruit  begrip  ik  dat  uw  gansche  zaak 
uit   (jod    is  en  wensch  mgne  hand  in  de  uwe  te  leggen  en 
u  noch  te  bestreden  noch  iets  te  weigeren  van  hetgeen  gg 
verlangt,  daar  toch  hg  die  u  bestrgdt  en  u  weerstreeft  God 
zelf   weerstreeft,    en    hg    die    zich    tegen  God  verzet  wordt 
overwonnen.  Derhalve  zijn  ik  en  mgn  volk  en  het  koninkrgk 
dat    in    mgn    hand  is  aan  u;  beveel  dus  omtrent  dat  alles 
wat  gg  wilt*'.    Alexander  antwoordde  hem  vriendelgk:  »hg 
die    het   recht    van  God  erkent,  diens  recht  moeten  wg  er- 
kennen,    en    ik    hoop   dat    gg  bg  o  us  van  rechtvaardigheid 
en  trouw  zult  vinden    wat  u  tevreden  zal  stellen'*.    Daarop 
vroeg  hg  (Alexander)  hem  den  weg  te  wgzen  naar  de  Tur- 
ken   der    vlakten,    omdat   de   Turken  der  steden  zich  reeds 
aan  hem   onderworpen    haddon.    Hg  ging  hem  dus  voor  en 
bood  Alexander  geschenken  aan.  Deze  weigerde  eerst,  maar 
gaf   eindelgk   aan  zgn  aandringen  gehoor.    Hg  bracht  hem 
nu  4000  ezelslasten  goud  en  eveuzooveel  muskus.  Alexander 
gaf  het  tiende  deel  van  den  muskus  aan  Roxane  zgne  vrouw, 
de  dochter  van  Darius  den  koning  der  Perzen,  en  verdeelde 
het    overige   onder   zgne  mannen;  het  goud  plaatste  hg  in 
zgn    schatkist.     Hg    beval    nu    den  koning  van  Tibet  hem 
met  zgne  legers  voor  te  gaan  naar  China  en  zgn  zoon  als 
plaatsvervanger  aan  te  stellen.  Deze  droeg  dus  de  zorg  van 
zgn  land  op  aan  zgn  zoon  Madabïk  ^),  wien  Alexander  een 
zgner    bevelhebbers    met    10.000    man    toevoegde,  en  ging 
&.lexander  vooruit  naar  Cbina.  Deze  volgde  zelf  met  het  gros 
des  legers.    De  vorst  van  China  kwam  hem  te  gemuet  met 
tien   legers   elk  van   100.000  man  en  zond  aan  Alexander, 
dat   hg  van  zgne  trouw  en  edelmoedigheid  gehoord  had  en 
dus  geen  lust  gevoelde  hem  te  beoorlogen,  dat  hg  echter  als 
Alexander  den  oorlog  wilde,  zich  daartoe  krachtig  gevoelde. 
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Hg  Tro^  hem  dus  wat  hg  yerlangde,  om  zich  daarnaar  te 
roeien.  Alexander  antwoordde,  dat  hg  de  tienden  van  zgn 
land  moest  geven  zooals  alle  andere  vorsten,  en  als  hg  dit 
niet  wilde,  zou  hg  hem  met  Gods  hulp  bestrgden.  De  veel- 
heid zgner  troepen  verschrikte  hem  niet,  daar  God  machtig 
is,  weinigen  over  velen  de  overwinning  te  geven.  Met  dit  ant- 
woord zond  hg  verscheidene  Perzen  en  Indiërs,  wien  hg  beval 
te  verhalen  hoe  hg  tegenover  hen  trouw  en  schoon  gehan- 
deld had.  Daarop  onderwierp  de  koning  van  China  zich 
en  verzocht  hem  de  tienden,  die  hg  volgens  verdrag  voor 
zgn  land  moest  betalen,  aan  te  nemen  in  ongekleurde  en 
gekleurde  zgde  en  andere  voortbrengselen  van  ngverheid. 
Alexander  stemde  hierin  toe  en  de  schatting  werd  be- 
paald op  1  millioen  stukken  pirend  (gekleurde  zgde),  1 
millioen  stukken  harïr  (ongekleurde  zgde),  500.000  stuk- 
ken ktmchau  (gedamasceerde  zgde),  10.000  zadels  met  bg« 
behoorende  beugels  en  toomen,  en  1  millioen  pond  (mnâ) 
zUver.  Alexander  bleef  in  zgn  land  tot  hg  eene  stad  ge- 
bouwd had,  die  hg  den  Steenen  Toren  noemde  en  waarin  hg 
een  garnizoen  van  5000  Perzen  plaatste,  onder  bevel  van 
een  zgner  vrienden  namens  Neoclides  ^).  Daarop  ging  hg, 
vergezeld  door  den  heer  van  China,  noordwaarts  tot  hg  in 
het  land  Schul  kwam,  wat  hg  veroverde  en  waar  hg  twee 
steden  stichtte,  de  eene  Bchûl,  de  andere  Chomdàn  gehee- 
ten.  In  deze  laatste  beval  hg  den  koning  van  China  zich 
met  zgne  troepen  te  vestigen,  terwgl  hg  in  Schul  een  gar- 
nizoen moest  leggen.  Toen  trok  hg  verder  naar  de  Turken 
in  de  vlakte  (de  nomadische  Turken),  die  hg  onderwierp. 
Daar  vernam  hg  dat  een  groote  menigte  van  deze  Turken 
in  het  Noordoosten  het  land  verontrustten  en  raadpleegde 
den  koning  van  China  over  hen.  Deze  berichtte  hem  dat  er 
geen  andere  buit  op  hen  te  behalen  was  dan  vee  en  gzer 
en  dat  zg  ingesloten  waren  in  een  hoek  van  de  aarde  ten 
noorden  door  de  Groene  Zee,  die  niemand  kan  oversteken, 
ten  westen  en  zuiden  door  hemelhooge  bergen  ;  dat  zg  slechts 


')  ^óJ^y  vgl.  Fseado-Cailisth.  UI,  17,  p.  12é  b  Neocles. 
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een  zeer  nauwen  uitweg  hadden  door  een  pas  natiw  als  een 
riem,  en  dat,  als  die  toegang  gesloten  werd,  zg  er  binnen 
zouden  bleven  en  de  menschen  ran  hun  kwaad  verlost  zgn. 
Alexander  begreep  dat  de  raad  van  den  koning  van  China 
goed  was  en  sloot  dit  dal  met  een  muur  af,  en  dit  is  de 
muur  waarover  God  in  den  Koran  spreekt.  Toen  keerde 
Dhu  '1-Karnain  terug  door  het  land  der  Turken  die  in 
steden  wonen  en  afgodendienaars  z^'n  tot  hg  in  het  land 
der  Soghd  (Sogdiana)  kwam,  waar  hg  de  steden  Samarkand, 
Dabûsia  en  het  uiterste  Alexandria  bouwde.  Van  daar 
ging  hg  naar  H  land  van  Bokhara,  waar  hg  de  stad  van 
dien  naam  bouwde,  toen  naar  't  land  van  Merw,  waar  hg 
de  stad  Merw  stichtte,  bouwde  ook  bog  Herat  en  Zarandj, 
ging  toen  door  Djordjân,  stichtte  Bay,  Ispahan  en  Hamadhân 
en  kwam  eindelgk  in  Babel  terug,  waar  hg  eenige  jaren 
bleef. 

Dit  bericht  van  Eodama  is,  al  of  niet  rechtstreeks,  aan 
een  Grieksche  bron  ontleend,  zooals  blgkt  uit  de  namen 
Broxane  en  Neoclides,  alsmede  uit  de  vermelding  van  den 
Steenen  Toren  (X£&-ivog  nvçyoq)^  die  reeds  bg  Ptolemaeus 
een  voornaam  punt  is  voor  het  trekken  der  parallelen.  Door 
de  Arabieren  kan  het  niet  verzonnen  zgn,  want  Theophy- 
lactus  Simocatta  uit  't  begin  der  7^^  eeuw  verhaalt  ook 
dat  de  twee  voorname  steden  van  China  door  Alexander 
gesticht  zgn.  Dat  de  Steenen  Toren  niet  in  China,  maar 
aan  de  westzgde  van  het  Tarimbekken  ligt,  is  vrg  zeker 
bewezen  ^).  In  dit  verhaal  is  hg  dus  misplaatst.  Ehomdan 
is  de  bekende  stad  Tshangngan.  Wat  Schul  betreft,  is 
het  moeilgk  te  gissen.  Theophylactus  noemt  in  plaats  daar- 
van Taugas.  Anderen  schrijven  aan  Alexander  de  stichting 
toe  der  niet  ver  van  de  Jaspispoort  gelegen  stad,  die  de 
Chineezen  Sha-tschû  noemen.  Daar  deze  naam  bg  Pto- 
lemaeus Daxata  is  geworden  (Richth.  1,  490),  vermoed  ik  dat 
Taugas  eveneens  daaruit  verbasterd  is.  Bg  latere  schrijvers 
vindt  men  Sukcheu,  Suchen,  Succuir  (Yule  Cathay^  p.  CCII, 


1)  Riclitii.    I,   41)8   3eqq.    Djordjânî  zegt  dat  deze  plaats   Binkat«  de 
Louid8t".d  vuil  ScliHäoli^  H  latere  Tâschkend  was. 
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(XJXVn)  Sekgju  (Djihân-Numa,  vert,  van  Norberg,  I,  507) 
en  Sûktsi  of  Tsûkzi  (Witsen,  Noord-  en  Oost-Tartarije^  p. 
261,  275,  310,  859  en  in  een  onuitgegeven  brief  aan  Vos- 
sius,  mg  door  Mr.  Gh.  M.  Dozy,  archivaris  van  Leiden, 
med^edeeld).  St.  Croix,  de  geleerde  schrgver  van  het  Exet^ 
men  critique  dee  histariene  d* Alexandre,  die  het  bericht  over 
Alexander's  tocht  naar  China  alleen  nit  veel  later  schrgvers 
kende,  meende  dat  men  op  rekening  van  Alexander  gesteld 
had,  wat  door  Djingizkhan  verricht  was  (p.  185).  Het  be- 
hoeft geen  betoog,  dat  dit  onmogelgk  is.  Waarschgnlgk  echter 
is  het  verhaal  van  dezen  tocht  later  dan  de  leende  die  het 
bouwen  van  de  Jaspispoort  aan  Alexander  toeschrgft. 

De  toegang  tot  China  van  de  landzgde  werd  aan  de  Ara- 
bieren   voor    't   eerst  bekend  in  713  of  714,  toen  Kotaiba 
Eftschghar   veroverd  had,  dat  toen  aan  China  onderworpen 
was  (Tabari  II,  p.   1275  seqq.).    Beeds  aan  de  verdediging 
van  S<^diana  tegen  de  Arabieren  hadden  de  Chineezen  een 
werkzaam  aandeel  genomen.     Tabarï  verhaalt  (II,  p.  1195), 
dat  Kotaiba   een  Turksch  leger  versloeg  van  200.000  man 
onder  opperbevel  van  den  zusterszoon  des  konings  van  China. 
Toen    nu   na  Sogdiana  Ferghàna  veroverd  was  en  de  Mos- 
lims naar  Easchghar  oprukten,  opende  de  Chineesche  rege- 
ring onderhandelingen  en  verzocht  Kotaiba  een  gezantschap 
te    zenden.     Deze    voldeed   aan   het  verzoek  en  wg  hebben 
over    deze    zending    een  bericht,  dat  geloofwaardig  is,  daar 
het  door  gelgktgdige  gedichten  en  door  de  Chineesche  anna- 
len bevestigd  wordt.     Ongelukkig  vernemen  wij  alleen  wat 
de   gezanten  gedaan,  niet  wat  zg  gezien  hebben.     Het  slot 
luidt  aldus:  daarop  sprak  de  koning:  »gaat  nu  naar  uwen 
meester    terug    en   zegt   hem  dat  h^  moet  aftrekken,  want 
ik    ken  zyne  begeerlgkheid  en  't  geringe  getal  zguer  man- 
schappen ;    en    zoo    niet,    dan    zend  ik  een  leger  dat  u  en 
hem  vernietigt".  De  gezant  antwoordde:  »hoe  kunt  gezeg- 
gen dat  hy  weinig  manschappen  heeft,  wiens  voorhoede  in 
uw    land    staat,    terwgl    zgne    achterhoede  in  het  land  der 
olgf boomen  is?  en  hoe  kunt  gy  spreken  van  de  begeerlyk- 
heid    van    iemand,  die  de  geheele  wereld  achter  zich  heeft, 
aan    hem   onderworpen,    en    u  bekrygt?     En  wat  uwe  be- 
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dreiging  met  den  dood  betreft,  ons  sterrensnar  is  door  Qùà 
bepaald,  en  als  het  daar  is,  wel  nn  dan  is  de  edelste  dood 
die  op  het  slagveld.  Wg  vreezen  noch  schuwen  dien".  De 
koning  sprak  >en  wat  zou  uwen  meester  tevredenstellen?" 
De  gezant  zeide:  »hg  heeft  gezworen  niet  te  zullen  keeren, 
voor  hg  uwen  grond  betreden^  uwe  vorsten  (als  onderwor- 
pelingen)  gezegeld  en  uwe  schatting  ontvangen  heeft".  Wel 
nu  sprak  de  koning:  >wg  zullen  hem  helpen  zgn  eed  ge- 
stand te  doen;  wg  zullen  hem  aarde  van  ons  land  zenden, 
die  hg  kan  betreden;  wg  zullen  hem  eenige  onzer  zonen 
sturen,  die  hg  kan  zielen  en  wg  zullen  hem  eene  schat- 
ting geven,  die  hem  bevredigen  zal".  Hg  liet  nu  een  gou- 
den schaal  met  aarde  komen  en  zond  de  rgkelgk  beschonken 
gezanten  met  deze,  met  zgde  en  goud  en  vier  vorstenzonen 
aan  Cotaiba  terug.  Deze  nam  de  schatting  aan,  z^elde  de 
jongelingen  en  zond  ze  terug,  en  betrad  de  aarde. 

Het  Ohineesche  bericht  (Tule,  Cathay  LXXXI)  luidt,  dat 
de  gezanten  weigerden  de  kotau^  d.  i.  officieele  slaafische 
b^roeting  te  verrichten  en  dus  ter  dood  veroordeeld,  maar 
door  den  keizer  goedgunstig  begenadigd  werden. 
.  Kotaiba  zond  nu  den  gezant  naar  den  khalief  Walïd, 
maar  hg  overleed  onder  weg  en  nog  in  datzelfde  jaar  stierf 
de  khalief  en  werd  Kotaiba  vermoord.  Onmiddellgk  namen 
de  Ohineezen  de  verloren  stelling  weder  in,  doch  werden 
weldra  uit  Transoxanië  teruggedrongen  en  hielden  alleen 
voet  in  Tokhâristân.  De  omverwerping  der  Omayaden  door 
de  Abbâsiden  wendde  de  wapenen  der  Moslims  een  tgd  lang 
van  het  Oosten  af,  maar  in  dien  tgd  begint  het  verval 
der  Tangdynastie  en  de  daarmede  gepaard  gaande  verheflBlng 
der  westelgke  Turkenstammen.  Richthofen  noemt  790  als 
het  jaar  waarin  de  Ghineesche  macht  in  het  Tarimbékken 
geheel  vervallen  was.  In  dienzelfden  tgd  begint  zioh  de 
macht  van  den  khalief  weer  te  doen  gelden.  Met  China 
zelf  zgn  volgens  de  chronieken  nog  onderhandelingen  aan- 
geknoopt door  al-Mahdï  (Jakûbi  ed.  Houtsma  H,  479)  en 
door  Hârûn  ar-Raschîd  in  798  (Richth.  p.  536,  Yule,  Cathay^ 
LXXXII),  waarschgnlgk  in  't  belang  van  den  handel.  Maar 
dan    is    voor    vele  jaren  China  als  politieke  macht  van  het 
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Westen  aitgesloten.     Oadertusschen  is  geheel  Geatraal-Azië 
door  de  Moaliius  onderworpen  en  zgn  zelfs  de  Tarkenstam- 
men    in  het  westelgk  gedeelte  van  het  Tarïmbekken  geves- 
tigd,   schatplichtig.     In    de    ons  door  Ibn  Chordâdbeh  be- 
waarde   belastinglgst   van  de  jaren  826  en  827  vinden  w^ 
ak    laatste    post    opgegeven,    wat  de  steden  in  Torkenland 
(toen  16  in  getal)  hadden  op  te  brengen«    Uit  deze  periode 
nn  hebben  w^  het  verhaal  over  een  zonderling  gezantschap, 
dat  het  hoofddoel  van  mgne  bgdrage  van  heden  is.    Onbe- 
kend   is  het  niet,  maar  men  bezat  het  tot  dusverre  in  een 
meer   of  min  verminkten  vorm,  kon  het  dus  niet  begrgpen 
en  liet  het  liggen  als  eene  fabelachtige  vertelling  (vgl.  Tule, 
Cathay^  p.  490).     Zelfs  Ibn  Bosteh,  de  oudste  die  hei  ver- 
haal   van    Ibn    IQiordàdbeh    heeft  overgenomen,  nog  in  de 
9ae  eeuw,  geeft  te  kennen,  dat  hg  aanvankelgk  moeite  had, 
het   voor  waar  te  houden  (HS.  van  't  Brit.  Mus.,  f.  17Sr) 
en    Birûnî    zegt    dat    h^   er  niets  van  gelooft  (ChronoL^  p. 
41    van    den    Arab,  text),  hoewel  zgne  gronden  zwak  zgn. 
Wg    hebben    reeds  gezien  hoe  men  zich  Gog  en  Magog  en 
de  andere  verwante  volken  voorstelde  als  besloten  in  noord- 
oostelgk  Azië  ten  noorden  en  oosten  door  de  zee,  ten  westen 
en  zuiden  door  hooge  bergketens,  tusschen  welke  ééne  ope- 
ning   is,  die  door  Alexander  zou  gesloten  zgn.     Men  vindt 
eene    juiste    afbeelding  daarvan  in  de  door  Yule  verkleind 
medegedeelde  Catalaansche  kaart  van  1375  ^).  Volgens  de  door 
den  Koran  geheiligde  voorstelling  zou  de  oordeelsdag  daar  zgn, 
zoodra  Gog  en  Magog  deze  poort  doorbraken.  Nu  droomde 
eens  de  khalief  aUWathik,  die  1   Januari  842  de  regeering 
aanvaardde,  dat  de  poort  van  Gog  en  Magog  geopend  was,  en 
deze  gedachte  verontrustte  hem  zoo,  dat  hg  besloot  te  laten 
onderzoeken  of  het  waar  was.    Op  raad  van  een  zgner  voor- 
naamste generaals,  Aschnas,  een  Turk  van  oorsprong,  werd 
hiermede    belast    Sallam    de    tolk,    die    dertig  talen  sprak. 
Sallâm    verhaalt    nu    zelf   zgne  avonturen.     Zgn  bericht  is 
uit  zgn  eigen  mond  medegedeeld  door  Ibn  E^ordadbeh,  den 


>)  Notice  d'un  atlas  en  langue  catalane,  man.  de  Tan  1375  (Bibl.  nat. 
6816  fol.  anc.  fonds),  par  Buchen  et  Taatu,  Notices  et  Extraite,  t.  XIV, 
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beroemden  geograaf,  die  onder  den  khalief  Motamid  opper- 
postmeester  was.  Uit  dezen  is  het  door  zeer  vele  schrgyers 
overgenomen,  maar  met  uitzondering  van  Edrîsî,  die  ook 
uit  het  thans  verloren  werk  van  Djaihani  putte  (zie  II, 
416,  438),  door  allen  in  den  verkorten  vorm,  waarin  wg 
't  tot  nog  toe  bezaten.  Eerst  onlangs  ben  ik  in  het  bezit 
van  een  vollediger  text  gekomen  door  het  zeer  oude  hand- 
schrift van  Ibn  Ehordadbeh,  dat  door  graaf  Landberg  in 
Egypte  is  opgespoord  en  edelmoedig  aan  mg  ten  gebruike 
is  afgestaan.  Daardoor  wordt  het  geheel  begrgpelgk  en 
blgkt  tevens  dat  de  groote  poort  van  den  Chineeschen  muur 
Yü-mönn  of  Jaspispoort  werkelgk  door  Sallâm  bezocht  is. 
Ik  geef  hier  de  vertaling  van  dit  verhaal  naar  den  text 
zooals  ik  dien  voor  mgne  beraamde  uitgave  van  IbnKhor- 
dàdbeh  heb  vastgesteld: 

Sallâm  verhaalt  dus:  al-Wftthik  liet  mg  roepen  en  zeide: 
»ik  wil  dat  gg  naar  den  dam  gaat  om  dien  zelf  inoogen- 
schouw  te  nemen  en  mg  er  bericht  over  te  brengen"'  Hg 
voegde  mg  daarop  vgftig  jonge  krachtige  mannen  toe, 
schonk  mg  5000  denaren,  en  gaf  mg  voor  mgn  bloedprgs 
10.000  dirhems.  Elk  van  de  vgftig  mannen  kreeg  1000 
dirhems  als  bloedprgs,  en  soldg  voor  een  jaar,  en  de  kha- 
lief beval  dat  men  voor  de  mannen  yilten  jakken  met  leer 
bedekt,  zadeldekken  met  bont  en  houten  stggbeugels  zou  ma- 
ken« Voorts  ontving  ik  200  muilezels  om  teerkost  en  water 
te  dragen.  Wg  verlieten  nu  Samarra  (de  toenmalige  residentie 
benoorden  Bagdad)  met  een  brief  van  al-Wathik  aanishâk 
ibn  Ismail,  den  gouverneur  van  Armenië,  te  Tiflïs,  met  bevel 
ons  verder  te  zeuden.  Ishak  schreef  voor  ons  aan  den  Heer 
des  Troons  (een  der  vorsten  in  den  Caucasus),  deze  aan  den 
koning  der  Alanen,  deze  weder  aan  Filanschah  en  Filan* 
schah  aan  Tarchan  den  koning  der  Ehazaren.  Bg  dezen  ver- 
wglden  wg  een  dag  en  eene  nacht  tot  hg  ons  vgf  gidsen  ten 
geleide  gegeven  had.  Na  hem  verlaten  te  hebben,  reisden 
wg  26  dagen  (Edrîsî  heeft  27  en  voegt  er  bg:  langs  de 
grenzen  van  het  laud  der  Baschdjirt  d.  i.  de  Baschkieren) 
en  kwamen  toen  in  een  zwart  stinkend  land«  Voordat 
wg    dat    intraden,    hadden    wg   ons  voorzien  met  azgn  om 
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ilaaTaan  te  ruiken  tegen  die  onaangename  lucht.  Wg 
reisden  daarin  10  dagen  en  kwamen  toen  aan  verwoeste 
steden,  tusschen  welke  wg  20  dagen  lang  (anderen  27,  nog 
anderen  een  maand)  reisden.  Wg  vroegen  naar  de  oorzaak 
dier  verwoesting  en  vernamen  dat  Gog  en  Magog  invallen 
in  dat  land  deden  en  deze  vernieling  gepleegd  hadden.  Ver- 
volgens kwamen  wg  (Edr.  voegt  er  bg  :  en  dat  wel  in  6 
dagen)  aan  versterkte  plaatsen  in  de  nabgheid  van  het  ge- 
bergte, in  een  tak  van  hetwelk  de  dam  is.  In  die  plaatsen 
vonden  wg  menseben  die  Arabisch  en  Perzisch  spraken  (Edr. 
vult  hier  in:  en  daar  is  eene  stad,  waarvan  de  koning 
Adhkesch-khâkân  heet  (vgl.  Ibn  al-Wardi  p.  56)  en  de  in- 
woners daarvan  zgn)  Moslims,  die  den  Koran  lazen  en 
scholen  en  moskeen  hadden.  Zg  vroegen  ons  van  waar  wg 
kwamen  en  wg  verhaalden  dat  wg  gezanten  van  den  Vorst 
der  Oeloovigen  waren.  Verwonderd  herhaalden  zg  »  den  Vorst 
der  Geloovigen?"  Wg  zeiden  »ja".  —  »Is  hg  een  oud  man, 
vromen  zg,  of  een  jongeling?".  —  Wg  zeiden  »jong".  — 
»En  waar  woont  hg?"  —  »In  eene  stad  van  Irak,  die 
Sorra  man  raâ  (Samarra)  heet".  —  Zg  zeiden  »  daarvan  heb- 
ben wg  nog  nooit  gehoord".  (Hier  voegt  Edrisi  in:  »wg 
vroegen  hen  toen  op  onze  beurt  hoe  zg  tot  den  Islam  be- 
keerd waren  en  wie  hen  den  Koran  had  leeren  lezen.  Hun 
antwoord  was:  »dit  is  reeds  voor  langen  tgd  geschied.  Er 
kwam  een  man  op  een  hoog  beest  met  lange  pooten  en  een 
bult  op  den  n^  —  zg  bedoelden  blgkbaar  een  kameel  — 
die  zich  onder  ons  vestigde,  zich  met  ons  leerde  verstaan, 
ons  de  wetten  en  inzettingen  van  den  Islam  onderwees  en 
ons  den  Koran  leerde  lezen  en  begrgpun").  Van  elk  dezer 
plaatsen  tot  de  volgende  is  een  afstand  van  1  à  2  para- 
sangen.  Vervolgens  kwamen  wg  in  eene  stad  Ëka  genoemd, 
die  10  parasangen  in  omtrek  had.  Deze  stad  had  ('t  ge- 
tal is  uitgevallen)  gzeren  poorten,  die  bg  't  sluiten  van 
boven  werden  neergelaten.  Binnen  den  muur  zgn  zaadvel- 
den  en  molens.  In  deze  stad  vertoefde  Dhu  '1-Karnaiu  met 
zgne  legers.  Tusschen  haar  en  den  dam  is  een  a&tand  van 
3  di^eizen  en  van  daar  tot  den  dam  zgn  forten  en  dorpen 
tot  men  den  derden  dag  aan  den  dam  komt.  Dit  nu  is  een 
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ronde  ber^,  waarin  men  zegt  dat  Gog  en  Magog  opgesloten 
zgn.  Dit  zgn  twee  rassen,  waarvan  Gog  langer  is  dan 
Magog.  De  lengte  dezer  laatsten  wisselt  af  tusschen  1  en 
1^  el.  Vervolgens  kwamen  wg  aan  een  hoogen  berg, 
waarop  een  fort.  De  dam  nn  door  Dhn  '1-Kamain  ge- 
bouwd bevindt  zich  in  een  kloof  tusschen  twee  bergen,  die 
150  el  breed  is.  Door  deze  kloof  gingen  zg  vromer  uit 
en  verspreidden  zich  over  de  aarde.  Hg  nu  groef  voor  den 
grondslag  30  el  uit  en  bouwde  dien  toen  van  gzer  en  koper 
tot  aan  de  oppervlakte  van  den  bodem;  toen  richtte  hg 
daarop  tegen  elk  der  twee  bergen  aan  weerskanten  van  de 
kloof  een  deurpgler  op,  25  el  breed  en  50  el  hoog,  die  van 
onderen  10  el  buiten  de  poort  uitspringen.  Deze  zgn  ge- 
bouwd van  gzeren  tegels  in  koper  gevat,  waarvan  elke  steen 
1^/2  el  lang  en  breed  en  4  duim  hoog  is.  Op  deze  twee 
pglers  rust  een  gzeren  bovendo rpel  120  el  lang  en  5  el 
breed,  waarvan  de  uiteinden  op  eiken  pgler  10  el  beslaan. 
Op  dezen  bovendorpel  is  met  dezelfde  in  koper  gevatte  gze- 
ren  tegels  een  muur  opgebouwd  tot  de  hoogte  der  bergen, 
naar  mgne  schatting  wel  60  el  hoog,  en  deze  muur  is  met 
37  gzeren  kanteelen  5  el  lang  en  4  el  breed  bezet,  die  elk 
op  hun  top  2  naar  elkaar  toegebogen  hoornen  hebben«  De 
poort  zelve  bestaat  uit  twee  deuren,  elk  50  el  breed,  50  el 
hoog  en  5  el  dik.  De  kokeras  waarop  elk  dezer  poorten 
draait,  heeft  de  hoogte  van  de  pglers.  Alles  sluit  zoo  goed, 
dat  noch  door  den  berg,  noch  door  de  poort  tocht  komt, 
alsof  't  zoo  aan  één  stuk  geschapen  is.  Op  de  poort  is  een 
ronde  grendel  van  7  el  lang  en  1  vadem  in  omtrek.  Twee 
mannen  kunnen  hem  niet  bewegen.  Hg  bevindt  zich  25  el 
boven  den  grond.  Ygf  el  boven  dezen  grendel  is  een  slot,  dat 
langer  is  dan  de  grendel  en  waarvan  de  twee  sluithaken  elk 
2  el  lang  zgn.  Boven  dit  slot  hangt  een  sleutel  van  1^/^  el 
met  12  tanden,  waarvan  elk  op  een  vgzelstamper  gelgkt.  De 
omtrek  van  dezen  sleutel  is  4  span.  Hg  hangt  aan  een  ket- 
ting aan  de  poort  vastgeklonken  van  8  el  lang  en  4  span 
in  omtrek.  De  ring  waaraan  de  ketting  zit  is  als  een 
ballistenring.  De  drempel  van  de  deur  is  10  el  breed  en 
100    el  lang,    als  men  niet  mederekent  wat  onder  de  twee 
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pglers  is.  Het  zichtbare  gedeelte  is  5  el  in  de  breedte. 
In  al  deze  opgayen  is  steeds  de  zwarte  el  bedoeld.  Bg  de 
poort  bevinden  zich  twee  forten,  elk  200  el  in  't  vierkant 
en  aan  de  poort  van  deze  forten  zgn  twee  boomen  en  tus- 
schen  beide  is  een  zoetwaterbron«  In  een  van  deze  forten 
vindt  men  het  gereedschap  waarmede  de  dam  gebouwd  is, 
zooals  gzeren  ketels  zoo  groot  als  die  waarin  men  zeep  be- 
reidt, met  onderstellen  die  elk  4  ketels  kannen  dragen,  en 
gzeren  lepels.  Daar  vindt  men  ook  nog  den  rest  van  de 
gzeren  tegels,  die  nu  tot  een  klomp  aaneengeroest  zgn. 

De  bevelhebber  van  deze  forten  —  het  bewaren  van  de 
poort  n.I.  is  een  erfelgk  ambt  evenals  het  khalifaat  —  rgdt 
eiken  Maandag  en  Donderdag  des  ochtends  uit  met  drie 
man  (anderen;  eiken  Vrgdag  met  tien  man),  die  ieder  een 
hamer  dragen.  Aan  de  deur  is  een  trap,  op  welks  hoogste 
trede  een  man  klimt  en  een  slag  op  den  grendel  geeft.  Men 
hoort  dan  van  binnen  als  men  met  het  oor  tegen  de  poort 
luistert  een  gedruisch  als  vau  een  wespennest,  daarna  wordt 
alles  stil.  Des  middags  wordt  een  tweede  slag  gegeven  en 
hoort  men  een  gedruisch  sterker  dan  de  eerste  maal  ;  daarna 
wordt  weer  alles  stil.  Des  namiddags  wordt  een  derde  slag 
gegeven  met  hetzelfde  gevolg.  De  bevelhebber  blgft  nog 
tot  zonsondergang  en  gaat  dan  terug.  Het  doel  van  deze 
slagen  is,  dat  de  menschen  achter  de  poort  zullen  weten 
dat  de  wachters  op  hun  post  zgn  eu  dat  zg  zelven  ervaren 
dat  de  poort  ongedeerd  is.  In  de  nabgheid  van  deze  plaats 
is  een  groote  vesting,  100  parasangen  in  't  vierkant.  Sallam 
vertelt:  ik  zeide  tot  de  menschen  van  de  forten  die  ik  tot 
de  poort  vergezelde:  »is  er  ooit  een  gebrek  aan  deze  poort 
voorgekomen?*'  Zg  antwoordden:  »niets  dan  deze  scheur" 
en  wezen  mg  eene  scheur  niet  breeder  dan  een  draad.  — 
»Hebt  gg  wel  eens  vrees  voor  de  poort?"  —  »Neen,  want 
de  dikte  der  deuren  is  5  el  in  de  maat  van  Alexander,  waar- 
van elke  el  gelgk  IV2  zwarteelis".  Ik  naderde  nu  de  poort, 
nam  een  mes  uit  mgn  zak  en  krabde  in  de  scheur,  waaruit 
ik  een  halve  drachme  gzerstof  haalde,  dat  ik  in  eeu  doek 
deed  om  aau  al-Wâthik  te  laten  zien.  Op  den  rechtervleugel 
van  de  poort  is  een  opschrift  in  gzeren  letters  in  de  oudste 
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taal,  behelzende  deze  woorden  van  den  Koran:  »En  als  de 
dag  des  Heeren  komt  yerbrgzelt  hg  dien,  en  het  woord  des 
Heeren  is  waarheid."  Het  grootste  gedeelte  van  den  bouw 
ziet  er  gestreept  uit,  daar  men  telkens  een  geele  r^  van 
koper  en  een  zwarte  van  gzer  heeft.  In  den  berg  ziet  men 
nog  de  groeve,  waarin  de  deuren  gegoten  zgn,  en  de  plaats 
waar  de  ketels  gestaan  hebben,  waarin  het  koper  gemengd 
werd  en  die  waarin  het  lood  met  het  koper  gekookt  werd, 
en  metalen  ketels  met  drie  hengsels,  waaraan  kettingen  en 
haken,  in  welke  het  koper  naar  boven  werd  gebracht.  Wg 
vroegen  aan  die  menschen  of  zg  wel  ooit  een  yan  Qog  of 
yan  Magog  gezien  hadden.  »Ja,  zeiden  ze,  eens  hebben  wg 
een  vrg  groot  getal  boven  op  den  berg  gezien,  maar  een 
stormwind  wierp  ze  weer  naar  beneden.  Elk  hunner  scheen 
maar  1  '/s  ^P^^  groot  te  wezen'*.  De  berg  aan  den  buiten- 
kant vertoont  noch  rug,  noch  helling.  Hg  is  geheel  kaal, 
zonder  eenig  gewas,  glad  en  wit  yan  kleur. 

Toen  wg  nu  wilden  heengaan,  sloegen  de  gidsen  met 
ons  den  weg  in  naar  Ehorâsân.  Wg  kwamen  in  eene  plaats 
waarvan  de  koning  al-Lob  ^)  heette.  Daarna  kwamen  wg 
in  eene  plaats  waarvan  de  koning  Tabânôjan  ^)  heette. 
Deze  betaalt  belasting  (aan  den  yorst  van  Ehorâsân).  Wg 
bleven  daar  eenige  dagen  en  reisden  toen  verder  over  Isbi- 
schâb  en  Osrûschana  naar  Samarkand,  waar  wg  na  8  maan- 
den reis  aankwamen.  Toen  gingen  wg  naar  Bokhara, 
trokken  bg  Tirmidh  de  rivier  yan  Balkh  (den  Oxus)  over 
en  kwamen  in  Naisâbûr.  Van  mgne  mannen  had  ik  met 
inbegrip  van  degenen  die  wg  ziek  in  verschillende  dorpen 
hadden  achtergelaten,  22  in  de  heenreis  verloren.  Die  ge- 
storven waren  hadden  wg  in  hunne  kleederen  begraven. 
Op  de  terugreis  ontvielen  mg  nog  14.  Toen  wg  dus  te 
Naisâbûr  kwamen,  waren  er  slechts  14  over.  De  bezetting 
der  forten  had  ons  van  de  noodige  levensmiddelen  voor  de 
terugreis    voorzien.     Wg  begayen  ons  nu  tot  Abdallah  ibn 


'    jyXjiû'    Hof  an  beteekent  heer;  tie  b.  v.  Witaen,  p.  266. 
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l^hir  (den  vorst  van  E^horâsân),  die  m^  met  8000  dirhems 
en  elk  der  mannen  met  500  dirhems  beschonk,  en  den  ruiters 
5,  den  voetgangers  3  dirhems  sold^  per  dag  toewees  tot 
onze  aankomst  in  Bay.  Van  de  muilezels  waren  nog  slechts 
23  in  leven.  Zoo  kwamen  wig  eindel^k  te  Samarra,  waar 
ik  al-Wathik  onze  lotgevallen  vertelde  en  hem  het  gzer 
vertoonde  dat  ik  uit  de  poort  gekrabd  had.  Hg  loofde 
(rod  en  beval  dat  een  som  aan  aalmoezen  moest  uitgedeeld 
worden,  terwijl  elk  der  mannen  1000  denaren  ontving. 
W^  hadden  16  maanden  voor  de  heenreis  en  12  plus  eenige 
dagen  voor  de  terugreis  besteed. 

Ibn  Ehordadbeh  zegt  aan  het  slot:  Sallam  de  tolk  heeft 
mg  dit  eerst  verhaald  en  daarna  gedicteerd  uit  een  verslag 
dat  hg  voor  al-Wathik  had  opgesteld. 

De  reis  moet  in  842  begonnen  zgn.  Want  zg  duurde 
bgna  2^/2  jaar  en  in  't  laatst  van  844  stierf  Abdallah  ibn 
Tâhir,  de  landvoogd  van  Khorasan. 

Het  gewichtigste  aanknoopingspunt  ia  dit  verhaal  is  de 
stad  Ika,  die  het  gezantschap  bereikt  drie  dagen  voordat 
zg  aan  den  muur  komen.  Want  deze  stad  is  de  zeer  be- 
langrgke  plaats  door  de  Chineezen  Igu  genoemd,  die  bg 
Marco  Polo  en  anderen  Kamul  en  tegenwoordig  Hami  heet 
(Richth.  I,  540)  en  nog  eene  voorname  stad  is.  De  afstand 
van  deze  plaats  tot  aan  de  poort  zelve  is  langer.  Goes 
besteedde  daaraan  9  dagen  ^).  Maar  Sallam  heeft  stellig 
bedoeld  de  drie  dagreizen  door  de  woestgn  (vgl.  Richth. 
n,  688,  702),  voordat  men  aan  de  eerste  forten  komt,  die 
bg  de  verdedigingslinie  behooren.  Daar  de  reizigers  in 
deze  stad  aankomen  en  het  gebied  onmiddellgk  ten  westen 
dezer  stad  bevolkt  en  met  vele  versterkte  plaatsen  bezet  is, 
kunnen  wg  besluiten  dat  zg  door  Dsjungarije  gekomen  zgn. 


>)  Yule,  Caih^,  p.  579.  Vgl.  Richth.  I,  496  noot:  800  li  d.  i.  8 
dagen.  De  opgave  van  den  Djikan^Numa  (1,  507  Norberg  vgL  ook  Yule 
CC  infra)  25  dagen  kan  hoogstens  naar  den  langsamen  karavanengang 
berekend  zijn.  Inderdaad  verschillen  de  afetanden  aanmerkelijk  naar  de 
w^se  van  reizen.  Zoo  Yule,  p.  189,  waar  voor  denzelfden  weg  5  maan- 
den voor  karavaanréizigers,  35  dagen  voor  de  post  en  15  voor  ezprea- 
sen  wordt  opgegeven. 
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De  reis  van  26  of  27  dagen  van  het  land  der  Ehazaren 
af  in  oostelgke  richting  moet  hen  in  de  nab^heid  van  het 
Balkaschmeer  gebracht  hebben.  Hier  ongeveer  moeten  w^ 
het  stinkende  land  zoeken.  Edrîsî  (II  p.  412)  beschrgft 
dit  land  als  »woest,  zwart,  onvruchtbaar.  Men  vindt  er 
noch  in  de  vlakte,  noch  in  de  bergen  plantengroei.  Er 
zgn  weinige  bewoners,  de  gidsen  hebben  moeite  den  weg 
te  vinden,  de  reizigers  zgn  gedrukt  De  lucht  heeft  er  een 
onaangenamen  reuk.  Wegen  zgn  er  niet;  nergens  vindt 
men  een  aangename  plek,  die  den  reiziger  kan  verkwikken". 
Hij  heeft  dit  uit  Djaihani,  aan  wien  hg  ook  nog  deze  bg- 
zonderheid  ontleent  (p.  438):  «Toen  de  reizigers  uit  het 
stinkende  land  kwamen,  gingen  zg  een  dagreis  langs  eene 
diepe  vallei,  waarin  zg  niet  konden  afdalen  wegens  de 
stellte  van  den  rand.  Zg  meenden  echter  dat  dit  land  be- 
woond moest  zgn,  omdat  zg  op  verschillende  plaatsen  bg 
dag  rook  en  nachts  lichten  zagen,  die  schitterden  en  dan 
weer  verdwenen.  Het  wonderlgkste  is,  dat  er  een  rivier 
doorvloeit  van  't  noorden  naar  't  zuiden,  aan  welke  zich 
spoken  vertoonen  en  waarvan  de  oevers  met  gebouwen  be- 
dekt zgn.  Maar  't  was  onmogelijk  er  te  komen,  daar  de 
boord  der  vallei  te  steil  was".  Deze  beschrgving  ^)  heeft 
merkwaardige  overeenkomst,  met  die  welke  Petzholdt  (Z7m- 
achau  im  Bussischen  Turkestan,  p.  171,  uit  Spörer's  Seen^ 
zone  des  Balchasch  bg  Petermann^  Mitth,  1868  p.  83)  me- 
dedeelt omtrent  de  woestgn  in  de  buurt  van  Alakul  ten 
oosten  van  het  Balkaschmeer:  »Die  Steppe  ist  dann  wie 
ausgestorben.  Dem  Keisenden,  der  zur  Zeit  der  Sommer- 
gluth  die  todten  Fläche  durchwandert,  scheint  es  bisweilen 
als  wirbele  in  der  Ferne  feuriger  Bauch  auf.  »Der  Teufel 
treibt  Possen^'  bemerkt  ihm  sein  Eirghisischer  Führer.  Es 
ist  der  Wüstenwind,  der  in  den  Dünen  mit  den  Sandwel- 
len umhertollt".  Wat  den  stank  betreft,  de  hoogleeraar 
Kan  heeft  mg  opmerkzaam  gemaakt  op  't  veelvuldig  voor- 
komen van  assa  foetida  in  de  steppen  van  Turkistan,  die 
ook,  als  in  den  zomer  alles  verdord  is,  nog  overal  de  lucht 


*)  Naar  Jauberi's  vertaling.  Den  text  heb  ik  niet  kimnen  vergeleken. 
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met  haar  eigenaardigen  geur  yervolt.  Petzholdt  heeft  dit 
zelf  bggewoond  (p.  80,  vgl.  ook  p.  65).  Toen  hg  in  de 
zoogenaamde  hongersteppe  kwam,  was  de  geheele  planten- 
groei reeds  verdord.  »Selbst  die  dicken  Stengel  der  Pflan- 
zen (yan  assa  foetida)  waren  schon  so  trocken  nnd  brüchig 
geworden,  dass  der  Wind  die  grösste  Menge  derselben 
umgebrochen  hatte,  nnd  was  noch  stand,  das  fiel  schon  bei 
leisem-  Fusstritt  sogleich  zu  Boden.  Stellenweise  war  in 
Folge  des  massenhaften  Vorkommens  dieser  Pflanze  die  Luft 
weit  und  breit  mit  dem  bekannten  Parfum  der  assa  foetida 
erf&llt,  und  ein  mitgenommenes  fusslanges  Bruchstück  eines 
solchen  vertrockneten  Stengels  setzte  mich  durch  seinen 
kraftigen  Geruch  nach  »Teufelsdreck"  noch  viele  Wochen 
hindurch  in  den  Stand,  die  Erinuerung  an  die  Hungersteppe 
auch  von  dieser  Seite  her  au£&u£rischen*'.  Er  z^n  natuurlgk 
andere  verklaringen  mogeligk,  maar  deze  komt  mg  zeer  waar- 
schgniyk  voor. 

Het  verwoeste  land,  dat  zg  daarna  doorkwamen,  moet  wel 
westelgk  Dsjungarge  zgn,  waar  wij  ook  de  Adhkesch-Turken 
moeten  zoeken,  wier  hoofdstad  de  reizigers  bezochten.  Dat 
hier  Moslims  woonden,  die  toch  den  gang  van  zaken  in 
het  khalifaat  niet  kenden,  is  Birûnî's  hoofdbezwaar  tegeu 
de  geloofwaardigheid  van  het  verhaal.  Doch  het  heeft  den 
Islam  ten  allen  tgde  niet  ontbroken  aan  pioniers,  die  Allah 
en  zjjn  gezant  aan  de  heidenen  predikten.  Bedelgke  grond 
voor  twgfel  is  dus  hierin  niet  te  vinden.  Het  verslag  is 
echter  waarschgnlgk  wat  opgesmukt  om  deu  khalief  te 
vermaken. 

Yermoedelgk  is  de  plaats,  waarvan  de  koning  al-Lob  heet, 
de  hoofdstad  van  het  land  aan  het  meer  Lop,  dat  zgn  naam 
misschien  wel  aan  den  vorst  heeft  ontleend.  Ibn  Ehordadbeh 
geeft  elders  Hailûb  als  titel  van  een  der  voornaamste  Turk- 
sche  vorsten.  Dit  is  vooral  daarom  waarsch^jnlgk,  omdat 
de  terugreis  door  het  Tarimbekken  moet  hebben  plaats  ge- 
had. Ik  kom  hierop  nader  terug.  Uit  de  betrekkelijke  lig- 
gii^  van  de  poort  tot  deze  plaats  en  vooral  tot  Iku-Hami 
bigkt  ten  duidelgkste,  dat  de  poort  door  het  gezantschap 
beschreven  inderdaad  de  Jaspispoort  is.   Ook  de  vermelding 
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der  forten  aan  den  weg  van  Iku  tot  de  poort  bevestigt 
dit.  Hueng-Tsang  verbaalt  insgel^ks  hoe  men  op  deze  reis 
v^f  wacbttorens  voorbg  moet.  De  groote  stad  in  de  nabg- 
beid  der  poort  is  zonder  twgfel  Sba-tscbû,  bet  Dazata  van 
Ptolemaens,  waarover  wg  reeds  gesproken  bebben.  Het  was 
nog  in  de  15^^  eeuw  eene  zeer  groote  en  belangrgke  plaats 
(zie  b.v.  Yule  CCII,  Witsen,  p.  261). 

Wat  de  bescbr^ving  van  de  poort  betreft,  deze  is  geens- 
zins ongergmd,  boewei  zg  zooveel  mogelgk  aan  de  voor- 
stelling van  den  Koran  is  gelgk  gemaakt  en  de  cgfers  wat 
overdreven  scbgnen.  Men  vergelgke  de  bescbrgving  van  eene 
andere  gzeren  poort,  door  den  Cbiueesclien  reiziger  Hueug- 
tsang  besebreven  (Bicbtb.  I,  544),  welke  den  pas  tnsscben 
Sogdiana  en  Tokbaristan  afsluit  en  misscbien  naar  bet  voor- 
beeld der  Jaspispoort  gemaakt  was.  »  De  gzeren  poort  is  een 
kloof  tusscben  twee  parallele  bergen,  die  zicb  recbts  en 
links  tot  verbazende  boogte  verbeffen.  Aan  beide  zgden  van 
den  pas  vormen  de  bergen  booge  rotsmuren  van  de  kleur 
van  gzer.  Men  beeft  daar  een  met  gzer  beslagen  deur  met 
twee  vleugels  aangebracbt,  die  met  een  menigte  klokjes  be- 
bangen  zgn.  Daar  de  doorgang  moeilijk  en  sterk  verdedigd 
is,  beeft  men  bem  dezen  naam  gegeven".  Yan  de  verbinding 
van  gzerblokken  door  koper  spreekt  Birûni  fp,  36  1.  r.  van 
den  Arab,  text)  als  van  iets  dat  nog  in  zgn  tgd  ge- 
schiedde. Of  men  ecbter  bg  den  bouw  der  pglers  en  den 
bovenmuur  werkelgk  zulke  gzeren  tegels  beeft  gebruikt,  is 
zonder  nadere  betrouwbare  berichten  niet  uit  te  maken.  Dat 
zg  geel  en  zwart  gestreept  waren,  schgnt  uit  de  verschil- 
lende berichten  wel  vast  te  staan.  Mas^ûdî  (II,  p.  308  ed. 
Barbier  de  Meynard)  verhaalt  dat  hg  eene  afbeelding  van  den 
muur  gezien  beeft,  maar  zegt  niet  boe  hg  er  uitziet.  De 
verschillende  berichtgevers  van  Witsen  zeggen  dat  de  muur 
geheel  of  gedeeltelgk  van  klipsteenen  zonder  kalk  was  op- 
getrokken en  dat  alles  zoo  vast  en  dicht  was  aaneengevoegd, 
dat  men  nergens  een  spgker  tusscben  de  voegen  kon  in- 
drgven,  terwgl  hij  op  vele  plaatsen  zeer  blinkende  was.  De 
hoogte  is  zeer  verschillend,  naar  gelaug  van  den  bodem. 
Vooral    bg  de  poorten  moet  hg,  volgens  dezen,  verwonder- 
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Igk  fraai  gebouwd  zgD.  Van  de  Jaspispoort  wordt  onder  den 
naam  Tibetaansche  poort  slechts  eenmaal  bg  Witsen  gespro- 
ken (p.  126),  om  te  zeggen  dat  deze  zoo  breed  is,  dat  er 
wel  vier  ruiters  naast  elkaar  door  kunnen  rgden.  Wij  lezen 
verder  bg  hem  dat  de  deuren  met  gzer  beslagen  en  met 
groote  bouten  van  *tzelfde  metaal  voorzien  waren  fp.  127). 
Ook  wordt  melding  gemaakt  van  eene  Ghineesche  inscriptie 
aan  het  westeinde  van  den  muur,  waarmede  zeer  goed  bet 
opschrift  kan  bedoeld  zijn  waarvan  Sallam  spreekt. 

Of  Sallam  echt  aan  Gog  en  Magog  geloofd  heeft,  is  moei- 
Igk  te  beslissen,  maar  hg  zou  voor  een  ongeloovige  uitge- 
kreten  zgn,  als  hg  daaraan  twgfel  had  getoond,  en  daarbg 
zgne  zending  zou  onvervuld  zgn  gebleven,  indien  hg  niet 
verzekerd  had,  dat  deze  woeste  volken  werkelijk  achter 
den  muur  opgesloten  zaten.  Dat  hg  de  inscriptie  dan  ook 
maar  stontweg  voor  een  Koranplaats  verklaard  heeft,  is 
natuurlgk.  Niemand  kon  hem  logenstraffen  en  daarmede 
was  de  zaak  uitgemaakt. 

Belangrgk  is  de  mededeeling  dat  de  vorst  Tabanojan  aan 
den  landvoogd  van  Khorâsân  schatplichtig  is.  Dit  stemt 
overeen  met  het  vroeger  medegedeelde,  dat  de  Turksche 
steden  belasting  betaalden  aan  Abdallah  ibn  Tâhir.  Wg 
zullen  trachten  deze  plaats  en  die  van  koning  Lob  nader 
ie  bepalen.  Edrîsî  geeft  de  namen  der  steden,  die  het  ge- 
zantschap op  zgne  terugreis  bezocht.  De  eerste  die  hg 
noemt  is  Lakhman  ^^.  Dan  Ghuriau  of  Ghuran,  die  elders 
de  hoofdstad  van  den  koning  der  Kharlokhs  heet.  Deze 
nu  is  zonder  twgfel  de  stad  ten  zuiden  van  het  Lopmeer, 
die  de  Chiueezen  Liulan  noemen  ^).  Inderdaad  beheerschten 
toen  de  Kharlokhs  dit  gebied,  hoewel  zg  niet  meer,  zopals 
vroeger  in  den  tgd  der  Omayaden,  de  oppermacht  over  de 
Turksche  stammen  hadden. 

De  volgende  stad  is  een  der  gewichtigste  punten  voor  de 
beschrgving    dezer   streken,  maar  hoezeer  zg  door  verschei« 


1)  De  leong  is  niet  zeker.    Var.  UjUsJ  d.  i.  U 

>)  Richth.   l,   27  noot,   450,  456  enz.  Sâdik  Ispabànî  p.  13  vermeldt 

iJijjt   ^ji  >  misschien  wordt  hiermede  het  Lopmeer  bedoel^. 
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dene  Arabische  schrgvers  genoemd  en  bepaald  wordt,  is  toch 
de  schrgfwgze  Tan  den  naam  onzeker.  Ibn  Ehordadbeh 
noemt  haar  Opper-Nûschadjàn  en  zoo  schrgft  Jâkût  Toor 
dat  men  moet  uitspreken,  maar  anderen  hebben  Barsadjau 
of  Barschadjân,  of  ook  wel  Barsakhân.  Naar  alle  waarschgn- 
Igkheid  is  het  deze  plaats,  waarvan  Sallam  den  Torst  Tabâ- 
nôjan  noemt.  Want  bg  al  de  Arabische  geografen  nit  dezen 
tgd  heet  deze  plaats  de  uiterste  grens  tegen  China  d.  w.  z. 
dat  ten  oosten  van  deze  stad  de  suprematie  yan  China  be- 
gint of  wel  die  der  vrije  Turksche  stammen.  Eigenlgk  is 
het  geen  plaats,  maar  een  gebied,  dat,  volgens  Kodàma, 
vier  groote  en  vgf  kleine  steden  bevat.  In  eeue  van  deze, 
aan  een  meer  gelegen,  zegt  hij,  is  het  verdedigingsleger 
gevestigd,  dat  volgens  de  rol  20.000  man  telt,  die  de  sterk- 
ste van  alle  Turken  heeten  te  zgn,  zoodat  tien  van  hen 
tegen  honderd  van  de  Kharlokh  zgn  opgewassen.  Daar 
Richthofen  en  andereu  de  bepaling  van  de  ligging  dezer 
streek  als  wanhopig  hebben  opgegeven  ^),  zal  ik  in  een 
aanhangsel  alles  mededeelen  wat  tot  die  bepaling  dienstig 
is,  niet  twgfelende  of  dit  zal  voor  een  geograaf  van  beroep 
voldoende  zgn.  Mg  komt  het  waarschgnlijk  voor,  dat  dit 
gewest  hetzelfde  is  dat  door  de  Chiueezen  Tü-tiëu,  later 
Ho-tiën,  d.  i.  Chotan  is  genoemd  (vgU  Richth.  I,  48  noot) 
en  ook  Jarkand  en  Easchghar  omvatte,  thans  Oost-Turkistan 
of  Altyschar  (gebied  der  zes  steden)  geheeten. 

Dit  vermoeden  wordt  versterkt  door  dat  volgens  Eodama 
Nûschadjân  en  Tibet  't  midden  van  het  Oosten  zgn  en  dat 
Ibn  Sa'id  zegt  (in  de  Djihan-Numa  I,  503  Norberg)  dat 
Barsadjan  en  Easchghar  de  twee  hoofdsteden  van  Turkistau 
waren.  Maar  vooral  vindt  het  zgne  bevestiging  daarin,  dat 
ook  de  door  de  Chineesche  bronnen  als  de  zuidelgke  hoofd- 
straat beschreven  weg  over  Liulan  en  Tü-tiën  gaat^). 


1)  Zie  Howorth,  History  of  the  Mongole  II,  \,  p.  387,  Ricbtk.«  I,  563 
noot  1.  Met  Nu-tshi-kicn  in  het  reisverbaal  van  Hueng-tsang  kan  het 
niets  te  maken  hebben,  zooals  Keinaud  meende,  zie  Richth.  p.  543  noot  2. 

')  Rich  tb.  I,  463,  488,  495.  Deze,  weg  werd  later  zeldener  genomen, 
maar  in  1422  nog  door  't  gezantschap  van  Shah-Rokh  gevolgd,  Yole, 
Cathay  GGXI. 
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Yeryolgens  kwamen  de  reizigers  volgens  Edrisi  in  Tarâz, 
eene  welbekende  stad,  die  men  voorbgreisfc,  als  men  van 
Nûâchadjàn  naar  Isbidjab  gaat,  om  van  daar  over  Taschkend 
en  Osrûschana  naar  Samarkand  te  komen. 

Men  ziet  dus  dat  de  beschr^ving  van  den  weg  met  den 
werkelgken  toestand  overeenkomt.  Trouwens  verdichting  zou 
hier  niet  wel  mogelgk  geweest  zgn,  waar  de  oppermachtige 
khalief  de  opdracht  had  gegeven  en  bg  de  terugreis  Abdallah 
ibn  Tâhir,  wiens  arm  tot  ver  in  Turkistan  reikte,  het  ver- 
slag van  de  reis  te  hooren  had.  Maar  daarmede  verkrggt 
ook  deze  tocht  eene  groote  belangrgkheid,  daar  w^  uit 
dezen  tgd  geen  tweeden  kennen  behalve  het  verwarde  ver- 
haal van  Ibn  Mohalhil  uit  941  (vgl.  Yule,  Cathay  CXI, 
CLXXXYI  seqq.),  en  daar  hg  ons  een,  al  is  het  oppervlak- 
kig, beeld  geeft  van  den  politieken  toestand  en  van  de 
groote  wegen  uit  China  naar  het  Westen.  Wat  wg  van  den 
Ghineeschen  kant  weten  (zie  Bichth.  I,  533  seq.),  dat  in 
dezen  tgd  China's  politieke  macht  naar  het  Westen  niets 
meer  beteekeude  en  dat  het  geheele  Tarimbekken  in  handen 
der  Turken  was,  waarvan  toen  de  Toghozghor  of  Hwéi-he 
de  mächtigsten  waren,  wordt  ons  door  het  verhaal  van 
Sallàm  bevestigd.  De  juistheid  zgner  mededeeling  dat  de 
bewaking  der  poort  een  erfelgk  ambt  was,  blgkt  uit  Abu 
*1-Ghâzî's  Geschiedenis  der  Mongolen,  vertaling  van  Des* 
maisons  p.  47  seq.:  »De  vorsten  van  Ehitai,  d.  i.  China, 
stelden  aan  eenige  Turksche  familiën  voor,  zich  met  de  be- 
waking der  poorten  van  den  grooten  muur  te  belasten  voor 
eene  som  die  zg  zich  verbonden  jaarlgks  te  betalen.  De 
Turken  namen  het  aan  en  houden  zich  sedert,  van  vader 
op  zoon,  met  de  bewaking  der  poorten  bezig,  vanwaar  zg 
den  naam  Ongût  ontvingen.  Daar  Ongû  muur  beteekent,  wil 
deze  naam  zeggen  »de  poortwachters".  Deze  Ongût  open- 
den later  de  poort  voor  Djingizkhan  ^).  —  Het  is  jammer, 
dat  wg  niet  meer  bgzonderheden  vernemen,  hoewel  het  waar- 
schgnlgk  is,  dat  Ibn  Khordadbeh  veel  van  hetgeen  hg  over 


1)  Zie  ook  Howorth  I,  1,  p.  26. 
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liet  Torre  Öosten  mededeelt  aan  Sallâm's  inlichtingen  te  dan- 
ken had. 

Het  resultaat  van  ons  onderzoek  is,  dat  wg  den  oorsprong 
der  legende  van  den  muur  van  Gog  en  Magog  bij  Pseudo« 
Gallisthenes  en  in  den  Koran  gevonden  hebben  in  den 
grooten  Chineeschen  muur  met  de  Jaspispoort,  en  dat  wg 
het  tot  dusver  als  romantisch  en  waardeloos  beschouwde 
reisverhaal  van  Sallam  hersteld  hebben  als  het  verslag  van 
een  werkelgke  reis,  die  verdient  plaats  te  nemen  tusschen 
die  van  Zemarchus  en  de  gezantschappen  naar  het  hof  van 
den  grooten  khân. 

Eene  merkwaardige  proef  op  de  som,  als  ik  het  zoo  noe- 
men mag,  of  liever  een  terugslag  op  de  overlevering,  is  wat 
wig  van  den  kant  der  Mongolen  hooren.  Hoe  Alexander  er 
in  slaagde  met  ^zeren  steenen  een  muur  te  bouwen,  leert  de 
legende  ons  in  b^zonderheden.  In  do  S/iah-Nameh  (Y,  181 
vertaling  van  Mohl)  lezen  wg:  »hg  legde  steeds  eerst  eene 
laag  kool  van  eene  el  hoog,  dan  eeue  van  gzer,  tusschen 
beide  een  weinig  koper  en  dan  op  alles  zwavel.  Toen  nu 
alles  tot  den  top  was  opgebouwd,  mengde  hg  naphta  met 
boter,  goot  dit  er  over  heen  en  plaatste  er  toen  houtskool 
boveu  op.  Nu  werd  dit  aangestoken  en  door  blaasbalken 
tot  een  geweldig  vuur  aangeblazea,  dat  alles  tot  één  dichte 
massa  maakte'*.  Ziehier  nu  wat  Abu  'i-Ghàzî  in  zijne  Ge- 
schiedeDis  der  Mongolen  verhaalt  (p.  32  seqq.).  In  overoude 
tgden  hadden  de  Mongolen  een  nederlaag  geleden  en  een 
schuilplaats  gevonden  in  Erkene  Kun  ^),  achter  zeer  hooge 
bergen.  Toen  zg  daar  nu  zeer  talrgk  en  machtig  waren 
geworden,  wenschten  zg  hun  vroeger  bezit  te  hernemen, 
maar  vonden  geen  uitweg.  Eindelgk  vond  een  smid  een 
plaats  waar  een  gzermgn  was  en  meende  dat  het  mogelgk 
zou  zgn  dit  te  doen  smelten  en  zoo  een  uitgang  te  maken. 
Men  plaatste  nu  op  en  tegen  den  berg  groote  hoopen  hout 
en    kool    en  maakte  met  70  blaasbalken  een  vuur,  dat  het 


*)  In  Lett's  popular  atlas  heet  't  district  aan  de  Chineesche  zijde  der 
Jaspispoort  aldus.  Volgens  anderen  (Howorth  I,  I,  p.  34,  35)  moet  men 
het  by  het  moer  Issikul  zoeken.  Bij  Jâkût  1,  33  1.  22  is  de  naam  Kânî- 
Kun  geschreven. 
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gzer  deed  smelteD.  Zoo  werd  een  doortocht  gewonnen,  rnim 
genoeg  Yoor  een  beladen  kameel.  Abu  '1-Ghâzî  voegt  er  bg 
dat  de  Mongolen  den  dag,  waarop  zg  zoo  uit  de  gevangen- 
schap verlost  zgn,  jaarlgks  plechtig  vieren  door  het  smeden 
van  een  stuk  gzer  door  de  vorsten  ^) 

Of  deze  legende  op  de  eerste  machtsontwikkeling  der 
Ehitan  of  Cathay  ziet,  dan  wel  op  de  veroveringen  van 
Djingizkhân  is  moeilgk  te  beslissen.  Maar  voor  Centraal- 
en West-Azië  is  de  overstrooming  door  de  horden  van  den 
grooten  kban  eene  werkelgke  vervulling  geweest  van  de 
profetie  over  Gog  en  Magog.  Nooit  is  zoo  letterlgk  het 
woord  vervuld:  »vóór  hen  is  het  land  een  bloeiende  tuin, 
achter  hen  eene  woesteng'*  als  door  deze  barbaren.  Ibn 
al-Athïr,  een  tgdgenoot,  zegt  (XII,  234):  »Men  noemt  als 
een  van  de  groote  rampen  wat  Nebucadnezar  gedaan  heeft 
toen  hg  de  Israëlieten  doodde  en  Jerusalem  verwoestte. 
Maar  wat  is  Jerusalem  vergeleken  niet  al  de  landen  die 
deze  vervloekten  vernield  hebben,  waarvan  elke  stad  dubbel 
zoo  groot  als  Jerusalem  was,  en  wat  zgn  de  Israëlieten  ver- 
geleken met  het  getal  der  door  hen  gedooden,  terwgl  eene 
enkele  stad  door  hen  uitgemoord  meer  inwoners  had  dan 
geheel  Israël.  Ik  geloof  dat  het  menschdom  zulk  een  ramp 
als  tegenwoordig  nooit  meer  zal  zien  tot  de  wereld  haar 
einde  nadert  en  alles  omkomt  behalve  Gog  en  Magog.  De 
Antichrist  zal  ten  minste  nog  sparen  die  hem  volgen  en 
alleen  doen  omkomen  die  hem  wederstreven,  doch  dezen 
sparen  niemand:  zg  vermoorden  vrouweu,  mannen,  kinderen, 
rgten  den  buik  der  zwangeren  og  en  dooden  de  vrucht. 
Wg  behooren  aan  God  en  tot  Hem  keeren  wg  terug.  Er 
18  geen  hulp  of  kracht  dan  bg  God  den  allerhoogsteu  !'* 

Li  waarheid  is  de  dag  van  deze  Gog  en  Magog  de  oor- 
deelsdag  geweest  voor  de  beschaving  en  de  welvaart  van 
geheel  West-Azië. 


1)  Volgens  een  Chineesche  bron  zou  deze  plechtigheid  gevierd  worden 
ter  gedachtenis  daarvan  dat  de  stam,  die  de  Turksche  macht  grondde, 
Ottdtyds  als  smids  in  dienst  was  geweest  bij  den  khân  der  Juan-Jaan, 
een  Mongoolsch  volk  uit  lang  verleden  tyd  (Yule,  Cathay ^  CLXLII, 
Howorth,  Uüiary  of  the  Mongoh,  L  704  noot  lot  p.  50). 
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Om  de  ligging  vaa  Nûschadjào  te  bepalen,  hebben  wg 
in  Ibn  Ehordadbeh  en  Eodama  de  volgende  gegevens: 

^t  Eerste  uitgangspunt  is  Taraz,  door  de  Turken  oudtgds 
Talas  genoemd.  Tegenwoordig  heet  de  stad  Aulye-Ata  (Richth. 
I,  542  en  elders,  Howorth,  ßiat.  of' the  Mongols  11^1,  285). 
Van  deze  plaats  naar  Neder-Nûschadjân  3  Paras. 

Van  daar  2  Par.  tot  Eaçrâ-bâs  (^^U  ^^j^).  Deze  plaats 
is  warm,  d.  i.  beschut  tegen  noord-  en  oostwind,  en  daar 
overwinteren  de  Elharlokhs,  terw^l  niet  ver  van  daar  de 
overwinteringsplaats  der  Khaladj-Turken  is.  Kodama  zegt 
dat  de  reiziger  op  dezen  weg  rechts  bergen  heeft,  links 
een    gebied,    waarvan    de    naam  mg  nog  niet  zeker  is  (het 

HS.  heeft  ^tfd>,  ^  en  Jf),  dat  zich  tusschen  Taraz  en  Kûlân 
ten  noorden  uitstrekt  en  waarachter  de  woestgn  van  zand 
en  keisteenen  is,  die  zich  tot  aan  de  grens  van  het  land 
der  Eaimak-Turken  uitstrekt. 

Van  Eaçrâ-bàs  tot  Eûl-Schûb  4  Par.  Eodama  z^t  dat 
de  weg  gelgk  is  aan  de  vorige  2  Par.  Op  het  gebergte 
rechts  vindt  men  vele  vruchten  en  groenvoer  en  groenten. 
De  plaats  zelve  ligt  in  't  gebergte. 

Yan  daar  gaat  men  4  Par.  naar  Djol-Schûb  en  van  daar 
evenzooveel  naar  Eûlân,  steeds  't  gebergte  rechts  houdende. 
Dit  Eûlân  is  eene  welvarende  plaats.  De  weg  van  Taraz 
daarhenen  bedraagt  derhalve  14  Par.  en  loopt  steeds  door 
de  vlakte  met  het  gebergte  rechts.  Eûlân  wordt  ook  door 
Mokaddasï  beschreven,  p.  275,  als  eene  versterkte  stad  met 
eene  moskee  aan  den  groeten  weg  van  Taraz.  In  zgn  tgd 
was  de  plaats  achteruitgaande. 

Van  daar  naar  Birkï,  een  groote  stad,  4  Par.  Mokaddasï 
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noemt  deze  plaats  Mirki  en  nog  heden  is  z^  op  de  kaart 
van  Kiepert  als  Merke  vermeld.  *t  Is  thaus  eene  kleine  ves- 
ting eu  poststation  (Petzholdt,  Uniscliau  im  Russiêchen  Tur^ 
kestauj  p.  194).  Edrisi  (II,  217)  noemt  de  stad  Berek  en 
zegt  dat  Tan  daar  de  riyier  Berek  zgn  naam  ontleent.  Dit 
mst  waarschgnl^k  op  een  valsche  gissing. 

Yau  daar  naar  Aspara  wederom  4  Par.  Deze  plaats  (wel 
van  de  gelgknamige  in  Ferghaua  te  onderscheiden)  is  ge- 
noemd in  't  reisverhaal  der  gezanten  van  Shah-Rokh  (Yule 
CC).  Yale  hondt  het  Eqnius  van  Rubruquis  voor  dezelfde 
plaats  en  meent  dat  het  in  de  bunrt  van  het  tegenwoordige 
Tokmak  lag  (CCXIII). 

Van  daar  naar  Nûzkàt,  een  groot  dorp,  8  Par.  Van  daar 
naar  Kharaudjawan  (lezing  niet  zeker),  ook  een  groot  dorp, 
4  Par.  Dan  naar  Djûl  4  Par.  Eodâma  noemt  dit  ook  een 
groot  dorp.  Dan  naar  Sarigh,  een  groot  dorp,  7  Par. 

Van  daar  naar  de  stad  van  den  Turkschen  khâkâu  4 
Par.  Kodâma  geeft  den  naam  dezer  stad  ^Lx«^  (sic).  Van 
daar  naar  Nawaket  4  Par.  Deze  plaats,  volgens  Kodâma 
eene  groote  stad,  is  ons  vaix  twee  kanten  bekend.  Vooreerst 
als  zetel  van  een  metropolitaan  der  Nestorianen  (Yule  CGXLV 
en  179),  en  dan  als  de  plasits  van  waar  de  khàkân  in  737 
zgn  inval  in  Chottal  begon  (Tabari  II,  1593  seq.)  over 
Ghoschûrâgh. 

Van  daar  naar  Konak  3  Par.  Volgens  Kodâma  z^n  hier 
eigenlgk  twee  plaatsen,  de  eene  Konak,  de  andere  Saghûr 
Konâk  geheeten,  samen  dragen  zg  den  naam  Sûjât  of  Sûjâb 
(Tab.  1441).  Tabari  verhaalt  (p.  1596),  dat  de  khâkân  van 
deze  plaats  17  dagmarschen  had  tot  Chottal. 

Van  deze  plaats  tot  Opper-Nûschadjân  gaat  een  karavaan, 
die  zich  ia  de  weiden  en  bg  de  waterplaatsen  ophoudt,  15 
dagen.  De  Turksche  post  legt  den  afstand  in  3  dagen  af. 
Edrisi  heeft  voor  de  karavaanreis  10,  voor  de  post  5  dagen 
(I,  496  en  II,  218).  Nûschadjân  is  de  grens  van  China. 

Het  andere  uitgangspunt  is  de  welbekende  stad  Usch  in 
Ferghâna.  Van  daar  naar  Uzkend  of  Jûzkend,  de  stad  van 
den  dihkân  Chûrtekîn  7  Par.  Van  daar  naar  de  *akaba  d.  i. 
steilen  bergopgang,  in  Zwitserland  SttUz  geheeten  (Sprenger 
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Iteiserouten,  p.  26),  1  dagreis.  Eodâma  zegt  dat  deze  zeer 
«teil  eD  winters  als  er  sneeuw  ligt  onbegaanbaar  is.  Dit 
verklaarfc  den  omweg,  dien  de  gezanten  op  hunne  terugreis 
over  Taraz  namen.  Van  daar  1  dagreis  over  de  bergen  naar 
Atas  (of  Atbas).  Deze  stad  ligt  op  een  hoogen  bergopgang 
en  is  een  middenpunt  tusschen  Tibet  en  Ferghana.  Van 
daar  naar  Opper-Nûschadjân  6  dagreizen,  gedurende  welke 
men  geen  dorpen  voorbgkomt.  Volgens  Eodâma  gaat  een 
deel  van  den  weg  over  niet  hooge  bergen,  een  gedeelte 
door  weideland  met  bronnen.  De  reizigers  moeten  zich  voor 
deze  reis  yan  den  noodigen  voorraad  voorzien.  Opper-Nû- 
schadjàn  en  Tibet  vormen  het  midden  van  het  Oosten. 

Eodâma  vermeldt  nog  dat  men  van  Scbâsch,  d.  i.  Tâschkend 
tot  Opper-Nûschadjân  40  dagreizen  vour  een  karavaan,  30 
voor  een  met  spoed  reizende  rekent.  Yan  Schâsch  naar  Taraz 
telt  men  44  Par.,  van  Taraz  naar  Eonâk  hebben  w^  56 
Par.  gehad,  dus  samen  100  Par.  door  Ibu  al-Fakih  (bg 
Jakût  IV,  823  1.  IG)  op  17  dugen  berekend.  Mqu  houdt 
dus  voor  den  afstand  van  Eonâk  tot  Opper-Nûschadjâu, 
ongeyeer  14  dagen  over.  Daar  wij  echter  niet  weten  of 
men  werkelgk  6  Par.  daags  op  dezen  weg  kon  maken,  zooals 
Ibn  al-Fakïh  berekent,  en  evenmin  of  men  zich  onder  weg 
had  op  te  houden,  kunnen  w^  met  zekerheid  niets  uit  de 
mededeeling  afleiden. 

Van  Opper-Nûschadjân  tot  de  stad  van  den  khâkân  der 
Toghozghor  heeft  men  3  maanden  te  reizen,  waarbg  men 
groote  plaatsen  voorbijkomt  en  overal  goede  weiden  vindt. 
De  bevolking  zgn  Turken,  gedeeltelgk  Magiërs  die  het  vuur 
dienen,  gedeeltelgk  zindiks.  In  plaats  van  3  maanden  hebben 
Eodâma  en  Mokaddasï  (p.  341)  6  dagen.  In  een  ander 
hoofdstuk  echter  heeft  Eodâma,  naar  het  schont  eene  andera 
opgave.  Z^ne  woorden  zijn:  »De  voornaamste  grenspost 
tegen  de  Turken  is  Nûschadjâu,  dat  ongeveer  60  (lees  65) 
Par.  ten  oosten  (lees  ten  noord-oosten)  van  Samarkand  ligt 
in  de  richting  van  Schâsch  en  Ferghâna.  Dit  is  de  eerste 
grensplaats  der  Eharlokh  naar  den  grens  der  Eaimâk.  Van 
deze  grensplaats  naar  de  stad  der  Toghozghor  ('t  HS.  heeft 
hier  lóS))  heeft    men  40  (lees  45)  dagen,  eerst  door  vlakten 
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Waar  men  weide  en  bronnen  yindt  gedurende  20  dagen,  dan' 
voorbg  grooie  dorpen  25  dagen.  De  meeste  bewoners  z^n 
ynoraanbidders,  gedeeltel^k  zgn  zg  zindik8\  Nu  volgt  bg 
hem  terstond  de  opgave  van  den  afstand  van  Schasch  tot 
Opper-Nûschadjân  en  Schasch.  Blgkbaar  is  de  text  niet  in 
orde.  Waarschguigk  is  er  achter  »Ferghana"  eene  lacune, 
waardoor  de  schgn  ontstaan  is  dat  Opper-  en  Neder-Nûscha- 
cyän  verward  zyn.  Dat  in  den  aanvang  van  het  citaat  Neder- 
Nûschadjân  bedoeld  is,  blgkt  eenige  regels  verder,  waar  hg 
zegt:  »Neder-Nûschadjân,  dat,  zooals  wg  gezegd  hebben,  65 
Par«  van  Samarkand  verwgderd  is*'.  Wg  mogen  aannemen  dat 
de  door  hem  gegeven  afstand  van  45  dagen  tot  de  stad  van 
den  khâkân  der  Toghozghor  bedoeld  is  van  Opper-Nûscha- 
djau  af.  De  andere  opgave  van  6  dagreizen,  die  reeds  met 
het  oog  op  den  werkelgken  afstand  verworpen  moet  worden, 
is  te  verklaren  als  een  schrgffout  nl.  als  eene  herhaling  van 
de  onmiddellgk  voorafgaande  6  dogen  tusschen  Atas  en  Op- 
per-Nûschadjàa.  Istakhri  zegt  (p.  6)  dat  men  van  de  uiterste 
grens  van  Ferghana,  waar  't  gebied  van  den  Islam  eindigt, 
door  het  gebied  der  Kharlokhs  tot  waar  men  dat  der  Toghoz- 
ghor betreedt,  ruin  30  dagreizen  heeft.  Daar  wg  niet  juist 
weten  waar  in  het  Tarimbekken  de  grens  tusschen  het  ge- 
bied dezer  twee  Turksche  stammen  zich  bevond,  is  ons  deze 
mededeeliug  slechte  van  beperkt  nut.  Edrisi  (I,  491)  geeft 
den  afstand  van  Opper-Nûschadjân  tot  de  hoofdstad  der 
Toghozghor  op  als  2  maanden,  maar  laat  daarna  de  beschrg- 
viug  volgen  van  den  weg  van  deze  hoofdstad  over  Bakhawan 
en  Djarmak  naar  Nûschadjân,  die  slechts  26  dagen  is.  Het 
verschil  in  opgaven  laat  zich  stelligten  deele  verklaren  uit  dat 
tusschen  karavaan-  en  postsnelheid  (vgl.  boven  p.  109  noot). 
De  stad  vau  den  koning  der  Toghozghor  was  volgens 
Mas'ûdî  I,  288,  358  en  Jâkût  lY,  320  Kûschàn,  dat  reeds 
door  velen  als  het  Kautshang  der  Chineezen  herkend  is,  niet 
ver  van  't  tegenwoordige  Turfan  (vgl.  Bichth.  I,  515,  540 
noot,  564  noot,  waar  ten  onrechte  Beinaud's  meening  be- 
streden wordt).  Edrisi  echter  ^1. 1.)  noemt  de  stad  Tanbia 
(ajjJj.  Deze  stad  heeft  12  gzeren  poorten,  de  inwoners  zgn 
zindik9»    De  koning   heeft   boven  op  zgn  paleis  een  gouden 
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koepel,  die  100  man  kan  bevatten  en  reeds  op  5  Par.  af- 
stand gezien  wordt  (Yule  GLXXXVIII  noot  2  »probably  a 
gilt  Dagoba")  De  stad  ligt  volgens  Kodàma  aan  een  meer 
op  eenigen  afstand  door  bergen  omringd.  Links  van  de 
Togbozghor  is  't  gebied  der  Kai  mak.  Naar  China  beeft  men 
een  afstand  van  300  Par. 

Het  gebied  der  Togbozghor,  die  na  de  Eharlokb  de 
suprematie  over  de  Turkenstammen  hadden,  is  het  oostel^k 
gedeelte  van  het  Tarimbekken,  begrensd  door  China,  Tibet, 
de  £harlokh  ten  zuidwesten,  de  Kaimâk  (in  den  tgd  van 
Istakhrï  de  Eirgizen)  ten  noordwesten,  't  Is  dezelfde  stam 
die  door  de  Chineezen  Hwéi-hu  (Wu-hu)  genoemd  wordten 
in  later  tgd  als  üïguren  bekend  is.  Zy  worden  door  tal  van 
Arabische  schrijvers  genoemd,  maar  in  weerwil  daarvan  blgft 
de  naam  een  raadsel.  Ik  heb  met  de  meeste  geleerden  tot 
dusverre  steeds  Taghazghaz  uitgesproken.  De  thans  door  mg 
aangenomen  uitspraak  berust  op  eene  gissing  van  Gregorieff, 
m^  door  Dr.  Houtsma  medegedeeld  (zie  het  artikel  Turks 
van  dezen  laatste  in  de  Encyclop.  Brit.).  Abu  'l-6hâzî  p. 
O  seq.  zegt  dat  de  Uïgûren  in  twee  takken  verdeeld  wa- 
ren: de  On-Uïgûren  en  de  Tokoz-Uïgûren.  In  deze  laatsten 
meende  Gregorieff  de  Togbozghor  terug  te  vinden.  Daar  de 
naam  Uïgûr  eerst  in  den  Mongoolschen  tgd  ontstaan  schgnt  — 

Bedhouse  heeft  onder  ly&j^t  »originally  of  the  party  that 
conformed  to  the  principles  of  belief  in  one  sole  God  pro- 
mulgated by  the  legendary  Oguz  Khan"  —  is  men  niet 
gerechtigd  de  twee  namen  gelgk  te  stellen.  Maar  men  mag 
vermoeden  dat  of  do  naam  Tokoz-Uïgûren  zelf  of  ten  minste 
de  verklaring  van  dezen  naam  is  uitgevonden  om  den  ouden 
bekenden  uaam  Togbozghor  te  duiden.  Voor  de  uitspraak 
pleit   dat  b.v.  een  van  de   handschriften  van  Istakhrï  steeds 

^jiji)  heeft  (p.  9  noot  f.). 

Wat  Nûschadjân  of  Barsadjan  betreft,  ik  had  daarom- 
trent eene  oogenschgnlgk  juiste  gissing.  By  Richthofen 
I,  485  n.  4  en  Yule  Cathay,  p.  564  noot,  vond  ik 
dat  de  Chineesche  naam  Yü-tiën  aan  Chotan  zou  ge- 
geven   zyn    naar    de    yü    of    jaspis    die    daar    gevonden 
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wordt  ^).  Daar  men  niet  slechts  yü^  maar  ook  yü^schi^  d.  i. 
jaspissteen  zegt,  onderstelde  ik  dat  voor  Nûschadjàn  YûscJia-» 
djân  te  lezen  was  en  dat  dit  afgeleid  was  van  Yû-scM  even- 
als Tü-tiën  van  yû.  M^n  ambtgenoot  Prof.  Schlegel  heefb 
m^  echter  medegedeeld  dat  de  afleiding  van  Yü-tiën  boven 
medegedeeld  stellig  valsch  is,  daar  niet  alleen  het  teeken 
Yoor  yü  geheel  verschilt  van  dat  der  eerste  lettergreep  van 
Yü-tiên,  inaar  dat  ook  nog  in  de  Q^^  eeuw  het  woord  voor 
jaspis  yok^  dat  voor  steen  schik  of  sik  uitgesproken  werd, 
zoodat  de  Jaspispoort  ten  i^de  van  Sallam's  reis  nog  yokmönn 
heette.  Daarentegen  is  Yü-tiën,  waarvan  een  oudere  uit- 
spraak Yo^din  of  Ngo-din^  eene  latere  Ho-tiën  d.  i.  Chotan 
is,  stellig  de  zuiver  phonetische  transscriptie  van  een  inland- 
sehen  naam. 

W^  kunnen  dus  uit  den  naam  Yü-tiën  voor  de  ware 
schrgfwgze  van  den  naam  bg  de  Arabische  schrgvers  niets 
afleiden.  Maar  in  veel  oudere  Chineesche  berichten  wordt 
het  jaspïsland  Yü^schi  genoemd  (Schlegel,  Uranographie  Chiti' 
oise^  p.  987).  Ook  deze  naam  heeft  met  het  woord  yü  niets 
te  maken.  Maar  't  is  niet  onmogelgk,  dat  wij  hierin  den 
ouden  naam  hebben,  waaruit  Yûsc/iadjân  en  misschien  ook 
het  Issidan  van  Ptolemaeus  ontstaan  is.  In  elk  geval  steunt 
noch  de  lezing  Nûschadjàn,  noch  die  van  Barsadjan  op  vol- 
doende autoriteit,  en  is  er,  wat  de  handschriften  betreft, 
geen  bezwaar  Yûschadjân  of  Yusadjdn  uit  te  spreken.  Zie- 
hier de  verschillende  lezingen: 

Het    pas  gevonden  oude  handschrift  van  Ibn  Ehordadbeh 

heeft  driemaal  Li^Uufcy,  eens  ujls>Ay.  't  HS.  van  Oxford 
heeft  lA^^i  Ui^lsMiy,  ujlsuiy)  en  ujIsum^.  Bg  Ibn  al- 
Fakïh  (p.  328  1.  7)  heb  ik  cL)lsu£y  uitgegeven,  daar  Jâkût 
het  zoo  uit  dezen  schrgver  heeft  overgenomen.  De  HSS. 
hebben  i^WsuMU  en  ujlssj^y.  Het  Constantin.  HS.  van  Ko- 
dâma    heeft    de    lezingen    ujlsvMy»  ujlswiy ,  Ui^Ismi^  en  in 


>)  Vgl.  ook  Schlegel,  Uranographie  Chinoise,  p.  787.  Tîfâschî  noemt  in 
zyn  werk  over  de  edelgebteenten  Cap.  32  Kâschghâr  als  bet  land  van 
den  jaspis. 
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een  ander  hoofdstuk  ujlswy  en  i^lfewy.  Mokaddasi  p.  341 

1.  3  heeft  't  Berlgnsche  HS.  ujIssum^,  in  dat  van  Constan- 
tinopel    ontbreekt    de  plaats.    Edrîsî  heeft  volgens  Jaubert*s 

vertaling  overal  ujlasuii^  behalve  II,  420,  waar  K^la^Mij} 
geschreven  is.  Ik  heb  de  HSS.  niet  kunnen  vergeleken,  maar 
op  de  aangehaalde   plaats  heeft  Nowairï  in  't  Leidsche  HS. 

LiA-^mj).    Big  Mas^ûdî  I,  288  vindt  men  als  een. der  Turk- 

sche  stammen  vermeld  h^s^mJi)  (in  de  vertaling  les  Varsaks 
vgl.  Abu  'l-6hâzî  p.  9  Barsadjàr),  maar  de  lezing  is  onze- 
ker, zooals  bl^kt  uit  Sprenger's  uitgave  p.  311.  't  Leidsche 

HS.  heeft  mIsw^i^)^.  Djordjani  heeft  in  zijn  tafel  van  't  6^^ 

klimaat  ujIsum^,  maar  als  onzekere  lezing.  Dat  men  s^\s\mjf 
gelezen  heeft,  kan  bevorderd  zijn  daardoor  dat  deze  naam 
bekend  was  als  die  van  een  plaats  dicht  bg  Bokhara  (Jâkût 
I,  565)  en,  naar  het  schgnt,  nog  van  eene  andere  in  de 
buurt  der  Aralzee  (Jâkût  I,  22  1.  4). 

Toen  de  Arabieren  't  eerst  in  deze  streken  doordrongen, 
was  het  land  onder  Chineesche  heerschappij.  Geen  wonder 
dus  dat  zg  van  dezen  den  naam  ontleenden.  Maar  niet  zeer 
lang  na  Ibn  Ehordadbeh  schijnt  de  naam  in  onbruik  geraakt 
te  zgn.  Dat  Edrîsî  dien  meer  dan  eens  vermeldt,  is  geen 
bewgs  daartegen,  want  deze  heeft  voor  de  beschrgving  van 
deze  gewesten  geput  uit  het  verloren  werk  van  Djaihani. 
Wg    hebben    ook  geen  recht  te  besluiten  dat  de  schrgfwgze 

van  den  naam  bg  Djaihani  werkelgk  cSi^lsuo  was,  want 
Edrîsî  heeft  bg  't  overschreven  zeer  vele  fouten  gemaakt,  't 
Verlies  van  Djaihanï  is  voor  de  kennis  van  Transoxaniê  eu 
Turkistan  in  de  10^^  eeuw  zeer  te  betreuren«  Mokaddasi 
verhaalt  ons  (p.  346  noot  1.  1  seqq  )  :  »  Van  Tûnkath  (niet 
ver  van  Taschkend)  naar  de  hoofdstad  van  China  heeft  men 
140  dagen  te  reizen,  zooals  de  gezanten  aan  Djaihanï  ver- 
baalden.  Hij  heeft  die  reis  in  zgn  boek  uitvoerig  beschreven". 


HET  BRUSSELSCHE  HANDSCHRIFT  VA.N  DEN 

LIMBORCH, 


EN  ZHN 


BELANG  VOOR  DEN  DOOR  VAN  DEN  BERGH 

UITGEGEVEN  TEKST. 


BUSBAGB    YAN 


J.     y  E  B  D  A  M. 


Âan  het  slot  eeuer  in  deze  Akademie  gehouden  Toordracht 
oyer  den  Limborch  ^)  heb  ik  de  hoop  uitgedrukt,  te  eeniger 
tgd  in  de  gelegenheid  te  zijn,  om  de  vergelgking  yan  het 
Brusselsche  Handschrift  (B)  ')  van  dezen  mnl.  roman  met 
het  door  Van  den  Bergh  uitgegeven  Leidsche,  dienstbaar  te 
maken  aan  eene  voortgezette  zuivering  van  den  op  vele 
plaatsen  onduidel^ken,  meer  of  minder  bedorven  tekst.  Ge- 
lukkig heb  ik  niet  lang  de  uitvoering  van  het  toen  geuite 
Yoomemen  behoeven  uit  te  stellen  :  op  het  door  tusschen- 
komst  van  het  Ministerie  van  Buitenlandsche  Zaken  gedane 
verzoek  werd  mij  met  de  meeste  welwillendheid  het  hand- 
schrift door  het  bestuur  der  Bourgondische  Bibliotheek  ten 
gebruike  afgestaan.  Aan  de  in  dezen  betoonde  welwillend- 
heid dank  ik  zeer  belangrgke  uitkomsten,  welke  ik  m^  haast 
aan  de  beoefenaren  onzer  mnl.  taal  bekend  te  maken. 


»)Zie  ^ersl.  en  Med.  Afd.  Lett.  (1887),  3de  Reeks,  dl.  8,  bl.  330  vlgg. 

')  Of  lieYcr  vertaÜDg,  doch  die  door  de  letterlykheid  er  van  den  dienst 
Yan  een  hs.  doen  kan.  Zie  de  beschrijving  van  het  hs.  b\j  Van  den 
Bergh,  bl.  XXXV  vlgg. 

VfiBSL.   IK    KKOKb    «VD.    LBTTKRK.    ß<^»   EKKI^S    niCSL   >'.  ^ 
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Van  den  Bergh  heeft  het  handschrift  gebruikt,  doch  welk 
gebrnik  h^  er  van  had  gemaakt,  en  of  h^  er  alles  uit  ge- 
haald had,  wat  er  uit  te  halen  was,  of  hg  het  voor  de 
uitgave  yan  zgu  tekst  had  uitgeput,  daarover  konden  wy 
tot  heden  geen  oordeel  uitspreken.  Doch  te  verwachten  was 
het  niet,  dat  iemand,  die,  al  is  het  dan  ook  niet  zonder 
eenige  bekwaamheid,  toch  altgd  de  mnl.  taalwetenschap  als 
liefhebber  beoefende,  in  dit  opzicht  volgens  eene  streng 
wetenschappel^ke  methode  zou  te  werk  gaan.  Ook  kan  men 
niet  veel  goeds  voorspellen  uit  zijne  woorden  in  de  Inl., 
bl.  XXXVII :  »waar  de  varianten  zich  alleen  tot  het  ver- 
schil van  tongval  bepalen  of  on  belangr^k  waren  ^), 
hebben  wig  die  als  onnoodig  niet  aangeteekend".  Wanneer 
de  studie  eener  taal  nog  in  hare  wording  is,  en  men  van 
tekstredactie  nog  weinig  begrip  heeft,  kan  men  niet  weten, 
wat  belangrgk  is  of  niet.  W^  bemerken  dit  zelf  telkens, 
wanneer  w:g,  op  taalverscb^nselen  opmerkzaam  geworden, 
die  wij  vroeger  niet  opmerkten,  het  betreuren,  de  gelgk- 
soortige  voorbeelden  vroeger  niet  te  hebben  opgeteekend. 
Het  ware  daarom  raadzaam  geweest,  dat  de  uitgever  de 
varianten  niet  naar  een  onvoldoenden  maatstaf  gesplitst  had 
in  »belangr^ke"  en  »onbelangr^ke",  maar,  eigen  oordeel 
mistrouwende,  ze  alle  bad  medegedeeld.  Ten  einde  de  leemte 
aan  te  vullen,  welke  door  het  onvoldoende  gebruik  van  hs. 
B  in  de  uitgave  van  Van  den  Bergh  was  ontstaan,  heb  ik 
thans  op  nieuw  het  hs.  met  den  tekst  van  A  (het  Leid- 
sche  hs.)  vergeleken  :  alle  afwgkingen,  die  niet  uitsluitend 
dialectisch  zgn  ^),  z^n  door  m^  opgeteekend,  zoodat  ik  in 
staat  ben  een  doorloopenden  commentaar  op  Â  te  leveren. 

Het  hs.  zelf  is  door  Van  den  Bergh  beschreven:  aan  die 
beschrigving  is  weinig  nieuws  toe  te  voegen,  behalve  alleen 
de  mededeeling,  dat  Van  den  Bergh  in  een  vóór  in  het  lis. 
bevestigden    brief   aan    den    baron  de  Beiffenberg  zegt,  dat 


^)Ik  spaüeer. 

')  Wilde  men  deze  alle  opgeven,  dan  zou  men  het  gebeele  hs.  moeten 
uitschryYen,  iets  dat  weliswaar  wenschelyk  zou  zyn,  doch  niet  strikt 
noodig  is. 
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hg  het  hs.  met  zorg  heeft  gecoUationueerd.  Het  'A9,\  ons 
blaken,  dat  de  uitgever  in  dezen  met  weinig  tevreden  is 
geweest. 

Het  vinden  van  een  nieuw  hs.  is,  behalve  een  kostbare 
aanwinst  voor  de  taal,  ook  een  zeer  voortrefifel^k  middel  om 
de  vroeger  op  den  tekst  uitgeoefende  critiek  te  toetsen.  Vaak 
ziet  men,  dat  de  voorgestelde  verandering  onvoldoende  of 
verkeerd  moet  worden  genoemd,  dat  de  fout  in  den  tekst 
elders  schuilde  ;  óf  dat  er  in  het  geheel  geene  fout  in  den 
tekst  was,  doch  dat  wij  zelven  dien  niet  goed  begrepen« 
Het  is  dan  zeer  leerzaam,  na  te  gaan^  waarin  onze  critiek 
faalde:  de  by  die  gelegenheid  opgedane  ondervinding  werkt 
heilzaam  op  onze  ontwikkeling.  Nu  en  dan  ook  mag  men 
het  genoegen  smaken  te  zien,  dat  men  juist  had  gegist  en 
dat  de  voorgestelde  verandering  door  het  nieuw  gevonden  hs. 
tot  eene  verbetering  wordt  gestempeld.  In  eenige  gevallen, 
waarin  eene  ontwyfelbare  verbetering  niet  door  een  nieuw 
hs.  wordt  bevestigd,  is  de  vraag  gewettigd,  of  ook  eene 
gemeenschappelgke  fout  de  beide  hss.  kan  ontsieren.  Im- 
mers welke  grond  zou  er  zgn  om  aan  te  nemen,  dat  het 
nieuwe  hs.  in  elk  opzicht  beter  zou  zyn  dan  het  vroe- 
ger gevondene?  Eerder  zal  men  zien,  dat  ook  het  nieuwe 
hs.  met  behulp  van  het  reeds  bekende  op  verschillende 
plaatsen  zal  kunnen  worden  verbeterd, 

Eene  andere  vraag,  die  door  het  vinden  van  een  nieuw 
hs.  aan  de  orde  komt,  doch  die  by  ons  te  lande  te  veel 
op  den  achtergrond  gedrongen  wordt,  is  die  aangaande  de 
Terhouding  der  hss.  Voorloopig  zou  ik  uiet  aarzelen, 
B  te  noemen  eene  betrekkelyk  jonge  transscriptie  (van  1474) 
van  eene  oudere,  betere  en  vollediger  redactie  van  den  tekst, 
dan  die,  welke  door  A  wordt  vertegenwoordigd.  Overal  waar 
de  tekst  van  A  onduidelyk  is  door  gebrek  aan  samenhang,  ten 
gevolge  eener  lacune,  kunnen  wy  die  leemte  uit  B  aanvullen. 
Van  den  Bergh  heeft  in  den  regel  de  in  A  ontbrekende 
gedeelten  uit  B  aan  den  voet  der  bladz.  medegedeeld,  doch 
soms  zyn  enkele  regels  in  de  pen  gebleven,  eens  zelfs  zyn 
50  regels  door  hem  over  het  hoofd  gezien,  nl.  tusschen  vs. 
762  en  763  van  boek  xt.     Op  vele  plaatsen  kunnen  wy  A 

9* 
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door  B  verbeteren,  in  veel  minder  r^ls  zgn  wg  tot  het 
tegenovergestelde  in  staat,  indien  men  nl.  het  rgm  uitzon- 
dert, want  daarmede  heeft  B  op  eene  allerzonderlingste  wgze 
omgesprongen.  Tot  een  bevredigend  antwoord  op  de  vraag 
naar  de  verhouding  der  handschriften  zgn  w^  wellicht  in 
staat,  wanneer  wg  A  en  B  vergelgken  met  fragm.  G  door 
Van  den  Bergh  gebruikt  (Inl.  bl.  XXXVII)  en  met  het  door 
De  Vries  in  het  Tgdschrift  van  de  Maatschapp^  der  Ned. 
Letterkunde  uitgegeven  fragment  D  (dl.  3,  bl.  52  vigg.):  het 
is  m^ne  bedoeling,  eerlang  eene  poging  te  doen,  om  die 
vraag  te  beantwoorden. 

Het  is  mgn  plan  niet,  in  deze  vergadering  alles  mede 
te  deelen  en  op  te  sommen,  wat  er  uit  hs.  B  voor 
den  tekst  van  A  is  op  te  delven,  want  ik  zou  dan  ook 
moeten  afdalen  tot  allerlei  kleine  tekstverbeteringen,  wel- 
ker mededeeling  in  deze  vergadering  misplaatst  zou  zgn. 
Hier  is  het  de  plaats  voor  het  vermelden  van  het  nieuws, 
dat  de  vergel^king  der  handschriften  voor  de  wetenschap 
heeft  opgeleverd;  ik  bepaal  my  tot  het  belangrykste,  en  zal 
tevens  die  plaatsen  bespreken,  welke  vroeger  reeds  op  de 
eene  of  andere  wgze  verbeterd  waren,  en  nagaan,  in  hoe 
verre  die  veranderingen  door  het  Brusselsche  handschrift 
worden  bevestigd  of  weerlegd.  Men  zal  misschien  vragen, 
waarom  het  onderzoek  van  dat  hs.  niet  is  voorafgegaan 
aan  de  door  my  in  eene  vroegere  zitting  gedane  mede- 
deeling: er  zou  dan  geene  reden  zyn,  om  »abgethanes  (of 
hetgeen  er  althans  voor  gehouden  werd)  neu  zu  tun";  ik 
antwoord,  dat  juist  de  toen  ter  sprake  gebrachte  plaatsen 
my  de  behoefte  hebben  doen  gevoeleu  om  met  hs.  B  per- 
soonlyk  kennis  te  maken,  en  dat  het  in  elk  geval  door  Van 
den  Bergh  was  geraadpleegd,  zoodat  men  kon  meenen,dat 
daar  waar  deze  uitgever  niets  uit  B  mededeelde,  er  uit  dat 
hs.  ook  werkelyk  niets  te  leeren  was.  Doch  deze  meening 
mag  men  na  het  door  my  ingestelde  onderzoek  gerustelyk 
laten  varen:  het  is  my  gebleken,  dat,  op  meer  dan  drie- 
honderd plaatsen  de  tekst  van  A  door  B  kan  worden 
verbeterd.  En  het  betrekkelyke  nadeel,  dat  uit  een  voor- 
barig   uitgesproken    oordeel  zou  kunnen  voortvloeien,  wordt 
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roiiDflchoots  opgewogen  door  het  nut,  dat  men  trekken  kan 
nit  de  vergelgking  der  a  priori  voorgestelde  verbetering  met 
hetgeen  het  nieuw  gevonden  o/  geraadpleegde  hs.  ons 
dienaangaande  leert.  Laat  ik  eerst  deze  laatste  plaatsen 
behandelen. 

I,  677:         Si  sach  ginder  een  ghestuuf 

Van  genen  duvelen  groot  geruusch; 

hier  is  door  J.  te  Winkel,  T.  en  Lettb.  4,  246,  ook  tot  her-, 
stel  van  het  rgm,  voorgesteld  te  lezen  »  groot  gescuuf'.  De 
vergelgkiug  der  lezing  van  B  »  Sach  sy  hynwart  eyn  groes  ge- 
schuff*^  heeft  deze  verandering  tot  eene  verbetering  gestempeld. 

I,  1335  :       Si  segt,  opdat  si  u  verliest, 

Dat  si  nemmeer  en  kiest: 
Lieve  ^int,  si  mint  u  soo  sere. 

De  door  m^,  T.  en  Lettb*  2,  14  vlg.,  voorgestelde  invoe- 
ging van  man  iu  den  tweeden  regel,  is  gebleken  niet  de 
ware  wgze  te  zgn  om  den  tekst  te  herstellen.  Men  moet 
lezen: 

Dat  si  nemmeer  {L  nemmermeer)  en  kiest 
Lief:  si  mint  u  so  sere. 

In  het  voorbggaau  doe  ik  opmerken,  dat  dit  znw.  lief 
in  den  zin  van  vrijer^  beminde  nog  niet  geheel  buiten  ge- 
bruik is,  en  dat  het,  hoewel  van  een  ml.  persoon  gebruikt, 
steeds  onzgdig  is  ;  vgl.  wijf.  Zoo  ook  in  het  mnl.,  gelgk  o.  a. 
blgkt  uit  een  anderen  regel  van  den  lAmborchj  nl.  XI,  776  : 

Want  men  sach  noit  leliic  lief, 

d.  i.  Elk  meent  z^n  uil  een  valk  te  zign. 

I,  1881:       (Symeon  seide):  Nu  siit  blide, 

Ghi  seit  binnen  corten  tide 
Van  desen  klude,  Maria  vrouwe. 
Sien  bitter  seer  ende  grooten  rouwe''. 
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De  door  J.  te  Winkel,  T.  en  Lettb.  4,  256,  voorgestelde 
yeranderiDg  van  »Nu  sût  blide"  in  »Ne  sût  blide",  kon 
natuurlijk  niet  door  B  bevestigd  worden,  daar  zg  haar 
ontstaan  verschuldigd  was  aan  misvatting  der  gedachte. 
Ook  B  heeft  nu.  De  bedoeling  is  natuurlijk  niet:  »Wees 
maar  niet  bigde,  Maria,  want  gg  zult  weldra  droefheid 
hebben  over  uw  kind!''  maar  »wees  nu  bigde,  Maria!  want 
weldra  zullen  de  dagen  komen,  waarin  uwe  blgdschap  in 
rouw  zal  verheeren".  De  wgze,  waarop  Te  Winkel  zich 
t.  a.  p.  over  deze  gedachte  uitlaat,  zal  thans  zeker  in  hem 
zelven  geen  verdediger  meer  vinden  :  de  door  hem  aange- 
haalde verzen  uit  L.  o.  H.  (474  vlg.): 

Ende  du,  Maria,  moeder  blide^ 
Du  sals  noch  sien  in  enen  tide 

Van  desen  kinde 

Wel  groot  seer  ende  bitteren  rouwe, 

zign  een  bewgs  tegen  hem.  £en  tweede  bewgs  is  het  be- 
kende strophische  gedicht  »Van  den  vgf  Vrouden",  als- 
mede de  namen  der  mysteriespelen  »Die  erste  bliscap  van 
Maria"  en  »Die  sevenste  biscap  van  Maria".  Ook  vindt  men 
in  de  middeleeuwsche  geschriften  van  godsdienstigen  aard  her- 
haalde malen  gesproken  over  »De  zeven  bliscappen  van  Maria'*. 

I,  2075:       Die  hangdief  {beul)  namse  haestelike 

Ende  woude  haer  wt  doen  dat  hemde. 
Die  maget  seide  :  »  dits  vremde  ! 
Dor  dere  van  allen  wiven, 
Laet   mi  miin  hemde  an  bliven". 

In  r.  en  Lettb,  4,  2l>7  heeft  Te  Winkel  voorgesteld, 
»dits  vremde"  te  veranderen  in  »dits  scemde",  en  ik  heb, 
t.  a.  p.  5,  136,  daaraan  mgn  zegel  gehecht.  Thans  blgkt, 
dat  zoowel  de  opsteller  der  acte  van  beschuldiging  als  de 
bezegelaar  ongelgk  hebben:  ook  B  heeft  vremde.  Wat  nu 
te  doen  is,  is  zeer  eenvoudig,  doch  het  zou  dit  niet  zgn, 
indien  niet  de  genoemde  vergissing  ware  voorafgegaan  en 
wg  daardoor  op  de  plaats  hadden  leeren  letten.  Men  vatte 
nl.  vremde  op  ia  den  zin  vun  ongehoord^  in  hooge  mate  on' 
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gepast  en  onthoude  zich  van  iedere  veranderiog.  Bg  ons 
lag  de  fout,  niet  aan  den  tekst. 

n,  1130.  De  verbetering  van  ontßaen  in  ontgaen^  voor- 
gesteld door  mg,  Kon.  Acad.,  (1887)  Afd.  Lett.  bl.  328, 
wordt  door  B  bevestigd;  niet  daarentegen  die  op  1255, 
waar  ik  varen  wilde  invoegen.  .  Docb  indien  men  niet  als 
WW.  bi  wi  kan  voegen  bestaen  uit  1257  (hetgeen  met  be- 
zwaren verbonden  is),  moet,  in  weerwil  van  B^  mgne  ver- 
betering gehandhaafd  worden. 

ni,  470.     De  door  mg  voorgestelde  lezing  der  regels: 

Nu  en  weet  wat  mgn  jonffrouwe  vri 

U  doen  te  eren  ende  te  lieve, 

Dan  —  waert,  here,  van  uwen  gerieve  — 

Dat  si  u  maect  here  ende  voget 

Van  al  desen  goede, 

wordt  door  B  bevestigd,  behalve  alleen  dat  B  niet  leest  (2an, 
maar  dar  umb. 

in,  1148.    Esser  banderside  ooc  iet, 

Dat  miin  liif  nemen  mochte, 
Of  vinghe,  soo  warict  sochte 
Al  tenen  cranken  ende  comen. 

De  Kon,  Acad.^  t.  a.  p.  bl.  340,  voorgestelde  verandering 
in  »soo  waric  onsochte  al  tenen  cranken  ende  comen '^  is 
de  ware  niet.     Uit  B  blgkt,  dat  men  moet  lezen: 

soo  ware  datic  sochte 
Al  tenen  cranken  ende  comen, 

d.i.:  »zoo  zou  ik  mgn  doel  op  eene  treurige  wgze  missen". 

in,  1231.    Van  dieren  ghesteinte  was  die  zale 

Opghemurt  altemale 
Ende  van  finen  goude  ghevort. 

De  Vries  sloeg,  Ta^ilzuiv.  72,  de  verandering  voor  vaD 
ghevort    in    ghevloert^    waardoor    zoowel  de  zin  als  höt  rgm 
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Op  berurt  (d.  i.  beroert)  werden  hersteld.  En  tocli  wordt  deze 
yerbeiering  niet  bev^estigd  door  B,  dat  hier  ghemuirt  leest. 
Doch  daar  dit  ook  in  den  vorigen  regel  staat,  is  het  dai- 
del^k,  dat  w^  hier  met  eene  fout  van  B  te  doen  hebben, 
eu  wel  met  eene  andere  dan  A  had  gemaakt.  Evenmin 
wordt  de  door  De  Vries  op  III,  1272  voorgestelde  veran- 
dering door  hs.  B  bevestigd.  A  leest  daar: 

Cletos,  Laucheis,  Antrepos; 

O  wi,  wat  maken  die 

Si  pineu  ende  corens  alle  drie. 

De  emendatie  van  •  Si  in  Mi  is  overeenkomstig  B. 
Doch  de  door  De  Vries  (T.  en  Lettb,  1,  164)  aangewende 
moeite  om  corens  te  verdedigen,  dat  h^  opvat  als  2^^^  nv. 
van  eeu  als  znw.  gebruikte  onbep.  w^s,  met  de  bet.  leedj 
kwelling j  bl^kt  overbodig  te  zgn  geweest.  Want  B  heeft 
tzoerens^  eu  men  leze  dus  in  A  torens.  En  het  is  de  vraag, 
of  op  de  door  De  Vries  aangehaalde  plaats  uit  hs.  I  van 
den  Leekenspiegel  (III,  26,  52): 

coeren,  arbeit  ende  leet 
Heeft  daer  tvolc,  spade  ende  vroe, 

niet  insgeligks  toeren  moet  worden  gelezen. 

Ill,  1284:   (Si)  heeft  ene  vrouwe  ghetruwet, 

Die  nie  en  was  ghehuwet. 
Dat  sal  mi  al  miin  leven  ruwen. 

Indien  ik  van  ééne  verbetering  zeker  was,  dan  was  het 
van  die,  besproken  Kon.  Acad.  t.  a.  p.  bl.  840,  waar  ik 
voorstelde  voor  den  2^^^°  regel  te  lezen: 

Die  nie  en  was  wert  ghehuwet. 

En  toch  heeft  B  z^n  veto  over  deze  verandering  uitge- 
sproken. De  onverbiddelyke  rechter  wil,  dat  er  gelezen 
worde  : 
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Dat  si  nie  en  was  ghehuwet, 
Dat  sal  mi  al  miin  leven  ruwen. 

Hetzelfde  moet  gezegd  worden  yan  de  op  lY,  94,  voor- 
gestelde w^ziging.  De  zin: 

Wat  overdade  of  wat  qnade 
Hi  dede  sinen  vader  ende  siere  moeder, 
En  constene  niemen  (L  met  B  niet)  ghemaken  vroeder, 

moet  dus  anders  worden  opgevat,  en  wel  aldus:  »Al  het 
leed  dat  hg  zignen  ouders  aandeed,  kon  hem  niet  tot  inkeer 
brengen  ;  hoe  groot  ook  de  droefheid  zgner  ouders  was  over 
z^n  gedrag,  het  bracht  hem  niet  tot  andere  gedachten*'. 
Ook  met  eene  andere,  T,  en  Lettb.  6,  16,  voorgestelde  ver- 
betering, op  IV,  1024,  kan  B  zich  tot  myn  leedwezen  niet 
vereenigen.  Doch  hier  houd  ik  vol,  dat  ik  gel^k  heb,  en 
beweer  ik  dat  A  en  B  eene  gemeenschappelyke  fout  moeten 
hebben,  nl.  IV,  1023: 

Morant,  diene  vallen  sach, 

Gaf  enen  groten  slach, 

Ende  seide:  Wilt  ene  poppe 

Mi  dus  sere  loopen  oppe, 

Soo  hebbic  lange  genouch  geleeft. 

Slach,  dat  hier  geen  zin  geeft,  verbeterde  ik  in  scach^ 
d.  i.  schaterlach,  terwgl  ik  een  uit  den  Lancelot  ontleend 
voorbeeld  bgbracht  van  de  uitdr.  enen  scach  geven,  d.  i.  in 
een  schaterlach  uitbarsten.  Nu  B  ook  slach  leest,  verliest 
daardoor  de  verbetering  hare  waarde?  Ik  kan  hierop  niet 
bevestigend  antwoorden,  zoolang  ik  overtuigd  ben,  dat  aan 
een  middeleeuw  sch  schrgver  gezonde  hersenen  niet  mogen 
worden  ontzegd. 

IV,  1036:     Gi  betéret  mi  soo  sere, 

Conen  vliegen  soo  sere  bitenl 

De  Kon.  Acad.,  t.  a.  p.  bl.  343,  voorgestelde  opvatting 
van  betéren    (niet    béteren),    wordt    in    geen    geval    door    B 
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weerlegd.  Het  hs.  leest  niet  betéret^  gel^k  ik  aan  de  hand  deed, 
maar  »ld  muedt  mich  nu  so  sere",  van  moeden^  d.  i.  ver^ 
moeien^  afmatten.  Zoo  is  het  ook  met  de  door  m^,  Ferg, 
Gloss,  op  canebeen,  voorgestelde  verandering  van  cavene 
in  caneve,  d.  i.  kaak,  IV,  1071,  waarvoor  B  leest  kinne,  In 
elk    geval    is  het  met  de  oorkleppen  van  Oudemans  gedaan. 

in,  1140:     Segt,  of  ie  a  wederhoude, 

Bidic  u  dore  therte  dit  spere. 

De  Vries  stelde,  T.  en  Letib.  1,  158,  voor  te  lezen  »of 
iet  a  wederhoude",  doch  dan  blgft  de  conjunctief  onver- 
klaard: in  den  hoofdzin  volgt  praes.  ind.  B  leest  hier:  >^ich 
uch  widder  houwe".  Dienovereenkomstig  wigzige  men  A 
en  leze: 

Segt!  of  eer  ie  u  wederhoude, 
Bidic  u  dore  therte  dit  spere, 

d.  i.  »Zeg  het,  of  anders  stoot  ik  u  al  rgdende  deze  speer 
door  het  hart,  liever  dan  dat  ik  u  in  het  leven  laat".  In 
het  mhd.  heeft  widerhalten  de  beteekenis  redden^  in  het  leven 
houden^  hd.  erhalten^  mnl.  onthouden  (Lexer  3,  837):  wg 
zyn  dus  gerechtigd  hier  voor  mul.  wederhouden  de  be- 
teekenis in  het  leven  laten  aan  te  nemen. 

V,  332  :        Evax  naemt  in  overdrage, 

hetgeen  beteekenen  moet  kon  dit  niet  verdragen,  velen  of  uit" 
staan.  Hier  moet,  zooals  Kon.  Acad.,  t.  a.  p.  bl.  346,  werd 
uiteengezet,  in  overdrage  worden  veranderd  in  in  onverdrage. 
Vgl.    het   tegenovergestelde   in    verd rage  nemen,  Limb. 

VI,  731.  Toch  staat  ook  in  B  overdrage.  Doch  wat  ons 
aangaande  deze  plaats  geruststelt,  en  ons  de  vrijheid  geeft, 
aan  de  gemaakte  verbetering  te  blgven  gelooven,  is  het  feit, 
dat  op  de  andere  plaats,  waar  A  onverdrach  heeft,  nl.  VIH, 
1253,  B  in  dezelfde  fout  is  vervallen  en  overdrach  leest. 

V,  1033.  B  heeft: 

« 

Ende  schössen  en  wart  sere  : 

Sy  soegen  hou  komen  ind  hou  keren 
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Ende  hon  groes  hoverdicheide. 

Sy  mirkden  de  gelegenheit  van  der  stede, 

Hon  ussyaren  ind  hon  enkeren. 

Due  versagen  die  heren 

Niet  Terre  van  danne  ein  baschg^'n. 

Hiernaar  verbetere  men  A,  gedeeltel^k  zooals  door  m^ 
Kon.  Acad.  t.  a.  p.  347  is  voorgesteld,  doch  tegen  het  daar 
voorgeslagen  uitwerpen  van  tv^ee  regels  verzet  zich  het  ge- 
zag van  B.  En  het  moet  erkend  worden,  ook  vs.  1065 
lezen  wg: 

Ende  scoten  ter  stadwaert  in: 
Dat  was  dageliix  haer  begin. 

m,  1508.  Men  leze  met  B: 

Die  coninc  bequam,  dien  sine  sake 
Qualiic  dochte  gaen  ter  cure. 

Men  behoeft  dus  slechts  Den  in  Die^  en  doen  in  dien  te 
veranderen.  In  hoofdzaak  komt  deze  lezing  overeen  met  het- 
geen door  m^  Kon,  Acad.  t.  a.  p.  bl.  348  is  in  het  midden 
gebracht.  Zoo  is  het  ook  met  V,  1750,  waar  B  leest: 

En  were  dat  he  so  sere  quai 
Van  mynnen  die  he  all 
Al  der  werelt,  so  sere 
üntsach  he  der  vrouwen  ere. 

Zie  Kon.  Acad.^  t.  a.  p.  bl.  348.  Men  behoeft  in  m^n 
voorstel  slechts  want  sere  te  veranderen  in  so  sere^  om  het 
geheel  in  de  lezing  van  B  terug  te  vinden. 

VI,  295  :       Doe  riep  her  Evax  sinen  knecht 

Ende  seide:  »vrient,  nu  berecht 
Mi  watter  buten  si. 
Die  knecht  seide:  wat  wetti?" 

Kon,  Acad.  t.  a.  p.  bl.  350  sloeg  ik  voor  te  lezen  wat 
mectij  d.  i.  wat  bedoelt  gijf  Doch  B  leest:  »wat weiss  ichs!" 
Men  kan  dus,  in  overeenstemming  hiermede,  lezen: 
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Dn  berecht 
Mi,  watter  buten  es. 
Die  knecht  seide:  »Wat  wetic  desl" 

doch  dan  volgt  daarop  vry  rreemd  in  vs.  301:  »ie  segt 
u".  Ondanks  het  gezag  van  B  meen  ik  dus  mgne  verbete- 
ring te  moeten  handhaven.  Zoo  doe  ik  ook  met  VI,  896: 
»in  die  stad  daer  si  sien",  waarvoor  ik  voorstelde  te  lezen 
»in  die  stad  dat  si  tien'*.  Men  zou  desnoods  daer  onveran- 
derd kunnen  laten,  maar  sien  schont  in  elk  geval,  overeen- 
komstig mgn  voorstel,  in  tien  veranderd  te  moeten  worden, 
VI,  2447.  In  overeenstemming  met  A  luidt  de  lezing 
van  B: 

Ir  haet  so  over  schone  lyff. 

Sprach  de  jonflFrouwe,  hedt  yr  yet  ain 

Mich,  en  lies  uch  geyn  man: 

Man  sulde  mich  tzu  allen  tzgde 

ümb  ure  menne  uprgden. 

Daardoor  wordt  de  door  mg  voorgeslagen  lezing  {Kon. 
Acad.  bl.  333)  niet  bevestigd,  en  toch  moet  zy  de  ware 
zyn;  omdat  anders  de  zin  onzin  zou  wezen;  ook  is  uit  B 
na  te  gaan,  hoe  de  fouten  zgn  ontstaan,  nl.  door  verwarring 
van  de  beide  sprekende  personen.  B  is  in  dezen  in  eene 
nog  ergere  dwaling  vervallen,  daar  dit  hs.  in  plaats  van 
»sprac  dat  wyf'  (van  A)  heeft:  »sprach  de  jonflFrouwe".  Ik 
moet  by  deze  regels  nog  even  terugkomen  op  I,  1678: 

Daer  si  niet  en  hevet  inne, 

d.  i.  »waaraan  zy  geene  schuld,  waaraan  zy  part  noch  deel 
heeft'*.  Ik  heb,  Kon.  Acad.  bl.  332,  verzuimd  op  te  merken 
dat  hier  niet  de  gewone  mul.  uitdn  hebben  ane  staat,  maar 
hebben  in.  De  uitdrukkingen  staan  tot  elkander,  als  thans 
deel  in  ieta  hebben  en  deel  aan  iets  hebben.  En  nu  kunnen 
ook  de  beide  mnl.  uitdrukkingen  dezelfde  overdrachtelyke 
beteekenis  hebben  aangenomen. 

yi,2750:  Dat  moet  ie  toghen, 

Dat  ie  was  vrouwe  van  Arragoen. 
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Men  lette  op  de  bet.  van  vrouwej  nl.  die  van  koningin.  Ook 

het    eng.    queen    bet.    eig.    vrouw.    Zoo  bet.  man  in  't  mnl. 

ook    leenman,    en    kind,    als  fr.  enfant,  ook  prins.    De  door 
mg  t.  a.  p.  bl.  353  voorgeslagen  lezing: 

Dat  moet  ie  doghen, 
Die  ie  was  vronwe  van  Arragoen, 

wordt  alweder  door  6  niet  bevestigd.   Daar  staat: 

Dat  muys  ich  gode  tonnen  (:  ougen) 
Dat  ie  was  vrouwe  van  Arragoen. 

Doch  ook  hier  geloof  ik,  in  weerwil  der  overeenstemming 
van  A  en  B,  aan  eene  gemeenschappelgke  fout.  Zoo  ook 
Vn,  904.  Ook  VIII,  492  is  B  weder  in  de  war  en  wel 
erger  dan  A  : 

Laet  ons  hier  comen  noch  heden, 
Dat  wi  Echites  den  coninc 
Gheme  helpen  poenten  sine  dine. 

Men  leze  toneii  voor  comen.  Zie  Kon,  Acad,  bl.  354.  B 
heeft: 

Laet  ons  noch  tot  her  houden  (:  streden). 

Vin,  673:  in  uwen  slane 

Soo  dunct  mi,  soo  en  moeti  mi  twint. 

Men  leze  met  B  (mofftyr):  »so  en  modi  twint  (d.  i.  mogedi, 
kunt  g^  niets  uitrichten)".  M^n  voorstel,  te  lezen  »so  en 
moedi  mi  twint",  kan  dus  niet  worden  aangenomen. 

X,  228:  »Ie  hebbe  nu  te  doene  el"  (voor  wel  van  A)^  en 
1228:  »Hi  wachte  (voor  vruchte  van  A)  dageliics  na  sine 
doot";  aldus  leest  ook  B  in  overeenstemming  met  de  door  mg 
gemaakte  gissingen,  Kon.  Acad.  bl.  355  vlg.  Daarentegen 
18  B  tegen  mg,  XI,  441  : 

Al  eist  dat  hi  mogende  si, 

waar  ik  meende  en  nog  meen  dat  voor  Al  eist  gelezen  moet 
worden  Alrierst^  allereerst.  De  fout  moet  dus  oud  zgn. 
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XI,  830  vlg.: 

Het  doet  minne  ende  niet  el, 
Die  a  beaegen  doet  die  ogen. 

Uit  den  samenbaag  betoogde  ik,  dat  besegen  hier  on- 
mogelgk  kan  beteekenen  gebruiken  j  maar  dat  er  eerder 
bet  tegendeel  moet  staan,  nl.  het  gebruik  benemen.  Ik 
stelde  daarom  voor  te  lezen  beségen,  waaraan  ik  de  bet. 
verstrikken,  bevangen  toekende  {Kon.  Acad.  bl.  357).  En 
al  wordt  na  dat  woord  ook  niet  in  B  gevonden,  bet  denk- 
beeld wordt  er  in  elk  geval  uitgedrukt,  daar  bet  leest  be^ 
sluten  voor  beségen.  In  hoever  de  eene  lezing  uit  de  an- 
dere kan  zgn  ontstaan,  laat  ik  in  bet  midden.  Het  waar- 
scb^nl^kst  komt  bet  my  voor,  dat  de  scbryver  van  B 
bet  door  hem  niet  begrepen  woord  besegen  door  een  an- 
der met  dezelfde  beteekenis  beeft  vervangen.  Het  is  niet  aan 
te  nemen,  dat  iemand  voor  eene  zoo  duidelijke  lezing  als 
besluten  eene  zoo  onzinnige  als  besegen  zou  in  de  plaats 
stellen. 

XII,  1047  :  Goet  bode  en  mach  lichte  niet 

Messeggen  daer  hem  af  messciet. 

Hier  stelt  B  mg  in  bet  gel^k.  Er  staat  niet  messeggen, 
dat  onjuist  is  en  door  den  klank  van  messciet  in  den  tekst 
is  gekomen  {Kon.  Acad.  bl.  359),  maar  seggen,  hetgeen 
hier  ook  alleen  een  goeden  zin  geeft. 

Ik  heb  mg,  MM.  HH.  !  bepaald  tot  de  vermelding  der 
merkwaardigste  plaatsen,  vooral  van  die,  welke  vroeger  in  deze 
vergadering  besproken  zgn,  om  na  te  gaan,  in  hoeverre 
aprioristische  critiek  door  het  vinden  of  althans  het  opnieuw 
onderzoeken  van  een  ander  handschrift  wordt  bevestigd, 
bg  welke  plaatsen  zij  zich  heeft  vergist,  en  waar  zg  moet 
worden  gehandhaafd  in  weerwil  van  de  overeenstemming 
der  beide  bss.  Binnen  kort  hopen  wg  op  nieuw  tot  een 
dergelijk  »  selfcontrolment"  in  de  gelegenheid  te  zgn,  wan- 
neer de  kostbare  handschriften,  uit  de  nalat.en8chap  van 
Sir  Thomas  Phillips  aangekocht,  hier  zullen  zgn  aangekomen 
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eo  onderzocht.  Een  woord  yan  warme  halde  aan  de  Begee- 
ring en  de  Kamer  kan  ik  bij  deze  gelegenheid  evenmin 
terughouden  als  den  wensch,  dat  ons  medelid  De  Vries,  zoo 
spoedig  hg  daartoe  in  de  gelegenheid  is,  in  deze  vergade- 
ring ons  zal  willen  mededeelen,  met  welke  belaugr^ke  aan- 
winsten de  letterschat  van  ons  volk  is  vermeerderd. 


Aan  de  voorafgaande  mededeelingen  wensch  ik  de  be- 
spreking van  eenige  andere  plaatsen  toe  te  voegen,  waar- 
over het  hs.  B  een  verrassend  licht  heeft  doen  opgaan. 
Het  volledige  materiaal  hiervoor  zal  te  vinden  z^'n  in  eene 
der  eerstvolgende  afleveringen  van  ons  t^dschrift.  Bg  som- 
mige dier  plaatsen  is  men  geneigd  te  zeggen:  »Hoe  is  het 
mogelgk,  dat  daarop  nog  nooit  onze  aandacht  is  gevallen  I*' 
Bg  andere  ziet  men,  dat  men  zonder  dit  hs.  nooit  of  al- 
thans zeer  moeilgk  op  de  nieuwe  lezing  gekomen  zou  zgn. 
Doch  het  belang  van  het  op  nieuw  onderzochte  hs.  zal 
door  beide  soorten  van  emendaties,  waartoe  het  ons  in  staat 
stelt,  voor  ieder  duidelgk  zgn. 

I,  504  :         Die  jonfrouwe  hadt  daer  goet  vernomen, 

is  bg  nadere  beschouwing  onzin.  Immers  als  de  bedoeling 
was,  >zg  had  het  daar  goed",  zou  men  met  vernomen  in 
den  weg  zitten.  Men  leze  met  6  doer  goet^  en  verlale: 
»zg  had  het  voor  goede  munt  opgenomen,  als  in  ernst  en 
met  een  goed  doel  gesproken,  zg  dacht  niet  dat  er  iets 
achter  stak".  Zie  dezelfde  uitdr.  Bouc  v.  Seden  173: 
»Vele  runen  stille  ende  dicke.,  en  was  noit  ghemaect  dar 
goet'';  Serv.  I,  3049:  »Dat  hon  der  viant  dat  gheriet,  dat 
en  was  door  koer  goet  niet";  Renout  (uitg.  Pfaff)  3552: 
»Volget  mir  dieser  durch  gut  oder  in  ubeiem  mut?" 
Zoo  moei  ook  d<ier  in  doer  veranderd  worden,  I,  1180: 

Twee  ghewonnen  daer  ene  verloren. 
Men    leze    ^doer    ene  verloren".     De  bedoeling  kan  niet 
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z^'n  »terwgl  er  slechts  eene  bg  yerliezea  zon**,  want  dan 
zon  er  moeten  staan  verlöre:  {toren).  De  zin  is:  »twee 
personen  (nl.  gij  en  uwe  aanstaande)  zouden  door  het  ver- 
lies (verderf,  ongeluk)  van  éene  (nl.  van  mg  zelve)  slechts 
kunnen  winnen".  Men  vergelgke  de  uitdr.  met  eene  la- 
tgnsche  als:  »duo  quaes  turn  facerent  per  unam  perditam''. 

I,  1483  :       Mgn  oom  die  coninc  ende  mgn  moye 

Moghen  wel  met  haesten  beiden. 

Ik  wil  u  wel  bekennen,  dat  ik  boos  ben  geweest  op  mg 
zelven,  dat  ik  uit  B  moest  leeren,  dat  de  uitdr.  met  haesten 
heiden^  niet  goed  kan  zgn.  Immers  zg  bevat  eene  voor  de 
hand  liggende  contradictio  in  terminis.  Men  leze  met  B 
»met  staden  beiden".  Haesten  is  door  den  klank  van  ^e^- 
teUc  uit  den  volgenden  regel  in  den  tekst  gekomen.  Met 
staden^  d.  i.  kalm^  bedaard,  rustig,  is  hier  het  ware  woord. 
Vgl.  Tekstcrit.  bl.  9,  en  Lanc.  IV,  9759  {Sp.  IIP,  50,  89): 
»Artur  hiet  die  heren  beiden  met  staden  \ 

I,  2109:       Echites  slouch  toe  met  sporeo, 

Wat  hi  mach  met  groter  cracht, 
Ende  quam  recht  als  men  de  maget 
Gheworpen  sonde  hebben  int  vier. 

Zoover  ik  weet  heeft  nog  niemand  opgemerkt,  dat  het 
rijm  cracht  \  maget  onmogelgk  goed  kan  zgn.  Maar  hoe  het 
in  orde  te  brengen?  B  zal  het  ons  zeggen.  Doch  als  wg 
wat  scherper  hadden  gekeken,  dan  zou  de  verbetering  vao 
cracht  in  jaget^  d.  i.  jacht,  spoed,  welke  vorm  ons  uit  den 
Ferguut  overbekend  is,  ons  niet  zgn  ontgaan.  Nu  wg  dit 
zelf  niet  liebbeu  kunnen  vinden,  moeten  wg  B  dankbaar 
zgn  voor  zgne  lezing: 

Echites  sluych  mit  sporen 
Wat  he  mocht  mit  groter  jaegt 
Ende  quam  recht  als  man  die  magt 
Geworpen  sonde  haven  in  dat  vure. 
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n,  1140.  Heinrgc  van  Limborch  heeft  eene  goede  vangst 
gedaan:  hg  heeft  den  koning  van  Byhem  (Bohemen)  ge- 
vangen, en  voert  hem  op  zgn  paard  mede  naar  de  stad, 
ter  wier  verdediging  hij  is  toegesneld.  Aan  deze  mededee- 
ling  wordt  dan  nog  toegevoegd: 

Hine  piinde  hem  niet  te  varne  van  hem, 

Maer  recht  hi  henen  vloe 

Na  siin  beste  ter  stad  wert  toe. 

De  eerste  regel  is  dnister  en  daardoor  ook  de  andere. 
En  niet  licht  zou  iemand  het  ware  middel  gevonden  hebben 
om  deze  duisternis  te  verdrgven.  B  doet  ons  zien,  dat  in 
den  eersten  regel  eene  tegenstelling  staat  met  recht  in  den 
volgenden,  en  dat  dus  de  bedoeling  is:  »hg  zocht  niet  langs 
omw^en  de  stad  te  bereiken,  maar  spoedde  zich  langs  den 
kortsten  weg  derwaarts";  m.  a.  w.  »hg  zou  wel  dwaas 
geweest  zgn,  als  hg  niet  getracht  had  zoo  spoedig  mogelgk 
de  stad  te  bereiken".  Daar  lezen  wg: 

He  pynde  sich  nyet  tzu  varen  alemp^ 
Mer  recht  he  henen  vlo 
Na  sgn  beste  tzer  stat  tzu. 

Slemp,  dat  bg  B  rgmt  op  hoem^  in  zuiver  mnl.  hem^  moet 
du8  in  't  mnl.  hs.  sleni  geweest  zgn,  en  alem  is  een  bg- 
vorm  van  èlim^  in  de  bet.  schuin  of  scheef.  Eene  bewgs- 
plaats  voor  slem  vinden  wg,  Yelth.  II,  19,  31: 

Hi  {de  mond)  ginc  op,  in  weet  hoe, 
Ende  stont  slem  opwerd,  wide  ontdaen; 
Die  tande  die  men  daorin  sach  staen, 
Waren  som  swerd,  ende  som  wit. 

De  schrgfwgze  slemp  vindt  men  ook  Diut.  2,  221: 
»sclemp,  lepidus".  Voor  slim,  in  de  bet.  schuinsch^  ver- 
gelgke  men  CUrc  82:  »dat  die  Persininghe  gheslachte  {de 
heeren  van  Persijn)  annamen  van  dier  tgt  voort  in  hoor  wapen 
te  dragen  negen  rode  slimme  cruce".  Eil.  obliquus,  transver- 
sus. Voor  bewgzen  uit  de  17^^  eeuw,  zie  men   Voorhout  vs. 
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525:  »die  slimme  gevel",  d.  i.  die  scheve  neus;  enHofwgck 
996:  »Ver  van  de  middellgn  slimm  nyt  gestelt  ter  zgden". 
Zie  ook  Aant.  op  Voorhout  525  ;  Oudem.  Wdb.  op  Bredere  ; 
en  vooral  De  Jager,  Freq.  2,  551  en  558. 

ni,  266.  De  interpunctie  van  den  uitgever  heeft  den  zin 
in  de  war  gebracht,  en  ook  het  woord  verspilt  staat  het 
juist  begrepen  der  plaats  in  den  weg,  doch  dat  kan  het 
woord  niet  helpen.  Verspilt  heeft  niets  te  maken  met  ver^ 
spillen  (voor  verspilden^  gelgk  bljjkt  uit  mnd.  spilden),  maar 
is  een  andere  vorm  voor  verspellen,  d.  i.  mededeelen^  uiteen^ 
zetten.  Zoo  zou  ook  stillen  (YII,  1018)  ons  in  de  war  kun- 
nen brengen:  »Daerna  seien  wi  ons  stillen  ende  werken*'; 
het  is  hier  een  andere  vorm  van  stellen.  Hem  stellen 
bet.  zich  opstellen  of  zich  posteeren  ^).  Men  verandere  in  de 
verzen,  IQ,  266  vigg.  : 

Doch  moeti  weten  in  beideu  siden 
Ende  eischen  wat  ghi  wilt, 
En  si  andersins  verspilt; 
Wine  wetenre  af  bu  no  ba, 

het  ,komma-punt  na  verspilt  in  een  komma,  plaatse  het 
komma-punt  na  loilt,  en  verklare  de  plaats  aldus:  »6g  moet 
aan  beide  zgden  uwe  eischen  duidelgk  formuleeren,  want 
anders,  indien  gg  geen  duidelgke  mededeelingen  doet,  kun- 
nen wg  er  volstrekt  niet  over  oordeelen".  B  heeft  (33  d)  : 

En  sy  ons  anders  ertzilt^ 
Wir  en  wessen  dar  nyet  ave. 
m,  1002: 

Nu  striden  sone  can  ie  niet  wel. 

Wanneer  men  in  de  noot  leest:  »A:  Ane  striden",  en 
men  vindt  in  den  tekst  »nu  striden",  dan  meent  men  na- 
tuurlek   de    lezing    van    B    in   den   tekst  te  vinden,  gelgk 


O  Stillen  in  de  Ut.  sullen  vindt  men  IV,  204: 

io  salt  stillen, 
Qaren  toren  ende  haer  leet. 


(  U3  ) 

b.  y.  VI,  2500  werkelgk  het  geval  is.  Doch  dit  is  hier  zoo 
niet.  Ook  B  heeft  »an  stryden",  waarvoor  de  uitgever  bg 
vergissing  >nn  striden"  gelezen  heeft.  Doch  waarom  hg  de 
uitstekende  lezing  van  A  naar  de  noot  heeft  verwezen,  is 
niet  duidelgk.  De  uitdr.  connen  ane  iet,  d.  i.  verstand  van 
iM  hd>ben^  was  toch  bekend  genoeg;  zg  is  o.  a.  in  den 
limborch  zelf  te  vinden,  Y,  987: 

Ie  ben  selve  een  out  man, 
Die  an  striden  niet  en  can^ 

en  Yn,  892: 

wat  si  doen  sal 
Metten  orloghe,  daer  si  an 
Een  twindeken  niene  can. 

• 
Doch    nog    dwazer  heeft  Van  den  Bergh  op  eeue  andere 

plaats    met  den    tekst  omgesprongeu  ;  nl.  YI,  2201,  bg  de 

vervulling  van  den  door  den  dood  des  ouden  konings  ledig 

geworden    koningszetel    van   Arragon.    Wg   lezen  daar,  vs« 

2198  vlgg.: 

elc  woude  kiesen  sinen  vrient, 
Dies  jeghen  hem  hadde  verdient« 
Ten  lesten  quam  een  ridder  wert. 
Die  sere  sine  {Evaa*)  ere  beghert 
Ende  seide  enz. 

Daarbg  eene  aanteekening,  waarin  wg  lezen,  dat  de  beide 
handschriften  in  2201  voor  »een  ridder  wert"  hebben:  »Her 
Evax  wert".  Wat  is  de  reden  van  deze  willekeurige  veran- 
dering ?  Deie,  dat  het  woord  toert  door  den  uitgever  als  een 
bnw.  (epitheton  ornans)  werd  opgevat,  terwgl  het  het  znw, 
toert  is  in  de  bet.  waard^  gastheer^  huüheer*  Van  den  Bergh 
was  vergeten,  dat  nog  kort  te  voren  deze  Spaansche  grande, 
bg  wien  de  toen  nog  ongetrouwde  Evax  in  huis  woonde, 
uitdrukkelgk  was  genoemd,  nl.  vs.  2103  in  A: 

Hi  voer  wech  in  corten  tiden 

Toten  goeden  man,  die  siin  wert  was; 

10* 


(  144) 

in  B: 

Tzu  heren  Wilbrechtz  s^'ns  wertz  buys; 

en  in  2105  daaraanvolgende,  in  À.: 

Tierst  datten  die  wert  each, 

in  B  »dat  hoem  her  Wilbrecht  sach".  Men  ziet^  er  was 
geene  enkele  andere  reden  voor  de  verandering,  dan  alleen 
het  niet  verstaan  van  den  tekst  door  den  uitgever. 

m,  1322:     Dat  si  mi  hebben  al  verdreven 

Ende  maken  een  deel  met  mi. 
Die  edel  siin  ende  vri. 

Het  is  niet  kwalgk  te  nemen,  dat  men  niet  onmiddellgk 
ziet,  dat  voor  maken  moet  gelezen  worden  mageden^  wier 
namen  Trouwe,  Scamelheit  enz.  in  de  volgende  verzen  wor- 
den genoemd. 

lY,  99.  Echites  maakte  het  ten  gevolge  zgner  ongeluk- 
kige liefde  zoo  bont,  dat  hg  van  eea  waanzinnige  weinig 
verschilde  : 

Niémen  in  al  des  vader  lant 

En  conste  ghesien  sien  tant, 

Soo  dat  in  al  Grieken  wert  niemare  {L  mare?) 

Dat  Echites  die  quaetste  ware. 

Die  van  moeder  nie  wert  gheboren. 

Vruchteloos  had  ik  mg  tot  heden  afgetobt  met  de  vraag, 
wat  hier  toch  die  tant  in  den  samenhang  beteekent.  De 
uitdrukking  kon  bezwaarlijk  in  beteekeuis  verwant  zgn  aan 
ons,  »iemand  zijue  tanden  laten  zien",  en  ook  het  bekende 
versje  van  Tollens  op  den  eersten  tand  van  een  zgner  kin- 
deren, noch  üarrebomee  gaven  licht.  Doch  wel  B,  waarvan 
de  lezing  trouwens  bg  uitzondering  door  Van  den  Bergh 
aan  den  voet  der  bladzgde  wordt  medegedeeld.  Daar  lezen 
wö  (41  d)i 

Nyman  en  al  des  vader  lande 
Sn  konde  hoem  gelasteren  dat  were  schande,  ^^ 


(145) 

Hieruit  Iaat  zich  de  ware  lezing  gemakkelgk  reconstru-* 
eeren,  nl. 

Nieman  in  al  des  vader  lant 
En  conde  gesien  (d.  i.  aanzien)  ^)  sinen  scant. 

Dat  naast  het  vr.  scande  een  ml.  vorm  scant  heeft  be- 
staan, is  reeds  vroeger  in  deze  vergadering  door  m^  bewezen, 
naar  aanleiding  van  eene  bedorven  plaats  in  den  Vilden 
Martijn^  die  hoogst  waarschignl^k  gedicht  is  door  Hein  van 
Aken,  den  dichter  van  den  Limborch. 

V,  101:       Doe  slouch  hi  den  andren  tswaert 

Boven  op  thooft,  dat  innewaert 
Toten  kinne  daer  weder  stoet. 

De  bedoeling  moet  z^n:  »het  zwaard  drong  door  tot  de 
kin  eer  het  stuitte,  of  waar  het  stuitte*'.  Nu  is  in  een 
dei^elgk  geval  het  ww.  wederstaen  het  gewone  woord;  zie 
Aant.  op  Aioly  vs.  282,  en  behalve  daar,  nog  Lorr.  H,  452  : 

Ooc  maecten  tspere  ene  snede 

Tote  in  s^n  herte:  al  waert  {L  waest)  goet, 

Daer  moest  breken,  eerst  (L  eert)  wederstoet« 

Ook  hier  heeft  B  iets  dergelgks,  nl.: 

Doch  sluych  he  den  anderen  dat  swert 

Boven  up  dat  houft,  dat  yn  vert 

Bgs  den  kenne  e  id  widderstond  (  :  guet). 

Men  leze  dus  ook  in  A: 

dat  inne  vaert 
Toten  kinne,  daer^  (of  eert)  wederstoet. 

Vn,  216  vinden  wg  hiervoor  het  intr.  wederhouden: 

Dat  hem  scoot  ten  kinne  tale  (=  te  dale) 
Dat  swert  al  dore,  eert  wederhelt. 


>)  Of  misschien  nog  liever  geseggen^  d.  i.  voUeggen» 


(  146  ) 

y,  696:   Si  was  soo  wetende  ende  soo  gerief, 
Dat  wel  gerief  skeysera  was. 

De  verklaring  van  het  eerste  geriefd  als  bnw.  gebmikt, 
heeft  ook  al  yeel  hoofdbrekens  gekost.  Gelukkig,  dat  wg 
nu  niet  langer  naar  eene  oplossing  behoeven  te  soeken,  nu 
wg  weten,  dat  in  B  staat: 


g  was  so  wessende,  dat  gerieff 
Wael  mgns  heren  des  keysers  wass. 

y,  1332.  Eene  duistere  plaats,  waarover  eerst  onlangs 
het  noodige  licht  voor  mg  is  opgegaan,  doch  niet  uitslui- 
tend door  B.  £vax  peinst  over  zgne  noodlottige  liefde  voor 
de  koningin  van  Arragon,  die  veel  aauzienlgker  is  dan  hg 
en  bovendien  —  gehuwd.  Hg  peinst  op  middelen,  hoe  hg 
hiervan  eene  liefde  in  alle  eer  en  deugd  maken  zal,  en  de 
dichter  philosopheert  daarover: 

Dies  en  mach  hi  maer  ghewinnen 
Doghen  ende  leet  in  allen  sinnen. 
En  ware,  dat  hi  hem  trooste  doch. 
Dat  ver  yenus  süns  noch 
Woude  ontfarmen,  ende  haer  sone 
Cupido,  die  hare  brinct  scone 
Den  ghetrouwen  minre  vore  doghen. 
Hi  sal  noch  vele  pinen  doghen 
In  ootmoede,  in  vromicheden. 
Hi  salse  enichsins  verleden. 

In  B  leest  men: 

Dar  umb  en  mach  he  nyet  ain  hoer  gewynnen, 

Dan  lyden  en  leyt  in  allen  sennen, 

Ende  he  vertrost  sich  noch 

up  yenus,  of  sy  eynich  sgns  noch 

Mochte  untfarmen  off  hoer  son 

Cupido,  die  hoer  bryugen  (/.  brynget)  schone 

Den  getruwen  menre  vur  die  ougen. 

He  sal  sich  so  vele  pynen  ind  poupen  (L  pougen) 


(UI) 

En  Tolmodîgeide  ind  en  volmachigeiden. 
He  sal  sy  eynich  sens  verleiden. 

Men  ziet,  dat  deze  lezing  in  yerscheidene  opzichten  beter 
is  dan  die  van  A.  Erax,  zegt  de  dichter,  kan  op  die  liefde 
geen    zegen    hebben,  en  toch  vertrouwt  hg  nog,  hoopt  hg, 
dat    Venus    zich    over    hem  zal  ontfermen,  en  ook  Cupido, 
die    zgne    moeder    getrouw    op  de  hoogte  houdt  aangaande 
trouwe  minnaars.  Hg  zal  zich  alle  mogelgke  moeite  geven  in 
zgn  onstuimig  verlangen  {of  met  opgewektheid,  toewgding) 
en  met  ongeloofelgke  inspanning,  uit  al  zgue  macht.  De  lezing 
van  A  »in  ootmoede"  is  niet  te  begrgpen.  Er  heeft  gestaan 
»in    volmoedicheiden    ende    (of   in)    volmachticheiden*^ ,    twee 
woorden,    die    tot  heden  in  het  mnl.  niet  waren  gevonden. 
Volmoedich    komt   in  *t  mhd.  voor,  nl.  volmûetic,  volmtLoHc^ 
in    de    bet.    voller    begier^    daarnaast   volmûete,  in  freudiger 
Stimmung,    hochgemut.     Het    mud.    kent    vulmodich  in  den 
zin    van    opgewekt^    lustig    (niet    entschlossen^   gelgk  Lubben 
vertaalt)  en  het  znw.    volmodicheit^    door  Lubben  met  »vo/- 
lerei    (zwelgerg)  ?*'    vertaald,  in  den  zin  van  dartelheid^  on' 
gebondenheid.     Volmachticheit  moet  beteekenen  het  inspannen 
van  alle  krachten  en  vermogens  voor  iets.  Mhd.  volmehtic  bet. 
völlig  im    stände^    vanwaar    volmehticheit  i  mud.    vulmechtich^ 
d.  i.    mit    voller    machte    vollmacht    versehen;    vulmechticheity 
d.  i.  voügültigheit.    Ook  de  laatste  regel  is  mg  lang  duister 
gebleven.   En  dat  lag  aan  het  ww.  verleiden^  dat  hier  eene 
geheel  andere  beteekenis  heeft,  dan  gewoonlgk.  Het  spreekt 
vanzelf,   dat  men  het  woord  streng  scheiden  moet  van  ver^ 
leiden^   hd.  verleiten^  d.  i.  irre  fuhren^  lat.  seducere.    Het  is 
hetzelfde    als    hd.  verleiden^  mnl.  ook  verleeden^  doch  dit  is 
intr.    en    bet.    hetzelfde   als    mnl.    te   lede  werden^  als  ver'^ 
suren  =  te  sure  werden  ;  verlangen  =  te  lanc  werden  ;  ver^ 
velen  =  te  vele  werden.    Hier  staat  het  in  trans,  opvatting 
in   eene  beteekenis,  die  door  het  mhd.  wordt  bevestigd,  nl. 
eig.  zich  iemand  tegen  maken,  een  tegenzin  in  iemand  hebben^ 
bg  uitbreiding  iem,  verwenschen,  vervloeken,  of  aanklagen,  laS' 
teren.  Vgl.  mhd.  verleiden,  intr.  leid,  verhasst  sein  ;  tr.  leid, 
verhasst  machen,  en  anklagen,   denuacieren,  verleumden.  De 


(  U8  ) 

bedoeling  is,  dat  Evax  Cupido  en  zgne  moeder  nog  wel 
eens  eene  enkele  maal  zal  verwenschen,  of  beschuldigen, 
zich  op  eene  minder  aangename  wgze  over  hen  zal  uitlaten« 

V,  2077.  Aldaar  zegt  Venus: 

Die  mi  ooc  dienen,  moeten  siin 
Gheset  na  die  maniere  miin: 
Hi  moet  siin  simpel  ende  goet, 
Wetende,  oomoedich  ende  vroet  enz. 

Men  zou  bg  den  eersten  oogopslag  niet  weten,  welk 
woord  hier  bedorven  is.  En  toch  is  er  eene  fout  in.  Bg 
nadere  beschouwing  voldoet  nl.  geset  maar  half.  Het  moet 
z^n  geseet  {geseedt)^  d.  i.  geeedet^  van  sede^  aard,  dus  gecuird. 
Geseedt  is  een  zeer  gewoon  woord  in  het  mnl.,  gelgk  de 
eerstvolgende  aflevering  van  het  Mnl.  Wdb.  zal  bewgzen. 

VI,  2761.  Toen  de  ongelukkige  Sibille,  koningin  van 
Arragon,  die  door  een  verwaten  booswicht  werd  belaagd, 
doch  nog  ter  rechter  tgd  uit  haren  neteligen  toestand  werd 
bevr^d,  zich  aan  hare  redders  had  bekend  gemaakt. 

Loefden  sise  utermaten  sere, 
Maer  die  coninc,  hare  aider  here, 
Was  boven  nature  blide. 

Men  zou  niet  zoo  spoedig  o])  de  gedachte  komen,  dat 
hier  een  woord  onjuist  is,  iets  dat  toch,  nu  wg  de  lezing 
van  B  kennen,  klaar  is  als  de  dag.  Wat  beteekent  hier 
loefden^  En  waarom  prezen  zg  haarP  Dit  is  niet  duidelyk. 
Neen,  er  moet  staan: 

Toefden  sise  utermaten  sere. 

2'oevenj  een  zeer  gewoon  woord  in  de  middeleeuwen,  be- 
teekende  o.  a.  uiterlijke  bewijzen  van  genegenheid  en  hulde 
geven^  complimenteeren.  Zie  b.  v.  Limb.  dl.  2,  bl.  249  noot: 

Her  Evax,  sait  die  jeeste, 

Feistierde  jonffrouwe  Margrieten  sere. 

Die  widder  sere  toeffde  den  here, 


(  149  ) 

en  T^dschr.  4,  33  {Grrüeldis):  »Woe  dese  grote  heer  ende 
mynnentlike  bmgom  om  die  mynne  synre  bruyt  ontfangen 
is  ende  getoefft  ende  begaeffb  is  y  an  synen  maegen,  onder- 
saten  ende  yryenden".  Bekend  is  ook  de  plaats  uit  Vergif 
waar  het  van  een  hondje  gebruikt  wordt  in  de  bet.  Hef" 
ioozen.  Nog  in  de  17^^  eeuw  had  toeven  de  bet.  onthalen^ 
ontvangenj  recipieeren.  Zie  Huyd.  Proeve  {Begister  176),  die 
uityoerig  over  het  woord  handelt,  en  De  Jager,  Freq,  2,  656. 
Ook  in  het  mnd.  is  toverij  tuven  zeer  gewoon,  doch  niet  in 
de  boyengenoemde  beteekenis« 

YII,  125  :      (Ie)  weet  wel,  dat  ghi  yore  die  stad 

ü  gheliic  ayenturt. 

Ook  y  an  de  onzekerheid,  waarin  wg  aangaande  don  laatsten 
regel  yerkeerden,  z^n  wij  gelakkig  yerlost.  Men  yerandere 
»n  gheliic"  oyereenkomstig  de  lezing  yan  B  in  >uwe  ghe- 
lucke**,  en  alles  is  in  orde.  Dat  geluc  meermalen  in  het 
mnl.  in  het  my.  gebruikt  wordt,  kan  men  zien  in  het  Mnl. 
Wdb.  Een  ander  gheliic^  dat  niet  in  den  haak  is,  yinden 
wö  lAnib.  Vö,  1144: 

Yan  Mesopotamien  den  coninc, 
Die  gheliic  aneghinc 
Den  coninc  yan  Salencen. 

B  wgst  ons  ook  hier  den  weg,  maar  ook  niet  meer  dan 
dat.  Er  staat  daar  hertelike  (=  herdelike)^  en  hoewel  men 
kan  yolstaan  met  deze  lezing  eenyoudig  oyer  te  nemen  (ygl. 
Sp.  P,  43,  44:  daer  men  hertelike  yocht  an  beeden  ziden 
met  groter  cracht),  zoo  is  het  toch  de  yraag,  of  hier  bg  Â 
hertelike  gestaan  heeft.  De  lezing  gelijc  wordt  althans  yeel 
beier  yerklaard,  wanneer  men  leest  »die  degelike  ^nef^inz'\ 
Degelike  is  hetzelfde  als  degenlike  en  beteekent  heldhaftig. 
Zie  Mnl.  Wdb.  en  yooral  Limb.  XII,  557: 

Van  lerlant  die  coninc  rike 
Quam  gereden  degelike 
Jegen  den  coninc  Lobam. 


sïr 


(162  ) 

Yerlatenlieid.   B  beantwoordt  op  afdoende  w^ze  deze  vragen 
door  de  lezing: 

God,  die  hemel  ende 'erde  beide 
Maecte,  hi  moet  u,  here,  minnen. 

XI,  72.  In  de  vr^ergtjes,  waarmede  op  echt  middel- 
eeuwBche  w^ze  de  eindelooze  gevechten  afwisselen,  en  die 
ook  in  den  Limborch  zoomin  als  in  MaerlanVs  Historie  van 
Troyen  worden  gemist,  werd,  zoo  verhaalt  ons  de  dichter: 

gesocht  menich  keer 
Om  tonderbinden  die  herten, 
Daer  si  omme  dogeden  smerten. 

Al  weder  eene  font,  die  men  zonder  de  hulp  van  6  niet 
zoo  gemakkel^k  zou  hebben  ontdekt.  Immers  hoe  goed 
klinkt  ons  de  uitdr.  harten  onderbinden^  d.  i.  onderling  ver* 
binden^  samenbindenl  En  in  een  aan  Limb.  XI  ontleend 
gedicht  vindt  men  dezelfde  lezing,  nl.    Vrouw,  e.  M.  IV,  28  : 

Daer  was  ghesocht  wael  menighen  keer 
Om  die  harten  tonderbinden^ 
Die  soo  seer  malcander  minden. 

En  toch  is  de  lezing  niet  de  ware.  Vooral  blgkt  dit 
in  de  plaats  uit  lAmb.  door  de  toevoeging  van  den  regel  : 
»Daer  si  omme  dogeden  smerten'*.  Er  kunnen  dus  hier 
alleen  »vrouwenharten"  bedoeld  zyn,  en  dus  is  onderbinden 
onjuist.  Men  leze  met  B  ondervinden^  d.  i.  onderzoeken^ 
polsen. 

Xn,  736:     Demophon,  die  ridder  goet. 

Hem  een  twint  niene  verscoet, 
Want  hi  lach  altenen  in  onmacht; 


en  747: 


De  saten  vor  den  ridder  coene. 

Die  hem  selven  niet  verscoet  (  :  goet). 


Op  beide  plaatsen  is  het  rgm  in  de  war,  zoodat  het  niet 
waarschgnlgk  is,  dat  hier  hem  verseieten  bedoeld  is,  in  den 


(  153  ) 

zin  van  zich  bewegen.  Bovendien  is  dit  niet  eene  gewone 
beteekenis  van  hem  versôeten^  maar  deze  is  van  kleur  veran^ 
deren  of  verschieten^  zoo  b.  v.   Troyen  f,  226  i: 

Die  sorghe,  die  haer  deed  die  dood, 
Deed  dat  sy  haer  ducke  verscoot. 

Ook  is  er  een  groot  verschil  tusschen  de  snelle,  duidelgk 
waarneembare  beweging,  welke  wordt  uitgedrukt  door  scie^ 
ten^  en  de  bgna  onmerkbare,  die  hier  alleen  past,  en  die 
wg  door  zich  verroeren  uitdrukken.  Al  deze  bezwaren  van 
rgm  en  beteekenis  worden  opgelost  door  B,  waar  wg  lezen 
(143  b): 


en  143  c 


Dat  Demophon,  der  ridder  guet, 

JBoem  njrgen  k^t  (=  twint)  en  verstonden 

Die  saissen  vur  den  ridder  koene. 

De  sich  selven  nyet  en  verstonde  (  :  guet). 


Op  de  beide  plaatsen  heeft  dus  in  't  mnl,  gestaan  ver^ 
stoet,  Wy  hebben  dus  hier  een  tgd  van  hem  verstaen  in 
den  zin  van  bewustheid  hebben^  bij  zijn  kennis  of  verstand 
zgi^*  Vgl.  Mnl.  Wdb.  op  hem  bedenken,  dat  insgelgks 
de  beteekenissen  verstandig  zijn  en  bij  zijn  verstand  {be^ 
wustheid)  zijn  vereenigt.  Dezelfde  bet.  heeft  ook  hem 
verweten. 

£n  zoo  zou  ik  nog  lang  kunnen  spreken,  indien  ik  U 
al  de  verrassingen  wilde  mededeelen,  welke  hs.  B  mg  ge- 
bracht heeft  :  er  is  bgna  geen  bladzijde,  waarop  niet  de  eene 
of  andere  treffeode  of  althans  doelmatige  verbetering  te 
maken  is,  nu  wg  B  kennen.  Voor  het  volledig  overzicht 
van  hetgeen  wg  door  deze  collatie  van  het  belangrgke 
handschrift  zgn  te  weten  gekomen,  verwgs  ik,  gelgk  ik  U 
reeds  mededeelde,  naar  eene  der  volgende  afleveringen  van 
het  Tgdschrift  van  de  Maatschappg  der  Nederlandscho  Let- 
terkunde. 


GEWONE   YERGiDERING 

DEB  AFDEELING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  VVIJSQEËRIGB 

WETENSCHAPPEN, 

GKHOUDKN  DEN  IV^^  FEBRUARI  1888. 


Tegenwoordig    de    beeren:  opzooicbr,  voorzitter,  leemans, 

IC.  DE  VBIES^  BEILL,  BEETS,  KÜEKEN,  SIX,  NABEB,  BORBET, 
HOEKSTRA,  KEEN,  DE  OOEJE,  LAND,  DB  HOOP  SCHEPFËR,  CAMP- 
BELL, DE  JONG,  ACQUOY,  PLEIJTE,  TIELB,  WIJNNB,  MATTHES,  VAN 
DB   SANDE   BAKHUYZEN,    YEEDAM,  MOLTZEB,  COBNELISSEN,  FOCKBMA 

ANDBEAE,  A.  PIERSON  en  BOOT,  secretaris. 


Het  proees-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  vasi^esteld. 


De  heer  Muller  heeft  bericht  gezonden,  dat  hg  door 
ambtsbezigheden  verhinderd  wordt  de  vergadering  hg  te 
wonen. 


De  secretaris  bericht  dat  door  den  heer  Ciorneiissen  eene 
bgdrage  tot  de  kritiek  van  Âpuleius'  Metamorphosen  is  in- 
gezonden, en  dat  die  door  de  Commissie  van  redactie  voor 
de  Verslagen  en  Mededeelingen  aangenomen  en  reeds  ter 
perse  gelegd  is. 
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Daarna  spreekt  de  heer  Euenen  over  de  Melecheth  des 
hemels  in  HS.  Vil  en  XLIV  van  Jeremia,  over  welke  uit- 
drnkking  sedert  eeuweo  een  verschil  van  opvatting  heeft 
geheerscht  en  in  den  jongsten  t^d  door  twee  Dnitsche  ge- 
leerden str^d  is  gevoerd.  Dit  staat  vast,  dat  hare  vereering 
een  vorm  van  afgoderg  is  geweest  en  de  spreker  betoogt, 
dat  men  daaronder  niet  »het  heir  des  hemels"*,  maar  »de 
Koningin  des  hemels"  moet  verstaan. 

Op  de  vraag  wie  die  Koningin  is,  de  maan  of  de  Ve- 
nnsster,  kan  geen  afdoend  antwoord  gegeven  worden,  maar 
de  spreker  voert  verscheidene  gronden  aan  die  voor  Venus 
pleiten. 

De  heer  Tiele  merkt  op,  dat  in  het  tweede  deel  der  As- 
syrische inscripties  van  het  Britsch  Museam  II  B.  57  de 
naam  Koningin  des  hemels  voorkomt,  als  verklaring  van  de 
woorden  Koningin  van  het  licht,  en  dat  bi]  Assyriers  en 
Babyloniërs  dezelfde  Goden  nu  met  het  eene,  dan  met  het 
andere  hemellichaam  vergeleken  worden. 

De  heer  de  Goeje  vraagt  of  de  naam  heldl  bg  Jesaja  niet 
overeenkomt  met  een  Arabisch  woord,  dat  »zoon  des  dage- 
raads"  beteekent,  en  de  heer  Kern  wgst  op  de  overeenkomst 
van  maan  en  Venus.  De  heer  Pleyie  eindelgk  wgst  op  de 
afbeeldingen    van  maan  en  sterren  in  de  Oostersche  kunst. 

De  spreker  bedankt  voor  deze  opmerkingen  en  licht  zgne 
meeuing  nader  toe.  Hg  biedt  z^ne  bedrage  aan  voor  de 
Verslf^en  en  Mededeelingen. 


De  heer  Kern  biedt  eene  verhandeling  van  Dr.  A.  Galand 
te  Breda,  üeber  Totenverehrung  bei  einigen  der  Indoger- 
mani8che^  Volken,  tot  opneming  in  de  Verhandelingen  aan« 
Zg  wordt  in  handen  gesteld  van  de  beeren  Kern  en  Tiele 
om  daarover  verslag  te  doen. 


Door  den  heer  de  Hoop  Scheffer  wordt  het  tweede  deel 
van  den  Catalogus  der  bibliotheek  van  de  doopsgezinde  ge- 
meente te  Amsterdam  aangeboden,  en  gewezen  op  de  uit- 
gebreide   verzameling    ?an   strçdschriften  over  den  doop  en 
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de  rgke  yerzameling  qnde  letterkunde,  afkomstig  uit  de 
nalatenschap  yan  P.  Fontein,  en  door  den  heer  Acquoy  uit 
naam  yan  den  heer  Bogge,  de  twee  eerste  deelen  yan  het 
Archief  yoor  Nederlandsche  kerkgeschiedenis  onder  redactie 
yan  Acquoy  en  Bogge. 


De  heer  Six  stelt  de  leden  in  de  gelegenheid  om  na  af- 
loop der  zitting  190  Photographien  yan  menschenrassen, 
genomen  naar  Egyptische  monumenten,  te  bezichtigen. 


Daarna  wordt  de  yergadering  door  den  yoorzitter  gesloten. 


,DE  MELECHETH  DES   HEMELS" 


IN 


H.  Vn  EN  XLIV  VAN  JEREMIA. 


BIJDBA6E  YAK 


A.   KÜEN£N. 


Het  zevende  hoofdstuk  van  het  boek  Jeremia  behelst  het 
b^in  van  eene  strafrede,  die  hoogst  waarsch^nlijk  in  een 
der  eerste  regeer ingsj aren  van  Jojakïm,  608  v.  Chr.  en 
verv.,  werd  uitgesproken,  maar  zeker  niet  voor  het  4^^  of 
5^^  jaar  van  dien  koning  is  opgeteekend.  Nadat  de  profeet  de 
verwoesting  van  den  Jernzalemschen  tempel  en  den  onder- 
gang van  het  koninkr^k  Juda  heeft  aangekondigd  (vs.  2 — 15), 
zegt  Jahwe  hem,  dat  hg  niet  voor  zgn  volk  behoeft  te  bid- 
den, want  dat  het  onheil  toch  niet  is  af  te  wenden  (vs.  16). 
>Ziet  gg  niet"  —  zoo  luidt  het  vervolg  in  de  Statenover- 
zetting  —  »ziet  g^  niet^  wat  z^  doen  in  de  steden  van 
Juda  en  op  de  straten  van  Jeruzalem?  De  kinderen  lezen 
hout  op,  en  de  vaders  steken  het  vuur  aan,  en  de  vrouwen 
kneden  deeg,  om  geheelde  koeken  te  maken  voor  de  Me- 
lecheth  des  hemels,  en  anderen  goden  drankoffers  te 
ofiFeren,  om  mg  verdriet  aan  te  doen"  (vs.  17  v.). 

Ongeveer  25  jaren  later  bevond  Jeremia  zich  onder  de 
Judeêrs,  die  na  den  moord  van  Gedalja  naar  Egypte  waren 
jrevlucht.  Ook  daar  moest  hg,  volgens  H.  XLIV,  als  boet- 
prediker  optreden  en,  op  grond  van  de  voortgezette  ver- 
eering van  andere  goden,  in  naam  van  Jahwe  nieuwe  Straf- 
gerichten   aankondigen.    Naar   aanleiding    daarvan  ontspint 
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zich  tasschen  hem  en  zijne  hoorders  een  merkwaardig  ge- 
sprek (ys.  15  Yv.).  Zg  weigeren  rondweg  zyae  Yermanin^ 
op  te  Yolgen.  »  W^  hooren  naar  u  niet!  Zonder  tw^fel  zullen 
wg  doen  al  wat  Yan  onzen  mond  is  uitgegaan  —  al  wat 
wg  beloofd  hebben  — :  offeren  ter  eere  Yan  Melecheth 
des  hemels  en  haar  plengoffers  toebrengen,  gelgk  wg  dat 
gedaan  hebben,  wg  en  onze  Yaderen,  pnze  koningen  en 
onze  Yorsten,  in  de  steden  Yan  Juda  en  op  de  straten  Yan 
Jeruzalem.  Toen  (w^  dat  deden,)  werden  wy  met  brood 
Yerzadigd,  en  waren  Yroolyk,  en  zagen  geen  kwaad.  Maar 
Yan  toen  af,  dat  wij  opgehouden  hebben  te  offeren  aan 
Melecheth  des  hemels  en  haar  plengoffers  toe  te  bren- 
gen, hebben  wg  aan  alles  gebrek  gehad,  en  zgn  door  het 
zwaard  en  door  den  honger  Yerteerd"  (ys.  lü* — 18).  Zoo 
spreken  de  woordYoerders  der  uitgeweken  Judeers.  Hunne 
Yrouwen,  Yan  wier  aanwezigheid  reeds  Yroeger  gewag  is 
gemaakt  (ys.  15),  Yoegen  er  nog  aan  toe  ^):  »Wanneer  wg 
offeren  aan  Melecheth  des  hemels  en  haar  plengoffers 
toebrengen,  maken  wij  dan  Yoor  haar  —  meent  gg  wellicht, 
dat  wg  YOor  haar  maken  —  geheelde  koeken,  om  haar  af  te 
beelden,  en  haar  plengoffers  toebrengen  zonder  —  d.  i. 
buiten  weten  Yan  —  onze  mannen?"  (vs.  19).  Jeremia  laat 
deze  tegenspraak  niet  onbeantwoord.  Naar  zijn  oordeel  kan 
de  val  van  Jeruzalem  niet  anders  worden  beschouwd  dan 
als  de  rechtvaardige  straf  der  zonde,  waarvoor  zgue  toe- 
hoorders zich  niet  schamen  openlgk  uit  te  komen  (vs. 
20 — 23).  Volharden  zij  in  hunne  ongehoorzaamheid;  vol- 
breugeu  zg  hunne  geloften  aan  Melecheth  des  hemels, 
dan  zullen  ook  zg  het  verderf  niet  ontgaan  en  het  zich 
zei  ven  te  wijten  hebben,  dat  ook  de  armzalige  rest  van 
Juda  wordt  uitgeroeid  (vs.  24 — 28). 

Wie    is    »Melecheth",    of,  gelgk  het  in  H.  VII  heet, 
»de  Melecheth  des  hemels^)"^  die  in  deze  teksten  van 


^)  In  sommige  HSS.  der  LXX  gaat  aan  vs.  19  vooraf:  kxI  xl  ywaixeq 
elyrov,  wat  er  anders  moet  worden  bijgedacht. 

^)  Merkwaardig  genoeg  doet  zich  ditzelfde  verschil  in  de  vertaling  van 
éen  en  hetzelfde  Hebreeuwsche  woord  ook  b^  Luther  voor. 
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Jeremia  wordt  genoemd?  De  Statenoverzetters  teekenen  bg 
H.  yil:18  aan:  »'t  Hebr.  woort,  dat  hier  in  den  text 
gelaten  is,  wort  yerscheydentlick  van  de  Geleerde  uitgeleyt. 
Sommige  setten  't  oyer  Koninginne  des  hemelsj  waerdoor 
sommige  de  mane,  andere  eenige  groote  sterren  [sterre?] 
yerstaen.  Andere  setten  't  over  den  wercke  of  het  maecksel 
des  hemelsy  d.  i.  het  gansche  uytspansel  met  al  het  gesternte. 
Verg.  onder  VIII  :  2  en  XIX  :  13;  XLIV  :  17,  18,  19,  2B". 
N^enoeg  hetzelfde  verschil  yan  opvatting  bestond  ten  tgde 
yan  Hieronymus,  die  de  keus  geeft  tusschen  regina  en 
mäitia  coeli;  ja,  gel^k  wg  straks  zien  zullen,  ook  reeds 
eenige  eenwen  vroeger.  Thans,  250  jaren  na  het  yerschgnen 
van  den  Statenbgbel,  zgn  wg  het  nog  niet  geheel  te  boven. 
Een  t^d  lang  scheen  >de  koningin  des  hemels"  zich  de 
alleenheerschappg  verworven  te  hebben.  Doch  een  paar  ja- 
ren geleden  heeft  z^  een  geduchten  aanval  te  yerduren  ge- 
had en,  ook  na  de  verdediging  van  hare  aanspraken,  is  de 
indruk  daarvan  niet  uitgewischt.  Het  komt  mg  echter  voor, 
dat,  gelgk  het  meer  pleegt  te  gaan,  die  krachtige  bestri- 
ding het  voorspel  is  geweest  van  hare  volledige  zegepraal. 
Van  die  overtuiging  wensch  ik  ü  rekenschap  te  geven.  Die- 
genen uwer,  die  kennis  hebben  genomen  van  de  gedachten- 
wisseling  tusschen  de  Hoogleeraren  Stade  en  S  ch  rad  er  ^), 
zullen  gereedelgk  bemerken,  dat  hunne  bewgzen  tegen  en 
voor  »de  koningin  des  hemels"  voortdurend  door  mg  in 
aanmerking  worden  genomen,  ook  zonder  dat  ik  telkens 
hunne  namen  noem. 

Daai^elaten  de  vraag,  wie  met  »de  koningin  des  hemels" 
zou  kunnen  zgn  bedoeld,  de  maan  of  eene  schitterende  ster, 
bestaan  er,  naar  men  beweert,  zeer  gewichtige,  ja  afdoende 
bedenkingen    tegen    de    meening,  dat  Jeremia  in  de  aange- 


^)  Stade,  die  vermeintliche  Königin  des  Himmels  (Zeitschrift  für  die 
alttesi,  Wissenschaft  [ZAT]  VI,  1886,  S.  123—132);  Seh  rader,  die 
D^Dirn  rO^D  und  ihr  aratnäisch'ass^rieches  Aequivalent  (Sitzungsbe- 
richte der  Kon.  preuss.  Akademie  det  Wissenschaften  zu  Berlin,  1886, 
S.  477—491);  Stade,  das  vermeinilicAe  aramäisch^assyrische  Aequivalent 
der  D^DB^n  Wi^D  Jer.  7.  4A  (ZAT.  VI,  1886,  8.  289—339). 

II* 
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haalde  teksten  de  vereering  van  éen  zoodanig  hemellicbaam 
bestrgdt.  Welke  die  bedenkingen  zgn,  wil  ik  n  allereerst 
mededeelen. 

De    eeredienst,  waarop  de  profeet  het  oog  heeft,  moet  in 
het  koninkrgk  Jnda  alom  yerbreid  en  zeer  gewoon  zgn  ge- 
weest. Hg  werd  uitgeoefend  »in  de  steden  van  Joda  en  op 
de    straten    yan  Jemzalem"    (H.  ¥11:17;  XLIV:17,  21), 
Als  voorstanders  daarran  noemen  de  Judeërs  in  Egypte  »onze 
▼aderen,    onze    koningen    en  onze  vorsten"  (H.  XLiy:17), 
en  Jeremia  bevestigt  die  verzekering,  ja  voegt  er  »het  volk 
des  lands"  nog  aan  toe  (vs.  21).  Mannen,  vrouwen  en  kin- 
deren   nemen    er    aan    deel    (H.    YII  :  18  verg.  XLIY  :  15, 
19  V.,  24  V.).  üit  de  herhaalde  afzonderlgke  vermelding  van 
de    vrouwen   heeft    men    opgemaakt,   dat    deze  eigenlgk  de 
handelende    personen   waren    en  dus  »de  Melecheth  des  he- 
mels"   bepaaldelgk    haar  godheid  was.    Inderdaad  vervullen 
zg  in  dezen  eeredienst  eene  belangrgke  rol.    Zg  kneden  het 
deeg    en  maken  daarvan  de  Dl^^?,    waarschgulyk  eene   soort 
van  koeken,    die  vervolgens   worden  geofferd:  straks  komen 
wg  op  die  voorwerpen  nog  even  terug.   Toch  mag  uit  deze 
deelneming    van  de  vrouwen  volstrekt  niet  worden  afgeleid, 
dat    »de    Melecheth"    haar  uitsluitend  of  zelfs  voornamelgk 
aanging.    Daartegen    verzet    zich,    dat  zg  in  H.  XLIV  uit- 
drukkelgk  verklaren,  »niet  zonder  hare  mannen"  te  hebben 
gehandeld    (vs.    19);    dat   daar    naast  haar  de  mannen  (vs. 
15  vv.)'  ^^  ^'  ^^^  ^^^    ^®   kinderen  worden  genoemd  (vs. 
18);    eindelgk    en    vooral,   dat    —  gelgk  ik  daareven  reeds 
herinnerde  —  geheel  in  het   algemeen  »de  vaderen,  de  ko- 
ningen   en    de   vorsten"   als  aan  den  eeredienst  in  quaestie 
verslaafd    worden    voorgesteld.     Deze    kan    dus    onmogelgk 
eene    private    aangelegenheid  van  de  vrouwen  zgn  geweest. 
Voor    zgne    algemeene    verbreiding  getuigt  ook  nog  bgzon- 
der  duidelgk  EL  XLIV:  17  v.    Als  Jeremia's  hoorders  daar 
verklaren,    dat   zg    en    hunne    voorouders   voorspoedig    zgn 
geweest,    zoolang    zg    >de  Melecheth"  dienden,  en  dat  hun 
rampspoed    dagteekent   van    het    tgdstip,    waarop    die  eere- 
dienst  werd    gestaakt,  dan  doelen  zg  m.  i.  ongetwgfeld  op 
de    groote   hervorming  in  Jozia's  18«*«  regeeringsjaar  (622 
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V.  Öhr.)  1),  Wg  kennen  althans  geen  ander  feit,  waatoj» 
hunne  woorden  kunnen  slaan.  En  van  die  hervorming  kon 
inderdaad,  door  lieden  van  die  godsdienstige  denkwgze  en 
pract^k,  de  reeks  van  rampen,  die  op  de  verwoesting  van 
Jeruzalem  in  586  v.  Chr.  uitliep,  worden  gedagteekend  : 
de  slag  bg  Megiddo,  waarin  de  vrome  Jozia  sneuvelde  en 
die  aan  de  grootsche  verwachtingen  zgner  medestanders  den 
bodem  insloeg  (609  v.  Chr.),  was  het  begin  der  ellende 
geweest.  Zoo  blijkt  dan,  dat  de  vereering  van  »deMelecheth 
des  hemels"  een  van  de  gangbare  vormen  der  afgoderg  moet 
zfln  geweest,  die,  na  door  Jozia  te  zgn  afgeschaft,  straks 
na  den  dood  van  dien  koning  weder  in  zwang  kwam  en 
nog  na  586  v.  Chr.  al  zgne  populariteit  had  behouden. 
Dit  blflft  onweersprekelgk,  al  moet  worden  erkend,  dat  de 
teksten,  waaraan  deze  voorstelling  wordt  ontleend,  zoowel 
het  woord  van  den  boetprediker  als  de  repliek  van  de  on- 
willige hoorders,  van  overdriving  niet  vr^  zijn. 

Maar  wat  doet  dit  nu  af  tot  de  vraag,  wie  >de  Me- 
lecheth'*  was?  Waarom  niet  aangenomen,  op  het  getuigenis 
van  Jeremia,  dat  zgne  t^dgenooten  een  der  hemellichamen, 
de    maan    of    eene    van    de    sterren,    zoo    algemeen  en  zoo 

gverig  hebben  gediend?  Het  antwoord  ligt  —  zegt  men 

voor  de  hand.  Van  zulk  een  eeredienst  is  nergens  elders  in 
het  O.  Testament  eenig  spoor  te  ontdekken.  Jeremia  ge- 
waagt er,  in  z^ne  talrijke  profetieën,  nooit  meer  van.  Zgne 
tgdgenooten,  Zephanja  en  Habakuk,  noemen  >de  Melecheth*' 
niet,  hoewel  althans  de  eerstgenoemde  over  de  afgoderg  van 

de  Jeruzalemmers  in  eenige  bgzonderheden  treedt  (H.  1:4 6 

9;  111:1—4).  Ook  bg  Ezechiël  zoeken  wg  haar  te  vergeefs. 
In  het  2^  boek  der  Koningen  wordt  ons  medegedeeld,  welke 
vreemde  eerediensten  door  Achaz  (734—726  v.  Chr.)  en 
door  Manasse  (696—642  v,  Chr.)  z^n  begunstigd  of  inge- 
voerd (H.  XVI  :  3  V.  ;  XXI  :  3 — 7),  en,  zeer  uitvoerig,  welke 
verkeerdheden  op  het  terrein  van  de  godsvereering  door 
Jozia  zgn  uitgeroeid  (H.  XXIII:  4— 20,   24):  van  >de  Me- 


»)  Aldus  te  recht  Stade,  ZAT.  VI:  308  ff.,  tegen  Sclirader,  1.  c. 
S.  483. 
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lecheth    des   hemels"  geen  woord.    En  toch  was  haar  eere- 
dienstf    naar    luid   der   teksten  waarvan  wg  z^n  uitgegaan, 
alom    verbreid    en    geliefd!    Zou   het  ook  mogelgk  zgn,  dat 
zg  toch  wel  by  onze  overige  getuigen  voorkwam,  maar  dan 
onder  een  anderen   naam?    Die  vraag  dringt  zich  als 
vanzelf  aan    ons    op,    en    —    het   antwoord   ligt,  naar  het 
schgnt,  voor  de  hand.  Van  Manasse  wordt  verhaald,  dat  hg 
»zich    nederboog    voor    al    het    heir   des   hemels  en  ze 
diende'*,  ja  >in  beide  de  voorhoven  van  het  huis  van  Jahwe 
voor    al   het  heir  des  hemels  altaren  bouwde"  (2  Kon« 
XXI:  3,  5);  van  Jozia,  dat  hg  uit  den  tempel  te  Jeruzalem 
verwgderde    alle   voorwerpen,    die    met  de  vereering  van  al 
het    heir    des    hemels    samenhingen;    dat   hg    een  eind 
maakte  aan  het  offeren   ter   eere  van  »den  Baal,  de  zon  en 
de    maan    en    de    planeten  (?)    en    al    het   heir  des  he- 
mels;"   eindelgk,    dat    hg    de    bovengenoemde  altaren  van 
Manasse    verbrgzelde    (2    Eon.  XXIII  ;4  v.,  12).    Met  deze 
berichten    komen    de   getuigenissen  van  de  tgdgenooten  ten 
volle    overeen.    Zephanja    voorspelt   de   verdelging  van  hen, 
»die    zich    nederbuigen    op   de  daken  voor  het  heir  des 
hemels"  (H.  1:5«).    Op  dienzelfden  eeredienst  heeft  blgk- 
baar    Jeremia    het    oog,    als  hg  de  verontreiniging  aankon- 
digt   van    »al  de  huizen,  op  welker  daken  zg  voor  al  het 
heir   des    hemels    geofferd    en  aan  andere  goden  pleng- 
offers    toegebracht    hebben"    (H.    XIX:  13);  maar  dan  ook, 
als  hg  elders  voorspelt,  dat  de  Ghaldeën  de  stad  verbranden 
zullen    »en    de  huizen,  op  welker  daken  zg  den  Baal  geof« 
ferd    en    aan  andere  goden  plengoffers  toegebracht  hebben" 
(H.    XXX1I:29).    De   »andere    goden",    die  hier  naast  »al 
het  heir  des  hemels"  staan,  en  naast  »den  Baal",  met  wel- 
ken naam  Jeremia  de  afgoden  in  het  algemeen  aanduidt^), 
zgn    in    H.    Vil  en  XLIV  met  »de  Melecheth  des  hemels" 
parallel.    Daar   heet   het,  dat  de  kinderen,  de  vaders  en  de 
vrouwen   »de   Melecheth"  huldigen  en  »plengoffers  toebren- 
gen   aan    andere   goden"    (vs.    18);  hier  worden  in  de 


1)  Zie  beneden^  bl.  176. 
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Btrafrede,  die  aan  het  gesprek  tasschen  Jeremia  en  zgne 
hoorders  voorafgaat  en  daartoe  aanleiding  geeft,  die  »an- 
dere goden"  tot  drie  malen  toe  vermeld  (vs.  3,  5,  8), 
terwgl  de  mannen  beschreven  worden,  als  »die  wisten,  dat 
hunne  vrouwen  offerden  aan  andere  goden**  (vs.  15). 
Maken  niet  al  deze  teksten,  in  hun  onderling  verband  be» 
schon wd,  het  hoogst  waarsch^nlgk,  dat  »de  Melecheth  des 
hemels"  van  »het  heir  des  hemels"  niet  verschilt,  zoodat 
wg  in  Jer.  YII  en  XLIY  slechts  een  tweetal  getuigenissen 
te  meer  hebben  voor  het  feit,  hetwelk  toch  vaststaat,  dat 
in  de  7^®  eeuw  v.  Chr.  de  Assyrisch-Babylonische  ster- 
rendienst  in  Juda  binnendrong  en  daar  weldra  tal  van 
aanhangers  vond?  Voor  die  opvatting  laat  zich,  eindelgk, 
nog  éen  bew^s  aan  Jeremia  ontleeneu.  De  strafrede  in  H. 
VII  wordt  voortgezet  in  H.  VIII,  waarvan  de  aanhef  dus 
luidt:  »Dan"  —  d.  i.  op  den  gerichtsdag  —  »zal  men  het 
gebeente  der  koningen  en  der  vorsten  van  Juda,  der  pries« 
ters,  der  profeten  en  der  bewoners  van  Jeruzalem  uit  hunne 
graven  te  voorschgn  halen  en  uitspreiden  voor  de  zon  en 
de  maan  en  al  het  heir  des  hemels,  die  zg  hebben  lief- 
gehad en  gediend  en  achterna  geloopen  en  geraadpleegd  en 
waarvoor  zg  zich  hebben  neergebogen  :  die  beenderen  zullen 
niet  b^eengezameld,  noch  begraven  worden  ;  zg  zullen  dienen 
tot  mest  op  den  bodem"  (vs.  1  v.).  Al  werd  het  niet  met 
zoovele  woorden  gezegd,  dat  ook  ditmaal  de  straf  aan  het 
misdrgf  zou  beantwoorden,  dan  zouden  wij  dit  toch,  naar 
de  analogie,  mogen  onderstellen.  Doch  de  profeet  verklaart 
het  uitdrukkeiyk  :  zg  hebben  de  hemellichamen  —  in  het 
meervoud  —  gediend,  en  daarom  zal  hun  gebeente  voor  die 
hemellichamen  worden  uitgespreid.  Moet  dan  niet  óok  de 
vereering  van  »de  Melecheth  des  hemels"  met  den  sterren- 
dienst,  »de  Melecheth**  zelve  met  het  sterrenheir  worden 
gelgkgesteld  ? 

Zoo  onpartgdig  en  volledig  mogelgk  heb  ik  u  uiteeu- 
gezet,  waarom  men  vroeger  en  later  bezwaar  heeft  ge- 
maakt, »de  Melecheth  des  hemels**  voor  een  bepaald  hemel- 
lichaam   te    houden  en    daarin  veeleer  een  collectivum  heeft 
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gessien  ^).  Thans  komt  de  vraag  aan  de  orde,  of  het  woord 
>Melecheth^'  die  opvatting  toelaat. 

Wg  ondersteilen  voorloopig  de  zuiverheid  van  den  textua 
receptus^  maar  moeten  nu  aanstonds  onderscheid  maken 
tusschen  zgn  oudste  bestanddeel,  de  medeklinkers,  en  de 
later  daaraan  toegevoegde  klinkers.  De  vier  consonanten 
M  L  C  (of  E)  T  kunnen  op  meer  dan  éene  wgze  van  vocalen 
worden  voorzien.  Doch  natuurlgk  en  eenvoudig  is  alleen  de 
uitspraak  malcath,  die  w^  dan  ook  eenige  malen  in  het 
O.  Testament  aantreffen  ^).  Malcath  is  de  regelmatige 
vorm  van  den  atatiÂS  constructus  van  malcah,  »koningin"» 
en  als  wg  dien  in  den  tekst  vonden,  gevolgd  door  has- 
s  jam  aï  m,  dan  zou  »de  koningin  des  hemels"  de  eenig- 
mogelgke  vertaling  zyn.  Doch  er  staat,  zooals  w^  reeds 
weten,  Melecbeth  hassjamaïm.  Vanwaar  deze  afwg- 
king  van  hetgeen  wg  verwachten  zouden,  en  wat  hebben  de 
punctatoren  met  die  vocalisatie  bedoeld? 

Vele  grammatici,  van  de  nieuweren  o.  a.  J.  Olshau- 
sen^)  en  Stade  ^)  (in  1879),  zien  in  melecheth  een 
wèl  ongewonen,  maar  toch  regelmatigen  en  deugdelgken 
b^vorm  van  malcath.  Hei  mannel^ke  male,  »koning"^ 
(gewoonlijk  melech)  kan  ook  mëlach  worden  uitgespro- 
ken, en  hiervan  is  het  feniininum  m  el  ach  th  of,  met  in» 
voeging  van  de  vluchtige  vocaal,  melecheth.  Evenzoo 
wordt  van  gëbar  (=  geber)  de  vrouwel^ke  vorm  ge- 
barth  of  gebereth  gevormd,  dien  wg  herhaaldelgk  in 
het  O.  Testament  aantreffen  ^).  —  Hiermede  kan  evenwel  niet 
worden  ingestemd.  Gebereth  —  het  eenige  voorbeeld  van 
een  zoodanigen  vorm,  dat  men  bgbrengt  —  is  de  gtcUus 
constructtLSf    niet    van   g  ab r  ah,    welk    woord    niet  bestaat, 


i)Yg.   met  het  voorafgaande   vooral  Stade  in  de   beide  bovenge- 
noemde verhandelingen. 

«)  1  Kon.  X  :  1,  4,  JO,  13;  3  Kron.  IX  :  1,  3,  9,  12. 

>)  Lehrb.  der  hebr.  Sprache  S.  281. 

*)  Lehrb,  der  hebr.  Grammatik  1 :  147. 

*)Gen.    XVI:4,    8  v.;   2  Kon.  V:3;  Jez.  XXIV:«;  Ps.  CXXHI:»; 
Spr.  XXX:  23  (teikens  mei  pronomina  tußza)i  Jez.  XLYU:6,  7. 
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maar  van  gebîrah,  >gebiedster*\  waarmede  het  ook  in 
beteekenis  overeenstemt.  Melecheth  zou  dan  behooren  bg 
melïchah,  yan  een  masculinum  melïch  of  melêch  ^)  ; 
maar  noch  deze,  noch  gene  vorm  komt,  in  het  Hebreeuwsch 
wel  te  verstaai),  voor.  Melecheth  is  dus,  naar  de  bedoe- 
ling van  de  pnnctatoren,  geen  min  gewoon  synonymum  van 
malcath. 

Doch  er  bestaan  twee  andere  mogeligkheden,  waarvan  ik 
evenwel  de  eerste  slechts  pro  memoria  vermeld.  Het  is  een 
bekend  feit,  na  anderen  vooral  door  Geiger  in  het  licht 
gesteld,  dat  de  pnnctatoren  met  hunne  vocalisatie  somtgds 
eeue  bgbedoeling  hadden,  b.  v.  het  afweren  van  misverstand^ 
of  het  voorkomen  van  verwarring  tusschen  het  heilige  en 
het  onheilige.  Zoo  is  het  ver  van  onwaarschgnlgk,  dat  de 
overgeleverde  uitspraak  hammolech,  in  plaats  van  ham- 
melech,  haar  ont&taan  te  danken  heeft  aan  het  streven 
om  de  godheid  of  het  godenbeeld  van  dien  naam  als  zoo- 
danig aan  te  duiden  en  daaraan  het  praedicaat  »  koning", 
dat  immers  ook  aan  Jahwe  gegeven  wordt,  niet  toe  te  ken- 
nen ^y,  Welnu,  op  gelgke  w^ze  zouden  zg  ook  de  godin, 
door  Jeremia's  t^dgenooten  vereerd,  den  eervoUen  titel  »ko- 
ningin des  hemels*'  althans  in  z^n  gewonen  vorm  (m  a  1  c a  t h 
hassjamaïm)  hebben  kunnen  misgunnen.  Melecheth 
ware  dan  een  met  opzet  verbogen  vorm,  voor  dit  object 
van  afgodische  vereering  uitgedacht  en  gesmeed.  Onmogelflk 
is  dit  niet.  Doch  ik  vind  niets,  waardoor  het  wordt  aan- 
bevolen; geene  overlevering  b.  v.,  waarin  melecheth  aldus 
wordt  verklaard.  Ik  sta  er  dus  niet  langer  bg  stil. 

Zonder  aarzeling  daarentegen  aanvaard  ik  de  overblg- 
vende  tweede  mogel^kheid.  De  pnnctatoren  hebben  de  vier 
consonanten  ML  CT  aldus  gevocaliseerd  als  ze  in  onzen 
tekst    staan,    omdat    zg    daarin   vonden    eene  afleiding,  niet 


»)Vaii  dezen  vorm,  ^y^,  wordt  het  dan  ook  afeeleid  doorGesenius 
{The»,  p.  796)  en  door  Mûhlau  en  Volck  in  hnnne  tdtgave  van  zfln 
Handwörterbuch, 

i^\g.  Gei  g  er,  Inchri/t  und  LeberseUungen  der  Bibel»  S.  301. 
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^^T^  "^^Di  »heerschen**,  maar  van  *;]mS  »zenden"^  en  weihet 
bekende  woord  nD«^D,  stat  canatr.  n3K^D,  »werk",  »ver- 
richting''. Daar  de  aleph  in  dit  woord  rastende  letter  is, 
komen  n3^)D  ^^  HDM^ID  wat  de  uitspraak  betreft  volkomen 
overeen,  en  konden  dus  de  punctatoren  er  te  lichter  toe 
overgaan,  om  b^  het  eerstgenoemde  de  klinkers  te  schrgven, 
die  bg  het  tweede  behooren.  Het  is  geheel  in  hun  geest, 
op  die  wgze^  zonder  verandering  van  de  overgeleverde  con- 
sonanten, hunne  opvatting  van  hetgeen  er  eigenlyk  staan 
moest  in  de  vocalen  uit  te  drukken:  men  denke  aan  het 
zo(^enaamde  Qerê  perpetuum  en  aan  tal  van  andere  voor» 
beelden.  Hoe  volkomen  zg  hun  doel  bereikt  hebben,  blgkt 
o.  a.  hieruit,  dat  in  een  aantal  handschriften  noti^lD  ge- 
schreven staat.  Als  variant  beeft  deze  lezing,  gelgk  w^ 
straks  zien  zullen,  niet  de  minste  waarde.  Maar  wèl  als 
bew^s,  dat  melecheth,  door  een  voorlezer  uitgesproken, 
op  den  hoorder  den  indruk  maakt  van  ri3{i^D  on  daarom 
door  dezen,  als  hg  tevens  afischrgver  is,  aldus  wordt  terug- 
gegeven. 

Doch  wij  zgn  nog  niet  waar  wg  wezen  moeten.  Wat 
hebben  de  punctatoren  met  hun  melecheth  hassjamaïm 
willen  zeggen?  Welke  verklaring  van  die  formule  drukken 
zg  in  hunne  vocalisatie  uit?  Die  vraag  is  uiet  gemakkelyk 
te  beantwoorden.  Het  woord  hdn^d  behoudt  wel  altgd  zgne 
oorspronkelgke  beteekenis,  maar  wordt  toch  gebezigd  in  on- 
derscheidene toepassingen.  Wg  willen  ze  kortelgk  nagaau. 

1^.  Herhaaldelgk  wordt  nw^ü  gebruikt  van  het  werk, 
dat  de  Levieten  in  het  heiligdom  verrichten  ^).  Daarvan, 
naar  het  schgnt,  uitgaande  heeft  men  het  woord  opgevat 
als  een  synonymum  van  miny,  Xarçeùx,  en  dus  *ir?n  *D  ver- 
klaard als:  den  dienst,  of  de  vereering  van  den  hemel.  Al- 
dus reeds  de  Syrische  vertaling  («^ott^  jnSl3»  waaraan  men 
m.  i.  ten  onrechte  een  anderen  ziu  heeft  willen  toekennen)  ; 
zoo  ook  sommige  latere  Joodsche  uitleggers  o.  a.  Qimchi. 
Intusschen  heeft  deze  opvatting  van  de  meening  der  punc- 
tatoren   alles    tegen    zich.    Het  is  al  aanstonds  vreemd,  dat 


»)  1  Kron.  IX  :  13;  XXYIH  :  13,  20;  8  Kron.  XXIV  :  12. 


(  167) 

de  hemel  hier  als  yoorwerp  van  Tereering  zou  voorkomen. 
Maar  bovendien  blgkt  uit  al  de  teksten  van  Jeremia  ten 
duidelgkste,  dat  de  melecheth  hassjamaïm  zelve  door 
offers  gediend  wordt;  dat  te  barer  eer  offerkoeken  ver- 
vaardigd en  verbrand  en  plengoffers  gebracht  worden;  zg 
is  het  voorwerp  der  vereering,  niet  de  vereering  zelve. 
Dit  knnnen  de  pnnctatoren  onmogelgk  voorbggezien,  zg  moe- 
ten derhalve  iets  anders  bedoeld  hebben. 

2f>.  Eenden  zg  wellicht  aan  nOK^D  de  beteekenis  toe  van 
»leger"  of  »heir",  zoodat  *itfn  •»  niet  wezenlgk  verschilt 
▼an  het  zoo  gewone  o^Dis^n  K31C  ?  Men  heeft,  tot  aanbeveling 
hiervan,  gewezen  op  een  paar  teksten  van  het  O.  Testa- 
ment, waarin  nDte!?i3  gebruikt  wordt  van  de  kudden  eens 
•  herders  ^).  Doch  daar  beteekent  het  woord  niets  anders  dan 
»bedrgf  en  wordt,  evenab  die  Nederlandsche  uitdrukking, 
bg  overdracht  gebezigd  van  »de  have",  door  dat  bedrgf  ver- 
worven of  daarbg  behoorende.  Het  behoeft  zeker  geen  be- 
toog, dat  deze  toepassing  van  het  woord  bg  de  verklaring 
van  Vn  *D  volstrekt  niet  in  aanmerking  komt,  daargelaten 
nog,  dat  de  overgang  van  »kudde"  op  »leger"  reeds  op 
zich  zelven  stout  genoeg  zou  zgn. 

3^.  Veel  aannemel^ker  is  de  opvatting,  die  wg  reeds 
kennen  uit  de  kantteekening  in  den  Staten bgbel  :  Vn  'd  = 
het  werk  of  A«t  maakeel  dee  hemele^  d.  i.  het  gansche  uit- 
spansel met  al  het  gesternte.  Onlangs  heeft  Stade  die 
zelfde  verklaring  opnieuw  te  berde  gebracht  en  tevens  nader 
omschreven  ^).  Aan  het  slot  van  het  eerste  scheppingsver- 
haal lezen  wg  (Gen.  Il  :  1)  :  »  Zoo  werden  de  hemel  en  de 
aarde  en  al  hun  heir  voltooid*'.  En  straks  daarop:  »En 
God  voltooide...  zgn  werk  (nDK!?^)«  dat  h^  gemaakt  had" 
(vs.  2).  Nu  lag  het  zeker  voor  de  hand,  al  hun  heirte 
laten  slaan  op  het  voorafgaande  hemel  (in  het  Hebr.  een 
meervoud!),  waarmede  die  uitdrukking  paseim  verbonden 
wordt,  en  voorts  zgn  werk  met  al  het  heir  des  he- 
mels   te    vereenzelvigen.     Het  is  volstrekt  geen  gewaagde 


1)  Gen.  JJXUl  :  14;  1  Sam.  XY  :  9. 
•)ZAT.  VI: 338  t 
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gissing,  dat  den  punciatoren  die  tekst  van  Genesis  voor  deü 
geest  heeft  gestaan  en  dat  zg  dus  met  hun  "s^n  'd  hebben 
willen  aanduiden:  Gods  werk  in  of  aan  den  hemel  — 
eene  formule,  die  even  duidelgk  aanwgst,  aan  wie  de  af- 
godische Israëlieten  goddelgke  eer  bewezen,  als  zg  zgdelings 
te  kennen  geeft,  wien  hunne  hulde  eigenlgk  toekwam.  — 

Herinneren  wg  ons  nu,  hoever  wg  zgn.  Voor  ons  ligt 
de  gevocaliseerde  tekst.  Wg  weten  thans,  wat  de  auteurs 
der  vocalisatie  wilden,  of  m.  a.  w.  hoe  zg  de  vier  conso- 
nanten M  L  C  T  hebben  verstaan  en  die  door  de  lezers  van 
Jeremia  wenschten  te  zien  opgevat.  Doch  hoe  nuttig  en 
noodig  het  mocht  zgn,  hiernaar  onderzoek  te  doen,  het 
staat  ons  toch  niet  vrg,  in  de  uitkomst  eenvoudig  te  be- 
rusten. Veeleer  moeten  wg  nu,  na  het  licht  van  de  over- 
levering te  hebben  opgevangen,  zelfstandig  over  den  con- 
sonantentekst ons  oordeel  opmaken.  Te  zgneu  aanzien  doen 
zich  twee  vragen  voor,  die  wg  behoorlgk  moeten  uiteen- 
houden:  1^.  is  die  tekst  echt?  en  2^.  hoe  moet  hg  uitge- 
sproken en  dus  verstaan  worden? 

10.  Is  die  tekst  echt?  In  Jer.  VII  :  18  geeft  de 
vertaling  der  LXX,  en  wel  volgens  het  eenstemmig  getui- 
genis van  alle  handschriften,  u{s^n  »D  terug  door  i]  orçarià  rov 
ovçavov  —  eene  formule,  die,  waar  zg  elders  voorkomt, 
vertaling  is  van  D^Di2^n  H2^  ^)'  In  H.  XLIV  daarentegen 
geven  alle  Grieksche  Codices  standvastig  (vs.  17,  18,  19,  25) 
1^  ßaOÜiiaoa  rov  ovçavov.  Er  is  dus  wel  geen  twgfel 
aan,  of  hier  althans  heeft  de  vertaler  in  zgn  handschrift 
de  vier  consonanten  M  L  G  T  gevonden.  Daarin  brengt  ook 
een  verschil  van  lezing  in  vs.  15  van  dat  hoofdstuk  geene 
verandering.  De  Hebreeuwsche  tekst  noemt  daar  >de  man- 
nen, die  wisten  dat  hunne  vrouwen  offerden  aan  andere 
goden",  waarvoor  in  het  Grieksch  staat:  ol  avöcs^  oi 
yroVrcg  OTc  6v(ai(5oiv  al  yvvahcsq  avraiv,  Gelgk  te  ver- 
wachten   was,    wordt  het  ontbrekende  ôeoîi  Irfçoig  in  een 


»)Zie  Jer.  Vm:2;  XIX:  13;  Zeph.  1:5;  1  Kon.  XXII:  19;  3  Kron. 
XXXIII:  3,  5. 
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aantal    codices    bggeyoegd  ^).     Doch    twee  handschriften  % 
naar  men  meent  van  de  12^^  en  van  de  11^<^  eeuw,  hebben 
de  lezing:  ûeoîg  îréçoig  rjl  atçari^  rov  ovçccvov.  Stade 
hondt  het  te  recht  daarvoor  ^j,  dat  zg  is  ontstaan  nit  de  sa- 
menyoeging    van  twee  lezingen,  en  leidt  er  dus  uit  af,  dat 
in  een  of  meer  oudere  codices  alleen  rj}  atçtxtiç  rov  ovçccvov 
aan  den  bigkbaar  onvolledigen  tekst  was  toegevoegd.    Maar 
hoe  hg  hierin  eene  aanwgzing  kan  vinden,  dat  ook  in  den 
Hebreeuwschen  tekst  van  vs.  15  oorspronkelgk  voor  d^hSkS 
DnnK  heeft  gestaan  o^Dtt^n  ^enï;  ja»  nieer  nog,  hoe  hj  vra- 
gen   kan,  of  niet  wellicht  ook  in  vs.  17,  18,  19,  25  aldus 
moet    worden    gelezen,  dat  is  mg  een  raadsel.     Het  is  vol- 
komen   juist,    wat    hg    opmerkt,    dat  de  jongere  Grieksche 
vertalers,   in   H.  VII  en  in  H.  XLIV,  v  ßaöOnaaa  hebben 
en    dat    de    LXX-tekst    naar    den  hunnen   sou  kunnen  zgn 
veranderd.  Maar  ware  dit  in  H.  XLIV  —  in  vier  verzen  !  — 
werkelyk    geschied,    dan  zou  H.  VII:  18  wel  niet  in  alle 
handschriften    onaangetast    zgn    gebleven;    dan    zou  ook  in 
H.    XLIV    althans  ergens  éen  enkel  spoor  van  rjj  (Ttcati^ 
rov    ovQavov    zgn    aan    te    wgzen.     Zulk  een  spoor  is  de 
lezing    van    de    twee    genoemde    codices  niet,  want  daaruit 
bigkt  alleen,  dat  de  gaping  in  den  LXX-tekst  op  twee  ma- 
nieren   is    aangevuld,  behalve  door  âsoîg  iréçotç  66k  door 
r^  (Jtçari^  rov  ovqccvov^  welk  laatste  supplement  men  aan 
H.  VII  :  18  ;   VIII  :  2  ;  XIX  :  13  kan  hebben  ontleend.     Ik 
voeg   hier    nog  aan  toe,  dat  men  niet  zou  kunnen  volstaan 
met  in  H.  XLIV  pD^D  door  X3ï  te  vervangen:  telkens  zou 
ook  het  daarop  terugslaande  pron.  suff.  fem.  moeten  worden 
gewgzigd.  Doch  genoeg  :  iii  H.  XLIV  is  de  lezing  M  L  O  T 
zoo  goed  mogelgk  gewaarborgd  en  inderdaad  onaantastbaar. 
Maar  ook  in  H.  VII  :  18  wordt  zg  m.  i.  door  het  getuige- 
nis der  LXX  niet  twgfelachtig  gemaakt.  Het  schgnt  mg  lang 
niet    zeker,    dat    de    Alexandrijnsche    vertaler    van  Jeremia 
t.  d.  p.  in  zgn  handschrift  D>Dtt^n  xnx  heeft  gelezen.  Hg  gaat 


»)Cod.  XII  en  18  minusculi  by  Holmes-Parsons. 
*)God.  36  en  49  by  Holmes-Parsons. 
»)ZAT.  VI:334.ff. 
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seer  vrg,  soms  zeer  willekearig,  te  werk.  Hg  kan  n^^D 
D^DQ^Hf  hoe  dan  ook  door  hem  gevocaliseerd,  met  r^  otçatta 
toi  ovçavav  niet  zoozeer  vertaald,  als  wel  verklaard  hebben  ; 
hg  zou  in  dat  geval  de. oudste  vertegenwoordiger  zgn  van 
de  overlevering,  die,  gelgk  wg  zagen,  vele  eeuwen  na  hem 
door  de  punctafcoren  werd  gevolgd.  Doch  gesteld  dat  hg 
een  Hebreenwschen  codex  vóór  zich  had,  waarin  n^^D  door 
Klï  was  vervangen,  dan  zou  deze  lezing  daarom  nog  niet 
de  ware  zgn.  Integendeel,  eeue  onpartgdige  critiek  moet 
haar  verwerpen.  Zg  is  niets  meer  dan  eene  poging  om  het 
zeldzame  nS^D«  en  wel  naar  de  loei  paralleli^  o.  a.  het  na- 
burige H.  vul  :  2,  te  verklaren.  Hoe,  omgekeerd,  indien 
(flï  oorspronkelgk  ware,  daarvoor  riD^D  zou  kunnen  zgn  in 
de  plaats  gestald,  is  te  eenenmale  onbegrgpelgk.  Wg  kun- 
nen dns  ten  aanzien  van  de  ongeschondenheid  van  onzen  tekst 
volkomen  gerust  zgn. 

Wg  zgn  genaderd  tot  onze  tweede  vraag:  hoe  moet 
die  tekst  uitgesproken  en  dus  verstaan  wor- 
den? De  keus  is  hier,  uit  den  aard  der  zaak,  niet  ruim. 
Toch  moeten  wg  nog  drieërlei  vocalisatie  in  overweging 
nemen« 

Yooreerst  die  van  onzen  Masoretischen  tekst.  Dit  bevreemdt 
a  wellicht,  want  het  bleek  ons  immers,  dat  de  uitspraak 
ns^p  eigenlgk  behoort  bg  de  schrgfwgze  nSK^D*  Zoo  is 
het  inderdaad;  doch  het  is  denkbaar,  dat  den  schrijver  van 
de  consonanten  de  vorm  met  k  voor  den  geest  zweefde  ;  dat 
hg  m.  a«  w.  een  derivatum  van  '!)k^  bedoeld,  maar  de  k 
weggelaten  heeft,  omdat  die  toch  niet  werd  gehoord.  Ieder 
lezer  van  het  O.  Testament  weet,  dat  die  weglating  zeer 
dikwgls  plaats  grgpt,  evenals,  omgekeerd,  de  k  zeer  vaak 
wordt  geschreven  waar  zg  etymologisch  niet  behoorde  te 
staan.  Het  toeval  wil,  dat  ook  elders  door  het  schrgven 
en  weglaten  van  die  letter  verwarring  tusschen  afleidingen 
van  r\h}2  en  *!]K^  is  ontstaan.  Ik  verwgs,  wat  dit  punt 
aangaat,    naar    S  t  a  d  e  ^)^    van    wieu  ik  dan  eerst  verschil. 


^)  T.  a.  p.  8.  335—338, 
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wanneer  hij  de  mogelgkheid  ia  dit  geval  voor  werkeligkheid 
houdt.  Waarom  dit  niet  mag  worden  beaamd,  springt  in 
het  oog.  De  defectieve  schryfwyze  riD^D  voor  piDK^D  is  en 
bl^ft  eene  onregelmatigheid^  die  wg  eene  enkele  maal,  maar 
niet  tot  vgf  malen  toe,  en  in  twee  ver  van  elkander  ver- 
wgderde  hoofdstukken,  onderstellen  kunnen.  Vergeten  wg 
niet,  dat  de  hooge  ouderdom  van  de  lezing  zonder  m  door 
het  getuigenis  der  LXX  in  H.  XLIY  gestaafd  is.  Hierbg 
komt  nog  iets.  Het  is  ons  gelukt,  den  zin  op  te  sporen, 
dien  de  punctatoren  aan  hunne  uitspraak  n^i^p  hebben 
gehecht.  Doch  wat  aan  hen  mag  worden  toegeschreven, 
past  daarom  nog  niet  voor  den  auteur  van  Jer.  VII  en 
XLIV,  veelmin  voor  het  volk,  aan  welks  dagelgksch  spraak- 
gebruik h^  den  naam  van  het  voorwerp  der  godsdienstige  ver- 
eering moet  hebben  ontleend.  Het  is  zelfs  b^na  ongeremd 
te  onderstelleui  dat  de  dienaren  van  >de  Melecheth  des 
hemels"  haar  een  naam  zullen  hebben  gegeven,  waardoor 
zg  als  Gods  maaksel  werd  aangeduid.  Jer  e  mi  a  kon  dat 
doen^  evenals  hg  den  Baal  de  Bosjeth  en  zgn  voorgan- 
ger Hozea  Bethel  Bethaven  kon  noemen.  Mai^r  in  den 
mond  van  hen,  die  zelven  van  harte  deelnamen  aan  den 
door  hem  bestreden  eeredienst,  heeft  zulk  eene  benaming 
geen  zin. 

Hoogst  natuurlgk  is  het  daarentegen,  dat  zg  het  voor- 
werp hunner  aanbidding  aanduidden  met  een  woord  van 
Tj^Q,  »heerschen",  afgeleid.  Uit  dat  oogpunt  bezien  zgn  de 
consonanten  M  L  C  T  voor  tweeërlei  vocalisatie  en  verklaring 
vatbaar.  Men  kan  ze  nl.  lezeu  malcûth  en  malcath« 
Oók  malcûth,  al  ontbreekt  tusschen  de  G  en  de  T  de 
halfklinker  vau,  de  gewone  drager  van  den  langen  u-klank. 
Het  is  nl.  bekend,  dat  die  halfklinkers  in  den  oorspronke- 
Igken  tekst  niet  werden  geschreven  en  eerst  later,  ter  aan- 
wgzing  van  de  uitspraak,  zgn  ingevoegd.  Jeremia  of  een 
zgner  tgdgenooten  schreef  malcûth  met  de  vier  medeklin- 
kers ML  CT.  De  vraag  is  dus  alleen,  of  dat  woord  hier 
past.  Zg  moet  ontkennend  worden  beantwoord.  Malcûth 
is  na-exilisch,  in  weerwil  van  enkele  teksten  van  ouder  dag- 
teekening,  waarin  het  nu  gelezen  wordt,  maar  niet  als  po^- 
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spronkel^  kan  worden  beschoawd  ^).  Maar  bovendien  is  de 
beteekenis  niet  die,  welke  door  de  verbinding  met  D^OV^n 
wordt  vereischt:  malcûth  is  > koningschap''  en  eerst  in 
de  tweede  plaats  »koninkrgk";  D^DU^'n  n^S^D  —  eene  althans 
in  later  tgd  zeer  gebruikel^ke  formule  —  is  >de  heer- 
schappg"  of  »het  r^k  van  den  Hemel"  d.  i.  van  God.  Dat 
daardoor,  in  de  dt^en  van  Jeremia,  zou  kannen  zgn  aan- 
geduid de  complexus  der  hemellichamen,  is  niet  alleen  on- 
bewgsbaar,  maar  ook  zeer  onwaarschgnlgk.  Het  kan  ons 
dan  ook  niet  bevreemden,  dat  Stade,  die  zich  eerst  niet 
ongeneigd  betoonde  >an  n^^^D  zu  denken  und  dies  Wort. 
als  Bezeichnung  der  Concreta  aufzufassen,  welche  vom  Him- 
mel her  niD^D  üben"  *),  later  de  bezwaren,  hieraan  verbon- 
den, heeft  erkend  en  naar  eene  meer  bevredigende  opvatting 
is  gaan  zoeken  ^). 

Mgns  inziens  kan  dat  zoeken  worden  gestaakt,  en  hebben 
w^  ons  eenvoudig  te  houden  aan  hetgeen  hefc  meest  voor 
de  hand  ligt,  d.  i.  aan  de  vocalisatie  malcath,  die  met 
zich  brengt,  dat  de  koningin  des  hemels  het  voorwerp 
was  van  de  hulde  der  Judeërs.  Alle  bgpaden  blaken  te  zgu 


>)  Tegenover  meer  dan  80  stellig  na-exilische  plaatsen,  waarin  nlD^D 
voorkomt,  staan  slechts  zeer  weinige,  waaraan  gemeenlyk  een  hoogere 
ouderdom  wordt  toegekend.  Voor  zoover  dit  te  recht  geschiedt,  kan  men 
vragen,  of  daar  dan  niet  een  oorspronkelijk  HD^DG  door  de  afschryvers, 
die  aan  den  jongeren  vorm  gewoon  waren,  in  mD^D  is  veranderd  Jer. 
X  :  7  behoort  tot  eene  exilische  of  na-exilische  interpolatie  (vg.  o.  a.  mijn 
UiiL  krit.  Onderzoek.  II  :  183  vv.)  ;  Jer.  XLIX  :  34  is  een  opschrift  van  twy- 
felaohtigen  ouderdom;  Jer.  LII:31  is  «oi^D  de  ware  lezing  (vg.  2  Kon. 
XXV  :  27)  ;  P*.  XLV  :  7  maakt  deel  uit  van  gedicht,  welks  ouderdom 
wij  niet  kennen;  Num.  XXIV:  7;  1  Sam.  XX:  81;  1  Kon.  11:12  z^n 
de  boven  bedoelde  teksten,  waarin  nD^öO  door  m^^D  is  vervangen. 

ntDi>DO  (Jer.  XXVI  :1;  Joz.  XIII  :  12,  21,  27,30  v.;  1  Sam.  XV:  28; 
2  Sam.  XVI:  3;  Hoz.  1:4,  steeds  in  den  statua  construetw)  is  m.  i.  een 
wanvorm,  ontstaan  door  de  ongepaste  invoeging  van  de  ^  in  HDSdD 
het  werk  van  een  redactor,  die  dit  woord  met  het  hem  meer  bekende 
niD^Ö  verwarde.  De  vormen,  waarmede  o.  a.  Stade,  Lehrb.  der  hebr. 
Grammatik,  S.  179  f.,  niDi>DD  vergelijkt,  zijn  niet  wezenlijk  parallel. 

»)  i.  a.  p.  S.  131. 

»)  T.  a.  p.  S.  33é. 


(  173  ) 

afgesloten  of  niet  tot  het  doel  te  leiden  ;  de  hoofdweg  alleen 
ligt  nog  open.  Zooals  de  teksten  luiden,  laten  zg  geene 
andere  lezing  en  verklaring  toe.  Tot  dit  resultaat  gekomen, 
zien  wg  het  thans  nog  bevestigd  door  den  verderen  inhoud 
der  teksten.  Het  zesmalen  herhaalde  n^,  >aaD  haar"  (H. 
XLIY:!?,  18,  19  ter,  25)  wgst  ondubbelzinnig  op  eene 
godin  als  voorwerp  van  vereering:  ware  als  zoodanig  een 
eollectivwn  bedoeld,  dan  zou,  volgens  de  regelen  van  bet 
spraakgebruik,  öf  doorloopeud  öf  althans  bg  afwisseling  een 
meervoudig  voornaamwoord  zyn  gebezigd.  H.  XLIY  :  19  be- 
vat, naar  het  mg  toeschgnt,  nog  een  ander  argument  voor 
»de  koningin  des  hemels".  Aan  de  vraag  der  vrouwen: 
»hebben  wg  buiten  onze  mannen  om  voor  haar  koeken  ge- 
maakt?" wordt  daar  in  den  Hebreen  wachen  tekst  toege- 
voegd: nn^xyn^'  Er  is  over  dit  woord  vrg  wat  verhandeld, 
en  geen  wonder,  want  de  pogingen  om  de  beteekenis  vast 
te  stellen  worden  door  het  gemis  van  afdoende  hei  paralleli 
bemoeilykt,  en  de  oude  vertalingen  helpen  ons  niet  uit  de 
verlegenheid.  Toch  zal  men  wel  willon  toegeven,  dat  de  ver- 
taling: »om  haar  af  te  beelden"  zich  het  meest  aanbeveelt  — 
hetzg  men  die  beteekenis  rechtstreeks  laat  voortvloeien  uit 
die  van  het  verbum  aicy?  hetzg  men  de  Hiph'il  a^icvn  als  cfe- 
notninaiivum  beschouwt  van  het  het  plurale  tantum  D^aviS 
»afgodsbeelden"  ^).  Welnu,  »de  koningin  des  hemels",  — 
maan  of  ster  —  was,  ook  in  het  deeg  der  Judeesche  vrou- 
wen, gemakkelgk  af  te  beelden  ;  het  sterrenheir  bezwaarlgk, 
of  liever:  in  het  geheel  niet.  Wie  dus  met  mg  deze  verkla- 
ring van  nn>ï27n^  &ls  de  waarschgnlijkste  erkent,  vindt  dnarin 
een  niet  te  versmaden  steun  voor  de  lezing  D'^D^'n  nsSip,  die 
ik  van  nu  af  als  vaststaande  mag  aanmerken. 


»)  Anders  Hitzig,  der  Proph.  Jeremia\  S.  833  f.,  die,  uitgaande  van 
de  stelling,  dat  n^lCï^n  "bedroeven"  beteekent  (Ps  LXXVIII  :  40),  lezen 
wil:  Da^ïyn^  en  verklaren:  om  hun  (onzen  mannen)  verdriet  aan  te 
doen";  of  wel:  ^om  hen  (onze  mannen)  verdrietig  te  maken,  tegen  ons 
op  te  zetten";  in  het  eerste  geval  z\jn  de  vrouwen,  in  het  tweede  is 
Jereniia  subject.  Beide  verklaringen  zijn  zeer  gewrongen  en,  daar  y^^ 
öok  #  vormen"  beteekent,  onnoodig. 

▼easL.    EM   MKDEU.    AlfP.    I.STTK11K.    3de   REEE8.    DEKI*  V.  1^ 
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Hier  aangeland,  herinneren  wg  ons  niet  zonder  schrik, 
hoe  talrgke  en  gewichtige  bedenkingen  worden  ingebracht 
tegen  de  meening,  dat  do  teksten  van  Jeremia  op  den  dienst 
van  éen  enkel  hemellichaam  betrekking  hebben,  en  hoeveel 
daarentegen  schgnt  te  pleiten  voor  de  stelling,  dat  zg  aan- 
gaande de  vereering  van  het  heir  des  hemels  getuigenis  af- 
leggen. Stelt  dan  de  grammatische  verklaring  van  Jeremiads 
woorden  ons  tegeoover  een  onoplosbaar  historisch  raadsel? 
Indien  het  zoo  ware,  wij  zouden  er  in  moeten  berusten. 
Doch  het  is  zoo  niet.  De  bezwaren,  die  ik  u  in  den  aanhef 
mgner  bedrage  mededeelde,  kunnen  worden  weggeruimd.  Of 
juister:  zg  vervallen  vanzelf,  ah  wy  de  teksten,  waaraan  zg 
worden  ontleend,  goed  verklaren. 

Om  u  daarvan  te  overtuigen,  sla  ik  Jer.  VII  :  18  nog 
eenmaal  op.  Aan  het  offer  ter  eere  van  de  koningin  des 
hemels  in  de  eerste  helft  beantwoordt,  in  de  tweede  helft, 
het  plengen  ter  eere  van  andere  goden.  Hetzelfde  paral- 
lelisme merken  wg  op  in  H.  XLIV.  Men  heeft  zich  daarop 
beroepen  om  te  bewgzen,  dat  »de  melecheth  des  hemels*' 
eene  veelheid  van  goden  moet  aanduiden.  Het  ware  beter 
geweest,  over  het  karakter  van  de  formule  »andere  goden 
dienen"  of  »aanbidden"  eens  opzettelgk  na  te  denken.  Zg 
komt,  gelijk  wg  weten,  in  hefc  O.  Testament  menigvuldig 
voor,  vooral  evenwel  in  Deuteronomium  en  bg  de  daarvan 
afhankelgke  schrgvers,  o.  a.  bg  Jeremia  i).  Het  eigenaar- 
dige daarbg  is,  dat  zij  gebezigd  wordt  als  ter  beschrijving 
van  eene  handeling,  terwgl  zij  toch  inderdaad  behelst:  een 
oordeel,  en  wel  een  streug  afkeurend  oordeel,  over  eene 
handeling.  »Andere  goden"  —  dat  wil  natuurlgk  zeggen: 
anderen  dan  Jahwe,  de  eeuige,  dien  Israël  mag  vereeren, 
de  eenige,  die  door  de  hooger  ontwikkelden  onder  Israël 
als  God  erkend  werd.  Als  dus  van  iemand  gezegd  wordl. 
dat  hg  »andere  goden  dient"  of  »achterna  loopt",  dan  wordt 
daarmede  zgn  persoon  en  zgn  doen  gequalificeerd  als  zon- 
dig   —   evenals    in  de  uitdrukkingen,  waarvan  wg  ons  be- 


ï)  H.  1:16;  VII:6.  9,  18;  XI:10;  XIIMO;  XVI:11,  13;XIX:4, 
lo;  XXll:9;  XXV:  6;  XXXIl:29;  XXXV:  15;  XLIV: 3,  5,  8,  15, 
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dienen:  »hg  is  afgodendienaar",  of:  »h^  pleegt  afgoderg". 
Nu  is  die  qnalificatie,  op  het  standpunt  van  hem,  die  haar 
uitspreekt,  onaantastbaar;  de  formule,  waarin  zg  ligt  opge- 
sloten, wordt  eerst  onjuist,  als  men  haar  karakter  voorbg- 
ziet  en  haar  opvat  als  bloote  beschrgving  van  een  feit.  Een 
paar  voorbeelden!  »De  profeet"  —  zoo  lezen  wg  Deut. 
XYUI  :  20  —  »die  zich  verstout ...  te  spreken  in  den 
naam  van  andere  goden,  die  profeet  zal  sterven".  Na- 
tuurlek heeft  nooit  zulk  een  profeet  »in  den  naam  van  an- 
dere goden"  gesproken  ;  altgd  in  den  naam  öf  van  Astoreth 
öf  van  Merodach  öf  van  welke  andere  bepaalde  godheid 
ook;  dat  weet  de  schrgv^er  even  goed  als  wg;  maar  het  is 
hem  volmaakt  onverschillig,  welke  die  godheid  is,  en  daarom 
vat  hg  ze  alle  samen  in  de  éene  formule,  die  ze  tevens  alle 
veroordeelt:  »andere  goden".  Zoo  ook  Deut.  XIII  :  8,  7, 14  ^). 
Daar  worden  telkens  menschen  sprekend  ingevoerd,  die  tot 
hunne  hoorders,  vrienden  of  stadgenooten  zeggen:  »Laat 
ons  gaan  en  andere  goden  dienen!"  In  de  werkelgk- 
heid  zgn  die  woorden  nooit  gebruikt,  maar  is  steeds,  naar 
bepaalde  aanleiding,  de  vereering  van  éene  godheid  of  groep 
van  goden  door  hare  voorstanders  aangeprezen:  wederom 
qualificeert  de  wetgever  en  noemt  hg  den  éenen  trek,  dien 
alle  vreemde  eerediensten  gemeen  hebben,  en  die  ze  alle  in 
zgn  oog  even  verwerpelgk  maakt. 

Bedrieg  ik  mg  niet,  dan  beginnen  wg  reeds  te  begrgpen, 
hoe  het  komt  dat  Jeremia  —  in  dit  opzicht,  gelgk  in  zoo- 
vele andere,  de  getrouwe  volgeling  van  Deuteronomium  — 
gemeenlgk  'omtrent  de  goden,  die  zgne  tgdgenooten  vereerden, 
o.  a.  omtrent  »de  koningin  des  hemels",  niet  in  bgzonder- 
heden  treedt,  maar  hun  eenvoudig  verwgt,  dat  zg  »andere 
goden"  aanbaden.  Doch  wg  moeten  onze  waarnemingen 
verder  voortzetten.  Hoezeer  Jeremia  —  in  overeenstemming 
trouwens  met  anderen  —  pleçgt  te  geueraliseerea,  juist  om- 
dat de  bgzonderheden  hem  koel  laten  en  hg  niet  beschrijft, 
maar  bestraft  —  blgkt  ook  uit  zgn  gebruik  van  den  naam 
Baal,  of  juister  de  Baal.     Dat  woord  heeft,  in  zgne  toe- 


>)  In  de  Statenoverzetting:  XIII  :  2,  6,  13. 
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passiog  op  godsdieDstig  gebied,  onder  Israël  eene  geheele 
geschiedenis  doorloopeu,  waaruit  ik  thaus  slechts  het  aller- 
Yooruaamste  kan  aanstippen.  In  oyereensteniming  met  zgne 
beteekenis  als  appellativum  »heer'\  »bezitter'',  —  die  het 
steeds  in  het  dagelgksch  leven  behield  —  was  het,  evenals 
A  don,  aanvankelgk  een  titel,  die  aan  alle  goden,  ook  aan 
Jahwe,  werd  toegekend.  Waarschijn! gk  vooral  onder  den  in- 
vloed van  den  strijd  tusschen  den  Tyrischen  Baal  en  Jahwe  — 
men  denke  aan  Elia  op  den  Earmel  I  ~  ontstonil  er  allengs 
eene  tegenstelling  tusschen  de  vereering  van  Jahwe  en  het 
aanroepen  van  de  goden,  die  den  titel  Baal  voerden.  Bg 
Jeremia  is  »de  Baal  —  waarvoor  enkele  malen  het  meer- 
voud »de  Bealim"  in  de  plaats  treedt  (H.  IT:  23;  IX  :  13 
[St.  O.  14])  —  een  algemeene  naam  voor  »  de  afgoden"  ge- 
worden ^),  waarmede  hg  dus  goden  van  zeer  uiteenloopend  ka- 
rakter aanduidt,  zoowel  de  goden,  die  in  het  rgk  van  Ephraim 
waren  vereerd,  als  den  Molech,  die  in  de  vallei  van  Ben« 
Hiunom  nabg  Jeruzalem  zgn  voornaamste  heiligdom  had 
(H.  XXIII:  13  en  XIX  :  5).  Ook  Zephanja  gewaagt  (H.  1 : 4) 
van  »het  overblgfsel  van  den  Baal",  d.i.  van  de  afgoderij  ^). 
Is  het  niet  duidelgk,  dat  wg  bg  mannen,  die  zulk  een  spraak- 
gebruik volgen,  niet  behoeven  te  zoeken  naar  speciale  me- 
dedeelingen  omtrent  den  godsdienst  en  de  godsdienstplech- 
tigheden  hunner  tgdgenooten?  Wij  hebben  veeleer  reden 
om  dankbaar  te  zgn  voor  het  weinige  dat  zg  geven,  dan 
om  ons  te  verwonderen  over  de  betrekkelijke  schraalheid 
hunner  berichten. 

Nog  dichter  bg  »de  koningin  des  hemels"  brengt  ons  de 
overweging  van  de  teksten  over  de  aanbidding  van  »het 
heir  des  hemels".  Zg  worden  gemeeolgk  zoo  opgevat,  alsof 
zg  het  object  zelf  van  de  godsdienstige  vereering  noemden, 
zoodat  de  Israëlieten  geacht  moesten  worden  het  sterren- 
heir  in  zgn  geheel  te  hebben  gediend.    Inderdaad  laten 


i)H.  11:8;  Vll:9j  XI  :  13.  17;  XII  :  16;  XIX:  5;  XXIU:  13,  27; 
XXXII  :  29,  35. 

■)Vg.  verder  Stade  ZAT.  VI:  302— 306,  met  wien  ik  tea  aanaea 
yan  dit  punt  geheel  insten^. 
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sg  die  verklaring  toe.  Doch  voorgelicht  door  de  vooraf-« 
gaande  opmerkingen  over  »andere  goden"  en  >den  Baal'* 
zien  wg  alras,  dat  die  opvatting  de  ware  niet  is.  Al  aan- 
stonds treft  het  ons,  dat  nn  en  dan  de  zon  en  de  maan 
naast  het  heir  des  hemels  worden  genoemd,  terwgl  elders 
dit  laatste  alleen  staat.  »Wanneer*'  —  zoo  lezen  wg 
Dent.  XVII  :  3  —  »iemand  andere 'goden  is  gaan  dienen 
en  zich  voor  hen  heeft  neergebogen,  voor  de  zon  of  voor 
de  maan  of  voor  al  het  heir  des  hemels  • . . ."  Zoo  ook 
Dent.  lY  :  19:  »Wil  toch  niet  uwe  oogen  hemelwaarts  op- 
heffen en  zien  naar  de  zon  en  de  maan  en  de  sterren,  het 
gansche  heir  des  hemels"  —  en  elders  ^).  Zeer  gewoon  is 
evenwel  ook  de  vermelding  van  »het  heir"  of  »al  het  heir 
des  hemels"  zonder  meer,  niet  alleen  bg  Zephanja  (H.  1 : 5), 
maar  ook  bg  Jeremia  (H.  XIX  :  13)  en  bg  den  schrgver  van 
Koningen  (2  Kon.  XVII  :  1 6  ;  XXI  :  3,  5  ;  verg.  XXIII  :  4), 
die  beiden  soms  de  groote  hemellichten  afzonderlgk  noemen. 
Wat  volgt  hieruit  ?  M.  i.  dit,  dat  de  aanbidding  van  het 
heir  des  hemels  wederom  eene  generieke  uitdrukkiog  is, 
gelgkstaande  met  onzen  term  »  sterrendienst".  Gelgk  wg 
daarmede  bedoelen  :  de  vereering  niet  van  alle  sterren,  maar 
van  eenige  ster  of  sterren,  welke  ook,  zoo  is  ook  het  »zich 
uederbnigen  voor  het  heir  des  hemels"  aanbidding  öf  van 
de  zon  öf  van  de  maan  öf  van  een  der  planeten  öf,  eindelijk, 
van  eene  der  vaste  sterren.  Dan  alleen  begrgpen  wij  vol- 
komen, waarom  soms  de  meest  in  het  oog  vallende  hemel- 
lichamen genoemd,  waarom  zg  ook  wel  in  den  al^^emeenen 
naam  begrepen  worden.  Hiermede  komt  geheel  overeen, 
dat  aan  het  colUctivum  »het  sterrenheir",  zelfs  in  de  engere 
opvatting  en  veel  minder  nog  in  den  ruimeren  zin,  met  in- 
begrip van  zon  en  maan,  zoover  ik  heb  kunnen  nagaan, 
nergens  een  eigen  eeredienst  werd  toegebracht;  ook  niet 
bg  de  Assyriers  en  Babyloniërs,  aan  wie  —  volgens  het 
algemeen  en  welgegrond  gevoelen  —  de  Judeërs  hun  ster- 
rendienst   hebben    ontleend  ^).     Het    is    hier  dus  inderdaad 


»)  Jer.  VIII  :  2  ;  2  Kon.  XXUI  ;  5. 

«)Men   zal  hiertegen   wel  niet  aanvoeren,   dat  ^T  iel  e  {BaLi/L  Assy  f. 
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hetzelfde  geval  als  bg  de  eerst  overwogen  algemeene  for- 
mulen.  De  Deuteronomist  en  zgne  geestverwanten  bekom- 
merden er  zich  weinig  om,  of  Israël  de  planeet  Jupiter  of 
Venus,  of  b.  v.  de  houdster  vereerden  ;  zon  en  maan  noemen 
zg  somwyien,  omdat  die  boven  alle  andere  hemellichamen 
uitblonken  en,  althans  de  zon,  meer  dan  alle  andere  werden 
gediend;  doch  overigens  vatten  zg  ze  alle  samen  in  deéene 
formule  »al  het  heir  des  hemels'*.  Ligt  daarin  wellicht  te- 
vens opgesloten,  dat  de  hulde,  aan  dat  leger  gebracht,  ont- 
stolen werd  aan  zgn  aanvoerder,  aan  Jahwe  Sebaôth, 
den  Heer  der  hemelsche  heirscharen?  Ik  voor  mg  geloof 
dat  stellig,  maar  wil  mg  thans  niet  mengen  in  den  strgd 
over  de  beteekenis  van  dien  naam  Gods  en  allerminst  den 
schgn  wekken,  alsof  mgue  stelling  daarvan  af  hankelgk  ware. 
Het  voorafgaand  betoog  stelt  in  het  licht,  niet  slechts 
waarom  Jeremia  elders  »de  koningin  des  hemels'' niet  noemt, 
maar  ook  waarom  zg  wèl  wordt  vermeld  in  H.  VIL  en  XLIV« 
Laatstgenoemd  hoofdstuk  verplaatst  ons  op  het  tooneel  van 
zgne  werkzaamheid  en  maakt  ons  getuigen  van  den  strgd 
tusschen  hem  en  zgne  t^enstanders.  Zoolang  Jeremia  al- 
leen aan  het  woord  is,  hooren  wg  slechts  van  »andere  go- 
den". Maar  als  zyne  hoorders,  die  vermoedelgk  juist  bezig 
zgn  te  offeren,  of  zich  daartoe  gereed  maken,  rekenschap 
geven  van  hun  doen,  noemen  zg  ook  aanstonds  het  voor- 
werp van  hunue  aanbidding.  En  dit  doet  dan  later  óok 
Jeremia,  met  terugslag  op  hunne  woorden  (vs.  25).  In  H. 
YII:17  V.  is  het  inderdaad  hetzelfde  geval.  »Ziet  gg  niet, 
wat  ^\  doen  in  de  steden  van  Juda  en  op  de  straten  van 
Jeruzalem?"  —  zoo  luidt  de  vraag  van  Jahwe  tot  den  pro- 
feet. Welnu,  men  ziet  niet  het  algemeene,  maar  het  bg- 
zondere,  niet  de  soort,  maar  het  exemplaar.  En  daarom 
luidt  het  antwoord,  niet:  >zg  dienen  daar  andere  goden''. 


Qeachichte  S.  5.8)  de  godin  Istar  i^die  Verkörperung  der  Sterne**  noemt. 
Immers  al  moet  uit  die  opvatting  de  rol,  die  zij  in  de  mythe  speelt» 
worden  verklaard  —  wal  mij  nog  onbewezen  sch^nt  — als  voorwerp  vaa 
vereen ug  stond  zij  tocli  niet  met  ^de  sterren",  maar  met  de  éene  planeet 
Vcuub  in  betrekking.     Zie  beneJcn  bl.  183. 
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of  »al  het  heir  des  hemels",  maar:  »de  kindereu  lezen  hoütj 
en  de  vaders  ontsteken  het  vuur,  en  de  vrouwen  kneden  bet 
deeg,    om  koeken  te  maken  voor  de  koningen  des  hemels*\ 
Onze    slotsom    wordt    nu  nog  door  twee  andere  plaatsen 
van    het    O.  Testament  bevestigd.     Vooreerst  door  H.  YIIl 
van    Ezechiël.     Daar    worden    beschreven    vier. vormen  van 
afgoderg,    die    in    den    Jeruzalemschen  tempel,  hetzg  onder 
Manasse,    hetzy    onder  Zedekia,  werden  gepleegd  ^).     Onder 
deze   zgn  er  althans  twee,  waarvan  wg  niet  wisten,  dat  zg 
onder    Israël   hunne    aanhangers    hadden:  de  vereering  van 
afbeeldingen    van    dieren    in    daartoe   ingerichte  vertrekken 
(vs.    7 — 12),    en    de  weeklacht  over  Thammûz  (vs.  13  v.). 
Wat   Ezechiël  elders,  b.  v.  in  H.  XVI  en  XX,  in  meer  al- 
gemeene    termen    beschrgft,  de  verslaafdheid  van  velen  aan 
den    dienst    der  afgoden,  dat  maakt  hij  hier,  in  eene  schil- 
dering   van   den  Jeruzalemschen  tempel  als  het  tooneel  der 
afgodische  plechtigheden,  aauschouwelgk,  en  aanstonds  ver- 
nemen   wg    vau    hem  byzonderheden,  die  ons  geheel  nieuw 
zgn.     Is  dit  niet  volkomen  parallel  met  de  verhouding  van 
H.  VII:  17  V.;  XLIV:  15  vv.  tot  Jeremia's  overige  profe- 
tieën?    De    overeenkomst    strekt    zich    uit   tot  de  woorden 
zelve,    die    Jer.  Vil  :  17  en  bij  Ezechiël  voorkomen.     »Ziet 
gy    niet,    wat   z^  doen  .  .  /',  zoo  schrijft  Jeremia.     En  zijn 
jongere  t^dgenoot  (vs.  6,  12):  »Menschenkind,  ziet  gij  wat 
zy    daar   doen?"     »Hebt  gy  gezien,  Menschenkind,  wat  de 
oudsten    van    Israël    verrichten  in  het  donker?"     Overigens 
verwondere  men  zich  niet,  dat  over  de  koningin  des  hemels 
in    Ezech.    VIII    wordt    gezwegen:    dat    deze    ook  in  den 
Jeruzalemschen    tempel    werd    vereerd,    volgt  uit  de 
teksten    van    Jeremia    niet,    veeleer    het   tegendeel;  en  niet 
hetgeen  daarbuiten  omging  laat  Ezechiël  zich  hier  niet  in. 

üe  andere  plaats,  waarop  ik  het  oog  had,  komt  voor  by 
den  tweeden  Jezaja.  Op  de  vraag,  of  de  Israëlieten  eene 
of  meer  der  planeten  hebben  vereerd,  zouden  wy,  met  het 
O.  Testament  vóór  ons,  moeten  antwoorden:  daarvan  blykt 
met  zekerheid  weinig  of  niets.  Een  getuigenis  van  onzekere 


1)  Verg.  mijn  Godsdienst  van  Israëly  Deel  1:491 — 193. 
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beteekenis  beireffende  den  dienst  van  Eewan,  d.  i.  SatarnuB, 
bg  Arnos  (H.  V  :  26),  en  verder,  in  het  2^«  boek  der  Ko- 
ningen, het  bericht  dat  men  offerde  ter  eere  van  »de  maz- 
zalôth"  (H.  XXIII  :  5),  volgens  sommigen  de  planeten  — 
zietdaar  alles.  Zooveel  te  meer  treft  ons  het  verwgt,  dat 
de  boven  genoemde  profeet  tot  z^ne  t^dgenooten  richt  (H. 
LXY  :  11):  >6g  die  Jahwe  verlaat,  die  mgnen  heiligen  berg 
vergeet,  die  eene  tafel  aanricht  voor  Gad  en  voor  Meni  een 
vat  met  plengw^n  vult*\  Ik  neem  als  bewezen  aan,  wat 
dan  ook  door  nagenoeg  alle  nitleggers  erkend  wordt,  dat 
6ad  en  Meni  de  planeten  Jupiter  en  Venus  aanduiden  — 
wien  dus,  en  wel  nog  na  de  Babylonische  ballingschap  en 
in  Palestina,  spgs-  en  plengoffers  moeten  z^n  toegebracht. 
Dat  toen  slechts  enkelen  zich  daaraan  schuldig  maakten, 
mag  sis  waarsch^nlgk  worden  aangenomen.  Doch  ook  dan 
bl^ft  het  een  zeer  opmerkelijk  getuigenis,  vooreerst  als  be- 
w^s,  dat  de  vereering  van  hemellichamen  diep  ingeworteld 
en  ook  door  de  droevige  ervaringen  van  de  jaren  na  Je- 
ruzalem's  val  niet  geheel  uitgeroeid  was;  maar  ook,  ten 
andere,  als  eene  waarschuwing  voor  hen,  die  mochten  ver- 
geten, hoe  fragmentarisch  onze  kennis  van  de  Israëlietische 
oudheid  is  en  hoe  bedenkel^k,  dientengevolge,  de  poging 
om  eene  mededeeling,  die  op  zich  zelve  staat,  maar  ove- 
rigens niets  tegen  zich  heeft,  gelykvormig  te  maken  aan  de 
berichten,  die  wg  elders  vinden,  eu  daardoor  juist  van  hare 
eigenaardigheid  te  berooven. 

Nog  eenige  oogenblikken  bepalen  w^  thans  onze  aandacht 
bg  de  vraag,  welk  hemellichaam  als  de  koningin  des  hemels 
aangemerkt  of  voor  haar  zetel  aangezien  werd.  »De  maan 
of  eenige  groote  ster"  —  zoo  antwoorddeUj  gelgk  wg  ver- 
namen, de  Staténoverzetters.  Hetzelfde  verschil  van  mee- 
ning bestaat  ook  nu  nog:  tegenover  de  groote  meerderheid, 
die  aan  de  maan  denkt,  staan  enkelen,  die  de  planeet  Venus 
bedoeld  achten,  De  strgd  is,  naar  het  mg  joeschgnt,  ?oor 
beslissing  nog  niet  vatbaar  ^).  Toch  zou  ik,  indien  ik  moest 


')  Hierin  ligt  opgesloten,  dat  do  bewysvoering  van  Sehr  ader—  mei 
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kiezen,    mg    yerklaren  voor  de  planeet  ^).     Yergnnt  mg  in 
het  kort  mede  te  deeleo,  waarom. 

Malcath  hassjamaïtn  wordt  in  de  teksten  van  Je- 
remia  gebruikt  als  eigennaam:  de  Judeers  in  Egypte  be- 
dienen zich  daarvan,  niet  als  zg  tot,  maar  als  zg  over 
haar  spreken,  en  zoo  bezigt  dien  ook  de  profeet.  Oor- 
spronkelgk  evenwel  moet  Malcath  hassjamaïm  een  epitheton 
zgn  geweest,  bestemd  om  het  gebied  aan  te  duiden  van  de 
godin,  aan  wie  het  werd  toegekend.  Yan  welke  godin? 
Uit  het  O.  Testament  laat  zich  deze  vraag  niet  beantwoor- 
den, al  kan  de  mogelgkheid  niet  worden  ontkend,  dat  haar 
eigennaam  of  ook  een  andere  barer  bgnameu  daar  elders, 
buiten  verband  met  Malcath  hassjamaïm,  voorkomt.  Was 
dau  wellicht  die  titel  bij  andere  volken  in  gebruik,  die  öf 
aan  Israël  verwant  waren,  öf  op  Israel's  godsdienstige  voor- 
stellingen en  gebruiken  invloed  hebben  geoefend?  Ook 
hierop  moeten  wg,  althans  tot  heden  toe,  ontkennend  ant- 
woorden: de  naam  »hemelkoningin*'  is  noch  bg  Israel's 
naburen  '),  noch  op  de  Babylonisch- Assyrische  monumenten 


wien  ik  overigens  in  de  verklaring  van  malcath  hassjamaïm  over- 
eenstem —  mij  niet  heeft  overtuigd.  Zie  1.  e.  S.  485  ff.  Sehr  ader  gaat 
uit  van  de  m.  i.  onjuiste  onderstelling  (zie  boven  bl.  176),  dat  Jeremia 
H.  Vil  :  9  met  rden  Baal"  éen  enkelen,  pn  wel  den  zonnegod  aanduidt, 
en  vindt  nu  in  de  malcath  hassjamaïm  en  de  «rändere  goden*'  van 
V8.  IS  de  maan  en  de  sterren,  zoodat  vs.  9  en  18  samengenomen  dezelfde 
opfiomming  behelzen  als  b.  v.  Jer.  VUL:  2;  2  Kon.  )CXni:5  (waar  ^de 
Baal"  van  #de  zon"  niet  zal  verschillen)  en  4  (waar  Asjera  dezelfde  zal 
zijn  ab  de  maan).  Deze  hypothese  vervalt  met  den  grondslag,  waarop  zy 
is  opgetrokken:  i^de  Baal"  is  b\j  Jeremia  (en  zoo  ook  2  Kon.  XXTIl:  5) 
een  collectieve  naam  voor  #de  afgoden",  gelijk  al  aanstonds  uit  H.  XI  :  13 
onweersprekelyk  blykt,  en  staat  dus  met  , andere  goden",  soms  ook  met 
#al  het  heir  des  hemels"  (vg.  Jer.  XIX  :  13  met  XXXII:  29),  op  éene 
lijn.  Zie  verder  Stade  ZAT.  YI:  302— 306  en  Graf,  der  Frophei  Jere- 
mia 8.  24  f. 

^)  Ook  Stade  zou,  indien  hy  onze  opvatting  kon  goedkeuren,  in  dien 
zin  beslissen.  Vg.  ZAT.  VI  :  324  f. 

*)  Men  w^st  er  op,  dat  A  pu  Ie  jus,  in  den  aanhef  van  Lib.  XI  zijner 
Metamorphoien  (1 :  254  ed.  Bipont.),  de  Maan  toespreekt  als  ir  Regina 
cocli".  Wellicht  is  dit  Punisch,  doch  zekerheid  bezitten  wij  te  dezen 
aaozien,  by  een  schi^ver  van  de  tweede  helft  der  2<i«  eeuw  n.  Chr.^  die 
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teruggeyonden  ^).  Wèl  het  enkele  »koningin".  Doch  dit 
staat  niet  gelgk  met  »koningin  des  hemels*'  en  is  een  zoo 
nataurlgke  eeretitel  voor  eene  godin,  dat  wg  a  priori  ver- 
wachten mogen,  dien  aan  meer  dan  éene  godin  toegekend  te 
zullen  zien,  evenals  bg  de  Romeinen,  behalve  Juno,  ook 
Diana,  Venus,  Fortuna  en  nog  andere  »regina"  worden  ge- 
noemd. Werkelgk  komt,  in  eigennamen  van  Phoenicischeu 
oorsprong,  n^^D  voor  ;  dat  daarmede  Astoreth,  de  hoofdgodin 
der  Phoeniciërs,  wordt  aangeduid,  is  niet  zeker,  hoewel 
waarschgnl:gk  ^).    Bg  de  Assyriers  is,  gelgk  wg  van  T  i  e  1  e 


stnks  daarna  den  naam  tcoelistia  Venus"  bezigt,  niet.   Vg.  ook  Ho  ra- 
ti us  Carm,  saec,  vs.  3,  35. 

1)  By  de  op  deze  mededeeling  gevolgde  gedachtenwisseliog  merkte 
het  lid  Ti  el  e  op,  dat  ook  hy  aanvankelijk  gemeend  had,  de  vraag  of  de 
uitdrukking  'it^n  *D,  in  dezen  of  soortgelijken  vorm,  in  het  Assyrisch 
gebmikelijk  was,  ontkennend  te  moeten  beantwoorden.  Later  evenwel 
had  hij  zich  den  tekst  II  R.  57,  1.  11—32  (West-Asia  Inscr.)  herinnerd, 
waar  een  reeks  van  namen  der  godin  Beltu-Istar  gegeven  wordt  met 
het  onderschrift  (1.  32)  dat  h\j  dus  meent  te  moeten  lezen: 

«  ^  T«< -<<B==1»^  W-f  ïïïïtmt-Hh<W 

XX        sumé  bélit         matati     la      Malikat  u  litar 

20  namen  van  de  Vrouwe  der  landen  als  Malikat  en  Istar. 
Onder  die  namen  nu  komt,  1.  15,  ook  voor: 


Malkat  sa  same 
het  volkomen  equivalent  van  HDSd 


ütu 
Godin  des  lichts  (niet:  der  zon,  'tgeen 
Farra  of  Babbara  zou  gelezen  wor- 
den) of  van  den  dag.  • 

Het  is  waar  dat  het  \^  ook,  en  gewoonlijk,  den  mannelyken  god 
Malik  aanduidt,  doch  dat .  hier  Malkat  (Malikat)  moet  gelezeu  worden, 
bewijst  het  aangehaalde  onderschrift  en  1.  12,  waar  zij  heet  .^k  >-TT^ 
>^>i-   ^TTT   ^■^TT»  gemalin  van  den  god  Assur. 

Aldaar  1.  26  wordt  de  godin  als  de  Vrouwe  eener  ster  voorgesteld' 

un  nin  mul  dar  (P)        a 

dat  is:  de  schitterende  (?),  eigenlijk:  bontkleurige  ster.  Is  dit  een  naam 
van  de  ster  Venus  P 

2)  Zie  die  namen  by  Stade  ZAT.  VI:330  f.,  en  vg.  Robertson 
Smith,  Kinship  and  Marriage  in  Early  Arabia,  p.  303. 
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vernemen ^)i  malcatu,  nevens  belït  of  bïlat,  een  eere- 
titel  van  yerscheidene  godinnen;  inzonderheid  wordt  Istar 
zoo  genoemd^).  Glesteld  nu,  dat  w^  hieruit  iets  mochten 
afleiden  voor  de  beteekenis  van  malcath  hassjamaïpi  — 
wat  mg  om  de  bovengenoemde  reden  zeer  twgfelachtig 
schgnt  —  dan  zonden  wg  daardoor  toch  niet  veel  verder 
worden  gebracht  Immers,  Astoreth  en  Istar,  hoewel  oor- 
spronkel^k  identisch,  worden  niet  met  hetzelfde  hemellichaam 
in  verband  gebracht,  gene  met  de  maan  ^),  deze  met  de 
planeet  Venus,  zoowel  met  de  morgen-,  als  met  de  avond- 
ster ^).  Wie  intusschen  meent  aan  het  wederzgdsch  gebruik 
van  malcath  gewicht  te  mogen  hechten,  zal  m.  i.  de  As- 
syrische parallel  boven  de  Phoenioiache  moeten  stallen. 
Ware  de  koningin  des  hemels  in  de  9^^  eeuw  en  door 
Noord-Israël    vereerd,    dan    zouden  wg  het  eerst  aan  Phoe- 


0  BahyL'AM9iff.  GeseA.  8.  538. 

s)  Zie  aid.  8.  584:  m  alk  at  by  naam  van  Anunitû,  die  volgens  B.  536 
een  der  vormen  is  van  Istar;  verder  Sayce«  Leeiure*  on  —  therêUffUn 
of  ike  Aneieni  Babyloniaiu,  p.  261  (Istar  malkatu  nevens  andere  go- 
den en  godinnen  op  »a  tablet  of  exorcisms"  genoemd:  is  hier  de  lezing 
zeker,  dan  zal  de  stelling  van  Stade  [ZAT.  71:328  i},  dat  de  titel 
Aoningin"  sarratu  zon  moeten  luiden,  niet  kannen  worden  volge- 
houden; zy  had  reeds  a  priori  de  waarschijnlykheid  tegen  zich). 

')  ^  S*  O'  &•  B  a  u  d  i  s  s  i  n,  Studien  tur  $emL  Beligiomgeichiehte,  S.  364 — 
366  en  elders.  Intusschen  zQn  tegen  deze,  bgna  traditioneele,  opvat- 
ting gewichtige  bedenkingen  geopperd  door  Stade  ZAT.  VI:  319— 
335.  Zonder  vooralsnog  voor  of  tegen  hem  party  te  kiezen  moet  ik  er 
op  w^zen,  dat  het  Oud-test.  argument  ten  gunste  van  Astoreth  als 
maangodin  nog  zwakker  is  dan  hij  t.  a.  p.  doet  uitkomen.  Oen,  XIY  :  5 
staat  tegenover  de  recepta  Asteroth  Earnaïm  —  d.  L,  met  w^ziging 
van  de  vocalen,  Astoreth  met  de  twee  horens  —  de  lezing  van 
(de  Ed.  Vat  en)  sommige  HSS.  der  LKX:  'Avrapuu  x  »1  Kafvntv, 
Eene  stad  KapvxiVt  K«pv«ov  komt  1  Makk.  7:43;  2  Makk.  Xn:36 
voor  en  kan  dus  ook  hier  vermeld  z^n.  Daarvoor  pleit,  dat  de  eerstge- 
noemde plaats  overal  elders  in  het  O.  T.  (Deut.  1:4;  Joz.  IX:10- 
XU:4;  Xm:12,  31;  1  Kron.  VI:  71)  Astaroth  (Astoreth)  heet] 
zonder  meer;  Joz.  XXI:  27  Be-esthera,  wellicht  verbastering  van 
Beth-Astoreth.  De  lezing  Astoreth-Earnaïm  is  dus  althans  tw\jfeU 
aehtig  en  als  bew\)s  voor  de  opvatting  van  A.  als  maangodin  niet  bruik- 
baar. 

*)  Vg.  Tiele  L  c.  S.  526  f.;  Say  ce  Lep.  256  sqq. 
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nicischeD  invloed  denken;  de  godsdienst  van  het  Juda  éét 
7^^  eeuw  was  daarentegen  veel  meer  afhankelgk  van  bet 
voorbeeld  der  Assyriers.  Evenals  de  toenemende  gver  voor 
den  Molechdieust  met  hooge  waarsch^nlijkbeid  aan  een 
stoot,  van  dien  kant  uitgaande^  wordt  toegekend,  zoo  zon 
ook  do  vereering  van  de  koningin  des  hemels  zich  onder 
den  invloed  der  machtige  vreemde  overbeerschers  hebben 
knnnen  vestigen  of  uitbreiden.  Maar  dan  was  ook  Venus 
haar  symbool  of  hare  woning. 

Nevens  den  naam  komt,  als  middel  ter  bepaling  van  de 
beteekenis  der  hemelkoningin,  haar  eeredienst  in.  aanmer- 
king. En  dat  te  meer,  naardien  deze,  volgens  de  teksten 
van  Jeremia,  iets  eigenaardigs  had:  het  kneeden  en  offeren 
van  0^:3^1  door  de  vrouwen^  die  aan  hare  vereering  deelna- 
men. Doch  het  schiynt  wel,  dat  hier  een  wreed  toeval  in 
het  spel  is,  want  ook  deze  l^n  van  onderzoek  voert  ons 
naar  denzelfden  tweesprong,  waarvoor  wg  zoo  even  aarze- 
lend stilstonden.  Het  woord  p3  komt  elders  niet  voor  en 
wordt  door  zgne  etymologie  niet  voldoende  opgehelderd.  In 
de  LXX  blgft  het  onvertaald,  want  ^avioveg  of  xctvwvsg 
is  geen  Grieksch,  maar  het  onbegrepen  flebreeuwsche  woord 
zelf.  In  den  Targum  wordt  het  teruggegeven  door  oniD 
of  toTtiD,  elders  de  vertaling  van  möK:  zou  daaruit  mogen 
worden  afgeleid,  dat  men  er  onder  verstond  een  kleed,  of 
eene  bekleede  menschel^ke  gestalte?  Hoe  dat  zij,  de  stof, 
waaruit  de  d^^ID  gemaakt  werden,  het  deeg,  maakt  die  op- 
vatting  zeer  onwaarschgnl^k  en  pleit  daarentegen  voor  de 
meest  gangbare  meening,  dat  koeken  bedoeld  worden, 
meer  of  min  ruwe  beeltenissen  van  het  hemellichaam,  dat 
werd  vereerd.  Daarmede  komt  ook,  gelijk  reeds  werd  op- 
gemerkt, het  bggevoegde  na^ïX'n?  (Jer.  XLIV  :  19)  goed 
overeen  ^).  Nu  offerde  men  te  Athene  aan  Artemis,  de 
Maangodin,    koeken,    die    de  gedaante  hadden  van  de  volle 


*)  Daarentegeu  past  dit  toevoegsel  niet  bij  de  verklaring,  onlangs 
{Theol.  Stud.  tt.  KriU  188S,  H:  279)  voorgedragen  door  G.  Rösch:  de 
ü^yo  phallische  symbolen,  evenals  de  xo?<Xvp»$^  waaraan  de  naam  der 
KoAAvp<5;avo<  (Epiphanii  Panar.  LXXIX)  ontleend  is. 
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maan,  zoogeDaamde  öeXrivdi  ^),  en  men  heeft  niet  verzuimd, 
door  deze  analogie  de  onderstelling  te  steunen,  dat  ook  de 
Judeesche  Trouwen  de  Maangodin  huldigden.  Onlangs  even- 
wel heeft  Wellhausen  er  op  gewezen,  dat  een  dergelgk 
gebruik  ook  in  den  dienst  van  de  Arabische  godin  Al-Uzza 
moet  z^n  voorgekomen,  wier  ster  de  planeet  Venus  was  ^). 
Hg  vo^  er  intusschen  by,  dat  ook  bg  de  vereering  van 
de  Zon  dusdanige  afbeeldingen  werden  gebruikt,  en  waar- 
schuwt op  dien  grond  tegen  het  maken  van  gevolgtrekkin- 
gen daaruit.  Wg  kunnen  hiermede  slechts  instemmen  en 
besluiten  dus,  dat  ook  van  dezen  kant  geen  licht  opdaagt. 

Werpen  wg  dan  nu  een  blik  op  de  teksten  van  het  O. 
Testament,  die  den  indruk  teruggeven,  door  de  aanschouwing 
van  de  beide  hemellichamen  te  weeg  gebracht:  wellicht  zal 
zich  daaruit  iets  laten  afleiden. 

»  De  zon,  de  maan  en  de  sterren**  :  in  deze  volgorde  wor- 
den zg  telkens  opgesomd  ^),  ook  daar  waar  tegen  de  ver- 
leiding om  ze  als  goden  te  vereeren  wordt  gewaarschuwd  ^). 
Niets  natuurlgker  dan  de  voorrang,  aldus  aan  de  maan  toe- 
gekend. Maar  staat  het  daarom  vast,  dat  zg  gold  als  de 
koningin  ded  hemels?  Ik  zou  zonder  aarzeling  bevestigend 
antwoorden,  indien  zg  zich  steeds  in  haar  vollen  glans  ver- 
toonde. Doch  hare  wisselingen  komen  ongetwijfeld  in  min- 
dering van  den  indruk,  dien  zg  op  den  toeschouwer  maakt. 
Venus  daarentegen,  als  zy  zich  vertoont,  schittert  altyd  met 
denzelfden  »  onverwelkbren  luister".  Voor  de  rechtbank  van 
het  oog  blgft  het  pleit  onbeslist. 

Doch  ziethier  eeoe  andere  overweging.  Het  Hebreeuwsche 
woord    voor    »maan*'  (jaréah)  is  een  mcisculinum :  het  /e- 


>)  V Teller,  fffierk.  Uythologi^  I:  2*6. 

-)  Skizzen  und  Forarbeiten  III.  Reste  ArabUchen  Heidenthums  S.  38  f. 

>)  Gen.  XXX VII  :  9;  Pa.  CXXXVI  :  8  v.;  CXLVIII  :  3;  Fred.  XII  :  2; 
Jer.  XXXI:  35;  Joël  H:  10;  IV  :  15  (St.  O.  111:15).  ^Maan  en  ster- 
ren",  Ps.  VIII  :  4. 

•)  Deut.  IV  :  19;  XVII  :  3;  2  Kon.  XXII 1 :  5  (hier:  en  de  planeten  [P] 
en  al  het  heir  de«  hemels);  Jer.  VUI:2  (hier:  en  al  het  heir  dee 
hemels). 
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mitiinum  leb  a  na,  eigenlgk:  »de  witte^*  of  »de  bleeke'*,  is 
zeldzaam  en  dicbterlgk  en  komt  daarnevens  niet  in  aan- 
merking. Als  godheid  gedacht  zal  dus  de  maan  waarschgn- 
Igk  een  mannelgk  wezen  z^n  geweest,  Dens  Lnnus,  niet 
Dea  Luna.  Bg  de  Babyloniers  en  Assyriers  was  het  inderdaad 
zoo:  Sîn  is  de  maaogod  ^).  Ik  zou  niet  stoutweg  durven 
stellen,  dat  het  onder  de  Judeërs  evenzoo  moet  zgn  geweest, 
maar  verlang  toch  bewgs  vóórdat  ik  het  tegendeel  aanneem. 

De  eenige  plaats  van  het  O.  Testament,  die  ons  de  ver- 
eering van  de  maan  als  het  ware  voor  oogen  plaatst,  doet 
ons  denken  aan  een  god.  Als  Job,  in  het  beroemde  31*^^ 
hoofdstuk,  verklaart  onschuldig  te  zgn  aan  geheime  huldi- 
ging van  de  hemellichten,  dan  drukt  hg  zich  aldus  uit: 
»Wanneer  ik  de  zon  aanzag,  terwgl  zg  glansrgk  scheen,  en 
de  maan,  terwgl  zg  luistervol  voortschreed"  —  en  bezigt 
in  den  grondtekst  beide  malen  een  masculinum.  Zooveel  is 
zeker,  dat  de  dichter  daarbg  aan  de  maan  als  bemelkoningin 
niet  kan  hebben  gedacht. 

Of  zon  deze  overweging  krachteloos  worden  gemaakt  door 
de  opmerking,  dat  Israel  zich  ook  de  planeet  Venus  als 
mannelgk  wezen  voorstelde?  Wie  dat  beweert,  denkt  aan 
Jez.  XIV  :  12,  waar  een  profeet  der  ballingschap  den  koning 
van  Babel  toespreekt  met  de  bekende  woorden:  »Hoe  zgt 
gg  van  den  hemel  gevallen^  Morgenster,  zoon  des  dageraads, 
neergeploft  op  de  aarde,  gij  die  natiën  ternederwierpt!*' 
Doch  ik  ontken,  dat  hieruit  zulk  eeue  gevolgtrekking  mag 
worden  afgeleid.  Voor  »morgenster*',  zooals  wg  in  navol- 
ging van  LXX  en  Vulgata  vertalen,  staat  in  het  He- 
breeuwsch  SS^n  of  SS^n,  een  van  elders  onbekend,  waarschgu- 
Igk  door  den  profeet  zei  ven  gesmeed  woord,  dat  »glanzend** 
of  »schitterend*'  beteekent.  Werkelgk  kan  daardoor  de 
morgenster  zgn  aangeduid,  waarop  het  bggevoegde  »zoon 
des  dageraads**  rechtstreeks  wgst.  Doch  den  profeet  stond, 
toen  hij  zoo  schreef,  minder  de  ster  dan  de  Babylonische 
heerscher,  dien  hg  er  mede  vergelgkt,  voor  den  geest,  ge- 
Igk  hg  dan  ook  in  het  parallelle  verslid  van  het  »terneder- 


>)  Vg.  Tiele  1.  e.  S   ô23  f.;  Sayce  1.  c.  p.  256. 
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werpen  van  natiën**  gewaagt,  of  m.  a.  w.  van  het  beeld  tot 
de  werkelgkheid  terugkeert.  In  dezen  stand  der  zaak  kan, 
ten  aanzien  van  de  gewone  voorstelling,  die  men  zich  van 
de  morgenster  vormde,  uit  dit  profetische  woord  niets  wor- 
den opgemaakt^  en  behoudt  het  feit,  dat  zy  overigens  bg 
de  Semieten  eea  vrouwelgk  wezen  is,  al  zgne  kracht.  Ook 
▼ergete  men  niet,  dat  de  identiteit  van  morgenster  en  avond- 
ster niet  algemeen  erkend  of  althans  vastgehouden  werd  en 
dat  de  hemelkoningin  met  de  laatstgenoemde  kan  zgn  in 
verband  gebracht. 

Ook  aan  Jez.  LXY  :  11  mag  meu  geen  bezwaar  tegen 
deze  combinatie  ontleeneu.  Ik  gaf  reeds  te  kennen,  dat  de 
daar  nevens  Gad  genoemde  Meni  geene  andere  schgnt  te 
zgn  dan  de  planeet  Venus.  Nu  bl^kt  uit  de  woorden  van 
den  profeet  niet,  of  Meni  een  god,  dan  wel  eene  godin  is, 
hoewel  hare  vermelding  naast  6ad,  stellig  eene  mannel^ke 
godheid,  er  vanzelf  toe  leidt  om  aan  eene  godin  te  denken. 
Het  woord  maakt  de  quaestie  niet  uit:  wèl  heeft  het  een 
mannelgken  vorm,  maar  het  is  oorspronkel^k  geen  persoons« 
naam,  veeleer  öf  »toedeeling'*,  »  beschikking**,  of  »deel**, 
»lot**  ^).  De  overdracht  van  zulk  een  woord  op  de  planeet 
Venus  komt  zeker  met  hare  vereering  als  hemelkoningin 
niet  slecht  overeen.  Bg  de  Arabieren  was  Mauat,  gelgk  men 
weet,  eene  der  dochters  van  Allah;  aan  hare  eenheid  met 
Meni  kan  te  minder  worden  getwgfeld,  naardien  haar  naam 
leeds  in  Nabateesche  opschriften  voorkomt  ^). 

Mg  dunkt,  reeds  slaat  de  evenaar  over  naar  de  zgde  van 
de  planeet.  En  nu  kan  ik  nog  het  gewicht  eeuer  hoogst 
opmerkelgke  overlevering  in  hare  schaal  leggen.  In  den 
Targûm,  die  ons  de  in  de  5^«  eeuw  onzer  jaartelling  in 
Babylonië  gangbare  synagogale  opvatting  van  de  profeti- 
sche boeken  teruggeeft  —  in  den  Targûm  wordt  mal  cat  h 
hassjamaïm   vertaald  door  n^ob^  M313  d.  i.  de  —  vrou- 


^)  Dat  de  profeet  zelf  verband  opmerkt  tosschen  Meni  en  het  werk- 
woord n^D,  rtoedeelen",  ^toewflzen",  blijkt  uit  het  onmiddell^k  vol- 
gende V8.  13:  #zoo  zal  ik  u  toewezen  aan  het  zwaard  en%." 

^  Vg.  Wellhauaen  L  c.  S.  28--85, 


(  188  ) 

welgke  —  sterre  des  hemels.  Yan  het  masculinum  DDID« 
»ster**,  is  hier  een  vrouwelijk  woord  gevormd,  dat  onze 
naburen  in  »die  Sternin"  kunnen  nabootsen  en  waarvoor 
ik  mg  veroorloof  »de  Sterre'*  te  gebruiken/  »De  Sterre  des 
hemels*',  of  ook  »de  Sterre",  zonder  meer,  is  buiten  twgfel 
de  planeet  Venus  ^).  Dit  leeren  ons  de  jongere  Joodsche  ge- 
schriften en  de  Syrische  literatuur.  In  dezelfde  5^^  eeuw, 
waarin  de  Targûm  —  niet  ontstond,  want  hg  is  veel  ouder, 
maar  —  werd  vastgesteld,  leidt  Isaak  van  Antiochiê  zonder 
een  zweem  van  aarzeling  uit  de  berichten  van  Jeremia  af, 
dat  de  Judeërs  de  planeet  Venus  dienden.  »Vraag  het  aan 
Jeremia"  —  zoo  schrgft  hg*)  —  »en  leer  van  hem,  dat  de 
vrouwen  Jeruzalem  verwoest  hebben  door  te  offeren  aan  de 

Sterre Van  ouds  pleegden  de  Hebreen  afgoderij  ;  zg 

werden  deswege  bestraft,  maar  niet  in  ballingschap  wegge- 
voerd. Doch  toen  zg  de  Sterre  aanbaden,  maakte  God  de 
belofte  aan  de  aartsvaders  ongeldig  en  voerde  hg  het  volk 
naar  Babyion".  Dezelfde  schrgver  vereenzelvigt  de  Sterre 
(Kn3313)  met  de  Arabische  godin  Al-üzza,  aan  wie  inder- 
daad de  planeet  Venus  gewgd  was  ^).  Haar  omstreeks  dien- 
zelfden  tgd  in  Arabie  zeer  verbreide  en  populaire  eeredienst 
kan,  op  zgne  beurt,  strekken  ten  bewgze,  dat  de  verbin- 
ding van  de  groote  godin,    die  waardig  scheen  de  koningin 


ï)  Vg.  Levy,  Chald.  Wörterbuch  über  die  Targumtm  1:357;  Neuhebr. 
u.  Chald.  Wörterbuch  II  :  30é. 

')  S.  Isaaci  Antiocheni  Opera  omnia  ed.  G.  Bickei  F.  I(Giessen, 
1873)  p.  246  sq.  (Carm.  XU  vs.  463—466,  487—492).  De  Sterre  werd 
nog  door  de  Syrische  Christinnen,  op  de  daken  harer  woningen,  vereerd, 
in  de  hoop  dat  z\j  haar  schoonheid  schenken  zou  (1.  c.  p.  244^  vs.  411 
sqq.;  vg.  F.  11,  p.  210;  Carm.  XXXV  vs.  125 — 128).  Isaäk  noemt  dien 
eeredienst  niet  slechts  zondig,  maar  ook  ongerijmd:  #Wie  heeft  die 
dwazen  geleerd,  dat  de  Sterre  boven  andere  hemellichamen  bij  machte 
is  schoonheid  te  verleenenp  Want  zoo  die  macht  haar  toekwam  wegens 
hare  groote  helderheid,  dan  zouden  veeleer  zon  en  maan  de  aanbidding 
waardig  zijn,  omdat  aan  hare  grootere  uitgebreidheid  een  honger  glans 
beantwoordt"  (vs.  415—422).  De  praktijk  der  Syrische  vrouwen  moet 
evenwel  bij  ons  zwaarder  wegen  dan  het  oordeel,  door  den  boeiprediker 
daarover  croveld. 

3)  L.  c.  p.  210  (Carm.  XI,  vs.  101  sq.). 
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des  hemels  ie  heeten,  met  die  planeet  althans  echt-Semietisch 
is.  De  oyerlevering,  die  ons  dat  verbaud  doet  aannemen, 
leidt  ons  tot  eene  opvatting,  die  in  zich  zelve  niets  on- 
waarschgnlgks  heeft. 

Toch  eindig  ik  met  te  herhalen,  dat  de  strgd  tusschen 
de  twee  mededingsters  voor  beslissing  nog  niet  vatbaar  is. 
Nienwe  ontdekkingen  kunnen  ons,  wie  weet  hoe  spoedig, 
noodzaken  terug  te  keeren  op  onze  schreden  en  ons  voeren 
tot  eene  andere  slotsom.  Doch  het  feit,  dat  de  Judeers  der 
7^t  eeuw  de  koningin  des  hemels  hebben  gediend,  noem 
ik  onaantastbaar. 


VBWL.    «M    MKDKIf    AtÜ.    LKTTSR&.    8<^«    KI.I  R(i,    RKfCL    V  13 


GEWOJNE   YERGADERING 

DEB  ÂFDEELINO 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSQE ERIGE 

.  WETENSCHAPPEN. 

GEHOUDKN  DEN  IS««»  MAART  1888. 


Tegenwoordig    de    heeren:  nabeb,  onder-voorzitter,  m.  de 

VRIES,  BBILL,  BEETS,  FBUIN,  KUEKBN,  SIK,  HOEKSTRA,  KSRlf, 
DB  GOKJE,  LAND,  CAMPBELL,  ACqUOT,  ASSER,  PLEUTE,  TIELB, 
MATTHES,     VERDAM,     CORKELISSEN,     MULLER,     FOCKBMA     ANDREAS, 

A.  PIERSON  en  BOOT,  secretaris. 


De  beeren  Opzoomer,  Leemans,  6.  de  Vries  Az.,  Borret 
en  Moltzer  hebben  zich  wegens  het  niet  bywoneu  der  ver- 
gadering verontschuldigd. 


Het   proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  na  eenige  w^zigingen  goedgekeurd. 


De  secretaris  leest  een  brief  van  den  heer  L.  W.  C.  van 
den  Berg,  gedateerd  Delft,  16  Februari,  waarbij  deze  zgn 
voornemen  te  kennen  geeft  om  langen  tgd  in  Nederland  te 
vertoeven,  en  zich  daarom  verplicht  gevoelt  als  Correspon- 
dent te  bedanken.  Aangenomen  voor  kennisgeving.  Namens 
den  schr^ver  Léonce  Janmart  de  Brouillant  te  Brussel,  biedt 
h^   voor  de   bQekerg  aan  diens  Histoire  de  Pierre  du  Mar- 
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teaUf    imprimeur   à    Gologae,   en    deelt    iets  mede  over  den 
inhoud  van  dat  werk. 


Yerrolgena  leest  de  beer  Fruin  eene  levensschets  van 
wgleu  Mr.  L.  Ph.  C.  van  den  Bergh.  Hg  beschreef  diens 
levensloop  en  sprak  over  zgne  gedichten,  zgne  taal-  en  oud- 
heidkundige werken,  en  toonde  aan  wat  de  geschiedenis  des 
vaderlands  en  het  Bgksarchief,  waaraan  hg  van  1852  tot 
kort  voor  zgn  dood  verbonden  is  geweest,  aan  hem  te  dan- 
ken hebben.  Het  levensbericht  zal  ia  het  Jaarboek  voor 
1887  geplaatst  worden. 


De  heer  Boot  leest  het  Bericht  over  den  wedstrgd  in  la- 
ignsche  poésie.  Van  de  twaalf  ingezonden  gedichten  worden 
acht  op  verschillende  gronden  geoordeeld  niet  in  aanmer- 
king te  kunnen  komen.  Van  de  vier  .overige  neemt  Susanna 
den  eersten  rang  in  en  zal  met  den  gouden  eereprgs  be- 
kroond worden.  Aan  de  dichters  van  Me  puero^  van  den 
brief  van  den  dichter  Statins  aan  zgne  echtgenote,  en  van 
het  gedicht  Ad  ürbem  Bononiam  wordt  eervolle  vermelding 
en  uitgaaf  hunner  stukken  op  kosten  van  het  legaat  van 
Hoenfft  aangeboden,  als  zg  vrijheid  geven  tot  het  openen 
hunner  naambriefjes. 

Het  naambrie^e  gemerkt  met  de  woorden:  »Egressa  est 
iniquitas  de  Babylone  a  senioribus  iudicibns.  Daniel  XIII.  5** 
behoorend  bg  Susanna  bevat  den  naam  van  P.  Esseiva  van 
Freiburg  in  Zwitserland. 


De  heer  Kern  leest  het  verslag  der  Commissie,  in  wier 
handen  de  Verhandeling  van  Dr.  W.  Caland  in  de  vorige 
vergadering  gesteld  is.  Na  een  overzicht  van  den  inhoud 
en  van  de  wgze  van  behandeling  gegeven  te  hebben,  stelt 
de  Commissie  voor  die  Verhandeling  op  te  nemen  in  de 
kwarto  werken  der  afdeeling.  De  vergadering  vereeuigt  zich 
met  die  conclusie. 


W 
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Bg  de  rondvraag  biedt  de  heer  Fockema  Andreae  den 
eersten  bundel  zgner  Bgdragen  tot  de  Nederlandsche  rechta- 
gescbiedenis,  Haarlem  1888  voor  de  boekerg  aan.  Om  bet 
het  yergevorde  uur  is  het  hem  niet  vergund  iets  daarbg  te 
voegen,  zooals  zgn  voornemen  was. 


De  vergadering  wordt  te  ruim  2  uren  gesloten  om  door 
de  bg  het  Reglement  bepaalde  buitengewone  gevolgd  te 
worden. 


BERICHT 


OVER  DEN 


WEDSTRIJD  JN  LATIJNSCHE  POËZIE. 


Het  aantal  deelnemers  aan  den  door  het  legaat  Hoeufft 
geopenden  wedstryd  is  in  den  loop  7an  het  vorig  jaar  tot 
twaalf  gestegen,  en  de  taak  der  beoordeelaars  wordt  telkens 
lastiger.  Wy  durven  niet  beslissea  of  de  lust  voor  latgn- 
sehe  poezde  door  innerlgken  drang  toeneemt,  dan  of  de  grootere 
waarde  van  den  uitgeloofden  prijs  velen  aanspoort  om  hunne 
krachten  te  beproeven.  Uit  zeven  Staten  van  Europa  wer- 
den dichtstukkeu  ingezonden.  Niet  alleen  leverden  als  ge- 
woonl^k  Italië,  Zwitserland,  Duitschland  en  Nederland  hun 
contingent,  maar  ook  uit  Frankr^k,  Denemarken  en  Turkge 
werden  dichtstukkeu  ontvangen.  De  Commissie  van  beoor- 
deeling heeft  allen  gelezen  en  gewogen,  en  is  gereed  om 
haar  oordeel  ter  uwer  kennis  te  brengen. 

Wg  vangen  aan  met  vier  gelegenheidsgedichten,  van  welke 
eeu  drietal  aan  het  halve  eeuwfeest  der  priesterwyding  van 
den  Paus  gew^d  zgn ,  het  vierde  Bologna  haldigt  by  het 
eeuwfeest  der  Universiteit,  dat  in  den  zomer  van  dit  jaar 
plechtig  zal  worden  gevierd. 

Onder  de  eerstgenoemde  is  er  een  getiteld:  Leoni  P.  P. 
XIII  Sacrum  met  de  woorden  ürbi  et  Orbi  als  zinspreuk. 
Het  heeft  slechts  ééne  verdienste,  namelijk  die  van  beknopt- 
heid. De  auteur  schynt  het  gevoelen  van  Macaulay  te  deelen, 
hoe  korter  een  prgsvers  is  des  te  beter  is  het  ^),  maar  ter- 


^)  In  de   Ciiticai  and  historical    essays  van  Macaulay,  T.  I  biz.  3i^ 
der  Tanchnitz-oits^afe. 
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wgl  de  ËDgelsche  Maecenas,  over  wien  hg  spreekt,  bepaald 
had,  dat  Toor  den  door  hem  te  Oxford  ingestelden  wedstrgd 
geen  gedicht  langer  dan  vigftig  regels  mocht  wezen,  beeft 
Hoeufffc  juist  bepaald,  dat  geen  gedicht  in  aanmerking  mag 
komen,  dat  korter  dan  Tgftig  regels  is.  Wg  moeten  dus 
dit  stuk,  slechts  32  versen  tellend,  zonder  beoordeeling  ter 
z^de  leggen. 

Het  tweede  is  voorzien  van  een  in  gouden  letters  gedrok- 
ten  titel,  die  aldus  luidt:  Ecclesia  sub  allegoria  arboria  ad 
S*  loan.  Chrysostomum,  Carmen  Leoni  XIII P,  O.  M.  dicatum 
1887.  Het  bevat  35  disticha.  Er  loopt  meer  dan  een  vers 
onder,  dat  niet  verdient  fraai  genoemd  te  worden,  en  wat 
erger  is  het  geheel  ik  duister.  De  dichter  laat  uit  een  ste- 
vigen  tronk  velerlei  soort  van  boomen,  olgven,  w^nstokken. 
laurieren,  ceders,  wilgen  ontkiemen.  Het  is  ons  niet  gelukt 
te  ontdekken  wat  hg  met  dat  zonderlinge  verschgnsel  bedoelt. 
De  boom,  dien  Plinius  bg  Tibur  gezien  heeft,  waarop  ze  ven- 
derlei  soort  van  vruchtlooten  geënt  waren  (Hift.  Nat  XXII.  16, 
1 20),  haalt  niet  bg  dezen  wonderboom.  Is  het  gedicht,  zooals 
de  gedrukte  titel  doet  vermoeden,  aan  den  Paus  bg  zgnjubi- 
laeum  aangeboden,  dan  betwgfelen  wg  of  deze^  die  zelf  goede 
latijnsche  gedichten  gemaakt  heeft,  iets  meer  dan  de  goede 
bedoeling   van  zgn  lofredenaar  daarin  zal  gevonden  hebben. 

Als  het  gedicht  Jubelaeus  sacerdotalis  Leonis  XIII P.  i/., 
met  de  versen  uit  de  Aeneis  :  Quia  procul  ills  autem  rami» 
insignis  olivae  Sacra  ferens  f  Nosco  crines  incanaqtAC  menta  Regis 
Romani  tot  zinspreuk,  onder  de  oogen  van  den  hoogen  Ju- 
belaris  is  gekomen,  dan  vreezen  wg  dat  hg  de  lezing  niet 
ten  einde  zal  gebracht  hebben.  Ons  moet  de  verklaring  van 
het  hart,  dat  de  372  zesvoetige  versen,  waaruit  het  bestaat, 
ons  meer  inspanning  dan  genot  hebben  gegeven,  al  erkennen 
wg  dat  er  vele  goede  in  gevonden  werden,  zooals  de  slot- 
regels, in  welke  de  dichter  de  plaats  zgner  woning  aanduidt: 

Terrarum  votis  accedunt  omina  nostra 
MissH  tibi  Taurinorum  de  paupere  terra, 


(195) 

Lambit  qua  coHes  propiores  Alpibos  altis 
EridanuB,  molli  incipiant  ubi  Snrgere  clivo. 

H^  had  daarmede  moeten  eindigen  en  's  Pausen  zegen  niet 
moeten  inroepen  met  zulk  een  flauw  vers,  als  dit  is  : 

CJoIla  precaturae  bene  subdimus,  annue,  dextrae, 

In  den  aanhef  wordt  de  kerk  bezongen  onder  het  beeld 
yan  een  schip,  dat  door  storm  beloopen,  met  een  bekwamen 
stuurman    aan  het  roer,  zgn  loop  door  de  golven  voortzet: 

Quique  regit  clavum  dexter  tibi  flectit  habenas, 
Quippe  duces  cursus  alios  conversus  ad  arctos. 

Laat  ons  hierbjj  opmerken,  dat  het  verdienstel^ke  van  het 
eerste  vers  wordt  weggenomen  door  het  onverstaanbare  vol- 
gende.    In  de  onmiddell^k  op  deze  volgende  verzen: 

Bimarum  impatiens,  puro  de  robore  quamyis 
Compages  laterum,  heic  sed  quod  non  educat  ulla 
Silva^  magis  sed  quod  mersum  duratur  in  undis, 

vordert  de  zin  quum  sit  voor  qiiamvis,  en  is  de  herhaling  van 
êed  quod  in  twee  tegenover  eikander  gestelde  zindeelen  niet 
goed  te  keuren. 

Zonderling  is  het  ook,  dat  het  schip,  dat  eerst  varend, 
lato  missa  mari  (v.  1),  is  voorgesteld,  eenige  versen  verder 
in  den  storm  voor  anker  ligt  :  immotam  tenet  anchora  morsu 
(v.   15). 

De  duisternis  neemt  toe  in  v*  31  — 35,  waar  spraak  is  van 
electrisch  licht,  en  bereikt  het  toppunt  in  v.  38,  dat  w^ 
geven  met  de  interpunctie  van  den  auteur: 

Non  potis,  oblita,  Nautam,  te,  dicere  mens  est. 

Het  spreekt  van  zelf  dat  wy,  zooveel  in  het  prooemium 
berispende,  niet  verder  behoeven  te  gaan.  Het  komt  ons 
voor  dat  de  dichter  met  groote  nauwkeurigheid  uit  het  leven 
en  de  daden  van  dezen  Leo,  uit  zgae  encyclicals  en  andere 
stukken  en  van  elders  zeer  veel  heeft  bgeengebracht,  wat 
tot  z^n  lof  kan  gezegd  worden  ;  wy  erkennen  dat  hg  geen 
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Vreemdeling  is  in  de  latgnsche  dichtkunst  ;  maar  wg  kannen 
aan  zgo  duister  gedicht  geen  hoogen  lof  toekennen. 

Ad  Urbem  Bononiam  anno  MDGOCLXXXVIII,  met  de 
woorden  op  het  wapen  dier  stad  staande  :  Doetrina, 
fordert  nu  voor  eenige  oogenblikken  uwe  aandacht, 
wordt  bg  gelegenheid  van  het  weldra  te  vieren  eeuwfeest 
harer  Universiteit,  de  lof  der  stad  bezongen.  Ziehier  de  loop 
van  het  gedicht.  Mogen  andere  steden  van  Italië  op  hare 
voorrechten  bogen,  Bologne  schittert  door  geleerdheid,  ▼.  1  — 
21,  en  niet  minder  door  krggsroem,  zoowel  in  de  dagen, 
toen  de  oude  Etruriers  daar  woonden,  22 — 41,  als  toen  Enzio 
voor  de  vrgheid  streed,  42  —65,  en  ook  in  onze  dagen,  toen 
hare  zoonen  voor  de  onafhankelgkheid  van  Italie  de  wape- 
nen gevoerd  hebben,  66 — 79.  Na  eenige  woorden  over 
de  verfraaiing,  die  aan  de  stad  in  de  laatste  jaren  te  beurt 
viel,  bezingt  de  dichter  den  roem  der  geleerdheid,  die  reeds 
in  de  elfde  eeuw  scharen  van  weetgierigen  daarheen  trok 
om  Irnerius  te  hooren,  en  aan  Bologne  den  naam  van 
Mater  êtudiorum  bèzoigde,  88  - 129,  Dante,  die  daar  gezegd 
wordt  gestudeerd  te  hebben,  wordt  niet  vergeten,  145 — 161. 
Bologne  is  en  blgve  de  kweekschool  van  geleerdheid,  want, 
en  met  ^deze  versen  eindigt  het  stuk,  v.  171 — 173. 

Hinc  landesque  tuae  nomenque,  Bononia,  crescit, 
Quae  primum  ezimios  dimota  nocte  parasti 
Doctriuae  socia  cum  Libertate  triumphos. 

Ons  oordeel  over  dit  gedicht  is  gunstig,  maar  zon  nog 
gunstiger  zgu,  als  niet  enkele  minder  gelukkige  uitdrukkingen 
en  ietwat  duistere  regels  het  ontsierden.  Wg  zouden  den 
dichter,  dien  wg  in  Bologne  zoeken,  als  wg  hem  ontmoeten, 
met  Leopardi  vragen  :  La  lima  ov*è  f  en  gelooven  niet,  dat 
hg  zou  antwoorden:  La  lima  ècomumata;  or  faeciam  êenza* 

Consilium  praeclarum  is  geen  statig  gedicht,  maar  zooals 
het  motto:  Dul^x  est  desipere  in  loco  reeds  doet  vermoeden, 
de  bewerking  van  een  bekend  vertelsel  in  latgnsche  verzen. 
Ken  lief  meisje  is    met  vier  jongelingen  aan  boord  van  een 
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ceewhip.  Deeen  maken  haar  het  hof  en  vragen  haar  ten 
hawelgk.  Niet  wetende  wien  te  kiezen,  roept  zg  den  raad 
?an  den  bejaarden  kapitein  in.  Deze  raadt  haar  aan  zich 
over  boord  te  laten  vallen.  Zoo  gezegd,  zoo  gedaan.  Op  haar 
hulpgeroep  springen  drie  in  de  golven  en  redden  haar.  Zg 
is  daardoor  niet  verder  gekomen,  en  vraagt  den  kapitein 
wie  hnnner  de  voorkeur  verdient.   '  Deze  antwoordt  : 

Imo  eventus  mea  dicta  probavit, 
Si  modo  non  stultum  quaeris  habere  virum. 
Qui  lentus  te  spectavit  de  puppe  cadentem, 
Nube  proco  :  reliqnis  desipit  ille  minus. 

Taal  en  versmaat  zgn  goed,  maar  de  behandeling  van  het 
onderwerp  laat  veel  te  wensehen  over.  De  dichter  had  er 
meer  partg  van  kunnen  trekken,  als  hg  de  grenzen  van  het 
bepaalde  minimum  vereen  had  overschreden.  Want  hg  toont 
aanleg  voor  latgnsche  poëzie  te  hebben.  Wg  hopen  hem 
later  wel  eens  in  het  strgdperk  met  goed  gevolg  te  zien 
optreden. 

Romania  i  met  de  vereen  van  Horatius:  Ruaticorum  mas' 
eula  militum  proies^  Sabelliê  docta  ligonibuê  veraare  glebas 
gewaarmerkt,  is  een  beschrgvend  gedicht  in  zeven  afdeelin- 
gen,  getiteld  I.  Romania  antiqua.  II.  Yirga  abscissa.  IH. 
Amnis.  IV.  Dacia  Romana.  Y.  Testimonia  muta.  VI.  Ro- 
mania nova.  VII.  Spes.  De  verwachting  door  die  raime 
inhoudsopgave  gewekt,  wordt  niet  vervuld.  In  plaats  van  een 
gedicht  van  groeten  omvang,  dat  zg  doet  vermoeden,  wordt 
dat  alles  in  63  regels  afgehandeld.  De  taal  is  zuiver,  de 
versen  onberispelgk,  maar  *t  geheel  laat  den  lezer  onbevredigd. 

Linguae  Latinae  lacrimae  et  conßdentia  is  de  zonderlinge 
titel  van  een  gedicht  met  eenigszins  zonderlingen  vorm.  Im- 
mers op  66  hendecasyllabi  volgen  twee  sapphische  Strophen, 
zouder  dat  eene  geldige  reden  te  vinden  is,  waarom  die 
verandering  van  metrum  plaats  grgpt.  De  titel  geeft  den 
inhoud  te  raden.  De  latgnsche  taal  weent,  omdat  zg,  vroe- 
ger overal  gesproken  en  geschreven,  nu  verwaarloosd  wordt  ; 
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Nunc,  o  Di!  pede  calcor  insolenti. 
lam  me  pen  na  fugit,  fagit  loquela. 
Spernor.  DispUceo.  Meamque  verbum 
A  plectri  modulis  et  a  sonoro 
Cantu  carminibusque  paene  pellont. 

Ig  schept  moed,  omdat  zg  hier  eu  daar  nog  leefk,  namelgk 
bg  de  studenten  aan  de  boorden  van  Bgu,  Neckar  en  Do- 
nau^ in  Amerika,  op  Sardinië  en  IJsland  en  in  eene  streek 
yan  Thessalie  bg  den  Parnasus.  Dat  dit  alles  in  die  zes- 
enzestig versen  slechts  kan  aangestipt  worden,  spreekt  yan 
zelf,  en  dat  dit  niet  altgd  in  zuivere  tal  geschiedt,  bigkt  uit 
bet  tweede  der  aangehaalde  versen,  ^i  uit  v.  21: 

Arx  immota  mihi  penes  studentes. 

De  dichter  voegde  b^  zgne  versen  drie  aanteekeningen  over 
latgnsche  woorden  en  uitdrukkingen  op  Sardinië  in  gebruik, 
over  de  algemeen  verspreide  kennis  van  ^t  latgn  op  Usland^ 
en  haar  voortleven  in  den  mond  der  zoogenaamden  Vlach« 
De  bekende  woorden  van  Scaliger  »la  sauce  vaut  mieux 
que  Ie  poisson^*  daarop  toepassende  spreken  w^  tevens  ons 
oordeel  over  dit  stuk  uit. 

In  het  met  eene  flinke  hand  geschreven  bundeltje,  geti-> 
teld:  Herbae  Alpinae,  Accedunt  Bestiolae  A  Ipinae^  worden  15 
Alpenkruiden  en  6  Alpendiertjes,  elk  iu  ééne  sapphische 
strophe  beschreven.  De  kruiden  worden  allen,  op  één  na, 
sprekend  ingevoerd  b.  v. 

Leontopodium  Alpinum. 
Vulgo:  Edelweiss. 
Nascor  ad  cautes,  ubi  rupicapra 
Pascitur,  juztaque  nivem.  Decora 
Me  tegit  lanugo.  Mihi  dederunt 
Nobile  nomen. 

Over  de  botanische  en  zoölogische  waarde  dezer  beschrg- 
vingen  matigen  wg  ons  geen  oordeel  aan.  De  poëtische  waarde 
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is  naar  ons  gevoelen  gering.     Een  epigram  moet  geestig  en 
puntig  zgn.     Dat  zgn  deze.  niet. 

Arae  mortis  zgn,  zooals  een  ondertitel  ons  leert,  Orcadici 
maris  scopuli^  klippen  b^  en  tasschen  de  Orkney-eilanden. 
Dit  tooneel  van  het  verhaal  wordt  in  de  drie  eerste  couplet- 
ten goed  beschreven.  Daarop  volgt  een  gesprek  in  zes  sap- 
phische  stropheu  tusschen  den  jongen  Horsa  en  Yirda.  Hg 
wil  met  haar  gaan  varen.  Zg  weigert,  hoewel  zg  veel  van 
hem  houdt: 

Quid  iubès?  Posco  veniam  tremoque. 
Horsa,  te  vidisse  meum  beatum 
Reddidit  pectus.  Sine  te  relinquan^ 
Horsa,  valetol 

Hg  houdt  aan,  trekt  haar  >vix  repugnantem'*  in  de  boot 
eu  roeit  met  haar  voort,  terwgl  hg  »silens'*  op  zgne  reisge- 
noote  staart.  Maar  er  steekt  een  storm  op.  De  boot  wordt 
tegen  de  klippen  stuk  geslagen,  Yirda  en  de  jongen  zwem- 
men »apud  ossibus  alba  saxa."  Hg  wordt  gruwelgk  gewond 
en  zoekt  Yirda.  Zg  is  reeds  een  Igk.  Hg  legt  het  op  een 
rots  en  sterft  na  met  zwakke  stem  gezegd  te  hebben  : 

Yirda,  iam  dormis?  Tuus  Horsa  tecum 
Dormiat  iunctusque  tibi  quiescat. 
Âd  tuum  pectus  sine  dormientem 

Yirda,  iacere. 

Eenige  dagen  later  worden  de  twee  slachtoffers  in  den 
dood  vereeuigd  door  zeelieden  gevonden. 

Dit  is  de  inhoud  van  het  gedicht,  denkelgk  bewerkt  naar 
eene  Indische  legende.  De  maker  bewgst  door  vierderlei  vers- 
maten voor  de  zes  afdeelingen  te  gebruiken,  onder  welke 
zelfs  twee  zonder  voorbeeld  bg  de  oude  dichters  zgn,  dat  hg 
in  dat  opzicht  eenige  verdiensten  heeft.  Ook  is  zgn  taal 
dooi^aans  onberispelgk.  Alleen  de  woorden  :  >  Me  tibi  conixa 
&ciem  sedere  Haereo  num  sit  nimium  puellae,"  verdienen 
afkeuring.  Maar  er  is  te  weinig  poëzie  in  zgn  werk,  om  het 
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een    hoogeren    rang  aan  te  wgzen,  dan  de  middelmaat,  fin 
gg  weet  het: 

Mediocribus  esse  poetis 
Non  homines,  non  di,  non  coucessere  colnmnae. 

Ia  ons  oordeel  over  die  negen  stnkken,  met  uitzondering 
Tan  het  vierde  Ad  urbem  Bonaniam  niet  heel  gunstig,  zoo 
zal  het  vervolg  van  ons  rapport  u  bewgzen,  dat  de  drie  ge- 
dichten, over  welke  wg  nog  moeten  spreken,  tot  het  aange- 
namer gedeelte  van  onzen  taak  behooren. 

De  lange  titel  van  het  eerste,  dat  wg  in  handen  nemen  : 
Statitiê  poekLj  wpori  stuie  scribens^  de  sorte  sua  querüur^  quod 
eibi  Rofnae  v^endum  eit  nee  ab  aula  Domitiani  principis 
abesse  liceaU  waarvoor  wg  eenvoudig  »Papinii  Statii  epiatola 
ad  uxorem*'  zouden  schrgven,  geeft  te  kennen  welke  de  in- 
houd der  92  hexametri  zal  wezen.  Statins  uit  zgne  klach- 
ten in  vloeiende  verzen,  die  gemakkelgker  te  verstaan  zgn 
dan  de  meesten  der  in  de  Silvae  opgenomen  gedichten.  Om 
dit  door  een  voorbeeld  aan  te  toonen,  kiezen  wg  de  versen, 
waarin  hg  over  zgne  poëzie  schrgvend  wordt  ingevoerd,  v. 
26—32. 

Interea,  unde  mihi  decus  immortale  futurum 
Sperabam,  languescit  opus.  Thebaoa  quiescuut 
Proeliai  et  ad  pugnas  iuveais  non  crescit  Achilles, 
Dam  mihi  laudatnr  (nugas  indigner  inanes) 
Psittacus,  aut  ramis  diffusa  virentibus  arbor, 
Aut  domino  pretiosa  domus,  mensurare  rhombi 
Immensa,  aut  crines  pueri  quem  Caesar  amavit 

Smaakvol  is  de  keus  der  gedichten  uit  de  Silvae,  waarin 
de  genoemde  onderwerpen  behandeld  zgn,  behalve  het  ge- 
beurde met  den  tarbot,  dat  door  luvenalis  in  zgoe  vierde 
Satire  zoo  aardig  is  beschreven,  maar  in  de  gedichten  van 
Statins  door  ons  niet  is  gevonden.  De  taal  is  zuiver  en  gaf 
ons  slechts  aanleiding  tot  eene  enkele  opmerking,  te  onbe- 
duidend om  haar  nu  te  vermelden. 
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Geheel  onberispelgk  in  dat  opzicht  is  de  elegie  Mepuero 
geschreven  door  een  laudator  temporis  actu  Vroeger  was 
alles  beter;  der  menschen  zeden  en  instellingen,  zelfs  de 
natunr  wordt  er  niet  beter  op.  Er  wordt  niet  meer  gebeden 
Toor  den  maaltgd,  niet  meer  nit  den  bgbel  gelezen^  er  wordt 
aan  de  jeugd  veel  maar  niet  goed  geleerd,  de  stoomtrein 
heeft  de  trekschuit  verdrongen,  er  worden  slechte  romans 
geschreven,  misdaden  niet  streng  gestraft,  geldzucht  en  be- 
geerte naar  genietingen  en  opschik  heerschen.  De  dichter 
zegt  dat  h^  nog  veel  hierbg  kan  voegen,  maar  eindigt  om 
niet  te  vervelen. 

Quid  de  discidiis,  de  tot  ferventibus  iris. 

Quid  de  triste  aliquid  plèbe  minante  loquar? 

Haec  et  plura  canam  posthac,  ne  forte  senili 
Taedia  lecturis  garrulitate  creem. 

Estote  interea,  cives  natique  nurusque, 
Felices,  quantum  tempora  prava  sinent. 

Âl  deelen  wg  niet  in  aile  opzichten  de  bezwaren  van  den 
ouden  man  tegen  onzen  tgd,  zou  ons  dit  niet  verhinderen 
aan  zgn  gedicht  den  uitgeloofden  prgs  toe  te  kennen,  ware 
het  niet  dat  het  nog  te  noemen  dichtstuk  ons  voorkwam 
boven  Me  puero  te  staan. 

Zoowel  de  titel  StAsanna^  als  het  motto  aan  de  Vulgata 
ontleend  :  >  Egreasa  est  iniquitas  de  Babylone  a  senioribus  iudi' 
cibus.  Daniël  XIII.  5*',  geven  te  kenneu,  dat  de  bekende  aan- 
stip op  de  kuische  vrouw,  volgens  het  verhaal  dat  in  den 
Griekschen  tekst  van  het  boek  Daniël  wordt  gevonden,  het 
onderwerp  van  dit  vrg  uitvoerige  stuk  is.  Het  daar  ge- 
geven verhaal  wordt  getrouwelgk  gevolgd,  met  eene  enkele 
afwgking  op  het  einde,  waar  de  dichter  niet  aan  de  ouders, 
noch  aan  den  echtgenoot,  maar  aan  Susanna  zelve  een  dank- 
zegging in  den  mond  legt.  Laat  ons  als  een  staaltje  van 
de   vloeiende  versen,  den  aanvang  vau  die  plaats  mededeelen  : 

Arx  Deus  et  tutela  suis  fidissima  noster 
Et  validus  populo  rebus  defensor  in  arctis. 
Vasto  igitur  quamvis  quatiatur  terra  tumultu, 
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Bfe  sommi  medium  montes  TolTantiir  in  aaqnor, 
Pellite  eorde  metas,  nnllo  coneossa  iiemoie 
Qnnm  toUs  pateant  magni  tentoria  Begis, 
Qni  sibi  confiées  non  spe  detnrbat  in  aeTonu 
Quia  Domino  similis?  Terranmi  en  ardna  famant. 
Si  tetigit  dexira.  Yenio  snper  aeqnoia  yectos 
Attollit  flnetos  tempesiatesqne  serenat, 
Docit  ad  infemas  sedes  atque  inde  redocit. 
lile«  mihi  qnom  îamUm  ocali  snb  morte  natarent, 
Deflexi  qaoniam  recto  non  tramite  gieesns, 
Aadiit  orautem,  eet. 

Dit  zal  Toldoende  zgn  om  onze  ingenomenheid  met  dit 
stnk  te  rechtraardigen.  Wg  achten  het  waardig  naast  de 
▼roeger  bekroonde  Tobias,  Jaditha  en  Jadas  Maccabaens  ge- 
plaatst te  worden. 

De  slotsom  onzer  beraadslaging  is  deze.  Wg  kennen  den 
gouden  eereprgs  toe  aan  den  dichter  van  Susanna^  en  bieden 
aan  de  inzenders  yan  Me  puero  en  van  Statine  eene  eervolle 
melding  en  de  nitga?e  hunner  gedichten  aan.  Dezelfde  on- 
derscheiding wordt  toegekend  aan  den  vervaardiger  van  Ad 
urbem  Bononiam^  als  hg  enkele  feilen,  die  zyn  werk  ontsieren, 
wil  verbeteren. 

J.  C.  G.  BOOT. 
TH.  BORRET. 
S.  A.  NABER. 


VERSLAG  OVER  EENE  VERHANDELING 


VAN 


Dr.    W,    C  A  L  À  N  D, 

UEBER  TOTENVEREHRUNG  BEI  EINIGEN  DER 
INDOGERMANISCHEN  VÖLKER, 


De  ckïhrg^er  der  verhaadeling  die  aaa  de  Eoninklgke 
Akademie  ter  beoordeeliag  en  aitgaye  wordt  aangeboden, 
heeft  zich  ten  doel  gesteld  boawstoffen  te  yerzamelen  en  te 
verwerken  die  betrekking  hebben  op  de  yereering  der  Va- 
deren of  Manes  bg  eenige  Arische  volken  :  Indiërs,  Eraniërs, 
Griekeu  en  Romeinen. 

In  het  eerste  hoofdstuk,  van  bl.  1 — 59,  vinden  wg  een 
betrekkelgk  volledig  overzicht  van  de  verschillende  plech- 
tigheden en  gebruiken  welke  de  Arische  Indiërs  bg  de  ver- 
eering hunner  afgestorven  ouders  en  hunner  voorvaderen 
van  oudsher,  sinds  het  tgdperk  der  Weda's  tot  heden  toe, 
in  acht  genomen  hebben.  Er  bestaan  omtrent  die  plechtig- 
heden voorschriften,  tot  in  de  kleinste  bgzonderheden  afda- 
lende, in  een  tal  van  leerboeken  welke  men  onder  den 
algemeenen  naam  van  Sutra's  pleegt  samen  te  vatten.  Dat 
die  voorschriften  niet  alleen  in  theorie  bestaan,  maar  ook 
in  de  praktgk  gevolgd  werden,  kan  men  aantoonen  door 
een  beroep  op  de  Indische  letterkunde,  gewgde  en  ongewgde, 
oudere  en  nieuwere.  Dr.  Galand  heeft  niet  verzuimd  getui- 
genissen uit  de  letterkunde  aan  te  halen;  dat  er  bg  den 
onmetelgken  omvang  der  Indische  literatuur  onvergelgkelgk 
meer  bad  kunnen  aangevoerd  worden,  spreekt  van  zelf,  maar 
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wie  zich  geen  ander  doel  stelt  daa  aau  te  toonen  hoe  bg 
de  Indiërs  in  zaken  de  vereering  der  Pitaras  betreffende 
praktgk  en  theorie  hand  aan  hand  gaan,  kan  volstaan  met 
eenige  welgekozen  voorbeelden. 

In    het  tweede  hoofdstak,  over  de  Eraniërs,  bl.  60 --88, 
kon  de  schrgver  niet  dezelfde  manier  van  behandeling   Tel- 
gen als  in  het  eerste,  want  zoo  rgk  de  Indische  oude  lite- 
ratnur  is  aan  geschriften  waarin  alles  wat  op  eeredienst  en 
gezaghebbende  overlevering  betrekking  heeft  stelselmatig  ge- 
ordend  is,  zoo  arm  is  de  Eraansche.     Hier  moet  men  zich 
dus  in  de  eerste  plaats  wenden  tot  de  gewgden  teksten  zelren, 
om    uit    de    daarin    voorhanden    gegevens    voor   zich    eene 
theorie  te  ontwerpen.    Daarom  is  het  tweede  hoofdstuk  der 
verhandeling  dan  ook  grootendeels  gewgd  aan  de  verklaring, 
en  voor  zoover  als  noodig  scheen,  dé  vertaling  van  dat  ge- 
deelte in  de  Zend-A.vesta  hetwelk  bekend  is  onder  den  titel 
Farwardïn  Yasht  en  den  lof  der  Frawashi's  of  Geesten  der 
vrome  Vaderen  bezingt.  Aangezien  èn  de  toestand  van  den 
tekst  der  Zend-Avesta  èn  onze  kennis  van  de  taal  n(^  veel 
te  wenschen  overlaat,  staat  men  bg  de  verklaring  van  menig 
feit  op  minder  vasten  grond  dan  in  Indië,  en  een  natunr- 
Igk  gevolg  hiervan  is,    dat  de  schrgver  telkens  taalkundige 
vraagstukken  ontmoet  die  eene  oplossing  vereischen,  hetgeen 
bg  de  Sanskritteksten  slechts  bg  uitzondering  het  geval  is. 
Wg    aarzelen  niet  als  onze  meening  uit  te  spreken  dat  de 
wgze  waarop  Dr.  Galand  getracht  heeft  de  moeilgkheden  in 
de    interpretatie  van   den  tekst  te  overwinnen,  tot  de  ver- 
dienstelgkste  gedeelten  van  zgn  werk  behoort. 

Veel  minder  uitvoerig  dan  de  hoofdstukken  over  de  In- 
diërs en  Eraniërs  zgn  die  over  de  Qrieken,  van  bl.  89 — 95, 
en  over  de  Romeinen  van  bl.  96 — 101.  Hiervoor  zgn  veel 
meer  bouwstoffen  voorhanden  dan  de  schrgver  der  verhan- 
deling geeft,  doch  zgn  doel  was,  gelgk  in  de  voorrede  uit- 
drukkelgk  gezegd  wordt,  alleen  bg  die  punten  stil  te  staan 
die  bij  eeue  onderlinge  vergelgking  der  Manesvereering  bg 
de  Arische  volken  in  aanmerking  komen. 

De  ons  aangeboden  bgdrage,  in  haar  geheel  genomen, 
zou  meu  kunnen  kenschetsen  als  eeue  monographie  over  een 
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belangrgk  onderdeel  van  de  godsdienstwetenschap  ;  eene  mo- 
nographie die  vooral  te  stade  zal  komen  aan  degenen  die, 
zonder  in  staat  te  zgn  de  Indische  en  Eraansche  bronnen 
zelfstandig  te  raadplegen,  behoefte  hebben  om  het  onder- 
werp in  den  kring  hunner  nasporingen  op  te  nemen.  Tevens 
echter  moet  het  geschrift  aan  beoefenaars  der  Indische  en 
Eraansche  letter-  en  oudheidkunde  welkom  zgn,  daar  het 
een  goed  geordend  overzicht  geeft  van  de  feiten  en  van  de 
bronnen  waaruit  deze  te  putten  zijn.  Het  ware  te  wenschen 
dat  door  deskundigen  een  soortgel^ke  monographie  geschre- 
ven werd  over  de  doodvereering  bg  Qermanen,  Baltoslawen 
en  Kelten;  men  zou  zich  dan  met  meer  zelfvertrouwen  aan 
de  beslissing  wagen  van  vraagstukken  die  de  schrgver  der 
verhandeling  aan  het  slot  van  zijn  werk  aanroert  zonder  ze 
te  dur?en  oplossen. 

Het  heefb  bg  ons  een  onderwerp  van  overweging  uitge- 
maakt of  het  niet  wenschelgk  zou  wezen  dat  de  schrgver 
bet  vierde  hoofdstuk  over  de  Manesvereering  der  Romeinen 
en  wat  daarmede  samenhangt  uitbreidde.  Immers  waar  men 
door  vergelgking  van  hetgeen  ons  uit  historischen  tgd  be- 
kend is  tracht  op  te  maken  wat  de  verschillende  Arische 
of  Indogermaansche  stammen  reeds  vóór  hunne  scheiding 
gemeen  hadden,  is  het  van  belang  op  allerlei  kleine  bg- 
zonderheden  te  letten.  Juist  uit  de  kleinigheden,  uit  al  dat- 
gene waarin  men  kwalgk  iets  algemeen  menschelgks  kan 
ontdekken,  moet  men  de  voornaamste  bewgzen  putten  dat 
de  overeenkomst  die  ons  treft,  wortelt  in  overerving.  Doch 
wg  kwamen  weldra  tot  het  inzicht  dat  eene  uitvoerige  be- 
schrgving  van  de  gebruiken  der  Romeinen  en  hunne  denk- 
wgzen  over  de  doodenvereering  niet  kan  geschieden  zonder 
dat  men  op  nieuw  de  betrekkelgk  talrgke,  maar  zeer  ver- 
spreidde gegevens,  vooral  ook  uit  de  inscripties,  verzamelt, 
hetgeen  een  zeer  omslachtig  werk  zou  blgken  te  zgn. 

Op  grond  van  deze  laatste  overweging  en  ook,  gelgk  wg 
reeds  vroeger  opmerkten,  omdat  het  doel  des  schrgvers  was 
alleen  de  hoofdpunten  die  tot  vergelgking  uitlokten,  te  be- 
handelen, meenen  wij  dat  de  verhandeling  ook  in  haren 
tegen woordigen  omvang  in  voldoende  mate  op  volledigheid  mag 
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aaospnuü^  maken.  Wg  gelooren  dai  bei  gasehrift  in  meer 
dan  één  opsiebi  not  kan  stichten  en  dat  de  nitgare  er  van 
anderen  tot  aanTalling  en  uitbreiding  der  stof  zal  aan- 
sporen, en  daarom  stellen  wg  Toor  dat  onxe  afdeeling  der 
Akademie  de  verhandeling  opneme  in  hare  kwarto  werken. 
Mocht  de  afdeeling  zich  met  ons  gevoelen  vereenigen, 
dan  zonden  wg  omtrent  de  wgze  van  uitgave  niets  anders 
voor  te  stellen  hebben  dan  dat  de  schrgver  de  hier  en  daar 
voorkomende  Nàgarîkarakters  vervange  door  Latgnsch  schrifL 
In  het  geval  van  Indische  tekstuitgave  zouden  wg  voor  ons 
onbepaalde  voorstanders  zgn  van  't  Nâgarî -schrift,  al  was 
het  maar  omdat  de  wgze  van  transscriptie  onder  de  geleerden 
aan  mode  onderhevig  is.  Doch  waar  slechts  enkele  woorden 
of  regels  in  *t  Sanskrit  medegedeeld  worden,  levert  het  ge- 
bruik van  Latgnsch  schrift  geen  bezwaren  op,  eu  heeft  het 
zelfs  dit  voordeel  dat  het  drukkeu  minder  lastig  wordt. 

H.  KEEN. 
C.  P.  TIELE. 


GEWONE   YERGADERING 

DEB  AFDEELING    ' 

TAAL-,  LEITER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  VMJSGEEIIIGE 

WETENSCHAPPEN, 

6ED0UDKN  DEN  9<^«»  APRIL  1888. 


Tegenwoordig    de    beeren:  opzookeb,  voorzitter,  lbekaksi 

BRILL,  DIEKS,  6.  DE  YEIES,  BEETS,  PBUIN,  KUENEN,  SIX, 
KABBE,  »0BKSTEÂ,  £EEK,  DE  GOEJB,  VAN  HBBWEEDEN,  LAND« 
DB  HOOP  SOHEFFBE,  CAMPBELL,  DE  JONG,  ACqUOT,  qUACK, 
DB  PINTO,  AS8EE,  PLEUTE,  BELLAAE  SPEUYT,  TIELE,  WUNNB, 
MATTHES,  VAN  DE  SANDE  BAKHUTZEN,  VEEDAK,  DE  LOUTBR, 
MOLTZEB,       SYHONS,      LOMAN,      C0ENELI8SBN,     MULLER,     FOCKEMA 

ANDRBAB  en  BOOT,  secretaris. 


De    beeren    M.    de    Vries   en   A.  Piersou  bebben  kennis 
g^even,  dat  z^  verhinderd  zgn  de  vergadering  hy  te  wonen. 


Het    proces-verbaal   der   vorige  zitting  wordt  gelezen  en 
goedgekeurd. 


De  secretaris  bericht,  dat  de  heer  J.  van  Leeuwen  alhier 
zich  bekend  heeft  gemaakt  als  de  dichter  van  Me  puero^ 
en  de  heer  6.  Albini  te  Fano  als  die  van  Ad  urbem 
Bononiam  anno  MDCCCLXXXVIII.  Van  den  inzender  van 
het    derde    eervol  vermelde  gedicht  is  geen  bericht  iageko- 
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men.  Hg  leest  een  brief  van  Jhr.  Rochussen,  ter  begeleiding 
van  een  werk  getiteld:  Studies  over  geld  en  muntwezen, 
'sGrav.  1888.  Aan  den  schrgver  zal  voor  dit  geschenk 
dauH  betuigd  worden. 


Het  woord  wordt  verleend  aan  den  heer  Van  de  Sande 
Bakhuyzen,  die  over  het  dogmatisch  karakter,  dat  aan  het 
Lucas-evangelie  wordt  toegekend  handelde.  Om  de  uitvoe- 
righeid van  zgn  opstel  leest  hg  slechts  gedeelten  voor. 
Hij  toetst  daarin  verschillende  meeningeu,  die  over  dat 
onderwerp  in  de  laatste  jaren  zijn  voorgedragen,  en  komt 
tot  het  resultaat  dat  het  derde  evangelie  geen  dogmatisch 
en  meer  bepaald  geen  Paulinisch  karakter  draagt. 

Deze  mededeeling  geeft  aan  den  heer  Loman  aanleiding 
tot  eenige  opmerking«m.  Hoewel  dankbaar  voor  eenige 
negatieve  resultaten,  die  het  onderzoek  van  den  spreker 
heeft  opgeleverd,  had  hg  wel  gewenscht  dat  meer  zekere 
resultaten  over  de  betrekkelgke  oudheid  der  synoptici  en 
over  de  verhouding  tnsschen  Lucas  en  Paulus  waren  mede- 
gedeeld. 

De  heer  Naber  mist  eene  juiste  opgaaf  van  de  bron  van 
het  Lucas-evangelie. 

De  spreker  antwoordt  dat  hij  om  zgu  onderzoek  geene  al 
te  groote  uitgebreidheid  te  geven  zich  bepaald  heeft  tot 
het  onderzoek  der  verhouding  tusschen  het  Lucas-evangelie 
en  de  vier  echte  Paulinische  brieven,  en  weigert  nog  geloof 
aan  de  overwerking  van  het  Marcion-evaugelie.  Hg  biedt 
zgn  stuk  aan  voor  de  Vei slagen,  maar  is  bereid  om  het 
op  verzoek  van  het  Bestuur  voor  de  Verhandelingen  te 
bestemmen.  Het  wordt  daarop  in  handen  gesteld  van  de 
beeren  Kuenen  en  Loman. 


Daar    niemand    verder    iets    heeft  mede  te  deelen,  wordt 
de  gewone  vergadering  gesloten. 


OVER  DE  VRAAG  OF  DE  LIMBÜKGSCHE 
MERGELSTEEN  DOOR  PLINIÜS  WORDT 

BESPROKEN. 


BCEDEDEELING  VAN 


J.    fl  À  B  E  T  S. 


Vergissen  wg  ons  niet,  dan  liggen  de  eenige  steengroeven 
▼an  naam,  die  ons  vaderland  bezit  in  de  omstreken  van 
Maastricht;  het  z^n  namelgk  de  bekende  groeven  van  den 
St.  Pietersberg  en  die  in  de  nab^heid  van  Valkenburg 
worden  gevonden.  Zg  leveren  steenen  op,  welke  onder  den 
naam  van  mergelsteen,  bg  de  bouwmeesters  en  het  landvolk, 
bekeod  zijn  ^). 

Wg  zyn  voornemens  eenige  redenen  bg  te  brengen  om  te 
betoogen,  dat  Plinius  in  zyno  Historia  naturalis^  deze  steen- 
soort en  misschien  wel  groeven  uit  onze  streken  op  het  oog 
had,  als  hg  boek  XXXVI,  hoofdstuk  22,  afd.  44,  van  stee- 
nen spreekt,  wit  van  kleur  eu  zoo  zacht,  dat  zg  zich  met 
de  zaag  laten  verdeelen  ').  De  commentatoren  hebben  dezen 
tekst    (die    overigens    verdorven  is),    uitsluitend  op  den  lei- 


^)  De  Franschen  hebben  voor  het  woord  mergel  als  steensoort  geene 
vaste  Qiidmkking,  neen  noemt  bem:  pierre  de  Maestri  cht,  pierre  de  sab  Le« 
pierre  de  marle^  pierre  de  marne,  pierre  de  tuffeau  enz.  Deze  laatste 
uitdrukking  is,  dunkt  ons,  de  beste.  Ook  in  onze  Nederlandscb-Eransche 
woordenboeken,  zooaLs  Kramer  en  andere,  komt  het  woord  mergel, 
als  steensoort  niet  voor. 

*)  Men  mag  deze  steensoort  niet  verwisselen  met  den  zoogenaamden 
aardmergel,  eene  kalkaarde,  die  door  Plinius  wordt  vermeld  ouder  den 
naam  van  marga,  als  zijnde,  in  zijn  tijd  (en  ook  nog  bedeu),  in  gebruik 
bij  de  Uhii,  of  de  bewoners  van  het  oude  Aartsbisdom  Keulen,  om  de 
hinderijen  te  bemesten  en  te  verbeteren.  «rDeze  aardsoort  —  zegt  hy  — 
wordt  ter  diepte  van  drie  voeten  uit  den  grond  gegraven  en  hare  wer- 
kende   kracht  duurt  niet   langer  dan  10  jaren".    Ook  het  meel  en  het 
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steen  to^epast,  maar  naar  wg  meenen,  ten  onrechte,  gelgk 
wg  in  deze  verhandeling  hopen  aan  te  tooneo.  Om  echter 
de  kracht  van  onze  bewgsvoering  dnidelgker  te  doen  gevoe- 
len, moeten  wg  eerst  wgzen  op  het  groot  gebrnik,  dat  de 
Romeinen  in  het  land  der  Belgen  van  den  mergelsteen 
hebben  gemaakt. 

Als  bouwsteen  was  de  mergel  reeds  ten  tgde  van  Plinins, 
bg  de  bewoners  van  Limbarg  bekend;  dit  leert  ons  het 
onderzoek  der  tairgke  grondvesten  van  Romeinsche  gebou- 
wen en  landhuizen  uit  dien  tgd,  die  in  de  laatste  dertig 
jaren  in  en  om  Maastricht  werden  gevonden.  Die  bewoners 
namelgk  gebruikten  twee  soorten  van  dezen  steen«  den 
gezaagden  uit  de  groeve  en  de  houwâteenen,  die  de  opper- 
vlakte van  den  bodem  opleverde.  Niet  ieder,  die  een  gebouw 
wil  optrekken,  bezit  de  vaardigheid  en  de  middelen,  om 
met  groote  inspanning  en  vele  kosten  eene  steengroeve  te 
openen  en  die  te  ezploiteereu,  maar  uiterst  gemakkelgk  is 
het  daarentegen  de  verweerde  steenen,  die  aan  de  opper- 
vlakte onzer  mergelbergen  eene  harde  korst  vormen  uit  te 
breken,  en  ze  naar  believen  met  de  bgl  te  vormen  of  met 
het  stootmes  te  kappen.  Deze  houwsteenen  verdienen  zelfs 
de  voorkeur  boven  den  groefsteen,  omdat  zg  hard  zgn  van 
natuur  en  bestand  tegen  het  klimaat,  terwgl  de  groefsteen, 
indien  die  niet  met  zorg  gekozen  wordt,  in  den  winter  ver- 
weert en  uitbrokkelt;  alleen  die  groefsteen,  die  sterk  ver- 
zadigd is  met  silex,  is  tegen  den  invloed  van  het  weder 
bestand« 

Om  deze  redenen  gebruikten  dan  ook  onze  Romeinsche 
buitenmenschen  bg  voorkeur  den  bouwsteen  voor  den  boven- 
bouw hunner  villa's  en  landhuizen.  Wg  vonden  deze  steen- 
soort   in    den    opstand   en  de  boveumuren  der  Romeinsche 


zaagsel  uit  onze  Limburgsche  steengroeven  wordt  tot  zulke  bemesting 
gebruikt;  maar  het  ligt  niet  op  onzen  weg  den  mergel  als  voedsel  voor 
den  akker  te  bespreken.  Ons  geacht  medelid«  prof.  J.  J.  Comelissen, 
maakte  ons  attent  op  het  woord  marga  door  Piinius,  Hist.  nat.  XVIi« 
8  en  17  gebruikt  om  aardmergel  aan  te  duiden.  Daar  ook  afval  onzer 
kalkhoudende  mergelsteeneu  ter  verbetering  van  den  akker  wordt  ge- 
bruikt, is  de  verwantschap  tusschen  wmrga  en  mergel  duidelijk. 
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geboawen  te  Bondenbosch  onder  Houthem,  bg  de  talr^ke 
coDStructiën  van  het  Ravensibosch  bg  Valkenburg,  voorts  in 
de  villa's  van  Meerssen,  Heer,  Regmersbeek  en  Hoensbroeck^ 
Lonwberg  onder  Ond-Vroeuhoven,  Mülheim  (bg  Eisden  en 
Yncht),  Mesch  en  Breast  bg  Visé,  Geverik  bg  Beek,  Melen- 
büi^  bg  Roermond.  Deze  steen  werd  bgna  uitsluitend  ge- 
bruikt als  metselwerk  van  klein  verband  ^). 

De  Romeinen  hebben  evenwel  ook  zwaardere  steenen,  die 
namelgk,    welke    uit    gn>even    zgn  gedolven  en  sporen  van 
zaag  en  stootmes  drageo,  voor  hunne  gebouwen  aangewend. 
Zalke    steenen    komen    veel    talrgker  voor  in  de  gebouwen 
der   Romeinen  te  Maastricht,  dan  op  het  platte  land  ;  zelfs 
te   Maastricht    is    het  gebruik  van  den  groefsteen  regel  en 
?an  den  bouwsteen  uitzondering,  terwgl  buiten  de  stad  het 
omgekeerde  plaats  greep.  De  oorzaak,  dunkt  ons,  ligt  voor 
de   hand:    te    Maastricht,   dat  dichter  bevolkt  was,  dan  de 
overige    gedeelten   van   Limborg  en  waar  het  getal  wonin- 
gen bggevolg  grooter  was,  zal  het  ontginnen  van  groefsteen 
eene    winstgevende    ngverheid    zgn  geworden.     Ook  zal  de 
nabgheid  van  den  St.  Pietersberg,    die  uitmuntenden  groef- 
steen   oplevert,    de    aandacht    der  eerste    Romeinsche  inge- 
nieurs   hebben    getrokken,    die  met  het  aanleggen  van  den 
prachtigen    heerweg    van    Tongeren    over    Maastricht    naar 
Keulen  belast  waren.  Zg  zullen  die  groeven  of  mgnen  hebben 
geopend,  om  zich  van  steenen  te  voorzien  voor  het  bouwen 
der  Maasbrug  en  voor  de  bevestigde  bruggenhoofden,  die  den 
oorsprong  zgn  geworden  van  Maastricht  en  Wgk  ^).     Daar 
immers  moesten  verblgfplaaisen  worden  aangelegd  yoor  het 
garnizoen  en  ringmuren  gebouwd  ter  beveiliging;  daar  ook 
vestigden    zich    zoetelaars,  kooplieden  en  winkeliers,  zoodat 
de  gangen    van  den  St.  Pietersberg  eenmaal   geopend,  zich 
nu  spoedig  uitbreidden  en  dienstbaar  bleven  aan  tgdgenoot 
en    nageslacht.     Tot    staving    van  hetgeen  wg  hier  zeggen 
diene  het  volgende.    Toen  in  1868  ter  gelegenheid  der  af- 
braak van  de  vestingwerken    der  stad  Maastricht,  de  poort 


*)  Pabl.  etc.  du  Limb.  XVIII,  passim. 

^  Zie  Publ.  du  Limb.  Tome  XVIII,  p.  Ill  en  113. 
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die  toegang  tot  de  Bomeinscbe  bnig  verleende  onderaochi 
weid,  Yond  de  heer  Leemans,  de  straat  bg  en  onder  die 
poort  geplaveid  met  zware  stukken  gzersteeu,  waarin  sich 
nog  de  voren  der  wielen  bevonden;  een  gedeelte  van  den 
opstand  der  poort  langs  den  grond  was  ook  uit  dien  steen 
opgetrokken,  terwgl  het  overige  bestond  uit  groote  blokken 
mergelsteen,  die  uit  de  holte  zelve  van  den  berg  waren 
getrokken.  Daar  nu  deze  mergel  even  boven  de  fondeering 
der  Romeinsche  poort  werd  gebruikt,  zal  hg  wel  dagteeke- 
neu  uit  den  tgd  van  den  eersten  aanleg  dezer  brug. 

Deze  vermoedelijke  oorsprong  onzer  mergelgroeven  zal 
door  niemand  worden  tegengesproken,  indien  nieu  in  over- 
w^ng  neemt,  dat  overal  waar  zich  de  Romeinen  vestig- 
den, zg  hunne  bouwmaterialen  bg  voorkeur  hebben  geno- 
men uit  de  omgeving,  en  verder  dat  vóór  de  komst  van 
deze  groote  pioniers  der  beschaving  in  deze  gewesten  onze 
voorouders  geene  steengroeven  of  mgnwerken  bezaten.  Zg 
woonden,  volgens  Tacitus,  in  holen,  spelonken  of  hutten 
van  leem  of  aarde  en  gebruikten  aldus  noch  kalk  noch 
metselwerk  ^),  zoodat  wg  met  recht  mogen  beweren,  dat  de 
Romeinen  de  groeven  van  den  Pieteraberg  en  die  van  het 
Land  van  Valkenburg  hebben  geopend.  Toen  nu  onze 
voorouders  van  deze  vreemdelingen  de  kunst  hadden  aan- 
geleerd om  steenen  huizen  te  bouwen,  zgn  onze  mergel- 
groeven dieper  en  dieper  geworden,  gaanderijen  werden 
gebroken  naast  gaanderijen,  zoodat  bg  voorbeeld  de  groeve 
van  den  St.  Pietersberg,  allengs  een  labyrinth  is  geworden 
van  honderde  spelonken,  verbonden  door  gangen,  die  elkander 
van  alle  zgden  kruisen  of  van  heinde  en  ver  te  samenloopen. 
Wg  zeggen  dan  ook  niet  te  veel  wanneer  wg  beweren,  dat 
de  tegenwoordige  stad  Maastricht  verscheidene  malen,  ge- 
heel vernieuwd  en  als  jong  opgetooid,  uit  dezen  berg  is  te 
voorschgn  gekomen  ^). 

Melden  wg  nu  nog,  dat  de  oude  Romeinen  onzen  blan- 
ken,  zachten   mergelsteen    onder   de    drievoudige   gedaante, 


1)  Tadti  Germania,  16. 

«)  Zie  Publ  etc.  du  Limb.  XVIII,  p.  69. 


(213) 

die  gewoonlgk  hun  metselwerk  aanneemt,  hebben  gebruikt  • 
Tn  klein  verband  werd  de  barde  verweerde  steen  der  bo- 
venkorst  viin  den  berg  aangewend;  zg  kapten  of  hakten 
dese  steenen  ter  lengte  van  ongeveer  0.20  M.  op  eene 
breedte  van  0.10  M.  aan  den  afgeplatten  buitenkant  met 
een  scherpsnjjdend  instrument.  Deze  steenen  loopen  met 
den  kant,  die  in  den  muur  wordt  bevestigd  spits  toe,  zoo- 
dat z^  den  vorm  hebben  van  den  tand  eener  zaag.  De 
holte,  die  door  het  gebruik  dezer  steenen  in  den  muur 
wordt  gelaten,  vulden  de  Bo meinen  met  een  mengsel  van 
kalk  en  kiezel  aan. 

Verder  werd  de  mergel  ook  bij  metselwerk  van  middel- 
matig verband  (opus  medium)  gebruikt.  Deze  steenen  komen 
uit  de  groeven,  z^n  langwerpig-vierkant  en  hebben  in  den 
regel  eene  lengte  van  0.40  M.  en  eene  breedte  van  0.17  M. 
Wg  vonden  ze  aangewend  in  de  constructie  van  kelders  en  in 
een  waterput  der  villa  Backerbosch,  onder  de  gemeente  Heer  ^). 

Hier  merken  w^  ter  loops  aan,  dat  bg  de  gebouwen  in 
mergel  uit  de  middeleeuwen,  zoowel  kasteelen  als  kerken 
en  huizen,  dit  verband  uitsluitend  voorkomt  en  nog  heden 
ten  dage  wordt  gebruikt,  omdat  steenen  van  dezen  vorm 
gemakkelgk  zyn  te  bewerken  en  aan  het  oog  voldoening 
schenkcD,  daar  z^  een  monumentaal  aanzien  hebben.  De 
Romeinen  evenwel  gebruikten  dezen  vorm  maar  zelden. 

Mergel  in  groote  blokken,  gebruikten  de  Romeinen,  gelgk 
ook  onze  tegenwoordige  bouwmeesters,  uitsluitend  in  fon- 
deeringen  en  in  zware  constructiën.  Het  zgn  gewoonlgk 
langwerpige,  groote  kubussen,  die  in  den  muur  worden 
gelegd,  zooals  zg  uit  de  groeve  van  den  berg  te  voorschgn 
komen.  Gelgk  wg  hier  boven  zeiden,  troffen  wg  zulk  een 
groot  verband  aan  in  de  muren  der  Romeinsche  brug  over 
de  Maas,  te  Maastricht  en  in  de  fondeering  van  enkele 
landgoederen.  Een  dezer  blokken,  gevonden  in  de  villa 
Serkenberg  onder  Meerssen,  hebben  wg  gemeten;  het  was 
0.86  M.  lang  en  0.60  M.  breed  »)• 


>)    Publ.  etc.  du  Limb.  XVII,  p.  288. 

*)    Zie  Jos.   Habets.     Découvertes   d'antiquités   dans    le  Limbourg, 
Dccl  I,  p.  88. 
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De    nadere  beschoawiog  Tan  deze  blokken  in  groot  tot- 
band  heeft  ons  geleerd,  dat  het  bergwerk  der  mergelgroeTen  in 
onze  dagen  niet  Teel  verschilt  van  dat  der  onde  Romeinen. 
Wanneer    thans    een    groef    wordt  geopend,  bannen  de 
werklieden  met  een  gang  te  breken,  zoo  breed  en  zoo  boog, 
dat  men  er  met  kar  ea  paard  kan  ioryden  ;  Ib  men  na  met 
het  breken  op  een  pant  gekomen,  wsiar  de  mei^l  als  bouw- 
steen   braikbaar    wordt,    dan    wordt  deze  gang  verdeeld  in 
4    of   5    vakken,    die  men  »stollen"  noemt,  elk  van  onge- 
veer  0.50    tot    0.60    M.    breed.     Met    een   »slinger'*,    dat 
is    een    beitel    met    langen  steel,  maakt  dan  de  blokbreker 
eene  glenf  boven  de  stol,  zoo  diep  en  zoo  lang,  als  het    te 
breken    blok    breed    moet    worden;    deze    bewerking  wordt 
gevolgd  door  het  maken  eener  korte  glenve  naar  onder,  die 
een    »aanzet"    wordt   genoemd.     Dan  begint  het  werk  met 
de  zaag,  die  het  overige  doet.  Elke  stol  bevat  in  den  regel 
4  blokken   en  elk  blok  is  0.80  M.  hoog  en  0.50  M.  breed. 
Wanneer  znlk  een  blok  in  stukken,  voor  middelbaar  verband 
wordt  gebruikt,  dan  wordt  het  buiten  de  groef  nogmaals  op 
de  maat  gekliefd.     Deze  manier  van  steenen  te  breken  ge* 
l^kt    verassend    op    hetgeen    wg  konden  opmaken  over  het 
breekwerk   der  Romeinen;    hunne  blokken  hadden  ongeveer 
de  grootte  der  onzen,  en  uit  de  sporen  van  beitel  en  zaag, 
die    men    nog    zien    kan,    kunnen    wg    besluiten,    dat  onze 
tegenwoordige    werklieden    niet   merkelgk  met  den  tgd  zgn 
vooruitgegaan.     Zg    werken    nog    op    de    wgs    zooals    vóór 
1800  jaar  onze  voorouders  hebben  gewerkt  ^). 

Zoover  over  den  mergelsteen  als  materiaal  voor  metsel- 
werk. Hg  werd  evenwel  ook  nu  en  dan  voor  een  edeler 
doel  benuttigd.  Daar  hg  zacht  is  en  aangenaam  van  kleur 
en  zich  daarenboven  zeer  gemakkelgk  laat  bewerken,  ge- 
bruikten de  Romeinen  onzen  mergel  ook  voor  sieraden  van 
bouwkundigen  aard;  wg  troffen  in  onze  opgravingen  :  kapi- 
teelen  en  voetstukken,  bloemvazen,  Igstwerk,  en  zelfs  beeld- 


^)  Zie  Pabl.  etc.  du  Limb.  UI,  p.  185—224,  alwaar  wc  een  Ao- 
meinsch  kerkhof  besohrijveu,  naar  onze  meening  afkomstig  van  eene 
kolonie  blokbrekers  te  Berg-Terblijt  gevestigd. 
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werk  en  andere  gebeitelde  voorwerpen  aan,  welke  binnen 
de  gebouwen  zeer  goed  bewaard  blgven,  maar  tegen  de 
buitenlucht  minder  bestand  z^n.  In  de  villa  Reimersbeek 
vonden  wij  zelfs  eene  zware  zuil  van  mergel  met  geschubde 
versieringen  gelijk  de  huid  van  een  visch. 

Ten  slotte  melden  wg  nog,  dat  in  het  zuiden  van  Limburg, 
maar  zelden  gebakken  tegels  in  het  Bomeinsch  metselwerk 
voorkomen.  Zulke  tegels  vonden  wg  dikwijls  als  vloersteenen 
gebruikt  en  .ter  bedekking  der  hypocausten  aangewend,  maar 
in  de  muren  van  den  opstand  of  in  die  der  kelders  zjjn  ze 
niterst  zelden  gebruikt  en  dan  alleen  als  sieraad.  Een  roode 
dunne  draad  van  tegels  door  de  roomkleurige  muren  van 
mergel  getrokken  is  aangenaam  voor  het  oog  en  breekt  de 
eentonigheid  van  het  metselwerk. 

Trouwens  de  oude  Romeinen  hier  te  lande  hadden  geen 
behoefte  aan  baksteenen  en  aan  vreemd  bouwmateriaal,  daar 
men  de  goedkoopste,  netste  en  duurzaamste  bouwsteenen  in 
Limburg  of  in  de  nabgheid  aantrof. 

Het  ontginnen  dezer  mergelgroeven  werd  dus  op  eene 
groote  schaal  gedreven  en  was,  zooals  wg  elders  hebben 
aangetoond,  een  tak  van  n^verheid  geworden,  die  een  zeker 
bestaan  opleverde  aan  een  gedeelte  der  bevolking  van  onzen 
omtrek  ^).  Zelfs  hebben  wg  een  oogenblik  gedacht,  dat  de 
negotiator  cretarius^  die  op  één  der  Nehallenniasteenen  te 
Westcapelle  voorkomt,  een  mergelkoopman  uit  onze  omstre- 
ken kou  geweest  zgn;  want  men  weet,  dat  mergel  een 
soort  krgt  is,  maar  de  toevoeging  van  zgn  bgnaam  Britan" 
nicianiu  doet  ons  vermoeden,  dat  hg  een  Brit  of  een  Schot 
is  geweest,  aangezien  er  in  ons  land  geene  plaats  bekend 
is,  die  ten  tgde  der  Romeinen  een  dergelgken  naam  droeg. 
In  allen  geval  is  de  naam  Britannicianus  voor  Britanniens 
in  de  Latgnsche  letteren  zonder  precedent  ^). 

Deze  mededeelingen  zullen  wel  voldoende  wezen,  om  ons 
op  de  hoogte  te  brengen  van  de  mergelontginning  in  het 
algemeen  en  over  die  in  den  omtrek  van  Maastricht,  gedu- 
rende de   Romeinsche  overheersching,  in  het  byzonder.    Het 

^)  Publ.  etc.  du  Limb.  T.  HI,  p.  185—224. 

^  Zie  Freund,  Wörterbuch  der  Ut.  Sprache,  in  voce  Briêannia, 
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zal  dan  ook  niemand  bevreemden,  indien  wij  beweren,  dat 
deze  steensoort  de  aandacht  heeft  getrokken  yan  Pliuins  den 
hartstochtelgkeu  liefhebber  van  allerhande  voortbrengsels  uit 
het  gebied  der  natnnr,  een  man,  die  met  zorg  allerhande 
bgzonderheden  voor  de  samenstelling  zgner  natunrlgke  his- 
torie hoeft  b^eengebracht. 

In  zgne  jengd  maakte  deze  geleerde  eenige  veldtochten 
in  Germanië  mede  en  bezocht  dus  waarsch^nlyk  niet  alleen 
dit  land,  maar  ook  het  noorden  van  6allië;'hig  toekende 
op  wat  hg  in  de  boeken  las,  met  eigen  oogen  zag,  of  van 
anderen  vernam.  Het  is  dns  best  mogelgk,  dat  hg  den 
mergelsteen  en  de  dakleien  zeer  goed  gekend  heeft,  want 
hg  is  dienaangaande  goed  ingelicht.  Desniettegenstaande  is 
zgn  verhaal,  zooals  het  voor  ons  ligt,  duister  en  heeft  de 
commentatoren,  die  wg  raadpleegden  misleid  ;  deze  schrgven 
aan  den  leisteen  toe,  wat  eigenlgk  aan  den  mergel  als 
eigenschap  behoort.  Wij  zgn  dan  ook  van  cçevoelen,  dat 
eene  verwarring  is  ontstaan,  door  het  wegvallen  van  twee 
of  drie  woorden  uit  het  handschrift,  zoodat  de  duisterheid 
van  den  tekst  niet  aan  Plinius  zelven,  maar  aan  de  copiisten 
of  overschrgvers  moet  worden  geweten. 

Laat  ons  nu  dien  tekst  wat  van  naderbg  beschonwen. 
In  het  XXXVIst«  boek,  hoofdstuk  22,  bespreekt  Plinius  de 
zachte  steensoorten,  die  gemakkelgk  zgn  te  bewerken.  Onder 
deze  noemt  hg  in  de  eerste  plaats,  den  potsteen,  die  op 
het  eiland  Siphnos  in  den  Griekschen  Archipel  en  in  den 
omtrek  van  Como  in  Italië  wordt  gevonden  en  waarvan 
schotels  en  kommen  worden  gemaakt  om  er  spgzen  in  te 
koken.  Yan  den  steen  van  Siphnos  verhaalt  hg,  dat  deze 
nit  zgne  natuur  zeer  zacht  is,  »natura  sua  mollissimus'', 
maar  zwart  en  hard  wordt,  wanneer  men  hem  in  olie 
kookt  ^).  Daarua  bespreekt  hg  den  zachten  steen,  die  zich 
aan    gene  zgde  der  Alpen  bevindt  en  zegt:    Mollitiae  trans 


1)  Fragmenten  eener  schotel  van  potsteen  werden  door  ons  gevonden 
in  de  villa  Billich  onder  ISchimmert  en  beschreven  in  de  Bulletins  des 
Commissions  Royales  d'art  et  d'archéologie  de  Belgique.  Jaargang  1 882, 
p.  135. 
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Alpes  praecipua  aunt  exempla.  In  Belgica  provincia  candidum 
lapidera  »erra,  qua  lignum,  faciliusque  etiain,  secant  ad  tegU" 
larutn  et  imbriaim  vicem,  vel  si  libeat  ad  quae  vacant  pavonacea 
tegendi  genera  ;  et  hi  quidem  sectiles  sunt.  Wij  volgen  bier  de 
uitgaaf  Tan  Plinins  door  J.  Sillig,  vol.  V,  p.  359  (Hamb. 
1851).  Verder  bebben  wij  geraadpleegd  de  uitgaven  van 
Frellonius  in  1561  te  Lion  gedrukt,  die  van  Hacke  te 
Leiden  en  Rotterdam  in  1668,  cum  notis  variorum,  ver- 
scheueo,  die  van  Brotier  gedrukt  te  Par^s  in  1779  en  ein- 
del^k  die  van  Lemaire,  Pargs  1831. 

De  tekst  dezer  verschillende  uitgaven  stemt  overeen; 
maar  in  de  noot  der  uitgaaf  van  Sillig  zien  w^,  dat  het 
slot  van  dezen  tekst  in  enkele  handschritten  anders  luidt, 
men  las  er:  iidem  sectiles  of  wel  et  igne  quidem  duratiiidem 
sectiles  sunt  Deze  varianten  behooren  evenwel  niet  onmid- 
delijk  tot  het  onderwerp,  hetwelk  ons  bezig  houdt  en  hebben 
geen  invloed  op  onze  stellingen,  waarom  wij  ze  niet  bespreken. 

De  tekst  door  ons  hierboven  aangehaald  wordt  door  de 
commeutatoreu  uitgelegd,  alsof  er  uitsluitend  werd  gespro- 
ken van  ééne  steensoort,  namelijk  van  den  leisteen,  maar 
dit  denkbeeld  is  volgens  ous,  geheel  onjuist.  Plinins  spreekt 
in  de  eerste  plaats  van  een  witten  steen,  lapidem  candidum, 
die  zich  la<it  zagen  gel^k  hout  en  voegt  er  onmiddell^k  bij, 
dat  hij  dient  om  platte  eu  ronde  tegels  te  vervangen, 
waarmede  de  daken  worden  gedekt,  ad  tegularum  et  imbri" 
cum  vicem.  Dit  gedeelte  van  den  volzin  doelt  gewis  niet  op 
leien,  want  deze  z^n  niet  wit  en  worden  ook  niet  als  hout 
gezaagd,  maar  wel  met  een  mes  gespleten,  en  omgekeerd 
is  er  ook  geen  witte  broze  steen  bekend,  die  dient  om 
daken  te  dekkeu. 

Daarna  voegt  Plinins  in  een  adem  er  bg:  vel  si  libeat 
ad  quae  vacant  pavanacea  tegendi  genera  et  hi  (lapides) 
sectiles  sunt.  Dit  gedeehe  van  den  volzin  wigst  bepaald  op 
den  leisteen,  die  splytbaar  is  en  dient  om  de  gebouwen  te 
dekken,  hetgeen  dikwyls  in  dier  voege  geschiedt,  dat  het 
dak  op  den  prachtigen  schubvormigen  platten  staart  van 
den  pauw,  dien  vorst  onzer  huisvogels,  gelijkt.  Deze  gel^- 
kenis  is  zelfs  sprekend,    wanneer   de  leien  tot  ronde  lippen 
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zgn  versneden,  wat  meestal  geschiedt,  om  het  regenwater 
des  te  gemakkelijker  over  het  midden  der  leiplaat  te  doen 
vloeien. 

Het  woord  pavonaeea  heeft  den  philologen  heel  wat 
hoofdbreken  bezorgd,  en  is  de  oorzaak  geworden  van  eene 
menigte  gissingen  of  conjecturen. 

Daar  dit  woord  een  duisteren  zin  opleverde,  zgn  er  ge- 
weest die  pavonaeea  door  pavita  of  pavimenta  wilden  ver- 
vangen, anderen  hebben  aan  een  parketvloer  gedacht,  die 
de  kleur  der  pauwvederen  nabootste  ^). 

Wg  echter  zgn  van  gevoelen,  dat  Plinius  hier  veeleer 
den  schubbigen  vorm  op  het  oog  heeft  gehad,  waarin  de 
verschillende  vederen  van  den  staart  als  in  elkaar  schuiven, 
dan  wel  de  bonte  kleurschakeering,  met  die  honderde  gouden 
oogeu,  welke  uit  een  blauwen  achtergrond  te  voorschgn 
komen;  zoo  iets  verbeelde  men  zich  op  een  parketvloer  of 
wat  nog  erger  is,  op  een  dak,  in  verven  nagebootst,  hoewel 
misschien  de  veelkleurige  weerschgn,  welke  een  geschubt 
leien  dak  in  .  het  zonlicht  aanneemt  mede  de  oorzaak  van 
de  benaming  pavonaeea  mag  geweest  zgn. 

Eindelgk  drukken  de  slotwoorden  bg  Plinius:  hi  quidem 
seetües^  sunt  eene  tegenstelling  uit  met  het  eerste  deel  van 
den  volzin,  waar  over  witten  steen  gesproken  wordt.  Deze 
tegenstelling  is  zeer  merkwaardig  en  kan  niet  verklaard 
worden,  of  Plinius  moet  van  tweederlei  steensoorten  gewa^ 
gen.  Deze  leien  zegt  hij  zgn  splgtbaar,  terwgl  de  witte 
steen  alleen  door  de  zaag  wordt  verdeeld.  Dat  is  de  zin. 

Wat  er  ook  van  zg,  wil  men  de  beschrgving  van  den 
Romeinschen  natuurkundige  goed  lezen  en  goed  begrgpen, 
dan  dient  zgn  volzin  in  twee  deelen  gesplitst  te  worden  en 
de  zinsnede,  die  betrekking  heeft  op  den  witten  steen,  die 
gezaagd  wordt,  gescheiden  van  die  waar  hij  spreekt  over 
schaliesteen,  waarmede  de  daken  worden  gedekt.  Deze  ver- 
deeling kan  evenwel  niet  goed  plaats  hebben^  zonder  dat 
men  de  scheidingsteekens  verplaatse  en  een  paar  woorden 
ter  verduidelgking  bgvoege.  Volgenderwgze  bg  voorbeeld  be- 


^)  Zie  de  noten  over  Plinius  in  de  uitgaaf  van  Lemaire. 
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komen  wg  eene  duidelgke  lezing:  Ia  Belgica  provincia 
candidam  lapidem  serra,  qua  lignum,  faciliuâ  etiam,  secant« 
(Sunt  et  schisti  lapides,  qnibus  utuntur)  ad  tegularnm  et 
imbricam  vicem;  vel  si  libeat,  ad  quae  vocant  pavonacea 
tegendi  genera  ;  et  hi  quidem  sectiles  sunt. 

Wg  vertalen  den  aldus  verbeterden  tekst  als  volgt:  In 
de  Belgische  provincie  sngdt  men  eene  witachtige  steen- 
soort met  de  zaag  alsof  het  hout  ware  en  zelfs  nog  ge- 
makkel^ker.  Daar  bevinden  zich  ook  leisteenen,  die  men 
gebruikt  in  de  plaats  van  kromme  en  platte  daktegels  of 
zoo  men  wil  om  een  pauwstaart?ormige  dakbedekking  samen 
te  stellen.  Deze  laatste  zyn  splgtbaar. 

Plinius  kent  dus  aan  de  Frovinda  Belgica  tweederlei 
soorten  van  zachte  steenen  toe,  de  leien  en  den  witten 
steen;  van  andere,  meer  harde  steensoorteu,  zooals  marmer, 
zand-    of  gzersteen  wordt  op  deze  plaats  niet  gesproken. 

En  inderdaad,  beide  steensoorten  worden  in  het  tegen- 
woordig België  en  in  de  naburige  gewesten  die  toen  een 
deel  der  oude  provincia  Belgica  uitmaakten,  aangetroffen  ; 
leisteen  treft  men  in  den  omtrek  van  Mon tj oie,  Theuz, 
Vieil-Salm,  Dinant,  Marville  en  Givet-  In  deze  laatste 
plaats,  wat  vooral  opmerkenswaardig  is,  naar  aanleiding 
van  hetgeen  wg  omtrent  het  woord  pavonacea  in  het  mid- 
den brachten,  komen  leien  voor,  met  eene  schoone  glinste- 
rende paarsche  kleur,  terwijl  die  der  overige  streken  blauw- 
achtig z^n.  De  witte  zaagbare  steen,  waarvan  Plinius  verder 
gewaagt,  is  hoogstwaarschijnlgk  niets  anders  dan  onze  zachte 
krgtachiige  mergel  en  deze  wordt  in  den  omtrek  van  Maas- 
tricht ia  overvloed  gevonden.  Men  breekt  dien  steen  nog 
heden  in  talrgke  groeven  op  de  twee  oevers  der  Maas;  in 
Belgisch  Limburg  te  Canne,  te  Sieben  en  te  Sussen,  op 
Neerlands  grondgebied  te  Oud-Vroenhoven,  St.  Pieter,  Grous- 
feld,  Cadier  en  Keer,  Bemelen,  Berg-Terblgt,  Valkenburg, 
Sibbe,  Houthem-St.-Gerlach,  Meersseu  en  Hulsberg  i). 


*)  Over  den  mergelsteen  in  het  algemeen  en  dien  van  Limburg  in  het 
bijzonder,  zie  J.  C.  Ubaghs:  Die  Kreideablagerungcn  in  Limburg.  Achen 
1865;   Description  géologique   et   paléon to  logique  du  sqI  du  Xdmboujg, 
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De  mergelsteeu  komt  in  Bomaanscbe  gebonweu  zelden 
voor,  maar  heerschte  gedureude  de  middeleeuwen  tot  iuhet 
begin  der  XYI'^^  eeuw  te  Maastricht  en  omstreken  uitslui- 
tend als  bouwmateriaal  in  gotbische  constructièn.  In  152G 
vestigden  zich  in  die  stad  »eenige  gezellen,  die  zich  verme- 
ten steenen  te  backen".  En  daar  de  mergelgroeven  vanden 
St.  Pietersberg  en  van  Sussen  slechten  bouwsteen  opleverden, 
vond  die  »gebakkeu  steen''  geleid elyk  ingang,  en  bleef  sedert 
dien  tgd  naast  den  mergel  als  bouwsteen  in  gebruik  ^). 

Dit  zgn  de  hoofdpunten,  waarop  wg  de  aandacht  dezer 
vergadering  vestigen. 

Dat  Plinius  in  de  door  ons  besproken  plaats  niet  alleen 
van  leisteen  maar  ook  van  witten,  zachten  bouwsteen  heeit 
gewag  gemaakt,  dunkt  ons  eene  uitgemaakte  zaak  te  wezen, 
die  geene  tegenspraak  lydt;  maar  dat  Plinius  in  deze  plaats 
vooral  Limburgschen  mergelsteeu  uit  de  groeven  van  Maas- 
triebt  en  Valkenburg  op  het  oog  zou  gehad  hebben  is  uiet 
met  juistheid  uit  te  maken.     De  rede  ligt  voor  de  hand. 

lu  boek  IV,  Hoofdstuk  17,  leert  ons  diezelfde  Plinius, 
dat  de  Provincia  Belgica  bestaat  uit  de  landstreken,  die 
tusschen  de  Schelde  en  de  Seine  z^n  gelegen.  Gallia  omuis 
comata  —  zegt  hy  —  uuo  nomine  appellata,  in  tria  popa- 
loruni  genera  dividitdr,  amnibus  maxime  distincta;  a  Scaldi 
ad  Sequanam  Belgica.  Deze  tekst  is  duidelgk,  en  heeffc  zich 
Plinius  by  gelegenheid  zijner  beschryving  van  den  zachten 
steen,  streng  daaraan  gehouden,  dan  kan  van  den  Limburg- 
schen mergel  geene  spraak  zgn;  maar  heeft  hy  hier  de  breede 
opvatting  gevolgd,  die  Cesar  van  het  laad  der  Belgen  gaf  en 
die  tot  ongeveer  op  den  leeftyd  van  Plinius  in  zwang  bleef, 


Ruremonde  1879;  De  geologische  aard  vorming  van  Limburg,  voordraeht 
gehouden  in  het  natuur-  en  geneeskundig  congres  van  Nederland  in  ]8S7. 
Men  raadplege  verder:  Faujas-Saiut-f^ond,  Eist.  naturelle  de  ia  Mon- 
tagne de  St  Pierre  de  Maestricht;  Bory  de  St.  Vincent,  Description 
du  plateau  de  St.  Pierre  de  Maestricht  en  eindelijk  de  werken  van 
Bosquet,  Binkhorst  van  den  Binkhorst,  Winkler,  Staring,  De  Bey, 
Dumont,  etc.  aangehaald  in  de  Publ.  etc.  du  Limb.  XXIll,  p.  4^ — é47. 
^)  Zie  Note  historique  sur  l'introduction  de  la  brique  comme  élément 
d'architecture  dans  le  sud  du.Limbourg,  in  de  Publ.  etc.  du  Limb. 
XIV  p.  460. 
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dan  kuniiea  ook  onze  streken  daarbg  gerekend  worden. 
Tronwens  men  is  algemeen  yan  gevoelen,  dat  de  verdeeling 
der  provincia  Belgica  en  de  oprichting  der  Germania  prima 
en  secanda  in  de  eerste  eeniv  onzer  tgdrekening  plaats  greep  ^). 
Volgde  Plinins  nn  in  ons  citaat  de  oude  iudeeling,  dan 
is  het  mogelgk,  dat  hg  aan  den  mergel  onzer  Nederlandsche 
groeven  gedacht  heeft.  Deze  zieuswgze  zou  zelfs  veel  grond 
winnen,  indien  bewezen  was,  dat  zich  in  de  eigenlgke 
Provinda  Belgica,  tusschen  de  Seine  en  de  Schelde,  geen 
bruikbare  mergelsteen  bevond,  iets  waarover  wg  bg  gebrek 
aan  inlichtingen  niet  kunnen  oordeelen.  Wg  laten  dit  punt 
dan  ook  liefst  aan  de  geologen  over,  ons  vergenoegende 
voor  de  ontginning  van  den  Belgischen  krgt-  of  mergelsteen 
in  het  algemeen  een  geschreven  document  gevonden  te  heb- 
ben, dat  wel  het  oudste  zal  wezen  waarop  men  kan  roemen. 


^)  Brambach.  (Inscriptiones  Ehen,  in  de  voorrede)  plaatst  die  onder 
Keizer  Tiberius^  anderen  zooals  Schayes,  Eaepsaet  enz.  stellen  die  onder 
de  regeeiing  van  Augastas. 
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GEWONE  VERGADERING 

DEB  APDEEima 

TAAL-,  LETTER-,  GESGHIEDKÜNDiaE  EN  WIJSGEEBI6E 

WETENSCHAPPEN, 

6KH0DDEN  DKR  U^  MEI  1888. 


T^enwoordig  de  heeren  :  naber,  onder-yoorzitter,  lbemans, 

BEETS,  KUENEN,  SIX,  HOEKSTRA,  KERN,  DE  GOËJE,  VAN  HER- 
WERDEN, LAND,  DB  HOOP  SCHEÏTER,  CAMPBELL,  DE  JONG, 
ACqUOT,  HABETS,  PLEIJTE,  TIELE,  WIJNNE,  VAN  DE  SANDE  BAK- 
HUYZENi     VERDAM,     DB     LODTER,     LOMAN,    CORNELISSEN,    MULLER, 

POCKEMA   ANDREAE,  A.  PIERSON  en  BOOT,  secretaris. 


Van  den  voorzitter  en  den  heer  Moltzer  is  bericht  inge* 
komen,  dat  zy  verhinderd  worden  de  vergadering  bg  te 
wonen. 


Het    proces-verbaal    der  vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  goedgekeurd. 


Vervolgens  leest  de  secretaris  een  schrgven  van  het 
Ministerie  van  biunenlandsche  zaken,  inhoudend  kennisge- 
ving dat  Z.  M.  de  Koning  bij  kabinetsbeschikking  vao 
21  April  de  benoemingen  heeft  bekrachtigd  van  de  heeren 
C.  W.  Opzoomer  tot  voorzitter,  S.  A.  Naber  tot  onder- 
voorzitter,   P.  D.  Ghantepie  de  la  Saussaye  te  Amsterdamf 
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G.  SnoDck  Hai^roQJe  en  G.  Schlegel  te  Leiden,  L.  de 
Hartog  te  Amsterdam  en  Th.  H.  F.  van  Riemsdgk  te  's  6ra- 
yenhage  tot  gewone  leden  der  afdeeling. 

De  voorzitter  verzoekt  den  secretaris  de  nieuw  benoemde 
leden  binnen  te  leiden.  Nadat  zg  zitting  genomen  hebbeu, 
worden  z^  door  den  voorzitter  verwelkomd. 


De  secretaris  deelt  den  inhoud  mede  eeuer  circulaire 
van  den  voorzitter  der  American  Philosophical  Society  te 
Philadelphia,  waarin  het  gevoelen  der  Akademie  gevraagd 
wordt  over  de  wenschelgkheid  tot  het  aannemen  eener 
algemeene  taal  voor  geleerde  en  handelsonderwerpen,  waarby 
Rapporten  zgn  gevoegd  over  het  Yolapuk. 

De  voorzitter  benoemt  de  beeren  M.  de  Vries,  Kern  en 
Holtzer  om  dat  voorstel  te  onderzoeken  en  de  afdeeling 
voor  te  lichten. 

De  heer  Kern  maakt  bezwaar  in  die  commissie  zitting 
te  nemen.  Hg  ontkent  het  nut  eener  wereldtaal,  en  noemt 
bet  Yolapuk  een  onding.  Naar  zgne  meoning  zou  het  laag- 
Maleisch,  zoo  gemakkelgk  aan  te  leeren,  daarvoor  nog  liever 
in  aanmerking  moeten  komen. 

In  zgn  plaats  zal  de  heer  Cosgn  uitgenoodigd  worden 
bet  voorstel  mede  te  onderzoeken. 

De  secretaris  vestigt  de  aandacht  der  leden  op  het  eerste 
deel  der  Oeuvres  complètes  de  Ghristiaan  Huygens,  bewerkt 
door  eene  commissie  dezer  Akademie  en  uitgegeven  door 
de  HoUandsche  maatschappij  der  wetenschappen  te  Haarlem. 


De  heer  Euenen  leest  het  Verslag  over  de  verhandeling 
van  den  heer  Van  de  Sande  Bakhuyzeu  over  het  dogma- 
tisch karakter,  dat  aan  het  evangelie  van  Lucas  wordt 
toegekend.  De  vergadering  vereenigt  zich  met  het  voorstel 
om  haar  in  de  Verhandelingen  der  afdeeling  te  plaatsen. 


16' 
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De  heer  Habets  verdedigt  de  stelling,  dat  de  Limburg- 
sche  mergelsteen,  die  in  de  St.  Pietersberg  en  bg  Valken- 
burg gevonden  wordt,  en  die,  zooals  resten  vau  oade 
gebouwen  in  en  by  Maastricht  gevonden  bewgzen,  aan  de 
Romeinen  wel  bekend  is  geweest,  door  Plinius  in  zgne 
Bistoria  naturalis  Boek  XXXYI  hst.  22,  §  159  is  bespro- 
ken. Hg  geeft  eene  verklariug  van  die  plaats,  waarin 
naar  zyne  meening  eerst  van  den  mergelsteen,  vervolgens 
van  den  leisteen  gesproken  wordt,  maar  laat  onbeslist  of 
men  bg  den  naam  van  Belgica  provincia  aan  Limburg 
moet  denken,  of  aan  eene  andere  streek  tusschen  de  Seine 
en  de  Schelde. 

Zgne  verklaring  van  het  woord  pavonacea  in  die  plaats 
van  Plinius,  lokte  eene  opmerking  uit  van  den  heer  Land, 
die  wgzend  op  het  Italiaansche  woord  pavonazzo  meende 
dat  daarmede  de  paarsche  kleur  der  leien  kan  bedoeld  zgn. 

De  spreker  biedt  zgne  bgdrage  aan  voor  de  Verslagen 
en  Mededeelingen. 


Daarop  leverde  de  heer  A.  Pierson  eene  proeve  van 
historische  Esthetiek,  naar  aanleiding  van  de  onlang? 
uitgegeven  Chanson  de  Geste  Aimery  de  Narbonne  van 
Bertrand  uit  Bar-sur-Aube  in  bet  begin  der  dertiende  eenw, 
in  verband  met  Aymeriüot  in  Victor  Hugo's  Légende  de» 
Siècles.  Hoewel  Hugo  in  zijne  voorrede  betuigt,  dat  zgn 
gedicht  rechtstreeks  van  een  »  livre  de  geste  de  la  chevalerie" 
is  afgeleid,  bewgst  toch  eene  vergelgking  van  zgn  Ayme- 
rillot  met  den  Aimery  de  Narbonne,  dat  Hugo  geen  hand- 
schrift van  die  oude  ridderpoëzie  heeft  gezien.  Hg  heeft 
waarschgnlgk  geput  uit  eene  novelle  van  Jubinal,  die  in 
het  Musée  des  famiUes    van   1843  is  geplaatst. 

Ook  deze  bgdrage  zal  in  de  Verslagen  en  Mededeelingen 
worden  opgenomen. 


Bg  de  rondvraag  worden  door  de  beeren  Leemans,  Naber 
en  Wgnue  geschenken  voor  de  boekei^  aangeboden,    name- 
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Igk  de  29*^  aflevering  der  Aegyptische  moaum  enten  ran 
het  Ned.  Museum  van  oudheden  te  Leiden,  als  vervolg- 
geschenk  van  den  Minister  van  Binnenlandsche  Zaken  ;  Wgs- 
begeerte  en  godsdienst  in  het  drama  van  Euripides,  door 
Dr.  E.  Kuiper,  geschenk  van  den  schryver,  en  eene  Ita- 
liaansche  vertaling  der  inwgdingsrede  van  den  heer  J.  Â. 
Wgnne  door  C.  Lapierre,  gedrukt  te  Atri  1888. 


Daarna  wordt  de  vergadering  gesloten. 


VERSLAG  OVER  EENE  VERHANDELING  VAN 
DEN  HEER  W.  H.  VAN  DE  SANDE  BAKHÜYZEN. 


Het  Bestaar  onzer  Afdeeling  heeft  aan  de  ondergeteeken- 
den  opgedragen,  volgens  Art.  6  van  het  Reglement  van 
Orde,  advies  uit  te  brengen  over  de  opneming  in  de  werken 
der  Akademie  van  de  verhandeling  »over  het  dogmatisch 
karakter,  dat  aan  het  Evangelie  van  Lucas  wordt  toege- 
kend", waarvan  ons  medelid  Yan  de  Sande  Bakhny- 
zen  in  de  vorige  vergadering  der  Afdeeling  een  gedeelte 
heeft  voorgelezen. 

Die  taak  is,  naar  het  ons  toeschgnt,  bgzonder  eenvoudig. 
De  hoofdinhoud  der  verhandeling  is  aan  de  Afdeeling  be- 
kend, en  tot  hare  uitgave  vanwege  de  Academie  is  besloten. 
Ons  advies  betreft  dus  alleen  de  vraag,  of  zg  in  de  Werken 
of  Verhandelingen  zal  worden  opgenomen,  waarin  zg,  naar 
het  oordeel  des  Bestuurs,  waarmede  de  schrgver  zich  heeft 
vereenigd,  wegens  haren  omvang  beter  op  hare  plaats  zal 
zgu  dan  in  de  Verslagen  en  Mededeelingen.  Dat  advies 
kan  niet  anders  dan  gunstig  luiden.  Wg  verheugen  ons, 
dat  het  belangrgke  onderzoek  van  ons  geacht  medelid 
weldra  in  zgn  geheel  zal  worden  publiek  gemaakt,  bepaal- 
delgk  ook  het  eerste  hoofdstuk  —  waarvan  bg  de  monde- 
linge voordracht  slechts  de  einduitkomst  kon  worden  mede- 
gedeeld —  over  de  gewichtige  vraag,  of  de  derde  Evange- 
list  het  eerste  Evangelie  in  zgn  tegenwoordigen  vorm  heeft 
gekend.  Maar  ook  Hoofdstuk  H,  aan  de  behandeling  van 
de  hoofdvraag  gewgd,  zal  dan  eerst  op  zgne  waarde  worden 
geschat,    wanneer  wg  de  tairgke  bgzonderheden,  daarin  be- 
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sproken,  vóór  ons  hebben  en  een  Toor  éen  met  de  vereischte 
zorg  knnnen  overwegen. 

Wg  hebben  dns  de  eer  voor  te  stellen,  dat  de  Afdeeling, 
met  wgziging  in  zoover  van  haar  vroeger  besluit,  de  ver- 
handeling vau  den  heer  Van  de  Sande  Bakhnyzen 
opneme  in  de  4^  werken  der  Academie. 

A.  KUBNEN. 
A.  D.  LOMAN. 


OVER  DE  CHANSON  DE  GESTE  AIMERY  DE 
NARBONNE^  IN  VERBAND  MET  VICTOR 

HUGO'S  AYMERILLOT. 


BUDBAOE  VAV 

A.    PIERSON. 


Bg  het  onbepaalde,  dat  de  Esthetiek  veelal  eigen  is  en 
misschien  altgd  aankleven  zal,  is  het  niet  ounatanrlgk,  dat 
hare  beoefenaren  op  die  deelen  der  Esthetiek  bg  voorkeur 
de  aandacht  richten,  waarin  deze  wetenschap  meer  vastheid 
kan  verkrggen.  Zg  is  te  bereiken  in  wat  men  zon  kunnen 
noemen  de  historische  Esthetiek.  Deze  legt  er  zich  op  toe, 
het  kunstschoon  in  zgn  wording  na  te  gaan,  om,  zonder  de 
persoonlgke  verdienste  van  hem  bg  wien  zg  het  ontmoette 
verkleinen,  aan  te  wgzen  door  welke  voorbeelden,  of  herin- 
neringen en  indrukken  van  voorbeelden,  de  kunstenaar  tot 
zgne  opvatting,  zgn  voorstelling,  zgn  wending,  zgn  beeld 
gekomen  is.  Het  waarom?  maakt  dan  plaats  voor  het 
nuttiger:  van  waar?  Het  doelwit  dezer  Esthetiek  is,  het 
eens  zoover  te  brengen  als  de  vergelgkende  taaistudie.  De 
vei^elgkende  Esthetiek  zou  dan  op  hare  beurt  een  zeker 
aantal  wortels  vinden  en  de  wetten  ontvouwen  naar  welke 
zekere  grondvormen  bg  de  onderscheidene  rassen  en  volken 
wgzigingen  hebben  ondergaan  De  vergelgkende  taaistudie  zou 
een  gelgkwaardige  zuster  hebben  gevonden  in  de  wetenschap 
van  die  andere  taal,  die  wg  gewoon  zgn  de  kunst  te  noemen. 

Dit  uitzicht  werd  dezer  dagen  bg  mg  verlevendigd  naar 
een  dubbele  aanleiding.  De  eerste  aanleiding  vond  ik  in  de 
jongste  aflevering  van  de  Revue  Archéologique,  Zg  geeft 
een  afbeelding  van  de  Jeanne  d^Arc,  door  den  Franschen 
beeldhouwer  Ohapu  vervaardigd  in  1874.  De  beeldhouwer 
bezocht   het    Britsch    Museum  tusschen  1860  en  '70.     Dat 
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Muséum  bezit  onder  zgne  talrgke  antieke    bronzen  een  vrou- 
wenbeeldje, dat  een  houtsnêe  in  de  genoemde  aflevering  van 
de  Revue  Archéologique  ons  evenzeer  te  zien  geefb. 

De  vergelgking  doet  vermoeden,  dat  Chapu  het  schoon 
motief  der  antieke  statuette  heeft  gezien  en  onthouden.  Wat 
wonder?  Geen  mindere  kunstenaar  dan  de  komponist  Brahms 
zeîde  mg  eens:  de  muziek  leeft  van  reminiscentiën.  Mis- 
schien geldt  het  evenzeer  van  andere  kunsten. 

De  tweede  aanleiding  was  de  onlangs  uitgegeven  Chanson 
de  Geste  Aimery  de  Narbonne  van  Bertrand  uit  Bar-sur- 
Anbe  in  Champagne,  den  trouvère  uit  het  begin  der  der- 
tiende eeuw.  De  uitgaaf  geschiedde  door  Louis  Demaison 
naar  de  handschriften  van  Londen  en  Pargs.  Zg  zag  het 
lieht  bg  Firmin  Didot  door  de  goede  zorgen  van  de  Société 
des  Ändern  Textes  français.  Met  deze  uitgaaf  voor  ons  zgn 
wg  in  staat,  op  het  voetspoor  van  Demaison  zelf,  den 
AymeriUot  van  Victor  Hugo  in  zgne  La  Légende  dee  siècles 
toe  te  lichten. 

De  vergelgkende  taaistudie  heeft  dikwerf  met  onverstand 
en  misverstand  rekening  te  houden  bg  hare  afleitUng  van 
woorden;  de  vergelgkende  Esthetiek  kan  dit  menschelgke 
evenmin  verwaarloozen«  Ik  vrees,  dat  Victor  Hugo's  AymC' 
rüloty  dus  zelfs  het  werk  van  zulk  een  dichter,  ons  het 
bewgs  voor  deze  stelling  moet  leveren. 

Het  algemeene  doel  van  la  Légende  des  sidles  is  door 
Hugo  in  zgne  voorrede  uitgedrukt.  Het  is:  den  mensch  te 
schilderen  in  de  verschillende  tgdperken  zgner  ontwikkeling. 
»Exprimer  Thumanité  dans  une  espèce  d*reuvre  cyclique  ;..  • 
peindre . . .  THomme  ;  voilà  de  quelle  pensée ...  est  sortie 
la  Légende  des  siècles"  Het  dichterlgke  ^er  schildering  zal 
hare  waarheid  verhoogen,  maar  natuurlgk  slechts  op  éene 
voorwaarde  :  wanneer  die  schildering  zelve  hare  kleuren  aan 
oorspronkelgke  bescheiden  ontleent.  Het  is  Victor  Hugo's 
voornemen  geweest,  dit  te  doen.  Hg  zegt  het  ons  met  zoo- 
vele woorden,  bepaaldelgk  ten  aanzien  van  den  mensch  der 
middeleeuwen.  >Les  personnes,  lees  ik  op  bl.  VH  der 
voorrede,  auxquelles  l'étude  du  passé  est  familière  reconnai- 
tront,    l'auteur    n'en    doute  pas,  l'accent  réel  et  sincère  de 
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tont  ce  liyre.  ..'*  Eu  ieta  verder:  le  Manage  de  Roland 
(et)  Aymeriïlot  (dus  ook  Aymerillot)  sout  des  feuillets  déta- 
chés de  Ia  colossale  épopée  dn  moyen-àge. . .  Ces  deux 
poënuis  jaillissent  directement  des  livres  de  geste  de  la  die- 
Valerie.  C'est  de  Thistoire  écoutée  aux  portes  de  la  leende". 

Dit  > jaillissent  directement'*  is  volkomen  ondubbelzinnig; 
uit  de  Chanson  de  Geste  Âimery  de  Narbonne  van  Bertrand, 
en  onmiddellgk  daaruit,  zal  Hugo's  Aymerillot  zgn  geput. 

Wg  hadden  het  tot  dusver  op  het  eerlgk  gezicht  van  den 
dichter  te  gelooveui  en  niet  te  vragen,  hoe  Victor  Hugo  in 
1859,  het  jaar  waarin  hg  zgn  Aymerillot  schreef,  onmid- 
dellgk  putten  kon  uit  een  middeleeuwsch  gedicht,  dat  des- 
tgds  niet  uitgegeven  en  buiten  den  kring  der  Romanisten 
zoo  goed  als  onbekend  was?  Misschien  had  Victor  Hugo 
partg  getrokken  van  zgn  ballingschap  in  Engeland,  om  het 
oudste  handschrift  van  Aim^ry  de  Narbonne  te  raadplegen? 
Dat  handschrift,  uit  het  midden  der  dertiende  eeuw,  bevindt 
zich  namelgk  in  het  Britsch  Museum.  Omtrent  dit  punt, 
voor  de  historische  Esthetiek  niet  zonder  belang,  is  nu 
eerst  door  de  uitgaaf  van  Aimery  de  Narbonne  zekerheid 
verkregen« 

Ik  wil  Victor  Hugo's  Aymerillot  snel  4oorloopen  en  stil- 
staan bg  de  plaatsen  waar  wg  uit  de  een  e  of  andere  oorzaak 
stuiten,  om  dan  aan  de  Chanson  de  Geste  van  onzen  trou- 
vère uit  de  13e  eeuw  licht  te  vragen. 

Victor  Hugo  begint  met  ons  Earel  den  Groote  ie  schil- 
deren in  diepe  neerslachtigheid  terugkeerende  uit  Spanjena 
het  verraad  van  Ganelon.  De  eenvoudige  bergbewoners 
nemen  deel  in  zgn  droefheid.  Maar  zgn  smart  heeft  nog 
andere  deelgenooten  dan  menschen.  Immers:  »Ie  bon  roi 
Charle  est  plein  de  douleur  et  d'ennui;  Son  cheval  syrien 
est  triste  comme  lui.  Il  pleure".  Het  syrisch  paard  van 
den  Keizer  weent!  Met  Homerus  in  de  hand  mogen  wg 
niet  meesmuilen.  Het  is  misschien  een  zich  gelgkblgven 
der  dichterlgke  beeldspraak  de  eeuwen  door:  Victor  Hngo 
de  hand  reikende  aan  den  middeleeuwschen  Bertrandi  en 
deze,  zonder  het  te  weten,  in  het  voetspoor  tredende  van 
de  Ilias?   De  voorstelling  heeft  iets  aantrekkelgks,  maar  de 
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tekst  van  de  Chanson  de  Geste  bevestigt  haar  ongelukkig 
niet.  Yss.  129  ylgg.  lees  ik  (het  fransch  van  de  13^«  eeuw 
mag  ik  immers,  om  terstond  verstaanbaar  te  ^^n,  wel 
eenigszins  moderniseeren)  :  Charles  chevauche  derrière  sa 
compagnie,  Dessous  lui  fut  un  mulet  de  Sjrie;  Des  douze 
pairs  fait  mine  tres  affligée  Et  pour  leurs  âmes  Jésus-Christ 
fortement  prie  Qu'il  les  mette  en  éternelle  vie*'.  Âls  het 
Syrisch  beest  subjekt  is  van  »fait  mine  très  affligée",  moet 
men  het  natuurlgk  ook  subjekt  laten  van  >  fortement  prie" 
en  het  dier  dus  laten  bidden  voor  de  zielen  der  twaalf 
baronnen;  een  stoutheid,  waarvoor  zeker  ook  Victor  Hugo 
zou  zgn  teruggedeinsd.  Als  Victor  Hugo  hier  uit  de  Chanson 
de  Geste  heeft  geput,  heeft  hg  öf  den  tekst  te  haastig  ge- 
lezen öf  dien  opzettelgk  veranderd. 

Victor  Hugo  gaat  voort  ons  de  droefheid  van  den  Keizer 
te  teekenen  over  de  smadelgke  nederlaag  in  Spanje.  In 
ver/en  die  geenerlei  moeilgkheid  opleveren,  somt  hg  de 
onderscheidene  redenen  voor  die  droefheid  op,  om  met  deze 
regels  te  besluiten:  de  Keizer  weent,  »surtout  de  songer, 
lui,  vainqueur  des  Espagnes,  Qu'on  fera  des  chansons  dans 
toutes  ces  montagnes  Sur  ses  guerriers  tombés  devant  des 
paysans  Et  qu'on  en  parlera  plus  de  quatre  cents  ans!" 

Is  het  al  te  nuchter  hier  den  dichter  staande  te  houden, 
en  te  vragen:  waarom  zal  men  van  dien  smaad,  van  die 
krggslieden,  bezweken  voor  boeren,  spreken  juist  meer  dan 
vier  honderd  jaar?  Waarom  niet:  meer  dan  vijfhonderd 
of  duizendi  ot  een  ander  rond  getal  ?  of  nog  liever  :  waarom 
hier  in  het  geheel  een  cgfer  genoemd?  Is  het  dichterlgk, 
maakt  bet  ons  medelgden  gaande,  te  hooren,  dat  schande 
een  bepaalden  tgd  zal  duren?  Is  een  groote  schande  niet, 
althans  van  te  voren,  een  niet  uit  te  wisschen  schande? 
»Et  qu'on  en  parlera  taut  que  le  monde  subsistera"  of 
iets  Eoortgelgks,  zou  het  ons  niet  beter  behagen? 

Dus  weder  de  Aimery  de  JNarbonne  opgeslagen.  De 
dichter  van  deze  Chanson  de  Geste  zegt  geheel  iets  anders. 
Karel  keert  terug  uit  Spanje,  diep  ter  neder  geslagen  door 
het  sneuvelen  van  Olivier,  van  Boland,  van  andere  helden« 
Hg  en  zgn  leger  naderen  Narbonne,  waar  twintig  duizend 
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Sarracenen  liggen.  Alle  baronnen  achten  die  stad  onneem- 
baar.  De  jonge  Âimery  volbrengt  niettemin  bet  groote 
heldenfeit.  Aanstonds  voert  h^  den  Keizer  overwinnend  de 
stad  binnen.  Na  is  de  nederlaag  in  Spanje,  nu  het  verraad 
van  Ganelon  gewroken.  Op  zulk  een  wraakoefening  heeft 
Karel  van  den  aanvang  gerekend;  denkende  aan  haar,  zgn 
eenige  vertroosting,  zegt  hg:  »Quatre  cents  ans  et  plus 
après  ma  vie,  de  la  venchance  sera  chanson  oïe*'.  Zoo 
onnatuurlgk  het  is  den  duur  van  een  schande  te  beper- 
ken, zoo  natuurlgk  is  het,  dat  de  trouvère  der  13^«  eeuw 
Earel  in  den  mond  legt:  het  lied  dat  de  revanche  meldt 
zal  meer  dan  vier  honderd  jaar  voortleven.  Onze  trouvère 
denkt  natuurlgk  aan  zyn  eigene  Chanson  de  Geste,  die 
deze  revanche  tot  onderwerp  heeft;  hg  laat  zgne  Chanson 
de  Geste  voorspellen  door  den  Keizer  die  zich  bg  voorbaat 
met  het  lied  van  onzen  trouvère  troost.  De  >  plus  de  quatre 
cents  ans''  zgn  hier  volkomen  gerechtvaardigd.  Zg  leveren 
nu  zelfs  een  onbedriegelgke  aanwgzing  voor  den  tgd  waarin 
onze  Chanson  de  Geste  is  ontstaan. 

Ik  keer  terug  tot  Aymerillot  Op  den  top  der  Pyrénéen 
gekomen,  ziet  Karel  de  Groote  Narbonne  met  zgn  sterke 
Sarraceensche  bezetting.  Daar  ligt  voor  hem  de  wraak. 
»Mes  enfants!  mes  lions!  saint  Denis  m'est  témoin  Que 
j'aurai  cette  ville  avant  d'aller  plus  loin!"  De  vraag  is 
slechts,  wie  der  baronnen  het  beleg  van  de  onneembare 
vesting  aandurft.  De  een  na  den  ander  weigert.  Nayme 
is  te  oud;  Dreus  de  Montdidier  heefk  de  koorts;  Hugo  de 
Cotentin  is  het  strgden  moede.  Al  deze  verontschuldigin- 
gen, evenzoo  vele  blgken  van  de  demoralisatie  van  zgn 
leger,  zgn  harde  slagen  voor  den  vorst:  >Le  roi  laissa 
tomber  sa  tête  sur  son  sein",  zegt  Victor  Hugo.  De  graaf 
van  Gent,  Eustache  de  Nancy,  Gérard  de  Boussillon  en  nog 
anderen:  »Us  refusèrent  tous".  Karel  zendt  ze  verontwaar- 
digd van  zich.  Maar  terwgl  »les  Barons  consternés  fixaient 
leurs  yeux  à  terre.  Soudain,  comme  chacun  demeurait 
interdit.  Un  jeune  homme  bien  fait  sortit  des  rangs"  en 
die  jongeling  is,  zooals  een  der  Baronnen  zegt  :  »Aymerillot, 
Ie    petit    compagnon".    Karel    vraagt    wie  hg  is.    Hg  ant- 
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woordt  :  Je  suis  pauvre .  •  j'ai  viugt  ans . .  en  dan  volgen 
deze  twee  regels  :  »  Deux  liards  couvriraient  fort  bien  toutes 
mes  terres,  Mais  tout  le  grand  ciel  bleu  n'emplirait  pas 
mon  coeur".  De  tweede  regel:  »tout  le  grand  ciel  bleu 
n*emplirait  pas  mon  coeur,  klinkt  wel  niet  zeer  middel- 
eenwsch,  maar  is  te  begrepen.  De  eerste  evenwel:  >Deux 
iiards  couvriraient  fort  bien  toutes  mes  terres,  schgnt  ge- 
maakt, om  gissingen  uit  te  lokken.  Twee  »liards"  die 
lander^en  bedekken.  Hoe  vreemd  is  dat  gezegd!  In  »liards" 
moet  de  fout  schuilen.  Wat  kan  er  hebben  gestaan? 

Demaison  deelt  mede,  dat  Jubinal  in  1843  in  het  Musée 
des  families  een  stuk  heeft  geplaatst  Le  Château  des  Dan- 
nemarie,  een  historische  novelle,  een  tafereel  van  de  zeden 
van  den  Franschen  adel  omstreeks  1270.  Daarin  treden 
onderscheidene  trouvères  op.  Eén  verhaalt  de  geschiedenis 
van  Aimery  de  Narbonne  en  laat  hem  zeggen:  »Les  terres 
que  je  possède  sont  plus  petites  que  deux  pièces  de  mon- 
naie". Had  Jubinal  iets  van  dien  aard  gelezen  in  het 
handschrift  van  minderen  rang,  dat  van  de  Nationale  Bi- 
bliotheek te  Pargs,  het  eenige  dat  hg  kende?  Ik  weet  het 
niet.  Maar  vs.  736  van  onze  kritische  uitgaaf  van  de 
Chanson  de  Geste  legt  Aimery  iets  geheel  anders  in  den 
mond.  Hg  zegt:  »de  terre  n'ai  vaillant  deux  parisis".  Ik 
heb  voor  geen  twee  stuivers  land,  een  volkomen  verstaan- 
bare zin.  Zoo  is  de  lezing  bg  Victor  Hugo,  hoe  vreemd 
ook,  historisch  verklaard.  Maken  wg  in  onze  verbeelding 
Victor  Hugo  tot  een  antiek  dichter.  Jubinal's  opstel  in 
het  MtAsée  des  families  is,  onderstel  ik  verder,  verloren 
gegaan;  Bertrands  Chanson  de  Geste  evenzeer,  en  de  »deux 
liards  couvrant  des  terres"  wordt  voor  den  filoloog  een 
kruis  en  wie  weet?  voor  den  esthetikus  de  aanleiding  om 
de  metafoor  van  een  groot  genie  te  bewonderen.  Het  is  de 
historische  Esthetiek,  gelgk  men  ziet,  die  kruis  en  dithy- 
rambe met  eenen  slag  doet  verdwgnen. 

Ik  behoef  u  niet  langer  op  te  houden.  Jubinal's  histori- 
sche novelle  in  het  Musée  des  families  zal  wel,  gelgk 
Demaison  gist,  Hugo's  eenige  bron  voor  zgn  AymeriUot  zgn 
geweest.    Toen  Victor  Hugo    beweerde,  dat  zgn  Âymerillot 
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»jaillissait;  directement  des  livres  de  gestes*'  heeft  hg  oi^ 
de  voile  waarheid  gezegd,  wanueer  wg  voor  zga  directement 
liever  indirectement  mogen  lezen. 

Het  laat  ons  op  zichzelf  tamelijk  kond.  Met  het  istof  van 
oude  handschriften  willen  wg  dichtejrvleugelen  niet  be- 
zwaren. Shakespeare  heeft  wel  de  fouten  overgenomen  uit 
de  vertaling  van  Plutarchus,  die  aan  zgn  Romeinsche 
dramaas  ten  grondslag  ligt.  Het  ia  niet  te  loochenen, 
maar  —  met  den  Griekschen  Plutarchus  vergeleken,  is 
Shakespeare,  als  hg  van  het  oorspropkelgk  afwgkt,  altgd 
dichterlgker  dan  Plutarchus. 

Bg  Victor  Hugo  heeft  de  verwaarloozing  van  de  oor- 
spronkelgke  bron  geschaad  aan  de  poësie.  De  trouvère  uit 
het  begin  der  dertiende  eeuw  staat  in  de  behandeling  van 
Aimery  hooger  dan  de  dichter  der  negentiende  eeuw.  Hier- 
van ten  slotte  een  proeve. 

De  hoofdzaak  in  ons  verhaal  is  natuurlgk  het  optredeu 
van  Aimery.  In  de  wgze  waarop  dit  geschiedt  ligt  de  toet- 
steen der  dichterlgkheid  van  het  geheel.  Immers  voor  den 
groeten  Karel  is  het  oogenblik  beslissend.  Alles  begeeft 
hem,  al  zgn  helden  zijn  uitgeput.  Zal  zgn  ster  voor  altgd 
verbleeken?  Neen.  Uit  een  jonger  geslacht  daagt  een  nieuwe 
toekomst.  De  vorst  blijft  heldendaden  wekken  als  voorheen. 
Daarin  ligt  de  beteekenis  van  Âimery. 

Bg  Victor  Hugo  staat  de  schildering  van  Aimery's  op- 
treden geheel  onder  den  indruk  van  het  oud-testamentisch 
verhaal  omtrent  David  en  Goliath  ^). 

Bertrand  laat  Aimery  niet  uit  eigen  beweging  optredeu. 
Het  is  zgn  vader,  Hernaus  de  Biaulandois,  die  het  eerst 
melding  van  hem  maakt.  Hg  troost  den  Keizer:  wees  niet 
wanhopig  wegens  de  baronnen  die.gg  verloren  hebt.  God 
heeft  nog  andere  krachten.  Indien  ik  slechts  niet  zoo  oud 
ware!  Maar  ik  heb  een  zoon  »qui  fiers  est  et  menbruz*', 
die    krachtig    is    en    dapper,    wat  reeds  anders  klinkt  dan 


»)  Il  (Charles)  regarda  celui  qui  s'avançait,  et  vit. 

Comme   le   roi   Saul    lorsque   apparut    David,   enz.   p.    81  £d 
Hachette  van  1875  tot  het  slot  van  het  gedicht 
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>uiie  espèce  d'eufaut  au  teint  rose,  aux  mains  blanches'*. 
De  oude  man  voegt  er  b^:  >  chevaliers  est  hardiz  et  es- 
Ines:*'  een  stoutmoedig  en  uitgezochte  ridder.  De  zoon 
zelf  is  bg  die  mededeeling  niet  tegenwoordig,  want  Earel 
de  Groote  roept  uit:  Gave  God,  dat  hg  al  hier  ware!  De 
vader  gaat  hem  roepen  en  moedigt  hem  aan«  Hg  komt; 
de  Keizer  herkent  in  hem  iemand,  die  bg  zekere  gelegenheid 
tegenover  hem  heeft  gestaan.  Wilt  gg  nu  mgn  vriend  zgn? 
vraagt  de  Keizer  en  hg  herinnert  hem  de  vroegere  ont« 
moeting.  Aimery  aarzelt  niet.  >Dat  de  Heer  God,  die 
LoDgis  vergaf  (den  krggsman  die  de  lans  stak  in  Ejristns' 
zgde),  u  de  overwiuning  geve  op  uwe  vganden**,  luidt  de 
zegen  des  Keizers.  Maar,  gaat  deze  voort,  al  hebt  gg  moed 
om  Narbonue  te  nemen,  er  behoort  rijkdom  toe  om  het  te 
behouden  en  op  waardige  wijs  te  besturen.  >Mès  del'ayoir 
n'as  tu  mie  gran(de)ment'\  Nu,  dit  had  Aimery  zelf  reeds 
toegegeven.  Hg  antwoordt  met  groeten  eenvoud:  »N'est-il 
encor  Dien  là  haut  au  firmament  Qui  est  puissant  toujours 
sans  fin.  Je  crois  en  lui  bien  vraiment,  qu'il  m'aidera,  cela 
je  le  crois,  prochainement.  Si  de  la  richesse  ont  les  paiens, 
nous  en  aurons,  par  ma  foi'\ 

Er  is  hier  niets,  dat  aan  de  geschiedenis  van  David  doet 
denken.  Waarom  moest  dan  ook  Victor  Hugo,  die,  immers 
wilde  »exprimer  l'humanité  dans  une  espèce  d*oeuvre  cy- 
clique*', voor  een  held,  tgdgenoot  van  Karel  den  Groote, 
zgne  kleuren  ontleenen  aan  een  held  uit  Israels  vroegst 
verleden  ? 

Uit  een  ander  oogpunt  komt  de  palm  evenwel  toe  aan 
Victor  Hugo.  Nadat  Aimery  beloofd  heeft  Narbonne  te 
zullen  nemen,  houdt  Victor  Hugo  op.  Het  punt  waarop 
het  aankwam  was  bereikt.  De  Chanson  de  Geste  der 
13^  eeuw  bemerkt  dit  niet.  Zg  kan  haar  eind  niet  vin- 
den. Wg  moeten  Âimery  vergezellen  tot  aan  zgn  hon- 
derdjarige bruiloft.  Zoo  brengt  deze  Chanson  de  Geste 
het  tot  het  verbazend  cgfer  van  meer  dan  4700  verzen. 
Het  is  waarschgulijk,  dat  de  dichter  der  negentiende  eeuw 
iostinktmatig  den  oorspronkelgken  vorm  onzer  Chanson 
de   Geste    nagenoeg    teruggevonden    beeft,    die    zich    niet 
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verder  uitstrekte  dan  tot  de  innemiDg  van  Narbonne  door 
Aimery.  Al  het  overige,  van  vs.  1333  tot  4708,  is  dan 
van  de  vinding  van  Bertrand,  in  elk  geval  door  hem  ge- 
voegd bg  het  oorspronkelgk  gedicht.  Het  is  onnoodig  dit 
hier  aan  te  toonen.  Voor  dit  en  al  de  overige  punten  mag 
ik  verwgzen  naar  de  Inleiding  van  Demaison. 


DE  GEDENKSCHRIFTEN 


VAN  EÉN 


MONOPHYSIET  UIT   DE   ZESDE   EEUW. 


M£D£DE£LIirG   VAK 


J.   P.   N.   lAND, 


Nu  meer  dan  dertig  jarea  geleden  gaf  ik  op  raad  van 
iniju  leermeester  JuynboU  eenige  studiën  in  het  licht  ^)  over 
Joannes  bisschop  van  Ephesus,  een  monophysiet,  die  onder 
Jnstinianus  en  diens  opvolgers  tot  Mauricius  toe  de  eerste 
kerkgeschiedenis  in  bet  Syrisch  heeft  geschreven.  Van  z^ne 
hand  was  toen,  op  enkele-  bladzijden  na^),  niets  anders  be- 
kead  dan  de  text  van  de  derde  afdeeling  der  Eccledaatica^ 
(zes  boeken  in  den  trant  van  Eusebius,  waarin  de  gebeur- 
tenissen van  omstreeks  571  tot  585  behandeld  worden),  voor 
zoover  die  namelgk  in  een  handschrift  te  Londen  bewaard 
en  door  den  kanunnik  Cureton  was  uitgegeven  ^),  Niet  lang 
daarna  met  een  zending  van  r^kswege  vereerd,  en  vervol- 
geus nog  meermalen  in  het  Britsch  Museum  werkzaam, 
mögt  het  mg  gelukken,  in  het  tweede  deel  der  Anecdota 
Syriaca  (1868)  de  geschriften  van  onzen  auteur  op  te  ne- 
men ^qtiotquot  adhuc  inedita  super erani'\  De  waarde  van 
dezen    afdruk    der    overgeleverde    texten    werd    niet  weinig 


>)  Joannei  Bischof  von  Ephesos,  der  erste  syrische  Kir chenhiêtoriker.  Ein- 
ieitende  Studien,  Leyden  1856. 

*)  JJy  Assemani,  ßiblioih,  Orient,  torn.  II  (Romae  1721). 

')  The  Third  Part  of  the  Ecclesiastical  History  of  John  bishop  oj  Ephe- 
sus, Now  first  edited  by  W,  Cureton,  Ojiford  1853. 
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verhoogd  door  een  laatste  collatie,  die  ik  aan  de  vriendadimp 
▼an  ons  tegenwoordig  buitenlandsch  lid  William  Wright  te 
danken  had. 

Van  een  vertaling  en  toelichting  kon  om  verscheidene 
redenen  jarenlang  geene  »prake  zgn,  Mgzelven  waren  in- 
middels andere  pligten  opgelegd,  waaraan  de  voorrang  nioest 
gegund  worden,  en  het  legaat  van  Warner,  dat  den  drok 
der  Anecdota  bekostigde,  had  eveneens  in  nog  dringender 
behoeften  te  voorzien.  Eerst  in  de  laatste  jaren  heeft  een 
mgner  vroegere  toehoorders,  de  heer  W.  J.  van  Donwen, 
thans  predikant  te  Bols  ward,  het  genoemde  tweede  deel  in 
het  Latgn  overgebragt;  en  deze  vertaling,  door  mg  bgge- 
werkt  en  van  de  noodigste  aanteekeningen  voorzien,  neem 
ik  de  vr^heid,  der  Akademie  ter  opneming  in  hare  werken 
aan  te  bieden.  Van  hetgeen  Gureton  gegeven  had,  bestaat 
sedert  jaren  reeds  een  engelsche  en  een  duitsche  vertolking  ^). 

Bg  deze  gelegenheid  zal  het  niet  overbodig  zgn,  omtrent 
den  weinig  bekenden  schismatieken  kerkvoogd  en  zgne  ge- 
schriften hier  het  een  en  ander  mede  te  deelen. 

Joannes  heeft,  behalve  een  boek  over  het  Tritheïsme '), 
waarvan  niets  tot  ons  is  gekomen,  minstens  drie  historiaehe 
werken  geschreven.  In  de  eerste  plaats  een  verhaal  van  de 
vervolgingen  onder  Justinus  I,  dat  verloren  is  gegaan  ;  ver- 
volgeus de  Ecchsiaatica^  die  van  Julius  Caesar  tot  Manricius 
reikte,  en  van  wier  achttien  boeken  wg  de  zes  laatste  groo- 
tendeels,  en  verder  eenige  belangrgke  fragmenten  ^)  bezit- 
ten ;  eiudelgk  de  Levens  der  Zaligen  van  het  Oosten^  man- 
nen en  vrouwen,  —  een  werk  in  58  hoofdstukken,  dat 
een  tal  vau  persoonlgke  herinneringen  bevat  en  de  plaats 
bekleedt  van  's  mans  eigene  gedenkschriften.  Niet  dat  hg 
daarin  zichzelven  op  den  voorgrond  stelt,  doch  alwat  wg 
van  zgn   persoon  en  zgne  lotgevallen  tot  kort  na  den  dood 


1)  Van  ft.  Payne  Smith  (1860)  en  J.  M.  Schönfelder  (1868). 

«)  EccL  P.  ni  1.  V  o.  3,  6. 

*)  O.  a.  ook  in  de  zoogenaamde  kerkgeschiedenis  van  Zacharias  (uitge- 
geven in  het  derde  deel  der  Aueedota),  eenige  belangrijke  hoofdstiikkeQ 
over  de  gesohiedenis  van  Noordmesopotamié. 
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▼an  JostinianuB,  das  van  hel  grootste  deel  van  zga  le?en 
weten,  moet  uit  dit  geschrift  wordea  verzameld  en  met  be- 
hulp daarvau  iu  het  juiste  licht  gestald.  Een  der  bekwaamste 
oriëntalisten  van  onzen  tgd,  die  van  het  tgdvak  iu  quaestie 
bgzondere  studie  heeft  gemaakt^  dringt  nu  reeds  twintig 
jaren  lang  bg  mg  aan  op  een  vertaling,  die  over  de  toe- 
standen van  het  oostersch-romeinsche  rgk  kort  voor  het 
optreden  van  den  Islam  een  zeer  gewenscht  licht  zou  hel- 
pen verspreiden.  Voor  de  kerkgeschiedenis  is  van  den  text 
reeds  eenig  gebruik  gemaakt  in  de  beide  akademische  disser- 
tatiên  van  Dr.  H.  G.  Eleyn  ^). 


Men  weet,  dat  met  de  veroordeeling  der  kettergen  van 
Neatorius  en  Eutyches  de  geschillen  over  den  persoon  van 
den  Godmensch  niet  waren  afgeloopen.  Onder  hen  die  tus* 
sehen  die  twee  uitersten  een  middenweg  wilden  inslaan  en 
zichzelveu  als  de  regtzinnigen  beschouwden,  ontbrandde  al 
dadelgk  een  nieuwe  strgd  over  de  uitspraak  der  algemeeue 
synode  van  Chalcedon  (451),  die  de  leer  van  paus  Leo  met  die 
van  Cyrillus  van  Alexandrie  vereenzelvigd  had.  Met  deze  gelgk- 
stelling  koude  zich  velen,  vooral  in  Aegypte  en  het  Oosten, 
niet  vereenigen,  die  daarom  de  Betwgfelenden  {JiotcqivÓ' 
fievoc)  genoemd  werden,  en  in  de  geschiedenis  als  Monophy- 
siten  bekend  staan.  Cyrillus,  meenden  zg,  had  hun  geleerd, 
dat  de  goddelgke  en  menschelgke  natuur  door  de  verbin« 
ding  tot  eene  enkele,  geheel  eigenaardige  waren  versmolten, 
terwgl  zg  bg  Leo  althans  eeu  bedenkelgke  overhelling  ont- 
dekten naar  de  zgde  van  Nestorius.  De  hardnekkigheid 
waarmede  de  eene  partg  de  Synode  bestreed,  de  andere  ze 
verdedigde,  wordt  voor  ons  meer  begrgpelgk  wanneer  wg 
weten,  dat  met  de  theologisch-metaphysische  twistvraag,  ge- 
Igk  zoo  dikwgls,  eeu  verschil  van  levensbeschouwing  ge- 
moeid was,  dat  men  gevoeleu  kon  ook  zonder  er  zich  vol- 
ledige rekenschap  van  te  geven.  Aan  den  eenen  kaut  stond 


1)  Jacobus  Baradaeiiê  de  dichter  der  monophytietiscàe  kerk,  ^xl  Bet  leven 
pan  Johannes  van  Telia  door  Julias;  beide  Leiden  1862. 
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Borne  en  het  belang  der  eenheid  in  de  kerk^  aan  den  an- 
deren Alexandrie  en  de  behoefte  aan  een  mystieke  en  niet- 
temin scherp  geformuleerde  kerkleer;  daar  het  praktische 
christendom  en  het  politiek  beleid,  hier  de  contemplative 
godsvereering  en  de  traditie  eener  hoogeschooi  voor  de  ge* 
heele  beschaafde  wereld,  zoowel  als  van  den  hoofdzetel  rau 
het  monnikendom. 

In  de  syrische  kerk  was  uit  de  grieksch-sprekende  school 
van  Antiochië  de  nestoriaansche  dwaling  voortgekomen,  doch 
met  instemming  der  meerderheid  uitgedreven  naar  het  per- 
zische  rgk,  waar  zg  tegenover  het  christel^k-romeinsche  in 
bescherming  werd  genomen  ^).  De  tegenpartg  die  achter- 
bleef, meest  onder  den  invloed  staande  van  talrgke  klooster- 
lingen, hield  ïich  van  die  gevaarlgke  rigting  zoover  mogelgk 
yerwgderd,  en  erkende  als  toongever  veeleer  het  dweepende 
Aegypte  dan  het  Westen  met  zyn  bezadigd  overleg. 

De  regering  te  Gonstantinopel  weifelde  tusschen  den  in- 
vloed van  oostersche  onderdanen  en  van  romeinsche  over- 
leveringen. De  keizers*zelveu  waren  deels  monophysitisch 
gezind  en  onderdrukten  tgdelgk  de  tegenpartij,  deels  begre- 
pen zg  de  Synode  niet  te  kunnen  loslaten,  en  trachtten 
dan  tusschen  hare  aanhangers  en  tegenstanders  te  t)emid- 
delen.  In  beide  gevallen  was  voor  hen  de  eenheid  in 
den  christeiyken  staat  het  hoofddoel,  en  werd  hun  pogen 
veredeld  door  de  onverzoenl^kheid  der  overtuigingen.  Na 
Anastasius,  die  in  Jul^  518  overleed,  kwam  eindelgk  Justi- 
nus  I  op  den  troon,  op  wiens  gezag  een  nieuwe  weg  tot 
vereffening  van  het  geschil  zou  worden  ingeslagen. 


De  stad  Amid,  tegenwoordig  (naar  een  arabischen  naam 
van  het  geheele  landschap)  Diarbekr  genaamd,  de  eerste  van 
beteekenis  die  de  Tigris  niet  ver  van  zgn  oorsprong  be- 
sproeit, telde  destgds  zoo  binnen  hare  muren  als  in  de  na- 
bgheid    een  aantal  kloosters,  waarvan  de  bewoners,  evenals 


^)  Evenwel  waren  daar  ook  monophysitische  gemeenten;  zie  de  Levens 
der  Zaligen,  hoofdstuk  10. 
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de  bisschoppen  der  plaats,  het  monophysitisme  waren  toe^ 
gedaan.  In  de  beste  dier  gestichten  werd  een  nienweling 
niet  dan  na  een  zeer  ernstige  beproeving  toegelaten  ^).  Eerst 
scherp  ondervraagd  naar  zgne  herkomst  en  bedoelingen, 
werd  hg  dertig  dagen  lang  buiten  de  kloosterpoort  verwe- 
zen, om  zich  nogmaals  wel  te  bedenken;  daarna  deelde  hg 
gedurende  drie  maanden  het  leven  der  broederschap,  en  zoo 
hg  volhardde,  ontving  hg  voor  het  altaar  de  kleine  tonsuuri 
die  ook  door  sommigen  in  de  wereld  gedragen  werd.  Daar- 
door verkreeg  hg  den  rang  van  boeteling,  waarin  hg  drie 
jaren  had  door  te  brengen.  Na  het  eerste  vierendeel  jaars 
schoor  men  hem  voor  de  helft,  negen  maanden  later  ten 
volle,  en  zelfs  dan  nog  droeg  hg  iu  het  overige  van  zgn 
proeftgd  een  rok  en  mantel  van  stroo,  en  een  touw  als 
gordel,  totdat  men  hem  na  een  laatste  verhoor  en  vermaning 
»het  eervolle  monniksgewaad*'  waardig  keurde.  Elders  nam 
men  het  minder  naauw;  daar  waren  er  die  aanstonds  de 
tonsuur  ontvingen,  al  meldden  zg  zich  aan  ten  gevolge  van 
huiselgken  twist,  of  gemaakte  schulden,  of  zelfs  begane  mis- 
daden. Dat  kan  onderanderen  zgn  voorgekomen  in  het 
Joannesklooster,  waarvan  ons  de  stichting  ten  Noorden  van 
de  stad  ^)  en  verdere  geschiedenis  van  omstreeks  388  tot 
567  verhaald  wordt  ^).  Immers  wg  vernemen,  dat  vele  der 
monniken  zich  niet  lang  geleden  ^)  hadden  afgescheiden, 
omdat  hun,  aanzieulgken  en  geleerden  mannen,  de  benoe- 
ming ontgaan  was,  waarbg  hun  verstandig  hoofd  een  een- 
voudigen  gewezen  schaapherder  tot  zgn  opvolger  had  aan- 
gesteld. Het  gewone  leven  in  die  gestichten  was  eenvoudig, 
zonder  armoedig  te  kunnen  heeten.  Op  gezette  tgden  werd 
de  kleeding  vernieuwd  ^),  een  onder-  en  een  opperkleed  met 
een    kap  ^)  ;  van  schoeisel  wordt  niet  gesproken,  hoewel  het 


>)Hoofidfltuk  20. 

»)  Hat  13. 

*)  Hst.  68. 

*)  Omstreeks  A.  D.  600. 

«)  ELst  14. 

•)  Hst.  6. 
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barreyoetsgaan  als  iets  bgatonders  wordt  aangehaald*    Eren- 
als  thans  nog  op  den  berg  Athos  ^)  werd  er  tweemaal  daags 
opgedischt,  penlvruchien  en  bladgroente  met  olie  toebereid, 
en    brood,    waarbij    meermalen  in  de  week  een  beker  wgn, 
met  koud  of  warm  water  gemengd,  het  maal  kwam  beslui- 
ten ^).     Men    zat    aan    tafels,    waarvan  die  yan  den  abt  en 
de    oudsten    de    yoornaamste    was.     Onder    dat  opperhoofd, 
door   z^u  yoorgauger    of  de  l^roeders-zelyen  yerkoz^i,  stond 
een    huismeester,    en    degenen    die  de  weekbeurt  badden  en 
onderanderen    de    spgs  bezorgden,  een  op  de  ygflig  man  '). 
Ook    lezen    wg    yan    een  priester  die  hier  en  daar  den  abt 
terzgde    stond  ^),  hetgeen  niet  uitsluit  dat  ook  nog  anderen 
de    wgding    hadden    ontvangen.     Bg  een  klooster  behoorde 
een  eigen  martyrium^  waar  de  mis  werd  opgedragen,  terwgl 
de    horae^    naar    het    schgnt,   niet  juist  voor  het  altaar  be* 
hoefden  te  worden  gezongen,  maar  in  een  bidzaal  ofookiu 
de  open  lucht  werden  gevierd.     Na  den  avonddienst  volgde 
de  hoofdmaaltgd,  en  spoedig  daarna  ging  men  te  bed,  want 
in    den  regel  waren  er  bedden  gespreid  en  dekte  men  zich 
met  dekens.  Te  middernacht  waarschgnlgk  begon  de  nacht- 
dienst, waarna  de  meesten  zich  weder  ter  ruste  begaven  om 
in    den    morgen    door    klokgelui    gewekt    te  worden.     Yan 
's  morgens  zes  of  zeven  uur  af  was  er  niemand  die  niet  was 
opgestaan  en  zgn  gebed  verrigte  ;  vervolgens  kwam  het  ont- 
bgt,    en  in  den  loop  van  den  dag  het  officie  van  de  derde, 
de    zesde  en   de   negende    ure  ^)  ;  daartusschenin  werd  han- 
denarbeid   verrigt   en  ook  voor  het  reinbouden  van  woning 


*)  Riley,   Athos;   or,   the   Mountain   of  the  Monks,  London  1887  ;  vgl. 
Athenaeum,  Aug.  6,  1887,  p.  170. 

«)  Hat.  17. 

»)  Hst.  35. 

<)  fist.  4. 

')  Tegenwoordig  worden  op  Athos  de  metten  en  de  offioiêa  van  het 
eerste,  derde  en  zesde  uur  tot  éene  dienst  b^jeengetrokken,  die  Yan 
's  nachts  13  tot  4,  en  op  zon-  en  feestdagen  tot  6  uren  duurt  Te 
3  uren  na  den  middag  volgt  het  officie  van  dien  tijd  met  de  vesper,  on* 
geveer  anderhalf  uur  te  zamen,  en  na  het  avondeten  het  completoriumj 
dat  een  uur  in  beslag  neemt.    Zie  verder  Riley  1.1. 
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en  kleeding  de  noodde  zorg  gedragen,  door  sommigen  ge- 
studeerd en  aan  de  jongeren  onderwgs  gegeven.  Bg  groote 
hitte  kon  door  den  abt  een  buitengewoon  rustuur  worden 
toegestaan,  üyerigens  betrachtte  men  met  gver  den  pligt 
der  gastyrgheid,  en  zag  zich  voortdurend  van  allerlei  hulp- 
behoevende en  doortrekkende  gasten  omringd,  die  deels 
buiten  de  poort,  deels  (als  standgenooten)  in  het  refectorium 
en  de  cellen  verzorgd  werden.  Ook  werd  aan  eremiten  in 
den  winter  gaarne  tgdelgk  verblgf  verleend. 

Te  midden  van  deze  geregelde  kleine  maatschappg  zien 
wg  in  onze  verhalen  godsdienstige  zonderlingen  optreden, 
die  hunne  eigene  soorten  van  devotie  hebben,  doch  ze  zorg- 
vuldig geheim  plegen  te  houden,  om  >de  winst  hunner 
geestelgke  koopmanschap*'  niet  te  verbeuren,  terwgl  zgdoor 
sommige  der  broederen  dag  en  nacht  werden  achtervolgd 
en  bespied,  en  zoo  mogelgk  overreed  om  hunne  geestelgke 
ervaringen  tot  stichting  der  jongeren  ten  beste  te  geven. 
Van  afzondering  en  stille  boetedoening  wordt  op  verschil- 
lende wgzen  veel  werk  gemaakt;  toch  zgn  er  eremiten  in 
het  gebeigte,  die  den  reiziger  met  gulheid  onthalen,  en  bg 
afwezigheid  een  welbereid  maal  met  een  schriftelgke  uit- 
uoodiging  achterlaten  ^),  of  in  een  verwaarloosd  alpenland 
het  kerkelgk  leven  herstellen  %  en  kluizenaars  die  door  een 
vensteropening  tegen  betaling  schoolonderwgs  geven  ^).  De 
toenmal^e  staat  van  het  coenobiten-  en  anachoretenleven, 
ter  zelfder  tgd  dat  in  het  Westen  de  heilige  Benedictus 
zgn  werkzaamheid  begon,  komt  nergens  beter  aan  de  dag 
dan  in  deze  levensschetsen  en  anekdoten,  waaruit  hier  slechts 
enkele  punten  kunnen  worden  aangestipt. 

Zoo  leefden  de  kloostergezelschappen  in  en  om  Amid  in 
eendragt  voort,  en  waren  ook  de  gevolgen  van  den  perzi- 
Bchen  inval  van  502  gelukkig  te  boven  gekomen,  toen  in 
520  een  nieuwe  bisschop  den  vrede  kwam  verstorea,  een 
Synodiet,    die,  door   de  andersdenkenden  bg  den  gothischen 


>)Hst.  23. 
O  Hat  16. 
*)Hat  5. 
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militairen  '  bevelhebber    als    rebellen    zwart    te    maken,    de 
nieuwe   politiek  van  gewelddadige  onderdrukking  in  toepas- 
sing   bragt.     De    hartroerende   beschryving,  <lie  Joannes  in 
zgne   Ecclenaatica   heeft   opgenomen  ^),    was   reeds  door  Âs- 
semani  ^)    voor    een    deel  vertaald.      De    tgd  verbiedt,  hier 
in    bgzonderhedeu    te  treden  ;  genoeg,  in  het  geheele  semi- 
tische  Oosten    werd,    onder    aanvoering    van    den  patriarch 
Paulus   van  Antiochie,    alwie  het  moiiopbysitisme  beleed  op 
de    hardvochtigste    wyze    vervolgd,    beroofd    en  mishandeld, 
niet  het  minst  door  den  bisschop  Abraham  bar-Eilai  ^)  van 
Amid.     Van    dé    monniken,  wien  de  keus  werd  gelaten  om 
of   van    de  tegenpartij  de  communie  aan  te  nemen  öf  zelb 
midden    in    don    winter   en   's  avonds  laat  te  worden  uitge- 
dreven,   onderwierpen    zich  enkelen  ;  de  bloem  der  gemeen- 
schap weigerde,  vervloekte  nogmaals  de  Synode,  en  trok  de 
wgde    wereld    in.     Aanvankelgk  vonden  zy  een  toevlogt  bg 
geestverwanten,  die  daarvoor  echter  met  plundering  en  sla- 
gen   moeston    boeten,    of   trachtten  zich    in  het  gebergte  te 
verschuilen  ;  doch  de  priesters  en  soldaten  verdreven  ze  van 
plaats    tot   plaats,    totdat  zy  zich  iu  grooten  getale  tot  een 
convent    of  congregatie  vereenigden  en  een  klooster  van  St. 
Mamas  betrokken,  dat  by  het  dorp  Ühaziu  in  het  landschap 
Tishpa,    waarschynlyk   in  het  gebied  van  Edessa  ^),  gelegen 
was.     Dit    gesticht    was  indertyd,  voor  een  enkele  broeder- 
schap,   ruim   genoeg  geweest,  doch  kon  het  duizendtal,  dat 
er    thans  uit  de  buurt  van  Amid  te  zamen  stroomde  en  er 
vyf  jaren  verbleef,  slechts  met  de  uiterste  moeite  bevatten. 
De  kloostergezelschappen  woonden  er  bijeen,  onder  denzelfden 
regel    en    voor  gemeenschappelyke  rekening,  doch  behielden 
hunne  eigene  leden  en  goedereu,  hoofden  en  geestelyken. 

In  dezen  tyd  (520 — 525)  kwam  onze  Joannes,  met  ande- 
ren   uit    de  streek    van  Agel  (ten  noorden  van  Amid),  zich 


^)  Excerpta^  II  init,  iu  onze  latijnsche  vertaling. 

«)  Bibliotheea  Orient.  II  p.  52. 

')Assemani   noemt  hem  Bar-Chili.    Het  is  een  familienaam  uit  Telia. 
Een  familie  te  Amid  voerde  den  naam  Bar-Deba  (=  Ursinus). 

<)  Assem.  BibL  Or.  II.  109  sqq 
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aanmelden,  om  op  ygftienjarigen  leeftgd  bg  de  broeders  van 
St.    Joannes    te   worden  opgenomen.     Tot  welken  stand  h^ 
behoorde,    weten    wij    uiet.     H^  was  het  eerste  kind  zgner 
onders    dat  het  tweede  levensjaar  overschreden  bad;  immers 
zg    hadden    hem    in    t^ds  bg  zekeren  Maro  gebragt,  die  in 
een    ander    klooster    een    streng   asketisch    leven  leidde;  en 
dezen,  die  hem  door  de  voorbidding  der  broederen  van   den 
dood  had  gered,  w$s  hg  van  zgn  derde  jaar  af  ter  opleiding 
toevertrouwd.     De  geestelgke  vader,  hoewel  zacht  en  vrien- 
delgk  Van  aard,    was  voor  zichzelven  hard,  en  niet  ligt  be- 
reid   om    zich,  ter  wille  van  genezingen  die  zonder  hem  te 
verkrggen    waren,    in    zgne    geestelgke    oefeningen  te  laten 
storen.    Hg  woonde  eerst  in  een  hollen  boom;  later  besloot 
hij    zelfs    op  een  znil  zgn  verblijf  te  nemen,  en  moest  zich 
toen   als  abt  door  een  priester  laten  bgstaan.  Vrouwen,  die 
zgne    hulp    kwamen    inroepen,  moesten  van  achter  zgn  rug 
en  door  een  gesloten  deur  heen  hare  verzoeken  voordragen. 
Van  de  wonderen  die  hg  verrigtte,  deelt  zgn  leerling  slechts 
enkele  proeven  mede,  en  wel,  naar  hg  zegt,  om  twee  rede- 
nen: vooreerst  omdat  wonderen  uit  den  aard  der  zaak  niet 
ligt    geloof    vinden,    ten     tweede    omdat  hg  slechts  datgene 
berigten  wil,  waarvoor  hg  als  ooggetuige  kan  instaan.   Als 
kweekeling    van  zulk  een  meester  is  hij  vol  vereering  voor 
diens    opvatting    van    het  evangelisch  ideaal;  zelfs  heeft  hg 
een  tgdlang  zulk  een  ijver  betoond,  dat  de  oude  monniken 
van    zgn    tweede    klooster  elkander  al  lagchende  toeriepen  : 
»als  gg  den  jongen  ten  hemel  ziet  varen,  houd  hem  bg  den 
voet  vast"  i).     Niettemin  blijkt  ons  hier  en  overal,  dat  hg, 
in  weerwil  van  de  rigting  die  zgne  ouders  aan  zgne  oplei- 
ding    hadden    g^eveu,    en    van  de  voortvarendheid  die  hg 
in    alles    aan   den  dag  legde,  veeleer  tot  een  gematigde  en 
praktische  beschouwing  der  dingen  was  aangelegd  ;  waarom 
hg    dan    ook    op    den  duur  niet  een  askeet,  maar  een  man 
van  studie  en  administratie  is  geworden  ^). 


»)  Hst.  14u 

*)De  chronologie  is  hier  niet   regt  duidelyk.    De  Hunnen  doen  een 
inval  (hst.  4)  terwijl  Joannes  nog  bij  Maro  woont,  en  wel  #in  het  achtste 
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Een  opvoeding  onder  monniken  bragt  op  zichzelf  geene 
bestemming  tot  denzelfden  stand  mede;  meer  dan  een  ^)  is 
niettemin  openbaar  ambtenaar  geworden,  en  moeet  de  drin- 
gende vermaniugen  der  zgnen  om  een  hnwelgk  te  slniten  mei 
moeite  weerstaan.  Of  de  familie  van  onzen  schrgver  bedoeld 
heeft,  hem  de  wereld  voor  goed  te  doen  verlaten,  is  niet 
zeker,  doch  w^  lezen  dat  hg  vertrok  »wegens  de  al  te 
groote  nabgheid  zguer  verwanten  naar  den  vleesche,  om 
zich  te  vervoegen  bg  de  verdrevene  kloosterlingen  uit  de 
streek  van  Âmid'*.  Zgne  eerste  geestelgke  leidslieden  vooz^ 
zagen  misschien,  dat  de  verzoeking  om  in  den  zoo  gevaar« 
vollen  wereldlgken  staat  te  blgven  voor  iemand  van  zgne 
natnnr  alligt  te  sterk  zon  knnnen  worden. 

Het  schouwspel  dat  zich  in  zgn  nienw  verblgf  aan  hem 
vertoonde,  heeft  blgkbaar  een  diepen  indruk  op  hem  ge- 
maakt. Van  het  goddelgke  leven  van  een  zoo  uitnemend 
geestelgk  volk  acht  hg  het  niet  mogelgk'  een  waardige  be- 
schrgving  te  geven.  »Zoo  iemand  daar  aankwam  met  een 
stompen   geest  en  een  verblind  en  trotsch  gemoed,  kon  het 


jaar  van  Jiistïnianas"  (534 — 585).  Maro  heeft  op  dat  tydstip  ongeveer 
sedert  20  jaren  op  de  zuil  gestaan^  hetgeen  hij  in  het  geheel  29  jaresi 
en  16  dagen  heeft  volgehouden;  dit  brengt  ons  tot  543—644  Hy  wordt 
opgevolgd  door  zijn  vicaris;  deze  bouwt  voor  zich  een  cel  in  den  voor- 
hof« en  heeft  de  zuil  nog  niet  beklommen  wanneer  Joannes  het  klooster 
verlaat  Nemen  wQ  na  Maro's  dood  een  jaar,  dan  zon  de  aankomst  van 
Joannes  in  Tishpa  eerst  in  644—^45  vallen.  Hij  was  toen  15  jaren  oadt 
en  toch  is  hij  in  528 — 529  tot  diaken  gew\jd  door  Joannes  van  Telia,  die 
den  6  Februarij  538  overleden  is!  Lezen  wy,  in  plaats  van  Justinianua» 
Jusünus,  dan  valt  dat  alles  negen  jaren  vroeger,  doch  nóg  wel  veertien 
jaren  te  la&t  om  met  de  vaststaande  gegevens  een  geheel  te  vormen. 
Ik  houd  dus  de  opgave  van  het  achtste  jaar  van  Justinianus  voor  een 
interpolatie,  door  iemand  wien  de  bekende  inval  in  diens  v^Me  jaar  (In- 
dict. X,  vgl.  S  Anecd.  p.  249  en  het  Chronicon  Edessennm  bij  Assem. 
B*  O.  I,  p.  415)  voorzweefâe,  terwijl  er  aan  een  veel  vroegere  gebeurtenis 
gedacht  moet  worden,  dezelfde  waarby  Zooras  en  zyn  meester  (hsi.  8) 
tegenwoordig  waren,  lang  voordat  de  eerstgenoemde  sty  liet  door  de  Sy- 
noditen  verdreven  werd  en  te  Ckinstantinopel  z\)n  geloof  ging  verdedigen. 
Een  andere  interpolatie  staat  p.  13  van  den  syrischen  text:  *en  ^ 
noemden  die  bron  de  bron  van  Heer  Zooras  tot  heden  [,  en  alzoo  wordt 
zy  ook  tot  op  dezen  dag  genoemd]". 

1)  Zie  Hst  44  en  56. 
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niet  anders  of  h^  ontwaakte  als  nit  een  diepen  slaap,  ge- 
Yoelde  zich  aangedaan,  verteederd  en  overstelpt,  tot  droefe- 
nis en  beronw  bewogen,  kwam  tot  inkeer  en  begaf  zich 
met  tranen  tot  de  werken  der  geregtigheid,  op  het  gezigt 
dier  vromen  van  eiken  leeftigd,  die  zich  oefenden  in  ont- 
houding, nederigheid  en  heiligheid,  nachtwaken  en  gebeden. 
Hun  donderend  geroep  en  lofgezang,  deels  in  koor,  deels 
door  enkelen  uitgevoerd,  weerklonk  des  winters  ait  elke 
zaal,  elk  vertrek  of  portaal,  uit  eiken  hoek  en  gang  en 
voorhof,  en  stemde  den  toehoorder  tot  bewondering."  Des 
zomers  zag  en  hoorde  men,  vooral  gedurende  den  nacht, 
en  in  de  breede  steenachtige  vlakte,  de  broederen  bg  twee- 
en viertallen  verspreid,  hier  en  daar  ook  een  meester  met 
zgne  leerlingen  die  staande  de  officiën  opzeiden,  of  enkelen 
die  zich  in  het  gebed  hadden  afgezonderd.  Aan  hun  bitter 
klagen  en  luid  geween  kwam  geen  einde,  van  den  gewonen 
nachtdienst  af  tot  aan  het  luiden  der  morgenklok.  Dan 
kwamen  zg  op  nieuw  bijeen,  en  bragten  verder  den  dag 
door  zooals  het  heilige  mannen  betaamt,  terwgl  allewereld- 
sche  en  gdele  gesprekken,  waartoe  de  jeugd  dezen  en  genen 
verleiden  mögt,  met  verbazing  vernomen  en  onmiddelgk  ge- 
weerd werden.  Wie  deze  vergadering  gadesloeg,  zou  gemeend 
hebben  niet  op  aarde,  maar  ouder  hemelingen  te  verkeeren. 
Van  ^verzucht  komt  anders  weinig  goeds;  hier  werd  door 
oen  heerlgken  naiver  ook  de  trage  en  nalatige  medegesleept 
om  zulk  een  hemelsch  leven  mede  deelachtig  te  worden.  >Ik 
geringe'*,  voegt  Joannes  er  bg,  »hoewel  daartoe  nog  te 
jong,  sloop  des  nachts  naar  buiten  om  er  althans  getuige 
van  te  z^n.  Daar  waren  er  die  in  rgen  geschaard  zich  met 
krukken  staande  hielden,  anderen  die  tegen  den  muur  leun- 
den, of  op  het  dak  over  gespannen  touwen  hingen,  of  over 
de  dwarslatten  waarmede  men  w^nranken  ophoudt,  anderen, 
ouden  eu  jongen,  gezonden  en  kranken^  die  op  stoelen  ge- 
zeten waren  zonder  ooit  ter  zgde  te  neigen". 

Bg  zulk  een  geloofsgver  konden  wonderen  niet  uitbleven. 
Toen  er  in  het  Oosten  een  hongersnood  was  uitgebroken, 
heerschte  er  in  de  streek  waar  de  ballingen  een  toevlugt 
hadden  gevonden,  een  ongekende  overvloed  ;  van  alle  kanten 
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trok  men  daarheen  om  graan  to  koopen  of  op  de  weldadig- 
heid der  monniken  een  beroep  te  doen.  Daardoor  ontaiond 
ook  b^  dezen  op  zekeren  dag  gevaar  voor  broodsgebrek,  en 
toen  de  spysbezorgers  en  hnismeesters  zich  daarover  be- 
zwaarden, antwoordde  de  oudsten:  »Lof  z^  onzen  Heer. 
Gaat  henen,  zonen,  verkwikt  de  armen  en  vreemdelingen 
die  voor  de  poort  zitten,  hetzg  w:g  iets  voor  ons  overhouden 
of  anders  heden  vasten  moeten".  De  avonddisch  was  dan 
ook  zoo  karig  voorzien,  dat  ieder  meende  niet  meer  dan 
eeue  of  twee  beten  te  zullen  erlangen.  Evenwel,  nadat  allen 
verzadigd  waren,  bleef  er  nog  veel  meer  dan  gewoonlgk 
over,  een  korf  vol  brood,  dien  vier  mannen  moeite  hadden 
om  te  dragen,  terw^l  er  toch  ditmaal  minder  dan  de  helft 
van  den  gewonen  voorraad  op  tafel  was  gelegd.  Een  ieder 
haastte  zich,  van  het  wonderbrood  iets  te  bewaren,  dat  als 
een  hemelsche  gave  en  een  heilbrengend  middel  werd  op 
prgs  gesteld. 

De  meester  wien  Joannes  zgne  opleiding  in  deze  nieuwe 
omgeWng  te  danken  had,  was  zekere  Abbas  uit  de  streek 
van  Arzen,  oostol^k  van  Sophene  ^),  die  later  als  hoofd 
van  zgn  klooster  zou  optreden,  en  hem  de  letterkundige 
kennis  zoowel  in  het  Syrisch  als  in  het  Grieksch  zal  hebben 
bygebragt,  die  hem  als  man  tot  een  vooralsnog  wel  niet 
beoogde  werkzaamheid  in  staat  zou  stellen.  De  bgbel  en  de 
kerkvaders  leverden  zeker  de  voornaamste  stof  voor  dat  on« 
derwgs,  doch  ook  de  beoefening  der  wereldgeschiedenis,  en 
vooral  van  den  stgl  werd  niet  verwaarloosd.  Het  is  waar, 
dat  er,  naar  den  smaak  van  dien  t^d,  meer  op  rykdom 
van  woorden  dan  op  duidelgkheid  en  beknoptheid  van  uit- 
drukking werd  gezien,  doch  dat  is  het  gemeene  zwak  der 
grieksch-romeinsche  scholen  in  de  laatste  eeuwen;  en  waar 
h^   zich    niet    in    lofspraken    en    algemeene    beschouwingen 


>)  Zoo  volgens  de  kartographen,  b.v.  Kiepert  op  de  groote  kaart  bij 
de  Erdkunde  van  Ritter.  Wright  {Calai  Syr.  Man,  Brit,  Mus,  III,  p.  1837) 
stelt  Àrzen  eenvoudig  gelijk  met  het  veel  noordelijker  gelegen  Erzerum 
(Arzan  ar-Rum,  id.  Jcs.  Styl,  p.  37  n.),  dat  echter  juist  het  »romeinsche" 
schont  te  heeten  om  het  van  dit  «^aan  de  Perzen  behoorende"  Arzen  of 
Arzun  {Catal.  II  p.  518  d)  te  onderscheiden. 
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yermeit,  maar  slechts  verbalen  wil,  weet  onze  auteur  in 
beschaafden  7orm  aanscbouwelyke  iafereelen  te  schetsen,  en 
toont  dat  zgae  gave  van  opraerkeu  onder  de  behandeling 
der  loei  communes  en  rhetorische  handgrepen  niet  te  loor 
is  gegaan.  Voor  den  naam  dien  hg  als  geleerde  genoot, 
getuigt  het  feit,  dat  hg  de  erfgenaam  is  geworden  der  ge- 
schriften van  Simeon  bisschop  van  Beth-Ârsham,  den  >per- 
zischen  disputator"  ^). 

Ka  een  vgQarig  verblgf  besloot  de  congregatie  der  ami- 
deensehe  kloosters,  zich  digter  bg  haren  oorsprong  te  vesti- 
gen, ofiBcfaoon  zg  daar  op  nieuw  aan  dezelfde  gevaren  bloot- 
stond. Zg  voDd  een  geschikt  verblijf  aan  de  westelgke  grens 
van  het  regtsgebied  der  stad,  niet  ver  van  de  warme  bron 
van  Abarne,  in  het  klooster  der  Populieren,  dat  in  de  bos- 
schen van  het  gebergte  verscholen  lag.  Voor  zulk  een  be- 
volking ontbrak  het  ook  hier  aau  de  noodige  ruimte;  zg 
moest  den  eersten  zomer  meestal  in  opgeslagen  hutten  door- 
brengen ;  doch  bouwde  voor  den  winter  twee  groote  zalen 
bg,  en  was  zoodoende  in  staat,  het  twee  en  een  half  jaar 
op  die  plaats  uit  te  houden.  Eindelgk  kwam  er  verademing 
door  de  troonsbeklimming  van  Justinianiis  (527),  die  onder 
deu  invloed  van  Theodora,  en  deu  indruk  der  onverzette- 
Igkheid  van  de  hoofden  harer  moaophysitische  geestverwan- 
ten, tot  een  verzoenende  politiek  terugkeerde,  eu  deu  mon- 
niken vrgliet,  hunne  vroegere  woonplaatsen  op  te  zoeken. 
Negen  en  een  half  jaar  hadden  zij  in  de  verbanning  door- 
gebragt,  en  moeten  dus  in  het  voorjaar  van  530  zgn  terug- 
gekomen. Een  jaar  te  voren  ^)  was  Joannes  met  zeventig 
anderen  naar  den  vervolgden  bisschop  Joanues  van  Teila 
gereisd  en  tot  diaken  gewgd.  Heeft  hg  die  wgding  eerst 
op  den  gewonen  leeftgd  van  25  jaren  ontvangen,  dan  was 
hg  geboren  iu  503  of  504;  doch  er  zgn  enkele  uitzonde- 
ringen bekend,  en  juist  een  novelle  van  Justinianus  bewgst, 
dat  zg  in  dien  tgd  meer  voorkwamen,  vooral  natuurlgk  in 
dagen  van  nood.  Eu  daar  nu  onze  auteur  na  de  vervolging 


»)  Hst  10. 

>   Hst.  34;  anno  840  Seleac.  =:  A.  O.  528—539. 
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van  520  eerst  vgftien  jaren  telde,  moet  hij  een  paar  jaren 
jonger  zijn  geweest,  en  blgft  het  geboortejaar  506,  dat  ik  in- 
dertgd  bg  gissing  heb  aangenomen,  het  allerwaarschgnlgkste. 

Z^ne  medebroeders  vonden  hunne  oude  kloosters  verwoest 
en  vernield  (de  afvalligen  moeten  dus  verreweg  in  de  min- 
derheid geweest  en  verplaatst  zgn),  en  hadden  die  (evenals 
na  de  perzische  inneming  der  stad  in  502)  van  den  grond 
af  op  te  bouwen  ;  doch  het  grootste  deel  der  burgerg  kwam 
hunne  eeredienst  bijwonen,  en  zal  hun  bg  den  bonw  be- 
hulpzaam zgn  geweest.  De  geleden  schade  werd  zoo  goed 
mogelgk  hersteld,  en  de  oude  tgden  schenen  te  herleven,  — 
totdat  na  zeven  en  een  half  jaar,  in  het  najaar  van  537, 
een  nieuwe  vervolging  aanving,  die  door  den  vroegeren 
comes  Orientis  Ephraim,  destgds  patriarch  van  Antiochië, 
met  kracht  werd  doorgezet.  Hij  ondernam  een  rondreis, 
waarbg  zgn  woord  door  den  bevelhebber  Clementiuus  met 
kracht  van  wapenen  ondersteund  werd,  en  begon  de  bewo- 
ners der  steden  van  het  Oosten  te  dwingen  om  de  Synode 
aan  te  nemen  »evenals  die  van  Italië,  het  land  van  Rome'*. 
Zoo  kwam  hg  over  den  Euphraat  al  spoedig  naar  Âmid, 
en  verjaagde,  ouder  meer,  ook  de  monniken  van  daar  in 
den  gestrenge  winter  van  537  op  538  ^).  Zg  vormden  loen 
op  oieuw  een  convent,  schoon  reeds  minder  talrgk  dan  te 
voren,  en  namen  de  wgk  naar  andere  streken  dan  den 
eersten  keer,  ten  laatste  naar  de  buurt  van  Claudias  in 
Cappadocië. 

Intusschen  was  Joannes  lang  vóór  de  tweede  vervolging, 
in  534  of  535,  van  de  broederschap  gescheiden  ^).   Hg  had 


^)  Het  berigt  omtrent  de  medewerking  van  bisschop  Abraham  is  (:5 
Aneed,  Syr,  p.  316)  voor  ons  verloren  gegaan. 

^  Hij  verklaart  in  hst.  13«  dat  hy  van  den  dood  van  zgn  eersten 
meester  Maro  af  gerekend  ongeveer  19  jaren  in  het  Joannesklooster  heeft 
doorgebragt.  Dit  kan  riet  juist  zijn,  want  voor  520  is  h\}  by  de  broe- 
derschap niet  geweest,  en  19  jaren  daarna,  in  539,  was  hy  lang  te  Con- 
fitantinopel.  Immers  met  Deuterius  heeft  hy  tot  571  vyf-en-dertig  jaren 
gewerkt  {EecL  P.  III  1.  II  c.  44)  en  Justinian  us«  die  14  Nov.  565  süerf, 
kende  hy  gedurende  deilig  jaren  (Levens,  hst.  46,  Barhebr.  p.  83  Bruns 
en  Kirsch),  dus  stellig  sedert  535.  De  bedoeling  kan  ook  niet  à&ut  z^n, 
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namel^k  kennis  gemaakt  met  Thomas,  een  yroegeren  syn- 
cellas  yan  bisschop  Maras  van  Amid,  die  het  gebeente  van 
dien  Terdreven  praelaat  uit  Aegypte  naar  het  vaderland  had 
terof^bragt.  Dezen  ^yerigen  eremiet  en  zgn  minder  ge- 
harden  Yriend  Stephanas  vergezelde  hg  (yermoedelgk  in 
531  of  532)  tot  Antiochië,  waar  zg  vaa  elkander  scheidden. 
Thomas  vervolgde  alleen  de  reis  naar  Alexandrie  en  de  woes- 
^n,  Stephauus  ging  zich  b^  Theodora  verontschuldigen, 
die  hen  beiden  nsuir  de  hoofdstad  uitgenoodigd  had,  en  Jo- 
annes keerde  naar  het  vaderland  terug,  ter  wille  van  zgn 
ontslag  uit  het  klooster?erband,  dat  hg  eerst  twee  jaren 
later  met  moeite  verkre^.  Toen  vertrok  hg  insgelgks  naar 
de  ägyptische  woestgn,  en  na  drie  maanden  op  nieuw  naar 
Syrië,  om  zich  eindelgk  (in  534  of  535)  naar  Constantino- 
pel  te  begeven,  waar  hg  den  werkkring  zou  vinden  die  hem 
door  zga  aanleg  en  de  belangen  der  partg  werd  aangewezen. 


Om  welke  reden  hg  dus  naar  den  hoofdzetel  der  grieksche 
kerk  verhuisd  is,  wordt  niet  aitdrukkelgk  gezegd.  Waar- 
schgnlgk  is  hg  door  zgn  vaderlgken  vriend  Zooras  geroepen, 
die  er  sedert  het  begin  der  vervolging  met  tien  leerlingen 
onder  bescherming  van  Theodora  een  eigen  klooster  had, 
voor  de  armen  open  tafel  hield,  en  mede  aan  het  hoofd 
stond  bg  de  verhandelingen  tusschen  de  twee  kerkpartgen^ 
zooals  hg  dan  ook  door  paus  Agapetus,  die  zich  in  per- 
soon bg  den  keizer  was  komen  bezwaren  en  daar  in  het 
voorjaar  536  den  dood  vond,  als  zgn  gevaarlgkste  tegen- 
stander werd  aangemerkt,  en  in  hetzelfde  jaar  door  een 
keizerlgk  edict  mede  met  name  veroordeeld  zou  worden. 
Nog  in  het  heetste  van  den  strgd  zal  hg  Joannes  met  een 
dergelgk    doel   hebben  ontboden,  als  waarmede  hg  al  dade- 


dat  Joannes  aan  het  klooster  verbonden  ^ras  tot  19  jaren  na  Maro's 
dood.  die  dan  in  516  zon  zQn  voorgevallen.  Want  Maro  heeft  (hst.  5) 
nog  na  5S0  asn  de  vervolging  het  hoofd  geboden.  £r  schuilt  dus  in  de 
woorden  van  bst.  13  minstens  éene  fout^  daar  er  voor  de  19  jaren  geene 
plaats  is  te  vinden;  doch  ik  zie  voor  het  oogenblik  geene  kans  om  die 
■an  te  wyzen  en  to  verbeteren. 
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Igk  zgn  landsman  Tribonius  ^)  had  medegevoerd.  Deze 
insgelyks  bg  monniken  opgevoed  en  in  de  syrische  en 
grieksche  letteren  bedreven,  doch  in  het  belang  der  party 
niet  tot  den  geestelgken  stand  overgegaan;  hg  woonde  op 
zichzelf,  geneerde  zich  meest  met  -timmerwerk,  en  stond 
zynen  vrienden  als  tolk  en  apocrisiariua  ter  zgde.  Joaiknes 
was  insgelgks  met  de  beide  talen  bekend,  en  kon  daaren- 
boven als  ooggetuige  bevestigen  wat  er  in  het  Oosten  door 
de  synoditeu  tot  hiertoe  misdaan  was.  Mogelijk  heeft  hy 
juist  toeu,  en  met  dat  doel,  het  sedert  verloren  geschrift 
over  de  eerste  vervolging  opgesteld.  Hg  zelf  zegt  ergens  ^), 
dat  hg,  »aanvankelgk  wegens  de  vervolging"  te  Gonstanti- 
nopel  geweest  is. 

Sedert  de  eerste  jaren  van  Justinianus  en  Theodora,  (»de 
koningen'*,  zooals  zg  hier  dikwgls  genoemd  worden,  hoewel 
hg  de  keizerin  ergens  meer  openhartig  dan  vlegend  als 
»  die  uit  het  noçvslov"  betitelt  ^)),  was  daar  een  groote  menigte 
van  monophysitische  geestelgken  en  mooniken  uit  verschil- 
lende landen  bgeen,  en  werd  er  gedurig  over  het  groote 
twistpunt  onderhandeld  ;  zooals  wg  dan  nog  de  latgnsche 
vertaling  eener  collatio  Catholicorum  et  Severianorum  van 
het  jaar  583  bezitten,  die  uit  het  archief  der  roomsche  curie 
afkomstig  zal  zgn.  Door  de  zorg  hunner  keizerlgke  be- 
schermvrouw waren  er  wel  500  uit  allerlei  streken,  Tan 
Armenië  tot  in  de  buurt  van  het  hedendaagsche  Tuuis  toe, 
in  het  paleis  vau  Hormisdas  ^)  gehuisvest.  Hoe  vol  het  daar 
was,  en  hoo  er  voor  de  bgzondere  behoeften  van  voor- 
gangers, Styliten,  kluizenaars  en  eremiten  gezorgd  werd, 
wordt  ons  uitvoerig  beschreven.  Het  zag  er  daar  uit  »als 
in  een  woestgn  vol  monniken",  doch  ditmaal  leefde  men 
onder  een  hoofd  met  éen  huismeester»  en  werd  de  mis,  ver- 


O  Hst.  44. 

«)H3t  47. 

»)Hst.  13. 

*)  De  bouwvallen  hiervaa  vindt  men  nog  heden  aan  de  zee  van  Mar- 
mara, zuidelyk  van  den  ouden  Hippodroom  (At-meidan).  Een  goed  plan 
van  het  tegenwoordige  Konstantinopel  ligt  htt  meest  voor  de  hand  in 
Brockhaus'  Conversationslexieon,  Bd.  10  der  13c  aitgave  (1885). 
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nioedelgk  in  Torscheidene  talou,  aan  meer  dan  éen  altaar 
gelezen.  De  barger^,  door  het  stichtelgk  schouwspel  in 
menigte  aangetrokken,  liet  zich  zelfH  70or  een  deel  tot  af- 
val van  de  Kynode  overhalen.  Overigens  maakte  meu  ^) 
ook  elders  geen  bezwaar  om  in  een  vergadering  van  an- 
dersdenkenden althans  het  gezang  en  gebed,  de  bgbellezing 
eu  de  predikatie  te  gaan  bgwonen;  eerst  b^  de  communie 
b^on  de  afscheiding  tusschen  de  beide  partgen.  Met  het 
groote  convent  van  Theodora  moet  onze  Joannes  in  naauwe 
beti-ekking  hebben  gestaan,  hoewel  hg  niet  tot  de  huisge- 
Dooten  behoorde,  maar,  naar  het  schgnt,  zgn  verblgf  bg 
Zooras  aai^  de  overzgde  der  haven  had.  Ook  vioden  wij 
hem  ^)  een  tgdlang  op  de  >  plaats''  ?an  een  patricius  Probus, 
waar  hg  met  den  »perzischen  disputator*'  Simeon  te  zamen 
woonde.  Trouwens  anderen  woonden  in  andere  paleizen  ^), 
of  bg  particulieren  ^)  ;  Tribonius  op  een  gehuurde  kamer  ^), 
waar  hg  onder  sterke  verzoeking  zgne  knischheid  wist  te 
bewaren. 

De  invloed  der  mouophysiten  nam  in  de  hoofdstad  in 
die  mate  overhand,  dat  de  nieuw  benoemde  patriarch  An- 
ihimus  (535)  zich  door  de  beweging  liet  medesiepen,  en 
met  den  verdreven  Severus  van  Antiocfaiê  en  den  onlangs 
opgetreden  Theodosius  van  Alexandrie  kerkelgke  gemeenschap 
hield.  Vandaar  de  reis  van  paus  Agapetus,  dien  de  ons 
bekende  Ephraim  door  een  eigen  afgezant  het  meer  eu  meer 
dringende  gevaar  had  doen  voorhoudeu.  Immers  terwgl  de 
oppositie  in  de  onmiddelgke  nabgheid  van  den  keizer  veld 
won,  reisde  vooral  de  verdrevene  bisschop  Joannes  van 
Telia  heimelgk  in  het  Oosten  rond,  en  zorgde  door  wijdiag 
van  priesters  en  diakenen  voor  de  instandhouding  der  daar 
nog  voortdurend  on^rdrukte  gemeenten.  Door  de  tusscheu- 
komst  van  den  roomschen  kerkvoogd,  hoe  spoedig  door  zgn 


s 


')Hst  6. 
I)  Hst.  10. 
»)  Hst.  25. 
«)  Osi.  41. 

<)H8t  U. 
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dood   afgebroken,    kwam  er  een  einde  aan  het  patriareliAat 
van  AnthimuSj  en  ook  Theodosias  werd  door  een  tegenstan- 
der vervangen.  Deze  was  daarna  met  een  groot  gevolg  van 
bisschoppen  geïnterneerd  (zooals  men  het  thans  z<ia  noeraen) 
in    het    kasteel  Derkos,  niet  ver  van  Goustantinopel,  waar- 
heen   ook    Zooras    na    zgn    veroordeeling  gezonden  was,  en 
waar  onze  schrgver  zgne  vrienden  dikwgls  kwam  besoeken. 
Deze  w^dt  over  zgn  eigen  toenmaligen  arbeid,  waarbg  hg 
van    den  beginne  door  zekeren  Deuterias  ondersteund  werd, 
niet  verder  nit  ;  hij  moet  echter  aan  de  propaganda  der  par- 
t^   een   werkzaam  aandeel  hebben  genomen,  en  in  haar  be- 
lang   dikwyls    op   reis  zgn  geweest.     Vooral  Klein-Aziê  en 
de    grieksche   eilanden,   die   onder  den  stoel  van  Cionstaati- 
nopel    behoorden,    moesten  van  daar  uit  voor  de  ooetersche 
leer    behouden  of  gewonnen  worden.     Een  aegyptische  bis- 
schop,   uit  Palaesiina  geboort^  en  mede  te  Derkos  in  bal- 
lingschap levende^  Joannes  van  Hephaestu  ^),  was  het  vooral 
die    middel    vond  om  nu  en  dan  weg  te  sluipen,  wgdingen 
te   volbrengen  tot  in  Tarsus  toe,  en  betrekkingen  te  onder- 
houden met  Alexandrie.     Yan  daar  keerde  hg  bij  eene  dier 
gelegenheden    in    gezelschap    van  onzen  auteur  terug.      Aan 
het  einde  van  elke  dagreis  had  hij  de  geloovigen  derstreek 
ten    getale    van  150  tot  200  toe  vooraf  ontboden,  en  hield 
zich  nergens  langer  op  dan  voor  zgu  werk  volstrekt  noodig 
was.     Zoo  trokken  die  twee  door  dorpen  en  steden,  en  ver* 
rigtten    hunne  taak  onder  begunstiging  door  lieden  van  in- 
vloed,   te  Tralies  en  te  Ephesus  zelfs  gedurende  de  synodi- 
tische  eeredienst,  in  de  bovenvertrekken  of  bggebouwea  der 
hoofdkerken.     »Ik-zelf*',    zegt    onze    Joannes    > bezorgde  de 
eucharistie  en  de  oblatie"  (het  werk  van  den  diakea),  »ter- 
wgl  hg  de  eucharistie  uitreikte  en  dei^  zegen  gaf;*' er  waren 
wachters  aan  de  deur  gesteld,  die  de  candidaten  bg  drieën 
vgf  tegelgk  den  trap  op  lieten.    De  bisschop  vervolgde  zgn 
togt    naar  Chios,  Palaestina  en  terug  naar  Alexandrie,  ter- 
wgl    zgn    tgdelgke  medehelper  naar  de  hoofdstad  ging  »vol 
bewondering  voor  de  goddelgke  genade,  die  dezen  man  ver- 


1)  Memphis,  naar  het  schont;  vgl,  Kleyn,  Joe.  Bar,  p.  69,  n.  3. 
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wekt   had  tot  veizorging  der  geloovigen  en  bevrediging  der 
kerk". 

Met    het    oog    op    dit  laatste  was  het,  naar  het  ons  zou 
voorkomen,    een    groote   onvoorzigtigheid    der    regering,  dat 
sg    vlak    bg    de    hoofdstad    van    het  r^k  een  broeinest  van 
monophysitisme   in    wezen  liet,  waaruit  het  verzet  tegen  de 
Synode  en  tegen  de  gemeenschap  met  Rome  bg  de  ontevre- 
denen van  elke  provincie  geregeld  onderhouden  werd.    Nog 
onvoorzigtiger    was    het,  zoo  men  den  twisten  van  den  dag 
geen    nieuw    voedsel    wilde    geven,  dat  Justinianus  zich  be- 
ween   liet    om    aan  een  man  als  onzen  Joannes  een  voor- 
wendsel voor  zgne  reizen  te  verstrekken.  Hy  magtigde  hem 
nancielgk    tot  bekeering  der  heidenen  in  de  provinciën  Azië, 
Karië,    Phrygië  en  Lydië,  voorzag  hem  daarbg  r^kelgk  van 
middelen    om    kerken    te  doteren,  terw^l  hg  hem  tegenover 
den    bisschop    van  Tralies,  toen  deze  een  zgner  kloosters  in 
het    gebergte    als    zomerverblijf    in    bezit    wilde  nemen,  als 
eenigen  regthebbende  staande  hield.    Volgens  zgn  herhaalde 
Yerklaring    heeft    hg    in    dat  zelfde  gebergte  wel  24,  en  in 
het   geheel   99  kerken  en  24  kloosters  gesticht^  gedeelielgk 
op  kosten  der  bekeerlingen-zelven,  die  ten  getale  van  tach- 
tigduizend toch  zeker  de  rgen  der  kerkelgke  oppositie  kwa- 
men   versterken.     Hetgeen    dus    geschiedde    tot   uitbreiding 
der    kerk,    strekte    te   gelgker   tgd  om  hare  bevrediging  te 
helpen  yerdagen. 

Met  dat  al,  hoewel  Joannes  zich  telkens,  in  *s  keizers 
dienst  naar  Klein-Azië,  en  ten  dienste  zgner  party,  naar 
hei  sQhgnt,  ook  nu  en  dan  naar  zgn  vaderland  begeven 
moest,  zijne  eigenlgke  woonplaats  bleef  te  Coustautitiopel 
gevestigd,  bepaaldelyk  aan  de  oostzyde  van  den  Gouden 
Horen,  ten  Noordwesten  van  Pera. 

Een  zyner  laudgenooten,  Maras  uit  Agel  ^),  een  woreld- 
lyke  en  »zoon  des  verbonds'*,  zooals  het  heet,  van  de  kerk 
zyner  woonplaats,  was  dertig  jaren  oud  het  huwelyk  ont- 
vlugt  waartoe  zyne  ouders  hem  wilden  bewegen,  en  bad 
zelfs    een  eremiet,  by  wien  hy  zich  aan  den  Tigris  ophield, 


1)  Hst.  87- 

17* 
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door    de  hevigheid  van  z^n  strgd  tegen  het  vleescb  in  ver- 
legenheid   gebragt.     Later    uit    een    cel    in    de    aegyptisehe 
woest^n    verdreven,    toen    Theodosius  met  z^ne  bisschoppen 
vfrerd  afgezet  (536),  begaf  hg  zich  regtstreeks  naar  het  bof, 
en    overstelpte    in    z^n  lompenkleed  het  keizerspaar  met  de 
vreeselgkste  verwaten.    Een  centenaar  gonds,  dien  Theodora 
hem  aanbood,  greep  hg  met  éene  hand  en  stortte  hetvloek- 
geld    op    den    vloer  uit,  waarna  hg,  zonder  iemand  aan  te 
zien,  de  stad  verliet.     Op  de  heuvels  bij  Pera  (Sycae),  tos- 
sehen    de    begraafplaatsen,    nam    hg    zgn  verblijf,  en  leelUe 
daar  als  in  het  Zuiden,  in  een  ruwe  hut  van  de  opbrengst 
van    vlechtwerk    uit    aegyptisehe  palmbladen.     Het  gedurig 
bezoek    van  hovelingen  bragt  hem  in  het  gerucht  van  rgke 
geschenken    te    ontvangen;    doch   een  rooverbende,  die  hem 
des    nachts    kwam    overvallen,    ontwapende    en   verdreef  hg 
aanstonds,    zoodat    >de    koningen",    wien    men  dat  feit  be- 
rigtte,    uitriepen:    »Hier    kwam    het    niet   enkel   op  krach! 
des  gebeds,  maar  ook  op  kracht  van  armen  aan!"     Om  de 
behoeftigen    die   hg  onderhield,  rgkelgker  te  kunnen  beden- 
ken,   rigtte    hg    het    oog  op  den  landbouw,  en  verkreeg  in 
diezelfde    buurt    een  kleine  hofstede,  die  de  eene  kamerheer 
van    den   anderen  te  zgnen  behoeve  voor  vijf  ponden  gonds 
aankocht.     Gedurende  de  groote  pest  van  542  werden  daar 
op  zgn  voorstel  twee  groote  begraafplaatsen  aangelegd,  waar 
hgzelf    al    spoedig   zgn   laatste   rustplaats   vond.     Met  deae 
hofstede    eenzelvig,    of   anders   in  de  onmiddelgke  nabgheid 
daarvan    gelegen,    was    de    landhoeve,    die  Joannes  zelf  van 
een  patricivs  en  praepositua  met  name  Callinicus  ontving  om 
er    een    klooster    te   stichten,  aan  de  overzgde  van  de  kerk 
van  St.  Mamas,  waarvan  de  ligging  bekend  is. 

Een  derde  opgave  houdt  in,  dat  Zooras  van  de  keizerin 
reeds  yóor  536  een  groot  landgoed  bg  dezelfde  voorstad 
Sycae  ontvangen  had,  waar  hg  toen  met  zgne  leerlingen 
woonde;  ook  hier  moet,  naar  oos  aanstonds  blgken  zal,  de- 
zelfde localiteit  bedoeld  zgn. 

Dit  klooster  schgnt  weldra  het  eigenlgke  hoofdkwartier 
der  monophysiten  te  zgn  gewordeu.  Immers  Theodosius 
met   de    zgnen    leden    te  Derkos,  waar  de  Noordewind  hun 
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o?er  de  Zwarte  Zee  regtstreeks  tegenwoei,  te  veel  vau  het 
ruwe  klimaat,  eu  verhuisden  om  die  redeu  naar  >  eeu  audere 
plaats'^  waar  Zooras  overleed  ;  eu  elders  ^)  lezeu  wg,  dat 
Tribonius  jarenlang  in  >  dit  klooster  vau  ons  en  den  zaligen 
Zooras''  gewoond  heeft,  en  daar  begraven  ligt,  hetgeeu  nog 
van  meuigeu  anderen  geestverwant  berigt  wordt.  Hier  zal 
ook,  na  het  bezoek  van  deu  arabischen  vorst  van  Ghassan 
in  542 — 548,  de  geheime  wgding  van  Jacobus  Baradaeus 
en  Tbeodorns  tot  bisehoppen  voltrokken  zgn,  waartoe  de 
anders  yr^  angstvallige  patriarch  Theodoaius  zich  door  de 
keizerin  liet  bewegen,  en  waarmede  de  afscheiding  der 
monophysitische  kerk  vau  de  grieksch-orthodoxe  een  aanvang 
nam.  Wat  de  pasgenoemde  Jacobus  voor  die  kerk  geweest 
ia,  weten  w^  bgna  geheel  uit  onzen  auteur,  en  is  door  Dr. 
Kleyn  uitnemend  in  het  licht  gesteld.  Door  hem  werd,  bg 
zgne  tweede  ambtsreis,  onder  anderen  Joannes-zelf  tot  bis- 
schop aangesteld  Toor  de  dioecese  Tan  Ephesus  ^),  die  hg 
ais  heidenbekeerder  gedurig  te  bezoeken  had,  doch  waar  hg 
de  hoofdkerk  en  vele  andere  in  het  bezit  van  zgn  sjnodi- 
tischen  mededinger  heeft  moeten  laten. 

Toch  bleef  hg,  van  den  kant  van  Theodora  en  vele  aan- 
zienlgken,  zeker  niet  van  stoffelgke  hulp  verstoken.  Een 
kamerheer  Theodoras  ^),  die  het  goud  dat  hem  als  leger- 
intendant in  korten  tgd  was  toegevloeid  met  kwistige  hand 
uitstrooide,  zond  hem,  in  weerwil  van  zgn  ernstig  protest, 
nu  en  dan  groote  sommen  naar  Azië  over.  Sosina,  de  vrouw 
yan  een  cubicularius  in  dienst  van  een  patricittSj  met  wien 
zg  weliswaar  slechts  voor  de  wet  gehuwd  was  geweest, 
zond  na  diens  dood  drie  dienaren  tot  Joannes,  met  de  pl^t- 
gewaden  yan  den  overledene,  waarbg  zg  later  de  hare  vo^de, 
zgde  en  andere  kostbare  weefsels,    met  goud  en  kleuren  op- 


2)  Of  van  Azië«  de  politieke  dioecese  die  aan  het  kerkelijke  exarcliaat 
van  £phesus  beantwoordde«  en  o.  a.  ook  de  provinciën  Lydië,  Phrygië 
en  Karië«  benevens  de  Cjcladen  omvatte  (Binghami  Origines  Eeclesiasticae, 
1.  IX  e.  1  §  6). 

»)  Hat.  57. 
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gewerkt^  om  er  altaarkleeden  en  bedekkingen  Toor  de  ele- 
menten der  mis  van  te  maken.  Hoewel  de  abt  die  schatten 
liever  tea  Toordeele  der  armen  verkocht  had  gezien,  gedacht 
hg  in  t:gd3,  wat  de  Heer  in  een  soortgelgk  geval  tot  Jadas 
had  gesproken,  en  bestelde  de  uoodige  werklieden.  Op  ieder 
stuk  kwam  in  het  midden  een  krnis,  en  aan  eiken  hoek 
een  gouden  figuur  te  staan  ;  bovendien  werd  er  een  opschrift 
in  geborduurd,  dat  de  namen  der  gevers  vermeldde.  Ook 
het  zilverwerk  vnn  het  echtpaar  ten  bedrage  van  vele  pon- 
den nam  hg  in  ontvangst,  en  verdeelde  alles  naar  behoefte 
onder  zgne  kerken.  Hg  was,  toen  hg  deze  giften  ontving, 
zonder  twgfel  in  de  hoofdstad  werkzaam.  Bg  afwezigheid 
werd  hg  daar  vervangen  door  den  priester  Zautas  uit  Sophene, 
die  onder  anderen  den  bouw  der  kloosterkerk  voltooide,  doch 
keerde  telkens  naar  Constantinopel  terug,  waar  hg  het  leven 
leidde  van  een  geestelgk,  doch  aanzienlgk  man.  Althans  hg 
lag  toen  aan  tafel  op  een  accubitum,  terwgl  iemand  als  de 
pasgenoemde  Theodoras,  die  tot  de  hoogste  beambten  be- 
hoord had  en  nog  altgd  van  den  keizer  een  jaargeld  van 
duizend  denariën  irok,  zich  getroostte  naar  de  wgze  van  arme 
lieden  aan  te  zitten.  Voor  zgne  monophysiten  was  hg  dan 
ook  de  wettige  bisschop  van  Ephesus,  en  zelfs  exarch  van 
Azië;  voor  de  buitenwereld  de  abt  van  het  klooster  tegen- 
over St.  Mamas,  en  de  keizerlgke  commissaris  voor  de  heî- 
denbekeering. 

In  deze  laatste  hoedanigheid  is  hg  in  546  ook  met  de 
inquisitie  in  de  hoofdstad-zelve  belast  geweest  ^).  In  zeven- 
tien jaren  nadat  Justinianus  de  wgsgeerige  scholen  te  Athene 
gesloten  had,  was  de  oude  godsdienst,  die  daar  in  eere  -werd 
gehouden,  verre  van  vergeten.  Door  wie  de  aandacht  der 
regering  op  de  heidensche  geleerden  en  aanzienlgken  in  haar 
onmiddelgk  bereik  gevestigd  werd,  wordt  nergens  gezegd, 
hoewel  Procopius  en  andere  Byzautgnen  van  de  genomene 
maatregelen  gewagen  ;  het  kan  zeer  wel  onze  >  verbreker  der 
afgoden"  zgn  geweest,  die  zelf  met  Theodora  dat  middel  te 
baat    nam    om  de  opmerkzaamheid  van  de  ontstaande  kerk- 


1)  Asaemani,  B,  O,  II,  p.  85, 
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scheuring  te  helpen  afleiden.  Een  der  yoornaamsien  onder 
de  beschuldigden  nam  vergif,  en  verbeurde  een  eerl^ke  be- 
grafenis ;  de  anderen  vergaderde  men  in  eene  der  kerken,  om 
zich  binnen  drie  maanden  te  laten  overtuigen;  een  keizer- 
l^k  edict  maakt  alle  ambtsbekleeding  afhankel^k  van  de 
bel^denis  des  christendoms.  Toch  zou  nog  in  580  onder 
keizer  Tiberius  aan  den  dag  komen,  hoe  diep  tot  in  dien 
laten  tgd  het  hellenisme  in  zijne  jongste  vormen  b^  velen 
geworteld  was. 

De    dood  der  keizerin   (548)  bragt  in  de  verhouding  tus- 
schen    de    partgen    geene  verandering  van  aanbelang.    Haar 
krachtigen    bestrgder    £phraim    was  reeds  vroeger  overleden 
(545    of   546),    en  in  de  hoofdstad  bleef  haar  groote  moii- 
niksconvent    bestaan,  hoewel  het  langzamerhand  uitstierf  en 
in    den    laatsten   tgd   naar  een  kleiner  paleis,  het  ürbicum, 
verplaatst   was.    Ook    de    patriarch   Theodosius    was  nog  in 
leven  ^},    en  de  keizer,  die  zelf  meer  en  meer  tot  het  mono- 
pbysiüsche    leerbegrip    overhelde,    beproefde   evenals  vroeger 
keer    op    keer,    de   partgen  vrede  te  doen  sluiten.    Hij  wist 
zeer    wel,    dat    Rome    wel    niet  de  Synode  zou  prgs  geven, 
maar    zich    ter    wille   van    de  eenheid  der  kerk  toch  eenige 
concessie  in  den  vorm  getroosten,  doch  dat  de  groote  moege- 
Igkheid    in    de    kloosters    van    Âegypte    en  het  Oosten  lag, 
waar    men,    door    de    vervolgiugen   nog   te  meer  verbitterd, 
geen  duimbreed  wilde  toegeven.  Daarom  droeg  hg  aan  onzen 
Joannes    op    (vermoedelgk    vóór    het    concilie    van  553),  de 
monniken    van    Syrië    op   zgn  gezag  naar  Gonstantinopel  te 
ontbieden;  doch  deze,  met  de  denkwgze  der  zgnen  van  na* 
derbg  bekend,  verontschuldigde  zich  in  weerwil  van  de  schit- 
terendste   beloften,  en  »wilde  zich  den  toorn  en  de  vervloe- 
king   dier   heilige   en    uitstekende  mannen  niet  op  den  hals 
halen".    Inderdaad    kwamen    er    toen,  door  bemiddeling  van 
anderen,    wel    vierhonderd    bgeen,    en    werden  in  een  groot 
gebouw,  het  »huis  van  Isidorus*',  ontvangen;  doch  zg  toon- 
den   zich    zoo   onverzettelgky    dat  na  een  jaar  de  onderhan- 
delingen  tot  niets  geleid  hadden,  en  de  vreemdelingen  naar 


>)  H^  overleed  in  Aug.  666  (hst.  48). 
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hunne  ledige  kloosters  moesten  worden  teruggezonden.  Joan* 
nes,  op  wien  de  keizer  een  oogenblik  verstoord  was  geweest, 
had  bligkbaar  juist  gezien,  en  bleef  als  yro^er  aan  het  hof 
verkeeren.  Bg  vertrouwde  nog  altgd  op  de  z^epraal,  die 
voor  zgne  onvermoeid  voortwerkende  geloo&genooten  ten 
slotte  moest  z^'n  w^gelegd.  Bleef  het  latgnsche  patriarchaat 
bg  Leo  en  de  Synode  volharden,  welnu  men  kon  het,  zoo 
lang  de  uitzigten  niet  beter  werden,  zgn  eigen  w^  laten 
gaan;  het  grieksche,  het  syrische  en  het  aegyptische  daar- 
entegen zouden  met  het  r^ksbestuur  eerlang  de  leer  van  de 
éene  natuur  van  den  Christus  huldigen,  en  de  hiërarchie 
als  de  ware  erkennen,  die  Theodosius  in  zgne  ballingschap, 
doch  althans  volgens  de  letter  der  kerkelgke  wet  had  in- 
gesteld. 

Zoo  kon  hg,  die  de  kracht  zgner  tegenpart^  nietgenoeig- 
zaam  besefte,  nog  zes  jaren  nadat  de  zwakke  Justinas  II 
den  troon  beklommen  had,  zich  de  naaste  toekomst  bleven 
voorspiegelen.  In  dien  t^d  legde  h^  de  laatste  hand  aan 
zijne  levensberigten,  en  voltooide  de  eerste  twee  afdeelingen 
der  Ecclesiastica.  Ook  bezitten  w^  enkele  brieven,  die  hg  in 
dezelfde  jaren  mede  onderteekeud  heeft  ^),  en  die  tot  de 
bew^sstukken  behooren  voor  het  bedenkelgke  feit,  dat  onder 
de  monophysiten  zei  ven  de  eendragt,  zoowel  wat  het  dogma 
als  wat  het  kerkbestuur  betrof,  reeds  veel  te  wenschen  over- 
liet. B^  bleef  vooreerst  het  erkende  hoofd  der  part^  in  de 
keizerstad  en  de  beheerder  barer  kerkel^ke  goederen  ook  in 
andere  streken  ^),  en  bezocht  nog  herhaaldelyk  zijne  asiati- 
sche provinciën,  ook  het  eiland  Chios,  waar  Theodora  een 
toevlugtsoord  voor  verdrevene  bisschoppen  en  monniken  had 
ingerigt,  en  van  waar  h^  z^n  ouden  vriend  en  ambtsbroe- 
der Joannes,  bygeuaamd  Kashish  (=  jrQeaßvreQog)j  mede- 
bragt  om  nog  eenigen  tgd,  als  weleer  in  hunne  studiejaren, 
zgn  omgang  te  genieten. 


*)  Zie  het  verslag  bij  Kleyn,  Jac.  Barad.,  Aaahangsel  IV. 

*)  De  opgave  Eccl.  P.  III.  1.  V.  c.  1  geldt  waarschijnlijk  niet  voor 
Aegypte  en  het  Oosten;  doch  mogelijk  had  hij  een  kas  onder  zich,  waar- 
uit ook  daarheen  onderstand  gezonden  werd. 
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De  laatste  berigten  die  wg  over  zgn  levensloop  bezitten, 
staan  in  het  derde  gedeelte  der  JEcclesiastica^  en  zgn  daaruit 
reeds  in  ragne  vroegere  studiën  bgeengebragt.  Ânthimus 
was  de  laatste  patriarch  van  Constantinopel  geweest  die  het 
monophysitisme  voorstond;  zgn  tweede  opvolger  Eutychius 
had  met  Justinianus  een  theologisch  geschil  gehad  en  was 
door  dezen  (14  Aug.  565,  kort  voor  zgn  dood  op  14  Nov.) 
op  z^de  geschoven.  Doch  nu  kwam  Joannes  van  Sirimis  aan 
het  bestuur,  een  scholasticus,  d.  i.  een  regtsgeleerde,  die 
met  oudromeiusche  vastberadenheid  voor  de  Synode  opkwam, 
en  met  dogmatische  twistgesprekken  geen  t^d  meer  wilde 
yerliezen.  H^  daagde  de  hoofden  der  tegenpartg  eenvoudig 
Yoor  zgn  regterstoel,  en  eischte  aansluiting  bij  de  Synode 
door  onderteekening  van  een  geschrift  en  aanneming  van 
het  avondmaal.  Om  het  jakobitische  schisma  krachteloos  te 
maken,  liet  h^  de  priesters  vele  malen  met  hemzelven  dienst 
doen,  ontwiïdde  hen  dan  onverwachts,  en  gaf  hun  zijnerz^ds 
de  orthodoxe  w^ding.  In  571  verkreeg  h:y  van  den  keizer 
een  edict,  dat  met  toestemming  der  monophysiten  opgesteld 
heette  te  zgn,  en  waarby  zg  zich  hadden  neer  te  leggen 
zoo  het  hun  om  den  vrede  der  kerk  te  doen  was.  Toen  zg 
in  weerwil  van  het  verlangen  van  aanzienlijke  partggenooten 
in  bun  verzet  volhardden,  omdat  het  stuk,  nadat  zg  het 
onderteekend  hadden,  in  strijd  met  hunne  bedoeling  gewij- 
zigd was,  werden  zij,  en  niet  het  minst  onze  auteur,  op  het 
growelgkst  mishandeld.  Zijn  klooster  tegenover  St.  Mamas 
werd  hero  ontnomen  en  met  synoditen  bezet  ;  hgzelf  lag  een 
jaar  lang  ziek  in  een  vochtigeu  kerker,  waar  het  chiragra 
hem  belette  het  ongedierte  van  zgn  aangezigt  te  weren; 
daarna  bragt  men  hem  naar  een  ongenoemd  eiland,  van 
waar  hg  ten  laatste  naar  de  hoofdstad  werd  teruggevoerd, 
en  tot  aan  den  dood  van  den  patriarch  (in  den  nazomer 
van  577)  onder  scherp  toezigt  gehouden.  Eutychius,  die  toen 
op  zgn  vroegeren  zetel  werd  hersteld,  was  een  gverig  ketter- 
meester, die  zgne  volmagt  tegen  Âriauen  en  dergelgken  ook 
op  de  monophysiten  toepasselijk  trachtte  te  maken,  en  onzen 
grijsaard  bg  vernieuwing  lastig  viel.  Deze  had,  toen  hij  voor 
het    eerst    gevangen  werd  genomen,  zgn  aziatisch  werk  aan 
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zgn  getrouwen  medehelper  Deuteriua,  bisschop  van  Earië, 
overgedragen.  Zgn  klooster,  waarin  h^  een  kerk  gebouwd,  drie 
waterbakken  aangelegd  en  velen  der  zijnen  begraven  had,  was 
hem  ontroofd;  alleen  den  stichtingsbrief  en  andere  belangrgke 
bescheiden  had  hg,  in  de  hoop  op  betere  tijden,  onder  zich 
weten  te  houden.  Deze  stukken  werden  hem  omstreeks  Kerst- 
mis 578  door  een  harde  gevangenschap  afgedwongen,  en 
hierna  eischte  men  nog  allerlei  roerende  goederen  van  het 
klooster  van  hem  terug.  Zgn  pleidooi  voor  de  geesl^el^ke 
en  wereldl^ke  regters  in  deze  zaak  is,  mogel^k  door  de 
schuld  van  den  afschr^ver,  niet  regt  duideligk  weerg^even, 
doch  zoo  ik  den  text  wel  versta,  kwam  het  hierop  neer: 
»G^  hebt  de  stukken  in  bezit,  waaruit  de  schenking  van 
dergeligke  goederen  bl^'ken  moet.  Alleen  de  schenkers,  en 
niet  de  tegenwoordige  bowoners  van  het  klooster  kunnen 
daaruit  eenig  regt  ontleenen  om  iemand  wegens  verduiste- 
ring aan  te  klagen.  Doch  als  begiftigde  staat  in  de  oor- 
konden overal  uitdrukkelgk  het  klooster,  en  nergens  mgn 
naam  vermeld;  er  is  dus  aan  den  anderen  kant  ook  geene 
reden  om  mij  persoonlijk  aan  te  spreken.  En  kon  men  al 
bewigzen,  dat  m^zelven  iets  in  eigendom  gegeven  was,  dan 
zou  er  in  dezen  niet  eens  van  een  klooster  sprake  zgn,  en 
ook  in  dit  geval  niemand  iets  van  mg  te  vorderen  hebben'*. 
Door  deze  of  dergelgke  redenering  won  hg  zgn  proces;  toch 
werden  hem  vgf  aandeelen  in  de  annonae  cimcae^),  die  hg 
voor  800  denariën  gekocht  had,  ontnomen,  in  de  onderstel- 
ling dat  hg  ze  voor  rekening  en  ten  behoeve  van  het  klooster 
had  aangeschaft. 

Dit  is  het   laatste  dat  wg  van   zgn  wedervaren  vernemen. 


')  £r  slaat:  «rv^jf  brooden";  deze  âprot  noXixuoi  {annonce  avieae^ 
panes  gradilee)  waren  een  instelling  van  keizer  Constantin  as,  die  om 
bewoners  voor  zijne  nienwe  stad  te  winnen,  aan  het  bouwen  van  huizen 
zeker  regt  op  de  uitdeelingen  van  graan  van  staatswege  verbonden  had. 
De  bewijzen  daarvan  z^jn  dus  een  verhandelbaar  effect  geworden,  waarop 
wy  elders  (EceL  F.  111  1.  UI  c.  14)  lezen  dat  een  belasting  van  1,  en 
tydelyk  zelfs  van  5  denariën  geheven  werd.  De  gcheele  instelling  werd 
onder  fleraclius  (A.  D.  610—642)  a%eschaft.  Vgl.  Schönfelder  p.  i09, 
Land,  Jo,  Bf,  von  Eph,  p.  66,  160. 
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H^    w^dde    zich   voortaan   aan  de  Yoltoo:ging  zgner  kerkge- 
schiedenis, die  tot  in   586   reikt.    Waar  hg  in  dien  tyd  ge- 
woond,   waar    hg    gestorven   en    begraven  is,  wordt  nergens 
vermeld  ;  doch  elders  dan  in  Constantinopel  zou  de  stof  voor 
zgne  verhalen  bezwaarlgk  te  verkrggen  zgn  geweest.  Hg  kon 
daar  bg   een  of    anderen  geestverwant  in  vrede  zgne  laatste 
dagen  slgten.  De  keizers,  die  buitenlandsche  oorlogen  hadden 
te    voeren,    onthielden    hun  steun  aan  vervolgingen,  waarbg 
de    eenheid  en   kracht   van  het  rgk  slechts  te  verliezen  had. 
De  onderdrukte  gemeenten  herstelden  zich  zoover  de  omstan- 
digheden   het  vergunden,  hoewel  zg  door  den  afval  van  ve- 
len, wien  de  hardnekkigheid  der  oude  partghoofden  verdroot, 
en  door  inwendige  verdeeldheid  meer  en  meer  verzwakt  wer- 
den.   Intusschen,    al    leefden    zg    tot  in    de    hoofdstad-zelve 
voort,    hun    sterken    voorpost  hadden  de  monophysiten  daar 
niet  meer,  en  de  griekscbe  kerk  had  hunne  aanvallen  op  de 
Synode  van  Chalcedon  voor  goed   afgeslagen;  zoo   nadrukke- 
Igk,    dat    de    patriarch    Joannes   Nesteutes    onder   Mauricius 
zich    veroorloven   kon   hen  in  bescherming  te  nemen.    »Wat 
»hebben",    dus  sprak  hg  dien  keizer  toe,  »de  dcox^cvofiei'oc 
»gezegd  of  gedaan,  dat  wg  ze  zouden  vervolgen?  UweMaje- 
»steit    bedenke,   dat   men  nog  onlangs  de  heidenen  in  vrede 
»heeft    laten    gaan.    Hoe    kan   ik    christenen   vervolgen,  die 
»onberispelgk    zgn    in    hun    christendom,  en  zelven  meenen, 
»nog  meer  dan  wg  te  gelooven?"  Zulk  een  taal  kon  slechts 
hg  voeren,  die  begreep  dat  binnen  de  grenzen  van  zgn  regts- 
gebied    het    werk    der    hereeniging    thans    aan  den  tgd  kon 
worden  overgelaten.  Alleen  Âegypte  met  Aethiopië,.  Armenië 
en    de    semitische  landen  buiten  Palaestina  waren  voor  goed 
▼an  de  staatskerk  vervreemd,  en  bg  gebreke  van  een  gemeen- 
schappelgk    kerkbestuur,    door  taal  en  zeden  ook  van  elkaar 
gescheiden.  De  verdeelde  christenheid  lag  voortaan  open  voor 
de    aanvallen,   waartoe   de    eerste    wapenen    reeds  in  Arabië 
werden  gesmeed. 


Kort    na    die    uitspraak    van   den    synoditischen  patriarch 
ontviel  den  tachtigjarigen  Joannes  de  pen,  die,  na  al  wat  hg 
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voor  z^ne  partg  gedaan  had,  het  eenige  was  waardoor  zgne 
'gedachtenis  Yoor  haar  en  de  wetenschap  der  historie  be- 
waard zou  bleven. 

Hoe  was  het  mogelyk,  vragen  wg  alligt,  dat  een  man 
die  aan  belangr^ke  gebeurtenissen  yan  z^n  tgd  een  zoo  in 
het  oog  vallend  aandeel  heeft  genonieu,  wiens  naam  b^  vriend 
en  vijand  in  de  hoogste  kringen  welbekend  moest  zgo,  al 
spoedig  aan  de  vergetelheid  zou  worden  prijs  g^even? 

In  de  eerste  plaats,  luidt  het  antwoord,  omdat  alleen  door 
z^ne  bemiddeling  die  gebeurtenissen-zelven  niet  yoor  het 
grootste  deel  vergeten  zgn.  Wat  weten  wg  van  hoofdperso- 
nen by  de  monophysitische  kerkscheuring,  als  Theodosias  en 
Jacobus  Baradaeus,  van  de  medewerking  van  keizerin  The- 
odora en  den  vorst  van  Ghassan,  anders  dan  uit  zgne  ge- 
schriften? De  magere  berigten  die  w^  uit  Dionysius  van 
Telmahre  en  Gregorius  Barhebraeus  moeten  putten,  en  waar- 
mede Assemani  zich  behelpen  moest,  hebban  ook  zy  aan 
Joannes  te  danken.  In  de  streken  waar  h^  voornamelgk  ge- 
werkt had,  is  het  monophysitisme  weldra  uitgestorven,  en 
zou  niet  ligt  iemand  op  de  gedachte  komen,  den  syrischen 
monnik,  die  de  Synode  zoo  onvermoeid  bestreden  had,  een 
eerezuil  te  stichten.  In  zijn  vaderland  had  men  hem  in  de 
laatste  v^ftig  jaren  niet  anders  dan  als  vlugtig  bezoeker  uit 
het  Westen  aanschouwd.  Wie  meer  van  hem  wisten,  stierven 
kort  na  hem  en  schreven  ook  geene  geschiedenis;  hoogstens 
legenden  als  die  van  Jacobus  Baradaeus,  die  men,  zooals  door 
Dr.  Kleyn  is  aangetoond  ^),  ten  onregte  op  naam  van  onzen 
schr^ver  beeft  gesteld,  omdat  z^  een  omwerking  behelst  van 
een  zgner  eigene  hoofdstukken. 

Ten  tweede  heeft  h^  zichzelven  nergens  tot  den  held  van 
het  verhaal  gemaakt.  Waar  h^  van  zyn  wedervaren  berigt 
geeft,  geschiedt  dat  om  te  bewyzen  dat  hg  als  ooggetuige 
mag  optreden  ;  een  enkele  maal  om  aan  z^n  eigen  voorbeeld 
te  doen  zien,  welk  onregt  men  den  verdedigers  van  het  ware 
geloof  heeft  aangedaan.  Doch  overal  geeft  hg  zich  als  den 
leerling,  den  vertrouwde,  den   bewonderaar  van  anderen,  om 


1)  Jac,  Barad,  p.  105. 
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wier  gedachtenis  het  hem  eigenlijk  te  doen  is.  W^  moeten 
de  hoofdpunten  zgner  leyensgeschiedenis  opmaken  uit  het«^ 
geen  hij  hier  en  daar  bij  gelegenheid  te  verstaan  geeft.  Wat 
h^  alzoo  bestudeerd  heeft  ;  wie  hem  tot  priester  wijdde,  waar 
en  wanneer  ;  wat  hg  in  Aegypte  en  Mesopotanië  te  verrigten 
had  ;  boe  het  in  zgn  bisdom  gesteld  was  ;  in  welke  bepaalde 
Terhouding  hg  tot  het  hof  van  Constantinopel  stond  ;  dat 
alles  en  zooveel  meer  waarover  in  een  autobiographie  niet 
kon  gezwegen  zijn,  blgft  in  het  duister.  Hg  noemt  de  cgfers 
die  van  den  omvang  zgner  heidenbekeering  eenig  denkbeeld 
geven,  doch  voegt  er  aanstonds  bg:  >lk  heb  dit  vermeld  ter 
eere  Gods,  en  opdat  men  aan  mijn  verblijf  in  de  hoofdstad 
(gedurende  wel  dertig  jaren)  geene  ergernis  zou  nemen."  Hg 
had  daar  pligten  te  vervullen,  die  hij  slechts  voor  een  deel 
en  terloops  aanduidt,  doch  daarom  (wil  hg  zeggen)  zgne  taak 
in  het  openbare  leven  niet  verzuimd. 

Eindelgk  komt  ook  dit  in  aanmerking,  dat  hg,  voor  wie 
hem  uit  zgne  schriften  kent,  wel  een  merkwaardige  figuur, 
doch  voor  de  zgnen  in  het  Oosten  niet  het  toonbeeld  is  ge- 
weest van  hetgeen  zg  bij  een  geestverwant  het  meest  in  eere 
hielden.  Hg  was  als  monnik  opgevoed,  en  zou  onder  den 
invloed  zgner  eerste  meesters  een  strenge  boeteling  en  theolo- 
gische gveraar  geworden  zgn;  met  dat  al  toont  hg  zich  een 
betrekkelgk  gematigd  en  veelzgdig  ontwikkeld  man,  veeleer 
geschikt  om  zich  als  kerkvoogd  in  het  praktische,  dan  als  klui- 
zeuaar  of  eremiet  in  het  theoretische  leven  te  onderscheiden. 
Hg  laat  geene  gelegenheid  voorbijgaan  om  den  bgzonderen 
levensregel  of  de  geestelijke  gedachten  vau  dezen  en  genen 
heilige  zgner  dagen  uit  te  vorsehen,  doch  erkent  gaarne,  dat 
hgzelf  zich  met  dezulken  niet  nieten  kan  ;  wat  meer  is,  hg 
tracht  hen  van  buitensporigheden  af  te  houden.  Den  landbis- 
schop  Charpat,  die  zich  met  zware  ketenen  belast  had  om 
het  vleesch  te  kruisigen,  brengt  hij  daarvan  terug,  deels  omdat 
nergens  den  christen  een  dergelijke  nutteloze  zelfkwelling  is 
voorgeschreven,  deels  omdat  iemand  die  zich  zelf  een  zondaar 
noemt,  zich  niet  tegelgk  het  voorkomen  mag  geven  van  hei- 
liger dan  anderen  te  zgn,  De  patricia  Caesaria,  die  zich  in 
Aegypte  door  zgne  geestelgke  gesprekken  gesticht  vindtf  wil 
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met  hem  en  enkele  dienaren  een  toeylagt  zoeken  in  de  woes- 
tgn;   hg    weigert  met   op    de  yelen  te  yerwgzen  die  zg  on- 
verzorgd zou  achterlaten  ;  in  de  kloosters  die  zg  gesticht  heeft 
vindt  zg  wat  zij  tot  hare  volmaking  verlangen  kan.  Hetzelfde 
had  hg  tot  zgn  vriend  Thomas  den  syncellns  gez^d  :   >Zgt 
gg    niet   in    een    klooster?    Verkeert  gg  dan  in  de  wereld? 
Gg    kunt    ook    hier  vasten  en  bidden  en  Grode  dienen.     6g 
hadt  een  cel  in  de  woestgn,  doch  die  hebt  gg  hier  evenzeer, 
en    kunt    er  leven  naar  uw  goedvinden. '^     Den  onbesuisden 
aalmoezengever  Theodorus  vermaant  hg,  allereerst  te  zorgen 
voor    degenen    wier   belangen    hem  in  zgn  maatschappelgke 
betrekking  zijn  toevertrouwd.     Waar  Sosina  hem  de  kostbare 
gewaden  aanbiedt,  toont  hij  minder  gewigt  op  kerkversieiing 
dan   op  verpleging  der  armen  te  leggen.  Waar  hij  van  der- 
gelijke   ontmoetingen  spreekt,  wil  hg  daarmede  niet  roemen 
in   hetgeen    hg    gezegd    of   gedaan  heeft.     Hg  schrgft  zgne 
Levens    der    Zaligen  in  zgn  klooster  bg  Gonstantinopel,  met 
het    doel    om  zgnen  broederen,  die  hij  nu  en  dan  met  dien 
naam  aanspreekt,  op  den  weg  der  christelgke  volmaking  voor 
te    lichten,    en    wgst  daartoe  niet  op  zichzelven  maar  op  de 
uitnemende   mannen  en  vrouwen,  vrier  beeld  hij,  hoe  onvol- 
ledig   dan    ook,  naar  hij  zegt,  en  met  hoe  zwakke  kleuren, 
naar  waarheid  tracht  te  teekenen.     Het  verdient  opmerking, 
dat,    op    hoe  lateren  leeftijd  hij  ze  heeft  leeren  kenneu,  des 
te    minder    van    wouderdaden,  en  te  meer  van  menschelijke 
werkzaamheid  gewag  wordt  gemaakt. 

Hoezeer  hg,  te  midden  eener  christenheid  die,  naar  de 
uitdrukking  van  Dr.  Eleyn  ^),  »letterlijk  van  askese  leefde*\ 
zgn  zelfstandig  oordeel  iieefb  weten  te  bewaren,  komt  eerst 
aan  het  licht  door  tegenstelling  met  anderen,  die  in  de  we- 
reld zgn  opgevoed,  en  ten  gevolge  van  enkele  ontmoetiogen 
in  allerhande  overdrijvingen  vervallen.  Het  aller  vreemdste 
geval  is  dat  van  een  jeugdig  echtpaar  uit  de  edelste  ge- 
slachten van  Ântiochië,  dat  zich  levenslang  onder  de  ge- 
daante van  reizende  liedjeszangers  en  straatkomedianten.  aan 
de  verachtelgkste  bejegeningen  blootstelt,  en  middelerwyi   in 


^)  Jao.  Barad.  p.  63. 
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het  diepst  geheim  een  heilig  leven  leidt.  Zelfe  het  huwelgk 
waarin  zg  verbonden  zijn,  dient  enkel  om  de  schoone  jonge 
vrouw  te  vrjwaren  voor  de  prostitutie,  waartoe  de  praefect 
der  stad  Amid  haar,  als  eerloos  volgens  de  wet,  op  verzoek 
▼an  losbandige  aanzienleken  verpligten  wiL 

Heldeen    onzen    schrijver    in    menschen    van  dien  stempel 
het  meeste  aantrekt,  is  niet  het  ongewone  hunner  gedragin- 
gen; nergens  doet  hg  zelf  een  poging,  of  geeft  aan  anderen 
den   raad,    om    hen  daarin  na  te  volgen;  maar  blykbaar  de 
diepe    ernst  en  de  krachtige  wil  waarvan  zij  blgk  geven,  en 
hun  toeleg  om  aan  een  of  ander  evangelisch  voorschrift,  dat 
hen  bgzonder  getroffen  heeft,  zonder  voorbehoud  te  voldoen. 
Hg    tracht    waar  het  kan  hun  gver  binnen  redelgke  perken 
terug    te  brengen,  doch  waar  ien:ands  hart  eenmaal  aan  ze- 
keren   vorm    van   zelfbeheersching  hangt,  wil  hg,  door  dien 
te  wgzigen,   niet  het  beginsel-zelf  in  gevaar  brengen.     Ligt^- 
zinnigheid    en    ongeregtigheid  met  hare  noodlottige  gevolgen 
moeten    tot   eiken    prijs   worden  tegengegaan,  en  alle  mede- 
pligtigheid  met  de  zonden  dezer  wereld  vermeden.     Een  van 
dé  redenen  die  hem  nopen  om  de  staatsiekleederen  van  Sosina 
oit  elkaar   te  laten    nemen,  is  hare  bezorgdheid,  dat  zoo  zg 
verkocht    werden,  ontuchtige  vrouwen  er  soms  misbruik  van 
zouden   maken,  waarvoor  zgzelve  dan  aansprakelgk  zou  zgn. 
Handenarbeid    is   ook    daarom    boven  andere  kostwinning  te 
verkiezen,    omdat    aan    ontvangene    giften  zoo  dikwgls  »het 
zweet  en  de  zonden  der  menschen"  kleven.     Dit  wordt  ver- 
duidelgkt    door    den    geldwoeker,    waaraan   zich  rgke  lieden 
ten  nadeele  der  lagere  klassen  schuldig  maken,  en  waarvoor 
zg  door  meer  dan  een  heilige  met  woorden  en  wonderdadige 
rampen    worden    bestraft  i    door    de    bedriegelgke    eeden,   en 
valsche  maten  en  gewigten,  die  bg  den  handel  in  dagelijksoh 
gebruik    zgn;    zoomede    door    de    gemakkelgkheid  waarmede 
hoogere    ambtenaren    zich  ten  koste  der  bevolking  verrgken. 
Theodorus,    een    keizerlgke    kamerheer,  door  vasten  en  zelf- 
kastgding    uitgeput,     wenscht    zoowel    ruimere    middelen    te 
erlangen    om    den    armen  wel  te  doen,  als  ver  van  het  hof- 
gewoel    zich   aan  het  geestelgk  leveo  te  kunnen  wgden  ;  om 
deze  beide   redenen  verwerft  hg   van  's  keizers  gunst  de  be- 
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betrekking  van  castrensis  of  bezorger  van  légerbehoeften. 
Wie  hiertoe  benoemd  wordt  (zelfs  een  onbaatzuchtig  man  als 
deze)  wordt  binnen  twee  jaren  onmetelgk  i-gk,  en  treedt  dan 
af  met  den  titel  van  praepositus.  Op  deze  wgze  van  kapi- 
taalvorming vernemen  wij  geene  aanmerking  ;  onze  man  twij- 
felt niet  of  zulk  geld  is  eerlijk  verdiend,  zoolang  de  keizer 
het  zoo  verordent.  Daarentegen  vindt  Thomas,  een  Arme- 
niër van  hooge  geboorte,  als  hij  zijn  vader  als  landvoogd 
van  Syrië  en  Armenië  is  opgevolgd,  het  weldra  geraden  zgn 
ontslag  te  nemen,  en  zich  van  de  bezittingen  te  ontdoen,  die 
zgn  voorganger,  in  de  ijdelheden  dezer  bedriegelgke  wereld 
bevangen,  voor  hem  verworven  had.  De  ware  dienaren  des 
Heeren,  zoo  zg  niet  geheel  en  al  in  het  contemplative  leven 
opgaan,  leggen  zich  veeleer  op  eerlijken  handel  toe,  waarop 
een  overvloedige  zegen  rust  doordien  anderen  bg  voorkeur 
met  hen  te  doen  hebben,  of  vinden  door  timmer-  en  vlecht- 
werk, door  akker-  en  Mrijnbouw  hun  onderhoud. 

Als  een  der  eerste  pligten  beschouwt  onze  schrgver  het 
verrigten  van  werken  van  barmhartigheid,  en  met  blgkbaar 
welgevallen  weidt  hg  nit  over  hetgeen  hg  daarvan  gezien 
heeft.  Het  is  waar,  de  voorrang  wordt  meestal  gegund  aan 
de  huisgenooten  des  geloofs.  Een  joodsche  synagoge  in  den 
nacht  te  verwoesten  en  haren  wederopbouw  te  beletten,  al 
staat  zij  op  gronden  die  aan  een  stadskerk  toebehooren  en 
wordt  zg  door  de  geestelijkheid  om  des  voordeels  wil  geduld, 
is  een  verdienstelgk  werk;  en  de  gast  die  aan  een  klooster- 
poort aanklopt,  wordt  allereerst  gemaand  om  de  gehate  Sy- 
node te  vervloeken.  Doch  Paulus  te  Antiochië  ^)  vraagt 
niet  naar  iemands  geloof,  waar  hg  kranken  gaat  dragen  en 
in  vele  steden  eene  geregelde  ziekenverpleging  instelt.  Eu- 
phemia  te  Amid  ^)  besteedde  de  helft  van  hetgeen  zg  met 
hare  dochter  door  het  spinnen  van  fijne  geitenwol  verdiende, 
aan  het  verzorgen  van  armen  en  zieken  en  gevangenen. 
>Waar  iemand  geketend  of  in  hechtenis  was,  daar  bragt  zg 


»)  Hst.  46. 
2)  Hst.  19. 
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hem  dagelgks  gekookte  spgs,  brood  en  w^d.  Zg  ging  de 
straten  rond,  en  waar  zg  een  kranke  of  ellendige,  een  blin- 
deman  of  grgsaard  aantrof,  die  niet  staan  kon,  zette  z^  zich 
naast  hem  neder,  en  zeide:  >>Wat  hebt  gg  noodig,  mgn 
broeder?  Wilt  gg  dat  ik  brood  en  groente  voor  u  koope, 
of  hebt  ge  liever  iets  anders  ?  Zal  ik  soms  tarwebrood  yoor 
u  halen?**  En  wie  hg  ook  zgn  mögt,  wat  hg  ook  sprak, 
zoo  zg  slechts  een  sluger  had  voorgehangen,  verliet  zij  hem 
niet  voordat  zg  aan  zgne  behoeften  had  voldaan.  Had  zg 
YOor  het  oogenblik  geene  penningen,  dan  haalde  zg  iets  van 
haar  hnisraad  en  verpandde  dat  om  den  arme  te  helpen. 
Ook  was  er  niemand  krank  van  de  armen  die  op  de  straten 
liggen I  of  zg  bezocht  hem  twee-  en  driemaal  daags,  al  moest 
^S  de.geheele  stad  rondloopen.  Aan  de  huizen  deed  zg  on- 
derzoek, of  daar  soms  een  arme  wees,  of  een  onde  en  zieke 
wednwe  gevonden  werd.  Den  zieken  bragt  zg  vruchten  en 
visch,  en  brood  en  wgn.  Dan  ging  zg  naast  hen  zitten  en 
nam  ze  bg  de  hand,  en  vraagde:  >Wat  deert  u,  mgn  zoon?" 
en  vermaande  ze:  >Laat  het  u  niet  verdrieten  dat  gij  leed 
hebt  te  dragen,  alsof  er  geen  troost  voor  u  ware.  Gelukki- 
gen, welk  een  zaligheid  bereidt  gij  u  in  het  toekomende 
leven  door  deze  vergankelgke  zorgen!  Denkt  aan  Lazarus, 
wien,  omdat  hg  standvastig  en  geduldig  geleden  had,  het 
erfdeel  des  hemelschen  koniukrijks  te  beurt  viel"". 

Het  zou  mg  te  ver  leiden  indien  ik  de  verdere  geschiedenis 
dezer  beminnelgke  vrouw,  en  zooveel  meer  dat  de  denkwgze 
van  Joannes  en  zgne  beste  vrienden  teekent,  hier  wilde  aan- 
voeren. Hg  is  te  menschelgk  om  voor  zgne  kerk  een  gevierde 
heilige  te  worden  ;  doch  juist  daardoor  is  hij  ons  te  meer 
waard  als  getuige  voor  het  denken  en  doen  van  menschen 
van  allerlei  aard  en  stand.  Elke  bladzgde  van  zgn  werk 
levert  ons  een  bgdrage  tot  de  kennis  van  het  maatschappelgk 
en  kerkelgk  leven  van  zgn  tgd  ;  daaronder  sommige  die  van 
tot  heden  onbekende  zaken  gewagen.  Wat  zgn  de  >  zonen  des 
verbonds'*  bg  een  parochiekerk?  mogelgk  broederschappen 
van  leeken  zooals  zg  bij  onze  katholieken  voorkomen  ^).  Bg 


>)  Hst  37  en  16. 
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welke  gelegenheden  wordt  de  kracht  van  het  gebed  versterkt 
door  wierook  te  branden?  Wat  is  de  »Heer  der  wereld",  die 
met  de  relieken  der  heiligen  een  stervende  wordt  opgelegd  i), 
wanneer  het  Evangelieboek  niet  baat,  om  de  toevende  siel 
nit  hare  aardsche  banden  te  bevr^den?  Ik  doe  slechts  hier 
en  daar  een  greep,  en  kan  m^  in  dergelgke  vra^stnkken 
niet  verder  verdiepen.  Mgn  doel  was  ditmaal,  aan  te  too- 
nen,  dat  de  Levens  der  Zaligen  .van  bisschop  Joannes  niet 
als  wonderlegi3nden  van  een  blinden  dweeper,  maar  als  de 
gedenkschriften  moeten  beschonwd  worden  van  een  hoogge« 
plaatst  man,  die,  hoewel  bevangen  in  de  vooroordeelen  zgner 
tgdgenooten,  van  het  vele  dat  hy  beleefd  had  een  verstandig 
en  belangwekkend  verslag  wist  te  geven.  Hetgeen  van  zgn 
arbeid  tot  heden  bewaard  bleef,  is  voor  de  helft  reeds  voor 
de  westersche  geschiedvorschers  toegankelgk  gemaakt.  Wordt 
onze  vertaling  van  de  andere  helft  in  het  licht  gegeven,  dan 
is  daarmede  een  nieuwe  bron  geopend  voor  de  stndie  der 
zesde  eeuw,  die  waarlgk  niet  overbodig  mag  heeten,  en  waar- 
van zg  niet  zullen  nalaten  een  nuttig  gebruik  te  maken. 

Leiden,  Mei  1888. 


>)  Hst.  18. 


GEWONE   VERGADERING 

DEB  ÂFDEELING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  VVIJSGE ERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDKN  DEN  U«^«»  JUNI  1888. 


Ç 


Tegenwoordig  de  heeren  :  n^lbee,  onder-voorzitter,  leeicans, 

BEETS,  FBUIN,  LIKTELO  DE  GEEK,  KTJENEN,  BORUET,  HOEKSTBA, 
VAN  BONEVAL  PAUBfi,  DE  GOEJB,  LAND,  DE  HOOP  SCHEPPER, 
CAMPBELL,  DE  JONG,  ACQUOY,  DE  PINTO,  PLEIJTE,  BELLAAR  SPRUYT, 
WUNNE,  VAN  DE  SANDE  BAKHÜYZBN,  VERDAM,  DE  LOUTER,  MOLTZER, 
MIJLLEB,  POCKEMA  ANDREAE,  CHANTEPIE  DE  LA  SAÜSSAYE,  SNOTJOK 
HURGRONJE,    SOHLEGEL,   DE   HARTOG,    RIEMSDIJK,   BOOT,   Secretaris, 

en  van  de  zuster-afdeeling  de  heer. rijke. 


Van  den  voorzitter  en  den  heer  Â.  Pierson  is  bericht 
ontvangen,  dat  zg  verhinderd  worden  de  vergadering  bg  te 
wonen. 


Na  lozing  en  vaststelling  van  het  proces- verbaal  der  vorige 
vergadering,  leest  de  Secretaris  brieven  van  de  beeren  Gosgn 
en  Moltzer,  die  met  den  heer  M.  de  Vries  in  de  vorige  ver- 
gadering benoemd  z^n  om  het  voorstel  van  de  American 
philosophical  Society  te  Philadelphia  te  overwegen  en  daar- 
over advies  uit  te  brengen.  Namens  den  heer  De  Vries 
geschiedt  dit  bg  monde  van  den  heer  Frain. 

Allen    verklaren  zich  tegen  het  plan  om  mede  te  werken 
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tot  het  vormen  eener  algemeene  taal  en  tegen  de  aanneming 
van  het  Volapnk. 

De  yergadering  vereenigt  zich  zonder  discussie  met  dit  oor- 
deel, en  machtigt  den  Secretaris  om  ter  kennis  van  genoemde 
Vereeniging  te  brengen,  dat  deze  Akademie  geen  deel  zal 
nemen  aan  eenig  cougres,  ter  behandeling  van  dat  onderwerp. 


De  heer  Fruin  leest  een  gedeelte  eener  bgdrage  over  de 
opkomst  van  het  hoogheemraadschap  van  Rijnland.  Hg  be- 
gint met  de  oorzaak  te  bespreken,  die  het  hoogheemraad- 
schap heeft  doen  ontstaan,  en  vindt  die  in  de  verstopping 
van  den  Bgnmond  en  de  daaruit  gevolgde  overstroomingen 
van  het  lage  land  aan  de  zee,  waartegen  de  Graven  van 
Holland  bun  gebied  zochten  te  beschutten  door  het  leggen 
van  een  dam  in  de  rivier  bg  Zwadenburg.  Uit  oorkonden 
der  12^«  en  13<^e  eeuw  toont  hg  aan,  hoe  uit  die  eerste 
waterkeering  de  overige  van  het  waterschap  bgna  noodza- 
kelijk voortkwamen,  ook  de  laatste  en  gewichtigste  aan  bet 
Spaarne,  waarvoor  door  Willem  II  en  Floris  V  welgeboren 
heemradeu  werden  ingesteld.  De  macht  van  dezen  werd 
eerst  veel  later  door  Philips  de  Goede  van  Bourgondië  iu  een 
handvest  omschreven,  welke  dan  ook  door  vroegere  schrgvers 
als  de  wezenlijke  stichtingsbrief  van  het  hoogheemraadschap 
is  voorgesteld.  De  Spreker  tracht  daarentegen  aan  te  wg- 
zen,  dat  die  handvest  slechts  wettelgk  vaststelde  en  regelde, 
wat  te  voren  al  van  zelf  uit  de  behoefte  der  waterkeering 
in  zwang  was  gekomen.  Verder  dan  het  uitvaardigen  dier 
handvest  behandelde  hg  de  geschiedenis  niet,  met  uitzondering 
van  twee  onderwerpen,  die  tot  recht  verstand  der  zaak  die- 
nen, ten  eerste  hoe  de  hoogheemraden  er  toe  gekomen  zgn 
om  don  zeedgk  langs  het  IJ  voor  rekening  van  het  gemeene 
land  over  te  nemen,  eu  ten  andere,  hoe  zg  zich  huns  ondanks 
het  toezicht  van  een  college  van  hoofdingelanden  hebben 
laten  welgevallen. 

De  Spreker  biedt  zgne  bgdrage  aan  voor  de  Verslagen 
en  Mededeelingen  der  afdeeling,  en  geeft  zgn  voornemen  te 
kennen  om   daaraan  den  verbeterden  tekst  van  eeuige  oorkon-« 
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den  toe  te  voegen.  Zoowel  het  een  als  het  ander  draagt  de 
goedkeuring  der  Vergadering  weg. 


De  gedenkschriften  van  een  monophysiet  uit  de  zesde 
eeuw  onzer  jaartelling  leverden  den  heer  Land  stof  tot  eene 
mededeeling.  Het  z^n  de  Levens  der  zaligen  van  het  Oosten 
in  het  Syrisch  beschreven  door  Johannes,  Bisschop  van  Ephe« 
sus,  die  door  den  Spreker  uit  een  handschrift  in  het  Britsch 
Museum  in  z^ne  Anecdota  Syriaca  z^n  uitgegeven.  H^  deelt 
daaruit  een  en  ander  mede,  dat  voor  de  kennis  van  het 
kloosterleven  in  dien  t^d  en  voor  de  geschiedenis  van  den 
strgd  tusschen  de  monophysieten  en  de  aanhangers  der  Sy- 
node yan  Chalcedon  belangrijk  is,  en  geeft  een  overzicht  van 
het  leven  en  de  lotgevallen  van  Johannes,  mede  naar  aan* 
leiding  van  wat  daarover  in  het  derde  gedeelte  z^uer  Kerk- 
geschiedenis gevonden   ivordt. 

Deze  mededeeling,  die  reeds  in  het  tweede  stuk  van  Deel 
V  der  Verslagen  en  Mededeelingen  is  opgenomen,  geeft  aan 
den  heer  Borret  aanleiding  om  te  wgzen  op  het  verschil 
yan  tucht  in  de  Oostersche  kloosters.  Hij  meent  dat  daar 
bgna  geene  algemeene  regels  golden,  maar  dat  het  meeste 
naar  landsgebruiken  en  het  goedvinden  der  abten  geregeld 
werd. 


9 

Door  den  heer  Land  worden  ter  uitgave  in  de  Verhan- 
delingen aangeboden  :  Joannis  Episcopi  Ephesi,  Si/ri  MonO" 
phyntae  Commentarii  de  Beatis  Orientalibus  et  Historiae  eccle^ 
siasticde  fragmenta.  Latine  verterunt  W,  I.  van  Douwen  et 
L  P.  iV.  Land.  Dit  werk  wordt  door  den  Voorzitter  in 
handen  gesteld  van  de  beeren  de  Goeje  en  Âcquoy,  met 
verzoek  in  de  volgende  vergadering  verslag  te  doen. 


De  secretaris  brengt  ter  tafel  eene  yerzameling  onuitge- 
geyen  lat:gnsche  gedichten,  die  door  Dr.  H.  Was,  predikant 
te   St.  Oedeurode,  te  zijner  beschikking  is  gesteld.     Zg  zgn 
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afkriinfltig  uit  de  boekerg  van  den  hoogleeraar  Meinard  T7- 
demaii,  en  bestaan  grootendeels  uit  gedichten  van  den  Gro- 
ninger rector  P.  L.  Struchtmeger,  den  leermeester  van  P. 
Hofman  Peerlkamp.  De  secretaris  stelt  voor  die  verzameling 
bg  de  handschriften  der  Akademie  te  plaatsen  en  den  ge?6r 
dank  te  zeggen.     Daartoe  wordt  besloten. 


Nadat  de  heer  de  Pinto  het  tweede  deel  van  Het  herziene 
wetboek  van  strafvordering  met  zgne  inleiding  en  aanteeke- 
ningen  voor  de  boekerg  heeft  aangeboden,  wordt  de  verga- 
dering gesloten« 


OVER  DE  OPKOMST 


VAN  HET 


HOOGHEEMRAADSCHAP  VAN  RIJNLAND, 


DOOB 


R.    F  »  IJ  I  N. 


Wie  in  deze  vergadering  over  de  geschiedenis  van  een 
waterschap  gaat  spreken,  wekt  door  het  noemen  reeds  van 
z^n  onderwerp  de  herinnering  op  aan  de  nitgebreide  Ver- 
handeling van  ons  medelid  6.  De  Vries,  over  het  Dgks-  en 
Molenbestnur  in  Hollands  Noorderkwartier,  welke  een  sieraad 
mag  heeten  van  de  werken  der  Akademie.  Hoe  volledig 
zg  is,  hoe  nauwkeurig,  hoe  dnidelgk,  bevindt  een  ieder  die 
stadie  maakt  van  wat  tot  dit  gebied  behoort.  Zg  verdient 
alfl  het  standaardwerk  beschouwd  te  worden,  waarnaar  alle 
soortgel^ke  onderzoekingen  zich  richten  en  waaraan  zg  haar 
oitkomsten  toevoegen.  Zg  verdient  dit  vooral,  omdat  het 
meer  en  meer  blgkt,  dat  met  den  waterstaat  van  het  Noor« 
derkwartier,  gelgk  het  ons  door  De  Vries  wordt  beschreven, 
de  toestanden  en  verordeningen  in  de  overige  waterschap- 
pen van  Holland  en  ook,  naar  ik  meen,  van  de  aangren- 
zende Nederlandsche  gewesten  in  de  hoofdzaak  overeenkomen. 
Wie  het  dgks-  en  molenbestuur  van  een  andere  streek  des 
lands  wil  beschrgven,  behoeft  om  die  reden  niet  even  uit- 
voerig als  De  Vries  heeft  gedaan  de  geheele  stof  uiteen  te 
zetten  ;  hg  kan  volstaan  met  te  vermelden  in  welke  opzich- 


(  276  ) 

ten  er  tusschen  het  bestaar  in  die  streek  en  het  bestunr 
in  het  Noorderkwartier  verschil  bestond.  Dat  verschil,  ver- 
geleken met  de  panten  van  overeenkomst,  zal,  als  ik  mg 
niet  bedrieg,  gering  zgn.  Onder  soms  andere  namen  en 
anderen    schgn  vindt  men  overal  hetzelfde  wezen  der  zaak. 

Slechts  op  één  punt  van  gewicht  bleef  het  onderzoek  van 
De  Vries  noodzakelgk  onvolledig.  Over  het  Hoogheemraad- 
schap, waaraan  de  kroosheemraden  ondergeschikt  zgn,  kon 
hg  niet  handelen,  omdat  zoo  iets  in  het  Noorderkwartier 
niet  bestaan  heeft  en  in  Holland  uitslnitend  aan  het  Zuider- 
kwartier eigen  is.  Herhaaldelgk  heeft  hg  zelf  op  die  leemte 
in  zgn  arbeid  gewezen.  Wg  betrearen  dat  hg  niet  in  de 
gelegenheid  verkeert  om  ze  zelf  aan  te  vallen.  Niemand 
is  daartoe  zoo  bevoegd  als  hg,  na  de  jaren  lange  stadie, 
die  hg  van  al  wat  tot  den  waterstaat  behoort,  gemaakt 
heeft.  Telenden  hem  zgn  bezigheden  het  onderzoek,  waarin 
hg  zoo  bedreven  in  geworden,  uit  te  strekken  over  de  water- 
schappen van  het  Zuiderkwartier,  over  het  oude  Noord- 
holland althans,  wg  zouden  de  hoop  mogen  koesteren  van 
mettertgd  ook  over  den  aard  van  het  Hoogheemraadschap 
alles  te  vernemen  wat  wg  verlangen  en'  behooren  te  weten. 
Maar  zooals  het  zich  thans  laat  aanzien  bestaat  er  op  de 
vervulling  van  dien  wensch  geen  hoop.  De  Vries  zal  de 
taak,  hoezeer  zg  hem  aanlokt,  niet  aanvaarden.  En  wie 
zal  hem  vervangen?  Waaneer  zal  zich  iemand  opdoen,  zoo 
als  hij  toegerust  met  de  velerlei  kennis,  die  moet  samen- 
gaan, en  met  den  stalen  gver,  die  oumisbaar  is,  om  tevol- 
breugea  wat  hij,  zijns  oudauks,  onvoltooid  heeft  gelaten? 

Behoef  ik  U  na  .dezen  aanhef  nog  te  zeggen,  dat  ik  geens- 
zins voorheb  een  poging  te  wagen  om  een  verhandeling 
te  leveren,  die  naast  de  zgne  een  plaats  zou  verdienen.  Ik 
wensch  een  verslag  te  geven  van  de  uitkomsten,  waartoe 
een  binnen  enge  grenzen  beperkt  onderzoek  mg  heeft  ge- 
leid, een  bgdrage  te  leveren,  die  aan  latere  navorschers  van 
dienst  mag  wezen.  Natuurlgk  was  dat  onderzoek  niet  zoo 
zeer  van  juridischen  als  van  historischen  aard.  Van  mg 
verwacht  Gg  niets  auders.  Het  is  mg  minder  te  doen  odi  te  be- 
IBchrijven,  hoe  het  bestuur  vaii    Dijkgraaf  eu  Hoogheemraden 
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in  zgn  bloeit^d  was  ingericht  en  werkte,  dan  om  aan  td 
toonen,  hoe  zalk  een  bestuur  ontstaan,  hoe  het  allengs  ge- 
worden is. 

Ten  voorbeeld  heb  ik  het  Hoogheeoiraadschap  van  Bgn- 
land  gekozen.  Om  verschillende  redenen.  Vooreerst  omdat 
liet  aanspraak  mag  maken  en  ook  steeds  gemaakt  heeft  op 
de  eer  van  het  oudste  in  Holland  te  zgn,  en  het  voorbeeld 
waarnaar  zich  de  overige  hebben  gevormd.  Wie  dus  de 
instelling  in  haar  oorsprong  verlangt  na  te  gaan,  kan  geen 
betere  keus  doen.  Maar  er  komt  b^,  dat  de  zetel  en  het 
archief  van  Bgnland  in  mgn  woonplaats  z^n  gevestigd,  en 
voor  mg  derhalve  het  onderzoek  ten  opzichte  van  dit  water- 
schap gemakkelgker  valt  dan  ten  opzichte  van  eenig  ander. 
Ongelukkig  evenwel  is  Rgnland's  archief  niet  rgk  in  be- 
scheiden van  den  vroegsten  tgd.  Voorheen  werd  slechts 
bewaard  wat  nog  te  pas  kon  komen  ;  wat  eens  had  uitge- 
diend werd  opgeruimd.  Uit  belangstelling  in  de  geschie- 
denis belastte  men  zich  niet  met  de  zorg  om  nutteloos  ge- 
worden papieren  voor  het  nageslacht  te  bewaren.  En  dat 
te  minder  dewgl  er  tot  op  het  einde  der  XVI^  eeuw  geen 
gemeenlandshuis  van  Rgnland  bestond,  en  de  oorkonden 
en  bescheiden  uit  de  handen  van  den  eenen  rentmeester  in 
die  van  den  anderen  overgingen.  Wg  weten  bg  ondervin- 
ding wat  er  van  archieven  wordt,  die  zoo  van  den  een  op 
den  ander  overgaan.  Alleen  de  stukken,  die  van  voort- 
durend belang  zgn,  de  oorkonden  der  vestiging,  de  bewgzen 
van  eigendom,  van  recht  en  van  voorrecht,  ontkomen  aan 
de  vernietiging,  die  alle  bedreigt  en  bgna  alle  treft.  Het 
kan  ons  dan  ook  niet  verwonderen,  dat  van  vóór  de  stich- 
ting van  het  Gemei^nlandshuis  niet  veel  meer  dan  de  hand- 
vesten en  keuren  en  enkele  bundels  processtukken  zgn  over- 
gebleven. Van  dat  een  en  ander  is  het  voornaamste  gedrukt 
door  Simon  van  Leeuwen  al  in  de  XVll®  eeuw  en,  om  van 
de  overigen  te  zwggen,  in  onzen  tgd  door  Meylink  in  de 
bglagen  zgner  Geschiedenis  van  het  Hoogheemraadschap  van 
Delfland.  Het  overige,  nog  niet  uitgegeven,  is  in  het  ar- 
chief gemakkelgk  te  vinden,  dank  zg  de  bruikbare  inven- 
tarissen   zoowel    van    de  geschreven  stukkeu  als  vau  de  at- 
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lassen  en  kaarten,  die  het  bedendaagsch  bestaor  heeft  laten 
yervaardigen  en  iii  druk  geven  ;  en  het  is  e?en  gemakkelgk 
te  gebroiken,  dank  zg  de  bereidwilligheid,  waarmee  de  Dgk* 
graaf  het  onderzoek  aan  bevoegden  yergunt,  en  de  hnlp, 
die  hg  hun  daarbg  biedt.  Mg  verstrekte  bg  mgn  naspo- 
ringen  eenige  jaren  geleden  de  beambte  van  Bgnland, 
G.  H^  Dee,  tot  een  even  bekwamen  als  behnlpzamen  gids. 
Hoe  gaarne  had  ik  hem  voor  zgn  bgstand  bg  dese  gde- 
genheid  dank  gez^d!  Maar  de  dood  heeft  hem  sedert 
weggenomen  evenals  den  Dgkgraaf  De  Glercq,  wiens  welwil- 
lendheid hem  aan  mg  had  toegevoegd.  Aan  beider  nage- 
dachtenis wgd  ik  dankbaar  de  nitkomst  van  het  onderzoek, 
waartoe  zg  mg  voor  een  belangrgk  deel  in  staat  hebben 
gesteld. 

Over  den  tgd,  waarop  het  Hoogheemraadschap  in  Bgn- 
land  is  ontstaan,  wordt  getwist.  Â1  aanstonds  zgn  de  Ho(^- 
heemraden  van  vroeger  en  later  tgd  het  hierover  onderling 
niet  eens.  Voorheen  plachten  zg  Floris  Y  als  den  stichter 
te  eeren.  Bg  een  geschil,  dat  zg  omstreeks  1443  met  de 
steden  van  Haarlem  en  Leiden  voerden,  beriepen  zg  zich 
op  »het  oude  besit  ende  haercomen,  daemp  de  heemraet- 
scip  van  Rgalant  van  Grave  Floris  nederwert,  dat  on- 
trent C  ende  L  jair  geleden  is,  geregiert  is  geweest*'. 
Bg  hen  gold  dus  als  stichtingsbrief  van  hun  bedrgf  de  wel 
bekende  handvest  van  Maandag  na  St.  Valeutgnsdag  van 
1286.  Naderhand  echter,  ik  durf  niet  bepalen  wanneer 
voor  het  eerat,  zgn  zg  hun  ontstaan  hooger  op  gaan  voeren« 
Op  de  alleroudste  kaart,  die  zg  van  hun  gebied  door  Floris 
Balthasar  hebben  Laten  teekenen  en  in  1615  uitgeven,  prgkt 
het  wapen  van  Koning  Willem,  met  het  omschrift:  Wilhel- 
mus Bex  Romanorum  anno  1255,  die  V  Octobris.  Waaruit 
volgt,  dat  zg  bg  den  aanvang  der  XYH®  eeuw,  en  waarschgn- 
Igk  reeds  veel  vroeger,  den  vader  van  Floris  Y  als  den  grond- 
legger van  hun  bestuur,  en  zgn  handvest  van  1255  als  de 
oorkonde  hunner  aanstelling  bescfapuwd  wilden  hebben.  Yan 
dat  inzicht  zgn  zg  voortaan  steeds  gebleven.  Maar  voor  ons 
heeft    hun    latere    bewering    niet    zooveel  te  beteekenen  als 


(  àîô  ) 

hun  vroegere  getuigenis.  Deze  is  als  oyerle?ering  niet  té 
versmaden,  gene  niet  hooger  te  achten  dan  als  een  gevolg- 
trekking van  onbevo^de  uitleggers  uit  een  oorkonde,  die 
wg  zelf  met  meer  kenois  van  zaken  en  met  geoefender  kritiek 
onderzoeken  kunnen. 

Noch  de  eene  noch  de  andere  tgdsbepaling  heeft  aan  den 
zoo  uitnemend  deskundige  Meylink  kunnen  voldoen.  Deze 
scherpzinnige  navorscher,  die  zich  in  zgn  oordeelvellingen 
echter  meer  jurist  en  advokaat  dan  geschiedkundige  betoont, 
heeft  den  eisch  der  Hoogheemraden  om  zich  van  de  regee- 
riug  van  Floris  Y,  laat  staan  van  de  regeering  van  Wil- 
lem II,  te  mogeu  dagteekenen,  als  ongewettigd  afgewezen. 
Hg  is  van  oordeel,  dat  er  geen  Hoogheemraadschap  van 
Bgnland  heefk  bestaan  vóór  1427,  in  welk  jaar  Philips  van 
Bourgondië  het  in  een  handvest  als  zoodanig  óntegenz^- 
gelgk  erkent.  Van  ouds,  meent  hg,  waren  met  het  beheer 
over  den  Sparendam  met  zgn  sluizen  en  onderhoorige  wer- 
ken heemraden  uit  de  aangrenzende  ambachten  belast  ge- 
weest» en  de  handvesten,  toen  aan  deze  verleend,  waren  na- 
derhand teo  onrechte  door  de  Hoogheemraden  van  Bgoland, 
als  hun  en  hun  waterschap  betreffende,  ten  bewgze  van  een 
eeuwen  oud  bestaan  aangehaald  en  misbruikt.  ^) 

Dit  door  zgn  nieuwheid  treffende  gevoelen,  met  schran- 
derheid betoogd,  baarde  opzien,  maar  zoover  ik  mg  herinner 
geen  tegenspraak.  Veeleer  instemming.  Gevers  van  Ende- 
geest, die  ruim  twintig  jaren  na  Meylink  een  Beschrgving 
van  het  Hoogheemraadschap  van  Bgnland  in  twee  Igvige 
boekdeelen  uitgaf,  en  daarbg  gebruik  had  kunnen  maken 
van  een  aantal  bescheiden,  die  hem  als  Hoogheemraad  door 
de  beambten  van  het  waterschap  waren  verstrekt.  Gevers 
van  Endegeest  herhaalt  eenvoudig  (in  de  voorrede,  blz.  XYI) 
de  stelling  van  Meylink,  zonder  er  iets  bg  te  voegen,  en 
geeft  hem  elders  toe  (I,  bl.  1,  §20),  »dat,  om  het  even  of 
het  Hoogheemraadschap  van  Bgnland  al  dan  niet  naast  en 
niet  boven  een  Heemraadschap  van  Sparendam  hebbe  ge- 
staan,   de  omvang  in  alorJe  tgden  veel  kleiner  zal  geweest 


1)  Bbub.  127  vlg. 
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zgn  dan  tegenwoordig".  Stelliger  nog  trekt  de  Arcbivaxis 
?an  Haarlem,  Mr.  A.  J.  Enschedé,  voor  Meylink's  stelling 
partg,  in  een  opstel  o?er  het  Sparen,  dat  hg  niet  lang  na  het 
boek  yan  Gevers  yan  End^eest  in  het  licht  zond  ^).  Volgens 
hem  hebben  de  handvesten  van  Willem  II  en  van  Fions  Y 
werkelgk  geen  betrekking  op  Rgnland,  maar  op  een  betrekke- 
Igk  smalle  strook  ten  zniden  van  den  zeedgk  langs  het  IJ, 
waarvan  hg  meent  de  grenzen  nc^  vrg  wel  te  knnnen  bepalen« 
Ik  zal  later  op  deze  meeningen  temg  moeten  komen  om 
de  kracht  der  bewgzen,  waarmee  zg  worden  gestaafd,  te  be- 
proeven. Yoorloopig  moge  ik  volstaan  met  de  verklaring, 
dat  ik  ze  in  de  hoofdzaak  alle  onjnist  acht  ;  dat  ik  in  het 
betoog  van  Meyliok  echter  een  en  ander  vind  toe  te  stem* 
men,  niets  daarentegen  in  de  nitl^ging,  die  Mr.  Enschedé 
er  van  geeft.  Zooals  zoo  dikwerf  staat  ook  in  dit  geval  de 
overleveriog  nader  bg  de  waarheid  dan  de  reconstmctie  der 
geschiedenis,  waaraan  Meylink  en  zgn  navolgers  zich  wagen. 
Dit  zal  het  dnidelgkst  uitkomen,  indien  ik,  in  plaats  van 
hun  betoog  te  volgen  en  voet  voor  voet  fee  weerleggen,  bg 
het  onderzoek  mgn  eigen  gang  ga  en  hen,  waar  onze  wegen 
zich  kruisen,  staande  houd  en  naar  de  gronden  van  hun 
beweringen  vraag. 

Het  waterschap  van  Rgnland  heeft  ougetwgfeld  zgn  ont- 
staan te  danken,  of  beter  gezegd  zgn  ontstaan  te  wglen,  aan 
de  verstopping  van  den  Kgiimond  bg  Eatwgk  en  aan  de 
overstroomingen,  die  daarvan  het  onvermgdelgke  gevolg  waren. 
Wanneer  die  verstopping  begonnen  mag  zgn,  wanneer  zg 
zoover  was  gevorderd  dat  de  overstroomii^  van  zeldzaam 
gedurig,  en  van  hinderlgk  ondragelgk  werd,  laat  zich  niet 
met  zekerheid  bepalen.  De  waterbouwkundigen  leeren,  dat, 
als  eens  het  verondiepen  aan  den  mond  begint,  het  kwaad 
met  den  dag  toeneemt,  omdat  de  eb,  die,  zoolang  zij  haar 
kracht  behield,  in  staat  was  om  de  vaste  stoffen,  die  de  vloed 
in    den    mond    had  gevoerd,  weer  zeewaarts  w^  te  voeren, 


^)  Als  een  hoofdstuk  der:  Geschiedenis  en  beschrijving  ran  Qaariem 
van  h\  Allan,  I.  317  vlg. 
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tengeYoige  der  verondieping  al  zwakker  en  zwakker  en  voor 
haar  taak  by  toeneming  onvoldoende  wordt.  De  zee  en  de 
riyier  spannen  zoodoende  samen  om  de  uitwatering  met  haar 
slib  en  haar  zand  te  verstoppen.  Dat  werk  van  landbederf 
heeft  zgn  aanvang  genomen  en  zgn  steeds  sneller  vorderingen 
gemaakt  gednrende  de  duistere  eenwen,  waarvan  de  geschie- 
denis niet  meer  dan  een  flauwe  herinnering  bewaard  heeft. 
Het  eerste  blyk  van  de  schade  die  het  aanrichtte,  levert  ons 
een  belangryke  oorkonde  van  keizer  Frederik  Barbarossa  ^) 
van  1165,  zonder  nadere  dagteekening  maar  tot  de  maand 
November  of  daaromstreeks  te  brengen  ^).  De  Annales  Eg- 
mundani  weten  te  verhalen,  dat  de  Keizer  in  dat  jaar  te 
Utrecht  heeft  vertoefd  en  een  twist  tusschen  den  Bisschop 
en  den  Graaf  van  Holland  heeft  bggelegd;  en  Beka  zegt 
ons  bo?endien  waarovei;  de  twist  voornamelyk  liep,  te  weten 
over  het  leen  van  Friesland.  Maar  over  nog  een  ander  ge- 
wichtig geschil,  waarvan  zg  zwggen,  handelt  de  oorkonde, 
die  ik  noemde  en  die  in  de  registers  van  het  Sticht  zoowel 
als  in  de  registers  van  het  Graafschap  bewaard  is  geble?en. 
Het  was  een  geschil,  waarin  de  HoUandsche  Graaf  niet  slechts 
t^eu  den  Bisschop  van  Utrecht  maar  insgelyks  tegen  de  Gra- 
ven van  Gelderland  en  van  Cleef  overstond.  Hg  had  namelgk 
op  de  grens  tusschen  zgn  Graafschap  en  het  Sticht,  bg  Stee- 
kede  of  Swadenburg,  den  afloop  van  den  Rgn  door  een  dam 
versperd,  tengevolge  waar?au  de  hooger  gelegen  streken^  die 
toch  reeds  veel  van  den  watersnood  te  Igden  hadden,  als 
in  dagelgksch  doodsgevaar  verkeerden  —  quasi  mors  coti- 
diana  inuninebat,  zegt  de  Keizer.  Met  welk  doel  de  Graaf 
dit  had  gedaan,  wordt  niet  gezegd,  maar  laat  zich  licht  be- 
grgpen.  Hg  wenschte  zgn  laag  gelegen  land  ten  koste  zgner 
hooger  liggende  buren  t^en  het  afkomende  water  zoo  veel 
doenlgk  te  beschutten.     Het  zal  dus  wel  niet  enkel  een  dam 


»)  V.  d.  Bergh,  Oorkottdenb.  van  Holland,  I.  N^.  145,  en  Sloet,  Oor- 
kondenb.  van  Gelderland,  I.  N^  313. 

')  in  Norember  was  de  Keizer  te  Utrecht  en  zegelden  een  brief  van 
hem,  o.  a.  Godefiridus,  Trajectensis  episcopus;  üenhcus  comes  de  Guelria; 
florenciu?)  comes  de  Hollandia.  Zie  Cod.  diplom.  van  het  Historisch 
Genootschap,  lY,  6,  p.  15. 
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in  de  rivier  zjjn  geweest,  dien  hg  had  aangelegd,  maar  eeii 
uitgestrekte  waterkeering  langs  de  grens  yan  sgn  gebied, 
met  dien  dam  in  aansluiting.  Zoo  beveiligde  hg  inderdaad 
zgn  land.  Maar  hg  deed  het  eigendunkelgk  en  in  strgd  met 
het  keizerlgke  recht.  Niet  te  vergeefs  kwamen  zgn  naburen 
er  over  klagen  bg  den  machtigen  Barbarossa.  Deze  gebood^ 
in  den  brief,  dien  ik  bespreek,  dat  de  dam  zou  worden  weg- 
geruimd, opdat  de  rivier,  zoo  zegt  de  Keizer,  als  van  ouds 
zonder  eenige  hindernis  in  vrgen  en  koninklgken  loop  zou 
afvloeien  —  quatenus,  predicta  clausura  destructa,  aqua  Rheni 
libère  et  regia  strata  sine  omni  obstaculo  ibidem  omni  tem- 
pore fluat  et  decurrat,  sicut  antiquitus  solebat.  Daarentegai 
mocht  een  dam,  die  bg  Wgk  (bg  Duurstede)  den  Rgn  groo- 
tendeels in  den  Lek  deed  overgaan,  ^)  ten  bate  van  het  Sticht 
blgven  liggen,  en  mochten  verder,  de  Stichtenaren  in  het 
lage  land  bg  de  Node,  en  dus  aan  de  Geldersche  grens,  een 
kanaal  delven,  ten  einde  het  water  naar  de  naast  gelden 
zee,  d.  i.  de  Zuiderzee,  af  te  leiden. 

Gewichtige  en  voor  Nederland  in  het  algemeen  zeker  heil- 
zame voorschriften.  Maar  die  voor  Holland  in  het  bgzonder 
nadeelig  moesten  werken.  Het  afkomende  water,  door  niets 
meer  gestuit,  zocht  voortaan  den  uitweg  naar  zee,  dien  het 
bg  Eatwgk  niet  meer  vond,  over  de  lage  landen  langs  den 
rechteroever  in  noordelgke  richting,  en  spKtste  zich  in  die 
vele  sprieten  en  tochten,  die  de  Leidsche  en  Haarlemsche 
mereu  vulden  en  uitbreidden,  zoo  zg  hen  al  niet  gevormd 
mogen  hebben,  en  vloeide  door  deze  in  het  IJ  en  in  de 
Zuiderzee  af.  Bg  lagen  waterstand  en  gunstigen  wind  was 
de  toestand  nog  dragelgk;  bg  noordelgke  winden  echter  en 
bg  hooge  zee  werd  het  wegvloeien  van  het  rivierwater  in 
die  richting  belet,  zoodat  het  land  overstroomd  en  meer  en 
meer  verdorven  moest  raken.  ') 


1)  Yg].  Jhr.  J.  J.  de  Geer,  By  dr.  tot  de  gesch.  der  prov.  Utrecht^ 
blz.  61. 

')  Als  wij  in  het  Chronicon  Egmundanum  en  b^  den  Anonymus  de 
rebus  Ultrajectinis  de  beschr^ving  lezen  van  den  oorlog  van  1204,  ver- 
nemen wy  dat  ten  oosten  van  Zwammerdam  een  moeras  ligt»  en  dat  de 
Ryn  by  Leiden  een  meer  vormt:  in  lacum,  vicinom  Reno»  quem  înoolae 
diount  Sila. 
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Het  laat  zich  dan  ook  betwgfeleo,  of  het  gebod  van  den 
Keizer  wel  in  alle  opzichten  door  den  Graaf  van  Holland 
zal  zgn  nageleefd.  De  dgken  of  kaden  langs  het  Bisdom, 
waarvan  in  de  handvest  gezwegen  wordt,  waren  natunrlgk 
blgyen  staan  :  de  verleiding  om  deze  weer  aan  te  vallen  met 
een  dam  dwars  door  de  rivier^  moet  bg  dringenden  waters- 
nood haast  onweerstaanbaar  zgn  geweest,  indien  Holland 
zich  machtig  genoeg  gevoelde  om  het  Sticht  tot  berosting 
te  dwingen.  De  naamsverandering  van  Swadenbnrg,  de  plaats 
waarbg  de  dam  oorspronkelgk  gelegd  was,  in  Swadenburgdam 
of  Swademerdam,  waaruit  het  hedendaagsche  Zwammerdam  ^) 
is  saamgetrokken,  wettigt  het  vermoeden,  dat  de  dam  aldaar 
niet  van  korten  dnnr  zal  geweest  zgn.  Met  zekerheid  evenwel 
kannen  w^  van  de  landsgeschiedenis  gednrende  de  Xll^  eenw 
niet  spreken;  bg  gebrek  aan  kronieken  en  bescheiden  is 
alles  voor  ons  oog  in  het  daister  gehuld,  en  slechts  nu  en 
dan  flikkert  voor  een  oogenblik  een  licht,  dat  een  toevallig 
bewaard  gebleven  oorkonde  voor  ons  ontsteekt« 

Zulk  een  welkom  licht  gaat  er  veertig  jaren  na  het  gebod 
van  Barbarossa  over  ons  onderwerp  op  uit  het  verdrag,  dat 
bisschop  Dirk  van  Utrecht  in  1204  met  den  gemaal  van 
gravin  Ada,  Lodewgk  graaf  van  Loon,  aanging.  Na  jaren 
lang  voor  Holland  te  hebben  ondergedaan,  zegevierde  thans 
op  zgn  beurt  het  Sticht  over  het  in  zich  zelf  verdeelde 
Graafschap.  Tegen  Willem  I  zag  zich  Van  Loon  genood- 
zaakt de  hulp  van  den  Bisschop  in  te  roepen,  en  nevens 
andere  bezwarende  voorwaarden  beloofden  hg  en  zgn  mannen 
nevens  hem  onder  eede,  dat  nooit  meer  de  Bgn  bg  Swa- 
denbnrg zon  worden  afgedamd  —  quod  de  cetero  nulla  un- 
qnam  occasione  Bhenus  apud  Swathenburg  obstruetur.  Een 
belofte,  die  overbodig  zon  zgn  geweest,  indien  aan  het  bevel 
van  den  Keizer  gestadig  de  hand  ware  gehouden.  Wat  Van 
Loon  thans  beloofde,  beloofde  kort  daarop  zgn  mededinger 
Willem  I,  toen  hg  in  het  Graafschap  de  bovenhand  had 
genomen,    doch  terzelfder   tgd    een   gevoelig  verlies  van  de 


>)  De  naamsvorm  Swammerdam  komt  reeds  voor  in  1360:  V.  Leeuwen, 
bk.  173;  Van  Mieris.  Hl,  blz.  Ué, 
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Stichtsche  benden  geleden  had.  Hg  onderschreef  toen  letter- 
lek hetzelfde  verdrag,  dat  «de  Bisschop  weinige  maanden  te 
voren  aan  Van  Loon  had  afgedwongen  ^). 

Heeft  hg  het  ook  stipt  nageleefd?  Wij  weten  het  niet; 
maar  wel  mogen  wg  vermoeden,  dat  de  draugreden,  die 
voorheen  gedreven  had  om  tegen  het  bevel  van  den  Keizer 
te  zondigen,  is  blgven  bestaan  en  voortdurend  gelgke  uit- 
werking heeft  gehad.  Twintig  jaren  later  vinden  wg  dan 
ook  de  zaak  op  nieuw  aan  de  orde.  Graaf  Willem  was  in- 
tusschen  gestorven  en  opgevolgd  door  zgn  zoon  Floris  lY, 
en  in  het  Sticht  regeerde  reeds  de  tweede  Bisschop  na  Dirk, 
Otto  n.  Deze  beleefde  moeilgke  dagen.  In  het  O  versticht, 
aan  gene  zijde  van  den  IJsel,  kwamen  zgn  onderzaten  in 
opstand;  de  Graaf  van  Gelder,  Gerhard,  stookte  er  onder 
en  rustte  zich  ten  oorlog  toe,  in  bondgenootschap  met  meer- 
dere geestelgke  en  wereldlgke  beeren.  Van  zgn  kant  ver- 
zuimde de  Bisschop  niet  zich  te  wapenen  en  in  tegenweer 
te  stellen.  Maar  ongelukkig  kreeg  hg  nu  ook  met  zgn  an- 
deren nabuur  te  doen.  De  Graaf  van  Holland  maakte  van 
zgn  ongelegenheid  gebruik  om  oude  twisten  te  beslechten 
en  tastte  hem  in  den  rug  aan,  vermeesterde  het  dorp  en 
het  lusthuis  van  het  Gein  en  legde  het  in  de  asch.  Een 
hevige  en  voor  het  Sticht  gevaarlgke  krgg  scheen  op  han- 
den. Daar  trad  de  Aartsbisschop  van  Keulen,  Engelbrecht, 
bemiddelend  tusschenbeide.  In  zgn  hart  was  hg  den  vganden 
van  den  Bisschop  toegedaan,  maar  hg  was  toch  ook  diens 
geestelgke  overheid,  en  dus  voor  beide  partgen  een  aanne- 
melijke scheidsrechter.  Bg  hem  sloot  zich  de  pauselgke  legaat, 
de  Kardiuaal  Bisschop  van  Portua,  aan,  die  een  kruistocht 
naar  het  Heiligeland  was  komen  prediken  en  zich  juist 
van    pas    te    Keukn    bevond  ^).    Ouder  beider  gezag  en  ten 


1)  Oorkondeab.  vau  HoU.  I.  N«.  197,  200. 

')  De  A^nnales  Oolonienses  Maximi  (bij  Pertz,  XVII,  p.  837)  schrijven 
op  bet  jaar  1^24:  Eodem  anno  Cunradus  Portuensis  episcopus  et  Saucte 
Ruline  kardiualis  a  sede  apostolica  pro  ulilitate  sancte  lerre  in  Tbeu- 
toniam  miltitur,  et  sex  ta  l'eria  post  pcntecosleu  Colonie  cum  bonore 
suscipitur.  Hij  bleef  er  niet  lang,  docb  keerde  er  op  bet  eind  van  bet 
volgend  jaar   weer  terug.    De   oorkonden   onder  zijn  naam^  door  SJoet 
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OYorstaau  van  vier  Hollandsche  edellieden  en  evenveel  Sticht- 
8che  dignitarissen  kwam  het  te  Duisburg  tusschen  den 
Bisschop  en  den  Graaf  van  Holland  tot  een  accoord,  een 
mondeling  accoord  naar  het  schgnt,  over  welks  bgzondere 
bepalingen  spoedig  weer  verschil  ontstond.  De  Aartsbisschop 
was  intusschen  overleden,  gruwelgk  vermoord  —  maar  die 
tragedie  gaat  ons  thans  niet  aan.  Gelukkig  hield  de  Kardi- 
naal niettemin  de  hand  aan  zgn  werk,  bracht  de  twistende 
partgen  nog  eens  te  zamen,  ditmaal  te  Utrecht,  vereffende 
de  pnnten  van  oneeuigheid  en  stelde  de  weerzgdsche  voor- 
waarden thans  schriftelgk  vast.  De  oorkonde  van  dit  laatste 
vergelgk,  van  26  Jan.  1226,  is  bewaard  gebleven;  zg  be- 
rust in  het  oorspronkelgk  in  ons  Bijksarchief  ^). 

De  hoofdbepaling  is  dezelfde  van  voorheen:  geen  dam 
mag  bg  S  wadenburg  het  afvloeiende  Rijnwater  keeren.  Maar 
daartegenover  komt  thans  voor  het  eerst  een  verplichting 
voor,  die  aan  het  Sticht  wordt  opgelegd.  In  den  Wendeklgk 
zgn  zeven  afwateringssluizen  van  noode.  Van  deze  zal  de 
Bisschop  de  helft  bekostigen,  en,  blgft  hg  in  gebreke,  zoo 
wordt  de  dam  hersteld.  Dat  was  te  Duisburg  reeds  afge- 
sproken, maar  of  de  Bisschop  de  grootste  dan  wel  de  kleinste 
helft  der  sluizen  voor  zgn  rekening  zon  nemen,  dat  was 
of  niet  of  althans  niet  duidelijk  uitgewezen.  De  Kardinaal 
bepaalde  nu,  dat  de  vier  Hollandsche  edelen,  die  bg  de  af- 
spraak tegenwoordig  waren  geweest,  onder  eede  zouden  ver- 
klaren wat  er  eigenlgk  was  afgesproken.  Weigerden  zg,  dan 
zouden  de  vier  geestelijke  beeren  het  doen.  Wat  zoo  werd 
uitgemaakt,  zouden  de  partgen  nakomen.  Wg  kennen  de  uit- 
spraak niet  en  verliezen  er  ook  niet  veel  bg.  üf  de  Bisschop 


op  Januari  1226  gesteld^  N^.  479,  481.  moeten  om  deze  reden  naar  het 
jaar  1226  worden  overgebracht.  Ygl.  Bondam,  Charlerb.,  blz.  338.  In 
na  tali  Domini  sequente  (zeggen  de  Annales)  Gun  rad  os  Portuensis  episcp- 
pus,  apostolice  sedis  legatu  ,  advenit  Goioniam.  Aartsbisschop  Engelbert 
was  inmiddels  vermoord.  -^  Van  een  vroegere  zending  van  den  bisschop 
van  Portua  naar  deze  strekeD,  in  1210,  om  het  kruis  tegen  de  Albigen- 
zen  te  preeken,  verhaalt  Caesarius  ab  Heisterbach,  in  z^n  Diaiogus  Mira« 
calomm.  Dist  V,  cap.  21. 

»)  Oorkondenb.  v.  Holl.  1.  N».  294, 
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drie  dan  vier  slnizen  te  betalen  kre^,  is  ons  tamelgk  on- 
verschillig. Merkwaardig  daarentegen  zgn  de  bepalingen  over 
het  schouwen  van  het  werk.  Yan  vaste  heemraden  met  een 
schont  of  dgkgraaf  aan  het  hoofd  is  nog  geen  sprake;  de 
▼orst  zal  de  schouwers,  scnitatores,  zenden  die  hg  wil,  en 
op  den  tgd  die  hem  goeddunkt,  mits  veertien  dagen  vooroit 
waarschuwende.  Ten  einde  zekerheid  te  verschaffen  voor  het 
betalen  van  den  ban,  indien  onverhoopt  bg  de  schouw  het 
werk  in  onvoldoenden  staat  werd  bevonden,  zal  de  Bisschop 
verplicht  zgn  als  zgn  vertegenwoordigers  vier  g^oede  lieden 
in  Holland  aan  te  wgzen,  op  wie  het  verschuldigde  kan 
worden  verhaald,  üit  deze  laatste  bepaling  blgkt,  zoo  wg 
er  nog  aan  mochten  twgfeleu^  dat  de  Wendeldgk,  waarin 
de  sluizen  worden  gel^d,  en  die  ons  thans  voor  het  eerst 
verschgut,  op  HoUandsch  gebied  te  zoeken  is. 

Te  zoeken.  Want  over  zga  ligging  bestaat  groot  verschil 
van  gevoelen.  Om  van  geleerden  van  minder  gezag  niet  te 
spreken,  Wagenaar,  (Vaderl.  Hist.  II,  361)  gelooft,  dat  de 
dgk  bedoeld  is,  die  langs  het  IJ  van  Velzen  tot  dicht  aan 
Muiden  loopt;  Meylink  (blz.  130)  zoekt  hem  aan  den  kant 
van  het  Gooi  en  in  Naardingerland  ;  Bakhuizen  van  den 
Brink  (Piscatio,  blz.  10)  in  de  buurt  van  Zwammerdam.  Ik 
zal  mg  niet  in  weerl^ging  dezer  meeningen,  die  alle  mg 
onjuist  scbgnen,  begeven,  maar  eenvoudig  uiteenzetten  wat 
mg  voorkomt  de  waarheid  te  zgn.  Ik  zie  niet  in,  waarom 
men  den  Wendeldgk,  hier  genoemd,  zou  moeten  onderschei- 
den van  den  gelgknamingen,  die  ons  in  bescheiden  van  iets 
later  tgd  tegenkomt.  Zoo  vinden  wg,  in  een  brief  van  1297, 
door  Graaf  Jan  I  aan  het  klooster  van  Leeuwenhorst  ge- 
schonken een  uiterdgk  van  den  Wendeldgk,  groot  ander- 
halve morgen,  palende  aan  land  dat  het  klooster  reeds  be- 
zit, en  dat  wel  »toter  wileu  dat  men  denselven  Wendeldgk 
leghet  op  siue  oude  stede'\  ^).  De  zaak  stond  dus  zoo  ge- 
steld: de  Wendeldijk  was,  na  een  doorbraak,  naar  binnen 
verlegd,  en  het  dientengevolge  buitengedgkte  land  (dit  be- 
toekent    hier    uiterdgk),    dat    heerloos    geworden    en  aan  de 


>)  Oorkondenb.  van  Holl.  II.  N«.  1007. 
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Oraaflgkheid  vervallen  was  ^)j  werd  aan  het  klooster  ge- 
schonken voor  zoo  lang  het  bnitendgks  zou  blgven.  Op  zioh 
zelf  is  omtrent  de  ligging  van  den  dgk  uit  dezen  giftbrief 
nog  niets  op  te  maken.  Maar  wel  indien  wg  hem  vergele- 
ken met  een  nog  onuitgegeven  brief  van  eenige  jaren  later, 
van  6  Juli  1308,  waarin  blgkbaar  van  denzelfden  uiterdgk 
gehandeld  wordt  ^).  Graaf  Willem  de  Goede  gelast  namelgk 
den  baljuw  van  Bgnland  het  klooster  in  het  bezit  »van  den 
outdgc,  alse  verre  als  die  Grave  Jan,  daer  God  die  siele  of 
hebben  moet,  hair  gegeven  heeft  mit  sinen  openen  brieven", 
te  handhaven  t^en  een  iegelgk,  edel  of  onedel,  »utenkerc- 
spele  ende  uten  ambochte  van  Warmonde  of  anders".  Dus 
is  die  Wendeldgk  in  de  buurt  van  Warmond  en  denkelgk 
aan  het  Leidsche  meer  te  zoeken.  En  hg  is  er  ook  te  vin- 
den. Bg  de  uitwatering  van  de  Âa  in  het  meer  staat  op 
de  oudste  kaart  van  Bgnland,  van  1615,  de  »Dgckhoeck" 
vermeld^  en  op  de  latere  kaart  van  1647  heet  deze  de 
»  Wendeldgck-hoeck"  ^).  De  kaarten  en  de  oorkonden  zgn 
dus  in  volkomen  overeenstemming  en  wettigen  het  vermoe- 
den, dat  de  dgk,  wiens  naam  in  de  XVII^^  eeuw  nog.  niet 
vergeten  was,  reeds  in  de  Xlli^^  heeft  bestaan.  Dat  hg 
oorspronkelgk  nog  al  uitgestrekt  moet  geweest  zgn,  volgt  uit 
den  naam,  die  zooveel  als  Slingerdgk  beteekent  ^).  De  zeven 
sluizen  schgnen  in  zulk  eeu  dgk  niet  te  talrgk. 

Mogen    wg   dus   aannemen,   dat  de  Wendeldgk,  dien  wg 


*)  Vgl.  Oorkondenb.  II.  N».  422,  433. 

')  Hy  wordt  vermeld  door  Dr.  P.  L.  Muller  in  Eegesta  Hannouensia, 
bU.  26. 

')  Toen  ik  den  Heer  Dee  mign  meening  omtrent  de  ligging  van  den 
Wendeldijk  meedeelde  en  vroeg  of  hem  ooit  iets  dienaangaande  waa 
▼ooigekomec,  toonde  by  mij  op  een  geteekende  «^Hooft-Caerte  van  War- 
mont,  mette  landen  van  t  Huyssittenhuys  tot  Leyden,  door  J.  Fietersz. 
Dow",  ter  plaatse  waar  de  andere  kaarten  den  Wendeldijkhoek  vermel- 
den, dit  opschrift:  «^Den  houck  van  Aa  ende  b^in  van  Wendeldijk 
ofte  houtenclaesdyck".  Deze  kaart  berust  in  de  collectie  fiodel-Nyenhuis 
op  de  Akad.  Bibliotheek  te  Leiden« 

*)  Slingerdyk  is  de  naam  van  een  dyk  onder  Oosthuizen  in  WestMea- 
iand.  Zie  G.  De  Vries,  Dijks-  en  Molenbestuur,  blz.  17  en  elders.  — 
Weodelnisse  heette  een  heerlijkheid  in  den  ZuidholL  waard. 

VUSL.   KN  MJKDKD.    AFI).   JLETTEBE.  3>^^  BBKKS.    DBEL    V.  20 
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ten  zuiden  van  het  Leidsche  Meer  met  zekerheid  hebben  ge- 
plaatst, dezelfde  is  over  wiens  sluizen  de  Bisschop  en  de 
Graaf  linn  overeenkomst  sloten,  dan  wordt  het  ons  duidelgk, 
hoe  de  Bisschop  verplicht  kan  z^n  geworden  om  tot  deo 
aanleg  en  het  onderhoud  dier  sluizen  b^  te  dragen.  Door 
het  wegruimen  immers  van  den  dam  bg  Swadenburg  stroomde 
weer  onverhinderd  de  Bgn  op  Holland  af,  en,  daar  zgn  mond 
b^  Eatwgk  verzand  en  verstopt  was,  had  hg  langs  de  tal- 
rgke  watergangen,  die  noordwaarts  naar  de  meren  strekten 
en  waarvan  de  Âa,  de  Heemswetering,  de  Does,  de  Zgl  en 
de  Maren  de  voornaamste  zgn,  een  heenkomen  te  zoeken. 
Maar  de  monden,  waaruit  deze  wateren  in  het  Meer  liepen, 
waren  even  zooveel  gaten,  waardoor  bg  noordelgke  winden 
het  opgestuwde  Meerwater  het  lage  land  binnendrong.  Eeu 
dgk  met  talrgke  uitwatoringssluizeu  was  daar  ter  plaatse 
dringend  noodig.  En  wat  was  dan  billgker  dan  dat  het 
Sticht,  hetwelk  er  weinig  minder  dan  het  Graafischap  b^ 
gebaat  zon  zga,  in  de  kosten  bijdroeg? 

Wat  er  aan  den  klem  van  dit  betoog  nog  ontbreken  mag, 
kan  ik  er  aan  toevoegen  uit  een  oorkonde  van  iets  later 
tgd,  een  der  oudste  die  in  het  archief  van  Rgnland  bewaard 
zgn  gebleven  ^).  Zg  dagteekent  van  1310.  Omstreeks  dien 
tgd,  zoo  vernemen  wg,  was  er  veel  te  doen  geweest  tasschen 
den  Burggraaf  van  Leiden  en  de  Heemraden  van  Spaarndam 
over  de  visscherg  van  den  Wendeldgk,  De  Bui^graaf,  Hen- 
drik van  Wassenaar,  die  zich  beroemde  al  de  visscherg  van 
den  duinkant  af  tot  Zwammerdam  toe  vau  de  Graafigkheid 
in  leen  te  houden  ^),  achtte  zich  ook  gerechtigd  tot  de  vis- 
scherg van  den  Wendeldgk.  De  Heemraden  daarentegen  wilden 
dat    daar    niet  gevischt  zou  worden.     Beide  partgen  onder- 


»)  Afeedrukt  by  Meylink,  blz.  322,  é»  en  5'. 

')  In  het  Tractaet,  achter  Bakhuizen's  Piscatio  afgedrukt,  blz.  142, 
lezen  wij,  dat  Phil.  v.  Wassenaer  zich  bij  den  a£staud  van  het  Burg- 
graafschap,  in  1420,  de  visscherij  voorbehield.  «^Uyt  kracht  van  weicke 
reservatio  aan  de  heerlij  ck  heit  van  Wassenaer  noch  (in  1630}  toebehoo- 
rende  is  de  visscherij  van  den  duinkant  af,  streckende  door  Leyden,  tot 
Swaaimerdam  toe.  V.  Dienstbouck  van  J.  v.  Kout  Jiiscr.  pag.  mihi 
IQ3". 
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wierpen  zich  aan  de  uitspraak  van  den  Graaf,  en  deze  besliste 
aldus  :  dat  de  Heemraden  hem  als  leenheer  ea  den  Burggraaf 
als  leenbruiker  te  zamen  de  som  yan  400  ft  HolL  zouden 
aitreiken,  waarvoor  zy  beiden  dan  »die  vischerie  van  den 
Wendüldgck  voerseit  eweiïke  quite  ende  vri*'  zouden  schel- 
den, »tot  sghemeeus  lants  behoef  datter  bi  ende  onder  ligt/' 
Hier  hebben  wg  dus  met  een  visscher^  te  doen,  die  den 
naam  van  den  dgk  draagt.  Ook  over  haar,  haar  ligging 
en  gesteltenis,  is  tusschen  de  geleerden  veel  te  doen  geweest, 
wat  wg  voorbg  kunnen  gaan,  omdat  het  de  zaak  niet  verder 
heeft  gebracht.  Bakhuizen  van  den  Brink,  die  (in  zgn  Pis« 
catio,  blz.  10)  tegen  ons  medelid  M.  De  Vries  terecht  volhoudt, 
dat  die  Wendeldgk  geen  vischwater,  maar  »een  deugdelgke 
stevige  dgk"  moet  geweest  zgn,  heeft  met  dat  al  niet  be- 
proefd te  verklaren,  hoe  een  visscherg  den  naam  van  dien 
dgk  kon  dragen,  en  evenmin  uit  welken  hoofde  het  gemeene 
land,  dat  onder  den  dgk  lag,  voor  het  afkoopen  van  het 
visclirecht  aldaar  een  zoo  aanzienlgke  som  overhad.  De 
verklaring  van  het  een  zoowel  als  van  het  ander  heeft  geen 
bezwaar,  indien  wg  ook  dezen  Wendeldgk  met  zgn  visscherg 
gelgk  stellen  aan  den  Wendeldgk  met  zgn  zeven  sluizen. 
Want  niets  was  van  ouds  meer  gezocht  en  begeerd  dan  het 
bevisschon  van  sluizen,  omdat  bg  het  in-  en  uitlaten  van  het 
water  de  visch  overvloedig  en  gemakkelgk  te  vangen  was. 
Natuurlgk  leidde  dit  tot  misbruik,  tot  het  openen  van  de 
sluis  door  de  visschers  ook  als  het  belang  van  het  land  het 
yerbood;  en  vandaar  ontelbare  klachten  van  dgkbesturen  en 
ingelanden.  Uit  vele  slechts  een  enkel  voorbeeld.  In  1381 
kwamen  de  goede  lieden  van  Drechterland  zich  bg  Albrecht 
van  Beieren  beklagen,  »dat  si  ende  hoer  laut  grótelicken 
bescaet  ende  belast  werden  mitten  sluzen,  die  men  aldaer 
vische,  overmidts  den  water,  dat  dieghene  inlaten  die  de 
sluzen  huren"  ^).  £n  om  zich  tegen  soortgelgken  overlast 
te  vrgwaren  bedongen  de  Hoogheemraden  van  Rgnlaud,  toen 
zg  in  1364  van  de  Graaflgkheid  het  recht  kochten  om  de 
sluizen    te    Halfweg  aan  te  leggen,  dat  deze  zouden  big  ven 


»)  Vaii  Mieris,  III.  877, 


(  290  ) 

»sonder  eenige  vischerie,  oock  hoeveel  sluisen  dat  men  er 
in  leyde."  Zoo  hebben  w^  nu  ook  de  yisscherg  van  den 
Wendeldgk  te  verstaan.  De  Graaflgkheid  had  het  recht,  dat 
haar  toekwam  op  het  bevisschen  van  de  zeven  sloizen  in  dien 
dgk,  aan  den  heer  van  Wassenaar  in  leen  gegeven,  en  deze 
maakte  er  tot  schade  van  het  aanliggende  land  een  druk 
en  hinderlgk  gebruik  van,  dat  met  400  ft  eens  gelds  niet 
te  daur  door  de  ingelanden  zal  zgn  afgekocht. 

Mg  dunkt,  de  zaak  is  thans  tot  volle  klaarheid  gebracht 
In  de  XTTe  en  XIII^  eeuw  slingerde  zich  de  Wendeldgk  ten 
zuiden  van  het  Leidsche  Meer,  voorzien  van  zeven  afwaterings- 
sluizen,  die  voor  de  helft  door  het  Graafschap  en  voor  de  weder- 
helft door  het  Sticht  werden  onderhouden.  Deze  waterkeering 
stond  verder  in  nauw  verband  tot  een.  andere  en  oudere, 
aan  den  grens  van  het  Sticht  gelegen,   b^  Zwadenbui^. 

Wenden  wg  thans  den  blik  naar  het  Zuiden,  naar  de 
plaats  waar  naderhand  Bgnland  aan  Delftland  en  Schieland 
grenst.  Daar  vinden  wg  al  zeer  vroeg  een  lagen  dijk,  die 
soms  de  Landscheiding,  maar  meestal  de  Zgdwinde  wordt 
geheeten.  Op  de  overeenkomst  tusschen  het  tweede  gedeelte 
van  den  naam  Zgdwinde  en  het  eerste  gedeelte  van  den 
naam  Wendeldgk  maak  ik  slechts  in  het  voorbggaan  opmerk- 
zaam. Zg  liep,  althans  in  1394,  van  de  duiuzgde  benoorden 
het  Haagsche  Bosch,  waar  zg  haar  aanvang  uam,  naar  de 
Vliet,  dien  zg  ter  plaatse  waar  nog  de  Leidsche  dam  ligt, 
doorsneed,  en  verder  over  Zoetermeer,  Zegwaart,  Benthuizeu, 
Hazerswoude,  Waddinxveen  naar  de  Gouwe  ^).  Haar  westelgk 
deel  tusschen  het  Bosch  en  Zoetermeer  heet  in  stukkeu  Tan 
vroeger  en  later  tgd  meer  bepaaldelgk  de  Ovenzgdwinde:  een 
naam,  waarmee  zij  ook  wel  in  haar  geheel  wordt  aangeduid  '). 


>)  Meylink,  N».  189. 

')  In  1578  vergunden  de  Staten  in  den  Leidschendam  een  kolk.  to 
leggen,  mits  dat  de  platingen  en  de  sluisdeuren  een  halven  voet  booger 
zouden  zijn  #dan  den  houe-s^dtwinde  tegen woordel ij ck  is":  Van  Leeu- 
wen, blz.  365.  Ben  eeuw  te  voren  had  Philips  van  Bourgondië  aan 
Haarlem  en  andere  steden  toegestaan  een  nieuwe  vaart  te  delven^  »gaende 
uylen  Kyn«  dweers  deur  dat  lant   tot   over  2<ydwinde  [lees  tot  Oven- 
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Wanneer  z^  aangel^d  mag  z|jn  en  op  wiens  kosten,  blykt 
niet.  Geen  oorkonde  gewaagt  hiervan.  Zooveel  weten  wg 
echter,  dat  zg  meer  ten  voordeele  der  zuidelgke  waterschap- 
pen strekte  dan  ten  voordeele  van  het  noordelgke,  dewgl 
de  grond  noordwaarts  opliep,  weshalve  dan  ook  niet  Rgnland 
maar  Delfland  en  Schieland  met  het  onderhoud  belast  waren. 
In  1324  werd  namelgk  in  dien  zin  door  den  Graaf  beslist. 
Men  sehgnt  toen  al  niet  meer  geweten  te  hebben,  wie  den 
aanleg  van  het  werk  allereerst  had  bekostigd.  Dat  wgst  op 
hoogen  ouderdom  ;  en  werkelgk  bestaat  er  reden  om  aan  te 
nemen,  dat  zg  stellig  van  vóór  1246  dagteekeut.  Immers  in 
een  koopbrief  van  dat  jaar  van  het  Rgnsburger  klooster  wordt 
gewag  gemaakt  van  een  stuk  leengoed,  gelegen  »in  Oven- 
sidwinde".  Daar  die  naam  nergens  elders  dan  ter  aangeduide 
plaatse  voorkomt,  en  het  klooster  ook  in  die  buurt  bezit-, 
tingen  had  %  schgnt  de  gissing  niet  gewaagd,  dat  toen  ter 
igd  de  zuidelgke  grens  van  Bgnland  reeds  bedgkt  was.  Wg 
vinden  derhalve  in  de  eerste  helft  der  ^TTTe  eeuw  een  tamelgk 


Südwinde]  toe  ende  daerdeur  voort  tot  in  die  Sohye":  Handv.  v.  Ley- 
den,  blz.  382.  Nog  een  eeuw  vroeger  lezen  wy  van  «^een  wateringe,  daer 
die  van  Waddinxveen  in  wateren,  bi  der  overzijdwindo  doir"  :  Graafl^k- 
heids  Rekening  van  134i3^  Hamaker  II,  blz.  30.  Op  al  die  plaatsen  schynt 
de  geheele  landscheiding  den  naam  te  dragen.  Bepaaldelijk  voor  haar 
westelyk  gedeelte  komt  de  naam  voor  in  een  keur  van  K^nland  van 
1394^  gedrukt  bij  Meylink,  N*.  189,  doch  nauwkeuriger  bewaard  in  een 
register  van  Rgnland,  X,  N".  XII:  jrvant  flagehout  tot  Oevenzijtwiin 
toe,  ende  van  Oevenzijtwiin  tot  Zoetermeer  toe"  enz.  Ook  de  Hoogheem- 
raden van  Delfland  zeggen  in  1587  dat  »de  hoge  Zijdwind  strekkende 
is  van  Waasenaargeest  zuytwaert  op  tot  achter  die  kercke  van  Berckel  ;" 
bij  V.  Mieris,  Beschr.  v.  Leyden,  blz.  767.  —  Over  de  beteekenis  van  dit 
J-oven**  in  de  samenstelling  wil  ik  geen  gissing  wagen,  maar  ik  herinner  aan 
Ovendrecht,  by  Kudelstert:  Oorkondenb.  1,  N'.  574,  594,  en  aan  de 
Ovensloot,  tusschen  Katwoude  en  den  Zeevanck:  De  Vries,  D^ks-  en 
Molenbestuur,  blz.  3.  Dikwerf  wordt  de  naam  bedorven.  Bij  V.  Leeuwen 
blz.  11  en  V.  Mieris  II,  576,  beveelt  Willem  111  aan  de  baljuwen 
van  Rynland  en  van  Delfland:  ^dat  ghy  vaert  op  hoeren  Zpwinde",  en 
op  een  andere  plaats,  bij  v.  Leeuwen,  blz.  111^  hooren  w^  van  «oenen 
Zytwinde".  Het  kan  ons  niet  verwonderen  dat  ook  vaak  het  eerste  ge- 
deelte van  den  naam  weggelaten,  en  kortaf  de  Zydwinde  gezegd  woi^t. 

^)  Oorkondenb.  van  HolL  I,  N^  438. 

')  V.  Mieris,  Beschr.  van  Leyden,  blz.  761. 
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uitgebreide  streek  tauschen  vier  waterkeetingen  begr^en, 
ten  westen  de  duinen,  ten  noorden  den  Wendeldgk,  ten 
oosten  Zwadenburgdam,  ten  zuiden  de  Zgdwinde. 

Van  deze  vier  had  de  Wendeldgk  verreweg  het  meeste 
uit  te  staan.  Hg  lag  blootgesteld  aan  de  kracht  van  het 
Leidsche  Meer,  dat  door  het  Haarlemmermeer  en  het  Bpaarne 
met  het  IJ  en  de  Zuiderzee  in  verbinding  stond.  Het  kon 
de  aandacht  der  belanghebbenden  en  der  waterbouwkundigen 
niet  ontgaan,  dat  een  veel  geschikter  verdedigingslinie  te 
kiezen  zou  z^n  boven  de  meren,  waar  reeds  een  zeed^ 
langs  het  IJ  bestond,  indien  men  er  toe  overging  om  het 
Spaarne  af  te  dammen  en  daar  de  noodige  uitwateringsslui- 
zen  aan  te  leggen.  Achter  deze  waterkeering,  zoo  zg  stevig 
gebouwd  en  zorgvuldig  onderhouden  werd,  zou  een  veel  uit» 
gebreider  streek  voor  overstrooming  beschut  liggen  dan  die  de 
Weudeldgk  beveiligen  kon.  Geheel  Bgnland  en  een  stok 
van  Kennemerland  zouden  er  door  gebaat  zgn. 

Een  zoo  groot  en  in  het  oog  vallend  belang  was  op  den 
duur  niet  te  verzuimen.  Als  de  kunst  het  maar  eens  vermocht, 
zou  het  werk  ongetwgfeld  worden  ondernomen.  Zoo  is  ook 
werkelgk  geschied.  Het  juiste  tgdstip  is  ons  niet  bekend, 
maar  in  1253,  in  den  tgd  van  Koning  Willem,  vinden  wg 
de  Spaarne  reeds  afgedamd  en  een  nog  gewichtiger  werk  in 
besprek,  het  bouwen  namelgk  van  een  schutsluis  in  den 
dam,  ten  gerieve  van  de  scheepvaart  inzonderheid  der  stad 
Haarlem. 

In  het  archief  dier  stad  is  de  gewichtige  oorkonde  bewaard 
gebleven,  die  zg  hoogstwaarschgnigk  ook  had  uitgelokt.  Eo- 
niug  Willem  verklaart  er  bg,  dat  hg  in  overleg  met  de  edelen 
en  goede  lieden  —  »  de  communi  consilio  nobilium,  ministe- 
rialium  ac  vasillorum  uostrorum  in  HoUandia  ac  aliorum 
probornm  virorum  bonum  statum  predictae  terrae  desideran- 
tium'*  —  besloten  heeft  in  den  dam  bg  Spaarndam,  of  daar- 
omtrent, waar  het  hem  goed  zal  dunken,  te  laten  maken 
»transmeatum  quendam  aquarum,  qui  spoya  vulgariter  appel- 
laiur",  een  schutsluis  dus,  van  24  voeten  breedte,  waar 
grootere  vaartuigen  met  hun  lading  gemakkelgk  kunnnen 
doorvaren.     Tot    bestrgding    der   kosten   van   aanleg  zullen 
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voorloopig  alle  doorfi^aancle  Bchepen  naar  een  zeker  tarief 
moeten  betalen,  later  alleen  de  schepen  van  niet-Hollanders 
ter  bekostiging  van  het  onderhond  ^). 

Nog  eer  dit  beslnit  ten  uitvoer  was  gelegd  liet  de  Koning 
zich    bewegen    om   er  op  terug  te  komen.     Het  belang  der 
scheepyaart    en    der  stad  Haarlem  had  het  hem  ingegeven  ; 
het    belang    van  den  landbonw  en  van  het  platte  land  van 
Rgnland    verklaarde    er    zich   tegen.     Waren    uitwaterings- 
sluizen  onder  het  beheer  van  de  pachters  der  visscherg  reeds 
niet  zonder  gevaar,  wat  moest  dan  een  schutsluis  wel  wezen, 
die    ten    meesten   gerieve   der  scheepvaart  beheerd  stond  te 
worden.     In    het   archief  van  R^nland  berust  nog  altgd  de 
oorkonde,    van    slechts    twee  jaren  later  dagteekenende  dan 
die    aan  Haarlem  verleend,  waarbg  de  Koning  verklaart  en 
belooft,    dat    hg  »nullum  meatum  aquarum  sive  transittum, 
qül  spoya  yulgariter  nuncupatur'',  te  Spaarndam  zal  laten  aan- 
leggen   buiten    voorweten  en  raad  der  Qemeenelands  Heem- 
raden,   »absque    communi   consilio  illorum  communis  terrae 
consiliariorum,  qui  Hemenraden  vulgariter  nuncupantur,  vide- 
licet eomm  qui  nunc  sunt  et  qui  pro  tempore  sunt  futuri.*'  De 
bedoeling    is    duidelgk.     Zoo   er  een  schutsluis  in  den  dam 
mocht    worden  gelegd,  zullen  de  vertegenwoordigers  der  in- 
gelanden, en  niet  de  voorstanders  van  de  scheepvaart  alleen, 
er  toezicht  op  houden  ^). 

Wie  zgn  nu  die  vertegenwoordigers  van  het  gemeene  land, 
»illi  communis  terrae  consiliarii,  qui  Hemenraden  vulgariter 
nuncupantur  ?"  En  wat  hebben  wg  onder  dat  gemeene  land 
zelf  te  verstaan  ?  Daarover  bevat  de  oorkonde  nog  een  bg- 
zonderheid,  die  ik  voorloopig  had  overgeslagen  om  ze  thans 
te  beter  te  pas  te  brengen.  Niet  slechts  dat  de  Graaf  be- 
looft geen  sluis  te  Spaarndam  te  zullen  verordenen  zonder 
voorweten  van  de  Heemraden;  hg  voegt  er  bg  »nee  aliquid 


*)  De  brief  ia  in  het  Oorkondenb.  I.  N°.  583  gedrukt«  maai  naar  een 
slecht  a&chrift,  waarom  ik  hierachter,  als  Byl.  I,  een  meer  nauwkeurigen 
tekst  laat  volgen. 

')  Ook   van  deze  handvest  is   de  tekst  in   het   Oorkondenb.,  1  N' 
621«  onnanwkeurig,  en  volgt  daarom,  als  Bijl.  il,  hier  achter  een  betere 
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Qtiam  immutabimus  vel  faciemus  absque  consilio  eorom  cirea 
SpernedaiD,  Sidewinde  et  aggerem  marinunii  qui  Seedic  vul- 
gariter  nncuupaiur  [et]  Swadeuburgdam*'.  Hy  zal  dua  baiten 
de  Heemraden  om  niets  maken  of  veranderen  aan  juist  die 
groote  werken,  waarvan  wg  er  reeds  drie  als  de  grenzen 
van  een  waterschap  hebben  leeren  kennen,  en  die  alle  vier 
al  spoedig  als  de  palen  van  het  heemraadschap  van  B^nland 
worden  aangemerkt.  Wie  kan  dan  twgfelen,  dat  het  ge- 
meene  land  hier  genoemd,  binnen  ongeveer  dezelfde  grenzen 
moet  begrepen  worden? 

Er  zgn  er,  zoo  als  ik  vroeger  reeds  aanmerkte,  die  tw^- 
felen  en  meenen  dat  hier  sprake  is  van  een  veel  engere 
streek,  aangrenzende  aan  den  Udijk.  Zg  houden  de  Sidewinde 
voor  een  binnend^k  in  die  buurt,  en  werkelgk  loopt  er  daar 
ter  plaatste  zoo  een,  want  zgdwinde  is  een  naamwoord,  dat 
weinig  minder  algemeen  voorkomt  dan  het  woord  dgk  zelf  ^). 
Ik  kan  echter  bewgzeu,  en  zal  het  zoo  straks  doen,  dat  van 
geen  andere  z^dwinde,  dan  die  de  grens  tusschen  Bgnland 
en  Delfland  uitmaakt,  hier  gesproken  wordt.  Ook  Zwaden- 
burgdam  zoeken  zg  aan  het  IJ,  maar  zonder  den  minsten 
grond,  hg  is  daar  niet  te  vinden  ;  want  dat  Zwanenburg,  bg 
Halfweg,  ooit  Zwadenburgdam  zou  geheeten  hebben,  is  niets 
dan  een  Vilde  gissing. 

Mgns  inziens  leert  de  oorkonde,  wanneer  wg  haar  woorden 
in  den  gewonen  zin  opvatten,  dat  reeds  in  het  jaar  waaruit 
zg  dagteekent,  1255,  de  gansche  streek,  die  later  het  water- 
schap van  Rgnland  vormt,  als  een  gemeenland  werd  aange- 
merkt, en  dat  de  zorg  voor  haar  waterkeeringen  aan  een 
college  van  heemraden  was  toevertrouwd,  evenals  dit  later 
het  geval  is.  Ik  acht  het  verder  niet  onwaarschgnlgk,  dat 
dit  college  mettertgd  ontstaan  is  uit  de  scrutatores,  die  de 
Graaf   aanvankelgk   zond  om  de  sluizen  in  den  Wendeldgk 


')  Zijdwinde^  ook  wel  Zytwiin  geheeten,  wordt  in  latijnsche  charters 
overgezet  met  agger  circuilis  (Oorkondenb.  11,  N*.  331).  Zy  is  door- 
gaans lager  dan  de  hoofddyk,  die  tegen  de  rivier  aanligt.  InTieselines» 
waard  wordt  een  zydwinde  genoemd,  fdie  wilneer  een  dijok  was*':  by 
y.  Mieris  II,  blz.  295. 
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te  Bchonweii,  en  wier  gez^  als  vanzelf  zich  moest  uitbreiden 
ook  oyer  de  andere  werken,  die  de  gemeene  waterkeering  der 
streek  kwamen  voltooiep.  Wg  zullen  zoo  straks  vernemen, 
dat  inderdaad  de  sluistochten  van  den  Wendeldgk,  evenzeer 
als  do  Spaarndam,  onder  het  bgzonder  opzicht  der  latere 
Hoogheemraden  van  Rgnland  stonden.  Zoo  zou  dan  het 
Hoogheemraadschap  niet  zonder  reden  in  Koning  Willem  zijn 
grondvester  eerbiedigen.  Men  zou  alleen  kunnen  twgfelen, 
of  niet  reeds  vóór  hem  een  van  zyn  voorgangers  den  eersten 
grondslag  had  gelegd. 

Maar  tusschen  1255  en  1285  moeten  gebeurtenissen  heb- 
ben plaats  gegrepen,  die  den  geleidelgken  gang  van  zaken 
geweldig  hebben  gestoord.  Een  groote,  verwoestende  door- 
braak moet  de  waterkeering  in  het  noorden  hebben  vernield. 
Het  is  Graaf  Floris  V,  die  dit  in  den  aanhef  van  z^n  reeds 
genoemde  oorkonde  van  Maandag  na  St.-Valentgns  dag  van 
het  jaar  1286  vermeldt  ^).  H^  doet  daarin  namelgk  aan 
allen  kond,  dat  hg  »bi  rade  onser  goeder  lieden  van  onsen 
lande  orlof"  heeft  »gegeven  over  te  slane  een  water,  bietet 
die  Sparne,  daer  die  wilde  ze  in  vloide  ende  vele  ons  lands 
plach  te  bedervene".  Het  is  als  of  zelfs  de  herinnering  aan 
het  werk  van  Koning  Willem's  dagen  is  uitgewischt.  Alsof 
er  nog  nooit  iets  van  dien  aard  had  bestaan,  wordt  opnieuw 
verordend,  dat  er  in  de  Spaarne  een  dam  zal  worden  ge- 
legd. »Desen  orlof '*,  zoo  gaat  de  Graat  voort,  »hebben  wi  ghe- 
geven  allen  denghenen  die  woonachtig  zijn  tusschen  Oven- 
zgdewinde  ende  Zwadenborchdam  ende  dien  Zedgc  ende  dese 
voergenoemden  Sparnedam".  Hier  is  geen  twgfel  omtrent 
de  grenzen  van  het  gemeene  land  meer  mogelgk:  de  Zgde- 
winde  wordt  bg  haar  eigen  naam  van  Ovenzgdewinde  ge- 
noemd^).    De  zekerheid,  die  wg  dus  voor  den  tgd  van  Graaf 


O  Ook  van  deze  oorkonde  volgt  hierachter,  als  Byl.  III,  een  nauwkeu* 
riger  tekst  dan  in  het  Oorkondenboek  staat  afgedrukt. 

<)  Van  Leeuwen  en  die  hem  naschrijven  hebben  ureenen  Zijtwinde". 
Meylinky  die  aanvankel^k  (N^  162)  «onen  Zijdewinde"  uit  een  hschr.  der 
Koninki.  Bibl.  had  overgenomen,  herstelde  later  (blz.  321)  de  ware  lezing 
uit  het  oorspronkelyke  stuk. 
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Fions  7erkrggeii,  passen  w§  nu  ook  met  voile  recht  op  de 
niet  zoo  duidel^ke  omschrgying  van  Koning  Willem  toe.  Stet 
zelfde  gemeene  land,  dat  thans  de  vergunning  verwerft  om 
de  Spaame  af  te  dammen,  had  dertig  jaren  te  voren  de 
belofte  ontvangen,  dat  aan  zgn  waterkeering  niet  zonder 
overleg  met  zgn  heemraden  zou  worden  getornd.  Geen  won- 
der dan  ook,  dat  de  eene  brief  zoowel  als  de  andere  in  het 
archief  van  het  Hoogheemraadschap  bewaard  is  gebleven. 
Maar  terecht  schreef  toch  de  oudste  overlevering  de  stich- 
ting van  het  college  aan  Graaf  Floris  en  niet  aan  diens  vader 
toe.  Immers  na  een  geruime  poos  van  stoornis  had  de 
Graaf  in  zgn  handvest  aan  het  college  een  vernieuwd  en  een 
vaster  bestaan  gegeven.  Voor  het  eerst  vernemen  w^  nu, 
dat  het  uit  zeven  leden  bestaat^),  die  zich  door  coöptatie 
voltallig  houden.  Voor  het  eerst  vinden  w^  ook  verordend 
dat,  nevens  hen  de  Baljuw  van  Rynland  steeds  Dgkgraaf 
van  het  waterschap  wezen  zal  en  naar  hun  w^zing  den  dgk 
en  de  sluizen,  die  in  den  d^k  liggen,  zal  schouwen,  op  zulke 
boeten,  als  z^  daar  op  zetten  zullen  bg  hun  eed. 

Dat  juist  de  Baljuw  van  Bgnland,  jure  o£Scii,  vooraltgd 
tot  Dgkgraaf  wordt  bestemd,  is  een  zaak  die  onze  aandacht 
wel  verdient.  Blgkbaar  wordt  dit  aan  het  gemeene  land  als 
een  gunst  aangerekend.  »  Vort  so  hebbeu  wi  (dit  zgu  's  Gra- 
ven woorden)  beloft  dengenen,  die  binnen  desen  vorghenom- 
den  terminen  wonen,  dat  onzen  baliu  van  Bgnlant,  sowie 
so  in  dien  tgden  es,  desen  dgk  (enz.).,  beschouwen  sal.*' 

Om  al  het  gewicht  dezer  bepaling  te  doen  gevoelen,  zg 
mig  een  korte  uitweiding  vergund. 

Het  staat  van  ouds  den  landheer  vrg  aan  te  wijzen  wien  hg 
wil  om  een  waterkeering  te  schouwen.  Hem,  als  oppervoogd 
des  volks,  komt  het  in  de  hoogste  plaats  toe  voor  het  be- 
houd van  het  land  te  waken.  »Want  wy  bi  uiemant'son- 
willicheyt  ons  lant  verloren  noch  immer  ongedgct  en  willen 
laten"  ;  met  deze  machtspreuk  wettigt  in  1407  Albrecht  van 


»)  Dit  volgt  namely k"  uit  de  bepaling,  dat  de  Baljuw  schouwen  zal 
/rmet  vier  heemradercu  ofte  meer**,  dat  wil  zeggen  met  niet  minder  dan 
de  helft  van  het  collie. 
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Beieren  een  ingrgpenden  maatregel^  dien  h^  in  het  belang 
van  het  dgkwezen  noodig  kenrt  ^).  Aan  den  vorst  dus  en 
aan  wien  hg  er  machtiging  toe  verleent  behoort  de  schouw. 
Zoo  vinden  w^,  dat  Floris  V  juist  omtrent  dezen  tijd,  in 
1287,  aan  de  heemraden  van  den  Lopikerwaard  kortaf  schrift  : 
»Wi  ombieden  u  met  deser  letteren,  dat  ghi  met  Henric 
de  Rovere,  onsen  knape,  die  wi  die  scouwe  bevolen  hebben 
van  Lopikerwaert,  scouwt  wanneer  dat  thiit  is  ende  des 
landesj  orbare  ende  hiis  beghoret"  ^).  Ook  in  de  oorkonde 
betreffende  den  Weudeldgk,  6^  herinnert  het  U,  komt  de 
Graaf  voor  als  bevoegd  om  de  scrutatores  te  kiezen  die  hg 
wil.  Dat  wig  verder  ambachtsheeren  ontmoeten  ^;,  die  met 
de  schouw  binnen  hun  gebied  erfelgk  beleend  zgn,  is  een 
uitvloeisel  van  hetzelfde  beginsel  ;  en  evenzoo  dat  in  de  vrge 
ambachten  doorgaans  de  schout,  die  een  beambte  is  van  de 
graaflgkheid,  nevens  de  heemraden  op  den  dgk,  gelgk  in  de 
rechtbank  nevens  de  schepenen,  als  officier  voorkomt.  Geheel 
in  overeenstemming  hiermee  is  het  ook,  dat  nevens  de  meer 
aanzienlgke  heemraden  van  den  Spaarndam  een  baljuw,  die 
over  een  gansche  streek  soortgelgk  gezag  voert  als  in  een 
ambacht  aan  den  schout  toebehoort,  als  dgkgraaf  optreedt. 
Maar  verwonderen  moet  het  ons  daarentegen,  dat  het  de 
baljuw  is  van  Rgnland  en  niet  die  van  Eeunemerland.  Im- 
mers de  dam  met  de  aangrenzende  dgken  ligt  in  Eennemer- 
land  en  niet  in  Bgnland. 

Men  heeft  namelgk  wel  te  onderscheiden  tusschen  het 
waterschap  van  Bgnland,  dat  nu  eerst  ontstond  en  aanvan- 
kelgk  dien  naam  nog  niet  voerde,  en  het  oudere  baljuwschap, 
Hoe  ver  zich  dit  laatste  eigenlgk  noordwaarts  en  zuidwaarts 
uitstrekte  —  de  oostelgke  en  westelgke  grenzen  zgn  het 
Sticht  van   Utrecht  ^)  en  de  zee  —  is  nog  een  onzekere  zaak, 


»)  Meylink,  N».  201. 

')  Oorkondenb.  van  Holl.  U,  N».  628. 

')  Verg.  m^n  opstel  over  de  Bökels,  in  de  Rotterd.  Historiebladen,  Ge- 
schiedk.  stukk.,  blz.  451—57.  Zie  ook  Regesta  Hannonensia,  oork.  van 
7  Dec.  1327,  blz.  166. 

^)  De  grens   tusschen   het  Sticht  en  het  Oraafischap  wordt,  doch  niet 
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die    ik    hier,    nu    z^    zich  aan  onze  aandacht  opdringt,  wil 
toelichten  eer  wg  met  ons  onderwerp  verder  gaan. 

In  de  XVlle  eeuw  verkeerden  onze  vaderlandsche  geleerden 
over  de  aloude  verdeeling  van  Holland  in  kwartieren  en  over 
de  grenzen  van  elk  dezer  in  het  duister.  Als  wg  den  ge- 
schiedschrgver  Bor  mogen  gelooven  i),  was  prof.  Mernla  yoor- 
nemens  geweest  om  aan  zgn  uitgaaf  der  Placcaten  op  het 
stuk  van  de  Wildernis  een- beschrg ving  van  het  Graa&chap 
te  laten  voorafgaan,  maar  liet  hg  zgn  plan  bg  nader  inzien 
varen,  omdat  hg  uit  hetgeen  hem  Bor  mededeelde  begreep, 
dat  al  zgn  voorgangers  het  mis  hadden  gehad  en  wanhoopte 
om  zelf  uit  de  gebrekkige  gegevens,  die  hem  ten  dienste 
stonden,  de  waarheid  op  te  sporen.  Wg,  die  met  zooveel 
bescheiden  te  rade  kunnen  gaan  als  sedert  de  dagen  van 
Meruia  te  voorschgn  zgn  gekomen,  wg  gevoelen  ons  beter 
toegerust,  en  ik  durf  dan  ook  beproeven  te  doen  wat  hg 
ongedaan  heeft  gelaten. 

In  de  charters  van  de  XIV®  en  XV®  eeuw  vinden  wg  de 
twee  landschappen  van  Holland  en  Kennemerland  te  zamen 
soms  kortheidshalve  aangeduid  als  het  land  »tusschen  de 
Maas  en  de  Zype*'  ^).  Dat  de  Maas  Noord-  van  Zuidholland 
scheidde  is  een  bekende  zaak,  en  zoover  de  herinnering  reikt 
is  de  Zype,  of  de  Bekere  gelgk  men  oudtgds  zeide,  de  grens 
van  Kennemerland  tegen  Westfriesland  geweest.  De  uit- 
drukking tusschen  Maas  en  Zype  is  dus  even  juist  als  kort. 
Voor  Noordholland  alleen,  met  uitsluiting  van  Kennemerland, 
vinden  wg  terzelfder  tgd  een  soortgelgke  omschrgving  in 
gebruik  :  »tusschen  de  Maas  en  de  palen  van  Kennemerland**  ^) 
of  wel  :  9  tusschen  de  Maas  en  de  Kennemerbeek"  %  waar- 


zeer duidelQk,  beschreven  in  het  Bescheid  uit  den  tyd  van  Floris  Y» 
dat  bij  Van  Mieris  II,  blz.  62  gedrukt  staat  en  daar  verkeerdelyk  tot 
het  jaar  1306  wordt  gebracht. 

»)  I,  blz.  502. 

')  Het   oudste,  mij  bekende,  voorbeeld  is  van  1287  :  Oorkondenb.  II, 
N».  626,  627. 
«)  V.  Mieris  II,  blz.  858. 
*)  V.  Mieris,  IV,  blz.  450. 
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Toor  ook  gezegd  wordt  :  »  tusschen  de  Maas  en  de  Hillegom- 
merbeek"  ^).  Uit  die  verschillende  uitdrukkingen  zien  wg 
dus,  dat  de  Eennemerbeek  dezelfde  is  als  de  nog  steeds  wel- 
bekende Hillegommerbeek,  en  dat  deze  in  de  XIV^  eeuw  en 
later  de  grens  was  tusschen  Einhem  en  Noordholland.  Maar 
was  zg  het  ook  reeds  in  de  dagen  van  FlorisY  en  vroeger? 
£r  bestaat  reden  om  hieraan  te  twgfelen.  Hek  beekje  is  te 
smal  om  de  oorspronkelgke  grens  te  zgn  tusschen  twee  pagi 
of  goën.  Ook  vinden  wg  in  de  oudste  oorkonden  een  andere 
uitdrukking  :  »  tusschen  de  Maas  en  den  Houte"  ^).  Het  Haar- 
lemmerhout derhalve  scheidt  in  de  dagen  van  ouds  Einhem 
af  van  het  land  dat  naderhand  Noordholland  heet.  Een 
veel  natuurlgker  grens  ook,  maar  tevens  een  die  in  den  loop 
der  tgden  noodzakelijk  moest  veranderen.  Naarmate  de  wil- 
dernis aan  haar  zuidelgken  rand  ontgonnen  werd  ^)  kromp 
Kènnemerland  in  en  zette  Holland  zich  noordwaarts  uit.  Zoo 
is  het  gebeurd,  dat  zg  allengs  de  Hillegommerbeek  bereikten, 
en  daar  zgn  zg  toen  voor  goed  bigveu  staan.  Hoewel  het 
hout  nog  gestadig  voor  de  ontginners  terugweek,  de  palen 
tusschen  de  twee  gewesten  zgn  niet  verder  noordwaarts  op- 
geschoven. Van  de  XI Vf  eeuw  af  is  de  beek  de  grenscheiding 
gebleven.  In  de  oorkonden  van  den  lateren  tgd  treflFen  wg  echter 
nog  hier  en  daar  de  sporen  aan  van  den  vroegeren  toestand.  In 
de  oudste  Graaflgkheidsrekening  b.  v.,  die  bewaard  is  gebleven, 
van  het  jaar  1316,  verantwoordt  de  rentmeester  van  Noord- 
holland de  beden  van  Hillegom,  maar  de  huur  der  gerzen 
in  den  houte  van  Hillegom  wordt  door  den  rentmeester  van 
Kènnemerland   verantwoord  ^}.     Zulk    een    tweeslachtig    be- 


>)  V.  Mieris,  IV,  blz.  793. 

«)  Graaflijkheidsrekeu.  (van  1316)  I,  blz.  13,  en  elders.  Keg.  E,  L  1, 
Cas.  1.  (Hyksarchief,)  folio  I  :  irwelc  goet  ieghet  in  Noerlholl  tusschen 
den  Mase  ende  den  Houte".  M.  Stoke,  \in,  916,  spreekt  van  «al  dat lant 
toten  Houte**,  hetzelfde  waarvoor  hij  vs.  894  ^al  Noort-Hollant"  zegt. 
Zelfs  nog  in  een  oorkonde  van  9  Juli  1356  (Rotterd.  Historiebl.  N".  82, 
blz.  118)  vinden  wij  Holland  onderscheiden  in  «rbi  diser  side  den  Houte 
van  Haerlem"  en  <ran  ghin  side  van  den  Houte". 

')  Wij  vinden  dat  werk  omstreeks  het  midden  der  XIll^«  eeuw  in 
vollen  gang.  Zie  Oorkondenb.  I,  N°.  479,  496. 

«)  Graaüijkheidsrek.  I,  blz.  47. 
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heer  in  een  en  dezelfde  streek  zou  onbegrgpelgk  zgn,  indien 
wg  niet  in  de  geleidel^ke  verplaatsing  der  grensscheiding  een 
voldoende  verklaring  er  voor  vonden.  Maar  voordat  zich  de 
grens  begon  te  verplaatsen,  eer  nog  het  rooien  der  boomen 
en  het  ontginnen  van  de  wildernis  een  aanvang  had  geno- 
men, hoe  ver  zuidwaarts  mag  zich  toen  het  hont  wel  heb- 
ben nitgestrekt,  en  waar  zal  dus  bggevolg  van  ouds  de  grens 
hebben  gestaan?  Met  vertrouwen  durf  ik  Uerop  antwoor- 
den: de  grens  liep  even  ten  noorden  der  ambachten  van 
Noordwgk,  Voorhout  en  Sassenheim.  De  naam  Voorhout, 
Forenholte,  die  reeds  in  een  giftbrief  van  Dirk  II  aan  de 
abdg  van  Egmout  voorkomt  ^),  spreekt  voor  zich  zelf.  Even- 
zoo de  eigenlgke  naam  van  het  dorp,  dat.  wg  Noordwgker- 
hout  noemen,  maar  de  tgdgenooten  van  Floris  V  Nortich 
in  den  houte  ^),  om  het  te  onderscheiden  van  het  oude  Noord- 
wgk,  dat  buiten  het  hout  lag.  Stelliger  nog  dan  deze 
plaatsnamen  spreekt  een  oorkonde,  betreffende  het  onder 
Noordwgk  gelegen  huis  met  hofstede  Boekhorst,  uit  het  jaar 
1273.  Daarin  wordt  als  oostelgke  grens  van  dat  goed  een 
watering  of  »fossa*'  genoemd,  »quae  scindit  nemusdeHerlem 
a  dicto  Boechurst".  Dat  het  hout  hier  »uemus  de  Herlem** 
heet,  is  voor  ons  van  beteekenis;  het  strekt  ten  bewgzedat 
het  bosch,  hetwelk  aan  Noordwgk  paalde,  onafgebroken  tot 
bg  Haarlem  Toortliep.  Genoeg  gronden,  dunkt  mg  —  ik  zon 
er  anders  nog  meer  kunnen  bgvoegen  —  voor  mgn  beweren, 
dat  Einhem  voorheen  en  nog  in  de  dagen  van  Floris  V  tot 
aan  de  gebogen  Ign  zich  uitstrekte,  waarin  Noordwgk  en 
Voorhout  tegenwoordig  nog  gelegen  zgn. 

Getuigt  de  naam  van  laatstgeuoemd  ambacht  dus  omtrent 
den  toestand  van  het  land  in  den  tgd  waarin  het  ontstond , 
ook  de  naam  van  het  andere,  Noordwgk,  heeft  zgn  leerzame 
beteekenis.  Het  is  de  wijk  of  de  woonplaats  in  het  noorden. 
Maar  in  het  noorden  waarvan?  Mij  dunkt,  het  antwoord  volgt 
van    zelf:    iu    het  noorden  der  vlakte,  die  zich  beneden  het 


i)  0()rk.)iidenb.  I,  N«.  66. 

s)  V    Mieris  II,  blz.  240  —  In  de  Rekening  van  1316  vinden  w^  echter 
ook  reeds  #te  Noortigherboute'^  blz.  47. 
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hout  uitstrekte  en  al  in  cultuur  was  gebracht  lang  voordat 
de  ontginners  aan  de  wildernis  de  hand  sloegen.  Eu  waar, 
Tragen  wg  verder,  hield  die  vlakte  op  P  Ook  hier  is  het  een 
plaatsnaam,  die  weer  het  antwoordt  geeft  :  bg  Zuidwgk,  thans 
van  de  kaart  verdwenen,  maar  van  ouds  een  ambacht  en  een 
heerlgkheid,  die  ten  westen  aan  Wassenaar  paalde,  en  in  de 
wandeling  Suyck  of  Tsuyck  heette  ^),  gelgk  Noordwflk  Nortik  2). 
Werkelgk  vangt  bezuiden  de  Papenlaan  weer  een  land  van 
duinen  en  klingen  aan,  waaraan  wg  nog  de  overblgfsels  der 
wildernis  bespeuren.  Tusschen  die  twee,  het  Haarlemmerhout 
en  het  Haagsche  bosch  in,  van  Voorhout  tot  Wassenaar  en 
van  Noordwyk  tot  Zuidwgk,  hebben  wg,  zoo  ik  mg  niet 
bedrieg,  een  der  oudste  streken  van  Holland  te  erkennen, 
waar  de  beschaving  haar  zetel  het  eerst  zal  hebben  gevcEtigd. 

Âan  de  overzg  van  het  Haarlemmermeer  ligt  Aalsmeer 
nog  in  Eennemerland.  De  grens  van  Bgnland  loopt  daar  ten 
oosteu  van  het  dorp  naar  de  Legmeerdgk  en  volgt  dezen 
tot  dicht  bg  het  westelgk  gedeelte  van  Amsterdam  ^). 

Zooveel  over  de  noordelgke  grens  van  Noordholland,  die 
meteen  de  grens  van  het  latere  baljuwschap  van  Rgnland 
is.  In  het  zuiden,  wg  hoorden  het  reeds,  wordt  het  door 
de  Maas  begrensd.  Oorsproukelgk  vormde  het  als  regee- 
ringsgebied  een  ongesplitst  geheel.  In  het  midden  der  XTTT^ 
eeuw  wordt  het  nog  4oor  een  enkelen  baljuw^  »ballivus  to- 
tius  Hollandiae'',  beheerd,  die  dan  een  subballivus  van  Zuid- 
holland onder  zich  heeft  %  Maar  weldra  is  die  laatste 
zel&tandig  geworden,  en  komt  er  ook  een  baljuw  van  Een- 
nemerland te  voorschgn  ^).  De  gestadige  uitbreiding  der 
regeeringszorgeu  maakte  blgkbaar  de  splitsing  van  den  werk- 


>)  Infonnatie  opt  stuck  der  Verpondingh,  biz.  274 

')  Noordwyk  luidt  Id  den  mond  des  volks  Norlik  Reeds  in  de  oudste 
oorkonden  vinden  wij  dit  geschreven  Nord  ich,  waarvan  Nordike  enNor- 
dika  aan  de  eene  zijde,  en  Nortche,  Nortge  en  Nordge  aan  de  andero 
zyde  schijnen  af  te  komen. 

')  Zie  de  kaart  van  BUhamier. 

*)  Oorkondenb.  I,  N^  666. 

»)  Oorkondenb.  11,  N».  132.  1,  N*.  699. 
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kring  uoodzakelgk.  In  1273  ontmoet  ons  voor  het  eersteen 
baljuw  tusBchen  Schie  en  Gouwe  ^)  en  moeten  dus  ook  reeds 
de  baljuwen  van  Delfland  en  van  Rgnland  ondersteld  wor- 
den, die  kort  daarop  ook  werkelgk  in  de  oorkonden  yer- 
schgnen.  Daarentegen  bl^ft  het  financieel  beheer  in  zgn 
geheel;  na  als  voor  is  er  maar  één  rentmeester  over  geheel 
Noordholland. 

De  drie  baljuwschappen,  waarin  van  nu  af  Noordhol- 
land verdeeld  is,  grenzen  aan  elkander  op  de  plaats  waar 
wy  reeds  de  Zgdewinde  of  Ovenzgdewinde  als  landscheiding 
tusschen  de  waterschappen  hebben  opgemerkt  lAaar  daar 
waar  die  z^dewinde  in  de  duinen,  als  verder  overbodig, 
eindigt,  loopt  het  baljuwschap  van  Bgnland  zuidwaarts  be- 
westen  Delfland  voort  tot  aan  den  hoek  van  Holland.  De 
gansche  duinstreek,  waarin  Den  Haag,  Wateringen,  Monster, 
Naaldw^k,  's  Gravenzande  liggen,  behoort  et  toe.  Een 
vreemde  indeeling  op  het  eerste  aanzien.  Wat  mag  er  de 
oorzaak  van  zgn?  Ik  vermoed,  dat  z^'  in  veel  oudere  toe* 
standen  wortelt.  W^  ontmoeten  namelgk  reeds  in  een 
oorkonde  van  985  een  streek,  waarschgnlgk  een  onder- 
deel van  een  go,  »inter  duo  flumina  quae  vocantur  Liora 
et  Hisla'*  ^),  en  nu  liggen  juist  tusschen  die  grenzen  de  beide 
baljuwschappen  van  Delfland  en  Schieland  in.  IJsel  of 
Gouwe  maakt  hier  weinig  verschil;  en  dat  de  westelgke 
grens  van  het  baljuwschap  van  Delfland  waarlgk  den  loop 
van  de  Lier  volgde,  is  meer  dan  waarschgnlgk.  Met  zekerheid 
is  het  niet  te  bewgzen,  want  door  vergraving  en  inpoldering 
is  de  bedding  van  dat  eens  aanzienl^ke  water  zoo  goed  als 
onkenbaar  geworden.  Maar  ik  heb  toch  een  grond  voor 
m^n  vermoeden,  die  mg  voldoende  toeschgnt.  Wg  mogen 
aannemen,  dat  het  riviertje  langs  het  dorp,  dat  zgn  naam 
draagt,  zal  hebben  gevloeid,  en  als  waarschgnlgk  onderstel- 
len, dat  mettertijd  het  dorp  zich  langs  de  beide  Oevers  zal  heb- 
ben uitgebreid.  Welnu,  in  1514  verklaart  de  dorps  regeering 
aan    ile    commissarissen,  die  met  de  informatie  op  het  stuk 


1)  Oorkondenb.  II,  N^  250. 
8)  Oorkondenb.  I,  N^  64. 
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der  Terponding  waren  belast,  op  de  vraag  naar  het  bedrag 
Yan  het  morgengeld,  dat  haar  ingezetenen  alle  jaar  moeten 
opbrengen:  »dat  zy  te  gelden  hadden  d*een  helft  in  Bgn« 
laut  ende  dander  in  Déifiant"  ^).  In  geljjken  zin  getuigt  de 
pastoor,  dat  het  meerendeel  zgner  parochianen  woont  in 
Delfland.  Geeft  dit  geen  grond  aan  het  vermoeden,  dat  de 
Ider  eens  de  grensscheiding  was  tusschen  de  beide  baljuw- 
scbappen,  en  dat  dus  Bgnland  het  gansche  Noordholland  om- 
vatte, met  uitzondering  slechts  van  de  streek  »inter  Liora  et 
Hisla",  die  van  onds  op  zich  zelf  had  gestaan  ^)  ?  Het  vast- 


1)  Informatie,  bl£.  26é. 

*)  Waarschyniyk  werd  in  den  vroegsten  tyd  die  streek  niet  tot  Noord- 
maar  tot  Zoidholland  gerekend.    Althans  in  de  kerkelyke  indeeling  was 
het  zooj   en  deze  behoudt  doorgaans  den  aioaden  toestand  het  langst. 
In  de  l\jsten   der  paroehiën»  die   de  tienden  hadden  betaald,  welke  ten 
behoeve  van  den   kruistocht    omstreeks  het  jaar  1270  werden  geheven, 
komen   Sconrelo,  Ylardingen,  Cralingen,   Blesewüo,    Sevenhusen,  Scie, 
Hiideghersbergh,  Ketel,  Roderise  —  allen  tusschen  de  Lier  en  denIJsel 
gelegen  —  onder  het  dekanaat  van  Zuidholland  voor  (zie  de  lysten  uit- 
gegeven in  de  kron^k  van  het  Histor.  Genootsch.,  XIII,  blz.  173  vlg.). 
Merkwaardig  is   het,   dat  volgens  deze  zelfde  lijsten  in  het  Graafschap, 
zooals  Floris  Y  het  toen  bezat,  slechts  drie  dekanaten  zijn,  dezelfde  die 
ook  in  een  oorkonde   van   den  Domproost  van  1204  worden  genoemd: 
Reniant   (ook   wel   Noordhollant  geheeten)  Kermerlant  en  Suythollant. 
Op   latere   lasten  (gelyk  op  die  bij  Matthaeus,  ad  Anonymum  de  B.eb. 
Ultraj.,   p.  210,  uit   het  begin  der  XV^o  eeuw)  worden  daar  nog  drie 
andere   dekanaten  bijgevoegd^   waarvan  de   Graven  het  grondgebied  in- 
tusschen  hadden  verworven:  Amstellant,  Gooi  en  Westlingelant.  Vooral 
de  toevoeging  van  het  laatste  verdient  onze  aandacht.  Wie  de  Westlingi 
z^n,  leert  ons  Menco,  in  zQn  kroniek  (Werken  van  het  Hist.  Gen.,  N^ 
4)   blz.  207:  #Erisones   extremi  versus  occidentem,  qui  dicuntur  West- 
lingi".  Hun  land  is  dus  Westfriesland,  waarvan  wij  ook  wisten  dat  het 
van  ouds  een  a&onderlyk  dekanaat  uitmaakte  (zie  Oorkondenb.  I,  N®. 
116).   De  naam  van  Westlingen  en  Westlingenland  is  natuurlijk  van  de 
stamgenooten  aan  de  oostzyde  van  de  Zuiderzee  afkomstig,  en  van  dezen 
door  de  Stichtsche  geestelijkheid  overgenomen.  Naar  het  my  voorkomt, 
heldert  deze  kerkelijke  indeeling  allerbest  de  twee  gewichtige  oorkonden 
op  (1,  N*.  86,  87),  waarby  Keizer  Hendrik  IV  aan  de  kerk  van  Utrecht 
in  de  eerste  plaats  teruggeeft  wat  haar  door  vroegere  Graven  van  Holland 
ontweldigd  heette  te  zgn,  en  verder  schenkt  wat  dezen  rechtmatig  had- 
den bezeten.   Aan  het  Sticht   ontweldigd  was  voomameiyk  rcomitatus 
omnis  in  Hollant;''  rechtmatig  bezeten   door  de  Graven  was  #comitatu8 
omnia  in  WesÜinge  [zoo  verbeter  ik  met  Van  den  Bergh  het  Westflinge 

VIB8L.   IN   MIDSO.  A£p.  LITTZKK.  S^e  BBEKS.  OEi;<   V,  |1 
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houden  aan  al  wat  van  oude  herkomst  is,  a^oo  eigen  aan 
de  Middeneeuwen,*  heeft  dan  naderhand,  toen  de  Lder,  ten 
gevolge  der  inpoldering  aan  den  Maaskant  haar  betee- 
kenis  reeds  verloren  had,  bg  de  verdeeling  in  baljuwschap- 
pen nog  de  aloude  grensscheiding  doen  volgen. 

Na  deze  noodige  uitweiding  begrepen  wg  eerst  goed,  wat 
het  te  beduiden  heeft,  dat  de  baljuw  van  Reuland  in  de 
handvest  van  Floris  V  voor  alt:gd  tot  Dgkgraaf  wordt  aan- 
gesteld nevens  de  Heemraden  van  den  Spaarndam,  zoo  ver 
buiten  zgn  eigen  gebied  en  binnen  het  gebied  van  een 
anderen  baljuw.  Indien  het  na  m^n  gansche  betoog  nog 
bewigs  behoefde,  zou  deze  omstandigheid  ontegenzeggelgk 
bewgzen,  dat  het  gemeene  land^  waaraan  het  overslaan  van 
de  Sparne  werd  vergund  en  dat  door  zjjn  dgkgraaf  en  heem- 
raden vertegenwoordigd  werd,  niet  maar  een  smalle  strook 
in  Eennemerland  besloeg,  maar,  boven  en  behalve  Kenne- 
merland  ten  zuiden  van  den  dam,  b^na  gansch  Rgnland  om- 
vatte. Ik  zeg  b^na  gansch  B:gnland;  want  dat  zuidelgke 
gedeelte  in  de  duinen  bewesten  Delfland,  waarover  w^  zoo 
even  uitweidden,  werd  niet  op  den  duur  aan  het  waterschap 
gelaten  maar  er  van  afgescheiden  en  met  Delfland  vereenigd, 
sedert  dit  op  zgn  beurt  tot  een  zelfstandig  heemraadschap, 
naar  het  voorbeeld  van  dat  van  Spaarndam,  verheven  was  ^). 
Het  heeft  nog  lange  jaren  geduurd  eer  de  oneigenl^ke  be- 
naming van  het  Heemraadschap  van  Bgnland  den  oorspron- 
keligken    en    veel  juisteren  van  het  Heemraadschap  van  den 


der  afechriften,  waarmee  wij  ons  behelpen  moeten]  et  circa  oras  Rheni", 
dat  zal  zijn  Kennemerland  en  Rijnland.  —  Naderhand  vormen  Schieland 
en  Delfland  een  eigen  dekanaat,  van  Zuidholland  afgezonderd  :  zie  Buche- 
rius,  Belgium  Roman  um  Catholicum  et  civile,  lib.  XX,  c.  12. 

>)  Wanneer  het  Hoogheemraadschap  van  Delft  gesticht  of  ontstaan 
is,  schijnt  niet  met  zekerheid  uit  te  maken.  De  handvest,  uit  V.  Mieris 
in  het  Oorkondenb.  (II,  N^.  739)  overgenomen,  komt  m^  verdacht  voor. 
Er  bestaat  niets  van  dan  een  afschrift  in  het  oudste  Privil^e-boek  van 
Delfland,  dat  volgens  Mr.  J.  Soutendam,  naar  het  schrift  te  oordeelen 
van  de  15<ie  eeuw  kan  zijn  en  door  brand  en  vocht  geleden  heeft  eu 
op   sommige  plaatsen   (o.   a.  in   het  jaartal   van  het  onderschrift  dezer 
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Spaamdam  ^)    voor  goed  heeft  verdrongen.     Dat  dit  allengs 
geschiedde,  lag  echter  in  den  aard  der  zaak. 

Laat  ons  thans  nagaan  welke  de  plichten  en  rechten  zgn, 
die  onze  oorkonde  aan  den  Dgkgraaf  met  zgn  Heemraden 
toekent.  Hun  zoi^  strekt  zich  uit  vooreerst  over  den  aan 
te  leggen  dam  met  zgn  sluizen,  en  verder  over  den  ommedgk 
van  den  lande  en  den  schinkeldgk  met  al  hun  toebehooren. 
Van  de  sluizen  wordt  slechts  terloops  gesproken,  zoodat 
w^  niet  eens  te  weten  komen,  of  het  in  de  gewone  betee- 
kenis  van  het  woord  slechts  uitwateringsluizen  zullen  wezen, 
dan  of  er  ook  een  spui  of  schutsluis  onder  zgn  zal,  zooals 
er  een  tgdens  Koning  Willem  was  voorgenomen.  Veel  maakt 
dit  ook  niet  uit;  want,  of  zg  nu  reeds  terstond  of  enkele 
jaren  later  is  verordend,  de  schutsluis  is  gemaakt  en  bestond 
althans  zoo  vroeg  als  1305  ^).  De  hoofdzaak  is,  dat  het 
toezicht    op    de  sluizen  aan  de  Heemraden,  en  niet  aan  de 


handvest)  onleesbaar  is  geworden.  In  een  oud  register  op  het  K^ksar- 
chief,  EJi.  1  Cas  C,  vond  ik  f^  9  het  volgende  aangeteekend  : 

Item  hevet  miin  here  ghegheven  bi  zire  letteren  den  hiemraden  van  Delf- 
landj  bi  rade  sier  e  goede  luden  ende  siere  truwer  mannen,  dat  selve  recht 
dat  die  Heemraders  van  Sparendamme  hebben  ende  langhe  tijd  van  ons 
ende  van  onsen  ouderen  ghehad  hebben.  Ghegheven  tordrecht  den  don- 
redagh  na  onser  vrouwen  dach  in  Septembri  int  jaer  van  yt^,  Ende  so 
wile  tiid  miin  here  wil,  so  seilen  hem  diese  hiemraders  dese  brief  voir- 
screven  weder  gheven. 

Deze  laatste,  tydelijke,  voorwaarde  ontbreekt  in  het  afschrift,  door 
V.  Mieris  TT,  W.z.  217  gevolgd.  Overigens  dient  vergeleken  de  latere  brie^ 
▼an  31  Mei  Ubü,  b\}  Y.  Mieris  III,  blz.  441. 

<)  Alle  oudere  brieven  noemen  den  heemraad  rvan  Sparendam".  Eerst 
na  1360  komt  de  benaming  van  heemraad  van  Hynland  nevens  de  oudere 
meer  en  meer  in  zwang;  zie  Meylink,  N°.  175,  '6.  Opmerkelijk  is  het 
dat  Albrecht  in  1361  fdtm  Ueemraet  van  Reniant  gelooft  te  houden 
alle  hantveslen  ende  privilegiën,  die  sy  hebben  van  onse  voorouders 
roerende  van  den  hiemraetscap  van  Sparendam"  (Meylink,  N'.  174). 
Hoe  men  er  toe  gekomen  is  den  naam  van  Egnland  te  gebruiken,  kan 
blgken  uit  's  Graven  zeggen,  betreffende  Oevenz^jd winde,  van  1324  (Mey- 
link, blz.  325,  7^),  waarin  # onsen  ghemeenen  welboren  hiemraad,  beyde 
van  Rijnland  ende  van  Delfland"  genoemd  worden.  Aan  de  waterschappen 
van  Delfland  en  Schieland  beantwoordde  het  waterschap  van  Rijnland 
wel  zoo  juist  als  dat  van  den  Spaamdam. 

s)  Alphab.  R^ist.  op  het  Arch.  v.  Rijnl.,  blz.  337;  Gevers  van  Ende- 
geest»  I|  blz.  4. 
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stad  Haarlem  ^),  werd  toegewezen.  Zg  waren  het,  die  hei 
schutgeld  inden  van  de  doorvarende  scliuiten.  Hun  ten  ge- 
valle bevestigde  Willem  de  Goede  in  1316  hetzelfde  tarief, 
dat  in  1253  Koning  Willem  voor  die  van  Haarlem  had  Tast« 
gesteld,  en  zooals  dé  handvest  van  den  Koning  in  het  archief 
der  stad  bewaard  is  gebleven,  zoo  die  van  den  lateren  Graaf 
in  het  archief  van  Bgnlaud  ^).  Ook  het  visschen  bg  de 
sluizen,  waarop  zich  de  Graaf  het  recht  voorbehoudt,  wordt 
zoo  geregeld  als  het  belang  der  waterkeeringvereischt.  »Ende 
in  die  slusen",  wordt  gezegd,  »nochte  voor  die  slusea  aal 
men  niet  visschen,  ensi  ten  uitganghe  van  dien  watere**. 
Er  wordt  b:ggevoegd:  »die  vischerie  sal  die  vornomde  baliu 
verhuren  bi  rade  onser  boden'*,  en  werkelijk  vinden  wg 
dat  de  rentmeester  van  Noordholland,  die  weldra  het  finan« 
cieele  beheer  van  de  boden  overneemt,  de  pacht  »vau  de 
viscerie  in  Sparendamme*',  (hoewel  in  Kennemerland  gelegen) 
aan  den  Graaf  verantwoordt,  terw^l  de  rentmeester  van 
Kennemerland  daarentegen  »de  sciptolne  te  Sparendamme'^ 
die  van  lang  voor  het  leggen  van  den  dam  dagteekende, 
nog  steeds  blgft  verpachten  S). 

Wat  wg  te  verstaan  hebben  onder  den  Scinkeldgk,  die 
nevens  den  Spaarndam  onder  het  bewind  der  Heemraden 
wordt  gesteld,  is  niet  twgfelachtig.  Wel  is  het  woord  een 
algemeen  en  geen  bgzonder  naamwoord,  even  als  zgdwinde 
en  wendeldgk,  maar  wg  weten  over  welke  dgken  de  schouw 
der  Heemraden  zich  vroeger  en  later  uitstrekte,  (o.  a.  uit  een 
brief  van  l4l5)  numelgk  »  van  Spaernewouderdyck  streckende 
tot  Velzerambacht  ende  Schoterambacht'\  en  wg  vinden  daar 
ter  plaatse  hem  ook  ouder  den  opgegeven  naam,  tusscheu 
Velzerlaau    en    Spaarndam  ^).     Minder   duidelgk  is  het  wat 


')  Omstreeks  1S44  moet  er  tusschen  de  Heemraden  en  de  stad  Ha&rlem 
een  twist  over  het  verpachten  van  het  spuigeld  gerezen  zijn,  waairan  wn 
het  rechte  niet  weten.  Zie  het  bevelschrift  van  den  Graaf  by  V.  Mieris, 
II,  blz.  682. 

*)  Daaruit  afgedrukt  bij  Meylink,  blz.  324,  6». 

>)  Graaflijkheidsreken.  I,  bLz.  2é,  67  en  1,  blz.  73. 

*)  Informatie  enz.,  blz.  57. 
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met  »den  ommed^k  yan  den  lande"  bedoeld  wordt.  Afgaande 
op  ons  hedendaagscli  spraakgebruik,  zgn  wg  geneigd  te 
denken  aan  den  riogdgk,  die  het  gansche  waterschap  om- 
sluit; en  werkelgk  komt  het  woord  in  dien  zin  reeds  in  oude 
stukken  yoor  ^).  Maar  het  komt  ook  voor  iu  veel  enger 
beteekenis,  in  uitdrukkingen  als  deze  :  >  alle  dgken  ende  om- 
medgken  om  den  R^n^';  »zg  zullen  houden  den  digk  ende 
den  ommedigk"  ;  >  den  ommed^k  van  den  nieuwen  weg  onder 
Zoeterwoude",  enz.  Naar  analogie  van  dit  gebruik,  in  oor- 
konden insgelgks  Reuland  betreffende,  hel  ik  over  tot  de 
meeniug,  dat  hier  met  ommed^k  bedoeld  wordt  de  nog  te 
maken  dgk,  die  den  dam  in  aansluiting  aan  de  reeds  be- 
staande zeedgken  brengen  zal.  In  geen  geval  zou  ik  mg 
op  dit  woord  durven  beroepen  ten  bewgze,  dat  de  werkkring 
der  Heemraden  zich  krachtens  deze  handvest  toen  reeds  over 
al  de  grensdgken  van  het  gemeene  land  heeft  uitgestrekt; 
hoewel  ik  dit  op  zichzelf  verre  van  onwaarschgnlgk  acht. 
In  1324  althans  vinden  wg  hen  met  de  Heemraden  van  Delf- 
land in  twist  over  het  onderhoud  van  de  Ovenzgdwinde  ^). 
Toen  ter  tgd  omvatte  hun  zorg  dus  reeds  den  ganschen 
ringdgk  buiten  twgfel. 

In  de  aangehaalde  oorkonde  en  in  menige  andere  voeren 
zg  den  titel  van  Welgeboren  Heemraad.  Deze  voreischte  van 
edele  geboorte  wordt  in  onze  handvest  van  Floris  Y  aan  de 
nieuwe  heemraden  niet  gesteld.  Doch  vreemd  is  het  zeker 
niet  dat  zg  in  acht  werd  genomen.  De  aard  van  hun  gezag, 
dat  zich  over  alle  gegoeden  in  het  gemeene  land,  over  edele 
zoowel  als  onedele,  uitstrekte,  noopte  er  wel  toe.  Bg  de 
gewone  heemraden  daarentegen,  de  kroosheemraden,  gelgk 
men  later  zeide,  in  de  verschillende  ambachten  placht  men 
niet    zoo   nauw  te  zien.     In  de  oudste  keur  van  Zeeland  ^) 


*)  Zoo  b.  ?.  #den  onmiedflk   ende  den  geheelen  ring  van  Kynland" 
by  Mejlink,  bb.  305.   In  een  aanteek.  in  een   oud-register  van  Rijnland 
vond  ik  al  ia  1432  het  woord  in  denzelfden  zin  gebruikt:  ^hoe  die  van 
Amsterdam  den  ommediic  van  A^jnlant  door  hadden  gestoocken". 

*)  Meylink,  blz.  325,  7«. 

»)  Oorkondenb.  II,  N».  40,  §  40.  Vgl.  {  113. 
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vinden  wg  reeds  geschreven:  »Nee  scultetas  nee  scabinns 
debet  esse  nisi  nobilis  et  bene  natas,  nisi  scabini  de  a^ere". 
De  dgkschepenen  zgn  in  Zeeland  dezelfde  als  die  in  Hol- 
land kroosheemraden  heeten  ^).  Hun  ambt  is  niet  zoo  aan- 
zienl:gk  dat  men  er  de  gewone  hnislieden  van  zou  nitaluiten. 
Ook  behoefde  men  er  zoo  vele,  dat  de  stand  der  welgeborenen 
niet  toereikend  zou  geweest  zgn  om  het  noodige  getal  te 
leveren. 

Dit  in  het  voorb^gaan.  Eeereu  wg  tot  het  bedrgf  der 
Heemraden  terug.  Driemaal  's  jaars,  op  aangewesen  ter- 
m:gnen,  zal  de  Dgkgraaf  met  hen  of  althans  met  vier  hun- 
ner, dat  is  met  de  meerderheid,  de  dgken  en  sluizen,  waar- 
over z^  gesteld  z^n,  schouwen  op  de  gebruikelgke  wga^  en 
de  d^kplichtigen,  die  in  gebreke  bevonden  worden,  bekeu- 
ren en  des  noods  met  panding  tot  hun  plicht  dwingen. 
Hieromtrent  wordt  niets  bigzonders  voorgeschreven,  en  heb 
ik  ook  niets  op  te  merken.  Maar  opmerkelgk  is  het,  hoe 
gering  nog  de  macht  is,  die  aan  de  Heemraden  wordt  toe- 
gekend. Crimineele  rechtspraak  wordt  hun  niet  gegund. 
»Gheviele  oock",  zoo  spreekt  de  Graaf,  »dat  imant  kraft 
dede  aen  desen  vernoemden  d^c  ofte  ane  die  sluze,  die 
daerin  ligghen,  ofte  ane  dien  omd^c,  dat  seilen  wi  houden 
ane  sgn  l^f  ende  ane  sgn  goet,  ende  also  berechten  date 
hem  een  ander  hoede^'.  Meer  dan  den  schuldige  bg  den 
Oraaf  aan  te  klagen  vermogen  zg  dus  nog  niet;  hem  voor 
zich  te  roepen  en  te  vonnissen  gaat  hun  macht  nog  te  buiten. 
Welk  een  verschil  met  hun  latere  uitgebreide  bevoegdheid. 

Hoe  zg  den  dam  met  zgn  sluizen  aanleggen  zullen  en 
hoe  zg  aan  het  geld  zullen  komen,  daartoe  benoodigd,  wordt 
in  de  handvest  niet  besproken.  Meylink  is  van  oordeel, 
dat  niet  de  Heemraden  maar  de  naastgelegen  ambachten 
daarvoor  te  zorgen  zullen  gehad  hebben.  Maar  dit  is  kwa- 
l^k  aan  te  nemen.  De  vergunning  om  de  Sparne  oyer 
te   slaan    en  dam  en  sluizen  te  bouwen  wordt  gegeven  aan 


')  In  Kennemerland  noemt  men  ze  ook  schepenen.  Zoo  zegt  b.  ▼. 
Jacoba  in  haar  handvest  van  11  April  1426:  ,die  scepenen  van  onsen 
lande  aldaer^  die  lieemraden  op  dien  dijck  s^n"   (v.  Santen,  bis.  40). 
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»allen  den  ghenen  die  woonachtig  sgn  tnsschea  Ovenzgde- 
winde  enz.";  al  dezelfde  zullen  duà  ook  tot  de  kosten  van 
het  werk  hebben  moeten  bigdragen.  De  fout  van  Meylink 
yloeit  voort  nit  zgn  verwarring  van  onderhoud  met  aanleg  ^). 
Het  onderhoud,  het  gewone  onderhoud  namelgk,  komt  naar 
dgkrecht  voor  rekening  der  aangrenzende  hofsteden;  niet 
alzoo  de  eerste  bouw  ^).  Onze  handvest  is  met  dit  beginsel 
ook  in  overeenstemming.  »Vort  willen  wi'*,  spreekt  de 
Graaf,  »dat  alle  dieghene  die  hofsteden  aennemen  op  den 
dam  bi  onsen  baliu  ende  bi  onsen  bode,  dat  si  dien  d^'c 
verwaren  op  hare  vrese  ende  op  hare  scade,  after  dien  dat 
sine  aneghenaemt  hebben".  Dus  voor  het  onderhoud  van 
den  dam  en  de  digken  hebben  zg  te  zorgen,  die  nadat  deze 
z^n  gelegd,  vrgwillig  de  hofsteden  aannemen,  die  de  bal- 
juw en  de  bode  (later  door  den  rentmeester  vervangen)  op 
deze  voorwaarde  zullen  uitgeven.  Wat  de  sluizen,  of  al- 
thans wat  de  schutsluis  aangaat,  w:g  hebben  reeds  verno- 
men, dat  de  scheepvaart  de  kosten  van  aanleg,  en  de  vreemde 
vaartuigen  vervolgens  de  kosten  van  onderhoud  zullen  heb- 
ben te  vergoeden.  De  Ileemraden,  die  dat  schutgeld  ont- 
vangen   of   verpachten  voor  gemeenelandsrekening  ^)  hebben 


')  Schade  door  buitengewoaen  watersnood  aangericht  moet  insgelijks 
gezamenderhand  hersteld  worden.  Zie  Oorkondenb.  II,  N^  248,  331,  630, 
en  V.  Mieris  U,  blz.  333. 

«)  Vgl.  V.  Mieris  ü,  biz.  381. 

')  De  oudste  vermelding  van  de  voorwaarden,  waarop  het  schutgeld 
verpacht  werd,  die  ik  in  een  register  van  Rijnland  (X,  N°.  XII,  f  2*3) 
aantrof,  luidt  aldus: 

Opten  meydach  int  iaer  ons  Heren  M  COCG  ende  Vil  verhuerden 
die  Hyemraet  van  Riinlant  die  spoej  van  Sparendam  twee  jair  lanc,  in- 
gaende opten  meydach  ende  wtgaende  opten  meydach,  in  deser  voir- 
waerden:  8o  wie  datse  huyert  dat  hy  sal  geven  enen  engelschen  nobel 
voor  n  1^  of  ander  payment  höre  wairde.  Ende  dat  gelt  sel  men  betalen 
van  beyde  jaren  opten  myedach  naestcomende.  Bnde  so  wie  dese  spoye 
voira,  huert  die  scire  borgen  voir  setten,  dair  den  hyemraden  mede  ge- 
noecht.  Item  so  wye  die  spoye  voirs  huert  die  en  sel  voir  die  sonne 
noch  na  die  sonne  niet  scutten  dan  costnmelic  is.  Item  so  en  moeten 
niet  meer  veynoets  wesen  die  die  spoye  huyren  dan  twe  man.  Ende  hier 
setten  die  hiemi*aet  op  te  wiincoep  en  te  ridsoen  vu  ^  den  clerc  xl  sc. 
[in  een  ander  MS.keurboek:  z  se.]  den  seven  hiemraeds  knechten  elc  x  se. 
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dus  ook  naar  alle  waarschgnlgkheid  den  bonw  bekostigd 
uit  een  gemeenelandsbeurs.  Maar  hierop  komen  w^  later 
terug. 

Van  een  opperbewind  der  Welgeboren  Heemraden  oyer  de 
ambachtsheemraden  of  kroosheemraden,  binnen  de  vier  palen 
van  het  gemeene  land,  is  yoor  als  nog  geen  sprake.  Vaa 
een  naschouw  en  wat  daarmee  samenhangt  staat  geen  woord 
in  de  handvesten  te  lezen.  Meylink  heeft  volkomen  gelgk, 
als  hg  uit  dien  hoofde  hun  ook  alle  aanspraak  op  den  titel 
van  Hoogheemraden  ontzegt  ^).  Ook  moeten  wg  dien  ge- 
leerde toestemmen,  dat  vóór  het  jaar  1427  geen  voorrechts- 
brief,  geen  handvest  hun  zulk  een  opperbestuur  heeft  toe* 
gekend.  Maar  hg  gaat  mgns  inziens  te  ver  met  te  meenen 
dat,  dewgl  de  handvesten  zwggen,  het  recht  ook  niet  be- 
staan kan  hebben  en  niet  kan  zgn  uitgeoefend.  Hg  bexiet 
de  zaken  al  te  uitsluitend  met  de  oogen  van  een  jurist;  fa^ 
zoekt  een  wettelgken  grondslag  voor  al  wat  zich  als  een 
recht  voordoet,  en  schgnt  niet  te  begrgpen,  dat  een  recht 
allengs  ontstaat  wanneer  een  algemeen  gevoelde  behoefte  tot 
gedurige  uitzetting  der  bevoegdheid  noopt,  onder  toestem- 
ming of  berusting  althans  dergeneu,  dien  het  aangaat.  De 
handvest    van    1427    heeft    niet,    zooals    Meylink    beweert 


payments  als  voirs.  is.  Item  en  moet  men  niet  meer  nemen  te  scutgelde 
dan  enen  ouden  vlaemschen  grote,  of  payment  hoire  wairde,  van  acepen 
die  by  dagh  doir  varen,  wtgeset  soepen  die  b^  nacht  doir  moeten  ende 
venten  goet  geladen  hebben,  die  sullen  dubbelt  geit  geven,  teu  wair  of 
dair  een  scip  alleen  wair,  dair  mogen  zy  of  nemen  iij  groet  voirs,  ende 
niet  meer.  Ende  in  storm  of  in  onweder  en  moet  men  niet  scutten". 

Van  de  betaling  van  het  schutgeld  waren  de  Kennemers  vrijgesield, 
volgens  de  handvest  van  Jacoba,  by  van  Santen,  bU.  43. 

1)  Eet  eerst  wordt  hun  die  titel  gegeven  in  een  brief  van  Aelbreeht 
van  1394  (Meylink,  14*'.  188),  waarin  #onse  hooge  heemraet  van  Ren- 
iant" ook  werkelijk  als  zoodanig  optreedt  tegenover  den  nederheemzaad 
van  Nieucoop.  Vervolgens  meermalen,  hoewel  nog  niet  doorgaans;  zie  de 
stukken  by  Meylink,  N®.  196,  217  enz.  Maar,  wanneer  wi)  bedanken,  dat 
de  Heemraad  van  het  waterschap  van  Woerden,  dat  naar  het  voorbeeld 
van  Rijnland  was  ingericht,  reeds  jaren  te  voren,  in  1876,  den  titdvan 
Hoofi-heemraden  voert  (Meylink,  W.  183),  dan  begrepen  w^^  dai  er 
uit  het  niet  vroeger  voorkomen  van  den  titel  niet  besloten  mag  worden 
tot  het  niet  vroeger  bestaan  van  de  bevoegdheid,  er  door  uitgedrukt 
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nieawe  rechien  yerleend,  maar  slechts  willen  regelen  wat 
in  zwang  was,  en  algemeen  willen  maken  wat  doorgaans 
plaats  had.  Met  andere  woorden  het  recht,  dat  in  den  loop 
der  XIY^  eeuw  uit  de  maatschappelgke  behoeften  was  voort- 
gesproten, werd  door  Philips  van  Bourgondië  in  1427  er- 
kend en  in  z^n  handvest  juister  dan  het  in  gebruik  was 
omschreven.  De  handvest  is  van  het  hoogste  belang,  omdat 
zg  leert  welk  recht  toen  ter  tgd  bestond;  maar  hoe  dit 
mettertgd  was  ontstaan,  moet  ons  de  geschiedenis  zeggen, 
of  —  gelgk  helaas  liet  geval  is  —  te  raden  geven.  Laat 
ons  be])roeven,  in  hoever  wg  het  uit  de  schrale  berichten, 
die  tot  ons  zgn  gekomen,  kunnen  opmaken. 

Het    eerst    komt    ons    bg    ons  onderzoek  een  belangrgke 
oorkonde    te  stade,  waarvan  ik  U  reeds  gesproken  heb,  die 
over    de    visscherg    van  den  Wendeldgk,  van  1310,  en  dus 
uit    het    eerste  tgdvak  der  geschiedenis  van  het  waterschap 
dagteekenende.     Qg    herinnert    U,  dat  de  Heemraden,  naar 
luid    van    dit    stuk,    de    visscherg    van   den  Burggraaf  van 
Leiden  voor  het  gemeene  land  hadden  afgekocht.  Nu  vraag 
ik   U:    wat  had  die  visscherg  daar  ter  plaatse  met  de  zorg 
voor  den  Spaamdam  en  zgn  sluizen  te  maken,  of  zelfs  met 
de    zorg    voor  den  omdgk  van  het  land,  waartoe  de  hand- 
vest van  Floris  V  den  werkkring  der  Heemraden  bepaalde? 
BIgkt  er  niet  uit,  dat  de  bevoegdheid  der  Heemraden  toen 
reeds  geacht  werd  zich  verder  uit  te  strekken  dan  do  hand- 
vest   van  Floris  inhield  ?    Wg  hebben  het  gezien  :  de  Wen- 
deldgk had  in  een  vroeger  tgdvak  tot  de  waterkeering  van 
het   gemeene    land    behoord,    en  wg  hebben  het  vermoeden 
niet    kunnen    afwgzen,  dat  uit  een  college  van  heemraden, 
hetwelk    vroeger    over    die    oude    waterkeering   gesteld  was 
geweest,    de    Heemraden  van  den  lateren  Spaarndam  waren 
voortgekomen.    Welnu,  dit  verklaart  meteen  hun  bemoeiing 
in   1310  met  de  afwatering  door  de  sluizen  van  den  Wen- 
deldgk.    Bovendien    verklaart    het    een  zonderlinge    en   an- 
ders onverklaarbare  anomalie.    Nog  in  veel  later  tgd  schou- 
wen    de    Hoogheemraden,    nevens    den    iSpaarndam    en    wat 
daarbg  behoort,  ook  bg  uitzondering  de  Doeswetering,  in  de 
nabgheid  van  den  Wendeldgk.     £en  brief  van  1413  maakt 
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het  eerst  ons  hierop  opmerkzaam.   Hg  betreft  het  aanleggen 
van    nieuwe   sluizen   in  den  Zeedgk  voor  gemeenelandsreke- 
ning,   bg   den  Heiligenweg  in  de  buurt  van  Amsterdam,  en 
zegt:    »Van    dese  sluysen  ende  sluystochten  ende  waterganc 
Yoorn.    sal    onse  baljuw  van  B^'nlant  dgckgrave  wesen  ende 
die  met  onsen  heemraet  mogen  bescouwen,  in  aire  manieren 
als    hy    Spaamdamme  ende  Doesweteringe  ple^  te  besooa- 
wen"  ^).  De  Doeswetering  wordt  hier  koiiheidshalye  genoemd, 
in  plaats  van  het  geheele  stroomgebied  waarvan  zg  de  voor- 
naamste   sprank    is.     In    de    oudste  uitgaaf  der  keuren  van 
het  waterschap,  van  1596,  en  in  alle  volgende  vinden  wg  de 
schouw,  die  insgelgks  kortaf  de  Doesschouw  pleegt  te  heeten, 
voluit    genoemd    >de   schouwe  van    de  Maren,  Poel,  Leede, 
Does    ende    Zgl",    dus  juist   van  al  de  tochten,  die  op  den 
aiouden    Wendeldgk    uitliepen.     Een    nieuw  en  afdoend  be- 
wgs    over    mgn    meeningi    dat    de    Wendeldgk,    over  welks 
sluizen    de   Graaf  en  de  Bisschop  in  1226  hun  verdrag  slo- 
ten, een  der  waterkeeringen  van  het  gemeene  land  in  Rgn- 
land  moet  geweest  zgn,  voordat  de  Spaame  werd  afgedamd. 
Maar    thans  wensch  ik  üw  aandacht  op  iets  anders  te  ves- 
tigen.    Het  doel,    waarmee   de  Heemraden  het  visschen  aan 
de  sluizen  afkochten,  was,  w^  zagen  het,  te  voorkomen  dat 
de    visschers    in    hun    belang   water  uit  het  meer  lieten  in- 
stroomen.     Dit  doel  was  met  den  afkoop  te  bereiken.  Maar 
er   was    nog    een  ander  en  grooter  nadeel,  dat  de  visscherg 
in  de  binnenwateren  aan  de  afwatering  van  het  land  placht 
te  berokkenen.     De  afloop  naar  de  sluizen  werd  op  een  tal 
van  plaatsen  gestremd  door  het  vischwant,  dat  in  de  stroo- 
men   geplaatst    of   gehangen    placht    te  worden.     Daartegen 
vermocht  de  bevoegdheid  der  Heemraden,  zoo  beperkt  alszg 
nog    was,    geen   maatregelen  te  nemen.     Zg  deden  derhalve 
bg  deze  gelegenheid  een  beroep  op  de  macht  van  den  Graaf, 
en  niet  te  vergeefe.  Willem  de  Goede  was  hun  goedgunstig  ; 
en    in    dezelfde    handvest,    waarbij  h^  de  overeenkomst  met 
den    Burggraaf   van    Leiden  bekrachtigde,  vaardigde  h^  een 


^)  Meylink,  No.  209. 
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gebod  oit,  dat  Yoor  het  waterschap  van  bgzonder  groot  ge- 
wicht was.  Ik  wil  de  eigen  woorden,  waarin  het  yervat 
werd,  U  voorlezen.  »Voert  soe  w^sden  onse  heemraden 
voirs.  yoor  ons  ende  voor  vele  onser  mannen  in  een  vonnisse, 
des  hem  gevraghet  was  van  onsen  wegen,  al  settouwe,  al 
hangtonwe,  daer  men  mede  visschet,  ende  alle  waterkeringhe 
ute  allen  wateren  binnen  den  vier  marken  van  hare  heem- 
raetscip,  ende  niemant  daerbinnen  te  visschen  sonder  met 
trectonwe  ende  met  drifttonwe  ^)  (wtghenomen  de  Sglbrugghe 
ende  de  Maernbrugghe,  daer  visschers  haer  touwe  wel  aen 
hanghen  moghen),  ende  wijsden,  waer  yement  die  hier  tieghens 
ende  hier  over  dede,  dat  hi  verboert  hadde  ti^hens  eiken 
heemrader  voers.  10  ß  hoU.  ende  tieghens  ons  alsoe  vele  alse 
tieghens  alle  de  heemraders  ;  ende  [wg]  ghebieden  onsen  balin, 
soe  wie  hi  es  off  wesen  sal  in  de  t:gt,  dat  soe  wie  de  boeten 
vorseit  in  sine  baliascap  verboert,  dat  hi  se  hem  offheme 
sonder  verdrach  ende  utepande,  ende  willen  narenstelike  ende 
ghebieden  allen  onsen  baeliuwen  ende  rechters,  die  s^n  of 
wesen  sullen  binnen  den  marken  i^orseit,  dat  si  dat  vorseide 
gebod  ende  vonnisse  van  onsen  weghe  houden  ende  doen 
houden  sonder  verbrec  énde  der  boeten  niemant  en  verdraghen, 
want  si  bi  rechte  ende  bi  vonnesse  ende  om  oerbaer  ende 
bate  ons  ende  ons  gemeens  lants  van  NoerthoUant  gheleit 
ende  gheboden  sgn*\  In  tweeërlei  opzicht  komt  mg  deze 
aanschr^ving  van  den  Graaf  belangrgk  voor.  Vooreerst  omdat 
zg  in  een  duidelgk  voorbeeld  toont,  hoe  onvermgdelgk  de 
zoi^  der  Heemraden  zich  moest  uitbreiden.  Zg  hadden  te 
zorgen  dat  de  sluizen,  waardoor  het  binnenwater  naar  buiten 
vloeide,  in  bruikbaren  staat  verkeerden.  Maar  wat  hielp  het 
of  die  sluizen  al  voor  haar  doel  geschikt  waren,  indien  het 
water  verhinderd  werd  af  te  vloeien  naar  de  sluizen?  £n 
wie  zouden  waken  dat  het  daarin  niet  werd  belemmerd,  tenzg 
de  Heemraden  ?  Doch  om  er  voor  te  kunnen  waken  moesten 
dezen  toezicht  houden,  niet  slechts  over  de  buitendgken,  waar- 


*)  Het  verbod  was  volstrekt  niet  zonder  voorbeeld.  Vgl.  in  Oor* 
kondenb.  II,  N^  847  een  soortgelijk  voor  het  water  van  den  Lopiker- 
waard. 
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toe  hun  bedr^f  oorspronkeligk  bepaald  was,  maar  over  hei 
geheele  binneuland  boyendien,  over  de  sluistochten,  de  wate- 
ringen, de  bruggen  en  wat  niet  al.  Van  het  een  kwamen 
zig  als  van  zelf  tot  het  ander.  Bg  gemis  aan  bescheiden  uit 
dien  tgd  der  wording  en  ontwikkeling  kunnen  wg  den  gang 
yan  zaken  niet  yan  stap  tot  stap  yolgen,  maar  het  geyal, 
dat  wg  beschouwen,  leert  ons  in  een  yoorbeeld,  hoe  het 
noodzakelgk  moet  gebeurd  zgn.  Niet  minder  opmerkelgk  is 
de  wgs,  waarop  de  verbodsbepaling  werd  vastgesteld.  Ook 
zg  kenmerkt  den  tgd  van  overgang.  In  later  dagen  zouden 
de  Heemraden  met  den  Dgkgraaf  eenvoudig  een  keur  hebben 
gemaakt,  waarbg  het  zetten  en  hangen  van  vischwant  in  de 
wateringen  op  een  geldboete  verboden  werd.  Inderdaad  staan 
keuren  van  die  strekking  in  de  gedrukte  keurboeken  van 
Bgnland  te  lezen.  Maar  zoover  hadden  in  1310  de  Heem- 
raden het  nog  niet  gebracht,  dat  zg  andere  keuren  leggen 
mochten  dan  die  de  gesteltenis  der  dgken  betroffen.  Aan  den 
Graaf  was  het  voorbehouden,  bevelen  van  algemeene  strekking 
als  die  over  het  vischwant  te  geven;  en  voorheen  zou  hg 
dan  ook  zonder  veel  omstandigheden  dus  hebben  gedaan. 
Maar  thans,  nu  er  een  college  van  Welgeboren  Heemraden 
voor  het  gemeene  land  bestaat,  volgt  hg  een  middenw^. 
Zeker,  het  bevel  gaat  van  hem  uit  en  ontleent  van  hem 
zgn  bindende  kracht,  maar  een  vonnis  van  de  Heemraden  is 
er  aan  voorafgegaan.  Zg  wgzen,  misschien  naar  aanleiding 
van  een  of  ander  misdrgf,  misschien  ook  niet  ^),  al  het  hin- 
derlgke  vischtuig  uit  de  binnenwateren  van  het  gemeene  land, 
en  de  Graaf^  voor  wien  nevens  zgn  mannen  het  geding  is 
gevoerd,  bekrachtigt  het  vonnis  en  gebiedt  zgn  baljuwen  en 
rechters  het  ten  uitvoer  te  leggen  en  te  doen  I^gen.  Zgn 
baljuwen  en  zgn  rechters  beveelt  hg  dit,  want  de  Dgkgraaf 
mist  nog  evenzeer  zgn  latere  bevoegdheid  om  de  vonnissen 
der  Heemraden  uit  te  voeren,  als  de  Heemraden  het  recht 
om  aan  hun  vonnissen  den  vorm  en  de  kracht  van  een  alge- 


')  Tot  ophclderiüg  vau  de  toedracht  dezer  zaak  kau  een  ander  soort- 
gelijk geding,  tiisschen  de  welgeboren  lieden  en  de  huislieden  van  Ken- 
nemerlaiid,  (by  V.  Mieris  11,  blz.  48)  inet  vrucht  vergeleken  worden. 
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meen  bindende  kear  te  geven.  Maar  tot  het  verkregen  van  de 
eene  bevoegdheid  zoowel  als  van  de  andere  leidt  de  mid- 
denweg, dien  wg  thans  zien  inslaan,  onvermgdelgk.  Ook 
in  dit  opzicht  kannen  wg  bg  gebrek  aan  bescheiden  den 
trapsgewgzen  voortgang  niet  volgen.  Maar  hier  aanschouwen 
wg  den  eersten  stap  op  den  weg,  aan  welks  einde  wij  na 
verloop  van  een  halve  eeuw  en  Dgkgraaf  en  Heemraden  met 
han  volle  bevoegdheid  aantreffen.  In  1361  voor  het  eerst 
vinden  wg  in  een  handvest  van  Albrecht,  den  Ruwaard,  de 
erkenning  van  het  intusschen  geworden  recht  der  gewoonte. 
>Soo  wat  sy  keuren",  zegt  de  vorst,  »by  hoeren  eede  omme 
's  gemeens  lands  oerbaer,  dat  vast  ende  stade  te  blyven,  also 
zede  ende  costume  hiertoe  geweest  heeft". 

Maar  ik  zou  den  tgd  vooruit  gaan  loopen.  En  ik  heb 
nog  een  groot  werk  te  vermelden,  dat  de  Heemraden  in  1330 
ondernamen.  In  Juli  van  dat  jaar,  acht  dagen  na  Sinte 
Martini  translatio,  keurden  zg,  volgens  een  aanteekening  in 
het  oudste  der  bewaard  gebleven  registers,  »  enen  diic,  loopende 
van  Swammerdam  tot  Catwic  ant  hoge  van  den  sande,  V 
roede  voete  hoge  ende  V  breet,  II  voet  van  den  wtcant  lig- 
gende ende  opgaende  ao  beyde  side  scoudwiis"  ^).     Van  een 


>)  Gevers  v.  Endegeest,  I,  blz.  113,  gewaagt  vaa  een  keur,  betreifende 
den  Rijndijk,  van  1330,  ^op  perkament  in  Rynlands.  archief  voorhan- 
den". Moet  dit  beteekenen,  dat  de  keur  a&onderlijk  op  een  vel  perka* 
mem  geachreven  nog  voorhanden  isP  Te  vergeefs  werd  zij  gezocht  in 
de  loquet  Rijndyk  1330--1375  (Gatal.  v.  het  Archief,  blz.  195).  Maar 
in  het  Register  X,  NO.  XII,  f  1  v«>  leest  men: 

Anno  Dni  M  CGC  XXX  achtedaghe  na  Sinte  maertini  t nalatio  coirden 
die  hyemradfrs  van  Riinlant  enen  diic,  loopende  van  Zwamerdam  tot 
Catwiic  anthoge  van  den  sande  buten  dair  of  viif  roede  voete  hoge  en 
V  breet,  ii  voet  vanden  wtcant  leggende  ende  opgaende  aü  beyde  aiden 
sooudwils. 

en  f»  8  : 

Anno  dni  [mcccc]  xxv  op  Sinte  Jans  dach  nativitas  coirden  die  diicgrave 
mitten  hogen  hiemraet,  dat  die  riindiick  twee  roede  voeten  van  de  walle 
leggen  sal.  Ende  sal  beneden  breet  wesen  ix  voete  ende  boven  vi  roede 
voeten.  Ende  sal  hoge  wten  water  wesen  vu  [P]  voete.  Ende  dese  riin- 
diick sal  gemaect  wesen  voir  onser  liever  vrouwen  dach  assumptie  en 
aal  men  scouwen  den  anderen  dagen  dair  na. 


\ 
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bevel  of  machtiging  van  den  Graaf  om  dus  te  kernen 
wordt  geen  gewag  gemaakt.  Evenwel  moeten  wg  zoo  ieta 
bgna  noodzakelgk  onderstellen.  Zonder  dit  zou  immers  het 
kostbare  werk  door  de  ingelanden  wel  niet  zgn  volvoerd. 

Wat  het  gewenscht,  wat  het  noodig  maakte  den  znidelgken 
w^  langs  den  Rgn  te  hoogen  en  tot  een  dgk  aan  te  leggen, 
waren  de  overstroomingen,  die  sedert  1321  tengevolge  van 
het  herhaaidelgk  doorbreken  van  den  dgk  bg  Yreeswgk  (bg 
Nieawervaart  zei  men  toen  ter  tgd)  jaar  op  jaar  de  Rgn- 
streek  teisterden.  Bg  den  Procurator  kunnen  wij  de  treorige 
beschrgving  er  van  lezen  ^).  Van  den  tweeden  doorbraak 
in  den  zomer  van  1322,  sprekende,  zegt  hg:  »coiashorrore 
non  solum  Trajectensium  confinio  luctus  perpenditur,  vemm 
etiam  quibusdam  terminis  HoUandiae  taedium  triplicatur,  nam 
satum  destruitur,  pecus  arvo  pellitur  et  pro  stmendis  agge- 
ribus  in  Suadebui^hedam  et  alibi  expensae  laboribus  effiindnn- 
tur,  nee  dicere  sufficit  quanto  timore  quantoque  periculo  tota 
Noordhollandia  infestatur"  etc.  Gelukkig  voor  het  Graafschap 
dat  het  toen  ter  tgd  in  Willem  den  Goede  een  wgs  en  mach- 
tig vorst  bezat,  die  uit  den  rampspoed  van  het  oogenblik 
de  aanleiding  nam  tot  maatregelen  van  blgvend  nut.  Het 
trof  ook  gelukkig,  dat  niet  lang  te  voren,  in  1317,  de  dood 
van  Bisschop  Guy  het  land  van  Woerden  aan  Holland  had 
doen  vervallen.  De  oprichtiag  van  het  gelgknamige  water* 
schap,  vrg  naar  het  voorbeeld  van  Rgnland  gevolgd,  in  het 
jaar  1322,  was  daardoor  mogelgk  geworden.  Onder  de  rechten, 
waarmee  die  nieuwe  heomraden  werden  toegerust  ^),  treft 
onze  aandacht  inzonderheid  de  toezegging:  »soo  wat  koeren 
dat  sy  leggen,  soo  wat  vonnisse  dat  sy  wysen,  dat  sullen 
wy  vaste  ende  stade  houden'*.  Geen  twgfel,  of  wat  hun  dus 
uitdrukkelgk  werd  vergund  was  door  zeden  en  costumen  ook 
reeds  aan  het  college  van  Rgnland  toegekend.  Beide  water- 
schappen moesten  thans  samenwerken  om  den  linker  Rgudgk 
te    verhoogen    en  te  verzwaren.     Doch  ook  de  medewerking 


^)  Àlaitliaei  Analccta,  II,  p.  586  sq. 
«)  V.  Mieri»,  II,  blz.  289. 
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yan  het  Sticht  werd  daartoe  vereischt.  W:g  weten  uit  den 
Procurator,  hoe  veel  moeiten  zich  de  Bisschop  heeft  gegeven 
om  er  de  vgf  Ecclesiën,  waarvan  er  vier  aanvankelijk  tegen- 
stribbelden, toe  over  te  halen.  Het  werd  het  eind  van  1323 
eer  allen  to^^ven  en  den  brief  der  Heemraden  van  den  Lek* 
d^k  bezegelden  ^).  Zoo  kwam  allengs  het  groote  en  heilzame 
werk  tot  stand  ;  wanneer  het,  voor  zooveel  Rgnland  aangaat, 
voltooid  is,  kunnen  wg  echter  niet  bepalen.  Door  den  Bgn- 
d^k  werd  van  toen  af  het  waterschap  in-  twee  helften  ver- 
deeld ^)«  B^  een  doorbraak  van  den  Spaarndam  of  den  Zee- 
d^k  langs  het  IJ  liep  sedert  het  Zuiden  minder  gevaar.  In 
zekeren  zin  kan  die  nieuwe  dgk  gezegd  worden  den  ouden 
Wendeldgk  vervangen  te  hebben;  en  ik  vermoed  dan  ook, 
dat  het  verval  van  dezen  inderdaad  van  toen  af  zal  dagtee- 
keneu.  Het  nadeel  immers  dat  een  d^k  langs  het  Leidsche 
meer,  met  enkel  afwateringsluizen  voorzien,  aan  de  scheep- 
vaart moet  hebben  toegebracht,  werd  door  het  voordeel,  dat 
de  landbouw  er  uit  trok,  niet  langer  opgewogen,  sedert  de 
Bgndgk  de  gansche  zuidelgke  helft  van  het  waterschap  doel- 
treffender kwam  beveiligen. 

Hoe  dit  zg,  w^  kunnen  er  niet  aan  twgfelen,  dat  dewa- 
terkeering,  en  vooral  ook  de  waterafvoer,  in  dit  tgdvak  nog 
veel  te  wenschen  hebben  overgelaten,  en  dat  de  laag  gelegen 
gronden  veelal  onderliepen  en  drassig  bleven.  Naarmate  de 
maatschappg  zich  ontwikkelde,  de  welvaart  toenam,  de  be- 
volking vermeerderde,  en  tengevolge  van  dit  alles  de  grond 
in  waarde  ste^,  moesten  de  Heemraden  meer  en  meer  op 
een  verbeterde  afwatering  bedacht  worden,  en  tevens  in  steeds 
ruimer    mate    de    middelen  tot  hun  beschutting  kragen,  die 


^)  y.  Mieris  H,  blz.  333.  De  dubbele  lezing  in  afschriften  van  de  oor- 
konde, door  V.  Mieris  aangeteekend,  bevestigt  het  verhaal  van  den  Pro- 
cuxator. 

')  irAQnlanders  van  de  znidzijde"  zgn  dus  zy,  die  ten  zuiden  van 
den  Ryndyk  wonen,  niet,  zooals  Mr.  G.  de  Yries  meende,  de  inge- 
zetenen van  het  baljuwschap  van  Rijnland,  in  tegenstelling  van  die  van 
het  baljuwschap  van  Kennemerland.  Zie  VersL  en  Meded.  3«  Beeks,  111^ 
blz.  11. 
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z:g    voor    den    aanleg    van  nieuwe  werken  of  de  yerbetering 
der    bestaande  zouden  behoeven.     B^  gebrek  aan  bescheiden 
alweer  blgft)  veel  van  wat  hier  over  is  voorgevallen  voor  ons 
verborgen.  Maar  zooveel  blgkt  toch,  dat  omstreeks  1860,  toen 
het  onder  het  Buwaardschap  van  Albrecht  den  lande  bgzon- 
der    wel    ging,    bg    de  beeren  van  Bgnland  veel  te  doen  ia 
geweest    om    tot    een    ruimere   afwatering  te  geraken.     Hei 
voornaamste,  wat  zij  met  dat  doel  ondernamen,  was  het  aan- 
leggen van  nieuwe  sluizen  in  den  Zeed^k,  ver  van  Spareudam, 
namelgk  te  Halfweg  tusschen  Amsterdam  en  Haarlem.    Een 
paar  oorkonden,  dit  werk  betreffende,  vanhet  jaar  1364,  zgn 
gelukkig  in  het  archief  van  Rgnland  bewaard  gebleven.    De 
eene    is   een  quitantie  van  den  Ruwaard  voor  1500  gouden 
schilden,  die  aan  zgn  trésorier  van  wege  de  Heemraden  zgn 
betaald.     De    andere  is  de  handvest,  die  hg  voor  dien  prgs 
aan  het  Heemraadschap  heefb  verleend  ^).  Hg  vergunt  er  bg 
»onsen  lieven  eude  getrouwen  luyden  van  Bgnlant  ende  alle 
diegene  die  tot  Spaarndam  mede  wtwateren",  dat  hun  Welge- 
boren Heemraden  in  den  Zeedgk  langs  het  IJ,  daar  waar  zg 
dit   het  nuttigst  zullen  oordeelen,  sluizen  zullen  mogen  leggen, 
en    die    zoo    noodig  weer  verleggen,  en  ze  steeds  keuren  ^i 
schouwen  zonder  iemands  tegenspraak.     Verder,  dat  de  wa- 
tering, die  naar  de  nieuwe  sluizen  voert,  >  nimmermeer  yaeri 
wesen    en    sal    mit    scepinge   groot  noch  cleyn,  maar  altooe 
blyven  sal  tot  uytgange,  sonder  eenige  visscherie,  oock  hoe- 
veel  sluysen    dat  men  daarin  leyde,  noch  geenrehande  orer- 
toom    noch    overslagh    aldaer   te  wesen  mit  eenigen  goede'\ 
Uitsluitend  derhalve  voor  de  afwatering  zal  het  nieuwe  werk 
mogen    dienen;  de  belangen  van  scheepvaart  en  handel  zul- 
len er  noch  door  gebaat  noch  door  geschaad  mogen  worden. 
Haarlem    bigft    onverkort    in  het  voordeel  van  zgn  ligging, 
en    de    tol    van  den  Graaf  loopt  geen  gevaar  van  door  d^i 
handel    te    worden    ontweken.     Dat  de  voorgenomen  sluizen 
toen  ter  tgd  werkelgk  ook  gebouwd  zgn,  kunnen  wg,  alweer 
bij  gebrek  aan  berichten^  niet  verzekeren.     Maar  wg  vinden 


i)  Meylink,  N».  180. 
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Be  later,  ten  getale  van  drie,  op  de  bedoelde  plaats  aanwe- 
zig, en  de  oyerlevering  stelt  haar  aanl^  big  deze  gelegen- 
heid« Bedeu  om  aan  de  juistheid  hiervan  te  tw^felen  bestaat 
er  ook  niet. 

Met    het  ondernemen  van  dit  vrg  kostbare  werk  hangeu, 
naar    het   schgnt,    de    oyereenkomsten  van  financiëelen  aard 
samen,  die  de  Heemraden  in  ditzelfde  en  in  het  voorafgaande 
jaar    met   de    ingelanden    van    Woerden  en  van  het  Sticht, 
benoorden    en    bezuiden    den    Bgn,   aangingen   en  door  den 
Graaf   en    den    Bisschop    lieten   bekrachtigen  ^).     Zig  dienen 
zoowel    tot   regeling    der    weerzgdsche    verhouding  voor  het 
vervolg   als   tot    vereffening    van  achterstallige  schuld.     Om 
haar    wel    te    verstaan    moeten   w^  onderstellen,  dat,  sedert 
de    sluizen    in    den    Wéndeldgk,  die  voor  de  helft  ten  laste 
van     het    Sticht,    waaronder    Woerden    toen    nog  behoorde, 
gestaan    hadden,    als    voortaan    overbodig    niet   langer  meer 
onderhouden    werden,  —  dat  sedert  dien  tgd  de  ingelanden 
van    beide    streken    waren  blgven  voortgaan  met  hun  water 
op    Bgnland    te    loozen    en   door  de  sluizen  van  Spaarndam 
te   laten  wegvloeien,  zonder  iets  bg  te  dragen  in  de  kosten, 
die     de    Heemraden    aan    het    onderhoud    besteedden.      Dat 
was    in    strgd    met    het    d^krecht,    volgens    hetwelk    allen 
die     mee    uitwaterden    ook    mee    moesten    betalen  ^).      De 
Heemraden,    op    dit    verzuim   opmerkzaam  geworden,  dreig- 
den dan    ook  thans  met  afdamming  der  uitwateringstochten 
van  die  ambachten,  die  in  gebreke  bleven,  en  dwongen  zoo- 
doende tot  de  overeenkomsten,  waarvan  ik  sprak.    Een  deel 
der  ingelanden  bezuiden  de  rivier  scheidde  bg  deze  gelegen- 
heid voor  goed  uit  het  waterschap  van  Bauland,  om  voort- 
aan   op  den  IJsel  uit  te  wateren,  gelgk  het  al  aanvankeligk 
deed;  de  overige  en  alle  benoorden  de  rivier  gelegen  bleven 
hun   water   in   den   Bgn  loozen,  onder  verplichting  om  dan 
ook  gezamenlgk  twee  sluizen  in  den  Spaarndam  aan  te  leg- 
gen   en    te    onderhouden,    hetgeen   zg   ook  zgn  nagekomen. 


1)  Meyliuk,  N*.  .76  en  vlg. 
•)  Meylink,  N«.  241,  blz.  238. 
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Met  ygf  grooten  vlaamscli  vau  deu  morgen  zouden  eq^  die 
in  het  waterschap  bleven,  meteen  al  hun  achterstal  kwg- 
ten,  en  de  overigen,  die  er  uit  scheidden,  met  het  dabbde 
bedrag. 

Opmerkel^k  in  deze  overeenkomsten  schgnt  mg  boyenal 
de  wgs,  waarop  die  van  Woerden  en  het  Sticht  het  hanne 
tot  de  uitwatering  zullen  bedragen:  niet  door  bet  betal^i 
van  een  jaarlgkschen  omslag  en  uitkeering  aan  de  Heem- 
raden,  maar  door  een  paar  a&onderlgke  sluizen  voor  hon 
rekening  te  nemen.  Dat  was  toen  ter  tgd  nog  dealgemeene 
regel.  Elke  streek,  die  op  zich  zelf  een  geheel  uitmaakt,  elk 
ambacht,  elke  polder,  weet  wat  voor  werk  zg  te  onderbon- 
den heeft,  en  is  verplicht  te  zorgen,  dat  dit  op  den  scheu wdag 
zich  in  behoorleken  staat  bevindt,  op  gevaar  af  van  anden 
door  de  heemraden  bekeurd  en  door  den  dgkgraaf  vervolgd 
te  worden,  die  ten  laatste  het  gebrek  bij  aanbesteding  doet 
herstellen  en  de  kosten  daarvan  bg  inpanding  op  al  haar 
roerend  en  onroerend  goed  tweeschat  verhaalt.  Zoo  heeft 
elke  sluis  te  Spaarndam  —  behalve  de  schutsluis,  mis- 
schien —  elke  sluis  te  Halfweg,  elke  roede  gemeenen  dijks 
haar  dienstplichtigen,  die  voor  haar  zorgen  moeten,  onder 
opzicht  der  Hoogheemraden  natuurlgk,  die  zelf  niet  werken 
maar  toezien  dat  een  ieder  zgn  d^kplichten  vervult. 

Dit  is  de  theorie,  die  nog  een  eeuw  later  door  de  Heem- 
raden als  hun  richtsnoer  bij  de  praktik  wordt  voorgewend. 
Maar  in  meer  dan  één  geval  waren  zg  ongetwgfeld  door  de 
omstandigheden  gedwongen  geworden  er  van  af  te  wgken, 
al  willen  zg  dit  ook  niet  erkennen.  De  gelegenheid,  waarbg 
z^  er  toe  kwamen  om  hun  theorie  te  ontvouwen,  was  deze* 
In  1443  hadden  hen  een  burgemeester  van  Haarlem  en 
een  burgemeester  van  Leiden,  uit  naam  hunner  steden,  bg 
den  Stadhouder  en  de  Raden  van  Holland  aangeklaagd  we- 
gens verschillende  misbruiken,  en  inzonderheid  wegens  het 
niet  doen  van  rekening  en  verantwoording,  waartoe  een 
privilege,  vele  jaren  te  voren  aan  Haarlem  verleend,  hen 
scheen  te  verplichten.  Beide  partgen  dienden  haar  dingtalen, 
haar  repliek  en  dupliek  bij  het  Hof  in,  en  deze  voor  ons  zeer 
leerzame  stukken  zgn  in  een  der  oudste  registers  van  Rgn- 


(  321  ) 

land  gelukkig  bewaard  gebleven  ^).  Hoort,  op  welke  gronden 
de  Heemraden   zich  onverplicht  verklaren  tot  het  doen  van 
rekening  aan  wien  ook.  »Want  die  Hiemraden'*,  zeggen  zg, 
»geen  ontfangers  noch  ommesetters  en  sgn  van  eenigen  mor- 
gengelde,  dat  ergent  in  eenigen  ambochte  geset  ofiFgegadert 
wort,  van  wat  stncken  dattet  oock  sy,  van  doeken,  sluysen, 
spuyen,  heulen  of  wateringen,  dan  hoir  penninckgelt  alleen, 
ende    dat    doen    die    ambochtbewairrers  in  allen  ambochten, 
die    hg    den    gemeenten   ende   niet  bg  den  hiemraden  geset 
ende  gekoert  worden.  Ende  sy  oock  van  genen  wercken  niet 
wt   en    geven,    so  en  mogen  sy  geen  reeckeninge  doen  van 
eenich  morgengelt  off  ommesettinge,    noch  oock  scnldich  en 
sgn    te    doen  ; .  • .  ende    men   sal  oick   niet   vinden,  dat  die 
ambochtbewairrers    den  hiemraden  ergent  yet  rekenen  gege- 
ven, dan  hoir  penninckgelt  voirs.  alleen".    Het  overige  van 
de    dingtaal    zal    ons  eerst  later  te  pas  komen.    Volgens  de 
verklaring    der  Heemraden  hebben  zg  dus  geen  verantwoor- 
ding te  doen,  aan  wien  ook,  omdat  zg  niets  te  verantwoor- 
den  hebben.    Zg    ontvangen    niet  en  z^  geven  niet  uit,  zg 
houden    slechts  toezicht    op  hen  die  in  de  ambachten  mor- 
gengeld ontvangen  en  aan  dgkwerk  besteden.    In  de  hoofd- 
trekken    zal  deze  voorstelling  wel  juist  zgn.     Ook  weten  de 
burgemeesters    er    niet    veel  tegen  in  te  brengen,  al  toonen 
zg  zich    ook  volstrekt  niet    overtuigd.    »Al  ist",  zeggen  zg, 
»dat  die  hiemraden  scriven,  dat  sy  ontfanghers  noch  omme- 
setters en  sijn  ende  oick  niet  wt  en  geven,  sy  sgn  doch  dat 
een  ende  all,  ende  men  van  genen  saken  niet  doen  en  mach 
noch    en    doet,    tensi    wt  hem  ende  bi  hem".   In  die  dagen 
zonder  publiciteit    moest    het   hun  wel  aan  de  juiste  kennis 
van  het  bedrgf  der  Heemraden  ontbreken.  Zooveel  wisten  zg, 
dat  dezen  in  het  waterschap  veel  meer  te  beteekenen  hadden 
dan  zg  voorgaven,  doch  het  hun  met  de  stukken  te  bewgzen 
konden  zg  niet.    Wg,  die  althans  enkele  bescheiden  uit  het 
archief    der    beeren    voor  ons    hebben,  wg  gevoelen  ons  tot 
eenige    aanwgzing    ten    minste    in    staat.    Wg    kunnen  den 


»)  Register  X,  N».  XII.  Ook  in  A.,  N».    18.   Hierachter  ais  B^L  IV 
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Heemraden  voorrekeiieu,  dat  zg  wel  degelgk  ontyingen  en 
nitgayen  en  er  een  eigen  beurs  op  nahielden,  al  hieven  sg 
onder  gewone  omstandigheden  ook  geen  morgengeld.  Waar 
bleef,  om  iets  te  noemen,  de  pacht  van  de  schutslois  in  den 
Spaamdam;  waar  zulke  buitengewone  inkomsten  als  de  5 
en  de  10  grooten  ylaamsch  op  den  morgen,  die  de  ingelan- 
den van  Woerden  en  van  het  Sticht  hadden  opgebracht? 
En  Yan  welk  geld,  aan  den  anderen  kant,  hadden  zg  Yoor- 
maals  de  sluis  te  Spaamdam  en  nu  weer  de  sluizen  Tan 
Halfweg  gebouwd?  Hoe  waren  zg  voorheen  aan  de  400  S 
hoU.  gekomen,  waarmee  zg  de  visscherij  van  den  Wendeldgk 
hadden  afgekocht,  en  hoe  nu  weer  aan  de  1500  gouden 
schilden,  die  zg  den  Ruwaard  voor  zgn  handvest  van  de 
sluizen  te  Halfweg  hadden  vereerd  ?  Een  en  ander  veronder- 
stelt ten  stelligste  eigen  financiën;  en,  wat  ook  de  Heem- 
raden daarentegen  mogen  inbrengen,  wg  kunnen  nauwl^ks 
twgfelen  of  nu  en  dan  bg  bgzondere  gelegenheden^  hebben 
zg  voor  de  algemeene  kosten  van  het  waterschap  een  mor- 
gengeld over  het  geheele  gemeene  land  door  de  ambadiits- 
bewaarders  geheven  of  doen  hefPen.  Wg  hebben  van  bun 
handelen  een  sprekend  voorbeeld  uit  het  jaar  1413.  Om- 
streeks dien  tgd  gingen  de  Heemraden  om  met  het  plan  om 
nog  weer  in  den  zeedgk  langs  het  IJ  nieuwe  sluizen  te  1^- 
gen,  en  wel  in  de  buurt  van  Amsterdam  bg  den  Heiligen 
weg.  Er  is  aan  dat  plan  geen  uitvoering  gegeven,  doch  dit 
doet  niet  ter  zake.  De  vei'gunning,  die  zg  er  toe  behoefden, 
hadden  zg  alvast  van  den  Qraaf,  toen  ter  tgd  Willem  VI, 
verworven  ^),  natuurlgk  alweer  voor  een  vereering  in  klin- 
kende munt.  Ook  nog  andere  onkosten  hadden  zg  gemaakt. 
Het  kwam  er  nu  op  aan  het  noodige  geld  tot  kwgting  van 
een  en  ander  bgeen  te  brengen.  Dit  ging  echter  niet  ge- 
makkelgk.  De  Qraaf  zelf  kwam  er  ten  laatste  aan  te  pas; 
en  hoort  nu  wat  deze  bg  zgn  brief  van  den  11  den  Novem- 
ber 1413  ^)  aan  »alle  onse  goede  luyden  overal  in  der  scouwe 
van    Sparendam    geseten*'    te   verstaan   geeft.    Hi}  herinnert 


ï)  Meylink,  N«.  209  en  vlg. 
«)  Meyünk,  N«.  213. 
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haul     »hoe    onse    hooge    heemraet    van   Bgnlant    by   onse 
consent   een    waterscap    heeft    doen    maecken  by  onse  stede 
van  Amsterdam  [zoo  ver  was  het  eigenlgk  nog  niet  met  de 
zaak] . .  • ,  daer  die  selve  onse  heemrade  een  ommeslach  om 
gedaen  hebben  bg  onsen  bevele,  ende  hebben  op  elcke  mor- 
gen   geset    drie    leeuwen  ^)    om    den    cost    ende  oncost,  die 
daerom  gedaen  is,  mede  te  betalen.    Ende  want  onse  heem- 
rade voorn,  gelooft  hebben  alle  diegene,  die  eenich  geit  aen 
den    voors.    waterscap    gebreecken    mogen,  dat  sy  hem  vol- 
doen   sollen    tosschen    dit  [den  ll<i«ii  November,  den  datum 
des  briefs]  ende  kersavont  toecomende  :  so  ontbieden  wy  alle 
onse    goede    lieden   voirs.,    die  in  den  voorn,  schouw  gelant 
sgn    ende   elcken   byzonder,    dat   sy  hem  besaten  te  betalen 
van  elcken  morgen  lants  aldaer  drie   leeuwen,  als  voors.   is, 
eude  dat  leveren  onse  heemrader  Rentmeester  voirs.,  Jan  van 
der  Woude,  binnen  den  heyligen  dagen  van  kersavont  naest- 
oomende,  tot  sulcker  stede  als  Jan  van  der  Woude  hun  lieden 
dat  weten  sal  laten**.   Volgen  de  gewone  bedreigingen  tegen 
de  onwilligen,  dat  de  baljuw  het  verschuldigde  voor  hen  zal 
uitleggen   om   dat   dan   tweescat  aan  gelde  of  vierschat  aan 
pande    weer    van  hen  in  te  winnen  enz.    In  Februari  daar- 
aanvolgend sdignt  het  noodig  het  bevel   nog  eens  te  herha- 
len,  »want  wg    verstaen  hebben",  zegt  de  Graaft),  »datter 
sommige  personen  s^u  onwillich    dat  voorn,  geit  te  geven;" 
daarom  gelast  h^  »alle  onse  baljuwen,  scouten,  boden, rech- 
teren ende  dienaren  ....  mit  Sonderlinge  ernste,  waert  datter 
an    der    scouwe   van    B^nlant  eenich  ambochtbewairrers,  off 
andere   die   daertoe    geset  dat  voors.  morgengelt  te  gaderen, 
by    of  voor  u  quame  ende  u  bewgsden  eenige  personen,  die 
dat  selve    morgengelt   niet  beialen  en  woude  off  dat  se  hoir 
lant   daervoor   lieten  leggen, ....  dat  gy  dan  op  die  onwil- 


^)  De  leeaw  is  een  kleine  zilveren  munt,  ter  waarde  van  V4  van  een 
groot,  door  Graaf  Willem  juist  omstreeks  dezen  tijd  geslagen,  ten  einde 
de  ganzen  van  den  Bisschop  van  Utrecht  uit  de  wandeling  te  verdrin- 
gen: V.  Mieris  IV,  biz.  258  en  Van  der  Ch^s,  Munten  van  Holl.  en  Zeel., 
hlz.  315. 

«)  Meylink,  N».  216. 
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lige  van  onsen  wege  dat  gelt  wÜ^get^*  enz.  Wg  yememen 
hier,  wat  in  den  vro^eren  brief  niet  stond  uitgedmki,  dal 
het  de  ambachtsbewaarders  zgn,  die  yoor  den  rentmeester 
overal  het  morgengeld  gaderen,  zooals  wg  de  Heemraden  in 
hun  dingtaal  jegens  de  steden  reeds  hebben  hooren  betoigen. 
Wg  yememen  tevens  in  het  yoorbiggaan,  dat  de  heflSng  o<^ 
dienen  moest  »om  sulck  geit,  als  ons  onse  lant  yoorn.  seul- 
dich  is,  daer  mede  te  betalen".  Dat  laatste  verklaart  genoeg- 
zaam, waarom  het  Graaflgk  gezag  in  dezen  den  Heemraden  boo 
krachtig  bgstaat.  Voor  ons  is  echter  thans  het  gewichtigste, 
dat  duidelgk  blgkt  hoe  omstreeks  1413  de  Heemradeu  een 
rentmeester  nevens  zich  hebben  ^),  en,  wel  niet  jaarlgks  of 
doorgaans,  maar  toch  nu  en  dan  een  morgengeld  oyer  hei 
gemeene  land  heffen  en  door  de  ambachtsbewaarders  laten 
gaderen.  Hun  dgkgraaf,  die  tevens  de  baljuw  is  in  het  groot- 
ste deel  van  het  waterschap,  staat  hun  hierbg  ten  dienste 
om  de  onwilligen  te  vervolgen  en  te  exeouteeren« 

Wg  kennen  de  toenmalige  toestanden  en  gebruiken  genoeg 
om  ons  nu  ook  te  kunnen  voorstellen,  hoe  het  bg  zulk  een 
omzetting  toeging.  Elk  ambacht  stond  op  de  rol  vaa  het 
Hoogheemraadschap  voor  een  zeker  getal  morgens  aangeschre- 
ven. Elk  ambacht  had  verder  zgn  bgzondere  schotvangeis 
of  ambachtsbewaarders  of  waarslieden  —  onder  verschillende 
namen  dezelfde  beambten  —  die  de  gewone  moigengelden 
van  hun  bgzonder  waterschap  of  uederheemraadschap  plachten 
te  innen.  Dat  was  al  wat  de  Hoogheemraden  behoefden.  Zg 
hadden  nu  slechts  uit  te  rekenen,  hoeveel  elke  morgen  be- 
talen moest  om  het  bedrag,  dat  zg  voor  het  gemeene  land 
noodig  achtten,  bgeen  te  brengen;  en  naar  dien  maatstaf 
sloegen  zg  vervolgens  elk  ambacht  voor  een  zekere  som  aan. 
Yoor  die  som  waren  nu  de  ambachtsbewaarders  aansprakelgk  ; 


*)  liet  Iaat  zich  aanzien  alsof  een  der  Hoogheemraden  met  het  rent- 
meesterschap  bekleed  was.  Ik  vond  namelyk  in  een  keur  van  1457  be- 
paald, dat,  als  de  Dijkgraaf  wegbl^ft  van  de  schouw,  hem  ala  aoodanig 
vervangen  zal  «r  diegene  die  den  rentmeester  is  van  hnn  lieden"  (X,  N^.  XH). 
Zeker  is  het,  dat  Jan  van  der  Wonde»  die  in  1413  als  rentmeester  g^ 
noemd  wordt  ons  in  1407  als  een  der  Heemraden  voorkomt,  (Meylink,  N*. 
204,  213). 
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met  hen  en  niet  met  de  ingelanden,  elk  voor  zich,  hadden 
de  Hoogheemraden  te  maken  ^).  Dit  vereen voudigde  de  zaak 
bgzonder,  maar  zeker  niet  ten  voordeele  der  belastingschul- 
digen, want  ook  die  tnsschenpersonen  zorgden  dat  zg  er  wel 
bg  voeren.  Behalve  de  vaste  percenten  die  zg  voor  hun 
moeite  mochten  aftrekken,  meestal  den  40^  penn.,  waren  zig 
gewoon,  als  zg  er  kans  toe  zagen,  meer  morgens  lands  te  belas- 
ten, dan  waarop  het  ambacht  ter  rolle  stond,  en  dat  meerdere 
niet  te  verantwoorden.  De  Heemraden  van  hun  kant  hadden 
er  belang  bg  zulk  misbruik  door  de  vingers  te  zien,  ten  einde 
de  ambachtsbewaarders  te  gretiger  te  maken  om  voor  hen 
te  gaderen.  * 

Van  den  vroegsten  tgd  af  hadden  de  Hoogheemraden  bui- 
tendien de  medewerking  dier  plaatselgke  ontvangers  van  noode 
gehad  om  hun  salaris,  het  zoogenoemde  penninggeld,  voor 
hen  op  te  halen.  Misschien  hebt  Og  er  op  gelet,  dat  in  hun 
antwoord  op  de  klachten  van  de  steden  de  Heemraden  beweer- 
den, dat  de  ambachtsbewaarders  hun  geen  morgengeld  hoege- 
naamd uitreikten  >  dan  hair  penninckgelt  alleen".  In  haar  repliek 
lieten  de  steden  dit  punt  niet  onopgemerkt,  en  dit  noopte 
weer  de  Heemraden  op  hun  beurt  om  er  in  hun  dupliek  op 
terug  te  komen  en  zich  wat  duidelgker  uit  te  drukken.  Zg 
verklaarden  toen  :  »  dat  sy  hair  penninckgelt  ontfaen  gelgck 
als  hair  voirsaten  ende  sy  tot  hiertoe  gedaen  hebben.  Des 
nyemant  die  contrarie  mitter  waerheyt  daerof  bewysen  sal. 
Ende  sy  ontfangen  up  dese  tgt  min  dan  hair  voirsaten  ge- 
daen hebben,  als  men  dat  mit  oude  boeckeu  van  LXX  jaren 
[her]  wel  bewysen  mach ....  ende  en  hebben  oock  geen 
hantveste  van  den  penninckgelt  dan  hair  oude  besit  ende 
haercomen,  daerup  die  heemraetscap  van  Bgnlant  van  Graaf 
Floris  nederwaert  geregiert  is  geweest"  enz.  Mogen  wg  hen 
gelooven,  dan  is  dus  van  de  vestiging  van  het  Heemraadschap 
af    hun    salaris    steeds    naar  de  morgentalen  opgebracht,  en 


^)In  de  eerste  uitgaaf  der  keuren  yan  Rynland,  yan  1596,  is  een  ge- 
heel hoofdstuk  gewyd  aan  het  collecteeren  der  morgengelden.  De  meeste 
bepalingen  er  yan  zijn  zeker  oyeroud^  ook  komen  z\j  met  het  gewone 
dykrecht  oyereen,  en  daarom  acht  ik  het  niet  Doodig  er  nog  opzettel^k 
over  uit  te  weiden. 


I 
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zal  dan  ook  bg  gevolg  de  rol,  waarop  elk  ambacht  metzgn 
aantal  morgens  voorkwam,  toen  reeds  hebben  bestaan  ^).  Âla 
dat  waar  is,  en  het  is  waarschgnl^k  genoeg,  dan  zal  het  ook 
van  den  vro^ten  tgd  af  gemakkeligk  zgn  gevallen  voor  eenig 
werk,  welks  nut  voor  het  gemeene  land  algemeen  werd  erkend, 
het  noodige  geld  te  heffen;  het  behoefde  slechts  omgeslagen 
te  worden  over  de  ambachten  naar  den  maatstaf  van  hdL 
pnninggeld.  Zoo  begrgpen  wg  de  vestiging  van  het  Heem- 
raadschap eerst  goed,  en  krggen  wg  oog  op  de  wgze,  waarop 
de  kostbare  werken  van  gemeene  waterkeering  tot  stand  ge- 
bracht en  verbeterd  zollen  zgn. 

Het  penninggeld  bedroeg  denkel^k  toen  reeds,  toen  het 
proces  tasschen  de  Heemraden  en  de  steden  gevoerd  werd, 
evenals  later,  twee  penningen  op  de  morgen,  het  dnbbele 
waarsch^'nligk  van  het  oorspronkelgke  bedrag,  gel^k  de  naam 
dat  schont  aan  te  duiden.  Behalve  dit  en  hun  aandeel  in 
de  boeten  genoten  de  Heemraden  geen  vergoeding  voor  hun 
bedrigf ,  geen  vacation  %  geen  reis-  en  verbluf  kosten.  Er 
moeten  nug  eeuwen  voorbggaan,  eer  de  post  van  Hoogheem- 
raad het  vette  en  begeerligke  ambt  zou  worden,  dat  het 
tgdens  de  Republiek  is  geweest. 


>)  De  oudste  bepaling  omtrent  het  inyoideren  van  het  penninggeld, 
die  ik  in  de  registers  van  Rynland  heb  opgemerkt,  dagteekent  juist  uit 
den  tijd,  toen  de  Hoogheemraden  met  de  steden  in  proces  lagen.  In 
1444<,  St.  Fieter  ad  Cathedram,  bevelen  de  Heemraden,  ten  overstaan 
van  den  Dijkgraaf,  allen  ambachtsbewaarders  het  penningeld  als  behoorlyk 
is  tusschen  dit  en  Meyendag  aanstaande  om  te  slaan  en  te  gaderen.  ^Des 
doe  die  ambachtsbewairders  dingenden  an  den  àiicgrave,  ofte  yemant 
waer  die  onwillich  wair  s^n  penninokgelt  te  betalen,  hoe  si  dat  voirt 
souden  ingecrigen;  also  dat  die  diicgrave  des  vonnis  vragede;  des  hem 
gew\jst  wort,  dat  die  diicgrave  dat  sculdich  wair  voor  den  onwillige  wt 
te  leggen  ende  na  den  ouden  rechte  ende  oostumen  dat  weder  inwinnen, 
tweescatte  an  gelde  of  vierscatte  an  pande;  des  die  diicgrave  verder 
vonnis  vragede,  of  hi  siin  geit  wtleyde,  binnen  wat  dage  hi  dat  weder 
iuwiunen  soude;  des  hem  doe  gewQst  wort,  binnen  viertien  dagen"  (X, 
N».  XII). 

')  De  Hoogheemraad,  die  van  de  schouw  wegbleef,  verbeurde  een 
boete,  die  hem  van  z^n  penninggeld  gekort  werd.  ^r  Als  men  dat  pen* 
ninogelt  betalen  (versta:  uitdeeien)  sal,  so  sal  men  een  yegel^ck,  die  in 
gebreke  is  geweest  soo  veel  corten  als  sie  verbuert  sollen  hebben". 
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Van    meer  belang    is   het   op  te  merken,  hoe  deze  finan- 
cieele  verhonding  tnsschen  Hoogheemraden  en  beambten  der 
ambachten  tot  «en  nauwere  betrekking  tusschen  beiden  nood- 
zakelijk   leiden    moeet.     Om    iets   te  noemen,  bg  geschilllen 
tusschen    de  ingelanden,  die  het  morgengeld  te  betalen  had- 
den, en  de  ambachtsbewaarders,  die  het  gaderden,  waren  de 
Heemraden  hét  naaste  gezag,  waarop  partgen  zich  beroepen 
konden.     Daaruit  is  allengs  een  gebruik  ontstaan,  waarop  de 
Heemraden    in    hun    dingtaal  tegen  de  steden  roem  dragen. 
»Tia    een    gewoonte",  zeggen  zg,  >want  die  heemraden  den 
lande    verbonden    sign    mit    eede,    dat   sy  om  dat  laut  ende 
lantgenooten  te  besorgen,  als  eenige  ambachten  eenige  werc- 
ken    hebben    doen    maken,    dair    sy  morgenghelt  om  setten 
moeten,  dat  sy  die  settinge  pl^en  te  oversien  ende  wairvoor 
dat   geit    gegadert    sal    worden,  om,  ofPer  yet  onredeliek  in 
den    ambachtbewairrers   rekeninge    wair,    dat  te  corrigeren; 
wairom  dat  sy  billyck  genen  ondanck  maar  danck  verdienen*'. 
Dat    zulk    een  toezicht  op  de  omzetting  over  de  ingelanden 
der  ambachten  niet  overbodig  kan  geweest  z^u,  behoeft,  nadat 
ik  op  enkele  misbruiken,  die  daarbig  niet  zeldzaam  voorkwamen, 
opmerkzaam  heb  gemaakt,  geen  verder  betoog.  Toen  de  Hoog- 
heemraden  begonnen   het   zich   aan  te  matigen  —  wanneer 
dat  geweest  mag  z^n,  is  niet  te  berekenen  —  zullen  zg  daarbg 
natuurlgk    gesteund    z^n   geworden    door  de  ingelanden,  die 
de    behoefte    aan    een    betere   contrôle  ondervonden.     Of  zig 
wilden  of  niet,  wegens  dien  aandrang  zullen  de  ambachtbe- 
waarders zich  wel  aan  het  toezicht  der  Hoogheemraden  heb- 
ben moeten  onderwerpen. 

Evenzoo  zullen  de  nederheemraden,  die  met  den  dorpschout 
nevens  zich  de  waterkeering  der  bigzondere  ambachten  en  den 
aankleve  van  dien  te  schouwen  haden,  zich  hebben  moeten 
onderwerpen  aan  een  naschouw  van  Hoogheemraden,  diew^ 
een  schouw  in  hooger  beroep  zouden  mogen  noemen.  In 
welke  gevallen  en  over  welk  soort  van  werken  deze  moest 
worden  gedoogd,  is  tusschen  de  hoogere  en  lagere  machten 
voortdurend  een  punt  van  verschil  gebleven.  Als  beginsel 
geldt,  dat  slechts  die  d^ken,  wateringen,  wegen,  bruggen  aan 
de  naschouw  onderhevig  z^n,  bg  wier  behoorleken  staat  het 
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gemeene  land  meer  of  min  belang  heeft;  met  dien Yentande 
eyenwel,  dat,  zoo  'de  nederheemraden  ergen«  verznimen  wer- 
ken te  schonwen  en  in  orde  te  houden,  die  tot  hnnbedi^ 
behooren,  de  Hoogheemraden  deze  schouwen  zullen  tenkoete 
der  plichtverzakers.  Het  belang  van  het  algemeen,  waarroor 
Hoogheemraden  te  waken  hebben,  brengt  dit  mee  en  wettigt 
hun  bemoeiing  in  dezen  ^). 

Aan  den  anderen  kant  moet  het  gezag  der  Hoogheemra- 
den soms  den  kroosheemraden  tegenover  weerbarstige  inge- 
landen te  stade  z^n  gekomen  en  door  hen  ingeroepen  z^il 
Gesteld,  er  is  in  een  ambacht  een  werk  noodig  voor  dewv 
terkeering  of  waterloozing,  dat  zg,  voor  wier  rekening  het 
komen  zal,  onwillig  zgn  te  bekostigen:  wat  ligt  dan  meer 
voor  de  hand  dan  dat  de  nederheemraad  zich  tot  den  Hoogai 
heemraad  wendt  en  door  dezen  het  werk  ter  oorbare  van  het 
gemeene  land  laat  keuren?  In  de  oudste  registers  vindt 
men  gedurende  de  X  V«  eeuw  verschillende  werken  van  plaat- 
sel^ken  aard  dus  door  den  Hoogheemraad  gekeurd.  Op  die 
w^B  moet  het  wetgevend  gezag  van  het  collie  zich  hoe 
langer  hoe  meer  uitgebreid  en  bevestigd  hebben. 

Gelgken  tred  hiermede  hield  zgn  rechterlgke  beyoegdheid. 
Hoe  meer  keuren,  des  te  meer  overtreding,  en  dus  ook  te  meer 
bekeuring  en  rechtsgeding.  Alle  geschillen,  d^krecht  in  den 
uitgebreidsten  zin  betreffende,  van  ingelanden  onderling,  van 
ingelanden  met  nederheemraden  en  ambachtbewaarders,  en  ook 
van  ambachten  onderling  ^)  werden  voor  D^kgraaf  en  Hoog- 
heemraden getrokken.  Een  keur  van  de  Meischouw  van  1444 
toont,  hoe  ver  zich  toen  reeds  en  rechtspraak  en  wetgeving 
ontwikkeld  hadden.  »Soo  wie  enich  van  den  ondersaten,  bin- 
nen den  mareken  van  Biinlant  geseten ,  toghe  tot  anderen 
recht  dan  voor  den  Diicgrave  ende  Heemraders  van  Biinlant, 
dat  diicaedze  ende  heemraetscip  aanroerde,  die  soude  verboeren 


1)  Zie  bij  V.  Leeuwen,  biz.  25é  $  VI;  259. 

2)  Ëen  merkwaardig  voorbeeld  hiervan,  uit  het  )aar  1401  zie  bg  Van 
Mieris  UI,  biz.  739,  en  ook  by  Mcylink.  N».  196.  De  tekst  is  echter 
hier  en  daar  bedorven.  Zins  torend  zijn  de  fouten:  ,Soo  dat  wy  oversea- 
den"  voor:  /roverseyden"  en:  #  verbol  linge"  voor:  rvervolginge'*. 
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10  fi.  Wes  men  in  de  handveste  van  den  heemraetscip  niet 
en  heeft  noch  in  hoiren  keuren,  dat  sal  men  berechten  na 
den  recht  van  Bünlant,  dats  te  weten:  die  beste  reden  dat 
beste  rechtf  ten  tgt  toe  datter  eenige  keure  op  gemaict  wort". 

Zoo  ongeveer  als  ik  U  tot  nog  toe  den  toestand  in  zgn 
wording  heb  doen  nagaan,  vinden  wig  hem  in  groote  trekken 
geteekend  in  de  merkwaardige  handvest  van  Philips  van  Bour- 
gondie,  waarover  ik  U  reeds  ter  loops  heb  gesproken.  Ik 
bedoel  die,  waarin  Meylink  zooveel  als  den  stichtingsbrief  van 
bet  Hoogheemraadschap  ziet,  en  waarin  ik  slechts  een  be- 
Testiging  wil  gezien  hebben  van  hetgeen  zich  tot  op  dit 
igdstip,  buiten  het  geschreven  recht  om,  door  kracht  der 
gewoonte  tot  recht  had  verheven  ^).  Dat  de  handvest  slechts 
korten  tgd  als  wettel^k  voorschrift  gegolden  heeft,  komt  mg 
voor  buiten  tw^fel  te  zgn,  al  acht  Meylink  het  ook  onzeker. 
Philips  namelgk  heeft  haar  verleend  in  1427,  toen  Iqj  nog 
Ruwaard  was,  en  in  1436  heeft  het  Hof  van  Holland  be- 
slist, dat  >8ulke  brieven,  als  miin  genadige  heere  gegeven 
heeft  als  Buwairt  ende  Oir  des  lands  van  Hollant  voir  der 
zoene  (de  zoen  met  Jacoba  van  3  Juni  1428),  te  niete  ende 
van  gheene  wairde  wesen  zouden'*,  tenz^  natuurlek  dat  zg 
later  waren  bekrachtigd,  wat  met  deze  handvest  van  Bgnland 
bet  geval  niet  is.  Voor  Meylink  is  dit  een  zaak  van  belang  ; 
bg  heeft  in  zgn  systeem  een  grondwet  noodig,  die  niet  werd 
afgeschaft  maar  voortdurend  geldt.  Voor  mg  daarentegen 
is  bet  tamelgk  onverschillig  wat  er  van  de  handvest  gewor- 
den mag  zgn;  want  hoe  het  zg,  het  Igdt  geen  tegenspraak, 
dat  het  gebruik,  hetwelk  zg  beschrgft  en  wettigt,  na  als  voor 
in  zwang  is  gebleven  ^).  Als  een  duidelgke  voorstelling  der- 
bal ve  van  wat  omstreeks  1427  rechtmatig  en  wenschelgk 
scheen,  behoudt  de  handvest  voor  ons  haar  volle  waarde,  of 
sg  later  ingetrokken  werd  of  niet. 

Om  haar  wel  te  verstaan  moeten  wg  ons  voor  den  geest 


>)  Meylink,  N<*.  228.  Hij  meent  haar  »in  de  registers  op  's  Hyks  archief 
aanwezig,  ontdekt  te  hebben".  Zy  was  echter  reeds  gedrukt  door  V. 
Mieris,  IV,  bb.  899. 

^)  Meylink  trekt  dit  ook  niet  in  tw^fel:  zie  blz.  168, 
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roepen,  welk  een  booze  tgd  voor  Holland  en  Yoor  Rpnland 
in  het  b^zonder  onmiddel^k  vooraf  was  gegaan  aan  het  jaar, 
waarvan  zg  dagteekent.  De  Hoeken  en  E[abeljaawen,  de 
aanhangers  van  vrouw  Jacoba  eu  die  van  haar  neef  van 
Bonrgondië,  hadden  elkander  slag  op  slag  geleverd.  Twee- 
maal was  er  in  de  buurt  van  Âlfen  gestreden,  tot^  twee- 
maal toe  was  Haarlem  belegerd  geworden;  om  die  plaat- 
sen heen  hadden  dé  v^andelgke  legers  zich  her-  en  derwaarts 
bewogen.  W^  kunnen  ons  voorstellen,  hoe  ten  slotte  het 
land  er  uitzag.  Digken  waren  doorgestoken,  bruggen  en 
wegen  vernield.  £en  krachtig  bestuur  was  noodig  om, 
nu  de  vrede  in  het  land  terug  was  gekeerd,  dat  alles  weer 
op  orde  te  brengen.  Daartoe  nu  kent  de  handvest  aan  de  Hoog- 
heemraden een  toereikende  macht  toe.  Het  gebruik,  dat  allengs 
en  zeker  niet  zonder  veel  uitzonderingen  was  ingeslopen,  werd 
algemeen  gemaakt  en  in  den  vorm  van  een  wettel^k  voor- 
schrift gegoten. 

Voortaan  zullen  op  alle  dorpen  van  B^nland  nederheem- 
raden  zgn,  benevens  twee  ambachtsbewaarders  »als  vanouts 
costumel^ck  heeft  geweest",  door  den  schout  gekozen  uit  de 
meest  geschikte  en  gegoede  ingelanden,  die  zich  de  keus  moe- 
ten laten  welgevallen.  Blaken  z^  later  ongeschikt  te  zgn, 
dan  mogen  de  Hoogheemraden  hen  afzetten  en  door  meer 
gescliikte  vervangen.  Verzuimen  zg  hun  plicht,  dan  mogen 
de  Hoogheemraden  hen  voor  zich  roepen  en  beboeten  overeen- 
komstig de  reeds  bestaande  of  nog  te  maken  keuren.  Is  de 
schout  verdacht  van  met  opzet  onnutte  lieden  gekossen  te 
hebben^  dan  kunnen  de  Heemraden  ook  hem  terecht  stellen 
en  naar  verdienste  bekeuren.  De  nederheemraden,  bggestaan 
door  den  schout  van  het  dorp,  zullen  tweemaal  'sjaars  bin- 
nen hun  bedrgf  alle  wateringen  schouwen,  en  eenmaal  de 
wegen  en  bruggen,  ook  zelfs  bg  t^den  van  oorlog  en  heer- 
vaart. Verzuimen  zig  het,  dan  zullen  Hoogheemraden  het 
op  huu  kosten  doen.  De  ambachtsbewaarders  beheeren  het 
geldwezen,  maar  onder  dubbele  contrôle.  Z^  doen  namelgk 
alle  JEiar  rekening  aan  de  ingelanden,  die  zg  daartoe  veertien 
daag  te  voren  bg  kerkgebod  hebben  opgeroepen.  Bovendien 
leggen  z^  des  vermaand  hun  rekening  aan  de  Hoogheemraden 
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▼oor,  >om  die  te  loven,  te  hogen  of  te  lagen  als  hnn  redelick 
doncken  sal*'. 

Dit  zgn  de  hoofdbepalingen,  die  de  verhouding  van  de 
hooge  tot  de  nederheemraden  regelen.  Regelen  zeg  ik,  en 
niet  scheppen.  Want,  al  kan  ik  het  niet  in  alle  opzichten 
aanwgzen,  ik  houd  mg  verzekerd  dat  niets  van  dat  alles 
nieuw  was.  Zoo  iets,  dan  zon  men  vermoeden,  dat  het  af- 
zetten door  de  Hoogheemraden  van  nederheemraden,  die  zich 
niet  geschikt  betoonden,  een  nieuwigheid  was.  Immers  het 
drgft  de  ondergeschiktheid  tot  het  uiterste.  Maar  één  voor- 
beeld althans  van  vroeger  t^d,  van  1422  namelgk  indien  het 
jaartal  juist  is  opgegeven,  wat  ik  echter  betwgfel,  doch  in 
alle  geval  van  vóór  1427  i),  heb  ik  in  een  der  oudste  re- 
gisters van  Bgnland  opgeteekend]  gevonden.  D^kgraaf  en 
Hoogheemraden  overwegende  dat  door  den  oorlog  het  geheele 
waterschap,  doch  inzonderheid  Alfen  met  de  naburige  dorpen, 
zeer  verdorven  zgn,  en  dat  daarom  hun  tusschenkomst  drin- 
gend noodig  is,  keuren  »als  dat  dese  nagestelde  personen 
sullen  wesen  een  jaer  lanck  nederheemraden^',  te  weten  in 
Alfen  twee;  —  de  namen  verzwgg  ik  kortheidshalve  —  in 
Hazerswoude  een  ingezetene  en  een  woonachtig  te  Leiden  ; 
in  Boskoop  een;  in  Snidelw^ck,  Poelgen  en  Groensoort  te 
zamen  twee;  dezen  zullen  op  alles  behoorlek  orde  stellen, 
en  wat  z^  bevelen  zal  zgn  alsof  Hoogheemraden  het  bevalen. 
»Ende  dit  sal  tenden  den  voirs  jaere  dueren  tot  onsen  [der 
Hoc^heemraden]  wederseggen,  behoudelicken  dat  sy  genen 
cost  doen  en  sullen,  sy  en  sullen  daerof  goede  rekeninghe 
doen  bi  den  hoogenheemraet  voirsz,  daerbi  wesende  die  stede 
van  Leiden''  ^).  Ik  kan,  geloof  ik,  met  dit  ééne  voorbeeld 
volstaan  en  mag  als  bewezen  aannemen,  dat  Hertog  Philips  in 


')  Dit  volgt  hier  oit,  dat  naar  het  voorschrift  der  handvest  het  aanstel- 
len van  nederheemraden  aan  den  schout  van  het  ambacht  staat,  en  wy 
hier  met  een  aanstelling  door  Hoogheemraden  te  doen  hebben.  Denkelijk 
hebben  dezen  zich  dit  aangematigd  na  het  eindigen  van  den  strijd  en 
voordat  nog  Philips  in  Holland  was  aangekomen,  dos  in  den  voorzomer 
van  1426. 

«)  X  N'.  Xn  fo.  13. 
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zgn  handvest  geen  ruimer  macht  aan  de  Hoogheemraden  rer- 
leent,  dan  dezen  te  voren  reeds  hadden  uitgeoefend. 

Evenmin  schgnt  nieuw  te  zgn  wat  verder  in  de  handvest 
volgt,  betreffende  de  rechtspl^ng  van  Dgkgraaf  en  Hoog- 
heemraden in  zake  van  delicten  tegen  de  door  hen  uitgevaar* 
digde  keuren,  tegen  hun  personen  of  die  der  nederheemradoi 
en  beambten  in  hun  dienst.  Immers  het  zgn  de  gewone  be- 
palingen,  die  steeds  worden  toegepast,  en  die  reeds  in  een 
handvest  van  1418  voor  ßgnland  ^)  in  het  bgzonder  vast- 
gesteld waren.  Daarentegen  dragen  enkele  voorschriften,  die 
tusschen  de  overige  ingeschoven  staan,  het  voorkomen  van 
iets  niets  te  bepalen.  Eéne  is  opmerkel^k  om  het  beginsel, 
waarvan  zg  uitgaat.  Als  de  houtvester  verzuimt  zorg  te 
dragen  voor  het  bepoten  van  de  duinen,  en  dientengevolge 
de  gronden  van  Bgnland  met  zand  overstuiven,  worden  Hoog- 
heemraden bevoegd  verklaard  om  op  dat  stuk  een  keur  te 
stellen,  en  wie  deze  overtreden,  indien  de  houtvester  het  mocht 
nalaten,  met  hun  dgkgraaf  te  vervolgen.  Hier  zien  wij  den 
regel  van  het  toenmalige  recht  toegepast,  dat,  als  een  staats- 
macht in  gebreke  blgft,  en  een  ander  daardoor  schade  Igdt, 
deze  laatste  doen  mag  wat  de  eerste  had  behooren  te  doen. 
Zoo  mogen  ingelijks  Hoogheemraden,  indien  onverhoopt  de 
baljuw  van  Rgnland  weigert  of  verzuimt  hun  als  dgkgraaf 
b^  te  staan,  hem  door  een  hunner  laten  vervangen  ^). 

Niet  minder  gewichtig  zgn  een  paar  verordeningen  van 
financiëelen  aard.  De  eerste  bepaalt,  dat  alle  gronden  binnen 
Reuland  gelegen,  die  tot  nog  toe,  uit  welken  hoofde  ook, 
geen  morgengeld  plachten  te  betalen,  zooals  b.  v.  die  eerst 
onlangs  ontgonnen  z^n,  voortaan  mee  zullen  gelden.  Vol- 
komen bill^k  voorwaar,  maar  niet  zoo  gemakkelgk  in  praktgk 
te  brengen.  Ik  wees  U  reeds  op  het  belang,  dat  de  ambacht- 
bewaarders bg  een  gebrekkig  kohier  hadden,  maar  ook  de 
ambachten  zelf  waren  b^  den  vrijdom  van  een  deel  van  hun 
gebied    gebaat.     Immers  indien  een  min  of  meer  aanzienlgk 


i)  Bij  Meylink  N».  209. 

2)  llaudv.  van  1413;  Meylink  N".  209.     Vgl.  hiermee  de  vroegere  be- 
paling in  de  handvest  van  1261,  N».  278:  3». 
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gedeelte  vr^  bleef,  bleei  bun  quote  ook  zooveel  te  laag:  en 
sloegen  zg  die  dan  evenredig  over  allen  zonder  onderscheid 
om,  dan  betaalde  een  ieder  minder  op  de  morgen,  dan  de 
Hoogheemraden  er  op  dachten  te  zetten.  Van  een  hermeting 
dus,  waarop  een  billgker  omslag  moest  berusten,  waren  vele 
ambachten  even  afkeerig,  als  de  steden  en 'dorpen  in  het 
algemeen  afkeerig  waren  van  een  nieuwe  landsverponding. 
Het  werd  dan  ook  1540  of  daaromtrent,  eer  de  Hoogheem- 
raden tot  zulk  een  hermeting  durfden  overgaan  ^),  en  toen 
ontmoetten  z^  by  het  wgzigen  van  de  zetting  zooveel  onwil 
en  tegenstand  en  werden  met  zooveel  processen  bedreigd,  dat 
z^  tot  een  transactie  hun  toevlucht  moesten  nemen,  waarbg 
de  quoten  niet  uitsluitend  naar  het  aantal  morgens,  maar 
met  in  achtneming  van  allerlei  omstandigheden  werden  be- 
paald ^). 

Werden  dus,  althans  in  beginsel,  de  nieuw  ontgonnen 
landerqen  tot  meebetalen  verplicht,  aan  den  anderen  kant 
werd  zooveel  doenlgk  gezorgd,  dat  de  betalende  voortdurend 
in  staat  bleven  om  te  betalen.  Juist  in  dit  tgdvak  was  het 
verdelven  van  het  veenland  in  vollen  gang  gekomen  en  ont- 
stonden de  talr^ke  plassen,  die  eerst  een  veel  later  eeuw  weer 
droogleggen  en  aan  de  cultuur  teruggeven  zou.  Het  gevolg 
was,  dat  menige  morgen  het  morgengeld  niet  meer  waard 
eu  met  spasteking  verlaten  werd.  Om  dat  misbruik  tegen 
te  gaan  werd  thans  gelast,  dat  men  al  zulke  gronden,  die 
reeds  verdolven  waren  of  nog  verdolven  stonden  te  worden, 


O  Ik  bedoel  een  algemeene  henneting^  ten  einde  de  quoten  der  am- 
bachten naar  billijkheid  te  bepalen.  Hermeting  in  een  enkel  ambacht« 
om  evenredigheid  van  lasten  onder  de  ingelanden  te  herstellen,  komt 
al  vroeger  voor.  Zoo  b.  v.  te  Hazerswoude,  waar  veel  Leidsche  burgers 
schatplichtig  waren,  voor  wie  hun  stadsregeering  opkwam.  Zie  een  be- 
langrijk bescheid  dienaangaande  by  V.  Leeuwen,  blz.  178  en  by  Meylink, 
N®.  184  Dientengevolge  werd  in  14^3  door  Hoogheemraden  een  herzie- 
ning der  morgentalen  aldaar  verordend,  waarvan  drie  boeken  te  maken  zijn, 
die  berusten  zullen  bij  Hoogheemraden,  bij  Leiden  en  bij  het  ambacht. 
Wij  vinden  er  uitdrukkelijk  bij  vermeld,  dat  de  quote  van  het  ambacht 
dezelfde  blyft,  en  de  overmaat  dus  ten  bate  komt  van  alle  ingelanden 
naar  evenredigheid  (X,  N°.  XII). 

*)  Zie  hetgeen  hierover  is  voorgevallen  by  V.  Leeuwen,  blz.  846  en  vl^. 
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naar  aanwgzing  van  Hoogheemraden  met  eist  zon  b^potes. 
Dat  deze  verordening  echter  slechts  zeer  gebrekkig  aan  haar 
doel  heeft  beantwoord,  is  bekend.  Het  boezemreeht  is  late 
bovendien  tot  verzekering  van  het  morgengeld  in  Bignlond 
ingeroepen  moeten  worden  ^).  Maar  ik  mag  daarvan  zwggeo 
en  naar  het  Dgks-  en  Molenbestuur  van  het  Noordwkwalkr 
verwgzen,  waar  over  dat  strenge  recht  het  noodige  is  geaegd  ^). 

Met  deze  handvest,  wier  voornamen  inbond  ik  U  Ühans 
heb  meegedeeld,  heeft  het  gezag  van  het  HoogheemraadBchqp 
z^n  vollen  wasdom  bereikt.  Voortaan  heeft  het  slechts  op 
de  voorkomende  zaken  toe  te  passen,  wat  in  b^nsel  reeds 
erkend  is.  Ik  zou  dus  hier  mogen  eindigen,  want  ik  heb  mgn 
bescheiden  doel  bereikt  en  mgn  bestek  vervuld.  Maar  toch, 
b^  wgze  van  toegift,  wensch  ik  nog  over  twee  zaken  te 
handelen.  Ik  wil  in  de  eerste  plaats  nog  aantoonen,  hoe 
Hoogheemraden  er  toe  gekomen  zgn  om  den  zeedgk  langs 
het  IJ,  waarop  zg  in  het  tgdvak,  dat  wg  beschouwd  hebben, 
slechts  toezicht  hielden,  van  de  gehoefslaagden  over  ie  ne« 
men  en  voor  rekening  van  het  gemeene  land  te  brengen; 
en    ten    andere   hoe   zg    door  de  omstandigheden  gedwongen 


')  Het  eerst  vind  ik  hiervan  gesproken  in  een  keur  van  St  Fieter 
schouw  1463. 

*)  Alleen  een  enkele  opmerking.  Mr.  G.  de  Vries  heeft,  in  zyn  Dijks- 
en  Molenbestuur,  blz.  340,  als  grond  van  dit  recht  het  beginsel  aange- 
wezen, i^dai  elk  geërfde  met  al  zijn  bezittingen,  zoo  roerende  als  onroerende, 
▼oor  de  vervulling  van  z^n  dykpUcht  aansprakelijk  was".  Met  «adere 
woorden  dus,  dat  de  plicht  niet  op  het  goed  berustte,  niet  reëel,  maar 
personeel  was.  Daaruit  volgt  dan  van  zelf,  dat  de  eigenaar  dien  plicht 
niet  kon  overdoen  aan  iemand  die  buiten  staat  was  om  hem  te  vervallen, 
en,  deed  hy  het,  zyn  aansprakelijkheid  zoodoende  toch  behield.  Volko- 
men juist.  Maar  er  was  toch  ook  een  reden  van  meer  praktischen  aard. 
Had  een  onvermogende  het  morgengeld  niet  betaald  en  werd  hij  door 
de  ambachtbewaarders  deswegens  voor  den  Dijkgraaf  vervolgd,  dan  moest 
deze  beginnen  met  in  zyn  plaats  te  betalen,  om  dit  voorschot  later  tweeschat 
in  geld  of  vierschat  in  panden  terug  te  vorderen.  Maar  terug  vorderen 
van  een  onvermogende  kon  niet  veel  geven.  De  D^kgraaf  sou  op  die 
wijs  het  kind  van  de  rekening  zijn  gebleven.  Om  dit  te  voorkomen  was 
het  noodig  hem  verhaal  toe  te  staan  op  een  die  hem  voldoen  kon;  en 
daartoe  diende  het  boezemreeht,  dat  overigens  zich  liet  wettigen  op  den 
door  Mr.  De  Vries  aangewezen  grond. 
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z^n  geworden  om  zich  eindelgk  en  na  lang  verzet  onder  de  con- 
trole van  de  Hoofdingelanden  te  schikken.  Wilt  nog  over  deze 
beide  onderwerpen  mij  een  korte  poos  Uw  aandacht  schenken. 
6g  herinnert  U,  dat,  toen  Fioris  Y  zijn  handvest  aan  de 
Heemraden    gaf,   er   reeds  een  zeedyk  bestond  langs  het  IJ. 
Wie  dezen  hadden  aangelegd,  de  aangrenzende  ambachten  al- 
leen   of   te  zamen  met  de  meer  afgelegene,  die  er  iusgel^ks 
door  gebaat  werden,  is  ons  onbekend.    Maar  het  onderhoud, 
weien    wy,    kwam    uitsluitend  voor  rekening  der  ambachten 
van  Eennemerland,  op  wier  grond  hij  gelegen  was.  Rijnland 
in  het  gemeen  had  daartoe  niets  bij  te  dragen.  Wij  hebben 
ook    gehoord,    dat   zelfs   het  onderhoud  van  den  Spaarndam 
en    den    Ommedijk,.  voor    zoover    daar  hofsteden  aan  lagen, 
krachtens  Graaf  Fioris'  handvest  ten  laste  kwam  dergenen,  die 
die  hofsteden  op  deze  voorwaarde  aan  namen.  Wij  gelooven  dan 
ook  gaarne  wat  omstreeks  1590  de  regeeriiig  van  Leiden  in  een 
twistgeding  met  de  Heemraden  beweerde,  dat  nog  niet  lang 
geleden   het    Heemraadschap  »Sonderling  geen  andere  lasten 
en    hadde    te    dragen    dan  het  onderhoud  van  zeven  sluizen 
op    Sparendam    (behalve   de  twee  die  voor  rekening  van  die 
van    Woerden    en    het    Sticht  kwamen)  mitsgaders  van  den 
dam,  daarmede  deselve    sluizen  aan  den  andereu  waren  ver- 
heeld,   wesende   maar    omtrent  90  roeden  lang*'  ^j.   Met  an- 
dere   woorden    dus:    ten    laste    van  het  gemeene  land  stond 
alleen  de  dam,  van  niet  meer  dan  ongeveer  90  roeden,  met 
de    sluizen,    die   daar   sedert    1286  achtereenvolgends  waren 
aangelegd,  natuurlyk  uitgezonderd  dezulke  die  krachtens  een 
overeenkomst    op    rekening    van  anderen  waren  gesteld.    De 
aangrenzende    zeedyk    daarentegen    kostte  het  gemeene  land 
volstrekt    niets.    Hg    werd  onderhouden  door  de  ambachten, 
onder  welke  hij  in  drie  perceelen  was  gesmaldeeld.  Het  eer- 
ste  deel,    bg    Amsterdam  te  beginnen,  kwam  voor  rekening 
\an    Sloten    en    Sloterdgk;    het    tweede,    tot  aan  de  sluizen 
van    Halfweg   naar   het    schgnt,  voor  rekening  van  Osdorp; 
het  derde,  tot  aan  Spaarndam,  voor  rekening  van  Sparwoude, 
Houtrgk  en  Polanen.  Natuurlijk  was  elk  deel  weer  gesplitst 


>)  V.  Leeuwen,  blz.  299. 
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in  kleinere  gedeelten,  waarop  de  verschillende  ingelanden  yan 
die  ambachten  gehoefslaagd  waren.  Maar  met  dien  yersfcande 
toch,  dat  als  er  een  waal  of  gat  in  den  dgk  gesl^^n  werd, 
alle  ingelanden  van  het  perceel,  waarin  het  viel,  te  zamen 
de  breuk  stopten  en  valden  »een  tonne  hoog  boven  deu  ge- 
meenen  vloed**,  waarop,  dan  de  gehoefslaagde  alleen  het  werk 
verder  moest  voltooien  ^).  Dit  is  geheel  in  overeenatemming 
met  het  gemeene  d^krecht,  zooals  wij  dat  van  ouds  en  overal 
in  gebruik  vinden. 

Naar  het  schgnt  gingen  deze  verplichtingen  geruimen  tgd 
de  krachten  der  ingelanden  niet  te  boven.  Vóór  het  jaar 
1404  hooren  wg  althans  niet  klagen.  Maar  in  of  kort  voor 
dat  jaar  moet  de  d^k  ten  oosten  van  Halfweg  zwaar  geleden 
hebben.  Nu  was  van  de,  daar  gelegen,  ambachten  Slotenen 
Osdorp  het  jaar  te  voren  ambachtsvrouw  geworden  niemand 
minder  dan  de  gemalin  van  Graaf  Albrecht,  Margaretha 
van  Cleve  ^).  In  het  belang  van  haar  onderzaten  wendde  ach 
deze  den  29«*^°  September  1404  schriftelgk  tot  den  Heem- 
raad  van  Rynlaud,  wees  hem  op  »de  groote  swaernisse  van 
dgcaedsen"',  waarin  de  ambachten  verkeerden,  en  deed  hem 
een  voorschrift  aan  de  hand  om  er  eenigermate  in  te  voor* 
zien.  Naar  haar  meeniug  zou  het  billgk  zijn,  zoo  schreef 
zg,  dat  voortaan,  indien  er  ergens  een  waal  in  den  dgk 
brake,  alle  ambachten  der  drie  perceelen  gezamenderhand  de 
breuk  heelden.  Zg  verzocht  dat  de  Heemraad  een  kear  in 
dien  zin  zou  maken  ^).  Aan  haar  raad,  die  weinig  van 
een  bevel  verschilde,  schgnt  toch  de  Heemraad  niet  zoo  ter- 
stond gehoor  te  hebben  verleend.  Althans  in  het  jaar  daarop 
vinden  wg,  dat  Willem  VI,  die  intusschen  zgn  vader  in  het 
Graafschap  was  opgevolgd,  nog  eens  denzelfdeu  raad  aan  de 
Heemraden  deed  toekomen.  Thans  haastten  dezen  zich  te  ge- 
hoorzamen, en  bg  gelegenheid  van  de  Sint  Maartens  schoaw 
van  1405  keurden  zg  »dat  alle  diegene,  die  gelant  s^ntos- 

1)  Zoo  zeggen  die  van  Sloten  in  1508:  V.  Leeuwen,  biz.  133. 

8)  Sedert  :i  Tebr.  1403:  Leenregister,  in  het  Rijksarchief. 

3)  Meylink«  N^  197,  waar  echter  voor  1405  te  lezen  is  1401.   Zie  de 
Vaderl.  Chron.,  blz.  810. 
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sehen  Âmsteldain  eude  Spareadam,  mit  malcandereu  te  ge- 
ineeQ  werck  gaen,  aïs  eenich  van  hen  allen  waelen  krygen 
sallen,  na  sulcke  ordonnantie  ende  settinghe  als  men  hem 
ordonneren  ende  setten  sal,  by  de  made,  nae  dat  de  walen, 
die  daer  in  vallen,  groot  sgn"  ^). 

Zoo  werd  dus  de  dgk  in  zijn  ganschen  omvang  één  be- 
lang, waarvoor  meer  nog  dan  te  voren  de  Hooge  heemraad 
ie  waken  kreeg.  Of  de  maatregel  al  dan  niet  goed  heeft 
gewerkt,  bigkt  niet.  Een  eeuw  gaat  voorbg,  waarin  wij  van 
den  Zeedijk  weinig  of  niets  vernemen  ^).  Als  h^  by  den 
aanvang  van  de  XVI®  eeuw  onze  aandacht  weer  trekt,  vin- 
den wg  hem  in  droevigen  staat.  Herhaalde  doorbraken  in 
1508  en  1509  hebben  hem  geteisterd;  hg  ligt  vol  breuken, 
waaronder  ettelyke  breede  en  diepe  walen.  Vooral  het  meest 
westelgke  gedeelte  vereischt  een  kostbaar  herstel;  en  nu  willen 
de  oostelgke  dorpen.  Sloten  en  Osdorp,  niet  weten  van  de 
&ear  van  1405,  hoewel  die  op  verzoek  van  hun  ambachts- 
vroQw  en  op  bevel  van  den  Graaf  was  gelegd,  en  weigeren 
de  lasten  gelgkelijk  met  de  westelgke  ambachten  te  dragen« 
Daarover  ontstaat  tusschen  hen  en  de  Hoogheemrailen  een 
proces,  dat  tot  voor  den  Grooten  Raad  van  Mechelen  ge- 
trokken doch  ten  slotte  door  hen  verloren  wordt.  Wij  kan- 
nen dit  alles  laten  rusten.  Van  meer  belang  is  het,  dat  de 
Hoogheemraden    desniettemin    zich    genoopt    vinden  om  den 


')  V.  Leeuwen,  bJz.  33.    Men   verbetere  bij   hem  het  zinlooze  mode 
in  made. 

*)  Alleen  omtrent  de  doorbraak  van  1423  vond  ik  iets  bijzonders  in 
register  X,  K^  Xil.  Den  13<i«°  April  van  dat  jaar  keurden  Hoogheem- 
raden rdat  dat  ambocht  van  Aelsmeer  comen  sullen  dijeken  opten  wael, 
die  gelegen  is  ander  Nuwer  inlage  by  Sparenwoud  [thans  de  Inlaagpol- 
der:  sie  Mr.  6.  de  Vries,  De  zeeweringen  en  waterschappen  van  Noord- 
Holland,  biz.  28]  mit  hondert  man  ende  mit  vijftich  scuyten  ende  mit 
salckcn  reescip  als  dairtoe  behoirt,  dat  is  te  weten  :  hosen  graven  voreken, 
dair  sy  hem  mede  behelpen  mogen  om  dien  wael  toe  te  brengen  ende 
den  dijc  te  stereken,  dat  den  gemeenen  lande  daer  niet  meer  last  af  en 
come".  De  laatste  woorden  dienen  zeker  tot  wettiging  van  het  bevel. 
Voor  elk  man,  die  ontbreekt,  verbeurt  het  ambacht  x  fi  per  dag,  on 
in  plaats  der  ontbrekenden  zal  de  klerk  van  den  dykgraaf  evenveel 
daglooners  aannemen. 

23* 


I 
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dgkplichtigen  in  dit  b^zondere  geval  te  hulp  te  komen«    In 
overleg  met  ingelanden  en  ambachtsbevraarders  van  de  gansche 
waterschap  wordt  besloten,  dat  het  gemeene  land  de  schade 
aan  den  dyk  herstellen  zal,  dat  elke  honderd  morgen  daartoe 
een    dgkwerker    zal    zenden,    en  dat  er  een  morgengeld  zal 
worden  geheven  om  de  noodige  gelden  te  bekomen.     Het  is 
echter  slechts  bg  wgze  yan  voorschot,  dat  men  dos  den  dgk- 
plichtigen  te  gemoet  komt  in  een  werk,  waarby  het  gansche 
laad  het  grootste  belang  heeft.   Hoe  hoog  inderdaad  de  kots- 
ten   geloopeu    hebben,  kan    eenigermate  worden  afgeleid  uit 
den    lateren    eisch    van    restitutie  der  uitgelegde  penningen. 
In    1544    somden   Hoogheemraden  hun  voorschot  aldus  op: 
»eerst    van    11   900  u;  vlaamsch,  bg  maniere  van  leeninghe 
verschoten    uytte  3  stuivers  ende  3  blancken  optea  morgen, 
over    Rgnlaud  omgeslagen  a^.   1510,  ende  daertoe  noch  van 
6    700    derselver    ponden    uytte  3  stuivers  op  den  morgen, 
omgeslagen    a^.   1518,  mitsgaders  alsulcke  penningen  als  zy 
luyden  ten  profijte  als  boven  verschoten  hadden  sichtentdeu 
jare    1508".     Het    hooge    bedrag    dier  sommen  leverde  wel 
het    beste    bewgs    van    de    onmogelgkheid    om  op  den  duur 
met    zulk    een    zwaren    dgklast  uitsluitend  de  aangrenzende 
ambachten  beladen  te  laten.  Het  proces,  door  die  van  Sloten 
en    Osdorp    in    alle    instantiën  voortgezet,  bedoelde  dan  ook 
waarschijnlijk  bovenal  hun  onvermogen  te  doen  blijken.  Zoo 
zg    dit    werkelgk  beoogden,  hebben    zij  doel  getroffen.     Het 
proces    liep    uit    op   een   overeenkomst  in  der  minne,  waar- 
by    het    gemeene    land    eenigo    plichten    van  de  ambachten 
overnam.     Voortaan    zou    het   in  de    eei*ste    plaats  alle  bol- 
werken,   die  waren  of  komen  zouden  aan  den  dyk  tusschen 
Amsterdam    en    Sparendam,  onderhouden  ;  verder  de  landen, 
die    door     spasteking    verlaten    werden,    aannemen    met    de 
daarop    rustende    dijkplichten,    en  eindelyk  alle  grond  walen, 
die    in    den    dijk    vielen,    gezamenderhand    morgen  morgens 
gelgk  herstellen.  ^). 

Dit  geschiedde  in  het  jaar  1544.  Het  liet  zich  toen  reeds 
voorzien,    dat,    nu    Rgnland    eens  zoo  veel  op  zich  had  ge- 


')  MeyUnk,  N«.  268. 
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nomen,     het     op     den     duur    voordeeliger    zou    wezen    het 
gansche    onderhoud    te    aanvaarden.     Yan    de   wgs  immers, 
waarop    het    dagelgksche  onderhoud  werd  bezorgd,  hing  het 
grootendeels  af,  of  er  al  dan  niet,  by  zware  stormen,  in  den 
zeedijk  grondwalen  geslagen  werden.  Toch  heeft  het  nog  lange 
jaren  geduurd,  eer  de  Hoogheemraden  hier  toe  zijn  overgegaan 
en    den    dgk    met    al  zgn  lasten  van  de  ambachten  hebben 
overgenomen,    onder    het  eenige  beding  dat  deze  weerkeerig 
Tan   nu  af  zouden  gelden  in  alle  omslagen  en  onkosten,  over 
het    gemeene    land    van    Rgnland    vallende.     Op  deze  voor- 
'waarden    is    met    het  eene  ambacht  voor  en  het  andere  na, 
het  laatst  met  Sloten  en  Sloterdyk  in  1593.  een  overeenkomst 
getroffen  ^;.     Ook    in    dit    geval    moeten    wg  erkennen,  dat 
het  de  behoefte  is  geweest,  die  tot  de  verandering  heeft  ge- 
noodzaakt.    De    Hoogheemraad    vermeerderde  zijn  macht  en 
invloed    voorzeker,    doch    zonder    verzet  der  ingelanden  ^)  en 
in  het  welbegrepen  belang  van  het  gemeene  land. 

Âan  den  anderen  kant,  hoe  meer  zich  zyn  macht  en  beheer, 
vooral  het  financieel  beheer,  uitbreidde,  des  te  dringender 
moest  de  behoefte  aan  controle  zich  openbaren.  Zooals  w^ 
weten,  de  ambachtsbewaarders  stonden  onder  tweeërlei  toe- 
zicht :  van  de  Hoogheemraden  boven  hen  en  van  de  inge- 
landen beneden  hen.  Het  laatste  was  het  oudste  en  het 
oorspronkelgkste  van  de  twee.  Volgend  overoude  herkomst 
was  ieder  beambte,  die  gemeentegelden  beheerde,  verant- 
woording verschuldigd  aan  de  gemeentenaren  ^).  Zouden  de 
Hoogheemraden,  sedert  zg  ontvangers  en  uitgevers  van  Ge- 
ncieeneland*s  gelden  geworden  waren,  by  uitzondering  aan  die 
verplichting  ontsnappen?  W^j  hebben  reeds  in  een  ander 
verband  kennis  genomen  van  hetgeen  hierover  tusschen  hen 
en  burgemeesters  van  Leiden  en  Haarlem  omstreeks  1444 
voorgevallen  was.    Wg  moeten  thans  daarop  terugkomen. 


»)Meylink,  N».  271. 

s)Ten  zij   men   als   zoodanig   wil   aanmerken  klachten  gelijk  die  van 
Leiden,  bij  Y.  Leawen^  blz.  299. 

')  Zie    keur   van  Zeeland:   Oorkondenb.  Il,  N*.  40  §  C,  en  keur  van 
Middelburg,  I,  N".  590,  blz.  312,  kol.  a. 
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Het  was  voor  de  eigendunkelgkheid  der  Hoogheemraden 
een  booze  zaak,  dat  in  hun  waterschap  een  tweetal  zoo  mach- 
tige steden  als  Haarlem,  de  hoofdstad  van  Kennemerland, 
en  loeiden,  een  der  hoofdsteden  yan  Noordholland,  gelegen 
waren.  Een  aantal  poorters  bezaten  op  het  platte  land 
eigendommen,  waarvoor  z^*,  de  een  in  dit,  de  ander  in  dat 
ambacht,  morgengeld  waren  verschuldigd.  Een  omslag,  door 
de  Hoogheemraden  gelast,  raakte  dus  de  beurs  van  bonder- 
den  burgers,  die  ia  hun  regeerders,  met  name  in  hun  bor- 
gemeesters,  hun  natuurlgke  beschermers  zagen,  en  aan  dezen 
klachtig  vielen.  Voor  allen  te  zamen  namen  de  burgemees^ 
ters  het  dan  op,  door  hen  allen  gesteund.  In  1444  recht- 
vaardigen de  burgemeesters  der  beide  steden  hun  aanklacht 
tegen  den  Hoogheemraad  bg  Stadhouder  en  Raden  van 
Holland  met  te  zeggen:  »want  wy  onse  poirteren  ende  om- 
mesaten  verbonden  s^n  met  eede,  of  men  hun  ongelgck  doen 
woude,  dat  wyse  daerinne  sculdich  sgu  te  verantwoorden 
ende  te  verdedingen*'.  Van  de  steden  was  dan  ook  al  een 
halve  eeuw  te  voren  de  eerste  poging  uitgegaan  om  tot  een 
contrôle  Tan  de  Hoogheemraden  te  geraken.  In  1396  had 
namel^k  de  stad  Haarlem  van  den  toenmaligen  Graaf  Al- 
brecht  een  privilege  verworven  i),  waarin  o.  a.  deze  bepaling 
voorkwam  :  »  Voirt  hebben  wy  onser  stede  van  Haerlem  ge- 
geven, alse  dat  onse  hiemraders  van  By  niant,  die  nu  sgn 
of  namels  wesen  sullen,  gheen  morghengelt  gaderen  noch 
setten  en  sullen  tensy  by  een  of  twee  van  onsen  Rade,  die 
wy  daertoe  voeghen  sullen,  ende  bi  onsen  stede  van  Haer* 
lem  ende  van  Leyden,  ende  daer  sullen  onse  hiemraders 
voirs.  goede  rekeninghe  ende  bewisinghe  voir  doen  eer  sie 
eenich  morgengelt  gaderen  of  setten  moghen".  Ongelukkig 
volgde  op  dit  ondubbelzinnige  voorschrift  een  niet  ongewone  J 
clausule,  die  het  weer  op  losse  schroeven  stelde:  »tenzy  dat 
dieselve    hiemraders    mit    ouderen    brieven  bewisen  moghen. 


^)Me7liak  N^  191.  Aan  de  Hoogheemraden  van  Woerden  was  ia 
1388  in  het  algemeen  het  recht  van  Rynland  toegekend,  doch  tevens 
de  verplichting  opgelegd  om  (aan  wien  wordt  niet  gezegd)  irrekeninge 
ende  bewisinge  te  doen".    Zie  bij  Meylink  N^  186. 
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dat  des  billiken  niet  wesen  en  sal'*.  BoTendien,  de  ver- 
plichting om  rekening  te  doen  werd  hier  vastgeknoopt  aan 
het  heffen  van  morgengeld,  en  wg  weten  dut  dit  vóór  de 
tweede  helft  der  XY^  eeuw  slechts  bg  zeldzame  gevallen 
placht  gevorderd  te  worden.  Zoo  was  het  privilege  van 
1396  blgven  slapen;  totdat  in  1443  de  burgemeesters,  ge- 
Igk  wg  zagen,  een  poging  waagden  om  het  op  te  wekken, 
maar  zonder  gunstig  gevolg.  Zoo  groot  was  zelfs  in  de 
steden  de  invloed  van  hun  tegenpartg,  dat  de  regeering  van 
Leiden  in  1446  den  burgemeester  Glaes  van  Boschuyzen, 
dio  de  kat  de  bel  had  aangebonden,  alleen  liet  staan  en 
desavoueerde  ^).  Het  laat  zich  vermoeden,  dat  de  Hoog- 
heemraden zoo  doende  de  zaak  althans  op  de  lange  baan 
schoven.  De  gansche  eeuw  uit  wisten  zg  zich  de  steden  en 
machtige  ingelanden  van  het  lijf  te  houden. 

Hun  toestand  werd  echter  hachlijker,  toen  bg  den  aan- 
vang der  nieuwe  eeuw  de  doorbraken  van  1508  en  volgende 
jaren,  de  ontredderde  toestand  van  den  Zeedgk,  dien  zg  had- 
den behooren  te  schouwen  en  in  goeden  staat  bewaren,  en 
de  morgengelden,  die  zij  nu  tot  het  herstel  van  het  ver- 
achterde dgkwezen  dienden  om  te  slaan,  een  algemeene 
verbittering  tegen  hen  te  weeg  brachten.  Behalve  Leiden 
en  Haarlem  verklaarde  zich  ook  Amsterdam,  dat  van  ter 
zgde  in  de  zaak  betrokken  was,  tegen  hen,  en  het  is  be- 
kend, hoe  Karel  V,  bg  zgn  eerste  bezoek  aan  deze  streken 
in  1515  zgn  misnoegen  toonde  door,  in  strijd  met  de  hand- 
vest van  Graaf  Floris,  al  de  Hoogheemraden  benevens  den 
Dgkgraaf  te  ontslaan  en  door  nieuwe  te  vervangen  ^). 

Gedurende  die  moeilgke  jaren,  toen  zg  het  zoo  hard  te 
verantwoorden  hadden  en  toen  zg  bovendien  het  proces  met 
de  dgkplichtigen  van  den  Zeedgk  (waarover  wg  reeds  spra- 
ken) hadden  te  voeren,  schgnen  de  Hoogheemraden  zelf  te 
hebben  begrepen,  dat  zg  een  steun  behoefden,  dien  alleen 
de  voornaamste  ingelanden  hun  verleenen  konden.  Reeds 
voorheen  hadden  zg  soms,  als  hun  verantwoordelgkheid  hen 


>)Meylink,  N».  239. 

*)C.  H.  Dee,  eea  Crisis  ia  Rijnland,  1609-1515. 
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te    zwaar    drukte,  den  raad  en  het  goeddanken  ingewonnen 
Tan  de  yoornaamste  hunner  onderhoorigeu.  Een  enkel  voor- 
beeld   hiervan    uit    de    XV^    eeuw    moge  dit  bewgzen.     In 
1452    verkeerden    de    Hoogheemraden    in  buitengewoon  be« 
zwaar.     Zij    hadden    zich  genoodzaakt  gezien  onder  Sparen- 
woude  den  dgk  naar  binnen  te  verleggen,  zoodat  het  kerkenland 
buitengedjjkt  was  en  van  een  eigen  zeewering  voorzien  moest 
worden.     De    kosten    liepen    hierop  echter  zoo  hoog,  dat  de 
kerk  het  niet  durfde  ondernemen.   Naar  dgkrecht  werd  toen 
het  land  aangeboden  aan  wie  het  op  voorwaarde  van  het  te 
omdijken  en  te  onderhouden  wilde  aanvaarden.  Het  had  ved 
moeite    om    zoo  iemand  te  vinden.     Eindelgk  ondernam  het 
de    vice-cureit    met   zijn    vrienden.     De  zaak  op  zich  zelf  is 
voor   ons  van  weinig  belang  ^).     Maar  belangryk  is  de  om- 
etandigheid,    dat    de    Hoogheemraden    dit    alles    besloten  en 
beschikten    »bj    consente    der    stede  van  Haerlem  ende  den 
gemeene    Bijnlanders*'  ^).     Jammer  maar  dat  ons  niet  nader 
wordt  opgegeven,  wie  als  de  vertegenwoordigers  dier  gemeene 
R^nlanders  werden  aangemerkt.     Nu  wij  dit  slechts  kunnen 
gissen,  zou  ik  overhellen  tot  de  meening,  dat  wg  er  de  am- 
bachtsbewaarders   onder  te   verstaan  hebben  dier  ambachten, 
die  bg  de  zaak  het  meest  waren  betrokken.    Immers  de  am- 
bachtsbewaarders   werden   wel  meer  door  de  Hoogheemraden 
gehoord  en  in  de  Gemeenelands  zaken  gekend.     Zoo  vinden 
wg,  dat  in  1451   de  Hoogheemraden  de  ingelanden  van  Hoog- 
veen  aanspraken  om  de  gemeene  lasten  mee  te  helpen  dragen, 
»  by    vervolg    van  den  ambachtsbewaerders  van  Riinlant"  ^); 
en  in  een  oud-register  van  het  Hoogheemraadschap  staat  aan* 
geteekend,  dat  in  1445  bij  het  aanbesteden  van  een  sluis  bg 
de  Zijlbrug  »daerby  waeren  veel  van  de  ambachtsbewaerders 
van  Bünlant,  diere  mede  sculdich  in  sijn  tegelden."  ^)  Maar 
hoe    dit    zy,    na  1508  waren  het  mannen  van  meer  invloed 
en  aanzien,  wier  bystand  de  Hoogheemraden  behoefden.  Be- 


*)  Vgl.  De  Vries,  Dijks  en  Molenbestuur,  blz.  3'27. 
»)  Meylink  N^.  243. 
«)  Meylink  N«.  2il. 
*)  X  N«.  XII. 
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halve  de  regeering  der  twee  steden,  die  zg  niet  voorbg  konden 
gaan,  beschreven  zg  de  prelaten,  als  breedgeërfden,  en  de 
groote  edelen  bg  name,  en  riepen  misschien  nevens  dezen  de 
overige  ingelanden  in  het  algemeen  op.  De  uitdrukking,  die 
in  een  verdrag  van  1544  voorkomt,  dat  Hoogheemraden  zich 
voor  geheel  Rgnland  verbinden,  »als  te  desen  by  derselver 
ingelanden  gelast,  daerup  ter  dachvairt  binnen  der  stede  van 
Leydeu  beschreven  ende  vergadert  geweest  s^nde  in  notabelen 
getale''  ^),  doet  aan  een  vergadering  denken,  waartoe  allen 
waren  opgeroepen.  Niettemin  wordt  hetzelfde  verdrag  slechts 
bezegeld  uit  de  ingelanden  door  de  steden,  den  prelaat  van 
Egmont  en  de  prelatisseu  van  B^nsburg  en  Leeuwenhorst, 
den  commandeur  van  St.  Jan  te  Ifaarlen,  het  capittel  van 
den  Hoogenlande  te  Leiden,  Gerrit  van  Lokhorst  en  Adriaan 
van  Raaphorst.  Naar  het  schijnt,  was  het  college  van  Hoofd- 
ingelauden  toen  nog  niet  gesloten,  en  stond  het  nog  aan 
Hoogheemraden  te  beschrijven  wie  zg  meenden  dat  op  die 
onderscheiding  recht  hadden  ^).  Ongelukkig  is  ons  over  de 
vestiging  en  de  eerste  lotgevallen  van  het  nieuwe  college 
alweer  weinig  bekend;  het  oudste  register  der  dagvaarden, 
dat  tot  ons  is  gekomen,  begint  eerst  met  1 530,  en  zoo  zgn 
wg  weer  tot  bedachtzaam  gissen,  ons  ondanks,  genoodzaakt« 
Wij  moeten  ons  maar  voorstellen,  hoe  de  aanzienlgke  inge- 
landen, na  eerst  slechts  geraadpleegd  te  z^n  over  de  aange- 
legenheden, waarbij  de  Hoogheemraden  zich  van  hun  gezag 
wenschten  te  bedienen,  weldra  inzage  hebben  verlangd  van 
heigeen  inzonderheid  het  financieel  beheer  betrof,  en  zoo  al- 
lengs, nu  hun  eens  de  vinger  was  gegeven,  de  geheele  hand 
hebben 'genomen.  Wg  vinden,  dat  althans  in  1539  aan  de 
ingelanden  een  »staat'*  was  overgeleverd,  waarop  dezen  ter 
dagvaart  hadden  te  antwoorden.  Dat  zal  wel  een  staat  van 
financiën  zgu  geweest,  en  het  antwoord,  dat  verlangd  werd, 
het  consent  daarop.  Maar  volkomen  duidel^k  is  eerst  wat 
ik  op  het  jaar  1554  vond  aangeteekend.  Den  22^^®"  Maart 
van    dat  jaar  hebbeu  namelgk  de  Hoofdingelanden  besloten. 


1)  Meylink,  No.  268,  biz.  292. 

*)  VgL  de  klacht  van  die  van  Leiden,  bij  V.  Leeuwen,  blz.  800,  XIX, 
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»dat  van  nu  voortaen  tot  hooringe  ende  slnytinge  yan  de 
rekeniuge  van  Bgnlant  gecommitteert  sullen  worden  de  ge- 
deputeerden der  steden  van  Leyden  ende  van  Haerlem  ende 
de  prelaat  van  Egmondt,  allen  tot  ^s  landts  van  Bg  niant  cos- 
ten,  ende  dat  men  evenwel  de  andere  hoof  tingelanden ,  die 
men  gewoenlgck  is  te  roepen,  mede  sal  beschryven  omme 
te  comen  opte  selve  rekeninge,  naar  ouder  gewoonte"  ^).  Den- 
kelijk met  het  loffel^ke  doel  om  onnoodige  uitgaven  te  be- 
sparen wordt  hier  dus  verordend,  dat  in  het  vervolg  slechts 
de  drie  genoemde  hoofdingelanden  jure  suo  en  op  's  lands 
kosten  de  rekening  komen  hooren,  en  de  overige,  zoovele  er 
roeping  toe  gevoelen,  dat  doen  mogen,  doch  op  hun  eigen 
kosten. 

Na  den  opstand  van  1572,  die  door  het  seculariseeren 
der  kerkel^ke  goederen  in  het  grondbezit,  ook  binnen  de 
palen  van  R^nland,  een  zoo  groote  verandering  teweeg  had 
gebracht,  diende  er  wel  opnieuw  besloten,  wie  voortaan  be- 
schreven zouden  worden.  Ook  was  het  in  overeenstemming 
mek  de  veranderde  rechtsverhoudingen,  dat  de  Staten  van 
Holland  zich  hiermee  bemoeiden.  Z^*  deden  het  bij  de  be- 
kende resoiutiën  van  1577  en  1591.  Maar  het  ligt  buiten 
m^n  bestek  hierover  te  spreken,  evenals  ook  over  de  breede 
en  herhaalde  klachten,  die  inzonderheid  de  stad  Leiden,  tg- 
dens  het  secretarisschap  van  Jan  van  Hout^  als  een  der 
Hoofdingelanden,  tegen  de  eigendunkelgkheid  van  Dgkgraaf 
en  Hoogheemraden  heeft  ingebracht.  M^n  doel  reikt  niet 
verder  dan  het  tgdstip,  waarop  dit  college  van  vertegen- 
woordiging en  toezicht  zich  voorgoed  nevens  het  aloude  col- 
lege van  bestuur  had  gevestigd.  Wat  later  is  geschied,  kan 
niet  meer  tot  de  geschiedenis  van  de  opkomst  van  het  wa- 
terschap gebracht  worden. 


*)  Register  van  de  Resoiutiën  enz.  1537—83,  fo   12. 
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WiLHSLJfCS,  Dei  gratia  Romanorum  rex  semper  Augustus,  uniuersis 
présentes  literas  inspecturis  gratiam  suam  et  omne  bonum.  Ad  uni- 
uersitatis  vestre  volumus  peruenire  noticiam  tenore  presencium  simpli- 
citer  protestantes,  quod  de  communi  consilio  nobilium,  minïsterialium 
ac  vasillorum  nostrorum  in  HoUandia  ac  aliorum  proborum  virorum, 
bonum  statum  predicte  terre  desiderantium,  ordtnabimus  et  fieri  facie- 
mus transmeatum  quendam  aquarum,  qui  »poya  vulgariter  appellatur, 
vel  foramen,  habens  in  latitudine  viginti  quatuor  pedes,  por  quod 
maiores  naues  cum  suis  oneribus  possint  de  facili  pertransire,  in  dam  no 
apud  Sparnam  vol  prope  ubicunque  nos  cum  nostro  consilio  duxerimus 
ordinandum,  volontés  quod  omnes  naves  dictum  transmeatum  transeun- 
tes  ad  solucionem  expensarum,  que  in  fractura  et  factura  ipsius  trans- 
moatus  collocate  fuerint,  teneantur  quousque  dicte  expense  plenarie 
fuerint  persolute.  Ita  quod  quelibet  nauis  dicta  Muacuten  vel  consi- 
milis  duodecim  denarios,  quelibet  navis  portans  sespites  octo  denarios, 
et  nauis  ferens  fenum  vel  arundines  octo  denarios,  nauis  cum  pendent! 
guliemaculo  sex  denniios,  cum  manuali  gubernaculo  tres  denarios,  et 
alie  vero  parve  navicule  unum  denarium  pro  transitu  et  reditu  dun- 
taxat  soluere  teneantur.  Quibus  expensis  plenarie  persolutis,  homines 
nostri  de  Hollandia  a  solucione  pretaxate  pecunie  liberi  remanebunt, 
sed  ad  reparandum  et  manutenendum  predictum  transmeatum  alii 
transeuntes  denarios  ipsos  persol  van  t,  prout  superius  est  expressum, 
quamdiu  nobis  et  nostro  consilio  visum  fuerit  expedire.  In  cujus  rei 
testimonium  présentes  literas  tam  nostro  quam  Morentii  fratris  nostri 
sigillis,  qui  ad  boe  suum  assensum  prebuit,  fecimus  sigillari.  Datum 
Leide,  quinto  ld.  Apr.  Indictione  XI.  Anno  Domini  m.gg.liij. 

Naar  hei  oorspronkelijke  stuk,  in  het  Gemeente- 
archief  van  Haarlem  berustende,  afgedrukt  in: 
Handvesten,  Privilegien  enz.  aan  de  stad  Haar- 
lem verleend,  Hairlem  1751,  p.  22. 


B  IJ  L  A  G  E    II. 


Willelmus,  Dei  gratia  Eomanorum  Rex  semper  Aun^i-tus,  univeraia 
présentes  litteras  inspecturis  gratiam  suam  et  omne  bonum.  Utüitatem 
et  commodum  uostrorum  fidelium  plurimum  affectantes,  pro  oommuni 
utilitate  ipsorum  sic  duximus  stntuendum  tenore  presentium  protestan- 
tes et  firmiter  promittentes,  quod  nullam  meatum  aquarom  sive  tran- 
situm,  qui  Bpoia  vulgariter  nuncupatur,  npud  Spernedam  üeri  faciemus, 
nee  aliquid  etiam  immutabimus  vel  faciemus  circa  Spernedam,  Side- 
winde  et  a^erem  marimum,  qui  Seedic  vulgariter  nuncupatur,  Suadem- 
burgdam,  absque  commun!  consilio  illorum  communis  terre  oonailiario- 
rum,  qui  Hemenrade  vulgariter  nuncupantur,  videlicet  eorum  qui  nunc 
sunt  et  qui  pr . . .  .  e  *)  sunt  futuri.  Ad  cuius  rei  testimonium  et  me- 
moriam evidentem,  ut  premissa  omnia  firma  et  illibata  permaneant 
présentes  litteras  exinde  conscribi  et  sigillé  Maiestatis  nostre  iussimus 
communiri.  Datum  Leyde.  V  ld.  Octobr.  Indiction,  xmi,  anno  Domini 
HCGL  quinto. 

Naar  het  oorspronkelijke  êiuk,  in  hei  Archief  van 
Rijnland  berustende^  afgedrukt  in:  MeylinVs 
Gescbiedenis  van  Delfland,  's  Gravenhage  1847, 
blz.  820. 


*)  Een  doorgesleten  roestvlakje  heeft  eenigc  letters  doen  verloren  gaan^ 
die  ik  aanvul:  pro  tempore.  De  afschriften  hebben:  praetcrea,  wat  geen 
zin  geeft. 


B  IJ  L  A  G  E    III. 


Wi  Florena  Graue  van  Hollant  maken  cont  allen  den  glienen  die 
dese  lettren  sullen  sien  ofte  horen,  dat  wi  bi  rade  onser  goeder  lieden 
van  onsen  lande 'orlof  hebben  ghegheuen  ouor  te  slane  een  water,  bietet 
die  Sparne,  daer  die  wüde  ze  in  vloide  ende  vele  ons  lands  plach 
te  bederuene.  Desen  orlof  hebben  wi  ghegheuen  aUen  den  ghenen 
die  wonachtich  sijn  tusschen  Oucn  zydewende  ende  Svadenborchdam, 
enden  dien  zedyc  ende  dese  vorgenomden  sparnedam.  Vort  so  hebben 
wi  orlof  ghegheuen  dien  omd^c  van  den  lande  te  makene  also  lane 
endo  also  breet  ende  also  hoech  alse  hem  die  hemeraderen  vinden  bi 
horen  eede  ende  daer  toe  gesuoren  hebben,  ende  waer  sine  vinden, 
behouden  elcs  mans  sijns  rechts.  Vort  so  hebben  wi  beloft  den  ghenen 
die  binnen  desen  vorghenomden  terminen  wonen,  dat  onsen  baliv  van 
Bgnlanty  sowie  so  in  dien  tiden  es,  desen  d\jc  ende  die  slusen,  die  in 
desen  dijc  ligghen  millen,  bi  wisinghe  diere  hemeraderen,  die  daer  toe 
ghes voren  hebben,  bescouwon  sol  ende  berechten  snl  dien  nameliken 
dijc  ende  die  slusen,  ende  daer  mede  dien  omdijc,  endo  dien  scen- 
keld^c  ^)  met  al  der  beorto  dat  daer  toe  behort,  alse  recht  es,  tote  des 
lands  orbare  ende  diere  lieden  vrome,  bi  sulken  booten  alse  die  heme- 
raderen daer  op  setten  ende  wisen  bi  horen  eede.  Maer  die  vischerie 
sal  die  vornomde  baliv  verhuren  bi  rade  onser  boden.  Ende  in  dien 
slusen  nochte  vor  die  slusen  sahnen  niet  vischen,  ense  ten  vtganghe 
van  dien  watere.  Vort  so  eest  gesproken  dat,  dat  die  vorgeseghede 
baliv  ende  die  gesvoren  hemeraderen  desen  d^'c  ende  dese  slusen  met 
alle  dier  toebehorte  scouwen  sullen  te  drien  tiden  van  den  jare,  te 
sente  pieters  misse  inden  lenten,  te  ingande  meie,  ende  te  sente  mar- 
tins misse  in  den  winter,  endo  daertenden  tote  atre  noct.  Waer  oec 
dat  sake  dat  dese  vorgeseghede  baliv,  ghemaent  van  tven  hemeraderen 
enewarven  ende  anderwarven,  bi  oreconden  van  goeden  lieden,  ende 
derdewarven  slap  ghevonden  worde  ofte  traech  tote  diere  scouwe  te 
bedriuene:  So  willen  wi  dat,  dnt  hy  des  ontghelde  also  vele  alse  ons 
ende  dien  hemeraderen  goet  duncken.  Vort  soo  willen  wi,  dat  dese 
baliv  machtich  si  intepandene  alle  boeten,  die  die  hemeraderen  wisen 
op    die   ghene    die  behoren  binnen  der  vorgheseider  terminen.    Vort 


>}  Das  dvidelgk  in  het  oorspronkelijke  stuk.   Bij  Meylink  verkeerde« 
lijk:  scendeldijc. 
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vrillen  wi,  dat  alle  die  ghene  die  hofstaden  anenemen  op  dien  dam  bi 
onsen  baliv  ende  bi  onsen  bode,  dat  si  dien  d\jc  verwaren  op  hore 
vrese  ende  op  bore  scade,  after  dien  dat  sine  anegbenaemt  bebben. 
Vort  80  best  gbesproken,  dat  die  baliv  scouwen  macb  met  vier  beme- 
raderen  ofte  meer  eene  volle  scouwe,  ofte  bise  al  niet  bebben  ne  macb, 
ende  dat  al  sonder  imants  weders^gben.  Vort  so  es  dat  gbesproken» 
welc  tijt  so  dat  gbevalt  datte  een  van  den  bemeraderen  stereft,  so 
sullen  die  andre  enen  andren  kiesen  in  siore  stat,  ende  dien  sal  dien 
graue  eden  binnen  dien  naeste  sesse  weken,  wie  see  bi  oec  es  die 
daertoe  gbecoren  word.  Gbeviele  oec  dat,  dat  imant  craft  dede  an 
desen  vornomden  dijo,  ofte  ane  die  sluscn  die  daer  in  liggben,  oft 
ane  dien  omdijc,  dat  seilen  wi  bouden  ane  sijn  l\jf  ende  ane  sijn  goet, 
ende  also  berecbten  dats  bem  een  ander  boede.  Alle  dese  voigeepro- 
kene  vorwarden,  die  bebben  wi  goloft  met  goeder  trouwen  desen  vor- 
gbenomden  lieden,  die  wonen  binnen  desen  terminen,  wi  ende  onse 
nacomelingbo  bem  ende  boren  nacomelingben  vaste  te  boudene  ende 
gestade,  bi  orconden  van  onsen  segbele  die  gebangen  es  an  dese  iegben- 
wordigbe  lettre.  Gbegbeven  in  ons  beren  jare,  Ihisent,  tvebondert  ende 
vijffentacbticb,  des  maneqdagbes  na  sente  valentijns  dagbe.  In  onse 
woningbe  ter  bngbe. 

Naar  het  oortpronkti^ke  êtnk^  in  het  Archief  va» 
B^nîand   herunUnde^  afgedrukt  by  Meylink,  als 
boven,  blz.  321. 


B  IJ  L  A  G  E    IV. 


Onitrent  bamisse  anno  xijii  soe  hebben  Huich  Albout  ende  Glaes 
van  Boschusen,  op  dese  tijt  bui^emeesteren  van  Hairlem  ende  van 
I^yden,  beclaecht  die  hoge  heemraden  van  Hij  niant  voir  den  heer  van 
Ijalaing,  gouverneur,  ende  anders  die  Kade  miins  genadichs  beeren, 
als  Gerrit  van  Poelgeest,  Gerrit  van  Zijl,  Willem  van  Alcmade,  Ridde- 
ren, Jan  van  don  Boechorst,  Boudiin  van  Zweten,  Florj^s  Paedze  en 
IJsbrant  van  Scoten,  knapen,  ende  hogd  heemraden  van  Kijnlant  op 
dese  tijt,  in  der  manieren  hier  na  volgende. 

It.  clage  der  burgermeesteren  voirscr. 

li.  Vermoegende  edele  heere  van  Lalaiiig,  gouverneur,  eïi  ghy,  vrome 
ende  wyse  beeren  van  den  hoogen  raede  miins  liefs  genndichs  beeren 
van  Bourgongien,  gestelt  tsiinre  lande  van  Hollant,  Zeelant  on  Vries- 
lant  ;  Want  die  steden  van  Haerlem  en  Leyden  zeekere  privilegiën  ende 
hantvesten  hebben  na  whysinge  enige  copyen,  die  sy  u,  lieve  beeren, 
overgeven;  waerom,  lieve  beeren,  sy  uwer  eerbaerheyt  bidden  als  sy 
ootmoedicste  mogen,  dat  hun  hoir  privilegiën  ende  hantvesten  gehou- 
den werden,  dat  hun  tot  hairtoe  niet  en  heeft  mogen  bueren. 

Voirt,  lievo  beeren  van  den  Kade,  als  van  de  penninckgelde,  sluysen, 
verlaten,  morgengelde,  ander  ongelt  en  ommeslach:  dat  setten  sy  in 
handen  mijns  genadichs  beeren,  was  synre  genade  daer  in  belieft,  dair 
sijn  sy  in  te  vreden,  behaudelic  dat  sy  boire  hantvesten  gebruken 
mogen. 

Voirt  so  menen  sy,  als  van  den  verlaten  dat  lestwerf  besteedt  wert 
en  grote  reyner  annam,  dat  men  bevinden  sal  dat  enige  van  de  heem- 
rade  half  dat  hout  gecoft  en  dat  loon  dair  off  ten  halve  betaelt  heb- 
ben, ende  wes  dair  of  gesciet  is,  dat  set  men  totten  ondersoeck  van 
minen  beeren  van  Lalaing. 

Antwoirde  der  Heemrade  van  Bijnlant  op  dese  voirscr. 
dachte. 

Antwoirde  der  hoger  heemrade  van  Rij  niant  op  sulcke  cedule,  als 
hun  gelevert  is  bij  den  heere  van  Lalaing  van  weghen  der  steden 
van  Hairlem  ende  van  Leyden,  inhoudende  eerst  aldus  :  want  die  ste- 
den van  Hairlem  ende  van  Leyden  zeekere  privilegiën  ende  hantvesten 
hebben,  na  wtwysinge  enigher  copyen  die  sy  overgeven,  so  bidden  sy 
dat   beur   hair  privilegiën   en  hantvesten  gehouden  worden,  dat  hem 
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tot  hairtoe  niet  en  heeft  mogen  bneren.  Waerop  die  heemradea,  ak 
dienres  en  bewairrers  des  gemeens  lants  also  verre  alst  horen  dienst 
angaet,  ende  op  correctie  van  de  edelen  en  gemenen  ingeseten  boire 
heemraedscip  verantwoirden,  dat  die  privilegiën  en  hantveaten,  die  die 
stede  van  Hairlem  en  van  Leyden  seggen  hebbende,  alst  schont  bij  den 
voorschr.  copy  e,  indien  dat  zy  die  hebben,  van  geenre  wairde  en  is 
en  na  alle  rechten  doot,  te  niete  en  van  on  wairde,  want  ay  niet 
doghen tlgck  vercregen  en  sijn,  aengesien  dat  dat  is  yegen  den  eet,  die 
die  heemraden  doen  moeten,  die  in  eonen  punt  inhout,  dat  sy  die 
lage  morgen  doen  sullen  geliyck  den  hogen,  den  armen  gelijck  den 
riken;  en  dair  om  en  sijn  die  burgermeesteren  niet  vorder  dair  in 
gekent  dan  lantgenoten;  en  aldus  en  heeft  die  grave  niet  gegeten, 
doe  hy  hem  die  hantveste  gaff,  dat  van  wairden  is;  gemerct  dat  ai 
out  sijn  omtrent  XLVii  jair  en  nye,  sint  dat  sy  gegeven  syn  noch  by 
dies  graven  tyden,  die  se  selve  gegeven  mach  hebben,  noch  by  geens 
anders  graven  tyden  van  UoUant,  sint  dier  tijt  wesende  tot  desen  dage 
toe,  gepossesseert  off  gebruyct  hebben  geweest  ;  en  gedragen  hem  dies 
anden  rechte;  ende  al  wairt  dat  sy  van  wairden  waren,  als  sy  niet 
en  sijn,  so  en  syn  die  heemraden,  dair  van  sy  begeren  die  gehouden 
te  hebben,  dat  niet  sculdich  noch  machtich  te  doen,  bi  redenen  hier 
nä  verclaert.  Die  eerst  is  dese  :  die  copy  e  van  den  hantveste  voirscr. 
hout  in  rekeninge  te  doen,  ten  sy  dat  die  heemraden  mit  anderen 
brieven  bewysen  mogen  dat  des  billicken  niet  wesen  en  sali:  so  on- 
der wysen  die  Heemraden  voirs.  als  boven  dair  op,  dat,  sint  dor  tijt 
dat  Sparendam  eerst  gedijct  was  ende  die  heemraden  eerst  geset  en 
geordineert  hebben  geweest,  dat  gemeen  lant  dair  onder  gelegen  goede 
privilegiën  en  handvesten  heeft,  van  Grave  Florens  van  HoUant  be- 
ginnende tot  nu  toe,  dair  op  hair  voirsaten  voir  en  sy  by  hoiren  tijt 
die  dijckaedze  en  hiemraetscip  en  all  dat  dair  an  cleeft  geregiert  en 
bewairt  hebben,  dair  sy  toe  geëdt  eu  geswoeren  s\jn;  en  die  hant* 
vesten  en  rechten  en  houden  nergent  in  enige  punte,  dat  die  heem- 
raden rekeninge  doen  sullen  voir  yemande,  en  dair  by  en  sijn  sy 
doch  niet  sculdich  enige  rekeninge  by  den  steden  van  Hairlem  en 
Leyden  te  doen.  Die  ander  redene  is  dese  :  want  die  heemraden  geen 
ontfangers  noch  ommosetters  en  sijn  van  enigen  morgengelde,  dat 
ergent  in  enigen  ambochte  geset  off  gegadert  wort,  van  wat  stucken 
dattet  oick  sy,  van  dijeken,  sluysen,  spuyen,  huelen  off  wateringen, 
dan  hair  penninckgelt  alleen,  eü  dat  dat  doen  die  amiiachtsbewairrers 
in  allen  ambochten,  die  bij  den  gemeenten  eïï  niet  by  den  hiemraden 
geset  en  gekoert  werden;  en  sy  oick  van  genen  wercken  niet  wt  en 
geven,  so  en  mogen  sy  geen  rekeninge  doen  van  enich  uiorgengclt 
off  ommesettinge,  noch  oick  sculdich  en  syn  te  doen  ;  mair  is  wail 
een  gewoonte,  want  die  hiemraden  den  lande  verbonden  sijn  met  eedc, 
dat  sy  om  dat  lant  eiï  lantgenoten  te  besorgen,  als  enige  ambochten 
enige    wercken   hebben    doen    maken,    dair    sy  morgengelt  om  setten 
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moetoDp  dat  sy  die  settinge  plegon  te  oyersien  en  wairvoir  dat  geit 
g^dert  sal  worden,  om,  ofiFer  yet  onredelick  in  den  ambochtsbewair- 
ren  rekeninge  wair,  dat  te  corrigeren;  wairan  dat  sy  billiek  genen 
ondanek  mer  danck  verdienen;  en  men  sal  oick  niet  vinden  dat  die 
ambochtsbewainers  den  hiemraden  ergent  yet  rekenen  gegeven,  dan 
hoir  penninckgelt  voirs«  Ende  om  vorder  te  onderwysen,  soe  ist  een 
gewoonte  in  allen  ambocbten,  als  die  ambochtsbewairrers  haer  reke- 
ninge doen  suUen,  dat  sy  dat  te  voiren  openbaerlick  doen  kondigen, 
xuii  off  vm  dagen  te  voren,  in  allen  keroken  dair  s  noot  is,  opdat 
dia  lantgenoten  daür  onder  gelant,  die  hair  rekeninge  willen  horen, 
dair  by  comen  mogen. 

Opt  ander  punt,  dat  die  voorsohr.  steden  van  Hairlem  en  van  Ley- 
den  soriven,  als  van  den  penninckgelde,  sluysen,  verlaten,  morgengelde, 
ander  ongeLt  en  ommealaoh,  dat  setten  sy  in  mgns  genadiohs  heren 
handen  ;  wat  sgnre  genaden  dair  in  belieft,  dair  sjjn  sy  in  te  vreden. 
Daerop  is  der  heemraden  antwoirde:  dattet  penninckgelt,  sint  Sparen- 
dam  eerst  ged^ct  was,  altoos  gewoenHc  is  geweest  te  geven,  en  dat 
allo  die  heemraden,  die  voir  geweest  s\jn  en  nu  s^'n,  dat  gehadt  hebben 
voir  haren  coste  en  arbeit,  so  dat  niemant  die  contrarie  bewysen  en 
sali,  en  dairom  die  nu  s^n  dat  oick  sijjn  sculdich  te  hebben  en  to 
ontÜBingen«  En  dat  die  voirscr.  steden  te  vreden  sijn  met  dat  mijn 
genadige  beeren  dair  iu  belieft,  dat  hebben  sy  goet  te  lijjden,  want 
sy  als  lichaem  van  den  steden  geen  seggen  dair  in  hebben  vorder 
diuL  hair  poirters,  die  lant  hebben,  als  ander  lantgenoten;  en  als  van 
den  sluysen,  verlatOD,  morgengelde  en  ommeslach  hebben  die  heem- 
raden genoech  verantwoirdt  int  voorste  artikel,  dat  sy  hem  dair  off 
niet  en  onderwinden  van  ontfaen  noch  van  wtge?en,  en  dat  sy  gewijjlst 
hebben,  an  wien  dat  dat  coomt 

It.  up  dat  derde  punt,  dat  aldus  begint:  80  menen  sy  als  van  den 
verlate,  dat  lest  besteedt  was,  etc..  So  verantwoirden  daerup  die  heem- 
raden: dat  hun  vremde  dunct  van  burgemeesteren  van  den  steden,  dat  sy 
upten  hiemraden  clagen  by  meoen  en  dat  sy  dat  niet  verhouden  en 
hébben  totten  t\jt  dat  sy  hoir  dage  van  dien  punte  va»t  setten,  en 
oick  by  namen  niet  en  noemen  enich  van  den  hiemraden,  die  syyet 
anaaggen  willen;  en  want  dit  verlaet  hoiren  kueren  anroert,  soe  en 
8Ün  sy  niet  sculdich  daerup  te  verantwoirden  noch  van  haren  vonnisse, 
want  die  graef  dat  horen  eedt  bevolen  heeft;  en  want  datter  yemant 
yegens  dede,  die  soude  verbueren  die  hoichste  boete,  die  sy  wysen 
mogen,  na  wtwysinge  der  hantveste;  en  want  een  out  verlaet  was,  dat 
hebben  sy  wtgekuert  en  een  nye  dair  voir,  en  dat  besteedt  als  sy 
sculdich  sqn  te  doen  van  horen  diensts  wegen. 

It.   Beplike  der  burgermeysteren  upter  heemraden  ant- 
woirde. 

Uptet  eerst,  dat  die  heemraden  verantwoirden,  dat  die  hantvosten, 
die  die  steden   seggen   te  hebben,  van  geenre  wairde  en  is,  want  sy 
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niet  dogenûick  vercregen  en  sijn,  en  dat  sy  tot  desen  dage  toe  niet 
geposseaseert  nocli  gebniyct  en  hebben  geweeet,  en  dat  men  in  genen 
bantvesten  nocb  rechten  vinden  en  sal  dat  sy  voir  yemant  sooldick 
gijn  rekeninge  te  doen,  want  sy  ontfangers  noch  ommesetters  en  siJQ 
en  oick  van  genen  weick  niet  wt  en  geven  etc.:  bierup  veiantwoiiden 
die  steden»  dat  die  hantvesten  van  wairde  is  en  wesen  sa];  wantae, 
Hertoge  Aelbrecht»  grave  van  HoUant,  zaligher  gedachtenisse,  bi  sinen 
hogen  wysen  rade  mit  voirsienicbeit  verleent  en  gegeven  heeft,  getijcke 
dat  wtscrift  van  derselver  hantveste,  hierna  bescreven,  volgende,  wtwijst. 
Upt  punt,  dat  die  hantveste  niet  dogbenüic  vercregen  en  is  etc,  twdckc 
die  steden  verdnnct,  na  der  groter  voirsienighe  wijsbeit,  die  men  in 
den  heemraden  seit  te  wesen,  dat  sy  mit  sulkon  redenen  den  steden 
betalen  willen,  want  onse  genadige  beere  die  voirs.  hantveste  en  an- 
dere confirmeert  beeft  om  die  te  gebruken,  so  dat  die  steden  an  sijnre 
genade  begeren  en  oitmoedeliken  bidden  dat  onse  genadige  heere  dat 
punt  voir  den  steden  verantwoirden  wil,  so  den  steden  dunct  dattet 
syne  genaden  en  heerlicbeden  meer  an  deeft  dan  hun  selven.  En  also 
die  hiemraden  overgeven,  dat  die  hantveste  niet  gepossesseert  en  is  etc.  : 
dairup  verantwoirden  die  steden,  dat  sy  anders  niet  en  weten  dan 
se  gepossesseert  en  gebruyct  geweest  is;  mer  heeft  se  niet  gebruyct 
geweest,  dats  overmits  dat  die  landen  in  grote  twydracht  en  perikel 
geweest  en  gestaan  hebben,  mer  nu  die  landen  en  steden  eens  en  in 
«roede  vrede  sijn,  dair  onse  heer  God  in  gelooft  en  in  geëert  sy,  so 
ist,  dat  die  steden  voirscr.  nu  meer  vervolchs  hebben  van  boire  poirte- 
ren  dan  sy  np  andere  tyden  gehadt  hebben,  diet  hunluden  clagelicte 
kennen  hebben  gegeven,  hoe  die  hiemraden  mit  hunlude  omme  g^aen 
hebbe.  En  al  ist  dat  die  hiemraden  scriven,  dat  sy  ontfangers  noch  om- 
mesetters en  sijn,  en  oick  niet  wt  en  geven:  sy  sign  doch  dat  een  en 
all,  en  men  van  genen  saken  niet  doen  en  mach  noch  en  doet,  ten 
sy  wt  hem  en  bi  hem. 

It.  upt  geënt  dat  die  heemraden  verantwoirden,  als  van  den  pen- 
ninckgelde,  dat  sy  dat  altijt  gehadt  hebben  en  dat  dat  lichaem  Tan 
den  steden  geen  seggen  dair  meer  in  en  hebben  dan  hair  poirteren, 
die  lant  hebben,  en  andere  lantgenoten  etc.  :  bierup  verantwoirden  die 
steden,  want  sy  hare  poirteren  en  ommesaten  verbonden  sijn  mit  eede, 
of  men  hun  ongel^ck  doen  woude,  dat  syse  daerinne  sculdich  sijn  te 
verantwoirden  en  te  verdadinge;  en  of  die  heemraden  hoir  penninck- 
geit  hoger  setten  en  nemen  wouden  dan  sy  van  rechts  wegen  sculdich 
waren  te  doen,  dat  sy  dat  by  den  lichaem  van  den  steden  mogeHjk 
of  laten  souden,  na  inhout  der  hantveste;  mer  niet  min  die  steden 
setten  dat  tot  kennissen  van  mynen  beeren  van  Lalaing,  in  den  namen 
van  mynen  genadigen  beren  en  na  wtwysinge  boire  eygenre  hantves- 
ten, willen  sy  die  voirt  brengen,  dairmen  wail  in  bevinden  sal,  wat  sy 

nemen  sullen. 
It.  upt  geënt  dat  die  beemraden  verantwoirden,  dat  hun  vremde 
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dunct  van  den  burgemeesteren  van  den  steden  up  den  heemraden  te 
clagen  by  menen,  en  want  sy  niemant  by  namen  noemen  van  den 
heemiaden,  die  sy  yet  anseggen  willen  :  hierup  verantwoirden  die  steden, 
dat  dat  by  den  ondersoeck,  wes  dair  of  is,  wel  bevonden  sal  worden. 

Uertoge   Aelbrechts    hantveste,    gegeven    in    den    jare 
icocoxcvi  op  sinte  Lambrechts  dacb,  presentibus  dno 
de  Gomengiis,  dno  Broscino  de  Herwynde  et  dno  Jo- 
hanne de  Benesse,  consulibus.  Wilhelmus  archidiaconus, 
Verbrandus  de  Couster,  praepositus  montensis  hannon. 
Wy  hebben  gegeven  ons  stede  van  Hairlem,  als  dat  onse  heemraden 
van   Bijnlanty   die  nu   sijn  of  namaels  wesen  sullen,  geen  morgengelt 
gaderen  noch  setten  en  sullen,  ten  sy  by  een  of  twee  van  onsen  Eade, 
die  wy  dair  toe  voegen  sullen,  en  by  onse  steden  van  Hairlem  en  van 
Leyden,   en   dair   sullen  onse  hiemraden  voirscr.  goede  rekeninge  en 
bewysinge  off  doen  eer  sy  enige  morgengelt  gaderen  off  setten  mogen, 
»ten   sy   dat  dieselve  hiemraden  mit  anderen  brieven  bewysen  mogen, 
dat  des  billick  niet  wesen  en  sal. 

Duplike   der  heemraden   van  Bijjolant  upter  der  steden 
replike  voirscr. 

Opt  geënt  dat  die  Heere  van  Lalaing  den  heemraden  van  Bijnlant 
overgegeven  heeft  in  eenre  cedule,  hem  gelevert  by  Huge  Albout  en 
Claes  van  Boschusen,  by  dese  tijt  burgermeesteren  van  Hairlem  en 
van  Leyden,  in  vorme  van  replyke  upter  antwoirde  van  den  heem- 
raden overgegeven,  up  een  ansprake  up  hem  gedaen  by  Huge  en  Claes 
voirscr.:  So  duplicieren  die  heemraden  voirscr.  in  der  manieren  hierna 
volgende,  mit  protestacien  dat  sy  onderwysinge  doen  up  correctie  van 
den  edelen  baenroezen,  ridderen,  knapen  en  lantgenoten,  in  der  heem- 
raedscip  van  Bi\jnlant  geseten,  den  welcken  die  hantvesten  van  der 
dijckaedse  en  van  der  heemraedscip  toe  behoeren,  daer  die  heemraden 
anders  niet  dan  mijns  genadichs  heren  en  des  lants  dienres  of  en  sijn, 
gelijck  sy  dat  oick  in  hoir  eerste  antwoirde  geroert  hebben. 

Sn  eerst,  also  die  replike  van  den  steden,  altoos  behouden  dies  dat 
voirscr.  staet,  inhout  drie  artikelen  :  eerst  dat  die  hantvesten  van  wair- 
den  is,  omdat  Hertoge  Aelbrecht,  zaliger  gedachtenisse,  die  gegeven  heeft 
by  voirsienicheit  van  sinen  Bade,  en  mijn  genadige  heer  geoonfirmeert 
etc.  :  dairup  duplicieren  die  hiemraden,  als  sy  eerst  verantwoirt  hebben, 
dat  dat  punte  van  die  hantveste  van  onwairde  is  om  reden  in  hoire 
antwoirde  verclairt,  niettegenstaende  datse  Hertoge  Aelbrecht  gegeven 
heeft  up  zeker  condicien  dairin  begrepen.  Dat  ander  artikel  is,  dat  die 
steden  replicieren  up  dat  die  heemraden  geantwoirt  hcbben,  dat  die 
hantveste  niet  doechdelio  vercregen  en  ia  etc.,  dat  dat  den  steden  ver- 
dunct  na  den  groten  voirsienigen  wijsheyt,  die  men  in  den  heemraden 
seit  te  wesen  etc.  :  dairup  duplicieren  die  heemraden,  dat  sj  niet  wyser 
en  s^Q  dan  hem  God  verleent  heeft»  en  dairom  en  können  sy  denste- 
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den   mit  geen  beter  reden  betalen  dan  b.otr  wijsheit  wtgeren  kan  ;  en 
dat  die  steden  smadelic  aeriven  npter  heemrader  wijslieity  diea  en  aijn 
Hnge  noch  Claes  te  beter  niet  noch  die  heemraden  te  aiger  ;  mer  ten 
derff  den  steden  niet  vremde  dnneken»  dat  die  heemraden  meTnen  dat 
dat  punte  van  de  hantveate  van  onwairde  ts,  want  hementwï?eltniets 
als  die  sake  voir  minen  genadigtn  heere  ooemt,  die  weleke  die  inter- 
pretacie  van  den  hantveste  toebehoirt  en  niemant  anders»  dat  pnnte  van 
den   bant  veste  en  sal  van  onwairden  gewïjst  woiden;  al  ist  dat  mijn 
genadige  heere  der  steden  bantvesten  giHSonfirmeert  heeft»  data  te  veiv 
staen   bantvesten  die  van  wairden  sïjn»  mer  die  van  onwairden  aqn  en 
können  overmits  geen  confimuicie  van  wairden  worden,  want  een  coii> 
firmacio  geen  nye  recht  eu  geeft  vorder  dan  em  hantveste  adve  ve^ 
mach;  weleke  saken  m^n  genadigen  heere  niet  an  en  gaen  vorder daa 
rechter  te  wesen  tnsschen  partyen  ;  en  die  hantveste  én  is  niet  dneelt- 
delic  vercregen  by  redene,  want  tlie  heemraden»  die  men  dair  by  lasten 
wil  mit  rekenicge  te  doen»  en  geen  rekeninge  scnldich  en  ajn  te  doen, 
omdat   sy  en  ontfangen  noch  wt  en  geven,  dair  niet  in  gehoirt  nodi 
over  geroepen  en  s^'n  geweest,  alst  blijjot,  en  draeoht  oidc  tegen  boeren 
eedt,  die  sy  mynen  genadigen  heere  tot  des  lanta  behoeff  gedaeo  heb* 
ben.  Oick  en  sijn  die  baenroedzen,  ridderen  en  knapen  noch  lanigeno« 
ten,  inder  heemraedsdp  van  B^nlant  geseten,  niet  gehoirt  nodi  geiuupen 
geweest  int   verwerven   van  den  voirscr.  hantveste,  bnten  den  wdd»n 
men  mit  rechte  geen  bantvesten,  der  heemraedscip  angaende,  geven  en 
mach.   Dat  derde  artikel  is,  dat  die  steden  verantwoirden  np  dat  die 
heemraden   veranlwoirt  hebben,  dat  die  hantveste  niet  gepossesseeit  en 
is  etc.  :  dair  die  steden  np  replicieren,  dat  sy  anders  niet  en  weteo  daa 
sy  gepossesseeit  is  geweest  etc:  dairup  dnplicieren  die  hiemradea, dat 
die  steden   hair  possessie  anders   sijjn   sculdich   te  bewysen  dan  mit 
sulken  reden  te  eeggen,  datsi  anders  niet  en  weten  dan  sy  gepoaseaseert 
is;   sy  moeten  hair  possessie  bewysen,  snllen  sy  hem  dairmede  behd* 
pen  ;  en  dat  die  steden  voirt  scriven»  heeft  sy  niet  gepossesaecrt  geweest 
dats  overmits  die  twydracht  van  den  lande  etc.  :  dairap  doplioeeren  die 
heemraden,  datier  nye  so  grote  eendracht  noch  so  grote  twydnoht  in 
den  landen  geweest  en  is,  die  hiemraedscip  en  heeft  ger^ert  geweest 
na  den   bantvesten    van  den  landen,  ende  by  den  hiemraden  dier  g^ 
weest  sijn,  so  dat  die  raden  luttel  dient  te  setten  up  die  possessie  van 
den  hantveste;  en  dat  die  steden  scriven»  dat  hair  poirters hem  dagent* 
lijc  te  kennen  gegeven  hebben,  hoe  die  hiemraden  mit  hnnlnden  omge- 
gaen  hebben  :  dairup  duplicieren  die  hiemraden,  wat  sy  gedaan  hebben 
mitten   poirteren   van  den   steden  omme   te  gaen,  dat  sy  dair  off  int 
lichte  comen  willen  en  begeren  dat  Huge  Albont  en  Glaea  van  Boaehtt- 
sen  seggen  en  openen  willen  die  dage,  die  hoir  poirteren  npten  hiem» 
raden  voir  hem  gedaen  hebben,  npdat  die  hiemraden  die  verantwoirden 
mogen  ;   en   up  dat  sy   oick  niet  dencken  en  derven  dat  Hnge  ende 
Claes   tgeent  dat  sy  overgeven,  dat  hoir  poirters  npten  hiemraden  ge- 
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daeckt  hebboD^  dat  wt  hau  selYendoeo;  endairdie  steden  yoirt  scriveiii 
al  ist  dat  die  hiemraden  scriven  dat  sy  ontfangers  noch  ommesettera 
en  aiJD,  en  oick  niet  wt  en  geven,  sy  sign  doch  dat  een  en  nil  en  men 
▼an  genen  saken  niet  doen  en  mach  noch  en  doet  ten  sy  wt  him  en 
by  him  :  dairup  dupliceeien  die  hiemraden,  dattet  wair  is  dat  sy  dairaff 
in  hoir  eerste  antwoirde  overgegeven  hebben,  en  dat  die  steden  up 
hem  die  contrarie  niet  bewysen  en  sullen;  en  dat  die  saken  by  hem 
gescien  en  dat  sy  dair  toe  sien  om  des  lants  oirbair,  is  wel  mogtdio, 
want  ty  mit  eeden  tot  des  lants  behoeff  verbonden  sijjn,  tn  die  steden 
en  sullen  niet  bewysen  mit  wairheit,  dat  die  hiemraden  yet  nyes  ge- 
daan of  begonnen  hebben  dan  him  van  horen  voirsaten  van  onden 
rechten  ende  gewointen  angecommen  is,  hoewel  sy  die  verwe  voir  him 
nemen,  dat  tgeent  dat  sy  soeken  wt  dachten  van  hoeren  poirteien 
ooemt  ;  en  willen  die  steden  of  hair  poirteren  yet  dagen  upten  hiem- 
raden, gedaen  te  hebben  in  contrarie  van  hoeren  eede  en  tegen  dat 
inhoaden  van  hoeren  hantvesten  en  koeren,  dair  aff  willen  sy  te  rechte 
staen  en' hem  veiantwoirden  dalr  sy  van  rechta  wegen  sculdich  sijjn  te 
veiantwoirden. 

It.  upt  tgeent  dat  die  steden  replideren  np  die  antwoirden  van  den 
hiemraden,  merende  van  den  penninckgdde  etc.,  en  dat  sy  hoeren  poir^ 
teren  en  ommesaten  verbonden  sijjn  mit  eede,  off  men  him  ongelijjck 
doen  woude:  duplideren  die  hiemraden,  gelijjck  sy  eerst  verantwoirdt 
hebben,  dat  sy  hoir  penninckgelt  ontfaen  gd^ok  ds  hoir  voirsaten  en 
sy  tot  hair  toe  gedaen  hebben,  des  nyemant  die  contrarie  mitter  wair- 
heji  daer  of  bewysen  sal,  en  sy  ontvangen  np  dese  t^'t  min  dan  hoir 
voirsaten  gedaen  hebben,  als  men  dat  nut  oude  boeken  van  lxx  jaren 
wel  bewysen  mach,  en  houden  dair  toe  die  jaer  om  oirbair  en  pro^t 
alants  ten  minsten  drie  soouwedagen  meer  dan  onse  voirsaten  voirtijjts 
gedaen  hebben,  daer  sy  in  genen  privQegien  toe  verbonden  en  sijjn.  En 
voir  so  d  scriven  dat  si  horen  poirteren  en  ommesaten  verbonden  sijn 
mit  eede  :  so  duplicieren  die  hiemraden,  dat  wd  wair  mach  wesen  dat 
die  bttigermeesters  sooldich  sijjn  hoir  poirteren  voir  onrecht  te  verant- 
woirden,  mer  dat  d  mit  eede  hoere  ommesaten  verbonden  sijjn,  des 
vervieemt  den  hiemraden,  want  sy  dat  niet  meer  gehoirt  en  hebben, 
aengeden  dat  sy  in  den  ommesaten  geen  seggen  en  hebben  noch  in 
genen  saken  der  hiemraedscap  aengaende,  dan  also  verre  alst  hoeren 
poirteren,  als  lantgenoten,  angaet.  En  die  hiemraden  en  hebben  oock 
geen  hantvesten  van  den  penninckgelt  dan  hoir  oude  bedt  en  haer- 
comen,  daerup  die  hiemraedsdp  van  Bi\jnlant  van  Grrave  Floris  neder- 
wert,  dat  omtrent  c  en  l  jair  gdeden  is,  geregiert  is  geweest,  en  mijn 
genadige  heer  heeft  des  lants  en  hiemraden  handvesten  van  Sgnlant 
geeonfirmeert  en  hair  rechten,  privilegiën  en  haircomen  gdoeft  en  ge- 
sworen  te  houden,  als  hy  van  hunlieden  gebult  was. 

üpt  derde  artikel,   daer  in  die  steden   replideren,  dat  dat  by  den 
ondmoeck,  wes  ddr  of  is,  wel  bevonden  sal  worden  etc.:  dairup  dupli- 
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eieren  die  hiemraden  noch  als  sy  eent  verantwoirt  hebben;  en  so  veel 
vorder,  dat  men  geen  ondezsoeek  doen  en  kan  noch  en  mach,  partyen 
en   moeten   vast   setten   contrarie  punten  ;   doch  nadien  dat  Hoge  en 
Claes  eerst  die  hiemraden  belasten  willen  mit  menen  en  noch  hem  dies 
gedragen  an  ondersoeck  etc.:  so  dupltderen  die  hiemraden  dairup,dat 
geen   van  hunlnden  part   noch   deel   gehadt  hebben  in  die  bestadinge 
van  den  verlate,  tot  Sparendamme  gemaect,  noch  an  genen  wercken,  hj 
hem  van   des  lants  wegen  bestaet  sint  sy  hiemraden  geweest  s^n;  en 
die  hiemraden    willen   wedden   en  verpenen  np  een  pene  van  dnyseat 
ryders,  halve  tot  mijns  genadichs  heren  behoeff  en  halve  totter  geenie 
behoeff  die   in  den  rechte  bevonden  sal  worden,  dat  Hnge  Alboat  en 
Glaes   van  Boschnsen   mitter   wairheit   niet  betogen  noch  proeven  en 
sollen  tgeent,  dßir  sy  by  menen  die  heemraden  mede  belasten  wilkn. 
En   also   die   hiemraden  tot  anderen  tyden  in  tegenwoirdicheit  vio 
den   regent   en  rade  toegesproken  sijn  geweest  wt  anbrengen  van  den 
steden  voirs.,  dat  sy  np  dat  lant  in  £^nlant  morgengelt  ommegeslagen 
hebben,  up  sommige  morgen  y  gr.  en  yi  gr.,  en  up  sommige  Yngr., 
en  want  die  steden  dair  of  in  hoiren  scriften  niet  en  roeren  :  so  donet 
den  hiemraden,  dat  sy  dair  den  hiemraden  grotelijc  an  misdara  h^ben, 
sulke  saken  over  hem  an  te  brengen  sonder  redene,  die  die  hiemraden 
nye  gedaen  en  hebben  noch  oick  sculdich  en  sign  te  doen,  en  men  die 
contrarie  mit  hoeren  kueren  wel  bewyseu  sal,  en  die  hiemraden  willen 
dat  oick  verpenen  up  een  pene  van  dusent  ryders,  half  tot  mijns  ge- 
nadichs heren  behoeff  en  half  totter  geenre  behoeff  die  in  den  rechteo 
bevonden  salie  worden,  dat  die  steden  dat  mitter  wairheyt  up  die  hiem- 
raden niet  proeven  noch  bewysen  en  sullen.   En  die  hiemraden  gev^ 
voirt  den   beeren   van  Lalaing   en   anders   den  beeren  van  den  Bade 
hier   up  te  kennen,  so  wie  den  hiemraden  mit  onrechte  beolaecht  dat 
die  verbueren  elck  die  hoechste  boete,  die  die  hiemraden  wisen  mogen, 
en   dair   toe   sculdich   sijn  minen  genadigen  beeren  beteringe  te  doen 
by  minen  genadigen  beeren  en  sinen  rade,  en  den  hiemraden  dair  off 
en   boven   van   hoeren  koste,   die  sy  doen  suUen  om  dier  saken  wil, 
gelijjck   dat   voir   dese  t^t  wael  gewijjst  is  by  minen  genadigen  heeren 
in   signre  presentien  in  den   saken,  die  die  stede  van  Aemsterdamme 
tegen  den  hiemraden  wtstaende  hadde,  dair  die  hiemraden  mynenge- 
nadigen   beere,  also  verre  alst  hem  angaet,  laeten  begaen  in  tyden  en 
in  wylen,  en  dat  den   hiemraden  angaet,  als  van  boren  koste,  dair  af 
begeren  sy  rechte  an  u,  heeren,  ten  eyndo  van  den  gedinge. 
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DEB  AFDEELING 

TAAL-,  LETTEB-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WUSGE ERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDKN  DER  10^«»  SEPTEMBER  1888. 


Tegenwoordig    de    heeren:   kaber,   onder-voorzitter,  ë.  db 

YBISS  AZ.,  7RUIN,  KERN,  BUYS,  VAN  BONEVAL  FAURE,  DE  OOfiJB, 
LAND,  DE  HOOF  SCHEFFEB,  CAMPBELL,  ACQÜOY,  COSIJN,  ASSER, 
PLBUTE,  POLS,  TIELE,  WIJNNE,  VAN  DE  SANDE  BAKHUYZEN,  VERDAM, 
MOLTZER,     STMONS,     CORNBLISSBN,     MULLER,     70CKEMA     ANDREAE, 

SNOUCK  HURORONJE,  DE  HAETOG  eu  BOOT,  secretaris. 


Afwezig    met    kennisgeving    de    heeren    Leemans,  Dirks, 
Hoekstra  en  A.  Pierson. 


Het   proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  goedgekeurd. 


De  secretaris  leest  een  brief  uit  Territet  bg  Montreux, 
inhoudend  het  bericht  van  het  overladen  van  den  heer 
Mr.  C.  Yosmaer  op  12  Juni  11.,  een  brief  van  het  lid 
Mr*  S.  Vissering,  met  het  bericht  dat  hg  den  23»*«°  Juni  11. 
den  ouderdom  van  70  jaren  heeft  bereikt,  en  een  brief  van 
diens  zoon  W.  Vissering,  met  kennisgeving  van  het  over- 
laden zgns  vaders  op  22  Augustus  11. 
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De  heer  Naber  neemt  daarop  het  woord  en  zegi:  »Wg 
zgn  heden  in  ernstige  stemming  te  zamen  gekomen.  Nog 
is  onze  voorzitter  afwezig,  maar  wg  hopen  en  vertroaweni 
dat  hg  weldra  zgne  krachten  genoegzaam  zal  hebben  her- 
wonnen, om  zgne  onde  plaats  naar  gewoonte  in  te  nemen; 
doch  onherstelbaar  is  het  dubbel  verlies  dat  wg  hebben  ge- 
leden door  het  afsterven  van  Yosmaer  en  Vissering.  Wat 
zg  zgn  geweest,  werd  ons  in  de  eerste  dagen  na  hun  ver- 
scheiden allerw^e  herinnerd  en  ook  in  dezen  kring  zal 
hnn  opzettelgk  hulde  worden  bewezen  en  aangetoond  worden 
wat  zg,  elk  op  zgn  terrein,  gewrocht  hebben.  Toch  kunnen 
wg  heden  onze  werkzaamheden  niet  aanvangen,  zonder  in 
gedachten  een  oogenblik  bg  hunne  graven  te  hebben  ^til 
gestaan.  Hunne  studiën  liepen  uiteen,  de  een  zich  verdie- 
pende in  het  ontraadselen  der  wetten,  die  het  maatschap- 
pelgk  verkeer  beheerschen,  de  ander  de  kunst  in  hare  ver- 
schillende uitingen  beoefenende  als  werk  van  wetenschap. 
Maar  nevens  dit  groote  verschil  één  punt  waar  beiden  elkan- 
der ontmoetten  de  overtuiging  dat  die  wat  te  zeggen  heefi, 
ook  verplicht  is  zorg  te  dragen,  dat  hg  zgne  denkbeelden 
kleede  in  eenen  schoonen  vorm.  D^elgke  Nederlanders, 
die  niet  te  vergeefs  bg  de  ouden  waren  ter  schole  geweest. 
Autoriteiten  elk  op  zgn  gebied,  maar  daarbg  stglisten  van 
hoogen  rang.  Hartelgke  vrienden.  Nobele  karakters.  Mannen 
die  blgven  leven  in  de  dankbare  herinnering  van  allen,  wien 
zg  iets  van  hunne  geestelgke  goederen  hebben  medegedeeld. 
Stervelingen  die  met  het  hun  toevertrouwde  talent  hebben 
gewoekerd  en  het  hoofd  in  vrede  konden  nederleggen,  toen 
hunne  ure  sloeg". 

De  secretaris  deelt  verder  mede,  dat  een  gedicht  voor  den 
wedstrgd  is  ingekomen,  getiteld:  Ars  in  labore^ Para prima^ 
gemerkt  met  de  woorden  van  Horatius:  Verum  ubi  plura 
nitent  in  carmine^  non  ego  Pauci»  offendar  macuHs.  Hg  biedt 
namens  den  schrgver  voor  de  boekerg  aan  een  exemplaar 
van  de  tweede  vermeerderde  druk  van  het  Grieksch-Neder- 
landsch  woordenboek  op  het  Nieuwe  Testament  door  D.  Har- 
ting.  Eindelgk  noodigt  hg  de  leden  uit  om  na  den  afloop 
der  werkzaamheden  inzage  te   nemen  van  eene  menigte  be- 
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langrgke  werken,  door  den  Franschen  Minister  van  onder- 
was in  ruil  voor  werken  der  Akademie  gezonden,  en  op 
het  plaatwerk  van  wglen  J.  N.  von  Wilmowsky  over  Bo- 
meinsche  mozaïken  nit  Trier  en  omstreken. 


De  heer  Asser  geeft  een  kort  verslag  over  het  achtste 
eeuwfeest  der  universiteit  van  Bologna,  waarbg  hg  de  Aka- 
demie vert^enwoordigd  en  als  zoodanig  voor  de  Nederland- 
sohe  afgevaardigden  het  woord  gevoerd  heeft. 


Daarna  leest  de  heer  De  Goeje  het  door  hem  en  den 
heer  Acqnoy  gestelde  verslag  over  de  latynsche  vertaling 
der  in  het  Syrisch  geschreven  heiligenlevens  van  den  bisschop 
Johannes,  die  door  de  heeren  Yan  Douwen  en  Land  vervaar- 
digd en  door  den  heer  Land  voor  de  uitgave  in  de  verhan- 
delingen aangeboden  is. 

Do  vergadering  vereenigt  zich  met  het  voorstel  om  haar 
daartoe  te  bestemmen. 


De  heer  van  Boneval  Faure  spreekt  over  de  macht  der 
traditie  in  onze  rechtspleging  en  rechtspraak.  Naar  zgn  oor- 
deel moge  de  traditie  op  het  gebied  van  liet  materieele 
privaatrecht,  huwelgksrecht,  zakenrecht,  erfrecht,  ja  ook  in 
het  verkeersrecht  een  afdoende  grond  kunnen  zijn  om  be- 
staande instellingen  niet  af  te  schaffen  of  daarin  geene  ver- 
anderingen te  brengen,  op  het  gebied  van  het  procesrecht 
mag  haar  die  macht  niet  worden  toegekend,  omdat  elke 
belemmering,  die  aan  de  vervolging  en  handhaving  van  onze 
rechten  in  den  weg  gelegd  wordt,  in  hare  noodzakelykheid 
of  nuttigheid  hare  rechtvaardiging  moet  vinden.  Het  niet 
in  het  oog  houden  van  dit  beginsel  heeft  vooral  aan  de 
zoo  wenschelgke  vereenvoudiging  van  de  rechtspleging  dik- 
w^ls  in  den  weg  gestaan.    De  traditie  alleen  deed  instellin- 


(4) 

gen  en  formaliteiten  behouden  of  handhaven  welke  geen 
reden  van  bestaan  in  zich  zelve  hebben.  Dit  is  het  geval 
met  de  zoogenaamde  gedwongen  tusschenkomst,  waarover 
spreker  onlangs  een  vertoog  schreef.  Een  ander  voorbeeld 
levert  het  verzet  door  derden  op.  Dat  het  behoud  van  deze 
instelling  zgnen  grond  alleen  in  de  traditie  kan  vinden  en 
dat  zg  daarom  uit  onze  rechtspleging  moet  verdwgnen,  wordt 
door  spreker  uitvoerig  betoogd.  Uit  de  rechtspraak  levert 
een  voorbeeld  van  de  macht  der  traditie  het  aan  den  Staate 
den  Koning  en  de  leden  van  het  koninklyke  huis  toege- 
kende forum  priviUgiatum.  Thans  is  het  grondwettelgk  voor- 
schrift omtrent  deze  aan  den  Hooge  Raad  toegekende  rechts* 
macht  vervallen.  Zg  kan  nu  uit  onze  wetgeving  verdwgneo 
en  het  is  wenschelgk  dat  met  de  daartoe  noodige  wetsvoor- 
stellen niet  worde  gedraald.  Mag  alzoo  de  macht  der  traditie 
niet  zóóver  gaan,  dat  zg  doet  behouden  wat  geen  reden  van 
bestaan  heeft,  iets  anders  is  het,  waar  zg  de  grondslagen 
der  rechtspleging  tot  steun  strekt.  Spreker  wil  haar  daarom 
gehandhaafd  zien  voor  de  gedragslgn,  welke  de  advocaten 
in  de  uitoefening  van  hun  vrg  en  edel  beroep  hebben  te 
volgen.  Dat  de  zoogenaamde  procureurswet  nadeelig  op  deze 
traditie  werkt  en  hoe  dat  nadeel  eenigermate  kan  worden 
bestreden,  toont  spreker  ten  slotte  aan. 

De  spreker  staat  zgne  bgdrage  af  voor  de  Verslagen  en 
Mededeelingen. 

De  heer  de  Vries  hecht  zgne  goedkeuring  aan  veel  van 
het  gesprokenci  maar  kan  zich  niet  vereenigen  met  de  kri- 
tiek der  afschaffing  van  den  dubbelen  rechtsbgstand,  die  hg 
in  het  belang  der  rechtzoekendeu  nuttig  acht;  waarop  de 
heer  Vaure  antwoordt,  dat  hg  ook  die  opheffing  toejuicht, 
maar  gaarne  het  nu  aangenomen  stelsel  aan  meer  waar- 
borgen onderworpen  zou  zien. 


De  heer  Fockema  Andreae  geeft  eene  verklaring  van 
de  Friesche  rechtstermen  :  kestj  hestere,  kesta^  kestene  en 
kestigia.  Hg  toont  aan,  dat  de  verklaring,  vromer  van  het 
laatste  woord  gegeven,  op  een  onvoldoenden  grondslag  steunt. 
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Keal  beteekent,  bl^kens  eene  plaats  waar  het  als  synoniem 
▼an  setma  voorkomt,  vadium. 

Het  yadinm  heeft  in  het  oud-Germaaascbe  recht  eene  be- 
langrgke  rol  gespeeld.  Aanvankelgk  werd  het  vermoedelijk 
g^even  ter  verzekering  van  voldoening  of  juister  misschien 
ter  voorloopige  voldoening  aan  eene  als  bestaand  erkende 
verbintenis.  Later  werd  het  geven  van  een  vadium  —  en 
wei  veelal  van  een  sch^npand  —  een  vorm  voor  het  aan- 
gaan van  verbintenissen. 

In  overeenstemming  met  deze  ontwikkeling  had  het  woord 
vadiare  niet  slechts  de  beteekenis  van  te  pand  geven,  maar 
ook  die  van  betalen  en  zich  verbinden. 

Zoo  ook  de  van  kest  afgeleide  woorden.  De  hestere  is  de 
pander,  executor;  lesta  is  betalen,  kestene  betaling,  kestigia 
zich  verbinden  (met  name  tot  bewgslevering). 

Behalve  in  den  zin  van  vadium,  en  in  den  bekenden  van 
keur,  keus,  komt  kest  ook  nog  voor  in  dien  van  eed.  Ver- 
moedelgk  ligt  aan  de  beide  beteekenissen  pand  en  eed  eene 
meer  algemeene  —  van  zekerheid,  verzekering  —  ten  grond- 
slag. 

Verder  maakte  de  spreker  opmerkzaam  op  eene  vermoe- 
delgke  misstelling  in  Schoutenrecht  §  32,  die  tot  allerzon- 
derlingste  verklaringen  van  het  woord  clesie  heeft  geleid. 

Naar  aanleiding  dezer  mededeeling,  die  niet  ter  opne- 
ming in  de  Verslagen  bestemd  is,  wgst  de  heer  Kern  op 
de  grillige  beteekenisverandering  van  sommige  woorden,  ook 
in  oostersche  talen.  Daar  hebben  woorden,  die  aanvankelgk 
keus  beteekenen,  later  de  beteekenis  van  rust,  genoegen, 
eindelgk  die  van  zekerheid  verkregen. 


De  heer  Plegte  spreekt  over  een  geloftesteen,  die  onlangs 
te  Beei^m  is  opgegraven  en  in  het  Friesch  Museum  te 
Leeuwarden  is  overgebracht.  Volgens  het  opschrift  is  hg 
door  pachters  der  visscherg  aan  de  godin  Hludana  gewgd, 
die  ook  uit  twee  andere  opschriften  bekend  is. 

De  heer  Symons  wil  die  naam  niet  in  verband  gebracht 
zien    met  Holda,    maar  vermoedt  dat  het  een  bgnaam  was 
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eener   voomame   godin,   misschien   wel    van  Hertha,  en  da 
geroemde  of  de  heroemde  beteekent. 

De  spreker  biedt  zgne  bgdrage  aan  voor  de  Yershigeii  en 
Mededeelingen. 


Nadat  de  heer  Gosgn  een  exemplaar  zgner  Altwestrikh- 
sige  Grammatik  voor  de  bibliotheek  heeft  aangeboden,  sluit 
de  voorzitter  de  vergadering. 


V  E  R  s  L  A  ö 


OVER  EENS 


LATUNSCHE  VERTALING  VAN  EEN  WERK  VAN  DEN 
SYRISCHEN  BISSCHOP  JOHANNES  VAN  EPHESüS, 


AAirOXBOSEN  DOOS 


J.    P.    N.    L  A  N  H. 


Op  de  belangrgkheid  der  heiligenlevens  van  Johannes 
van  Ephesus  is  reeds  mewmalen  gewezen,  laatstelgk  door 
Dr.  Eleyn  in  zgne  dissertatie  over  Johannes  van  Telia, 
p.  rV  en  V.  Zg  geven  ons  in  hoofdzaak  een  beeld  van 
het  ascetisme  in  de  6^®  eeuw,  met  zgn  eerbied waardigen 
grondslag  van  zelfverloochening  en  zgne  ziekelgke  overdrg- 
ving.  Maar  daarnaast  ontvangen  wg  belangrgke  mededee- 
lingon  omtrent  de  vervolgingen,  waaraan  de  Monophysieten 
waren  blootgesteld  wegens  hnu  verzet  tegen  de  besluiten 
van  het  Concilie  van  Chalcedon,  hunne  pogingen  om  hei 
Dyophysitisme  te  ondermgnen,  en  den  steun  dienzgdaarbg 
ondervonden  van  keizerin  Theodora.  Natuurlgk  moet  men 
deze  mededeelingen  met  voorzichtigheid  gebruiken.  Of  b.v. 
het  verhaal  omtrent  Justinianus'  krankzinnigheid  in  het 
leven  van  Zooras  opgenomen  (Cap.  H)  historisch  is,  schgnt 
twgfelachtig.  Zoo  is  ook  het  verhaal  over  de  verbanning 
van  Zooras  en  de  zgnen  uit  Constantinopel  en  de  rol,  di 
Agapetus  dawbg  gespeeld  heeft,  hoogstwaarschgnlgk  ge- 
kleurd. 

Voor   ons  ligt  echter  het  gewicht,  nevens  de  twee  reeds 
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genoemde  hoofdzaken,  het  Monophyaitisme  en  het  ascetisme, 
in  de  beschrgving  van  zeden  en  gewoonten  van  dien  tgd, 
in  de  teekening  vau  het  kloosterleven,  in  de  kjjkjes  op  het 
maatschappelgk  en  zelfs  het  haiselyk  leven,  die  deze  heiligen- 
levens ons  bieden.  Ons  medelid  Land  heeft  daarvan  in  zgne 
verhandeling  in  de  zitting  van  Jnni  reeds  het  een  en  ander 
med^edeeid.  Wg  maken  nog  in  't  bgzonder  opmerkzaam 
op  hetgeen  men  hier  aantreft  over  de  uitbreiding  van  het 
Christendom  onder  de  Heidenen  (Cap.  XLIII),  de  vervol- 
ging der  Joden  (Cap.  Y),  bedevaarten  naar  Jerusalem  (Cap. 
XII),  talrgke  kloosterstichtingen  (Cap.  XXII,  LIV^,  werken 
van  liefdadigheid  als  armverzorging  (Cap.  XII^  XXXIII, 
XXXIV),  ziekenverpleging  (Cap.  XLV,  XLVI),  gastvrgheid 
en  herbergzaamheid  (Cap.  Y,  XYII,  XXIII,  LI);  voorts  over 
koophandel  (Cap.  XXXI),  schoolonderwgs  (Cap.  Y),  opleiding 
van  jonge  lieden  uit  den  aanzienlgken  stand  (Cap.  XXI), 
enz.  enz. 

Wat  de  vertaling  betreft,  deze  is  door  den  heer  Yan 
Douwen  gemaakt  en  door  den  heer  Land  met  zorg  nage- 
zien  en  verbeterd,  zoodat  zg  feitelgk  het  werk  der  beide 
geleerden  is.  Wg  hebben  haar  op  enkele  plaatsen  aan  den 
Syrischen  tekst  getoetst  en,  zooals  wg  verwachtten,  onbe- 
rispelgk  gevonden. 

Wg  durven  derhalve  met  volle  gerustheid  aan  de  Aka- 
demie voorstellen,  deze  vertaling  in  hare  werken  op  te 
nemen. 

Ten  slotte  een  paar  opmerkingen,  die  wg  den  geachten 
vertalers  ter  overweging  aanbieden.  In  Cap.  lY  wordt 
o.  i.  te  recht  gezegd,  dat  de  tgdsbepaling  voor  den  over- 
tocht van  den  Euphraat  door  de  Hunnen  in  het  8*^ 
jaar  van  Justinianus  niet  waar  kan  zgn.  Maar  hetschgnt 
ons  niet  zeker,  dat  hier,  alsmede  in  Cap.  II,  een  andere 
inval  der  Hunnen  bedoeld  is  dan  die  van  531  (Le  Beau, 
IX,  122  seq.).  Zooras  kwam  volgens  Le  Beau  (IX,  486) 
eerst  in  535  of  536  in  Coustantinopel.  —  Bg  het  lezen  van 
het  zeer  belangrgke  Cap.  XIII  is  bg  ons  de  vraag  gerezen« 
of  niet  Sergius  eene  schrgffout  in  het  Syrische  hs.  zou  zgn 
voor   Zatita,   die  zoowel  in  den  titel  als  verder  in  het  ver- 
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haal  wordt  genoemd,  terwgl  van  eenen  Sergius  nergens 
sprake  is. 

Eindelgk  meenen  w^  omtrent  Mendes  (Cap.  XIII  en  Gap. 
XXVII)  eenige  nadere  iulichtingen  te  kannen  geven.  Te 
recht  is  reeds  in  de  noot  opgemerkt  dat,  bg  de  aanname 
dat  Mendes  in  de  kleine  oase  bedoeld  wordt,  de  afstand  in 
strgd  komt  met  den  tekst.  Inderdaad  moeten  wg  de  plaats 
zoeken  eene  dagreize  ten  westen  van  Alexandrie.  Hier 
na  lag  het  klooster  van  S.  Menas,  door  de  Arabische  geo- 
graphen  Bû-Mîna  genoemd,  20  M.  van  Alexandrie.  Niet 
Ter  van  dit  klooster,  aan  den  weg  van  Terenathis  daarheen, 
lag  nog  in  den  t^d  van  Jakûbî,  die  in  891  schreef,  een  verla- 
ten plaats  al-Mina  (of  al-Moni,  movri)  geheeton  (zie  »  Descriptio 
al-Magribi"  ed.  de  Goeje,  p.  27).  Deze  plaats,  waarvan  de 
roïneu  door  al-Bekrï  (ed.  de  Slane,  p.  2)  uitvoerig  beschre- 
▼en  zgn,  is  bgna  zonder  tw^fel  het  in  den  tekst  bedoelde 
Mendes.  De  afstand  tusschen  deze  plaats  en  het  klooster 
yan  S.  Menas  is  niet  groot.  In  Cap.  II  wordt  die  op  2  M., 
in  Cap.  XXYII  op  12  M.  bepaald.  De  Arabische  geogra- 
phen  vermelden  het  getal  mglen  niet. 

Hiermede  hebben  wg  onze  taak  volbracht.  Als  de  Aka« 
demie  —  en  wg  twgfelen  daaraan  niet  —  tot  de  uitgave 
van  dezen  verdienstelgken  en  nuttigen  arbeid  zal  besluiten, 
dan  hopen  wg  dat  de  beeren  Yan  Douwen  en  Land  bg  al 
de  moeite,  aan  deze  vertaling  besteed,  zich  ook  nog  die  van 
het  samenstellen  van  een  uitvoerig  Register  zullen  willen 
getroosten.  Bg  een  werk  als  deze  heiligenlevens,  dat  eene 
zoo  bonte  menigte  van  allerlei  belangryke  byzonderheden 
bevat,  kan  zulk  een  Register  allerminst  worden  gemist. 

M.  J.  DE  GOEJE. 
J.  G.  B.  AGQUOY. 


DE  MACHT  DER  TRADITIE 


TS  ONZE 


RECHTSPLEGING    EN   RECHTSPRAAK. 


DOOB 


B.  TAN  BONEYAL  FAÜBE. 


Toen  ik  in  de  September-yergadering  van  het  yorigejaar 
het  voorrecht  had  een  exemplaar  van  het  derde  deel  ran 
mgn  Procesrecht  voor  de  boekerg  der  Akademie  aan  te  bie- 
den, maakte  ik  van  die  gelegenheid  gebmik  om,  bg  de 
aanduiding  van  de  richting  waarin  ik  voortging  te  werken, 
eenige  opmerkingen  te  maken  over  de  wgze  waarop  het 
deel  der  rechtswetenschap,  dat  wg  de  rechUpUging  of  het 
procesrecht  plegen  te  noemen,  behoort  beoefend  te  worden, 
opdat  ook  de  studie  daarvan  vruchtbaar  worde,  —  en  meer 
dan  tot  dusver  het  geval  geweest  is,  —  voor  de  juiste  toe- 
passing der  wet  en  voor  de  hervorming  der  wetgeving, 
waarop  niet  zelden  zonder  grondige  kennis  van  het  bestaande 
recht  wordt  aangedrongen. 

Ik  wees  'toen  op  enkele  oorzaken  van  het  feit  dat  de 
grondige,  echt  wetenschappelgke  studie  van  de  rechtspleging 
bg  ons  niet  tot  haar  recht  kwam  en,  behalve  de  bgzondere 
omstandigheden,  die  bg  de  eindelgke  vaststelling  van  ons  Wet- 
boek van  Burgerlgke  Bechtsvordering  aan  de  traditie  een  over- 
wegenden  invloed  verschaften,  meende  ik  te  mogen  »ggen, 
dat   het   gebrek    aan    wetenschappelgke    beoefening   in   het 
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algemeen  aan  de  traditie  eene  mate  yan  gezag  had  ?er- 
schaft,  die  haar  allerminst  op  dit  gebied  mag  worden  toe- 
gekend. 

Allerminst  op  dit  gebied;  want  op  het  gebied  van  het 
materieele  privaatrecht  acht  ik  een  toegeven  aan  de  traditie, 
waar  men  niet  roekeloos,  niet  radicaal,  maar  voorzichtig 
en  alzoo  geleidelgk  hervormen  wil,  niet  alleen  minder  ge- 
vaarlgk,  maar  soms  zelfs  heilzaam. 

Wanneer  wg  hierbg  denken  aan  die  instellingen,  welke, 
om  met  v.  Savigny  te  spreken,  tot  het  politüche  deel  van 
het  privaatrecht  behooren,  als  de  regeling  van  hethuwelgk, 
de  ouderlgke  macht,  voogdg  en  curateele,  het  erfrecht  en 
ook  de  regeling  van  den  eigendom  en  die  rechten  op  eens 
anders  zaak  welke  de  wetgever  als  zoodanig  heeft  te  er- 
kennen, dan  gevoelt  ieder  dat  de  regeling  daarvan  zoo  zeer 
met  de  zeden  en  gewoonten  van  een  volk  als  saamgeweven 
kan  en  moet  zgn,  dat  alleen  eene  verandering  in  die  zeden 
en  gewoonten,  die  zich  langzamerhand  heeft  geopenbaard  en 
eindelgk  het  knellende  doet  gevoelen  van  de  wettelgke  rege- 
ling, waaraan  men  ontwassen  is,  eene  hervorming  daarvan  met 
goed  gevolg  kan  bekronen.  De  wet  kan  tot  op  zekere 
hoogte  de  zeden  des  volks  in  een  of  andere  richting  wg- 
zigen,  maar  dwingen  kan  zg  ze  niet:  beproeft  de  wetgever 
het,  hg  zal  spoedig  het  »quid  leges  sine  moribas  vanae** 
bewaarheid  zien.  Bg  eene  hervorming  van  de  wet  op  dit 
gebied  zal  de  voorzichtige  hervormer,  waar  hem  de  ratio 
eener  instelling  niet  duidelgk  of  zelfs  irrationeel  mocht 
voorkomen,  met  de  traditie,  al  kan  deze  als  de  eenige  grond 
der  instelling  beschouwd  worden,  niet  alleen  rekening  hou- 
den, maar  haar  zelfs  eerbiedigen. 

Het  behoud  der  bestaande  instelling  of  regeling  kan  hier 
zgne  rechtvaardiging  daarin  vinden  dat  zg  bestaat  en  zóó 
bestaat.  Niet  alleen  bg  de  uitlegging  van  bestaande  wetten 
maar  ook  bg  hare  hervorming  kan  het  wgs  zgn  met  Julianus 
en  Neratius  te  zeggen:  »Non  omnium  quae  a  maioribus 
constituta  sunt  ratio  reddi  potest  et  ideo  rationes  eorum 
quae  constituuntur,  inquiri  non  oportet:  alioquin  multa 
ex  iis   quae  certa  sunt  subvertuntur*'.     Zelfs  op  het  gebied 
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van  dat  gedeelte  ?an  het  priyaatrecht  door  v.  Savigny  het 
technische  genoemd,  het  verbinteuisseurecht  of  het  verkeers^ 
rechte  zooals  men  tegenwoordig  liever  spreekt,  kan  dezelfde 
voorzichtigheid  den  hervormer  zgn  aan  te  bevelen.  Waai 
niet  onmogel^k  is  het  dat  het  verkeer  zich  naar  de  eischen 
van  eene  overgeleverde  leer  heeft  gevoegd. 

Anders  is  het  op  het  gebied  der  rechtspleging.  Elke  re- 
geling, die  ons  een  bepaalden  weg  aanwgst,  langs  welken 
wg  onze  rechten  hebben  te  handhaven  of  te  verdedigen« 
elke  termgn  of  formaliteit  die  ons  belemmert  of  ophoudt, 
moet  zgne  rechtvaardiging  vinden  in  de  eischen  van  eene 
dengdelgke  rechtspleging.  Een  vermoeden  van  deugdelgk* 
heid  van  het  bestaande,  omdat  het  beataatj  is  hier  daar- 
om niet  gegrond.  Eene  instelling  kan  vroeger  noodzakelgk 
zgn  geacht,  men  kan  toen  vast  overtnigd  zijn  geweest  haar 
niet  te  kunnen  missen,  misschien  bleef  zg  behouden  omdat 
de  wetgever  niet  opgewassen  was  tegen  de  bezwaren,  welke 
bgzondere  belangen,  met  hare  instandhouding  verbonden, 
wisten  aan  te  voeren  tot  haar  behoud,  misschien  bleef  zg 
behouden  omdat  men  over  hare  noodzakelgkheid  niet  na- 
dacht en  zg  er  toch  al  zoolang  geweest  was.  Dat  alle» 
mag  hier,  evenmin  ten  aanzien  van  de  rechtsmiddelen  zelve 
als  ten  aanzien  van  termgnen  en  formaliteiten  in  aanmerking 
komen.  Eene  belemmering  of  bemoeilgking,  die  ik  in  de 
handhaving  of  verdediging  van  mgne  rechten  ondervind, 
moet  door  de  eischen  van  orde  en  regel  voor  eene  behoor- 
Igke  rechtspleging  gerechtvaardigd  worden.  Wordt  zg  dit 
niet,  dan  is  zg  niets  anders  dan  belemmering  of  bemoeilg- 
king  en  daardoor  veroordeeld  ^). 

Bg  de  regeling  of  herziening  der  rechtspleging  is  dus 
altgd  de  vraag:  Bestaat  de  noodzakelgkheid  van  deze  of 
gene  bepaling  en,  heeft  zg  al  bestaan,  bestaat  zg  nu  nog? 
Alleen  langs  dien  weg  kan  men  tot  eene  op  deugdelijke 
gronden  steunende  vereenvoudiging  komen.  Eu  dat  het 
daarom  te  doen  is  hebben  alle  wetgevers  van  vroeger  en 
later  tgd,  bg  de  aanbeveling  hunner  regeling,  op  den  voor- 
grond gesteld. 

Zoo    moet   dan    op    het  gebied  der  rechtspleging,  zoowel 
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bg  de  uitlegging  als  bg  de  vaststelling  der  wet,  aan  de 
traditie  onverbiddelgk  de  oorlog  verklaard  worden.  Alleen 
bg  de  toepassing  yan  dubbelzinnige  bepalingen  zou  ik  een 
uitzondering  willen  maken,  Daarbg  zou  ik  den  praktischen 
raad  van  Paulus  niet  uit  het  oog  willen  verliezen  :  »  Minime 
sunt  mutanda  qna*i  interpretationem  certam  semper  ha- 
buerunt.  *) 

Een  sterk  sprekend  voorbeeld  van  de  macht  der  traditie 
op  het  gebied  der  rechtspleging,  niettegenstaande  zg  daar 
uit  den  aard  der  zaak  uitgesloten  behoorde  te  zgn,  levert 
eene  instelling,  welke  wg  gedwongen  of  passieve  tusschenkomst 
plegen  te  noemen  en  welke,  behalve  met  de  benaming  van 
iniervefUton  passive  ou  forcée,  door  de  Franschen  pleegt  aan- 
geduid te  worden  met  een  echten  stadhuisterm  (terme  de  pa- 
lais) :  assignation  en  déclaration  de  jagement  commun. 

Ik  meen  de  onhoudbaarheid  van  die  instelling,  zoowel  uit 
het  oogpant  van  het  jus  constitutum  als  van  het  jus  con- 
stitnendum  te  hebben  aangetoond,  in  een  opstel  dat  werd 
opgenomen  in  de  Mei-aflevering  van  het  Rechtsgeleerd  Ma- 
gazgn  van  de  H.H.  Drucker  en  Molengraaff.  ^) 

Het  rechtsmiddel  dat  wij  dan  de  gedwongen  tusschen- 
komst noemen  heeft  hoofdzakelgk  deze  strekking,  dat  een 
derde  in  een  aanhangig  rechtsgeding  door  eene  der  partgen 
wordt  opgeroepen,  ten  einde  het  te  wgzen  vonnis  ook  voor 
hem  verbindend  te  hooren  verklaren.  Het  ware  mogelgk, 
dit  onderstelt  men,  dat  die  derde  later  tegen  het  vonnis  in 
verzet  zou  kunnen  komen  ;  daardoor  zou  het  resultaat,  dat 
het  rechtsgeding  voor  de  partgen  had  gehad,  vernietigd  kun- 
nen worden.  Dit  zou  aan  die  partijen,  althans  aan  een 
hunner,  zeer  ongelegen  kunnen  komen  en  storend  werken 
op  de  rechtszekerheid  die  zg  door  het  vonnis  wilde  verkrij- 
gen. Wordt  nu  die  derde  in  het  geding  zelf  opgeroepen 
om  daar  zgn  recht  te  doen  gelden,  dan  worden  twee  ge- 
dingen in  eens  afgedaan  en  de  procedure  vereenvoudigd. 
De  Cïode  de  procédure  regelt  dit  rechtsmiddel  evenwel  niet; 
hg  noemt  het  niet  eens.  Maar  ouder  de  ordonnantie  van 
1667  werd  het  toegepast,  de  uitleggers  dier  ordonnantie 
erkennen    het,    en    een  hunner,  Kodier,  geeft  er  zelfs  eene 
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dogmatische  verklariog  van.  Doch  ook  onder  de  ordonnantie 
had  de  praktijk  het  rechtsmiddel  ingevoerd.  En  nu  is  de 
macht  der  traditie  zóó  sterk  gebleken,  dat  de  jurisprudentie 
van  de  invoering  van  den  Code  af  tot  nu  toe,  en  de  auteurs 
van  Merlin  tot  Garsonnet,  het  rechtsmiddel  als  wettig  heb- 
ben beschouwd  en  dit  misgeboorte  van  de  praktgk  in  stand 
is  gehouden;  niettegenstaande  Art,  1041  Code  deprocedure 
bg  de  invoering  van  dat  wetboek  op  1  Januari  1807  af- 
schaft: toutes  lois,  coutumes,  usages^  et  règlemens  relatifii 
à  la  procédure;  niettegenstaande  aan  het  middel  geenerlei 
behoefte  bestaat,  en  hoogstens  het  eénzgdig  belang  van  eene 
enkele  partg  daarmede  gebaat  kan  worden  ;  niettegenstaande, 
wat  nog  erger  is,  door  de  toelating  van  dat  rechtsmiddel, 
een  der  hoofdbeginselen  van  het  buigerlgk  proces  wordt 
geschonden,  volgens  hetwelk  niemand  kan  gedwongen  worden 
van  de  bevoegdheid  tot  handhaving  van  z^n  recht  gebruik 
te  maken,  een  beginsel  geheel  overeenstemmend  met  den 
aard  der  burgerlgke  rechten,  die  immers  ter  vrge  beschikking 
staan  van  de  bgzondere  personen  aan  wie  zg  zgn  toegekend 
of  te  wier  behoeve  de  wet  ze  erkent  De  traditie  werkt 
hier  zóó  sterk,  dat  men  de  kundigste  rechtsgeleerden  niet 
ziet  terugdeinzen  voor  de  zonderlingste  redeneeringen  om 
de  toepassing  van  het  middel  mogelgk  te  maken,  redenee- 
ringen die  zeker  niet  uit  hun  brein  zouden  zgn  voortge- 
komen, indien  zg,  een  oogenblik  zich  boven  de  traditie 
verheffende,  en  deze  naar  hare  titels  vragende,  de  wetteigk- 
heid  van  het  rechtsmiddel  zelf  aan  een  ernstig  onderzoek 
hadden  onderworpen.  Maar  er  is  meer.  Zelfs  gaat  Beur- 
beau,  een  der  meest  wetenschappelgke  uitleggers  van  den 
Code  de  procédure,  zóóver  dat  hg  het  stilzwijgen  van  den 
wetgever  over  het  door  mg  gewraakte  rechtsmiddel  daaruit 
verklaart,  dat  de  wetgever  die  intet^vention  forcée  niet  bg  de 
intervention  zelve  kon  behandelen,  dewijl  deze  een  inci- 
denteele  vordering  is  en  de  intervention  forcée,  omdat  daar- 
mede een  derde  opgeroepen  wordt,  als  eene  principale  vor- 
dering bg  dagvaarding  moet  worden  ingesteld!  Alsof  de 
wetgever  niet  vrg  ware  voor  de  te  behandelen  onderwer- 
pen  zooveel    afzonderlgke    titels   of   paragrafen    te   maken. 
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ab  de  meerdere  of  mindere  zelfstandigheid  van  een  of  ander 
onderwerp  zou  vorderen! 

De  traditie  heeft  hier  niet  alleen  hare  macht  uitgeoefend 
door  de  wet  aan  te  vullen  in  str^d  met  hare  beginselen 
en  haar  uitdrukkelgk  verbod,  maar  zg  heeft  hare  macht  ook 
bg  de  hervorming  der  wet  doen  gelden.  Bg  de  fransche 
ontwerpen  tot  herziening  van  1866  en  nog  laatstelgk  bg  dat 
van  1886  werd  de  opneming  van  het  middel  in  de  wet 
voorgesteld  en  zgne  aannemelgkheid  als  vrg  wel  onbetwist- 
baar beschouwd. 

In  België  toonde  men  zich  evenzeer  aan  den  indringer 
gehecht  en  in  Italië  werd  hg  in  1865,  onder  den  invloed  der 
fransche  jurisprudentie  en  rechtsleer,  in  de  herziene  Codice 
di  procedura  opgenomen.  In  dat  wetboek  wordt  zelfs,  evenals 
in  het  fransche  ontwerp  van  1866,  aan  den  rechter  de  be- 
voegdheid toegekend  om  ambtshalve  de  oproeping  van  een 
derde  in  een  tusschen  andere  partgen  hangend  geding  te 
bevelen.  Zoo  wordt  de  schending  van  het  eene  hoofdbe- 
ginsel, het  nemo  invittta  agere  cogatur^  dan  nog  door  éen 
tweede  gevolgd  en  de  lijdelijkheid  des  rechters^  evenzeer  uit  den 
aard  van  het  burgerlgk  rechtsgeding  voortvloeiende,  op  zeer 
oppervlakkige  en  in  't  geheel  geen  steek  houdende  gronden 
verkracht. 

Ik  heb  al  hetgeen  ik  hier  beweer  tot  bestrgding  van  die 
gedwongen  tusschenkomst,  in  het  aangehaalde  opstel  uitvoe- 
rig uiteengezet  en  mag  dit  hier  niet  herhalen. 

Er  is  eene  andere  instelling  aan  de  genoemde  nauw  verwant, 
waarop  ik  thans  uwe  aandacht  wensch  te  vestigen.  Deze  is 
wel  in  de  wet  opgenomen  en  geregeld,  doch  ook  te  haren  aan- 
zien heeft  de  traditie  haren  verderfelijken  invloed  uitgeoefend. 
Want  de  traditie  handhaafde  hare  wettelgke  stelling.  Die  in- 
stelling bleef  behouden,  omdat  zg  bestond,  niet  omdat  zg  be- 
hoorlgk  kon  worden  gerechtvaardigd.  Ik  bedoel  het  rechtsmiddel 
bg  de  Franseben  bekend  onder  de  benaming  van  tierce  oppo^ 
iitUm^  bg  ons  het  verzet  door  derden.  Volgens  art.  876  W. 
V.  B.  R.,  het  eerste  van  den  titel  die  van  verzet  door  derden 
handelt,  zgn  derden  bevoegd  zich  te  verzetten  tegen  eeu 
vonnis    hetwelk  hunne  rechten  benadeelt.  De  niet-jurist  zou 
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licht  meenen,  dat  dit  van  zelf  spreekt.  Hg  weet  of  hj  kan 
met  eenig  nadenken  weten  dat  een  vonnis  alleen  de  parken 
kan  binden  die  het  yan  den  rechter  hebben  gevraagd.  Zg 
vragen  en  kunnen  alleen  vragen,  dat  de  rechter  nitspreke 
wat  tosschen  hen  in  het  aan  zgn  oordeel  onderworpen  geval 
recht  is.  Daartoe  moet  de  rechter  zich  bepalen  en  zoo  kan 
een  vonnis  derden  niet  bindeni  omdat  over  eene  rechtsb^ 
trekking  tot  een  derde  die  buiten  het  proces  staat,  waarover 
de  partgen  in  het  geding  immers  geen  beschikldug  hebben, 
geen  vonnis  kan  gevraagd  en  alzoo  ook  niet  kan  gewezen 
worden.  Mocht  een  vonnis  dat  al  doen,  ieder  derde  is  be- 
voegd zich  er  tegen  te  verzetten,  dat  men  met  dat  vonnis 
in  de  hand  inbreuk  op  zgn  recht  komt  maken«  Intosschen 
heeft  de  wetgever  hier  geen  Igdelgk  verzet  op  het  oog; 
neen:  aan  ieder  derde  wordt  de  bevoegdheid  toegekend  tot 
een  verzet  met  de  strekking,  dat  het  tusschen  anderen  ge- 
wezen vonnis,  hetwelk  zijne  rechten  benadeelt,  worde  ver- 
nietigd.  Waartoe  kan  dat  noodig  zgn,  zal  de  nietjurist  nu 
vragen,  als  dat  vonnis  dien  derde  toch  niet  bindt?  En  hg 
zal  zeer  geneigd  zgn  die  juristen  gelgk  te  geven,  die  dit- 
zelfde vragen,  juist  op  grond  van  dien  regel  aan  de  natuur 
zelve  van  het  vonnis  in  burgerlgke  zaken  ontleend  :  »ree 
inter  alios  iudicata  aliis  neque  prodesse  neque  nocere  potest". 
Het  geval  waarvoor  gg  't  middel  wilt  geven,  dat  een  von- 
nis de  rechten  van  derden  benadeelt,  is  een  geval  dat  zich 
niet  kan  voordoen!  Wanneer  dan  evenwel  wordt  opgemerkt 
dat  de  wetgever  toch  ook  aan  derden  de  bevoegdheid  toe- 
kent om  in  een  tusschen  andereu  hangend  geding  tusschen 
te  komen,  opdat  geen  vonnis  met  hun  recht  in  strgd  ge- 
wezen worde,  en  dat  daarom  niets  natuurlgker  is  dan  dat 
een  middel  gegeven  worde  om  ^t  nadeel,  dat  de  derde  niet 
heeft  kunnen  voorkomen,  omdat  het  geding  buiten  zgn  weten 
werd  gevoerd  en  afliep,  nu  althans  te  keeren  door  *t  vonnis 
aan  te  vallen,  dan  verbeeld  ik  mg,  dat  de  niet-jurist  zich 
zal  terugtrekken  uit  het  debat,  om  de  quaestie  maar  door 
de  juristen  onderling  te  lateu  uitvechten. 

Wat    nu    daarover    onder    de  juristen  is  voorgevallen,  is 
niet    bgzQuder    stichtelgk.     Letten    we    op    het  lot  dat  aan 


(  17  ) 

het  door  mg  besproken  rechtsmiddel,  bg  de  yaststelling  on- 
zer wetgeying  ten  deel  viel,  dan  bemerken  we  licht  dat  er 
aan  zgn  deugdelgkheid  wat  hapert;  eu  dat  ten  slotte  in  de 
traditie  de  afdoende  reden  voor  zgae  opneming  in  de  wet 
heeft  gelegen,  Igdt  bg  mg  geen  twgfel. 

Bg  de  yaststelling  yan  het  wetboek  y  an  B.  B.,  dat  nog 
als  Jiet  wetboek  van  1830  bekend  is,  werd  het  middel  yer* 
oordeeld;  het  was  daarin  niet  opgenomen.  De  Begeering 
sprak  hare  oyertuiging  te  dien  aanzien  tegenoyer  de  yoor- 
standers  yan  het  middel,  bg  herhaling,  in  zeer  stellige  be- 
woordingen uit. 

»Dat  hulpmiddel",  zeide  zg  bg  de  schriftelgke  beantwoor- 
ding der  bedenkingen  tegen  zgne  weglating,  »was  noch  in 
de  noordelgke  noch  in  de  zuidelgke  gewesten  yan  dit  Ko- 
ningrgk,  noch  in  een  groot  gedeelte  yan  Frankrgk,  te  yoren 
bekend,  en  steunt  op  een  beginsel,  dat  tegen  alle  rechts- 
regelen aandmischt. 

»Wanneer  toch  een  yonnis  tusschen  twee  twistyoerende 
partgen  is  uitgewezen,  dan  kan  die  uitwgzing  alleen  aan 
die  partijen  baten  of  schaden,  en  in  geen  geyal  kan  zoodanig 
yonnis  de  rechten  yan  derden  benadeelen,  of  tegen  hen  wor- 
den ingeroepen. 

»Âlzoo  kan  in  een  rechtskundigen  zin  het  geyal  yan 
art.  474  yan  het  Fransche  wetboek  niet  bestaan,  omdat  een 
derde  nauwelgks  zgne  rechten  kan  doen  gelden,  zonder  dat 
men  hem  een  yonnis  tusschen  andere  gewezen  kan  tegenwerpen. 

»Dit  buitengewoon  middel  is  derhal ye  ten  eenen male  oyer- 
bodig  en  ondoelmatig,  en  heeft,  zonder  het  allerminste  nut, 
aanleiding  gegeyen  tot  yeelyuldige  procedures,  welke  men 
bai  ten.  bezwaar  yan  iemands  rechten  door  die  weglating 
heeft  afgesneden. 

»Bg  eene  nota  door  een  geëerd  lid  der  tweede  afdeeling 
oyergelegd  wordt  op  het  bgbehouden  yan  dat  middel  aan- 
gedrongen en  de  uoodzakelgkheid  daaryan  betoogd  door  een 
paar  yoorbeeldim  waaruit  men  heeft  getracht  af  te  leiden, 
dat  de  belanghebbenden  door  geen  gewoon  middel  yan 
rechte  in  de  bg  de  nota  opgegeyen  gevallen  zouden  kunnen 
worden  geholpen. 
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»Dan  die  aangehaalde  voorbeelden  strekken  jnist  ten  be- 
wgze  dat  het  middel  van  verzet  door  derden  volstrekt  on- 
noodig  is,  omdat,  zooals  dadelgk  zal  worden  aangetoond,  de 
rechthebbende  op  de  gewone  wgze  zgne  belangen  kan  doen 
gelden'*. 

Nadat  dit  dan  werkelgk  aangetoond  is,  vervolgt  de  Be- 
geering aldus: 

»Men  ziet  hieruit  dat  tot  behartiging  der  belangen  van 
derden  geen  buitengewoon  middel  van  noode  m,  en  men  is 
alzoo  door  het  niet  toelaten  van  het  verzet  door  derden  aan 
het  groote  beginsel  getrouw  gebleven  res  inter  aUoa  etc, 
waarvan  in  materie  van  interventie  (uit  welker  toelating 
hetzelfde  geachte  lid  alsmede  een  argument  tegen  het  aan- 
genomen systeem  ontleend  heeft)  in  geenen  deele  de  rede 
zgn  kan,  vermits  de  interveniënt  dadelijk  deel  neemt  in  het 
geschil  waarin  bg  tusschenkomt,  en  dat  geding  alzoo  te 
zgnen  opzichte  geenszins  is  eene  zaak  tusschen  derden, 
welke  hun  niet  aangaat,  terwgl  het  nut  der  interventie 
daarin  bestaat  dat  in  een  en  hetzelfde  geding  over  een  ge- 
schil wordt  gevonnisd,  hetwelk  anderzins  tot  veelvuldige 
procedures  zou  hebbeu  aanleiding  gegeven;  een  voordeel 
dat  op  het  verzet  door  derden  niet  toepasselgk  is,  omdat 
alsdan  de  vroegere  zaak  reeds  is  afgedaan  en  het  alzoo  aan 
den  derden  belanghebbende  onverschillig  is,  of  hg  zgn  recht 
door  dat  buitengewoon  middel  of  wel  langs  den  ordinairen 
w^  vervolgt". 

Wanneer  men  nu  in  deze  laatste  wel  wat  gerekte  en 
niet  in  alles  afdoende  redeueering  alleen  op  de  laatste  woor- 
den let  dat  het,  wanneer  eens  het  vonnis  is  gewezen  den 
derden  belanghebbende  onverschillig  is  of  hem  een  buiten- 
gewoon middel  worde  gegeven  dan  of  hg  zgn  recht  langs 
den  gewonen  weg  vervolgt,  dan  is  ook  daarmede  het  ar- 
gument aan  de  in  het  proces  toegelaten  tusschenkomst  van 
een  derde  weerlegd  en  had  de  Regeering  het  recht  om  haar 
betoog  dus  te  besluiten: 

»Men  meent  derhalve  op  goede  gronden  van  recht  dat 
middel  van  verzet  door  derden  te  hebben  achtergelaten,  ver- 
mits   een    derde    belanghebbende    tot  handhaving  van  zgne 
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rechten  dezelfde  middelen  kan  en  behoort  in  het  werk 
te  stellen,  welke  hg  zoude  hebben  gebezigd,  indien  er 
geen  yonnis  tasschen  anderen  had  bestaan,  of  indien  laatst- 
gemelden  zonder  vonnis  hadden  willen  beschikken  over 
hetgeen  waarop  die  derde  vermeent  te  kannen  aanspraak 
maken**. 

Toen  nu  door  >den  geëerden  steller  der  nota",  (de  heer 
Donker  Cnrtius)  bg  de  openbare  beraadslagingen,  nog  eens 
op  het  behoad  van  het  yerzet  door  derden  werd  aangedron- 
gen, werd  hg  door  den  Minister  van  Jastitie  in  scherpe 
bewoordingen  bestreden.  Zelfe  werd  het  hem  door  dien 
Minister  euyel  geduid,  dat  hg  geheel  ontgdig  op  deze  vraag 
terugkwam.  »Zgne  Ezc.**,  dus  deelt  v.  d.  Honert  den  in- 
houd dier  rede  mede,  »had  voor  zich  zelven  de  volkomenste 
overtuiging,  dat  de  zes  artikelen  waaruit  de  titel  over  de 
tierce  opposition  in  het  fransche  wetboek  is  samengesteld, 
voor  een  ieder  onverstaanbaar  zgn,  en  volkomen  van  alle 
goede  beginselen  van  rechtspleging  afwgken.  De  praktgk 
hady  blgkens  het  repertoire  van  Merlin,  getoond  tot  welke 
groote  en  veelvuldige  zwarigheden  dit  zoo  geprezen  middel 
had  aanleiding  gegeven.  Zelis  de  fransche  Staatsraad  Bigot 
de  Préameneu  had  de  noodzakelgkheid  van  dat  middel  in 
twgfel  getrokken.  De  minister  meende  de  behandeling  van 
dit  stuk  niet  verder  te  moeten  uitbreiden,  maar  wat  men 
ook  ten  voordeele  van  die  tierce  opposition  mocht  zeggen, 
dezelve  kwam  hem,  zooals  die  bg  het  fransche  wetboek 
is  aangenomen,  volstrekt  niet  bruikbaar  voor  en  of  er  nog 
andere  middelen  bestonden  om  die  te  vervangen,  wilde  hg 
thans  niet  nagaan". 

Het  blgkt  uit  dit  alles  dat  men  in  1827  bg  de  bewer- 
king van  de  rechtsvordering  eene  prgzenswaardige  zelfstan- 
digheid tegenover  de  fransche  wet  en  tegenover  eene  daar- 
door gestaafde  traditie  in  acht  nam.  Hier,  zooals  bg  meer 
dan  eene  andere  gelegenheid,  vroeg  men  naar  het  nut  of 
de  noodzakelgkheid  der  toe  te  laten  rechtsmiddelen  of  voor 
te  schrgven  formaliteiten,  haar  bestaan  was  alleen  de  aan^^ 
leidinff  om  naar  dat  nut  of  die  noodzakelgkheid  onderzoek 
te  doen;  geen  reden  voor  haar  behoud.    Het  zgn  vooral  de 
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belgische  leden  der  Staten-generaal  aan  wien  men  die  zacht 
des  wetgevers  naar  zelfstandigheid  moet  dank  weten. 

B^  de  herziening  van  1837  is  die  zelfstandigheid  zoo 
goed  als  verdwenen.  Men  neemt  weer  op,  wat  men  vroeger 
verwierp  en  de  voorschriften  van  den  Code,  het  bestaan  van 
eene  instelling  in  den  Ck)de,  ziedaar  den  eenigen  grond,  dien 
men  als  afdoende  beschouwt,  zoodat  men  zich  zelfia  niet 
schaamt  dit  er  bg  te  zeggen. 

Zoo  ging  het  ook  met  het  verzet  door  derden.  Zeker  was 
de  omstandigheid,  dat  Donker  Gartius  nu  lid  van  de  Com- 
missie van  redactie  was  geworden,  niet  zonder  invloed  op 
het  veranderde  inzicht  omtrent  de  deugdelykheid  van  deze 
instelling. 

Ik  heb  opzettelgk  de  in  1827  tnsschen  de  regeering  en 
de  tweede  kamer  plaats  gehad  hebbende  gedachtenvrisseling 
vrg  uitvoerig  meegedeeld  om  de  verandering  van  ziensw^ze 
in  1837  te  dnidelgker  te  doen  uitkomen.  De  regeering,  die 
in  1827  met  zooveel  volharding  en  zooveel  overtuiging  de 
instelling  bestreed,  droeg  nu  eene  regeling  daarvan  voor, 
en  dezelfde  Minister  van  Justitie,  die  in  1827  op  zoo  scher- 
pen toon  zgne  volk<yimnste  overtuiging  uitsprak,  lichtte  nu 
de  tegenovergestelde  voordracht  dus  toe: 

»Het  verzet  door  derden,  hetwelk  in  het  fransche  wetboek 
van  burgerl^ke  rechtspleging  is  toegelaten  en  mitsdien  nog 
in  gebruik  is,  was  in  het  nederlandsch  wetboek  niet  opge- 
nomen, omdat  het  in  onze  oude  praktgk  ook  niet  bekend 
was  anders  dan  als  een  verzet  tegen  de  executie  en  omdat 
men  begrepen  had  dat  een  tusschen  geding  voerende  partgen 
gewezen  vonnis,  derden  niet  aanging,  maar  was  eene  reê 
inter  alioe  itMlicata,  quae  aliia  nee  prodesse  nee  nocere  potest: 
dit  beginsel  is  op  zich  zelf  waar,  en  men  heeft  geenszins 
het  oogmerk  daaraan  op  eenigerlei  wgze  te  kort  te  doen, 
maar  men  heeft  echter  gemeend,  dat  de  gevallen  zeer  wel 
denkbaar  zgn,  bg voorbeeld  in  het  geval  van  medeeigendom 
pro  indiviso  bezeten,  in  welke  een  vonnis  tegen  een  der 
eigenaars  uitgesproken,  zoodanig  den  medeeigenaar  kan  tref- 
fen, dat  zgne  rechten  en  belangen  aanmerkelgk  zouden  Ig- 
den,    indien   hg    door    eene  strenge  toepassing  van  den  bo- 
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yengemelden  rechtsregel,  geen  middel  had  zgae  rechten  en 
belangen  dadel^k  tegen  zoodanig  vonnis  te  beschermen"« 
En  dan  wordt  dat  voorbeeld  wel  verder  uitgesponnen,  doch 
dat  ook  in  dat  geval  het  middel  niet  noodig  was,  betoogde 
de  eerste  afdeeling  der  tweede  kamer,  en  de  Begeering  had 
daarop  toen  niets  anders  te  antwoorden,  dan  dat  zg  meende 
te  kunnen  volstaan  met  naar  de  memorie  van  toelichting 
te  verwezen,  als  z^nde  daarbg  voldoende  wederlegd  de  be- 
denkingen tegen  de  opneming  van  het  middel  van  verzet 
door  derden^  en  de  redenen  opgegeven,  waarom  men  gemeend 
heeft  hetzelve  te  moeten  behouden.  Bg  de  openbare  beraad- 
slagingen heeft  de  heer  van  Bappard  geheel  in  den  geest 
van  de  overtuiging  des  Ministers  van  1827,  de  bedenkingen 
der  afdeeling  nader  ontwikkeld  en  de  memorie  van  toelich- 
ting bestreden.  Doch  ook  daarop  scheut  niet  veel  door  de 
r^eering  gelet  te  z^n.  Het  blgkt  niet  dat  zg  er  iets  op 
geantwoord  heeft. 

Van  den  Honert  vermeldt  alleen  dat  de  bepaling  vervol- 
gens, d«  i.  na  de  rede  van  den  heer  van  Bappard,  door  den 
heer  Op  den  Hooff  was  verdedigd,  is  aangenomen.  Van 
die  verdediging  bleef  niets  over  dan  deze  grond  dat  het 
middel  in  het  fransche  wetboek  is  toegelaten  en  mitsdien 
nog  in  gebruik  is.  Geen  andere  reden  alzoo  dan  het  ge- 
zag der  traditie.  Van  zelfstandigheid  is  geen  sprake  meer: 
niet  de  vraag  naar  't  nut  of  de  noodzakelgkheid  der  instel- 
ling staat  op  den  voorgrond,  maar:  het  fransche  wetboek 
keurt  de  instelling  goed  en  onder  dat  wetboek  hebben  we 
nu  al  zoolang  geleefd! 

Vom  Bechte  das  mit  uns  geboren  ist 

Von  dem  ist  leider  nie  die  Frage  I 

De  traditie  heeft  hier  intusschen  hare  macht  vooral  daar- 
door kunnen  behouden,  omdat,  al  hadden  de  tegenstanders 
van  het  derde  verzet  in  hunne  redeneeringen  gelgk,  zg  toch 
geen  afdoende  gronden  ter  bestrgding  hebben  aangevoerd. 

Merlin  ^)  heeft  eens  opgemerkt:  »La  saine  logique  est 
bien  souvent  étrangère  à  un  grand  nombre  de  nos  juris- 
consultes et  à  presque  tous  nos  praticiens;  une  de  leurs 
plus    fréqueutes  erreurs  est  d*être  gouvernés  par  les  mots**. 
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Merlin  spreekt  natuarlgk  alleea  yan  de  fransche  jaristen. 
Doch  ofschoon  wg  Hollanders  ons  zoo  geheel  yan  zelf  solie- 
der  pl^en  te  achten  dan  de  Franschen,  is  het  toch  niet 
kwaad  yoor  ons  te  bedenken,  dat  w^  ook  wel  aan  *t  zelfde 
enyel  zonden  knnnen  Igden  ^),  daar  w^  yooral  op  *t  gebied 
yan  de  stndie  der  rechtspleging  zoo  ongeyeer  in  dezelfde 
omstandigheden  yerkeeren  als  zg.  Want  terwgl  in  't  alge- 
meen de  macht  der  rechtsr^els  bg  de  jaristen  groot  is  ^) 
en  deze  de  heerschappg  yan  woorden  uitermate  beyordeien, 
zoo  wordt  de  rechtspleging  yooral  door  de  routine  beheerscht 
en  yindt  een  wetenschappelgk  onderzoek  dat  met  de  traditie 
breekt,  moeil^k  ingang  ook  bg  die  juristen  welken  het  noch 
aan  wetenschappelgke  opleiding,  noch  aan  wetenschappelgken 
zin  ontbreekt.  Ook  yan  deze  laatsten  kan  men  hooren: 
»dat  doen  wg  zoo  in  de  praktgk'^  wanneer  hun  naar  de 
reden  yan  eene  instelling  op  het  gebied  der  rechtspleging 
wordt  geyraagd,  als  ware  de  praktgk  op  dat  gebied  onyer- 
antwoordelgk  souyerein. 

Wg  zagen  dat  schering  en  inslag  yan  het  betoog  der 
tegenstanders  yan  het  yerzet  door  derden  was  het  beroep 
op  den  r^el:  »res  inter  alios  iudicata  aliis  nee  prodestnec 
nocet".  Zg  meenden  dat  met  dien  r^el  het  derde  yeraet 
onbestaanbaar  is;  de  yoorstanders  van  dit  middel  spraken 
dit  niet  onmiddellgk  tegen,  zg  hadden,  dus  de  B^eering 
toen  zg  tot  de  instelling  bekeerd  was,  geenszins  het  oogmerk 
daaraan  te  kort  te  doen,  maar  wilden  de  strenge  toepassiag 
daaryan  yermgden.  Ik  geloof  dat  men  deze  tegenspraak 
met  zich  zelyen  zou  hebben  yenneden,  wanneer  men  zich 
yan  de  beteekenis  yan  den  meergemelden  regel  beter  reken- 
schap had  gegeyen,  en  zich  door  zgnen  zin  in  plaats  yan 
door  zgne  woorden  alleen  had  laten  leiden.  Men  had  zich 
dan  niet  op  yoorbeelden  beroepen,  die  tegen  der  tegenstan- 
ders betoog  niet  bestand  waren  en  dezen  hadden  meer  oog 
gehad  daarvoor,  dat  het  derde  yerzet  naast  de  volkomen 
erkenning  van  den  regel  zeer  goed  bestaanbaar  is. 

De  regel  beteekent,  dat  een  vonnis  tusschen  partgen  ge- 
wezen aan  anderen  geen  recht  kan  toekennen  noch  hon 
verplichtingen  kan  opleggen.     De  bewoordiogen  waarin  dew 
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gedachte  is  uitgedrukt  zgn  te  ruim,  zooals  dit  meermalen 
▼oprkomt.  Want  dat  bg  een  tusschen  anderen  gewezen 
▼onnis  een  mg  toekomend  recht  niet  als  zoodanig  kan  wor- 
den erkend  en  dat  mg  daarbg  geene  verplichting  kan  worden 
opgelegd,  belet  niet  dat  een  tusschen  anderen  gewezen  von- 
nis mg  voordeel  of  nadeel  kan  toebrengen,  hetzg  dan  mid- 
dellgk  of  wel  onmiddellgk.  Kan  niet  een  vonnis  door  col- 
lusie tot  stand  komen?  E[an  niet  een  hoofdelgke  voor 
het  geheel  verbonden  schuldenaar  zich  laten  veroordeelen 
en  krachtens  dit  vonnis  r^res  nemen  op  zgn  medeschulde- 
naar? Hoe  zou  er  anders  sprake  van  kunnen  zgn,  dat 
schuldeischers  klagen  over  opzettelgke  benadeeling  door  een 
vonnis  tusschen  hun  schuldenaar  en  een  ander  gewezen? 
Zal  niet  een  vonnis  tusschen  den  erfgenaam  bg  versterf  en 
dien  krachtens  uitersten  wil  gewezen  over  de  geldigheid  van 
den  uitersten  wil,  voordeel  of  nadeel  kunnen  toebrengen 
aan  een  in  denzelfden  uitersten  wil  benoemden  legataris? 
Zal,  wanneer  mgn  huurder  zich  bg  vonnis  heeft  laten  ver- 
oordeelen tot  oplevering  van  het  door  hem  van  mg  gehuurde 
goed,  zonder  mg  in  het  geding  te  roepen,  dat  vonnis,  ofischoon 
het  mg  mgn  recht  niet  ontnemen  kan,  voor  mg  niet  nadee- 
lig  werken,  daar  *t  mg  dwingt  mg  tegen  de  ten  uitvoer- 
legging  te  verzetten  of  anders  de  door  mgn  huurder  uitge- 
leverde zaak  van  den  derde  op  te  vorderen,  in  ieder  geval 
tegenover  hem  mgn  eigendomsrecht  te  bewgzen,  terwgl  ik 
in  het  tegen  mgn  huurder  gevoerd  geding  verwerend  had 
kunnen  opkomen  ?  Zal  niet,  wanneer  eene  mg  toebehoorende 
roerende  zaak  van  hem  die  ze  onder  zich  heeft  werd  opge- 
vorderd en  aan  den  eischer  toegewezen,  mgn  belang  kunnen 
meebrengen,  dat  die  zaak  aan  den  onvermogenden  eischer 
niet  worde  uitgeleverd,  maar  onder  den  bewaarnemer  blgve 
berusten  van  wien  ik  meer  kans  heb  de  zaak  zelve  terug 
te  krggen  of,  bg  gebreke  daarvan,  schadevergoeding  te  be- 
komen? 

Zal  men  in  al  deze  gevallen  hem  die  beweert  door  een 
tusschen  anderen  gewezen  vonnis  benadeeld  te  zgn  en  een 
middel  verlangt  om  dit  nadeel  af  te  weren,  gerust  kunnen 
stellen  door  hem  te  zeggen  :  res  inter  alios  iudicata  aliis  nee 
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prodesso  nee  nocere  potest?  Hg  zal  antwoorden:  uwe  leer 
laat  mg  koud;  ab  esse  ad  posse  valet  conseqaentia.  Hg 
zon  er  kunnen  bgyoegen:  uwe  geleerdheid  doet  u  de  wer- 
kelgkheid  uit  het  oog  verliezen.  »La  saine  logique  voua 
est  étrangère;  votre  erreur  c'est  de  vous  laisser  gouvemar 
par  les  mots".  Âl  bindt  dat  vonnis  mg  niet  omdat  over 
mijn  recht  tegenover  mij  geen  uitspraak  werd  gedaan  en  al 
legt  het  mg  geen  verplichting  op  tot  welker  nakoming  een 
ander  ing  kan  noodzaken,  het  belemmert  mg  toch  in  de 
uitoefening  van  mgn  recht,  of  op  andere  ?rgze  onderrind 
ik  ontegenzeggelgk  nadeel  door  dat  vonnis,  vooral  wanneer 
het  ten  uitvoer  gelegd  zal  zgn.  Ga  gg  uw  fraaien  regel 
in  toepassing  brengen  waar  het  behoort;  ik  erken  zgne 
waarheid,  ik  betwist  dien  niet  ;  doch,  zonder  hem  te  schen- 
den kunt  gg  mg  helpen  en  dit  is  mgn  verlangen. 

Eh'  mon  ami,  tire  moi  de  danger, 
Tu  feras  après  ta  harangue  I 

Door  nu  den  meergemelden  regel  tot  grondslag  van  het 
debat  te  maken,  begingen  de  tegenstanders  van  het  derde 
verzet  in  de  discussies  over  ons  wetboek  de  fout  van  door 
een  kwalgk  begrepen  leer,  de  feiten  niet  te  zien  of  te  mis- 
kennen; de  voorstanders  van  het  derde  verzet  begingen  de 
fout  van  den  regel  als  grondslag  van  het  debat  aan  te 
nemen  en,  dewgl  zg  zgne  juistheid  niet  konden  ontkennen, 
pleitten  zg,  tegenover  zgne  onverbiddelgk  schgnende  conse- 
quentie, verzachtende  omstandigheden  en  wilden  alleen  zgne 
strenge  toepassing  weren,  terwgl  hun  standpunt  had  moeten 
zgn  :  de  regel,  dien  gg  aanvoert,  belet  niet  dat  een  tusschen 
anderen  gewezen  vonnis  anderen  benadeelt;  dit  willen  wg 
voorkomen,  daartoe  vinden  wg  een  geschikt  middel  in  het 
derde  verzet  en  door  dit  toe  te  laten,  blgft  uw  veelgeprezen 
regel  ongerept. 

Was  op  die  wgze  de  verkeerd  te  pas  gebrachte  en  daar- 
door onhandelbare  regel  uit  het  debat  verwgderd,  dan  bleef 
de  vraag,  die  ook  dan  alleen  onbevangen  kon  worden  be- 
oordeeld :  is  ter  voorkoming  van  het  nadeel,  dat  eeti  tusschen 
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anderen  gewezen  Tonnis  een  derde  berokkenen  kan,  een  bi- 
zonder rechtsmiddel  uoodig? 

Het  zon  dan  blgken,  dat  het  niet  behoefde  gegeven  te 
worden  voor  schnldeischers  die  beweren  in  hnnne  rechten 
opsseitel^k  benadeeld  te  zgn. 

Wanneer  dit  onderwerp:  de  gevolgen  van  de  opzettel^ke 
benadeeling  van  schuldebchers  behoorlgk  geregeld  is,  heeft 
men  voor  hen  het  derde  verzet  als  zoodanig  niet  noodig. 
Evenmin  waar  men  beweert  dat  in  andere  gevallen  een 
vonnis  door  collusie  verkregen  werd.  De  benadeeling  door 
onrechtmatige  daad  is  rnim  genoeg  om  ook  daartegen  be- 
scherming te  verleenen.  Zelfs  ligt  aan  de  toepassing  van  het 
verzet  door  derden  in  deze  gevallen  eene  b^ripsverwarring 
tot  grondslag,  die  Treilhard  in  den  franschen  staatsraad 
wel  scheen  in  te  zien,  maar  welke  z^ne  medeleden  en  de 
Minister  van  Justitie  zóó  ver  waren  van  te  erkennen  dat 
hem  de  nadere  toelichting  een  onbegonnen  werk  mocht 
toeschenen.  Toch  is  het  niet  anders.  Want  wanneer  op 
grond  van  collusie  of  bedriegelgke  verkorting  van  de  rech- 
ten der  schnldeischers  een  vonnis  bestreden  wordt,  tast  de 
benadeelde  niet  zoo  zeer  het  vonnis  aan  als  wel  wat  een 
derde  door  eene  ODgerechtigde  procesvorming  te  ^goen  na- 
deele  verkreeg.  En  nog  minder  is  de  bestrgding  onmiddellgk 
t^en  het  vonnis  gericht,  waarbg  eene  ter  bedriegelgke  ver- 
korting van  de  rechten  der  schnldeischers  gepleegde  hande- 
ling door  een  rechterlgk  vonnis  tasschen  de  handelende  par- 
iSgen  gewezen  erkend  werd,  wanneer  men  mocht  meenen 
tegen  zoodanig  vonnis  in  derde  verzet  te  kunnen  komen. 
Want  door  de  erkenning  van  hare  gevolgen  tusschen  de 
partgen  verliest  zeer  zeker  de  handeling  haar  bedriegelgk 
karakter  tegenover  derden  niet. 

Men  zal  dan  den  rechtvaardigingsgrond  van  het  derde 
verzet  moeten  zoeken  in  het  middel  van  tusschenkomst, 
waarop  de  voorstanders  zich  bg  de  beraadslagingcD  over 
onze  wet  ook  hebben  beroepen.  Wanneer  men  aan  een 
derde  de  bevoegdheid  toekent  om  in  een  tusschen  anderen 
gevoerd  wordend  geding  tusschen  te  komen,  omdat  zgn  be- 
lang   bg  dat  geding  betrokken  is,  dan  vloeit  daaruit  voort, 


(26  ) 

dat  het  vonnis  hem  zal  kannen  benadeelen  en  dan  moet  hg 
ook  de  bevoegdheid  hebben  om  tegen  het  vonnis  op  te  komen. 
Want  ook  dit  vonnis  zal  hem  dan  kunnen  benadeelen  en 
men  mag  hem  toch  niet  in  een  slechter  toestand  brengen, 
omdat  h^  in  het  geding  niet  is  opgekomen  dat  hem  buiten 
zgn  schuld  onbekend  kan  zgn  gebleven.  Derhalye  moet 
h^,  die  van  het  middel  van  tusschenkomst  in  het  geding 
had  kunnen  gebruik  maken,  de  bevoegdheid  hebben  om 
tegen  het  tusschen  anderen  gewezen  vonnis  op  te  ka- 
men en  daarmede  is  dan  het  verzet  door  derden  gerecht- 
vaardigd. 

Een  oogenblik  de  juistheid  dezer  redeneering  aangenomen, 
dan  vloeit  daaruit  voort,  dat  het  verzet  door  derden  alleen 
zou  moeten  toegekend  worden  aan  hen  die  in  het  geding 
hadden  kunnen  tusschenkomen.  Dim  werd  het  binnen  zgne 
natuurlgke  grenzen  beperkt  en  de  misbruiken  waartoe  een 
algemeene  toelating  leidt  zouden  daardoor  tevens  beperkt 
kunnen  worden.  Maar  dan  zoude  yóór  alles  het  begrip  van 
tusschenkomst  in  de  wet  scherper  begrensd  moeten  worden. 
Het  wordt  nu  in  de  wet  te  veel  op  ééne  l^n  gesteld  met 
voeging^  welke  eene  b^zondere  vorm  van  tusschenkomst  is, 
doch  van  haar  wezenlgk  is  onderscheiden.  Voeging  heeft 
plaats,  wanneer  iemand  in  een  tusschen  anderen  gevoerd 
wordend  geding  zich  partg  stelt  om  den  eischer  of  den 
verweerder  in  aanval  of  verdediging  te  steunen.  Die  zich 
voegt  heeft  alzoo  ook  belang  in  het  tusschen  anderen  ge- 
voerd geding  en  hg  zal  nadeel  ondervinden  naar  gelang  de 
partg  die  hg  steunde  of  medebestreed  gelgk  of  ongelgk 
krggt,  maar,  al  ondervindt  hg  nadeel  door  het  vonnis,  hg 
zal  wanneer  hg  zich  niet  vo^de,  de  bevoegdheid  niet  hebben 
tegen  het  vonnis  in  verzet  te  komen  evenuiia  als  de  partg 
die  hg  gesteund  zou  hebben  dit  vermag«  Zoolang  uu  de 
wet  tusschen  tusschenkomst  en  voting  niet  behoorlgk  on* 
derscheid  maakt,  —  wat  het  gevolg  weder  daarvan  is,  dat 
zg  alleen  den  vorm  van  beide  middelen  regelt,  terwgl  daar- 
bg  niet  gelet  werd  op  't  verband  van  ieder  van  die  mid» 
delen  met  het  materieële  recht  —  zoolang  zou  de  toeken- 
ning   van    het    verzet    door  derden  aan  allen  die  het  recht 
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tot  toBSchenkomst  zonden  gehad  hebben,  tot  yerwarring  en 
ongerechtigheid  aanleiding  kannen  geven. 

Wordt  het  recht  van  derde  verzet  toegekend  aan  ieder 
derde,  wier  rechten  door  het  vonnis  zgn  benadeeld,  dan 
moet  nit  die  bepaling  als  zg  goed  wordt  opgevat  voort- 
vloeien, dat,  terwgl  dergeljjke  benadeeling  alleen  kan  ver- 
oorzaakt worden  aan  hen  die  hadden  knnnen  tnsschenkomen 
in  de  bepaalde  beteekenis  van  het  woord  ook  aan  dezen  al- 
leen het  recht  van  derde  verzet  toekomt.  Want  hg  die  zich 
had  kannen  voegen  wordt  door  het  vonnis  benadeeld,  omdat 
zgn  recht  of  zgn  verplichting  afhankelgk  is  of  onder  den 
invloed  staat  van  het  recht  of  de  verplichting  van  de  par- 
tg  in  het  geding,  bg  wien  hg  zich  had  kannen  voegen  7). 
Evenmin  als  nu  die  hoofdpartg  zich  tegen  het  vonnis  ver- 
zetten kan,  evenmin  mag  hg  het  doen,  al  kan  hg  zich  in 
bloot  letterlgken  zin  derde  noemen. 

Maar  in  hoeverre  komt  het  middel  dan  toe  aan  degenen 
die  hadden  kannen  tusschenkamenf  Wordt  het  inderdaad 
door  de  bevo^dheid  die  zg  hadden  om  tosschen  te  komen 
gerechtvaardigd?  De  redeneering  die  wg  vooropstelden  zal 
blgken  onjaist  te  zgn,  hoezeer  zg  den  schgn  van  juistheid  had. 

Wanneer  men  aan  een  derde  de  bevoegdheid  toekent  om 
in  een  tusschen  anderen  aanhangig  geding  tusschen  te  ko- 
men, omdat  zgn  belang  bg  dat  geding  betrokken  is,  dan 
vloeit  daarnit  voort,  dat  het  vonnis  hem  zal  kunnen  bena- 
deelen  en  dan  moet  hg  ook  de  bevoegdheid  hebben  om  tegen 
het  vonnis  op  te  komen.  Das  redeneerden  wg  zoo  even.  Maar 
dewgl  diezelfde  redeneering  ook  toepasselgk  zon  zgn  op  hen 
die  de  bevoegdheid  hebben  om  zich  te  voegen,  dewgl  ook 
aan  dezen  die  bevoegdheid  wordt  to^ekend,  omdat  hnn  be- 
lang bg  het  geding  betrokken  is  en  das  het  vonnis  ben  zal 
knnnen  benadeelen,  en  aan  dezen  niettemin  de  bevoegdheid 
om,  indien  zg  niet  in  het  geding  zelf  opkwamen,  zich  tegen 
het  vonnis  te  verzetten  moet  worden  ontzegd,  zoo  moet  het 
verband  van  de  tnsschenkomst  met  het  derde  verzet  in  iets 
anders  gezocht  worden,  of  dient  althans  dat  belang  nader 
bepaald  te  worden. 

Hg  die  zich  in  een  geding  voegt  heeft  in  het  geding  be- 
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laug,  omdat  zgn  recht  of  zgne  yerplichting  zoo  zeer  ondar 
den  inyloed  staat  Tan  het  recht  of  de  yerplichtiiig  van  eese 
der  partgen,  dat  met  de  uitspraak  oyer  deze  laatste  mid* 
dellgk  ook  oyer  zgu  recht  of  oyer  zgue  •  yerplichting  is  uit- 
spraak gedaan  ;  zgn  recht  of  zgue  yerplichting  zelye  is  hm 
middellgk  in  het  geding  betrokken  en  daaroyer  moet  nood- 
zakelgk  in  dat  tusschen  anderen  geyoerd  geding,  zg  het 
dan  middellgk,  uitspraak  worden  gedaan.  Het  nadeel  dat 
het  yonnis  hem  kan  yeroorzaken  is  een  onyermgdelgk  ge» 
yolg  yan  de  ondergeschiktheid  yan  zgn  recht  of  yan  zgne 
yerplichting  aan  dat  recht  of  die  yerplichting  welke  het 
yoorwerp  was  yan  het  geding.  Hg  kan  dat  geyolg  niet  af« 
wgzen  en  daarom  kan  hg  rechtens  niet  beweren  door  het 
yonnis  benadeeld  te  zgn.  Dus:  Niettegenstaande  hg  belang 
had  in  het  geding,  omdat  ook  zgn  recht  daarin  middellgk 
betrokken  was  en  den  inyloed  yan  het  yonnis  zon  onder- 
gaan, geen  beyoegdheid  om  zich  oyer  het  yonnis,  al  kwam 
dit  buiten  hem  om  tot  stand,  te  beklagen. 

Hg  die  in  een  geding  tuaschenkonU  doet  dit  omdat  Iq 
een  recht  beweert  te  hebben  dat  de  beide  partgen  erkennen 
moeten,  doch  dat  ongerept  blgft,  hoe  ook  het  yonnis  ge* 
wezen  worde  tusscheu  de  beide  partgen.  A  beweert  eigenaar 
te  zgn  yan  eene  zaak,  die  B  in  zgn  bezit  heeft  en  spreekt 
hem  tot  opleyering  of  ontruiming  aan.  G  beweert  eyeneens 
eigenaar  yan  diezelfde  zaak  te  wezen.  Eigenlgk  gaat  hem 
dat  geding  tusschen  A  en  B  niet  aan.  Want  of  de  rechter 
uitmaakt,  dat  A  tegenoyer  B  eigenaar  is,  door  dezen  dos 
als  eigenaar  moet  erkend  worden  en  aan  hem  de  zaak  moet 
opleyeren  of  ontruimen,  dat  belet  niet  dat  C  t^enoyer  A 
zgn  eigendomsrecht  haudhaye.  En  wanneer  de  rechter  aan 
A  zgne  yordering  ontzegt,  dan  belet  dit  G  eyenmin  om 
tegen  B  zgn  eigendomsrecht  te  doen  gelden.  Dat  nu  aan 
G  de  beyoegdheid  toegekend  wordt  om  in  het  geding  tos- 
schen  te  komen,  kan  yooreerst  in  't  belang  yan  alle  partgen 
strekken.  »Propter  celeritatem  coniuugendarum  actionum*' 
zouden  de  Romeinen  ook  hier  hebben  kunnen  zeggen.  We 
hebben  nu  twee  gedingen  oyer  het  eigendomsrecht  yan  de- 
zelfde zaak  in  één  yereenigd.  B  de  gedaagde,  kan  zich  tegen 
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twee  pretendenten  tegel^k  verdedigen  ;  A  wordt  voor  een 
tweede  geding  behoed  en  C  heeft  de  beide  personen,  die 
hem  in  den  weg  zitten,  bg  elkander. 

Die  celeritas  coniungendaram  actionum  valt  bg  de  voe* 
ging  weg.  Door  deze  heeft  de  derde  een  middel  om  te  zor- 
gen, dat  het  recht  waarvan  het  zgne  afhankelgk  is  zoo 
goed  mogelgk,  ook  in  zgn  belang,  verdedigd  worde,  en  dit 
kan  niet  anders  dan  door  voeging  geschieden.  Het  zgn  hier 
geen  twee  gedingen  die  te  gelgk  worden  voldongen  ;  er  komt 
slechts  een  persoon  lot  versterking  van  een  ider  partgen  bg. 

Maar  ofschoon  bg  de  tusschenkomst  C  zich  het  aanhangig 
gedii^  ten  nntte  maakt  om  beide  zgne  tegenstanders  te  ge- 
Igk  te  bestrgden,  is  dit  toch  eigenlgk  nog  geen  belang,  dat 
h^  heeft  in  het  tnsschen  anderen  gevoerd  geding.  Zgn  recht 
zelf,  waarop  immers  de  beide  strgdende  partgen  geen  inbreak 
kunnen  maken,  loopt  geen  gevaar.  Het  vonnis  dat  tnsschen 
anderen  gewezen  wordt  bindt  hem  niet.  En  als  eens  het 
vonnis  gewezen  is,  houdt  het  algemeen  belang  van  het  ge- 
Igkelgk  voldingen  van  twee  gedingen  op,  omdat  het  eene 
is  afgeloopen.  Maar  welk  belang  kan  hg  dan  in  \  bizonder 
hebben  om  voor  zgn  recht  in  het  tnsschen  anderen  gevoerd 
geding  op  te  komen  en  dat  hg  ook  nog  kan  hebben  om 
het  tnsschen  anderen  gewezen  vonnis  te  bestrgden? 

Hg  kan  er  belang  bg  hebben,  dat  de  zaak  die  B  in  zgn 
bezit  heeft  niet  aan  A  uitgeleverd  worde  wat  zou  moeten 
plaats  hebben  indien  B  jegens  A  tot  uitlevering  veroordeeld 
werd.  Die  veroordeeling  kan  hg  door  zgn  tusschenkomst  voor- 
komen. En  dat  belang  kan  bestaan  blgven,  ook  wanneer 
B  veroordeeld  is,  want  dan  kan  het  zich  doen  gelden  door 
de  uitvoering  van  het  vonnis  tegen  te  gaan  m.  a.  w.  door 
zich  als  derde  tegen  dat  vonnis  te  verzetten.  Het  belang 
van  C  is  dus  niet  dat  zgn  recht  zelf  gevaar  loopt,  daar* 
t^en  waakt  de  regel  die  de  verbindende  kracht  van  de  von- 
nissen tot  de  partgen  beperkt;  maar  C  zal  in  H  genot  van 
zijn  recht  nadeel  kunnen  ondervinden,  en  dewgl  dit  juist 
door  de  uitvoering  aan  het  te  wgzen  vonnis  gegeven  plaats 
heeft,  moet  dat  belang  hem  niet  alleen  de  bevoegdheid 
geven    om    het   vonnis    zelf   te    voorkomen    door  tusschen- 
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komst  ia  Het  geding,  maar  ook,  wanneer  dit  door  hem  niet 
werd  gedaan,  om  de  uitvoering  van  het  vonnis  te  voorkomen 
door  zich  daartegen  te  verzetten  en,  dewgl  hg  geen  parig 
was  in  het  geding,  als  derde.  Want  gelgk  Boitard  dit  zeer 
goed  uitdrukte:  »En  droit,  le  jugement  rendu  entre  des 
tiers  ne  décide  rien  contre  moi;  mais  en  fait,  Texécution 
d'un  pareil  jugement  peut  me  causer  un  préjudice  très  réel, 
très  sérieux". 

Zoo  komen  wg  dan  weder  tot  het  resultaat,  dat  het  derde 
verzet  met  den  regel  omtrent  de  verbindende  kracht  der 
vonnissen  niet  te  maken  heeft,  dat  het  dien  ongerept  Iaat, 
maar  dat  het  strekt  om  een  feitelgk  nadeel  te  verhoeden, 
dat  voor  een  derde  uit  het  vonnis  kan  ontstaan,  o&ehoon 
dit  voor  hem  geen  bindende  kracht  heeft. 

Intusschen  blgft  de  vraag:  is  het  noodig  om  tot  dit  doel 
het  middel  van  verzet  door  derden  in  zoo  algemeene  bewoor- 
dingen toe  te  kennen  als  de  tusschenkomst  ?  Beeds  merkte 
onze  R^eering  in  1827  op,  dat  de  tusschenkomst  het  voor- 
deel oplevert,  dat  nu  in  één  geding  meerdere  geschillen  ver- 
eenigd  kunnen  worden,  een  voordeel,  dat  door  het  verset 
door  derden  niet  verkregen  kan  worden«  Het  toelaten  van 
het  eene  middel  rechtvaardigt  daarom  op  zich  zelf  nog  niet 
de  toelating  van  het  ander.  Kan  de  algemeene  toelating 
van  de  tusschenkomst  tot  misbruiken  aanleiding  geven,  deze 
hebben  hier  hoogstens  eene  vertraging  van  het  geding  ten 
gevolge,  het  derde  verzet  vertraagt  de  uitvoering  van  een 
verkregen  vonnis  en  daarom  doet  het  misbruik,  dat  er  van 
gemaakt  kan  worden,  grooter  nadeel  ontstaan:  ook  om 
deze  reden  zou  men  tusschenkomst  kunnen  toelaten  en 
derde  verzet  uitsluiten.  Maar  is  het  middel  noodig  tot  be- 
hoorlgke  handhaving  van  onze  rechten?  De  Begeering  zeide 
in  1827:  als  er  eens  een  vonnis  gewezen  is,  is  het  voor 
den  derde  belanghebbende  onverschillig  of  hg  zgn  recht 
door  dat  buitengewoon  middel  of  wel  langs  den  ordinairen 
weg  vervolgt.  Die  redeneering  zou  juist  zgn,  indien  men 
alleen  aan  de  partgen  alleen  bindende  kracht  van  het  von- 
nis te  denken  had  ;  maar,  indien  het  waar  is,  dat  een  derde 
door  de  uitvoering  van  een  tusschen  anderen  gewezen  von- 
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nis  in  de  uitoefening  van  z^n  recht  nadeel  kan  ondervin- 
den, gelgk  wg  opmerkten  dat  het  geval  is,  dan  wordt  het 
anders. 

Beschouwen  w^  dan  nader  de  gevallen  waarin  de  uitvoe- 
ring van  een  tusschen  anderen  gewezen  vonnis  aan  een 
derde  nadeel  kan  berokkenen,  dan  zien  wg  dat,  wanneer 
krachtens  het  gewezen  vonnis  een  roerend  goed,  hetwelk  ik 
beweer  dat  aan  mg  toebehoort,  aan  een  derde  moet  worden 
iii%ekeerd,  ik  er  allezins  belang  bg  kan  hebben  dat  dat 
goed  in  handen  van  den  tegenwoordigen  houder  blgffc. 
Maar  heb  ik  nu  het  middel  van  verzet  door  derden  noodig 
om  de  uitvoering  van  het  vonnis  te  beletten?  Immers  neen! 
Want  dewgl  ik  het  recht  heb  tot  revindicatie  krachtens 
mgn  eigendomsrecht,  dat  door  het  vonnis  ongedeerd  werd 
gelaten,  heb  ik  ook  het  recht  om  onder  den  tot  oplevering 
aan  een  ander  veroordeelden  houder  revindicatoir  beslag  op  de 
zaak  te  leggen.  Beroept  zich  dan  de  houder  op  het  hem 
tot  oplevering, der  zaak  aan  een  derde  veroordeelend  vonnis, 
dan  bigkt  daaruit,  dat  hg  de  zaak  voor  dien  derde  beweert 
te  houden  en,  terwgl  deze  mg  alzoo  in  den  weg  staat,  zal 
ik  hem  als  den  werkelgken  bezitter  van  de  zaak  tevens 
dagvaarden,  ten  einde  de  veroordeeling  van  den  houder  je- 
gens mg  te  gehengen  en  te  gedoogen  &).  Had  degene  te 
wiens  voordeele  het  vonnis  werd  gewezen  met  de  ten  uit- 
voerlegging  daarvan  een  aanvang  gemaakt^  dan  zou  verzet 
t^en  de  verdere  executie  het  natuurlgk  aangewezen  middel 
zgn^  waardoor  ik  mgn  eigendomsrecht  handhaafde.  Waarom 
niet  even  goed  als  wanneer  ik  als  eigenaar  opkwam  tegen 
ten  uitvoerlegging  van  een  vonnis  op  de  goederen  van  een 
schuldenaar,  onder  welke  zich  een  mg  toebehoorende  zaak 
bevond? 

In  het  geval  dat  iemand  jegens  een  ander  mocht  veroor- 
deeld zgn  tot  ontruiming  van  een  onroerend  goed  dat  ik 
beweer  het  mgne  te  zgn,  kan  het  derde  verzet  ook  gemist 
worden,  indien  slechts  het  revindicatoir  beslag  tot  onroe- 
rende goederen  uitgebreid  wordt,  waarvoor  niet  minder  grond 
bestaat  dau  voor  de  uitbreiding  van  het  conservatoir  beslag 
tot    onroerende    goederen,  over  welke  noodzakelgkheid  men 
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het,    nadat   zg  indertgd  door  ons  medelid  Mr.  G.  de  Vries, 
betoogd  werdi  algemeen  eens  is  ^). 

Voorts  kon  ook  hier  casn  qao  verzet  tegen  de  executie 
worden  toegelaten.  Dan  ware  ook  dit  punt  beter  Toorsien 
dan  door  toekenning  van  het  middel  van  verzet  door  derden. 
De  fransche  Code  laat  dit  middel  bg  onroerend  goed  wel 
toe,  maar  ontneemt  het  meteen  zgn  kracht  door  te  bepalen 
dat,  wanneer  een  vonnis  houdende  veroordeeling  tot  ont- 
ruiming van  een  onroerend  goed  in  kracht  van  gewgade  is 
gegaan,  het  verzet  door  derden  de  uitvoering  van  dat  vonnis 
niet  kan  belemmeren.  De  ordonnantie  van  1667  bepaalde 
hetzelfde  in  art.  11  van  titel  XXVII.  Het  schgnt  wel,  dat 
men  bevreesd  was  voor  het  misbruik  dat  er  van  het  derde 
verzet  kon  gemaakt  worden.  Men  vreesde  dat  de  veroor- 
deelde, die  tegen  het  gewgsde  geen  middel  meer  kon  aan- 
wenden, een  derde  mocht  opmaken,  un  tiers  de  eamplaùanee 
zooals  de  Franschen  hem  noemen,  die  met  een  gemaakt,  niet 
waarachtig  verzet,  ten  behoeve  van  den  veroordeelde,  de 
uitvoering  van  het  vonnis  tegenhield.  Daarom  maakten  dan 
ook  de  commentatoren  van  de  ordonnantie  onderscheid  tns- 
sehen  een  waarachtig  en  een  opgemaakt  verzet  en  wisten 
ten  behoeve  van  het  eerste  het  artikel  van  de  ord.  in  dien 
zin  te  duiden  (Bodier  ad  art.  Q.  1.).  Dergelgke  onder- 
scheiding laten  de  uitleggers  van  den  Code  de  procédure 
niet  toe,  en  zg  zenden  den  derde,  die  op  die  wgze  een  be- 
langrgk  gevolg  van  zgn  recht  mist,  naar  huis  met  de  troost 
dat  zgn  belang  in  dit  geval  veel  minder  groot  is  dan  in 
andere  (alsof  dit  dengenen  die  juist  in  dit  geval  verkeert 
iets  schoeien  kan)  en  dat  zgn  belang  minder  groot  is  dan 
dat  van  hem,  die  het  vonnis  verkreeg.  Toch  geeft  de  Code 
nog  eenige  uitkomst.  Want  terwgl  de  ordonn.  den  dorde 
naar  den  gewonen  weg  van  rechte  verwgst  door  hem  te 
verzekeren  dat  zgn  recht  ongedeerd  blijft  »sans  prejudice  de 
leur  droit*',  verzekert  de  Code  hem  niettemin  het  eJ^nf^vtfr^^; 
»saus  y  préjudicier**  zegt  art.  478,  dat  wil  zeggen  :  »Sans  pre- 
judicier  à  la  tierce  opposition*'  ^%  En  wat  zal  hg  dan  aan  dat 
derde  verzet  hebben?  Volgens  Colmetdaage  (aanvulling  van 
Boitard)  zal,  wanneer  bgv.  de  veroordeelde  mgn  huurder  is  die 
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adch  heeft  laten  veroordeelen  zonder  mg  te  roepen,  het  vonnis 
op  het  derde  verzet  vernietigd  worden  ;  dientengevolge  zal  het 
door  m^n  hunrder  krachtens  het  vonnis  aan  z^ne  tegenpartg 
uitgeleverde  goed  door  deze  moeten  teruggegeven  worden 
en  ik  zal  weder  door  mgn  huurder  bezitter  zgu  en  aldus 
niet  genoodzaakt  wezen  tegen  hem,  aan  wien  het  goed  tegen- 
over mgn  huurder  werd  toegewezen,  mg  op  mijn  eigendoms- 
recht te  beroepen^  maar  zgne  revindicatie  kunnen  afwachten. 
Grooter  onrecht  is  nauwlgks  denkbaar  en  als  het  derde  ver- 
zet daartoe  moet  leiden  is  het  m.  i.  onherroepelgk  veroor- 
deeld. Want  wat  is  hier  gebeurd  ?  De  eigenaar  of  die  dit 
beweert  te  zgn,  stelt  de  hem  tot  handhaving  van  zgn  eigen- 
domsrecht toekomende  vordering  in  tegen  den  houder,  waar- 
toe hg  volkomen  bevoegd  is.  Dat  deze  zgn  verhuurder,  voor 
wien  hg  houdt,  niet  oproept,  kan  den  eischer  niet  deeren, 
hï)  heeft  terecht  zgne  vordering  tegen  den  houder  ingesteld. 
Tegenover  dezen  is  zgn  eigendomsrecht  erkend  en  tengevolge 
▼an  het  vonnis  is  hem  de  zaak  uitgeleverd.  Daardoor  is 
natuurlgk  des  verhuurders  eigendomsrecht  niet  opgeheven, 
want  het  tusschen  anderen  gewezen  vonnis  bindt  hem  niet. 
Maar  wil  hg  dit  doen  gelden,  dan  moet  hg  den  houder,  d.  i. 
dengenen  aan  wien  de  zaak  door  den  huurder  uitgeleverd  werd, 
aanspreken  en  tegenover  hem  bewgzen  eigenaar  te  zgn.  Dat 
de  huurder  verplicht  was  krachtens  de  huurovereenkomst 
aan  hem  als  verhuurder  de  zaak  op  te  leveren,  iseenezaak 
tusschen  hem  en  zgn  huurder,  die  den  derde  niet  aan- 
gaat, evenmin  als  dat  de  huurder  de  verplichting  om  den 
verhuurder  van  het  geding  kennis  te  geven  jegens  dezen 
niet  is  nagekomen.  En  nu  zal  het  derde  verzet  een  mid- 
del worden  voor  dien  verhuurder  om  door  een  eenvoudig 
beroep  op  zgn  qualiteit  van  verhuurder  of  door  een  be- 
roep op  zgn  bewezen  eigendomsrecht,  de  zaak  aan  den 
derde  die  aan  dezen  bg  een  overigens  onaantastbaar  vonnis 
was  toegewezen,  te  ontnemen?  Is  de  legale  rechtsverkrach- 
ting  niet  duidelgk,  als  het  derde  verzet  dit  alles  lot  recht 
maaktal)? 

Bg  ons  hebben  wg  die  gevolgtrekkingen  niet  te  vreezen« 
Want  bg  art.  379  »heeft  men  het  vermogen  van  denrech- 
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ter  om  het  vonnis  te  schorsen,  algemeen  gemaakt,  zonder 
daarvan  uit  te  slniten  het  geval  van  veroordeeling  om  het 
bezit  van  een  erf  te  laten  varen,  voor  welke  nitsloiting 
men  geen  goede  reden  heeft  kannen  vinden'\  Dus  de  Be- 
geering hg  V.  d.  Honert  op  §  379  (biz.  422),  die  daardoor 
toonde  op  dit  pant  zich  door  de  traditie  niet  te  willen 
laten  leiden.  En  zoo  blgft  dan  voor  den  Nederlandschen 
rechter  de  mogelgkheid  bestaan  om  de  onderscheidingen  van 
de  conmientatoren  der  ordonnantie  in  toepassing  te  brengen^ 
Maar  ook  dan  wordt  de  voorziening  in  de  behoorlgke  hand- 
having der  rechten  niet  gegeven  door  het  derde  verzet. 
Beter,  als  ik  meen,  door  revindicatoir  beslag  op  onroerend 
goed  toe  te  laten,  of  casn  qao  door  verzet  t^en  de  execatie 
door  den  derde« 

De  ondeagdelgkheid  van  het  middel  blgkt  nog  nader  door 
de  wgze  waarop  onze  weigever  de  iransche  bepalingen  uit- 
werkt. Moet  het  derde  verzet  vóór  alles  gericht  zgn  tegen 
de  nitvoering  van  het  vonnis,  omdat  daarait  het  nadeel  voor 
den  derde  ontstaan  zal,  toegekend  als  middel  tot  bestrgding 
van  een  vonnis,  schgnt  het  toch  het  vonnis  zelf  van  zgne 
kracht  te  moeten  berooven.  Onze  weigever  heeft  dit  gevolg, 
waartoe  ook  de  fr.  tierce  opposition  naar  haren  aard  en  zon- 
der aitdrukkelgke  bepaling  leidde,  in  art  380  das  gefor- 
moleerd  :  »  Bg  wettiging  van  het  verzet  (d.  w.  z.  indien  het 
verzet  gegrond  wordt  bevonden),  wordt  het  vonnis  waarte- 
gen dit  gericht  is  geweest,  alleen  in  zoover  verbeterd,  als 
het  de  rechten  van  derden  heeft  benadeeld,  tenzg  het  on- 
splitsbare,  d.  w.  z.  de  onsplitsbaarheid,  van  de  gevallen  uit- 
spraak, eene  geheele  vernietiging  daarvan  noodzakelgk  mocht 
maken."  In  de  toelichting  zeide  men  »bg  dit  artikel  zooveel 
mogelgk.voor  het  behoud  van  den  regel:  res  inter  alios  acta 
gezorgd  te  hebben  en  de  geheele  vernietiging  van  een  von- 
nis mitsdien  beperkt  tot  het  geval  der  onsplitsbaarheid  van 
de  gevallen  uitspraak.^' 

De  redeneering  is  onjuist,  wanneer  terecht  is  aangetoond 
dat  het  derde  verzet  met  den  aangehaalden  regel  niet  te 
maken  heeft,  maar  zg  slaat  volkomen  terug  op  de  gerust- 
stellende  verzekering   door   de   Begeering  bg  de  algemeene 
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toelichting  gegeven,  dat  men  geenszins  het  oogmerk  had 
aan  den  regel  op  eenigerlei  wgze  te  kort  te  doen,  maar 
alleen  eene  strenge  toepassing  daarvan  wilde  vermgden. 

Doch  dit  daargelaten.  Dat  het  derde  verzet  nit  z^n  aard 
op  de  vernietiging  van  een  volkomen  juist  gewezen  vonnis 
moet  gericht  zgn,  veroordeelt  het  uit  het  theoretisch  stand- 
punt, terw^l  het  ons  bleek  praktisch  overbodig  te  zgn.  Im- 
mers de  rechter  kon  niet  anders  dan  uitspreken  voor  recht 
tosschen  de  partgen  die  hem  recht  vroegen,  dan  gelgk  hg 
deed.  Het  recht  van  den  derde  was  hem  onbekend,  hg  mocht 
daar  zel&  niet  aan  denken.  En  wanneer  de  rechter  nu  op 
het  derde  verzet  het  door  hem  zelven  gewezen  vonnis  ver- 
nietigt, zal  hg  dit  doen,  niettegenstaande  hg  terecht  zou 
mogen  overwin,  dat  het  door  hem  gewezen  vonnis  volko- 
men terecht  aldus  is  gewezeui  en  dat  het  ook  aan  het  recht 
van  den  derde  niet  in  den  weg  staat.  Hg  moet  het  nu 
evenwel  vernietigen,  omdat  de  uitvoering  een  derde  in  de 
tiitoefefäng  van  zijn  recht  zou  kunnen  benadeelen.  Wordt  nu 
slechts  den  derde  een  middel  geschapen  om  die  uitvoering 
tegen  te  houden  en  zgn  recht,  niettegenstaande  hettusschen 
anderen  gewezen  vonnis,  te  vervolgen  en  tot  erkenning  te 
brengen,  welk  middel  gevonden  kan  worden  in  het  door  mg 
bedoelde  revindioatoir  beslag,  dan  wordt  den  rechter  tevens 
de  zonderlinge  taak  bespaard  om  te  vernietigen  wat  volko- 
men juist  was  geoordeeld. 

Andere  gevallen  waarin  het  middel  van  verzet  door  der- 
den kan  toegepast  worden,  zonder  dat  schorsing  van  de  ten 
nitvoerlegging  van  het  vonnis  wordt  bevolen,  welke  de  wet- 
gever duidelgk  onderstelt  dat  zich  kunnen  voordoen  en  waarin 
zonder  die  schorsing  het  middel  doel  kau  treffen^  zgn  de  zoo- 
danige, waarin  een  vonnis  door  collusie  werd  verkregen  of 
ter  opzettelgke  benadeeling  van  de  schuldeischers.  Doch  of- 
schoon ook  hier  het  verzet  onmiddellgk  tegen  de  ongerech- 
tigde procesvoering  (of  tegen  de  handeling  ter  verkorting  der 
rechten  van  schuldeischers  gepleegd),  gericht  is,  moet  wel 
het  verzet  het  vonnis  treffen,  omdat  daardoor  en  daarin  die 
ongerechtigde  procesvoering  (of  die  bedriegelgke  handeling) 
hare  bevestiging  heeft  gevonden.    Zoo  heeft  de  vermenging 
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van  deze  gevallen  met  het  derde  verzet  dit  middel  tot  een 
middel  ter  bestriding  der  vonnissen  gemaakt,  terw^I  het  oor- 
spronkel^k  in  de  ordonnantie  van  1667  en  die  van  1539 
niet  dan  een  middel  tegen  de  executie  van  een  vonnis  was  ^^). 
En  het  middel  van  derde  verzet  werd  voor  die  gevallen  van 
collusie  en  bedriegel^ke  verkorting  oorspronkelgk  niet  g^ven 
en  behoeft  daarom  ook  niet  gegeven  te  worden,  gelgk  ik 
vroeger  aantoonde. 

Het  bl^kt  alzoo  dat  men,  althans  bg  ons,  naar  allerlei 
argumenten  heeft  gezocht  om  het  bestaande  te  behouden; 
dat  die  argumenten  evenwel  niet  proefhoudend  zgn  bevonden; 
dat  zg  eene  schromelgke  verwarring  van  denkbeelden  en 
rechtsbegrippen  verraden  en  dat  alzoo  voor  het  behoud  van 
het  verzet  door  derden  in  onze  wet  alleen  overbluft,  wat  de 
Begeering  als  in  ^t  voorb^gaan  in  1837  aanvoerde,  maar 
toch  op  den  voorgrond  stelde,  dat  het  in  het  franacKe  1oe^- 
hoeh  ü  toegelaten  en  mitsdien  nog  in  gebruik  is.  Alzoo,  de 
traditie  en  niets  dan  de  traditie  ! 

Bg  de  samenstelling  van  den  C.  d.  p.  is  het  niet  anders 
gegaan. 

Er  heeft  bg  de  beraadslaging  in  den  Conseil  d'Etat  over 
de  bepalingen  betreffende  de  tierce  opposition  ^*)  een  mis- 
verstand geheerschb,  waaruit  duidelyk  blgkt  dat  men  van 
het  middel  geen  juiste  voorstelling  had.  De  oorspronkelgke 
redactie  had  het  verzet  door  derden  binnen  zeer  enge  gren- 
zen beperkt.  Art.  463,  thans  474,  luidde  :  >  Une  partie  peut 
former  tierce  opposition  à  un  jugement  qui  préjudicie  à  ses 
droits,  et  lors  duquel  ni  elle  ni  ceux  qu'elle  réprésente  n'ont 
point  été  appelés  encore  quils  eussent  du  Fêtre.^*  En  dan 
volgde  in  art.  464:  >à  Tegard  des  jugements  lors  desquels 
la  partie  n'a  pas  du  être  appelée,  elle  ne  pourra  les  attaquer 
qu'en  prouvant  la  collusion,  la  fraude  ou  le  dol." 

In  dit  laatste  geval  werd  alzoo  het  middel  van  deide 
verzet  uitgesloten,  want  gelgk  Treilhard  opmerkte,  de  be- 
striding van  een  vonnis  uithoofde  van  collusie  enz.  had 
met  de  tierce  opposition  niet  te  maken  en  deze  moest  be- 
perkt blgven  tot  het  geval,  dat  iemand  was  veroordeeld  bg 
een  vonnis  zonder  dat  hg  werkelgk  partg  is  geweest  in  het 
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proces.  Voor  andere  gevallen  ware  *t  niet  noodig,  omdat  een 
vonnis  tusschen  partyen  gewezen  voor  derden  is  eene  res 
inter  alios  acta  en  dus  hunne  rechten  niet  kan  benadeelen. 
Ook  hier  alzoo  een  niet  afdoend  beroep  op  dien  reeds  vroe- 
ger door  mg  besproken  regel,  maar  verder  eene  beperking 
Tan  het  derde  verzet  tot  het  geval  dat  de  ordonnantie  van 
1667  tit.  XXXV  art.  2  tot  een  voorwerp  van  voorziening 
maakt  door  eene  simple  requête,  maar  dat  de  commentatoren 
toch  met  het  verzet  door  derden  in  verband  brengen,  nl. 
als  een  geval  waarin  dit  verzet  kan  geschieden,  zonder  dat 
z^ne  afw^zing  aan  judicieele  boete  bloot  stelt,  wat  met  de 
eigenl^ke  tierce  opposition  naar  art.  10  van  tii  XX  VU  wel 
het  geval  is. 

Het  gevoelen  van  Treilhard  in  de  oorspronkelgke  redactie 
uii^edrnkt  werd  hevig,  vooral  door  den  Minister  van  Justi- 
tie, bestreden.  De  gevallen  waarmede  hg  de  noodzakelgkheid 
van  een  ruimere  toepassing  wilde  aantoonen,  kunnen  zeker 
den  toets  van  eene  zuivere  rechtskundige  waardeering  niet 
doorstaan.  Toch  bracht  hij  de  meerderheid  tot  de  praktgk 
van  de  ordonnantie  terug,  en  deed  hg  de  leer  ingang  vin- 
den »qu'on  doit  être  reçu  à  former  tierce  opposition  toutes 
les  /ois,  quon  a  intérêt  et  qualité^  peu  importe  éC ailleurs  qu'on 
ait  été  appelé  ou  non  au  jugement*\  Daarmede  moest  de 
bgzondere  bepaling  omtrent  de  collusie  vervallen,  want  ook 
daarvoor  zou  het  derde  verzet  moeten  gegeven  worden.  In 
het  oorspronkelgk  art.  463  werden  de  slotwoorden  encore 
quails  eussent  du  Têtre  geschrapt. 

Die  algemeene  toelating  van  het  derde  verzet  naar  de 
bestaande  praktgk,  op  welke  de  Minister  het  oog  had,  is 
Uaarblgkelgk  een  gevolg  van  art.  10  van  tit.  XXVII  der 
ordonnantie,  waarbg  op  een  ongegrond  bevonden  verzet  van 
derden  tegen  de  executie  van  een  vonnis  tusschen  anderen 
gewezen  boete  gesteld  wordt. 

Zulk  een  verzet  kon  door  een  ieder  ingesteld  worden. 
Want  met  die  tiers  opposans  bedoelt  de  ordonnantie  volgens 
Bodier:  »ceux  qui  non  seulement  n'ont  pas  été  parties  ni 
appelés  dans  le  procès  sur  lequel  Tarrét  ou  sentence  ont  été 
rendus,    mais   qui   n^y   sont  pas  nommés  et  ne  paraissent  v 
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aTOir  ancim  intéiét",  in  tegenstdling  Tan  »eeux  contre 
qui  la  condamnation  porte  directement  c  a.  d«  qni  sont 
compris  dans  Tarrêt  on  sentence  quoiqu'ils  n'y  aient  pas  été 
appelés**,  yan  welke  in  art  2  yan  tit.  XXXY  spnike  is. 

De  algemeenheid  komt  yooral  uit  in  het  »ne  paraiaaent 
y  ayoir  aucun  intérêt'*,  wat  niet  wil  zeggen  dat  zg  sonder 
eenig  belang  te  hebben  een  Tonnis  door  het  derde  yeizet 
yernietigd  kunnen  krggen,  maar  dat  uit  het  yonnis  self 
niet  bl^kt  dat  zg  belang  er  bg  hebben,  zooals  wel  het  geral 
is  met  hen  t^en  wien  het  gewezen  is,  zonder  dat  zg  wer- 
kelgk  partg  zgn  geweest.  Alzoo  zal  de  toewijging  afhangen 
yan  bewezen  belang,  maar  de  todating  yan  het  middel  is 
onbeperkt,  omdat  dat  belang  niet  a  priori  b^rensd  of  aan- 
gewezen is,  maar  zal  moeten  Ugken  in  het  door  het  Tenet 
aangelegd  geding. 

Het  is  duidelgk  dat  men,  bg  de  opneming  yan  het  middd 
in  den  Code,  geen  yerder  onderzoek  deed  naar  de  yraag,  of 
dergelgke  onbeperkte  toelating  noodig,  zelfs  niet  of  zg  oir- 
baar  was.  Men  yerdedigde  het  bestaande  met  slechte  azgn- 
menten,  men  redeneerde  oyer  de  instelling,  niet  toon^ide 
haar  draagkracht  te  b^gpen  en  zich  daarom  niet  bekom- 
merende. Alleen  behield  men  den  weinig  afdoenden  breidel 
t^en  misbruiken  door  eene  boete  te  bepalen  yoor  't  geyal 
dat  het  yerzet  ong^ond  werd  yerklaard,  eene  boete  die  ook 
onze  wetgeyer  yan  1838  nog  opnam,  maar  die  metandoen 
in  1869  werd  afgeschaft. 

Het  ware  anders  wel  de  moeite  waard  geweest  om  eens 
te  onderzoeken,  hoe  die  zoo  algemeene  toelating  yan  het 
yerzet  door  derden  onder  de  ordonnantie  gerechtyaazdigd 
werd.  De  toelating  was  niet  in  directe  bewoordingen  uiige« 
drukt,  maar  yolgde  uit  de  bedreiging  yan  de  boete.  Art.  10 
yan  titel  XXVII  der  ordonn.  luidt:  »Les  tiers  oppoeans  à 
l'exécution  des  arrêts  qui  auront  été  déboutés  de  leurs  oppo- 
sitions seront  condamnés"  etc.  De  titel  waarin  de  bepaling 
yoorkomt  handelt  de  Cexécution  des  jugemena  en  zg  wil 
eenyoudig  dit  zeggen  :  als  een  derde  zich  tegen  de  ten  uit- 
yoerlegging  yan  een  tusschen  anderen  gewezen  yonnis  yer- 
zet, wordt  hg  tot  boete  yeroordeeld  wanneer  het  yenet  on 
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wü  blootstellen  kan  in  verzet  komen,  evenals  ieder  overeen 
beweerd  recht  eene  actie  kan  instellen,  wanneer  h^  zich  maar 
darft  wagen  aan  de  veroordeeling  in  de  proceskosteni  die 
hem  ten  deel  zal  vallen  als  hg  blgkt  ongelgk  te  hebben. 
En  toch  zou  er  grond  voor  beperking  zgn,  als  men  Bodier 
als  reden  van  diezelfde  bedreiging  van  boete  hoort  opgeven, 
als  zgnde  die  »oppositions  chicaneuses,  hasardées  par  de 
tierces  personnes  qoi  d'ordinaire  ne  font  que  prêter  leur  nom 
à  celui  qui  est  condamné  pour  traverser  l'exécution  de  cette 
condamnation".  Desniettemin  kou  eene  beperking  niet  in 
aanmerking  komen.  En  waarom  niet?  »puisque  la  tierce 
opposition  est  de  droit  naturel"!  Dat  leert  ons  eenander 
commentator,  Bomier,  die  op  art«  10  aanteekent:  ».*•  l'op- 
position n'est  point  défendue  puisqu'elle  est  de  droit  naturel, 
suivant  la  loy  ut  vim  ff«  de  just  et  jure  (1.  3  D.  I,  l)etla 
loy  1  G.  unde  tn  (YIIL  4),  mais  seulement  celle  qui  est  faite 
témérairement  et  par  un  esprit  de  chicanerie".  Zou  die  ge- 
heele  redeneering  zelfs  tegen  een  slechts  zeer  oppervlakkig 
onderzoek  bestand  zgn  bevonden? 

Hoe  kan  mg  van  nature  een  rechtsmiddel  toekomen  om 
mg  te  verzetten  tegen  de  executie  van  een  vonnis,  dat  mg 
als  tusschen  andere  partgen  gewezen  niet  aangaat,  en  dat 
mg  dus  slechts  in  zeer  bgzondere  omstandigheden  in  den  weg 
Vftn  zitten?  Volgt  daaruit  niet,  dat  het  een  bijzonder 
middel  is,  dat  slechts  in  bgzondere  omstandigheden  kan  te 
pas  komen ,  en  dat  derhalve  uitdrukkelgk  toegekend  moet 
worden?  Het  is  dan  ook  een  zonderling  gezag,  dat  de  aan- 
gehaalde plaatsen  uit  het  Corpus  iuris  aan  de  gevoerde  rede- 
neering bgzetten.  In  de  1.  3  wordt  als  van  nature  onze  be- 
voegdheid erkend  »ut  vim  atque  iniuriam  propulsemus  ;  nam 
hoc  iure  evenit,  ut  quod  quisque  ob  tutelam  corporis  sui 
fecerit,  iure  fecisse  existimetur,  en  in  de  1.  1  G,  nnde  vi 
lezen  wg:  »Becte  possidenti  ad  defendendam  possessionem, 
quam  sine  vitio  tenebat,  inculpatae  tutelae  moderatione  il- 
latam  vim  propulsare  licet".  Kan  dan  hg  die  t^en  een 
vonnis  opkomt,  een  middel  van  aanval  bezigt,  gezegd  worden 
zich   uit  noodweer  te  verdedigen?     Of  zou  zelfs  zgn  verzet, 
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indien  het  vonnis  tegen  hem  werd  ten  nityoer  gelegd,  eene 
verdediging  nit  noodweer  kannen  heeten  en  met  het  »vim 
yi  repellere'^  gel^k  gesteld  mogen  worden?  Het  is  of  het 
maar  om  een  tekst  uit  het  Corpus  iuris  te  doen  was;  zal 
men  het  dan  ook  hier  bewaarheid  vinden  dat  ieder  ketter 
zgn  letter  heeft? 

Zoo  werd  eene  instelling,  die  reeds  de  commentatoren  der 
ordonnantie  niet  weten  te  rechtvaardigeui  in  stand  gehouden 
en  bg  eene  hervorming  der  procedure,  niet  of  verkeerd  be- 
grepen, overgenomen,  behouden  en  in  eene  verkeerde  riditing 
uitgewerkt.  Is  er  dan  eene  andere  macht  dan  de  traditie 
hier  werkzaam  geweest?  En  heeft  niet  de  fransche  wetgever 
van  1807  evenads  de  onze  van  1838  onbewust,  want  men 
beriep  er  zich  niet  op,  maar  hier  zeer  ten  onrechte,  de  les 
van  Neratius  in  toepassing  gebracht?  Want  ik  herhaal  het:  bg 
instellingen  van  rechtspleging  is  er  geen  rechtvaardiging  in  het 
»non  omnium  quae  a  maioribus  tradita  sunt  ratio  reddi  potest". 

Eene  instelling  die  niet  noodig  is  leidt  tot  misbruiken; 
van  zelf  wordt  hare  toepassing  uitgebreid;  want  ware  zg 
onnoodig,  zoo  wordt  dan  geredeneerd,  de  wetgever  zou  haar 
niet  opzettelgk  geregeld  hebben  ^^).  Zel&  waar  het  gebruik 
geen  misbruik  en  geen  chicane  kan  heeten,  belemmert  zg 
de  handhaving  der  rechten,  welke  eene  goede  rechtspleging 
bevorderen  moet.  Zóó  werkt  de  macht  der  traditie,  en 
daarin  ligt  tegelgk  hare  veroordeeling. 

Ik  heb  tot  dusver  uwe  aandacht  bepaald  bg  twee  instel- 
lingen van  de  rechtspleging  welke  alleen  in  de  traditie  den 
steun  vinden,  die  haar  door  de  rechtspraktgk  of  door  de 
wet  deed  in  stand  houden.  Van  de  macht  welke  de  tradi- 
tie op  instellingen  van  rechtspraak  uitoefent,  haal  ik  slechts 
één  voorbeeld  aan.  Ik  bedoel  het,  bg  de  laatste  herziening 
uit  de  Grondwet  geschrapte,  fornm  privilegiatum  van  den 
Staat  en  van  den  Koning  en  de  leden  van  het  Eoninklgke 
huis  in  burgerlgke  zaken. 

De  Graven  van  Holland  hadden  zich  onderworpen  aan  de 
jurisdictie  van  het  Hof  van  Holland;  de  Edel  Groot  Mog. 
Heeren    Staten    van    Holland    en  Westfriesland  stonden,  als 
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soodanig  en  wanneer  zg  priyatoram  loco  Yoor  de  provindie 
opkwamen,  eveneens  yoor  het  Hof  terecht  ^7).  De  reden  lag 
▼oor  de  hand:  »Hoewel  de  Gray  en  yan  Holland,  Zeeland  etc., 
zegt  Memia,  in  haar  eigen  zaeken  zouden  kunnen  rechters 
z^n  als  geenen  Oyersten  ofte  Superieur  kennende,  onderwer- 
pen zg  zich  nochtans  altgd  aan  de  jurisdictie  yan  den  pro- 
▼incialen  Hoye".  Zg  onderwierpen  zich  alzoo  aan  de  juris- 
dictie yan  hun  hof,  eyenals  later  de  Staten  der  proyincie 
die  in  hunne  souyereiniteit  opyolgden,  zich  aan  den  promn" 
dalen  Hoye  onderwierpen.  Van  zelf  moest  dit  beperkt  zgn 
tot  het  geyal  dat  zg  als  gedaagden  werden  aangesproken* 
Want  eischende  konden  zg  dengenen  tegen  wien  zg  optraden 
niet  yan  zgnen  rechter,  die  een  zel&tandig  jurisdictierecht 
had,  onttrekken,  eyenmin  als  de  zakelgke  rechtsyorderingen, 
ook  dan  wanneer  de  Graaf  of  de  proyincie  daarmede  werden 
aangesproken,  konden  onttrokken  worden  aan  de  zelfstandige 
jurisdictie  yan  den  rechter  »der  gelegene  zake". 

Toen  in  1795  de  Souyereiniteit  der  proyincie  op  het  6e- 
meenebest  was  oyergegaan,  scheen  het  Nationaal  Gerechtshof 
de  plaats  yan  het  proyinciaal  Hof  in  te  nemen  en  dien- 
tengeyolge  bepaalden  de  Staatsregelingen  yan  1801  en  1805 
dat  het  Nationaal  Gerechtshof  zou  oordeelen  oyer  rechtsge- 
dingen waarin  het  Gemeenebest  als  gedaagde  zou  optreden. 
Met  het  yeryallen  yan  de  zelfstandige  jurisdictie  der  lagere 
gerechten,  die  nu  allen  gelgkelgk  zouden  recht  doen  in  naam 
en  yan  wege  het  Bataafsche  yolk  ^^),  bestond  er  geen  be- 
zwaar om  ook  de  zakelgke  actiën,  waarin  het  Gemeenebest 
gedaagde  zou  zgn,  aan  de  rechtspraak  yan  het  Nationaal 
Grerechtshof  te  onderwerpen.  Dit  deed  men  en  behield  de- 
selfde bepaling  in  1806  yoor  den  Staat.  Maar  eyengoed 
had  men  er  toe  kunnen  komen  om  het  Gemeenebest  aan 
de  jurisdictie  yan  den  gewonen  rechter  te  onderwerpen. 
Want  dat  Nationaal  Gerechtshof  kon  immers  niet  meer,  ge- 
Igk  yroeger  het  proyinciaal  Hof  het  Hof  was  yan  den  Graaf 
of  yan  de  Proyincie,  het  bgzondere  hof  heeten  yan  het  Ge- 
meenebest? Men  schgnt  echter  die  jurisdictie  in  yerband  te 
hebben  gebracht  met  de  souyereiniteit  en  yoorbggezien  te 
hebbeo    dat    diezelfde    souyereiniteit    eyengoed    in  dâ  recht- 
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spraak  der  lagere  gerechten  zou  worden  erkend.  Het  was 
nu  niet  meer  de  souyerein  die  in  zyne  bgzondere  aangel^ 
genheden  voor  zijn  rechter  zon  worden  geroepen,  hj  zoade 
het  hoogste  rechterlijke  college  tot  rechter  hebben.  Was 
daarvoor  een  afdoende  grond  te  vinden?  Neen!  Maar  de 
traditie  was  voldoende  om  naar  een  afdoenden  grond  niet  te 
vragen*  En  zoo  was  het  ook  weer  de  traditie,  die  in  1814 
den  souvereinen  Vorst,  in  1815  den  Koning  met  den  Staat, 
het  hoogste  gerechtshof  tot  rechter  deed  behouden.  Want 
Hogendorp  had  in  zgn  Schets  gewild  dat  de  soavereine 
Yorst  in  particuliere  zaken  op  dezelfde  w^ze  als  voorheen 
het  gemeene  land  in  burgelgke  rechtsgedingen  betrokken  zon 
worden.  Dat  men  op  de  ratio  van  de  vroegere  bepaling 
niet  lette,  blgkt  daaruit,  dat  men  aan  den  eenen  kant  het 
forum  privilegiatum  weer  tot  persoonlgke  actiën  ging  be- 
perken, als  viel  er  een  zelfstandig  jurisdictierecht  der  lagere 
gerechten  te  handhaven,  en  aan  den  anderen  kant  zich  ni^ 
bepaalde  tot  den  souvereinen  Yorst,  maar  de  rechtsmacht 
van  het  hoogste  gerechtshof  uitbreidde  tot  de  leden  van  het 
Yorstel^k  Huis,  later  van  het  Koninklijk  Huis. 

Met  die  laatste  uitbreiding  schgnt  de  souvereine  waar- 
digheid afstralende  op  de  leden  van  het  Huis  den  grondwet- 
gever aan  een  eisch  van  betamelgkheid  te  hebben  doen  denken. 
Maar  dan  is  de  beperking  tot  persoonlijke  vorderingen  weer 
geheel  ongemotiveerd  en  zou  de  rechtsmacht  zel&  uitgebreid 
hebben  moeten  worden  tot  de  gevallen  waarin  de  Koning 
en  de  leden  van  het  Koninklgk  Huis  als  eischers  optraden. 
Want,  indien  de  hooge  stelling  die  de  Koning  en  met  hem 
de  leden  van  zgn  Huis  in  de  maatschappg  innemen  het  niet 
betamelgk  doet  achten,  dat  men  tegen  hen  bg  een  lageren 
rechter  recht  vraagt,  dan  is  het  nog  minder  met  de  eischen 
dier  betamelijkheid  overeen  te  brengen,  dat  de  Koning  en  de 
leden  van  zgn  Huis  voor  zich  bg  een  lageren  rechter  recht 
komen  vragen. 

Is  er  dan  ten  slotte  wel  eenige  andere  grond  dan  de 
macht  der  traditie  van  dat  in  de  latere  constitution  behou- 
den forum  privilegiatum  te  vinden  ?  Is  het  ook  niet  de  macht 
der  traditie  geweest,  die  de  bepaling  der  Grondwet  zoolan- 
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gen  tgd  ongerept  liet?  Beden  te  over  alzoo  om,  toen  men 
eens  tot  het  inzicht  kwam  van  de  volkomen  ongegrondheid 
der  bepaling  en  toen,  vooral  door  de  zeer  groote  bezwaren 
welke  zg  in  de  praktik  opleverde  hare  volkomen  ondeugde- 
Igkheid  was  gebleken,  tot  hare  afschaffing  over  te  gaan, 
gel^k  in  1887  is  geschied. 

Nn  eens  art.  161  der  grondwet  van  1848  is  vervallen, 
na  de  Grondwet  alzoo  aan  den  Hoogen  Baad  die  exceptio- 
neele  rechtsmacht  in  burgerlgke  zaken  niet  meer  opdraagt, 
blgft  wel  is  waar  de  wetgever  vrg  haar  te  behouden,  af  te 
schaffen  of  te  beperken,  gelgk  dit  in  de  Mem.  v.  Toel.  op 
het  voorstel  tot  grondwetsherziening  werd  te  kennen  gegeven, 
doch  het  is  te  hopen  dat  deze  opmerking,  hoe  juist  zg  op 
zich  zelve  zg,  geene  andere  strekking  heefb  gehad  dan  om 
de  gemoederen  van  enkele  getimoreerden,  zoo  die  er  mochten 
zgn,  gerust  te  stellen  en  te  overreden  om  onbezwaard  tot  de 
a&chaffing  mede  te  werken. 

De  weigever  moge  er  althans  geen  aanleiding  in  vinden 
om  de  wgziging  van  de  wettelgke  bepalingen,  welke  het 
uitvloeisel  van  het  vroegere  grondwettelgk  voorschrift;  zgn, 
uit  te  stellen  en  de  afschaffing  van  het  forum  privilegiatum 
niet  met  betamelyken  spoed  tot  werkelgkheid  te  maken. 
Eene  instelling,  die  op  geen  goeden  grond  steunt,  ontsiert  de 
wetgeving,  hare  ophefiSng  wordt  zel&  dringend  noodzakelgk, 
wanneer  zij  tot  groote  moeilgkheden  en  onrechtvaardigheden 
in  de  praktgk  aanleiding  geeft  en  niet  minder  wenschelgk, 
wanneer  die  ophefing  tevens  tot  de  opruiming  van  een  in 
zichzelf  weinig  deugdelgk  rechtsmiddel  als  dat  van  de  Revisie 
leiden  kan  ^^), 

Of  zal  de  macht  der  traditie  zelfs  zoo  sterk  blgken  dat 
scg  tegen  al  deze  ongerechtigheid  bestand  is? 


Toen  ik  eens  een  ambtgenoot,  die  ons  bg  de  aanvaarding 
van  het  professoraat  in  de  heelkunde  het  karakter  der  mo- 
derne heelkunde  beschreef,  hoorde  verhalen,  hoe  de  vorde- 
ringen van  die  wetenschap  den  heelkundige  in  staat  stellen 
deeleu  van    en   uit  het  menschelgk  lichaam  te  verwgdereui 
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waaraan  men  vroeger  niet  kon  denken,  en  hg  tegel^  dk 
moderne  heelkunde  Am««rvatie/ noemde,  kwam  mg  dit  vrg  para- 
doxaal yoor.  En  toch  meen  ook  ik,  hoe  ook  tot  wqjsngden 
en  opruimen  gezind,  mg  in  mgn  strgd  tegen  de  traditie  op 
het  gebied  van  rechtspleging  en  rechtspraak,  conservatief  te 
mogen  noemen.  Want  het  is,  om  nog  eens  mg  op  de  hed- 
kunde  te  beroepen,  de  antiseptische  methode  welke  ik  daar- 
door in  toepassing  wil  brengen.  Ik  verlang  met  de  traditie 
te  breken  om  daardoor  het  bederf  uit  onze  instellingen  te 
weren,  het  proces  eenvoudiger  en  minder  kostbaar  te  maken 
en  tegelgk  voor  goed  recht  te  zorgen.  Maar  tegen  de  traditie 
op  zichzelve  verzet  ik  mg  niet.  Ja  zelfs  verlang  ik  baar  op 
het  gebied  van  rechtspleging  en  rechtspraak  te  behouden 
waar  zg  de  grondslagen  der  rechtspleging  en  rechtspraak  tot 
steun  strekt.  Want  dit  doet  zg  ook. 

Ik  denk  daarbg  aan  zoovele  regelen  als  de  traditie  heeft 
gevestigd  voor  de  gedragslgn  welke  de  advocaten  in  de  uit- 
oefening van  hun  vrg  en  edel  beroep  hebben  te  volgen,  zal 
dit  met  recht  dat  vrg  en  edel  karakter  bewaren. 

Zeker  is  de  grondslag  voor  de  plichten  van  den  advocaat 
uitgedrukt  in  deze  woorden  van  de  belofte,  die  hg  bg  de 
aanvaarding  zgner  bediening  heeft  af  te  leggen  of  te  bezwe- 
ren: »dat  hg  geene  zaak  zal  aanraden  of  verdedigen  die  hg 
in  gemoede  niet  gelooft  rechtvaardig  te  zgn.''  Het  komt  mg 
voor  dat  die  belofte  aan  bindende  kracht  eer  zou  winnen 
dan  verliezen,  wanneer  zg  in  de  vroeger  bg  het  Hof  van 
Holland  gebruikelgke  termen  was  gesteld:  »dat  hg  niet 
dienen  en  sal  in  eenige  zaken  die  hg  weet  onrechtvaardig 
te  zgn'*,  en  ook  wanneer  geen  eed  tot  hare  bekrachtiging 
werd  gevorderd.  Doch  hoe  dit  zg,  de  beloft«  wgst  er  op, 
dat  uit  den  aard  eener  betrekking  die  ten  doel  heeft  aan 
het  recht  en  aan  de  gerechtigheid  de  zege  te  verschaffen, 
voortvloeit,  dat  waarheidlievendheid  de  voortdurende  zorg, 
het  onophoudelgk  streven  moet  zgn  van  hem  die  haar  be- 
kleedt. Eene  waarheidlievendheid,  welke  bg  die  van  den  ge- 
schiedvorscher  niet  mag  achter  staan,  zoodat,  wanneer  men 
soms  juist  in  dit  opzicht  eene  tegenstelling  tusschen  den  ge- 
schiedvorscher  en  den  advocaat  hoort  maken,  die  tengenskel- 
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ling  alleen  een  schgn  van  joisUieid  daaraan  ontleent,  dat 
het  voor  den  advocaat  zooveel  moeilgker  is  dan  voor  den 
geschiedvorscher  de  plicht  der  waarheidlievendheid  in  zgn 
volheid  te  betrachten,  hg  daarin  eerder  te  kortschiet.  Daar- 
om is  den  advocaat  vr^heid  en  onafhankeljkheid  in  de  uit- 
oefening van  zgn  beroep  verzekerd,  maar  heeft  hg  zich  ook 
aan  zekere,  hem  niet  alleen  door  de  wet  maar  ook  door  't 
gebruik,  door  de  traditie,  opgel^de,  roeien  te  honden.  Voor 
de  opvolging  daarvan  waakt  een  Baad  van  toezicht  en  dis- 
cipline, die  belast  is  met  de  zorg  voor  de  eer  van  den  stand 
der  advocaten  ^^),  die  toezicht  houdt  over  de  handelingen 
der  advocaten  als  zoodanig,  die  de  inbreuken  en  misslagen 
weert  en  beteugelt  en  tot  dat  einde  naar  gelang  der  omstan- 
digheden kan  opleggen  de  straffen  van  enkele  waarschuwing, 
berisping  en  schorsing  in  de  uitoefening  ?an  de  praktgk  ^^). 
Zoo  worden  niet  alleen  handelingen,  waardoor  onmiddellgk 
inbreuk  op  de  afgelegde  belofte  gemaakt  wordt,  gecensureerd. 
Ook  andere,  die  in  't  algemeen  daartoe  zouden  kunnen 
leiden,  waardoor  de  onafhankelgkheid  wordt  prgs  gegeven, 
welke  van  gemis  aan  toewgding  in  de  behandeling  der 
zaken  blgken  dragen,  oneerlgkheid  en  onkieschheid  tegen- 
over cliënten  en  ambtsbroeders,  stellen  den  advocaat  aan 
disciplinaire  straffen  bloot,  terwgl  nog  bovendien  de  traditie 
hem  veel  verbiedt  wat  tot  disciplinaire  straf  niet  eens  aan- 
leiding zou  kunnen  geven. 

In  de  eene  zaak  eene  andere  meening  over  dezelfde  rechts- 
vraag voor  te  staan  dan  in  eene  andere  zal,  waar  geene 
verandering  in  de  jurisprudentie  daartoe  grond  geeft,  des 
advocaats  waarheidlievendheid,  op  zgn  minst  genomen,  ver- 
dacht maken,  indien  hg  daardoor  niet  geacht  zon  moeten 
worden  in  Ignrechten  strgd  te  handelen  met  den  eed. 

Zich  te  leenen  tot  handelingen,  welke  strekken  tot  ont- 
duiking van  de  wet,  bgv.  om  in  een  testament  als  tusschen- 
persoon  zich  te  laten  gebruiken  ten  einde  een  erfenis  aan  per- 
sonen in  handen  te  spelen  aan  welke  erfrecht  door  de  wet  is 
ontzegd,  is  in  strgd  met  den  adel  van  het  beroep. 

Maar  nog  veel  minder  te  dulden  is  het,  dat  een  advocaat 
van  een    gebrekkige    wet    of   van    eene  gebrekkige  door  de 
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jurispradentie  gehuldigde  nitl^ging  der  wet,  gebmik  maakt 
om  onrecht  te  helpen  plegen  ;  zich  van  de  wet  te  bedienen 
om  der  gerechtigheid  in  't  aangezicht  te  slaan. 

Men  geroelt  van  zelf,  dat  de  eer  van  den  stand  niet  toe- 
laat   dat    een    advocaat    zich    door    annonces,    circolaires  of 
kaartjes    of  door  tnsschenkomst  van  derden  hg  de  rechtzoe- 
kende   aanbeveelt,  omdat  daardoor  van  eene  afhankelgkheid 
wordt    blgk    gegeven   die  de  eerlgke  behandeling  van  zaken 
in    den    weg    staat;    dat    de  kieschheid  verbiedt  van  de  be- 
handelde   processen    met    ophef  in  de  nieuwsbladen  melding 
te    maken    of   te   laten  maken;  dat  het  leenen  van  geld  of 
borg   zgn    voor   cliënten  de  onafhankelijkheid  tegenover  die 
cliënten    kan  schaden,  als  de  zorg  wordt  gewekt  hoe  't  ge- 
leeude   terug   te    bekomen   of  zich  voor  de  opgenomen  ver- 
plichting schadeloos  te  stellen  ;  dat  vooruitbetaling  van  salaris 
en   een    pactum  de  quota  litis  om  gelgke  redenen  afkeuring 
verdienen.     En    om    van    meerdere    voorbeelden   te  zwggen, 
van    gevallen    waarin    de    traditie  der  advocaten  gedragslgn 
regelt,  ligt  het  voor  de  hand,  dat  vooral  ook  in  den  omgang 
der    advocaten    onderling  naar  aanleiding  der  te  behandelen 
zaken,    den    toon    in    schrifturen    en   pleidooien,  de  traditie 
regelen   heeft    voorgeschreven,    welker  niet-inachtneming,  al 
heefb  zg    geen    disciplinaire    straffen   ten  gevolge,  een  allep- 
nadeeligsten  invloed  op  den  goeden  gang  van  zaken  en  alzoo 
op  de  rechtsbedeeling  hebben  kan. 

Daarom  zou  ik  op  dit  gebied  de  traditie  gehandhaafd  en, 
gelgk  geschiedde  bg  het  Reglement  op  de  orde  en  discipline 
der  advocaten,  gesteund  willen  zien.  Ik  vrees  evenwel,  dat  de  wet- 
gever bg  eene  zeer  belangrgke  en  nuttige  hervorming  die  hg  in 
de  rechtsbedeeling  tot  stand  heeft  gebracht,  dit  uit  het  oog  heeft 
verloren  en  dat  hg  alzoo,  terwgl  hg  liet  bestaan  wat  m.  L  ver- 
diende opgeruimd  te  worden,  tot  ondermgning  van  het  bestaande 
heeft  medegewerkt,  terwgl  hg  door  voorzieningen,  welke  hg 
verzuimde,  steun  daaraan  had  behooren  te  verleenen. 

De  wet  die  ik  hier  op  het  oog  heb  is  de  zoogenoemde 
procureurswet  van  23  April  1879  n^.  75  en  het  dientenge- 
volge uitgevaardigd  Kon.  besluit  van  1  Juni  1879  n^.  107. 

Wenschelgke   of  zelfs   noodzakelgke   hervormingen    in  de 
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wetgeYÎng  laten  zich  dikw^ls  heel  lang  wachten.  Soms  ge- 
beurt het  evenwel  dat,  als  eindelgk  de  hervorming  tot  stand 
wordt  gebracht,  de  wetgever  over  stag  gaat  en  dat  als  een 
krachtig  ingrepen  in  den  bestaanden  toestand  wordt  begroet, 
wat  in  werkelgkheid  een  ondoordacht  ingrepen  is.  Ik  vrees 
dat  dit  met  de  nu  door  mg  bedoelde  hervorming,  door  de  wigze 
waarop  zg  tot  stand  werd  gebracht,  het  geval  is  geweest. 

Het  vrg  uitgebreide  hervormingsontwerp,  door  den  Minister 
van  Lgnden  in  1877  bg  de  tweede  kamer  aanhangig  ge- 
maakt, ontmoette,  niettegenstaande  den  herhaalden  aandrang 
op  een  eenvoudige  en  min  kostbare  wgze  van  procedeeren, 
breed  uitgemeten  bezwaren.  Al  hoort  men  wellicht  nergens, 
als  in  ons  land,  smalen  op  het  opwerpen  van  exceptiën  in 
een  proces,  als  ware  dit  niet  anders  dan  het  chicaneeren 
Tan  praktizgns,  —  in  't  vinden  van  bezwaren  en  uitvluch- 
ten tegen  voorstellen,  die  aan  lang  gewenschte  doch  daarom 
nog  niet  altgd  gewilde  verbeteringen  zouden  voldoen,  mogen 
w^  ons  het  meesterschap  toekennen,  en  onze  tweede  kamer 
is  daarin  tot  dusver  eene  trouwe  afbeelding  geweest  van 
het  Nederlandsche  volk.  Maar  als  men  eens  tot  de  overtui- 
ging is  gekomen  iets  te  moeten  willen,  dan  meent  men  't  ook 
op  radicale  wgze  te  moeten  doen.  Zoo  vond  de  minister 
Smidt,  die  de  omvangrgke  hervormingsvoorstellen  van  den 
minister  van  Lguden  tot  de  afschaffing  van  den  dubbelen 
rechtsbgstand  en  de  declaratiên  van  de  kosten  terugbracht, 
de  kamer  gereed  om  dien  lang  heftig  bestreden  dubbelen 
rechtsbgstand  zonder  omslag,  en  zonder  nadere  voorziening 
noodzakelgk  te  achten,  te  doen  vervallen. 

Wat  de  kosten  betreft,  vond  men  geen  bezwaar  om  ter 
vermgding  van  eene  omslachtige  procedure  die  tot  de  vast- 
stelling daarvan  bg  de  bestaande  wet  is  voorgeschreven,  die 
vaststelling  aan  den  rechter  op  de  declaratie  van  ééne  partg  op 
te  dragen  en  een  der  hoofdbeginselen  van  eene  wèl  gere- 
gelde procedure,  het  >hoor  en  wederhoor"  op  zgde  te  stellen. 

Ten  aanzien  van  den  dubbelen  rechtsbgstand  bepaalde  de 
wetgever  zich  er  toe  om  aan  den  procureur  de  bevoegdheid 
toe  te  kennen  om  in  alle  zaken  te  pleiten.  Wat  aldus  de 
wetgever    in   't   voordeel    van    de  procureurs  scheen  vast  te 
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stellen,  dît  was  tot  him  nadeel  (nL  van  de  bestaande  pro- 
cureurs) bedoeld.  Want  de  wetgever  liet  de  verdere  uitwer- 
king aan  de  Begeering  over,  die  hare  plannen  duidelgk  had 
ontvouwd  en  die  daartoe  strekten  om,  in  het  door  den  Ko- 
ning vastgestelde  reglement  van  de  orde  en  discipline  voor 
de  advocaten  en  procureurs,  het  beperkt  aantal  door  den 
Koning  benoemde  procureurs  te  doen  vervallen  en  aan  ieder, 
die  den  graad  van  doctor  in  de  rechten  of  in  de  rechtswe- 
tenschap bezit,  de  bevo^dheid  toe  te  kennen  om  op  zgn 
verzoek  als  procureur  te  worden  toegelaten  en  deze  betrek- 
king met  die  van  advocaat  te  gel^k  waar  te  nemen.  De 
wetgevende  kamers  hadden  door  de  aanneming  der  wet  aan 
deze  plannen  der  Begeering  stilzwggend  hare  goedkeuring 
gehecht. 

In  den  langdurigen  strgd  over  de  opheffing  van  den 
dubbelen  rechtsbgstand  had  ik  met  ons  medelid  De  Pinto, 
beslist  vóór  die  opheffing  partg  gekozen.  Maar  wg  had- 
den voor  de  toelating  tot  de  betrekking  van  procureur 
meer  waarborgen  geëischt  dan  den  doctoralen  gpraad  en  het 
verlangen  der  rechtsdoctoren  alleen  ^').  Het  onderscheid, 
dat  er  tusschen  de  betrekking  van  advocaat  en  die  van 
procureur  bestaat,  werd  door  den  wetgever  geheel  uit  het  oog 
verloren.  Waar  de  wet  aan  de  justiciabelen  de  verplichting 
oplegt  om  zich  bg  het  voeren  van  een  geding  door  een  pro- 
cureur te  doen  vertegenwoordigen,  zoo  dat  zg  zelve  tot  elke 
handeling,  welke  tot  de  instructie  van  het  proces  behoort, 
onbekwaam  ^7orden  dan  moet  die  wetgever  waarborgen  geveu, 
dat  alleen  der  zake  kundige  en  vertrouwbare  personen  die  be- 
trekking van  procureur  waarnemen.  Die  waarborg  kon  vroeger 
in  de  Koninklgke  benoeming  en  in  het  beperkt  aantal  ge- 
vonden worden  ;  de  voortdurende  plichtsbetrachting  vond  zgn 
waarborg  in  het  toezicht  en  de  discipline  van  het  coll^, 
voor  hetwelk  de  procureurs  hunne  betrekking  waarnemen. 

Yoor  de  vereischte  kundigheden  is  elke  waarborg  nu  ver- 
vallen. Want  voor  de  speciale  kundigheden,  welke  eene 
betrekking  vereischt,  wordt  geene  opleiding  aan  onze  Bgks- 
Universiteiten  gevonden.  Allerminst  wordt  daar  de  kennis 
verkregen    die    een  procureur  als  zoodanig  behoeft,  evenmin 
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als  die  welke  een  notaris  noodig  heeft.  Waarom  dan  van 
den  aanstaanden  notaris  behalve  den  doctoralen  graad  nog 
een  examen  en  een  leertgd  (stage)  gevorderd?  Ik  ben  geen 
groot  voorstander  van  examens,  maar  een  leertgd  althans  te 
vorderen  f  wat  zou  daartegen  geweest  zgn?  Dit  waren  de 
waarboi^n  die  w^  ook  vroeger  verlangden.  H^  die  meenen 
mocht,  dat  een  doctor  in  de  rechten  zich  zei  ven  zou  beproe- 
ven voordat  h^  de  toelating  verzoekt,  waarop  de  wet  hem  recht 
geeft,  zou  zich  zeer  bedriegen.  De  ervaring  leert  het  anders. 
Ook  kan  men  niet  anders  verwachten.  Want,  indien  er  al 
op  eenig  gebied  jongelieden  aangetroffen  worden,  die  zich 
zelven  onbekwaam  zouden  achten  tot  het  bekleeden  van  be- 
trekkingen, waarvoor  zg  naar  de  wettelgke  eischen  bekwaam 
zgn,  zeker  kan  men  dit  niet  verwachten  van  hen  die  de 
onderscheiden  stadiën  van  ons  onderwgs  hebben  doorloopen. 
De  uitgebreidheid  van  de  daar  voorgeschreven  verplichte  les- 
sen en  examens  brengt  als  van  zelf  mede,  dat  men  zich  be- 
kwaam acht  als  men  geleerd  heeft  wat  de  meester  te  leeren 
gaf  en  wanneer  die  meester  over  de  bekwaamheid  heeft  uit- 
spraak gedaan.  De  geheele  wettel^ke  inrichting  van  het 
onderwas  leidt  er  toe  om,  bg  de  beoordeeling  van  eigen  be- 
kwaamheden, uiterlgk  gezag  voor  innerlgke  overtuiging  in  de 
plaats  te  stellen. 

De  waarborg  voor  voortdurende  plichtsbetrachting  en  de 
nauwgezetheid  in  de  waarneming  der  betrekking,  dien  de 
koninklgke  aanstelling  in  zoover  opleverde,  als,  bg  *t  beperkt 
aantal  procureurs,  niemand  behoefde  benoemd  te  worden  van 
wien  men  niet  reden  had  de  beste  verwachtingen  te  koeste- 
ren, en  die  dan  door  het  toezicht  van  't  collie  onderhouden 
werd,  ia  door  de  nieuwe  regeling  aanmerkelgk  verzwakt. 

De  procureur  legt  bg  de  aanvaarding  zgner  bediening  de 
belofte  af  dat  hg  zgne  plichten  als  procureur  getrouw  zal 
vervullen.  Wordt  daarbg  voor  de  wgze  waarop  en  de  opvat- 
ting van  de  plichten  niet  eene  ruime  »marge*' gelaten?  Zou- 
den het  toezicht  en  de  discipline  scherper  zgn,  nu  bg  de 
vereeniging  van  de  betrekking  van  advocaat  en  procureur 
het  toezicht  met  opzicht  tot  den  eenen  aan  den  Raad  van  toe- 
zicht, voor  de  anderen  aan  het  rechterlgk  college  is  opgedra- 
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gen?^)    Zoa  het    toezicht  van  het  college  scherper  sgn  nu 
het  niet  meer  met  een  beperkt  auntal  procarears  in  aanraki]]^ 
komt,  maar  de  processen  over  zooyeel  grooter  aantal  rerdeeld 
zgn,  zoodat  velen  slechts  enkele  keeren  of  slechts  van  tgd  tot 
tgd  voor  hem  verschenen?  Bg  de  discassiên  over  de  ophef- 
fing van  den  dubbelen  rechtsbgstand  in  België  beriep  de  af- 
gevaardigde  Thonissen    zich    op   de    wetgeving    van   andere 
landen    o.  a.  op    Oenève    en    op    de    antwoorden,  welke  de 
Belgische  Begeering  had  gekregen  op  enkele,  aan  de  Begee- 
ring  te   Genève,  omtrent  de  werking  der  plaats  gehad  heb- 
bende opheffing,  gedane  vragen  ^).    De  tweede  vraag  luidde 
aldus  :  Le  régime  nouveau  n*a-t-il  donné  lieu  à  aucune  plainte 
ou  critique?  Béponse:  »Les  plus  anciens  avocats  qui  avaient 
déjà    pratiqué   sous    le  régime   des   procureurs,  n'ont  jamais 
entendu  exprimer  le  moindre  regret  de  Tabolition  de  ce  pri- 
vilège,   ni   par  les  magistrats,  ni  par  aucun  plaideur.  A  Ge- 
nève on  s'est  félicité  depuis  1834  de  l'introduction  du  nouveau 
système    et    aujourd'hui  nul  ne  songerait  à  rétablir  rancien 
régime".    Toch   volgt  nog  een  voorbehoud.    »Mais,  poor  que 
ce  progrès  démocratique  produise  les  heureuses  conséquences 
qu'il  comporte,  il  faut  une  simplification  suffisante  des  formes 
de   la  procédure,   telle,   par  exemple  qu'elle  existe  à  Genève 
depuis  1819:  un  barreau  bien  organisé,  un  esprit  de  solidarité 
d'honneur  ;  il  faut  plus  qu'une  commission  de  surveillance,  un 
véritable  conseil  de  l'ordre  suffisamment  armé  pour  prévenir 
et  réprimer  au  besoin  les  abus,  qui  pourraient  se  prodoire". 
Heeft  men  bg  ons  getracht  om  maar  in  eenig  opzicht  aan 
dit  voorbehoud  te  voldoen?  De  vereenvoudiging  van  depro- 
cedure  door  den    Minister   van    Lgnden  tegelgk  met  de  op- 
heffing van  den  dubbelen  rechtsbgstand  voorgesteld  achtte  de 
Minister    Smidt    niet    van   dadelgke   noodzakelgkheid  en  de 
Edamers    hadden  juist  t^en  het  aldus  gekortwiekte  voorstel 
veel  minder  bezwaren.  Het  ligt  toch  voor  de  hand  dat,  waar 
tot  nog  toe  de  zorg  voor  de  vervulling  der  formaliteiten  aan 
een  bizondere  categorie  van  pleitbezorgers  was  toevertrouwd, 
en    nu  de   advocaten   ook  daarmede  zouden   worden    bdast, 
eene    vereenvoudiging    dier    formaliteiten    aan  de   bezwarau 
welke  de  vereeniging  dezer  werkzaamheden  van  zelf  medehreiigt 
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in  hooge  mate  zou  t^emoet  komen.  En  wat  het  andere 
Toorbekond  betreft  >an  barreau  bien  organisé,  un  esprit  de 
flolidarité  d'honneur",  waartoe  noodig  zou  zgn  »  plus  qu'une 
commission  de  surveillance*';  met  één  woord  dus:  een  stren« 
gar  toeadcht  en  strenger  handhaying  van  lietgeen  de  eer 
der  orde  en  de  eerbied  yoor  de  gerechtigheid  eischt;  wat 
heeft  men  daaraan  gedaan?  Niets.  Was  't  misschien  niet 
noodig?  Moet  zelfs  de  noodzakelgkheid  niet  in  het  oog  vallen 
na  men  het  berekenen  van  de  salarissen  en  het  toezicht  daarop 
regelde  zooals  dat  in  diezelfde  procureurswet  geschiedde?^) 

In  een  aan  de  openbaarmaking  der  rechtspraak  gewgd 
blad  werd  in  1884  onder  het  opschrift  »kwade  betalers" 
medegedeeld  dat  er  in  de  laatste  jaren  een  middeltje  was 
gebruikt,  natuurlgk  door  pleitbezorgers,  dat  den  kwaden 
betaler  den  spot  kan  doen  drgven  met  elke  rechterlgke 
uitspraak^  waarbg  hg  tot  betaling  wordt  veroordeeld.  Dat 
middeltje  bestond,  om  niet  in  verdere  bgzonderheden  te  tre 
den«  in  het  misbruik  dat  werd  gemaakt  van  eene  kwalgk 
geïnterpreteerde  wet,  om  met  die  wet  in  de  hand  de  ge- 
rechtigheid in  het  aangezicht  te  slaan.  Natuurlgk  riep  men 
de  hulp  van  den  wetgever  in  en  die  heeft  in  het  allerlaatst 
van  1886  hulp  verleend.  Maar  aan  het  slot  van  het  ar- 
tikel^e  vroeg  de  redactie  van  het  PaleU  van  Justitie  >zou 
het  geen  zaak  zgn,  dat  de  verschillende  orden  van  advocaten 
zich  de  zaak  aantrokken  en  de  raden  van  toezicht  invloed 
oefenden,  opdat  inmiddels  het  gebruik  van  dat  schandelgke 
middel  zooveel  mogelgk  worde  voorkomen?" 

Teekent  die  vraag  den  toestand  niet?  Zou  zg  gedaan 
sgn  geworden,  als  van  den  invloed  van  de  raden  van  toe* 
zicht  in  deze  aangelegenheid  iets  was  gebleken?  Kan  men 
dan  zeggen,  dat  het  toezicht  op  de  pleitbezorgers  krachtig 
is  georganiseerd? 

Waar  zich  dergelgke  feiten  kunnen  voordoen,  zal  het  wel 
geen  tegenspraak  Igden,  dat  geen  middel  mag  worden  ver- 
zuimd dat  strekken  kan  om  de  goede  traditiën  der  orde  te 
bewaren  wat,  ik  merkte  het  vroeger  op,  zoo  ontzachlgk  veel 
kao  toelurengen  aan  de  handhaving  van  recht  en  gerechtig- 
iwid.     Welnu,    hoe    gewenscht  de  opheffing  van  den  procu- 
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rearsstand  moge  geweest  zgn  om  de  nadeelen  die  men  daat' 
van  zag,  men  is,  gelgk  bg  meer  dan  eene  hervorming,  ook 
liier,  vrees  ik,  niet  bedacht  geweest  op  de  voordeelen  dU 
men  niet  zag.  Onder  die  voordeelen  reken  ik  dit  dat,  ter- 
wgl  bg  ons  een  stage  van  de  advocaten  ontbreekt  en  daardoor 
de  band  tasschen  de  advocaten,  die  gelegd  wordt  met  de 
ouderen  als  de  jongeren  als  stagiaires  optreden,  bg  ons  veel 
slapper  is  dan  bgv.  in  België  en  in  Frankrgk;  terw^l  alzoo 
de  invloed  van  de  oudere  op  de  jongere  advocaten  in  't 
algemeen  zeer  gering  is,  daartegen  een  geneesmiddel  werd 
gevonden  in  die  oude,  tot  een  beperkt  aantal  aangestelde 
procureurs.  Deze,  de  onmisbare  bgstand  van  de  advocaten, 
waren  als  't  ware  de  bewaarders  van  de  traditien  van  de  orde, 
die  door  hunne  tusschenkomst  aan  de  jongeren  werden  over- 
gebracht.  Ik  meen  dat  de  nieuwe  inrichting  daardoor  veel 
meer  dan  de  oude  bloot  staat  aan  de  verzwakking  van  de 
goede  traditien.  Zoude  daarin  niet  althans  eenigszins  te 
gemoet  kunnen  worden  gekomen,  indien  voor  de  advocaten 
een  stage  werd  ingevoerd,  een  leertgd  gedurende  welken  zg 
als  procureur  in  het  geheel  niet  zouden  mogen  optreden? 
Tweeerlei  kon  daardoor  worden  bevorderd.  Vooreerst  werd 
de  kans  grooter  dat  de  traditien  der  orde  beter  werden  g<&> 
kend  door  hen  die  er  lid  van  worden  en  ten  andere  had 
men  een  waarborg,  die  thans  hoogst  gering  is,  dat  de  pro- 
cureurswerkzaamheden  verricht  werden  door  hen  die  daartoe 
bekwaam  zgn,  terwgl  zg  die,  na  den  leertgd,  bleven  vol- 
harden bg  't  verlangen  om  als  procureur  te  worden  toege- 
laten, aan  betrouwbaarheid  zouden  winnen.  Mocht  het  aan- 
tal der  procureurs  door  dezen  maatregel  wat  verminderen, 
daarin  zou  zeker  geen  nadeel  gelegen  zgn. 

Zou  met  de  invoering  van  zoo'n  leertgd  alleen  hier  alles 
worden  >pour  Ie  mieux  dans  Ie  meilleur  des  mondes  possibles*'  ? 
Verre  van  mg  het  te  meenen. 

Maar,  gegeven  de  inrichting  van  den  rechtsbgstand  zooals 
zg  naar  de  thans  heerschende  begrippen  moet  zgn,  is  het 
één  middel  om  de  daaraan  verbonden  nadeelen  geringer  te 
maken.  Wgst  men  mg  hier  op  het  >quid  leges  aine  mon- 
bus   vanae'\    ik   zal  de  beteekeais  daarvan  niet  ontkennen. 
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Maar,  waar  de  heilzame  werking  van  een  sboo  onmisbare 
instelling  als  de  rechtsb^stand  in  zoo  hooge  mate  afhan- 
kelgk  is  van  de  personen  die  daartoe  geroepen  worden,  waar 
hunne  roeping  in  zich  zelve  eene  zoo  edele  en  zoo  verhevene 
is,  en  de  uitoefening  der  betrekking  aan  zoovele  gevaren 
en  tekortkomingen  bloot  stelt,  daar  mag  de  wetgever  zel& 
de  geringste  middelen  niet  verzuimen  om  het  plichtbesef  te 
steunen  en  het  »dwingt  ze  om  in  te  gaan"  toe  te  passen, 
voorzoover  dat  met  de  zelfstandigheid  en  onafhankelgkheid 
der  geroepenen  te  vereenigen  is. 


Ik  beu  hiermede  aan  het  einde  van  de  opmerkingen  over 
de  macht  der  traditie  in  rechtspleging  en  rechtspraak  welke 
ik  n  wenschte  mede  te  deelen. 

Toen  ik  tot  die  mededeeling  besloot,  werd  ik  in  de  eerste 
plaats  geleid  door  de  gedachte  aan  den  plicht  mg  opgel^d 
om  naar  vermogen  tot  onze  werkzaamheden  bg  te  dragen. 
Toch  heb  ik  daarbg  niet  vergeten  te  overwegen,  of  het  on« 
derwerp  zelf  uwe  belangstelling  wekken  kon.  En  ofschoon 
de  verscheidenheid  der  wetenschappen  hier  vertegenwoordigd 
de  onderstelling  rechtvaardigt,  dat  elk  wetenschappelgk  on- 
derwerp op  belangstelling  aanspraak  mag  maken,  zoo  gevoel 
ik  toch  met  de  vakken,  die  het  voorwerp  van  mgn  levens- 
studie uitmaken,  eenigszins  te  staan  buiten  een  band  als  die 
de  historici  of  de  taal-  en  letterkundigen  onder  ons  verbindt 

Intusschen  kwam  het  mg  voor,  dat  op  elk  gebied  van 
wetenschap  de  macht  der  traditie  zich  op  de  een  of  andere 
wgze  openbaart.  Mocht  ik  de  ondervinding,  die  ik  opdeed 
op  een  deel  van  mgn  gebied  toetsen  aan  die  welke  anderen 
op  hun  gebied  verkregen,  het  zou  mg  in  de  juiste  waardeering 
van  de  macht  der  traditie  kunnen  behulpzaam  zgn. 

Daarmede  achtte  ik  de  keuze  van  het  onderwerp  mgner 
voordracht  voor  eene  mededeeling  in  deze  vergadering  ge- 
rechtvaardigd, terwgl  ik  mgne  behandeling  van  de  onder- 
werpen waarin  ik  de  macht  der  traditie  opmerkte  meer  in 
't  bgzonder  aan  de  kritiek  mgner  mede-rechtsgeleerden,  in 
deze  vergadering  zelve  of  ook  bg  andere  gelegenheid,  aanbeveel« 


AANTEEKENINGEN. 


O  ^0^*  nigne  Verhandeling  over  het  Summier  procee  in  vesiMod 
met  de  voorgestelde  wijzigingen  in  het  Wetb.  v.  B.  B.,  Haarlem 
1877,  bl.  47  en  48. 

*)  1.  28  D.  de  legg. 

')  Bechtsgeleerd  Magazijn  1888,  bl.  304^334.  Zie  ook  Bavue 
Critique  de  l^islation  et  de  jurisprudence  1888,  bl.  462. 

*)  Bépertoiie  v*  miniatère  public,  J  V  n».  VI  (T.  XX,  p.  224). 

*)  Het  komt  m^  voor  dat  de  bedenking,  die  de  m^  onbekmide 
schr^ver  in  het  Weekblad  van  het  Recht,  n".  5560  maakte  tegen 
m^ne  bestrijding  van  de  gedwongen  tuêichenkomsi  aan  dat  euvel  mank 
gaat.  Gedwongen  interventie  zou  geen  passende  benaming  zqn.  Van 
dwang  moet  niet  gesproken  worden.  Maar,  al  is  nu  dat  »oord  ver- 
wijderd, dan  is  de  saak  niet  veranderd,  althans  niet  voor  hem,  die 
kan  inzien,  dat  dwang  ook  daar  bestaat,  waar  iemand  opgeroepen 
wordt  zich  over  zqn  recht  te  verklaren,  ten  einde  hem  daardoor  Ie 
ontnemen  het  middel  van  derde  verzet,  waarvan  hijj  later  weUicht 
zou  kunnen  gebruik  maken.  Als  g^*  het  recht  dat  g^*  zoudt  kunnen 
hebben  op  m^ne  oproeping  daartoe  niet  doet  gelden,  dan  zijt  g$  het 
kw^t.  Wie  niet  inziet,  dat  op  die  wijjze  dwang  om  het  recht  te  doen 
gelden  wordt  uitgeoefend,  ziet,  dunkt  mij,  niet  helder.  Ik  meen  m$ 
b^  deze  opmerking  len  aanzien  van  eene  zoo  los  daarheen  geworpen 
bedenking  te  mogen  bepalen,  te  eerder  omdat  de  schr^ver,  blqkens 
den  aanhef  van  zijne  bedenking  de  noot  op  bl.  334  van  m^n  opstel 
ook  niet  goed  gelezen,  althans  niet  begrepen  heeft.  Maar  ik  moefat 
deze  opmerking  ook  niet  terughouden  om  geen  ingang  te  verschaffen 
aan  de  meening,  als  zoude  de  bedenking  van  het  Weekblad  het  pleit 
beslissen.  Ik  geloof,  dat  hij,  die  de  gedwongen  tusschenkomst  op 
afdoende  w^'ze  in  bescherming  wil  nemen,  dit  à  tête  reposée  mag 
doen,  evenals  ik  à  tête  reposée  m^ne  bestriding  schreef. 

')  Verg.  mgne  opmerkingen  over  de  macht  der  rechtsiegeb  in 
Beohtsg.  Bijblad  1874,  bL  299  vv. 
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O  Veig.  mgn  Procesreclit  III,  §  82,  bl.  56  vt. 

*)  Daardoor  zal  de  derde  niet  gedwongen  worden  om  tussclien  te 
komeiii  hij  zal  medegedaagde  z\jn. 

*)  Het  uitnemend  betoog  werd  geleverd  in  1852  in  de  Opmerk, 
en  Mededeel.  Tan  Oudeman  en  Diephuis,  VIII,  bl.  112.  In  1867 
bleek  bet,  dat  de  Begeering  zich  daarmede  vereenigde  (zie  ontwerp 
Wetb.  V.  B.  B.,  B.  IV  en  V,  uitg.  Belinfante,  bl.  91).  De  leemte 
in  de  wet  bleef  tot  dusver  evenwel  bestaan! 

^^  Wellicht  is  men  verlegen  geweest  met  de  uitdrukking  van  de 
ordonnantie,  omdat  daarmede  moeiel^k  was  overeen  te  brengen  de 
bepaling  van  Art.  474,  welke  de  tierce  opposition  juist  toekent  tegen 
een  vonnis  «qui  préjudicie  à  ses  droits". 

>^)  De  toekenning  van  derde  verzet  aan  den  verhuurder,  die  niet 
werd  opgeroepen,  geeft  Naquet  aanleiding  om  te  betoogen,  dat  het 
niet  irrationeel  en  uit  een  legistatief  oogpunt  volkomen  te  rechtvaar- 
digen is,  wanneer  de  wetgever,  gel^k  hig  beweert,  het  derde  verzet 
tot  een  verpliehi  middel  heeft  gemaakt;  verplicht  in  zoover  als  een 
vonnis  ook  derden  in  den  weg  staat,  zoolang  z\j  het  niet  door  de 
tierce  opposition  hebben  doen  vernietigen.  Want,  zoo  redeneert  hij, 
de  verhuurder  heeft  een  ander,  zijn  huurder  nl.,  in  den  toestand  ge- 
bracht dat  de  actie  over  zijn  recht  tegen  dien  huurder  werd  inge- 
steld en,  dewijl  het  op  die  wijze  dikwijls  kan  gebeuren,  datderevin- 
dicant  den  voornaamste  belanghebbende  niet  kan  aanspreken,  is  het 
volkomen  rechtvaardig,  dat  het  vonnis  tegen  dengene,  die  daarvan 
de  oorzaak  is,  kracht  hebbe  totdat  hij  het  door  tierce  opposition 
heeft  doen  vernietigen.  Alsof  het  niet  reeds  erg  genoeg  was,  dat  de 
verhuurder  zijn  recht,  dat  hij  door  toedoen  van  den  huurder  niet 
kon  verdedigen,  nu  moet  handhaven  door  met  de  revindicatie  tegen 
hem  op  te  komen  die  tegenover  den  huurder  bij  vonnis  verklaard 
werd  eigenaar  te  zijn!  Naquet  brengt  het  obligatoir  karakter  van 
het  derde  verzet  dan  op  deze  w^'ze  in  harmonie  met  den  regel,  dat 
het  vonnis  alleen  partijen  bindt,  dat  de  wetgever,  waar  hij  in  Art. 
1351  C.  C.  dezen  regel  huldigt,  daarmede  heeft  willen  zeggen:  /yLe 
jugement  n'a  pas  d'autorité  à  F^rd  des  tiers  en  ce  sens  qu'ils  peuvent 
le  faire  tomber  en  fournissant  la  preuve  qu'ils  n*ont  pas  figuré  dans 
l'instance  qui  le  précède.  Il  a  voulu  dire  que  le  jugement  était  sus- 
ceptible d'être  réformé  par  la  t.  o.;  c'est  en  ce  sens  qu'il  n'a  pas 
d'autorité  contre  les  tiers."  Art.  1351  is  dan  al  heel  zonderling 
gesteld,  want  het  regelt  uitsluitend  de  kracht  van  het  vonnis  tusschen 
partijen  en  spreekt  van  derden  in  het  geheel  niet.  Het  geheele  be- 
toog van  Naquet  in  de  Be  vue  Critique  van  1872/73,  p.  350  en  421 
is,  hoe  scherpzinnig  ook,  onhoudbaar  en  hig  zelf  zegt  or  van  in  z^'ne 


/ 
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âîtgare  van  Mourlon's  Répétitions  écrites,  n\  671:  ma  thèse  n'a  psa 
prévalu". 

'^  Zij  drukten  o.  a.  daarop,  dat  de  ordonnantie  speekt  van  een 
tot  ontruiming  veroordeelden  possuseur  en  achtten  de  bepaling  Ana 
niet  toepasselijk  als  de  veroordeelde  slechts  détenteur,  dus  bijv.  huur- 
der was. 

IS)  De  naaste  aanleiding  evenwel  voor  de  opneming  van  de  tieroa 
opposition  onder  de  middelen  tot  bestrijding  van  vonnissen  zal  wel 
daarin  gevonden  moeten  worden,  dat  zij  in  het  eerste  ontwerp  van  den 
Code  de  procédure  het  geval  betrof,  dat  iemand  b^'  een  vonnis  was 
veroordeeld  zonder  dat  hij  werkelijk  part^  was  geweest,  het  geval 
bedoeld  bij  Art.  2  van  tit.  XXXV  der  ordonnantie:  des  requêtes 
civiles. 

^*)  Locré,  L^ialation  Giv.  etc.  XXII,  p.  48  sv.  conf.  p.  126  en  158. 

^*)  Art.  11  bevestigt  de  algemeenheid  der  toelating  door  te  bepalen, 
dat  de  ten  uitvoerlegging  van  een  gewijsde,  waarbij  iemand  tot  ont- 
ruiming van  een  onroerend  goed  veroordeeld  wordt,  door  een  derde 
verzet  niet  kan  worden  opgehouden,  behoudens  des  rechthebbenden 
bevoegdheid  om  z\jn  recht  op  de  gewone  wijze  te  vervolgen:  Les 
arrêts  et  jugements  passés  en  force  de  chose  jugée,  portant  condam- 
nation de  délaisser  la  possession  d'un  héritage,  seront  exécuta  conte 
le  possesseur  condamné  non  obstant  les  oppositions  des  tierces  per- 
sonnes et  sans  préjudice  de  leurs  droits." 

>')  Zoo  kon  Naquet  in  z\jne  boven  aangehaalde  verhandeling  er  toe 
komen  aan  de  tierce  opposition  een  obligatoir  karakter  toe  te  ken- 
nen, zoodat  een  vonnis  aan  ieder  derde  kan  worden  tegengeworpen, 
zoolang  h^  het  niet  door  derde  verzet  heeft  doen  vernietigen.  Want 
dat  eerst  bij  deze  opvatting  het  middel  wezenLgke  beteekenis  heeft 
en  het  die  naar  eene  rationeele  wetsopvatting  hebben  moet,  ia  de 
grondslag  van  het  geheel  goed  in  elkander  gezet  betoog. 

^7)  Meruia,  Manier  van  procederen,  L.  lY,  tit.  2,  Cap.  6,  §  Il  en 
de  10e  aant.  van  Mr.  G.  de  Haes. 

>';Art.  80,  StaatsregeUng  1801;  Art.  73,  Staatsr.  1805. 

")  Verg.  het  Acad.  Proefschrift  van  W.  J.  van  Boneval  Faure,h0t 
forum  privilegiatum  van  Art.  161  van  de  Grondwet,  Leiden  1887. 

^)  De  stand  der  advocaten  is  opmerkelijk  genoeg  de  eenige  stand, 
welke,  sedert  de  koning  niet  meer  in  den  adelstand  verheft,  maar  adel- 
dom verleent,  ab  zoodanig  wettelijk  is  erkend.  Wanneer  Art.  882 
W.  V.  B.  B.  spreekt  van  :  iemand  niet  tot  den  handelstand  behoozende^ 
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dan  is  dit  slechts  eene  variante  voor:  iemand  die  geen  koopman  is; 
de  handelstand  als  zoodanig  is  nergens  een  onderwerp  van  wettelijke 
regeling.  Al  kent  het  militaire  strafrecht  het  vervallen  van  den  mili- 
tairen stand,  ook  daar  wordt  van  êiand  alleen  in  de  maatschappeligko 
beteekenis  gesproken. 

>')  Beglement  (n®.  UI)   van  orde  en  discipline  voor  de  advocaten 
en  procoreors.  Art  11. 

**)  Themis   1868,  bl.  193;  Nieuwe  B^'dragen  XII  (1862),  bl.  550, 
XI7  (1864),  bl.  104. 

»)  Verg.  Mr.  Eyssel  in  Themis  1880,  bl.  868. 

'^)  Zie  mijn  opstel:  de  dubbele  rechtsb^stand  in  België  in  N.  B^dr. 
V.  rechtsgel.  1879,  bl.  516. 


GELOFTESTEEN 


▲AN  DE 


GODIN  HLUDANA,  GEVONDEN   1888  TE 
BEETGUM  IN  FRIESLAND. 


BIJDRAGE  VAK 


W.    F  L  E  IJ  T  £. 


Velen  zullen  zich  herinneren,  hoe  ongeveer  een  jaar  ge- 
leden Laureutius  Knappert  met  lof  den  docterstitel  in  de 
godgeleerdheid  verwierf,  op  zgne  verdienstelgke,  met  zoig  be- 
werkte monographie  van  Holda,  de  Oud-Germaansche  godin. 
Al  wat  classieke  en  sprookdichters  omtrent  deze  godin  had- 
den vermeld,  vindt  men  in  het  fraaie  boek  bgeen,  een  hulp- 
bron voor  latere  schrgvers,  die  in  volksoverleveringen  belang 
stellen. 

De  oude  moedergodin  wordt  in  haro  vereering  nagespoord, 
als  de  kracht,  zich  openbarende  in  den  groei  en  wasdom,  de 
vruchtbaarheid  van  planten  en  dieren,  in  geboorte  en  ster- 
ven, bg  den  huiselgken  arbeid  en  in  de  luchtverschgnaelen. 
Onder  de  vele  vragen,  die  hg  stelt  en  beantwoordt,  Inidt  er 
eene  pag.  125: 

»Welke  zgn  de  oudste  herinneringen  aan  den  na«n 
Holda?" 

Hg   antwoordt:    »Bg   het  dorp  Luddingen,  nabg  Xanten, 
»is    een*  geloftesteen  uitgegraven  en  van  daar  naar  het  Mn- 
»seum  te  Bonn  overgebracht.  Daarop  staan  deze  letters: 
»DEAE  I  HLVDANAE  |  SACRVM  [  0.  TIBERI7S  | 
»YERYS.     (Caius    Tiberius    Yerus   wgdt   aan    de  godin 


(59) 

»Hludana  dessen  steen).  Grimm  denkt,  op  het  voetspoor  van 
»Thorlacins,  aan  de  Noordsche  Hlodijn.  Hludana  zou  dan 
»z^n  godin  der  aarde.  Anderen  hebben  gedacht  aan  eene 
»  beschermgodin  y  an  Laddingen." 

Hoewel  dit  latere  gevoelen  door  sommigen  bestreden  werd, 
was  hiervoor  aanleiding.  Wg  kennen  toch  vele  plaatselgke 
godinnen,  die  nergens  dan  op  de  plaats  zelve  vermeld  wor- 
den, bgvoorbeeld,  in  ons  land  Sandraudiga  van  Zunderi, 
Zandrode.  Doch  wat  er  t^en  is,  ook  elders  is  Hludana  ge- 
vonden en  wel  op  den  Monterberg  bg  Calcar,  tnsschen  XaiH 
ten  en  Gleve,  een  oud  Romoinschen  wachtbenvel,  burcht,  of 
vestiging.  Deze  steen  wordt  in  het  Museum  van  Oudheden 
te  Leiden  bewaard  en  geeft  als  opschrift: 

DEAE   HLV  I  DENAECEN  I 
Aan  de  godin  Hludena  gewgd  door 


Op  dezen  steen  staat  duidelgk  Hludena.  Het  is  ons  waar- 
ach^nlgker,  dat  Luddingen  naar  Hludana  of  Hludena  ge- 
noemd is,  dan  omgekeerd,  doch  een  bewoner  van  Luddingen 
kon  dien  steen  aan  de  godin  zgner  plaats  hebben  gewgd  op 
den  Monterberg  ;  of  de  kleinheid  van  het  stuk  in  aanmerking 
nemende  en  de  nab^heid  van  Xanten,  dan  is  het  ook  verklaar* 
baar,  dat  een  huisaltaar  uit  Luddingen  door  iemand  zou  zgn 
medegenomen.  Doch  wat  meer  voor  een  algemeenen  naam 
dan  voor  een  plaatselgken  pleit,  is  de  steen  te  Iversheim 
in  den  Eifel  gevonden  ^),  aan  Hluthena  gew^d  en  de  onlangs 
te  Beetgum,  in  het  Noorden  van  Friesland  gevonden  gelofte- 
steen, waarvan  het  eerst  melding  wordt  gemaakt  in  de  Rot- 
terdammer Courant  van  15  Augustus  jl.  W^  lezen:  Bg  het 
afgraven  van  eene  terp  te  Beetgum,  is  op  eene  diepte  van  twee 
meters  (men  graaft  tot  eene  diepte  van  vier  en  een  halven 
meter)  een  groote  steen  gevonden,  die  wel  oudtgds  tot  mo- 
nament  schgnt  gediend  te  hebben.  Jammer  dat  het  opschrift, 
uit  vgf  regels  bestaande,  niet  goed  leesbaar  is  ;  enkele  let- 
ters, vooral  aan  den  kant,  zgn  uitgesleten  enz. 


^)  Jahrbücher  des  Vereins  im  Rheinlande  L,  p.  184. 
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Een  bericht,  dat  het  yoorgaande  aanyalde  en  wat  het 
opschrift  betreft  verbeterde,  stond  in  de  Leeuwarder  conrant 
yan  21  Augustas«  Wg  zien  daar,  dat  de  steen  reeds  door 
het  Bestuur  yan  het  Friesch  Geuootschap  is  yerkregen  en 
»Zaterdag  18  Augustus  jl.  naar  het  Museum  oyergebrachi. 
Hg  is  59  cM.  breed,  21  dik  en  54  cM.  hoog,  tot  aan  de 
deklgst.  Boven  deze  Igst  ziet  men  nog  de  sporen  yan  eeoe 
nis,  waarin  een  zittend  vrouwenbeeld,  beide,  jammer  geooeg, 
vernield.  Het  opschrift  luidt  (behoudens  verbetering)  volgens 
opgave  van  het  bestuur: 

DEAE.  HLVDANAE 
CONDVCTORES 
PISCATVS  .  MANCIPI 
Q.VALERIO  .  SECV 
NDO    .   V.    S.    L.    M. 

Het  blgkt  dus,  dat  het  is  een  geloftesteen  aan  eene  moe- 
dergodin enz'\     De  vertaling  geeft  geen  bezwaren. 

»Aan  de  godin  Hludana  hebben  de  pachters  van  de  vis- 
»scherg,  toen  Quin  tus  Valerius  Secundus  manceps  was,  hun 
»gelofte  betaald,  vrgwillig  en  naar  verdienste." 

Wat  ons  in  dezen  steen,  die  geheel  het  voorkomen  heeft 
van  onze  aan  Nehalennia  gewgde  geloftesteenen,  treft,  is 
vooreerst  de  plaats  van  vinding.  Twee  meter  beneden  de 
kruin  van  de  terp,  zouden  Bomeinsche  burgers  of  bewoners, 
of  aan  de  Romeinen  ondergeschikten  in  ouden  tgd  den  steen 
aan  de  godin  Hludana  hebben  gewgd  te  Beetgum. 

Beetgum  lag  vóór  den  middeleeuwschen  tgd  aan  zee,  of 
liever  aan  den  mond  van  de  Boorne,  die  tusschen  Ameland 
en  Terschelling  in  zee  viel  ;  de  zee  of  monding  is  van  liever* 
lede  volgeslibd,  waardoor  de  gemeente  het  Bildt  is  ontstaan. 

De  terpen  aan  den  ouden  dgk  van  Westergo  leverden 
van  tgd  tot  tgd  reeds  Romeinsche  munten  op;  de  hoeve 
van  Cruptoria  en  het  Gastellum  Flevum,  bg  de  Romeinsche 
schrgvers  genoemd,  moeten  in  Westergo  gezocht  worden. 
De  Friezen  dienden  in  de  Romeinsche  legers  en  hunne 
vleugels,  cohorten  en  vaandelteekeneu  zyn  bekend. 
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Bg  Stayeren  en  elders  Yond  men  sporen  van  oude  wegen, 
die  voor  Romeinsch  gebonden  werden,  maar  met  dat  al  is 
er  nog  nimmer  een  Romeinsch  gedenkteeken  met  opschrift 
gevonden;  dit  is  het  eerste  en  als  zoodanig  reeds  zeer  be- 
langrgk.  Reeds  vroeger  vond  ik  Romeinsche  voorwerpen  in 
deze  terp,  enkele  zgn  er  in  bet  Friesch  Genootschap;  bet 
is  te  verwachten,  dat  er  meer  schatten  voor  den  dag  znllen 
komen.  Evenals  Holwerd  en  Hallam  lag  Beetgam  geschikt  voor 
de  gemeenschap  over  zee,  doch  het  is  ook  zeer  wel  niogelgk, 
gelgk  ik  in  mgne  Nederlandsche  Oudheden  heb  aangetoond, 
dat  de  gemeenschap  langs  wegen  over  land  plaats  had. 

De  geloftesteen  is  gew^d  aan  Hludana.  Deze  Hlndana 
komt  hier  in  een  bgzonder  karakter  voor  als  beschermvrouw 
van  pachters  van  de  visscherg  ;  deze  eigenaardigheid  ver- 
klaart wellicht  haar  wezen.  Haar  naam  is  met  de  Noord- 
sehe  Hlodgn  in  verband  gebracht. 

Hlodgn  de  aarde,  de  moeder  van  Thor,  de  tweede  gade 
van  Othin.  De  £dda  in  de  Volûspa  noemt  Othin,  Mögr  Hlo- 
dgnjar,  kind  van  Hiodyn,  volgens  Megboom  de  verwar- 
mende moederaarde. 

Wg  hebben  dan  met  eene  hoofdgodin  ait  het  oude  Noord- 
sche  Pantheon  te  doen.  Of  zg  overeenkomstig  is  met  Holda, 
en  of  deze  naam  nit  een  metathesis  van  Hlu  in  hul  of  hol 
is  te  verklaren,  zullen  wij  nu  laten  rusten. 

De  pachters  van  de  vischvaugst  wgdden  den  steen,  tgdens 
dat  Quintus  Valerius  Secundus  manceps  was. 

Wg  staan  hier  voor  het  merkwaardig  geval,  dat  Fries- 
land of  Westergo  als  district  onder  dezelfde  instellingen 
leefde,  als  de  overige  deelen  van  het  Romeinsche  rgk  ;  regel- 
matig werden  dus  de  pachten  geïnd,  de  troepen  geleverd  en 
de  belastingen  betaald.  Friesland  tgdens  de  Romeinsche 
heerschappg  was  dus  een  deel  van  den  grooteu  welgeorden- 
den  staat,  een  deel  van  Germania  inferior. 

Men  leze  Mancipe  in  plaats  van  t;  de  i  staat  op  het  einde 
van  een  regel  en  de  kanten  van  den  steen  zgn  afgebrokkeld, 
zoodat  de  e  van  Hludanae  aan  het  einde  ook  moeilgk  te 
lezen  is.  Deze  titel  in  verband  brengende  met  den  persoon, 
is  dunkt  mg  onze  vertaling  voldoende  gewettigd. 
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Een  Manceps  was  een  hoofdpachter.  In  de  Cursuê  dêr 
Institutionen  von  G«  F.  Pnchta,  11^^'  hand,  fSnfte  neayer- 
mehrte  Auflage,  Leipzig  1857,  lezen  wg  pag.  716  hei  yoU 
gende:  »Die  Ueberlassnng  des  ager  publictis  an  Einzelne 
»zum  Grennsz  gegen  ein  yectigal,  hatte  eine  Yerpachiong 
»dieser  Abgabe  an  Pvblicam  zur  folge,  die  yon  fünfzafänf 
»Jahren  geschah,  zuweilen  wurde  aber  auch  beides  ?erban- 
»den,  indem  ein  ganzer  District  (auf  hundert  Jahren)  einem 
^  Manceps  überlassen  wurde,  der  ihn  sodann  parcellirte  and 
»  im  einzelnen  weiter  Terpachtete.  Ein  solcher  Maneeps  hatte 
»dan  die  doppelte  qualitöt  eines  Pächters  der  ager  vectigalis 
»und  des  Vectigal  selbst  ....  Den  Pächtern  öffentlicher 
»Grundstücke  und  damit  auch  der  agri  vectigales  gab  der 
»  Prätor  ein  Interdict  zum  Schutz  gegen  jede  widerrechtUehe 
»Störung,  es  geschah  im  öffentlichen  Interesse  selbst,  das 
»bei  der  Sicherheit  der  lichter  nur  gewinnen  konnte. 

»P.  715.  Agree  Vectigalee  heissen  überhaupt  Grundstücke, 
»die  einer  Abgabe  an  den  Staat  oder  eine  öffentliche  Corpo« 
»ration  eigen  sind. 

Een  ander  schrgyer  oyer  ßomeinsch  recht,  Dr.  J.  Baron, 
Institution  und  ciyil  Prozesz,  Berlin  1884,  zegt:  pag.  236 
»  Societas  publicanorum.  Der  Römische  Staat  pflegte  die  Erhe- 
»bung  der  Grundsteuern  und  Zölle,  die  Ausbeutung  gewisser 
»Staatsgüter  (Berg-  und  Salzwerke  u.  dgl.),  die  Lieferungen 
»für  das  Heer,  die  Ausführung  gewisser  dem  Staate  obliegen- 
»der  Arbeiten  (Ultra)  tributa,  namentlich  der  Bauten,  öffent- 
»  lieh  durch  den  Censor  zu  verpachten.  Die  Pachtungen  erfor* 
»derten  gewöhnlich  so  grosze  Capitalien,  dasz  sich  in  der  RegA 
»für  diesem  Zweck  Gesellschaften  in  dem  Bitterstande  (socio- 
»  tates  publicanorum)  bildeten,  welche  die  einzelnen  Pachtungen 
»auf  fîinf  oder  auf  hundert  Jahren  eingingen:  deeumani  für 
»die  Zehnten  in  den  einzelnen  Provinzen,  portitares  für  die 
»  Hafen  und  Landzölle,  scriptuarii  und  pecuarii  für  die  Abgabe 
»yon  den  öffentlichen  Weiden,  die  Pächter  der  Gold-Silber- 
»und  Salzbergwerke,  der  Fischereien^  der  Pechsiedereien  u.  dgl. 
»Die  rechtliche  Stellung  dieser  Gesellschaften  ist,  weil  die 
»Quellen  sehr  spärlich  fliessen,  dunkel  und  streitig;  wabr- 
»  scheinlich  waren  sie  eine  Art  Actieu  Gesellschaft.    An  der 
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»Spitze  der  Gesellschaft  steht  der  Manceps^  d.  h.  der  Ge- 
»Behäftonntemehmer;  er  schliest  deu  Vertrag  mit  dem  Staat 
»und  bestellt  ihm  die  cautio  praedSms  praediüque\  neben 
>  ihm  stehen  die  aoeii  auf  deren  Namen  partes  (Actiën)  ausge- 
»sielt  sind  welche  yerkäuflich  sind,  und  im  Ciourse  steigen 
»und  fallen.  Die  Verwaltung  ist  in  die  Hände  eines  Magisters 
»gelegt,  unter  ihm  stehen  promagistri^  unter  diesen  eine 
»  zahlreiche  Beambtenschaf t'  '  • 

De  Manceps  is  ook  uit  de  opschriften  bekend  ;  zoo  treffen 
w§  een  pachter  aan  van  den  Appischeii  weg  in  Casp.  Orel- 
lius,  Inscr.  lat.  sel.  coUectae  ad  illustrandas.  Rom.  anti- 
qnitates  1828,  N^.  3221.  In  3347  wordt  een  twist  ver- 
meld tusschen  kooplieden  en  Mancipes  ;  4217  vermeldt  een 
pachter  van  koper-  en  zilvermgnen  ;  eindelgk  komt  de 
titel  ook  voor  in  5741,  in  eene  gift  aan  den  god  Silvanus. 

Dr.  W.  E.  F.  Schoor  bezorgde  mg  een  nauwkeurigen 
afdruk  in  papier  van  den  steen  en  stelde  mg  in  staat  het 
afschrift  juist  te  kunnen  geven. 


GEWONE   TER6ADER1M6 

DEB  AFDEEUNO 

TAAL-,  LETTER-,  OESCHIEDKÜNBIOE  EN  WLJSOEEBIOE 

WETENSCHAPPEN, 

6EH0DDKII  DKN  i^  OCTOBER  1888. 


T^enwoordig  de  beeren  :  kabek,  onder-YOorzitter,  ijebxaks, 

BRILL,  BEETS,  LIKTELO  DB  GEEB,  FUX7IN,  KUBKEK,  KEEK,  VAK 
DER  WIICK,  DE  GOEJB,  VAK  HERWERDEN,  LAKD,  CAICPBBLL,  DB 
JONG,  ACqUOT,  PLEIJTE,  TIELB,  WIJNNE,  VAN  DB  8ANDB  BABHUTZBN, 
DE  L0X7TBR,  MOLTZBR,  A.  PIERSON,  CHANTBPIB  DB  LA  SAUfiSATB, 
SCHLBGBL,   SNOÜCK    HÜRGEONJB,   DB   HARTOG,    VAN    RIBMSDUK  eo 

BOOT,  secretaris. 


De  beeren  Opzoomer,  Dirks  en  Maller  hebben  bericht 
gezonden,  dat  zg  verhinderd  worden  de  vergadering  bg  te 
wonen. 


Het  proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelesen 
en  goedgekeurd. 


De  secretaris  leest  een  brief  van  Dr.  Jastrow  te  Berlgn, 
die  een  Nederlandschen  geleerden  zoekt  voor  zgne  Jahres- 
berichte   der    Geschichtswissenschaft,    en    daarbg    de    hulp 
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der  Akademie  inroept.  Hg  rerlangt  vooreerst  eeu  beknopt, 
maar  volledig  bericht  over  alles,  wat  tasschen  de  jaren  1878 
en  1887  over  de  geschiedenis  der  Nederlanden  is  uitgegeven, 
en  biedt  een  honorarium  van  36  Marken  per  blad  en  10 
afdrukken  aan  den  Schrgver  aan.  De  afdeeling  oordeelt, 
dat  het  niet  op  baren  weg  ligt  deze  taak  aan  iemand  op  te 
dragen,  maar  is  bereid  deze  uitnoodigiog  ter  algemeene  ken- 
nisneming in  het  verslag  der  zitting  voor  dei  Staatscourant 
op  te  nemen. 

Eene  uitnoodigiog  tot  deelneming  aan  het  Americanisten- 
congres  te  Berlgn,  door  het  Ministerie  van  Binnenlandsche 
Zaken  aan  de  Akademie  gezonden,  wordt  niet  gelezen,  daar 
dat  Congres  reeds  is  afgeloopen. 


De  heer  Wgune  spreekt  over  de  oorzaken  van  Rome's 
grootheid,  die  door  Bossuet  in  zgn  Discours  sur  V  histoire 
universelle  en  door  Montesquieu  in  de  Considérations  sur  les 
causes  de  la  grandeur  des  Romains  zijn  opgegeven.  Hg  toont 
aan  dat  de  laatste  wel  een  en  ander  aan  den  eersten  kan 
ontleend  hebben,  maar  dat  hg  de  yraag  veel  vollediger  heeft 
beantwoord.  Daarna  treedt  hg  in  eene  kritiek  van  beide 
schrgvers  en  wgst  op  eenige  voorstellingen  en  op  punten, 
die  zg  verzuimd  hebben  te  behandelen.  De  Spreker  staat 
zgn  betoog  af  voor  de  Verslagen  en  Mededeeliugen. 

De  heer  Kern  vraagt  of  Sorel  zgne  opmerking  over  den 
invloed  van  ras  en  bodem  heeft  uitgewerkt.  Aan  het  begrip 
ras  hecht  hg  weinig  gewicht.  De  Romeinen  waren  even  als 
de  overige  volken  van  Italië  yan  het  Indo-Germaansche  ras» 
En  wat  den  bodem  betreft^  twgfelt  hg  of  Rome  gunstiger 
gelden  was  dan  andere  steden.  De  Spreker  antwoordt  dat 
Sorel  slechts  terloops  van  ras  en  bodem  heeft  gewag  gemaakt. 

De  heer  De  Hartog  deelt  eenige  opmerkingen  mede.  Hg 
acht  de  beschouwingen  der  beide  schrgvers  niet  onbelangrgk, 
maar  gelooft  niet  dat  de  vraag  door  hen  is  opgelost.  Geen 
van  beiden  heeft  gelet  op  het  verschil  van  tijden,  en  ook 
geen  kritiek  der  bronnen  in  't  werk  gesteld.  Zg  namen  alles 
wat    zg    bg    oude    schrgvers    vonden    als   goede  munt  aan. 
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Evenmin  hebben  zg  gelet  op  het  talent  der  Romeinen,  om 
door  eene  verstandige  politiek  hunne  veroveringen  te  be* 
houden. 


Daarna  laat  de  heer  Pleyte  een  lichtdruk  rondgaan  van 
den  geloftosteen,  over  welks  opschrift  hg  in  de  vorige  Ver* 
gadering  heeft  gehandeld. 

Nadat  de  heer  A.  Pierson  een  exemplaar  van  het  onlangs 
te  Haarlem  uitgegeven  werk,  Willem  de  Cleroq  naar  zgn 
dagboek  in  twee  deeleo,  voor  de  boekerg  heeft  aangeboden, 
wordt,  daar  niemand  verder  het  woord  vraagt,  de  vergadering 
gesloten. 


B08SÜET,  MONTESQUIEU 


EN  DE 


OORZAKEN  VAN  ROME'S  GROOTHEID, 


BIJDEA6E  TAN 


J.    A.    W  IJ  N  N  E. 


Bossuet  en,  na  bem,  Montesquieu  hebben  de  oorzaken 
trachten  op  te  sporen,  waaraan  de  grootheid  van  het  Bo- 
meinsche  rgk  is  toe  te  schrijven.  De  hooge  waarde  hunner 
yertoogen  is  oneindige  malen  in  't  licht  gesteld.  Na  in  't 
eerste  gedeelte  van  zgn  »Discours  sur  l'histoire  universelle" 
een  beknopt  overzicht  der  geschiedenis  van  dat  r^k  hier 
en  daar  te  hebben  ingevlochten  ^),  bepaalt  Bossuet  in  een 
paar  hoofdstukken  van  het  derde  gedeelte,  het  zesde  en  het 
zevende  '),  de  aandacht  van  zgu  leerling  den  dauphin  o.  a. 
b)ï  de  vraag,  vanwaar  het  is  gekomen,  dat  Rome,  gestadig 
voortschr^dende,  van  lieverlede  zulk  een  aanzienlgke  mo- 
gendheid is  geworden. 

De  oorzaken  van  dit  politiek  verschgnsel,  waarop  hg  in 
die  beide  hoofdstukken  de  opmerkzaamheid  vestigt,  zgn  de 
volgende:  sommige  kenmerkende  trekken  van  den  aard  der 
Romeinen,  hun  fierheid  en  stoutmoedigheid,  hun  werkzaam- 
heid en  zelfgenoegzaamheid,  de  consequentie  in  het  naleven 
hunner  grondbeginselen,  hun  geduld,  bovenal  hun  vader- 
landsliefde   en,    wat    daarmede    ineenliep,    hun   zin  voor  de 


>)  Oeuvres  de  Bossuet,  Paris  1841«  I«  p.  134  vlg. 
*j  Ibid.,  p.  883  vlg. 


h* 


(08  ) 

▼rgheid,  waaronder  zg  verstonden  ondergeschiktheid  van  het 
individu  aan  niemand  en  aan  niets  dan  aan  de  wet  Aan 
dit  karakter  badden  zg  de  voortreffelgkheid  van  bnukrggs* 
volk  en  het  ver  vooruitziende  en  de  standvastigheid  hunner 
staatkunde  te  danken.  Andere  oorzaken  zgu:  de  zoi^,  be- 
steed aan  de  werken  der  bouwkunst,  die  het  aanzien  hunner 
stad  verhieven  en  waarvoor  zg,  terw^I  zg,  ieder  in  't  bg- 
zonder,  voor  zichzelf  niets  behoefden,  alles  over  hadden;  de 
onverpoosde  gver,  waarmede  zg  zich  op  de  kunst  van  hel 
oorlog  voeren  toelegden  ;  de  strengheid  hunner  krggstncht  ; 
hun  talent  in  't  overnemen  van  andere  volkeren  van  ge- 
bruiken beter  dan  de  hunne;  de  wisheid  en  de  vastbera- 
denheid van  den  senaat,  aireede  naar  behooren  gehuldigd  I 
in  het  boek  der  Makkabaeen  ^),  en  het  ontzag  van  het  volk 
voor  dit  regeerend  lichaam;  de  zucht,  waarvan  de  geheele 
natie  was  doortrokken,  om  zich  gansch  en  al  te  wgdenaan 
den  staat,  alles  te  doen  en  niets  te  verzuimen  van  hetgeen 
den  roem  van  dien  staat  kon  verhoogen  ;  hun  tact  in  *t 
strooien  van  zaden  van  verdeeldheid  onder  hun  vganden  en 
in  't  voorkomen  van  de  ondernemingen  dier  vgauden;  hun 
beleid  in  't  kiezen  van  't  rechte  oogenblik«  zoodat  zg  nooit 
meer  dan  één  tegenstander  tegelgk  hadden  te  bestrgden; 
hun  bekwaamheid  om,  onder  den  schgn  van  't  verleenen 
van  bescherming,  koningen  en  volkeren  allengs  het  jak 
hunner  heerschappg  op  de  schouders  te  leggen;  hun  stre- 
ven om  de  eens  onderworpen  natiën  met  gematigdheid  te 
besturen  en  ze  te  doen  deelen  in  de  zegeningen,  die  zgzel- 
ven  genoten  ;  de  zorg,  waarmede  zg  waakten  voor  'i  behoud 
van  het  eenmaal  veroverde  land,  deels  door  't  aanleggen 
van  koloniën,  deels  door  het  schenken  van  't  burgerrecht; 
ten  laatste  de  billgkheid,  de  voortreffelgkheid  hunner  wetten. 
Intusschen  zgn,  volgens  Bossuet,  niet  alle  oorzaken  van 
Rome's  verheffing  aan  één  zgde  te  zoeken.  Samengewerkt 
daartoe  heeft  de  overschatting  door  de  Macedoniërs  van  de 
onoverwinnelgkheid  hunner  phalanx;  het  verval  der  Griek- 
sche  staten;    de    verblinding    van  Hannibal,  die  niet  inzag, 


»)  I,  8,  VB.  15, 16. 
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hoe  de  reeks  zgner  overwin uingen  zgu  eigen  krachten  gaan^ 
deweg  verzwakte,  en  die,  de  verovering  van  Rome  te  licht 
tellende,  de  zege  wilde  genieten,  aleer  zg  voleind  was;  de 
tweedracht,  die  in  den  Earthai^schen  senaat  heerschte;  de 
geaardheid  der  Karthagers,  die  steeds  op  rgkdom  aasden, 
en  hun  stelsel  om  slechts  hanrbenden  in  den  oorlog  te 
bezigen. 

Hadamczik,  der  historische  Werth  der  Considérations  Montes- 
quieu's, Erotoschin,  1878,  meent,  p.  8,  dat  Montesquieu  in  zgn 
Considérations  sur  les  causes  de  la  grandeur  des  Romains  et  de 
letter  décadence  de  meeste  zgner  overdenkingen  aan  't  ge- 
schrift van  Bossuet  heeft  ontleend.  £r  zgn  er  zeker,  gelgk 
de  aard  der  zaak  het  medebrengt,  waaromtrent  dit  met 
recht  wordt  beweerd.  Doch  voor  zoover  het  meerendeel  be- 
treft^ houd  ik  de  opmerking  voor  onjuist.  Montesquieu  vindt, 
dat  de  oorzaken  van  Bome's  voortdurend  aangroeiende  macht 
hoofdzakelgk  z^n  gelegen  ^)  :  in  de  voortreffelgkheid  zgner 
koningen,  alle  staatsmannen  en  veldheeren  van  den  eersten 
rang,  iets,  waarvan  de  historie  geen  tweede  voorbeeld  ople- 
vert; in  de  instelling  der  republiek  en  van  het  consulair 
bewind,  want  koningen  hebben  tgdperken,  waarin  hun  eer- 
zucht is  verslapt,  maar  overheidspersonen,  die  met  het  einde 
van  het  jaar  aftreden,  laten  geen  oogenblik  verloren  gaan; 
in  de  omstandigheid,  dat  de  oorlog  aangenaam  was  aan  het 
volk,  dewgl  het  altgd  een  deel  van  den  buit  verkreeg,  en 
zelfs  zg,  die  niet  mede  oorloogden,  voor  zoover  zg  tot  de 
minder  gegoeden  behoorden,  voordeel  trokken  uit  de  over- 
winning, doordien  zg,  tegen  zekere  rente,  een  stuk  grond 
in  bezit  konden  nemen  ;  hierin,  dat  het  te  Rome  een  grond- 
regel van  staat  was,  altgd  krgg  te  voeren,  en  het  dus  wel 
moest  eindigen  met  te  zegevieren  over  al  zgn  vganden,  die 
in  tgden  van  vrede  weer  verleerden  wat  zg  in  tgd  van 
oorlog  hadden  vermocht;  in  het  onbesliste  karakter  hunner 
overwinningen  in  de  eerste  eeuwen,  die  hen  niet  aanmer- 
kelgk  verrgkten  en  dus  geenszins  den  verderfelgken  invloed 


')  CoMsidéraiioM  etc.  in  Oeuvres  de  Montesquieu,  1817,  II  (1),  p.  2,  3, 
4,  5,  10,  12,  27,  28,  29,  30,  31,  32,  33,  37,  39. 
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der  latere  oorlc^en  oefeuden;  in  de  verstandige  beschik- 
king,  eigen  aan  de  alonde  republieken,  den  grond  gelgkelgk 
onder  allen  te  verdeelen,  een  stelsel,  waaraan  de  Romeinen 
later  ontrouw  werden;  in  de  kwade  trouw  hunner  Tredes- 
verdragen,  die  eigenlgk  maar  wapenschorsingen  waren  en 
waarran  de  voorwaarden,  b.  v.  uitlevering  van  oorlogsehe- 
pen  of  olifanten,  er  op  berekend  waren  te  moeten  uitloopen 
op  den  ondergang  yan  den  staat,  die  ze  aannam;  in  de 
sluwe  inmenging  in  de  binnenlandsche  aangelegenheden  van 
andere  volkeren,  bg  welke  zg  partgschap  en  geschillen  over 
't  bezit  van  den  troon  wisten  te  doen  ontstaan;  in  de  be* 
scherming,  die  zg  verleenden  aan  de  zwakste  van  twee  met 
elkander  overhoop  liggende  mogendheden;  in  de  voorzorg, 
die  zg  gebruikten,  om,  wanneer  zg  in  ver  gelegen  streken 
een  oorlog  hadden  te  voeren ,  steeds  een  bondgenoot  in  de 
nabgheid  van  den  vgand  te  hebben;  in  de  gewoonte  van 
den  senaat,  het  woord  van  den  veldheer,  die,  om  zgn  l^er 
te  redden,  een  verdrag  had  gesloten,  geen  gestand  te  doen 
en,  na  van  dat  verdrag  partg  te  hebben  getrokken,  den 
krgg  voort  te  zetten  ;  in  de  weinige  haast,  die  de  Romeinen 
maakten,  om  de  zelfstandigheid  der  natiën,  aan  welke  zg 
een  of  meer  nederlagen  hadden  toegebracht,  te  vernietigen 
en  ze  bg  de  Republiek  in  te  lg?en  ;  in  het  ontzag,  dat  Rome 
aan  de  gansche  wereld  inboezemde;  in  de  wgze  inrichting 
zgner  regeering,  die  bet  misbruik  van  macht  tegenging,  en 
vooral  in  de  instelling  der  censuur,  die  de  goede  zeden  in 
stand  hield. 

Evenals  aan  Bossuet  is  het  ook  aan  Montesquieu  niet 
ontgaan,  dat  de  oorzaken  van  het  rgzen  van  't  peil  van 
Rome's  grootheid  niet  alle  in  die  Republiek  zelve  zgn  te  vin- 
den. Bg  de  uiteenzetting  van  hetgeen  van  andere  kanten 
hiertoe  heeft  bggedragen  heeft  hg,  zooals  wederom  vanzelf 
spreekt,  het  een  en  ander  met  zgn  voorganger  gemeen.  Doch 
ook  hier  opent  hg  nieuwe  gezichtspunten  ^).  Hg  wgst  op 
de  verwgfdheid  der  Tarentgnen,  van  de  bewoners  van  Capua 
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en  Tan  ?ele  steden  van  Grooi-Griekeulaad;  op  het  verderf, 
reeds  vóór  lang  te  Eiirthago  binnengeslopen,  toen  Rome  nog 
steeds    in    kracht    aanwon  en  nog  een  heel  eind  yerwgderd 
was  van  het  hooge  standpunt,  dat  het  later  beklom  ;  op  de 
neiging  van  't  volk  te  Karthago  om  alleen  over  het  bewind 
te    beschikken  ;    op  het  open  liggen  van  de  stad  Karthago, 
die,  door  weinig  of  geen  versterkte  steden  in  de  nabuurschap 
beschut,  by  elke  landiug  van  een  vgaod  (Âgathocles,  Begulus, 
Scipio)    dadelgk    zelve    den  eersten  aanval  had  te  duchten; 
op    het    gebrek    aan    krggstucht  in  de  Karthaagsche  legers, 
die,  wanneer  zg  eeo  nederlaag  hadden  ondergaan,  nu  en  dan 
hun  eigen  generaals  aan  't  kruis  sloegen;  op  de  afpersingen, 
waardoor    de  Karthagers  hun  heerschappig  in  Spanje  gehaat 
maakten  ;  op  de  geringe  ondersteuning,  die  de  Karthaagsche 
overheden    Hannibal    gedurende  zgn  verbluf  in  Italië  deden 
toekomen,    hetgeen    ten    gevolge  had,  dat  hg  de  door  hem 
genomen  steden  niet  van  voldoende  bezettingen  kon  voorzien 
en    z^n  bondgenooten  niet  altgd  genoegzamen  bgstand  toe- 
zenden ;  op  de  noodzakelgkheid,  waariu  Hannibal  zich  tegen 
*t  eiude    van  zgn  verblgf  in  Italië  bevond,  zich  tot  zelfver- 
dediging te  beperken,  waardoor  de  Romeinen  op  het  denk- 
beeld kwamen,  den  krgg  naar   Afrika  over  te  brengen;  op 
de    gesteldheid    der   Grieksche  volkeren  en  staten,  elk  in  't 
bgzonder,    die    verhinderde,  dat  één  eenig  Griekenland  zich 
tegen  Rome  te  weer  stelde  ;  op  het  onvermogen  der  koningen 
van  Macedonië  om  talrgke  legers  te  onderhouden,  waardoor 
iedere   verloren  slag  een  zaak  van  lange  nawerking  bg  hen 
was  ;  op  de  plotselinge  verandering  van  houding  van  Philips  Y 
jegens    de    Grieken,    wier    vertrouwen  hg  aanvankelgk  won 
door  zgn  gematigdheid  en  die  hem  later  wegens  drie  of  vier 
zgner  handelingen  ^)  verfoeiden  ;  op  het  onverstand  der  ko- 
ningen   van  Syrië,  die  èn  het  hooger  èa  het  lager  gelegen 
Azië  onder  hun  bestuur  wilden  bgeenhouden,  terwgl  de  onder- 
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▼inding  had  geleerd,  dat  dit  zoo  goed  als  onmogel^k  was, 
en  die,  nog  bovendien  naar  de  vermeestering  van  Aegypte 
trachtende,  de  zaken  van  het  Oosten  uit  het  oog  verloren; 
op  de  weelderigheid  en  andere  ondeugden,  die  aan  het  hof 
der  koningen  van  Syrië  heerschten  ;  op  de  ongemeene  dwaas- 
heid van  Antiochns  UI,  die  zich  in  Griekenland  aanstelde, 
alsof  hg  was  gekomen,  om  het  schouwspel  van  een  oorlog 
te  genieten,  niet  om  dien  zelf  te  voeren,  en  die,  vervolgens 
weder  naar  Azië  overstekende,  in  den  waan  verkeerde,  dat 
de  Romeinen  hem  derwaarts  geenszins  zonden  volgen  ;  op  de 
onbeduidendheid  en  de  verachtelgke  hoedanigheden  der  ko- 
ningen van  Aegypte  en  op  een  hunner  grondwettelgke*  be- 
palingen, volgens  welke  tegelgk  met  den  broeder  de  zuster 
den  troon  besteeg,  een  artikel,  dat  menigen  opstand  in  't 
leven  riep. 

Vergelgkt  men  deze  afdeeling,  die  der  van  buiten  inwer- 
kende oorzaken,  van  Montesquieu  met  die  van  Bossnet,  dan 
inzonderheid  bemerkt  men,  hoeveel  ruimer  zgn  blik,  hoeveel 
breeder  z^n  beschouwingen,  hoeveel  dieper  zgn  gedachten 
zgn,  ook  waar  hg  de  onderwerpen  behandelt,  reeds  door 
Bossuet  aangeroerd.  Toch  voert  ook  hg  niet  alles  aan.  Albert 
Sorel,  Montesquieu^  Paris,  1887,  p.  56,  maakt  de  juiste  opmer- 
king, dat  hg  volstrekt  niet  let  op  de  eigenaardigheden  van  den 
liodem  en  van  het  ras,  dingen,  waarvan  hg  elders  het  ge- 
wicht toont  te  beseffen.  Minder  juist  is,  geloof  ik,  wat 
Sorel  daaraan  toevoegt,  dat  Montesquieu  er  even  weinig  be- 
hagen in  bad  als  zgn  tgdgenooten,  kennis  te  nemen  van 
den  invloed  van  den  godsdienst  op  den  gang  van  Rome's 
historie.  Het  moge  waar  zgn,  dat  dit  punt  niet  veel  plaats 
inneemt  in  de  »Considérations"  zelve:  de  reden  is,  dat  de 
steller  dezer  overdenkingen  er  een  afzoiiderlgk  hoofdstuk  aan 
heeft  gewgd,  getiteld:  Dissertation  sur  la  politique  des  Ro- 
mains dans  la  religion  ^),  als  aanhangsel  onmiddellgk  volgende 
op  de  »Considérations",  gelgk  er  een  ander  aanhangsel  is, 
de  »Dialogue  de  Sylla  et  d*  Eucrate",  waarvan  ook  Sorel 
gewag  maakt.  In  die  Dissertation  doet  Montesquieu  het  nauwe 
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▼erbaad  aitkomeD,  dat  er  was  tasschen  den  godsdienst  en 
Romers  politiek.  Daar  toont  hg  aan,  hoezeer  Rome's  ver- 
draagzaamheid te  dieu  aanzien  tot  de  grootheid  van  het 
r^k  heeft  medegewerkt  ;  dat  de  Republiek,  door  de  vereering 
der  vreemde  godheden  toe  te  laten,  tal  van  volkeren  aan 
zich  hechtte,  die  haar  veeleer  aanmerkten  als  het  heiligdom 
van  den  godsdienst  dan  als  de  beheerscheres  der  wereld. 

De  verhandelingen,  zoowel  die  van.Bossuet,  als  die  van 
Montesqnieu,  zgn  deels  verhaal,  deels  vertoog.  Onder  han 
beweringen  zgn  er,  die  men,  naar  't  mg  voorkomt,  zich  rich- 
tende naar  het  standpunt,  waarop  heden  ten  dage  de  Ro- 
meinsche  geschiedenis  staat,  niet  langer  gezind  zal  zgn  aan 
te  nemen.  Zoo  zegt  Bossuet  niet  minder  dan  vier  keer, 
dat  Servius  TuUius  zich  voornam,  van  Rome  een  republiek 
ie  maken,  »de  la  mettre  en  république",  »de  réduire  Rome 
en  république'*  ^),  etc.  Op  één  dier  vier  plaatsen  ziet  men  ^), 
vanwaar  hg  dien  inval  heeft:  bg  het  veranderen  van  koniuk- 
rgk  in  republiek,  staat  er,  volgde  men  de  gedenkschriften 
van  Servius  Tullius  en  stelde  twee  consuls  aan.  Dit  grondt 
zich  op  Liv.<,  I,  60,  §3;  doch  die  weinige  woorden  »Duo 
Consules  comitiis  centuriatis  a  praefecto  urbis  ex  commen- 
tariis  Ser.  Tullii  creati  sunt",  geven  geen  recht,  er  zooveel 
ait  af  te  leiden. 

Montesquieu  schrgft  dien  koning  dan  ook  in  geenen  deele 
zulke  ver  strekkende  plannen  toe:  »Servius  Tullius",  leest 
men  bg  hem  ^),  »  avait  étendu  les  privilèges  du  peuple  pour 
abaisser  le  sénat". 

»Mais  le  peuple,"  voegt  hg  terstond  daaraan  toe,  »  devenu 
d'  abord  plus  hardi,  renversa  la  monarchie".  Dit  is  in  strgd 
met  hetgeen  hg  later  ^)  opteekent:  »Après  Texpulsion  des 
rois  le  gouvernement  était  devenu  aristocratique  :  les  familles 
patriciennes  obtenaient  seules  toutes  les  magistratures,  toutes 
les    dignités".     Is  nu,  ten  gevolge  van  de  omwenteling,  de 
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regeering  aristocratisch  geworden,  wat  door  niemand  wordt  be- 
twist, dan  is  het  niet  waarsch^ulijk,  dat  het  volk,  d.  i.  de  plebe- 
jers, een  rnim  aandeel  hebbeu  gehad  aan  de  omverwerping  yan 
het  koningschap.  Hadden  zg  er  deel  aan  genomen,  zg  zon- 
den zich  de  rechtmatige  belooning  na  den  kamp,  yoorrechteo, 
aanspraak  op  ambten,  niet  hebben  laten  ontgaan.  Dat  zg 
ze  niet  hebben  verworven  ;  dat  z^  daarentegen  een  paar 
honderd  jaren  hebbeu  noodig  gehad  om  ze  te  veroveren,  dit 
juist  is,  wat  ook  voor  't  overige  tw^felachtig  moge  zyn,  de 
kern  van  de  gausche  binnenlandsche  historie  der  Romeinsche 
Republiek  gedurende  de  eerste  paar  eeuwen. 

Op  dezelfde  bladzgde,  waarop  de  zoo  even  aangehaalde  op- 
merking van  Montesquieu  staat,  treft  men  er  nog  een  andere 
aan,  die  er  mede  samenhangt  en  waarmede  men  moeiel^k 
kan  instemmen.  Zg  komt  hierop  neer,  dat  de  patriciërs,  om 
te  verhinderen,  dat  de  kouing  immer  terugkeerde,  het  ver- 
langen van  't  volk  naar  de  vrgbeid  aanwakkerden  en  daarin 
verder  giugeu,  dan  zgzelveu  aanvankelijk  hadden  bedoeld, 
zoo  ver,  dat  dit  verlangen  weldra  niet  meer  was  te  be- 
dwingen en  het  volk  de  hooggaande  eischen  van  plebejische 
magistraatspersoneu  en  toegang  tot  de  curulische  ambten 
deed,  die  eerlang  moesteu  worden  ingewilligd. 

Zóó  heeft  het  zich  zeker  niet  toegedragen.  Alhoewel  er 
bg  Livius^)  en  bg  Cicero^)  uitspraken  zgn,  waaruit  zon 
zgn  af  te  leiden,  dat  met  den  ondergang  van  het  koninklgk 
bewind  een  tgdperk  van  gelukzaligheid  voor  het  gansche 
Romeinsche  volk  aanbrak,  deze  opvatting  wordt  weerlegd 
door  de  gebeurtenissen,  die  kort  na  de  afschaffing  der  ko- 
ninklijke regeering  voorvallen.  Tien  jaar  na  de  oprichting 
der  Republiek  wordt  de  dictatuur  ingesteld,  zoo  niet  alleen 
daarom,  dan  toch  zeker  mede,  om  de  plebejers  binnen  zekere 
perken  te  houden.  Schering  en  inslag  der  overlevering  is, 
dat  patriciërs  en  plebejers  als  twee  afzonderlgke  kasten  ver 
van  elkander,  ten  deele  vgandig  tegen  elkaar  over  staan. 
De    meeste    plebejers  gaan  onder  schulden  gebukt.  Het  tri- 
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butQm  is  hun  te  zwaar.  Z^  worden  op  onnieuschelgke  wgze 
door  hun  schuldeischers  behandeld.  Al  begrgpen  wg  dit 
alles  niet  ten  volle,  aan  dezen  toestand  wgt  de  eenstemmige 
getuigenis  der  oudheid  de  allereerste  vorderingen  der  ple- 
bejers,  het  begin  der  scheuring  tusschen  hen  en  de  patriciërs. 

Bossuet  ^)  schgnt  het  in  Hannibal  af  te  keuren,  dat  hg 
niet  onmiddellgk  van  Cannae  tegen  Bome  is  opgetrokken. 
Maharbal  had  dit  aangeraden.  Livius  ^)  is  van  oordeel,  dat 
dit  verzuim  de  redding  van  de  stad  en  van  de  Republiek 
is  geweest:  »Mora  eins  diei  satis  creditur  saluti  fuisse  urbi 
atque  imperio'*.  Appianus  ^)  vraagt,  hoe  de  veldheer  zoo 
verblind  heeft  kunnen  zgn  en  vindt  geen  bevredigend  ant- 
woord. Ook  lateren  hebben  dit  niet  oprukken  gewraakt, 
als  von  Vincke,  der  zweite  Punische  Krieg  und  der  Kriegs' 
plan  der  Carthager^  1841  *j,  die  tevens  verwgst  naar  een 
met  zgn  eigen  gevoelen  overeenkomende  uitspraak  van  Na- 
poleon I.  Montesquieu^)  deelt  die  meening  volstrekt  niet: 
»11  7  a  des  choses  que  tout  le  monde  dit,  parce  qu*  elles 
ont  été  dites  une  fois.  On  croit  qu*  Annibal  fit  une  faute 
insigne  de  n*avoir  point  été  assiéger  Bome  après  la  bataille 
de  Cannes.  Il  est  vrai  que  d'abord  la  frayeur  y  fut  ex- 
trême ;  mais  il  n*en  est  pas  de  la  consternation  d'un  peuple 
belliqueux  qui  se  tourne  presque  toujours  eu  courage,  comme 
de  celle  d'une  vile  populace  qui  ne  sent  que  sa  faiblesse. 
Une  preuve  qu'  Annibal  n'aurait  pas  réussi,  c'est  que  les 
Romains  se  trouvèrent  encore  en  état  d'envoyer  partout  du 
secours".  Bg  vele  der  nieuwere  geschiedschrgvers  kan  men 
allerlei  redenen  vermeld  vinden,  waarom  Hannibal  —  en  ver- 
moedelgk  terecht  —  anders  zal  hebben  gedaan,  dan  Maharbal 
had  gewenscht. 

Bossuet,  ter  zelfder  plaats  van  »genietingen"  sprekende, 
die    Hannibal    najoeg,    doelt  zonder  twgfel  op  het  reeds  in 
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de  oudheid  geuite  gevoelen^),  dat  het  verblgf derEarthaag- 
sche  troepen  te  Capua  voor  haar  evea  noodlottig  werd,  als 
Gannae  het  voor  Borne  was  geweest,  want  in  het  geheele 
leven  van  dezen  beroemdste  der  Karthagers  zelf  is  geen 
t^dperk  te  ontdekken,  waarin  hg  zich  aan  weelde  verslaafde. 
Dat  Montesquieu  het  met  hem  eens  is,  bespeurt  men  in  de 
Essai  sur  Ie  gout^  waar  hg  naar  de  woorden  van  Floras^) 
verwgst:  »Hannibal  cum  victoria  posset  uti,  irui  maluit". 
In  de  Considérations  ^)  vergenoegt  hg  zich,  zonder  het  be- 
kende verhaal  te  verwerpen,  met  te  z^gen,  dat  het  niet 
aan  Capua  lag,  maar  aan  de  soldaten,  die,  huurlingen  zgnde 
en  rgk  geworden  na  zoovele  overwinningen,  overal  een  Ca- 
pua zouden  hebben  gevonden.  Hg  had  er  kunnen  bgvoe- 
gen,  dat  men  nooit  tevoren,  noch  later  iels  heeft  gehoord 
van  zoo  overmatige  te  Capua  heerschende  overdaad. 

Beide,  Bossuet  ^)  en  Montesquieu  ^),  opperen  de  stelling, 
dat  de  senaat,  om  binnenlandsehe  woelingen  tegen  te  gaan, 
er  voortdurend  op  uit  was,  buitenlandsche  vgaaden  op  te 
sporen  en  op  dié  wgze  de  groote  menigte  bezigheid  te  ver- 
schaffen. Zg  smaakt  wel  wat  veel  naar  de  theoriën  van 
den  nieuweren  tgd.  Is  men  geneigd,  het  te  gelooven,  dan 
moet  het  zgn,  dewgl  Dionysius  ^),  Dio  Cassius  7j  en,  in  na- 
volging van  hem.  Zonaras  ^)  ons  mededeelen,  dat  de  consuls 
dit  hebben  bedacht,  om  omstreeks  485  v.  C.  den  eerste  der 
oorlogen,  die  de  Romeinsche  Republiek  met  Veji  heeft  ge> 
voerd,  te  doen  aanvangen.  Doch  de  geloofwaardigheid  van  dit 
zeggen  wordt  zeer  verzwakt,  doordien  Dionysius  tevens  be- 
richt, dat  de  Vej  enten  en  andere  naburen  destgds  stn>op- 
tochten    op    het    Romeinsche    gebied  hadden  gedaan,  zoodat 
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er  dan  ook  gestreden  werd  niet  alleen  tegen  de  Yejenten, 
maar  ook  tegen  de  Aequiërs  en  de  Yolscen  ^).  Die  tweede 
grond  maakt  den  eerste  tamel^k  overbodig.  Immers  stroop-^ 
tochten  op  hun  terrein  hebben  de  Romeinen,  behalve  ten 
tgde  van  de  keizers,  zich  nooit  l^del^k  laten  welgevallen. 

Minder  kracht  nog  van  bew^s  is  gelegen  in  hetgeen  Li- 
vius  ^),  met  betrekking  tot  den  laatsten  oorlog  met  Yeji, 
406  Y.  C,  vermeldt,  waar  hy  door  de  volkstribuneu  den 
senaat  denzelfden  toeleg  laat  verwaten.  Toen  toch  wachtte 
Rome  nog  steeds  op  een  reeds  vóór  vijf-en-twintig  jaren 
gevraagde  voldoening  en  had  Yeji  de  deswege  daarheen  ge- 
togen afgevaardigden  met  bedreigingen  teruggezonden. 

In  verband  hiermede  staat  Montesquieu's  ^)  verzekering, 
dat  Rome  bgna  alt^d  de  aanvallende  partg  was;  dat  het 
steeds  door  oorloogde  krachtens  een  z^ner  grondregelen  van 
staat,  »par  principe  de  gouvernement".  Weinig  strookt 
daarmede  het  gezegde  van  Mommsen  ^):  »  Angrifiskriege  hat 
der  romische  Staat  wenige  geführt*'.  Hetgeen  wij  weten 
van  de  wyze  van  ontstaan  van  de  meeste  der  oorlogen,  door 
de  Romeinsche  Republiek  achtereenvolgens  gevoerd,  drukt 
het  zegel  op  dit  gezegde.  Die  met  de  Yolscen,  de  Aequiërs 
en  andere  volkeren  in  den  naasten  omtrek  in  den  oudsten 
tgd  ontsproten  uit  de  oorlogzuchtige  stemming  van  weers- 
zoden en  uit  den  ouderlingen  nagver.  Die  met  de  Qal- 
liers,  de  Illyriërs,  de  Boji,  de  Insubriërs,  de  Liguriërs,  de 
Cimbren  en  de  Teutonen  heeft  Rome  voorzeker  niet  gezocht. 
Hoeveel  gematigdheid  heeft  het  aan  den  dag  gelegd,  hoe- 
veel beleedigingen  verduurd,  het  in  den  grond  boren  en 
vormeesteren  zgner  oorlogschepen,  het  verjagen  van  't 
Romeinsche  garnizoen  uit  Thurii,  de  smadelgke  bejegening 
zgner  gezanten,  bovenal  van  hun  woordvoerder,  L.  Postu- 
mius,  aleer  het  tot  den  krgg  tegen  Tarente  overging.  Hoe- 
veel toegevendheid  heeft  de  senaat  jegens  Jugurtha  betoond, 


*)  Dion,  82. 

«)  IV,  68. 

»)  p.  4,  27. 

«)  Bamisckes  StaaUreeht,  III  (1),  1887,  p.  344, 
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die  tot  twee  malen  toe  met  een  Bomeinsch  gezantschap  den 
draak  stak  en  er  niet  aan  dacht,  zich  daardoor  te  laten 
weerhouden  van  het  voortschreden  op  den  boozen  weg,  dien 
hg  had  ingeslagen,  totdat  de  mate  van  geduld  van  't  ?olk 
was  uitgeput  en  aan  L.  Calpurnius  Bestia  de  opdracht 
gewerd,  naar  Afrika  over  te  steken. 

Na  de  voorwaarden  van  den  vrede,  die  een  einde  maakte 
aan  den  tweeden  Punischen  oorlog,  te  hebben  opgeteekead, 
gaat  Montesquieu^)  dus  voort:  »Les  Romains  eurent  à  peine 
dompté  les  Carthaginois,  qu'ils  attaquèrent  de  nouveaux 
peuples  et  parurent  dans  toute  la  terre  pour  tout  envahir". 
Dit  ziet  op  de  oorlogen  met  Macedonië,  met  Syrie,  met  de 
Grieken.  Montesquieu  drukt  hier  een  gevoelen  uit,  dat  ook 
na  hem,  door  Schorn  ^),  Ihne  ^)  en  anderen,  meermalen  is 
verkondigd.  Niettemin  is  er  veel,  dat  juist  het  tegendeel 
moet  doen  veronderstellen.  Zestien  jaren  achtereen  had  Italië^ 
evenals  Duitschland  in  den  dertigjarigen  oorlog,  zoozeer  on- 
der de  rampen  van*  den  krgg  geleden,  dat  het  eerste  te 
verrichten  werk  voor  Bome  voorzeker  geenszins  was,  eeu 
nieuwe  reeks  van  oorlogen  te  beginnen,  maar  de  door 
^t  geheele  schiereiland  heen  te  niet  gegaue  welvaart  te  doen 
herleven.  Ook  zonder  dat  de  '  Romeinen  er  naar  zochten, 
boden  zich,  dadelgk  na  den  afloop  van  den  tweeden  Pani- 
schen krgg,  als  door  hen  te  bestrjjden  vganden  de  Boji,  de 
Insubriërs,  de  Liguriërs  aan.  Inzonderheid  was  de  eiudelooze 
kamp  tegen  de  Liguriërs,  taaier  nog  in  hun  verzet  dau  de 
Samnieten,  en  beveiligd  door  den  steenachtigen  grond  en 
de  dorre  streek,  die  zg  bewoonden,  een  zware  arbeid.  Hoe- 
zeer de  bevolking  van  Rome  tegen  in  haar  oog  voor  't 
oogenblik  niet  wenschelgke  oorlogen  gekant  was,  bleek  in 
de  eerste  vergadering  der  comitia  centuriata,  in  200  bgeen- 
geroepen,  waarin  bgna  alle  centuriën  de  oorlogsverklaring 
aan  Macedonië  afstemden  ^). 


>)  p.  20. 

')  Oeschichie  Oriechenlands  von  der  EnUtehung  des  äioUseken  undackài- 
sehen  Bundes  bis  auf  die  Zerstörung  Korintks,  1833,  p.  235  vlg. 
«)  Rom.  Geschichte,  III,  p.  1  vlg.,  14  vlg. 
4)  liv.  XXXI  6,  §  3. 
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Van  den  anderen  kant  pleit  veel  voor  het  donkbeeld,  dat 
het  de  koningen  van  Macedonië  eu  van  Syrië  waren,  die  de 
vgandel^kheden  in  *t  leven  riepen.  Reeds  io  215  v.  G.  had 
Philips  V,  zonder  dat  hiertoe  door  Rome  eenige  aanleiding 
was  gegeven,  een  bondgenootschap  met  Karthago  tegen  Rome 
aangegaan  ^).  Ranke  ^')  verwerpt  het  bericht,  b^'  Livius  voor- 
komende^ dat  de  koning  van  Macedonië  zich  tot  een  aanval 
op  Italië  zal  hebben  verbonden,  dewgl  het  niet  met  zooveel 
woorden  vermeldt  wordt  in  de  termen  van  het  verdrag,  b^ 
Poljbius  bewaard  gebleveu.  Hiervoor  is,  zou  ik  denken, 
geen  reden.  Philips  doet  de  aaubieding  van  het  te  sluiten 
verbond  en  moet  dus  wel  hebben  beloofd,  gemeenschappel^k 
met  Hannibal  Italië  te  zullen  aantasten.  Hetgeen  b^  Livius 
staat  wordt  bevestigd  door  Appianus^  door  Eutropius,  door 
Jastinus  en  door  Zonaras.  Wat  de  deur  dicht  doet,  het  ver- 
drag schrlïft  Philips  voor,  Karthago  in  den  krgg  tegen  Rome 
by  te  staan  tot  het  einde  toe  op  een  wyze,  waaromtrent  de 
beide  partyen  nog  opzettelyk  met  elkander  zullen  overeen- 
komen. Deze  uitdrukking  toont,  dat  er  nadere  verdragen 
zyn  opgemaakt,  waarin  zeer  wel  kan  hebben  gestaan  dat, 
wat  Livius  mededeelt. 

De  eerste  Macedonische  oorlog,  uit  dit  bondgenootschap 
voortgesproten,  eindigt  in  205  met  een  vrede.  In  weerwil 
van  dien  vrede  ondersteunde  Philips  de  Karthagers  met  geld 
en  met  een  afdeeling  troepen,  die  by  Zama  medevocht  3). 
Ongeveer  ter  zelfder  tyd  als  de  zoo  even  genoemde  vrede 
tot  stand  kwam,  verbond  hy  zich  met  Antiochus  van  Syrië, 
ten  einde  Aegypte  onder  elkaar  te  verdeelen  ^).  Toen  zy 
zonder  dralen  tot  het  volvoeren  hunner  plannen  overgingen, 
riepen   zoowel  Aegypte,  als  andere  staten,  door  hun   onver- 


«)  Polyb.  V,  101,  102;  VII,  9;  Liv.  XXIII.  3:i,  §  4  vlg.;  34,$  1  vlg.j 
Appian.,  de  rebus  Maced,,  1;  Zonaras,  IX,  4;  Eutrop.,  III,  12;  Just, 
XXIX,  4. 

«)  Weltgeschichte,  U  (1),  1882.  p.  292, 

»)  Liv.  XXX,  26,  §  3;  33,  §  5;  42,  §  4,  §  6  vlg. 

«)  Polyb.  111,  2,  §  8;  XV,  20;  Liv,  XXXI,  14,  §  5 ;  Appian.,  </<? r#ÄM 
Maeed.,  3. 
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holeu  roofzucht  bezorgd  geworden,  den  bgataud  ?an  Borne 
in  ^).  Een  dier  staten  was  Athene,  aireede  een  vgfentwintig 
jaren  met  Rome  verbonden  ^).  Redenen  genoeg  voor  de 
Romeinsche  Republiek,  niet  langer  een  mogendheid  vanden 
tweeden  of  derden  rang,  om  tusschenbeide  te  komen. 

Het  is  niet  tegen  te  spreken  :  door  de  oorlogen,  met  zoo 
gunstigen  uitslag  tegen  de  genoemde  rgken  gevoerd,  heeft 
Rome  zich  den  weg  gebaand  tot  de  heerschappg  over  de 
wereld.  Doch  die  heerschappg  is  er  het  gevolg  van  ge- 
weest, niet  het  oogmerk.  Evenmin  als  E[arel  V  kan  men 
den  overwinnaar  van  Karthago  beschuldigen,  dit  doel  stelsel- 
matig te  hebben  nagestreefd.  H^  heeft  zich  de  omstaDdig- 
heden  te  nutte  gemaakt,  die  zich  voordeden.  In  geenen 
deele  echter  wordt  hiermede  beweerd,  dat  Rome  zoo  afkeerig 
van  het  krigg  voeren  is  geweest,  dat  door  zgn  toedoen  nooit 
een  oorlog  is  uitgebroken. 

Onze  kennis  aangaande  den  oorsprong  van  den  eerste, 
den  tweede  en  den  derde  der  Samnielische  oorlogen,  aao* 
gaande  dien  tegen  Perseus,  aangaande  deu  derden  Punischen 
krgg  zou  daartegen  getuigen.  Slechts  dit  wordt  staande 
gehouden:  het  was  geenszins  zgn  politiek,  >beUa  ex  bellis 
serere". 

Onder  de  drgfveeren,  die  de  Romeinen  ODophoudelgk  naar 
de  wapenen  deden  grgpeo,  rangschikt  Montesquieu  ^)  ook  de 
begeerte  om  zich  als  individu  te  verrgken,  een  begeerte, 
alleen  door  den  buit  te  bevredigen,  daar  de  stad  geen  handel 
dreef.  Die  trek,  aan  hun  karakter  toegekend,  is  in  weer- 
spraak met  dien  andere,  die  zoowel  bg  Bossuet^)  als  bg 
Montesquieu  ^)  hun  geheele  persoon Igkheid  beheerscht,  hun 
welbehagen  in  de  armoede,  dat  hen  in  de  eerste  eeuwen  der 
Republiek  tevreden  deed  zgn  met  een  bescheiden  aandeel  in 


>)  Appian.,  1.  1.;  Justin.,  XXX,  2,  }  8;  3^  §  1  vlg. 

O  Zonaras,  VIII,  19;  Liv.  XXIX,  12,  $  14. 

')  p.  8,  4. 

')  p.  283,  283,  288. 

»)  p.  5,  10,  11,  14. 
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den,  volgens  Montesqniea  ^),  onder  allen  gel^kelgk  verdeelden 
grond.  Deze  laatste  opmerking  is  voor  mg  onverstaanbaar 
en  wordt  niet  nader  toegelicht,  zoodat  men  in  't  onzekere 
blgft,  of  hg  het  oog  heeft  op  deu  »ager  publions*' of  op  pri- 
vaat eigendom.  Dat  op  den  byzonderen  eigendom  te  Rome 
ooit  een  dergelgke  maatregel,  als  die  door  sommigen  aan 
Lycargus  is  toegeschreven,  is  toegepast,  kan  men,  al  geven 
Dionysias  ^)  en  Plutarchns  ^)  de  eer  hiervan  aan  Bomnlns, 
Numa  Pompilias  en  Servius  Tallius,  dewgl  het  niet  door 
de  latere  historie  wordt  bekrachtigd,  geenszins  gelooveo.  En 
hoeveel  er  gedurende  al  de  eeuwen  van  't  bestaan  der  Be- 
pabliek  aan  een  gelgkmaiige  verdeeling  van  den  >ager  pu- 
blicos"  heeft  gehaperd,  blgkt  uit  de  tot  het  einde  dier 
Republiek  steeds  weer  ingediende  »leges  agrariae". 

Gelgk  licht  te  begrepen  is,  neemt  het  hoofdstuk  van  den 
oorlog  èn  bg  Bossuet  èn  bg  Montesquieu  een  breede  plaats 
in.  Uit  den  boven  aangehaalden  stelregel,  die  den  staat  ver- 
plichtte tot  den  eeuwigd urenden  krgg,  leidt  Montesquieu  ^) 
nog  een  ander  politiek  grondbeginsel  af,  krachtens  hetwelk 
Borne  nooit  vrede  sloot  dan  als  overwinnaar,  nooit  vrede 
sloot,  zoolang  de  vgand  zgn  grondgebied  niet  had  verlaten. 
Beide  auteurs  laten,  onder  verwgzing  naar  Dionysius  ^j, 
dien  grondregel  door  den  senaat  te  gemoet  voeren  aan 
Marcius  Coriolanus  en  de  Volsceu.  Doch  in  de  gansche  his- 
torie van  Coriolanus  is  zoo  weinig  gewaarborgd,  dat  men 
hierdoor  als  vanzelf  ook  omtrent  dit  bestanddeel  dier  ge- 
schiedenis ongeloovig  wordt.  En  wanneer  Bossuet®)  er  nog 
bg  zegt,  dat  er  geen  voorbeeld  zal  zgn  te  vinden  van  on« 
trouw  aan  dat  beginsel,  bedriegt  hg  zich  zeer.  Na  de  iu- 
sluiting  in  de  bergpassen  bg  Gaudium  vragen  do  consuls 
den  aanvoerder  der  Samnieten,  Gavius  Pontius,  onderdanig. 


>)  p.  10,  12. 

«)  IV,  10. 

')  Vergelijking  van  Ißfcurg.  en  Numa,  2, 

*)  p.  4,  14,  18 

*)  YIU,  36. 

•)  p.  «86. 
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op  welke  voorwaardeu  hun  de  vrede  kan  worden  to^e- 
fitaan  ^)  ;  bg  Nnmantia  gebeart  heia&elfde  ^).  Indien  het  wer* 
kelgk  een  door  de  gewoonte  geheiligd  gebrnik  was  geweest, 
aan  geen  Ttede  te  denken,  zoolang  men  niet  had  gezege- 
vierd, hoe  kon  dan  de  meerderheid  van  den  senaat,  na  den 
bg  de  Siris  verloren  slag,  het  oor  leenen  aan  Pyrrhus'  ge- 
zant Cineas  en  de  tusschenhomst  van  Appius  Claudios  Caecns 
noodig  zgn,  om  het  gevaar  van  den  vrede  af  te  wenden?  ') 

Ten  laatste,  na  den  ongelukkigen  gang  van  de  krggs- 
verrichtingen  in  het  eerste  jaar  van  den  Marsischen  oorlog 
zag  de  senaat  geen  ander  redmiddel,  dan  dat  hg  den  bond- 
genooten  deemoedig  aanbood,  wat  hg  eerst  op  zoo  hoogen 
toon  had  geweigerd:  de  lex  Julia  de  civüate  êociis  danda 
kende  het  burgerrecht  toe  aan  alle  Latgnen  en  aan  diegene 
der  overige  boudgenooten,  die  of  niet  naar  de  wapens  had- 
den  gegrepen,  of  ze  weldra  weer  hadden  nedergelegd  ^). 
Wat  hieruit  schgnt  te  volgen  is,  dat  de  Romeinsche  senaat, 
evenals  ieder,  telkens  met  de  omstandigheden  is  te  rade  ge- 
gaan. 

Een  der  meest  treffende  redeneeringen  bg  de  beide  schrg- 
vers  is  de  parallel,  getrokken  tusschen  Borne  en  Karthago  ^). 
Zg  strekt  tevens  ten  bewgze  van  de  boven  gemaakte  op- 
merking, dat  Montesquieu  veel  grondiger  te  werk  gaat  dan 
Bossuet.  Desniettemin  leest  men  bg  den  een  evenzeer  ak 
bg  den  ander  het  een  en  ander,  waartegen  rechtmatige  be- 
denkingen zgn  in  te  brengen.  In  tegenspraak  met  Pol jbins  ^) 


")  Liv.,  IX,  4,  §  1  vlg.j  Appian.y  de  rebus  Samn,,  fr.  4,  {2vlg.;  Cic. 
de  oßc..  Ill,  30,  {  109. 

*)  Liv.,  epiL  65,  56;  Appian ,  de  rebus  Hvpan ,  80;  Plut,  W. 
Oracchus,  5,  §  2;  Veil.  Patere,  II,  1,  §4;  Flor.,  1,  34,  J  4  vlg.;  Eulwp^ 
IV,  17;  Oros.,  V,  4,  6;  Cic,  de  ofie,.  III,  30,  $  109;  Valer.  Max-,  I. 
6,  §7. 

■)  Liv.,  epii.  13;  Appian.,  de  rebus  Samn.  10,  {  1  vlg.;  Plut,  Pjrfri, 
18,  {  3  vlg.;  19,  §  1  vlg.;  Zonar,  VIII,  4;  Flor.,  1.  13,  $  20;  Eutrop.. 
ir,  12,  13;  Cic  ,  de  seneet.,  6,  §  16;  Valer.  Max.,  VIII,  13,  }  5. 

*)  Veil.  Pat,  II,  16,  J  4;  Appian.,  de  bell,  «>.,  I,  49;  Gell,  If  od. 
Attic,  IV,  4,  §  3. 

*)  Bossuet,  p.  287,  288;  Montesquieu,  p.  13  vlg. 
•)  VI,  62. 
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veronderstelt  Bossaet,  dat  Karthago  eerst  in  lateren  t^d  zal 
zgn  bronnen  huurtroepen  te  bezigen.  Bg  Montesquieu 
klinkt  zonderling  de  tegenstelling,  dat  te  Rome  het  volk 
de  leiding  der  zaken  aan  den  senaat  overliet,  terwgl  het 
Karthaagsche  volk  alles  zelf  wilde  besturen.  Hg  zegt  dit 
Polybius  ^)  na,  maar  ziet  voorbg,  dat  het  daar  wordt  be- 
sebreven als  een  der  kenteekenen  in  den  laatsten  tgd  van 
't  verval  van  den  staat^  als  een  blgk  van  ontaarding.  Wg 
weten  weinig  van  de  inrichting  der  regeeriug  te  Karthago 
in  den  goeden  tgd,  doch  genoeg,  om  te  kunnen  verzekeren, 
dat  het  een  republiek  was  van  een  oligarchisch  karakter; 
dat  de  staatsvorm,  om  zgn  voortreffelgkheid,  wordt  geroemd 
niet  alleen  door  Aristoteles  ^),  maar  ook  door  Polybius  ^)  ; 
dat  het  volk  er  niet  geheel  verstoken  was  van  alle  aandeel 
aan  't  bewind  ^),  doch  in  geenen  deele  den  doorslag  gaf. 

Evenzeer  heeft  men  te  betwijfelen  de  gegrondheid  van 
de  wgsgeerige  meening,  door  Montesquieu  geuit  ^)  en  mede 
moetende  dienen  ter  verklaring  van  den  ondergang  van 
Karthago,  dat  de  grootheid  van  handeldrgvende  volkeren 
uit  den  aard  der  zaak  niet  anders  dan  van  korten  duur 
kan  zgn.  In  de  jaren,  die  hg  beleefde,  kon  een  blik,  op 
Engeland  alleen  geworpen,  hem  reeds  van  het  tegendeel 
hebben  overtuigd.  Daarbij  ziet  hg  ook  over  't  hoofd,  dat 
de  Karthagers  niet  uitsluitend  kooplieden  waren:  de  land- 
bouw was  mede  een  der  bedrgven,  waarmede  zg  zich,  gelgk 
de  Romeinen,  bezig  hielden. 

Elders  staat  een  machtspreuk,  meer  indrukwekkend  dan 
waar  ^)  :  »  La  prise  de  Rome  par  les  Gaulois  ne  lui  ôta  rien 
de  ses  forces*'.  Eu  daarop  volgt,  als  uitlegging,  dat  het 
leger,  meer  verstrooid  dan  overwonnen,  bgua  in  zgn  geheel 
de    wgk    nam  naar   Veji;  dat  het  volk  een  toevlucht  zocht 


»)  VI,  51. 

*)  Foliüca,  Ih  8. 

»)  VI,  51. 

«)  Aristot.,  1.L;  Polyb.  VI,  51. 

»)  p.  15,  16. 

•)p.d. 
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in  de  naburige  steden  en  de  brand  niets  anders  vernietigde 
dan  eenige  berdershatten.  Toetst  men  die  gedachte  aan  de 
bronnen,  dan  valt  er  vr^  wat  op  af  te  dingen.  Verrias 
Flaccus  bg  Aulas  Gellias  ^)  draagt  het  Bomeinsche  leger 
voor  als  bg  de  Allia  »occidione  occisus*'.  Dat  het  dââr  ver- 
slagen is  en  velen  nog  na  den  slag  op  de  vlucht  gedood 
of  in  den  Tiber  verdronken  zgn,  berichten  Li  vi  us  ^),  Dio- 
doms  3),  Plutarchus  ^y,  Orosius^),  Zonaras^),  kortom  allen. 
Of  het  herdershutten,  of  huizen  waren,  welke  de  braad 
sloopte,  is  om  *t  even;  maar  het  Rome,  dat  er  geweest 
was,  lag  na  den  aftocht  der  Galliërs  op  den  bodem.  De 
wederkeerende  Bomeinen  vonden  schier  niets  dan  pain- 
hoopen.  Zg  waren,  zegt  Plutarch  us  7),  als  schipbreukelingea, 
aan  alles  gebrek  hebbende.  De  meeste  burgers  waren  om- 
gekomen, leest  men  bg  Diodorus^),  die,  moge  hg  Fabius 
Pictor  zgn  gevolgd,  of  niet,  voor  dit  gedeelte  der  Bomeio- 
sehe  historie  uit  betere  bronnen  heeft  geput  dan  wie  ook. 
De  druk  der  schulden  was  zoo  zwaar,  dat  de  dag  van  een 
vernieuwde  uitwgking  nabg  scheen  te  zgn  ^). 

Het  geheel  der  oordeelvellingen  van  Montesquieu  moge, 
gelgk  velen  willen  ^^),  onaantastbaar  zgn,  de  bgzonderhedeo 
zijn  niet  alle  meer  houdbaar.  Doorloopen  wg  de  lange  rg 
der  oorzaken,  waaraan  hg  den  voortdurenden  aanwas  van 
Bome's  grootheid  toeschrijft,  dan  ontmoeten  wg  er,  tegen 
welke  wg,  gewapend  met  de  hedendaagsche  kennis,  protest 
aanteekenen.  De  zeveu  koningen  zgn  voor  ons  in  zoo  geringe 
mate    historische    personen,    dat    wg    voor  die  doorloopende 


i)  V,  17,  §  2. 

»)  V,  88. 

»)  XIV,  115. 

*)  CamilL,  18,  §  9  en  10. 

*)  II,  19. 

•)  VII,  28. 

7)  Camill.  81. 

•)  XIV,  116. 

•)  Liv.,  VI,  11  vlg. 

^0)  B.  ▼.  Sorel,  Moniesquieu,  p.  55. 
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voortreffelgkkeid,  hun  allen  zonder  onderscheid  toegekend,  niet 
langer  durven  instaan.  Dat  koningen,  na  door  hun  eerzucht 
▼eel  goeds  te  hebben  gewrocht,  hun  kracht  verliezen  en  wer- 
keloos worden,  is  zeker  meermalen  gebeurd  ;  doch  dit  is  geen 
axioma.  Karel  V,  Philips  II,  Lodewgk  XIV,  Karel  XIE  van 
Zweden,  Frederik  II  van  Pruisen  volhardden  in  't  volvoeren 
van  hetgeen  zg  zich  eenmaal  hadden  voorgenomen  tot  het 
einde  toe.  Onder  de  consuls,  die  Montesquieu  als  boven  hen 
tit  verkiezen,  vermits  zg  na  verloop  van  één  jaar  moesten 
aftreden,  op  de  tegenovergestelde  Ign  plaatst,  heeft  men  er 
gehad,  die  öf  niet  eerzuchtig  waren  en,  zonder  een  spoor 
van  hun  aanzgn  na  te  laten,  zgu  voorbggegaan,  öf  dezulke, 
wier  eerzucht  waarlgk  niet  tot  heil  van  de  Republiek  heeft 
gestrekt.  Ton  bewijze  kan  dienen  voor  de  eerste  rubriek 
zoo  menige  naam  in  de  »fasti  consulares**,  waarvan  verder 
niets  bekend  is;  voor  de  tweede  G.  Terentius  Varro,  unus 
instar  pi urium.  Eén  oorzaak,  zonder  twgfel  niet  de  minst 
beteekenende,  van  de  consolideering  der  Republiek  heeft  zoo- 
wel Bossuet,  als  Montesquieu  geheel  en  al  uit  het  oog  ver- 
loren :  de  wgsheid,  waarmede  de  patriciërs  of  de  senaat  wel 
niet  dadelgk,  maar  dan  toch  telkens  na  eenigen  tegenstand, 
zgn  te  gemoet  gekomen  aan  de  wenschen  der  plebejers,  en 
de  zelf  beheersching  der  plebejers,  die,  niet  alles,  wat  zy 
verlangden,  tegelgk  kunnende  verkrggen,  zich  vergenoegden 
met  hetgeen  men  gezind  was  hun  aanvankelgk  in  te  willigen. 
De  beweegredenen  van  den  strgd,  tusschen  de  beide  standen 
—  om  den  gebruikelijken,  hoewel  oneigenlgken  term  maar 
te  bezigen  —  gevoerd,  komen  bg  Bossuet  op  niets  anders 
neer  dan  op  jaloerschheid  ;  slechts  enkele  momenten  van  den 
kamp  worden  aangeroerd;  op  de  juistheid  van  de  voorstelling 
der  punten  van  geschil  vaU  niet  overal  te  roemen.  De  wet- 
ten der  twaalf  tafelen  werden  gegeven,  zegt  hg  ^),  naardien 
de  beide  partgeu  het  met  elkander  eens  waren  geworden, 
dat  er  gelgkheid  moet  zgn  in  een  vrge  stad.  Indien  dit 
reeds  toen  een  aau  weerszgden  zoo  goed  gevestigde  over- 
tuiging was,  waarom  heeft  de  strgd  dan  nog  een  eeuw  ge- 

>)  p.  293. 
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duurd?  Ook  ligt  zoodanig  doelwit  in  geenen  deele  in  het 
wetsontwerp  van  6.  Terentilios  Harsa  en  van  de  hem  op- 
volgende volkstribnnen  ^).  De  twaalf  tafelen  hebben  dan 
ook  geen  andere  eenheid  tnsschen  de  beide  standen  teweeg 
gebracht  dan  die,  welke  voortsproot  uit  het  artikel,  hetwelk 
verbiedt  »de  capite  civis  rogari  nisi  maximo  Gomiiiata*' ^. 
Met  geen  enkel  woord  wordt  gesproken  van  de  rechtmatig- 
heid der  eischen  van  de  plebejers.  Hun  woordvoerders,  de 
volkstribnnen,  zgii  vleiers  van  het  volk  en  oproermakers. 
Niet  minder  dan  driemaal  worden  de  Gracchen  met  dien 
term  aangeduid  ^). 

In  zoover  overtreft  het  overzicht,  dat  Montesquieu  geeft 
van  de  langdurige  worsteling,  de  schets  van  Bossnet,  dat 
hg  met  een  enkel  woord  aanduidt,  dat  de  patriciërs,  het 
behoud  van  de  Republiek  voorop  stellende,  alle  andere  vra- 
gen daaraan  ondergeschikt  maakten  eu  daarom  niet  te  hard- 
nekkig vasthielden  aan  hun  weigeringe).  Doch  ook  bg 
hem  is  het  oogpunt,  waaruit  de  verdeeldheid  wordt  beke- 
ken, de  zucht  der  plebejers  om  de  patriciërs  te  vernederen« 
Dat,  in  weerwil  van  het  gedurig  opbruisen  van  den  harts- 
tocht,  toch  eiudel^k  de  zin  voor  de  eendracht  heeft  over- 
wogen en  het  beleggen  der  geschillen  de  Republiek  zoozeer 
heeft  versterkt,  dat  zg  van  nu  aan  aan  alle  vganden  het 
hoofd  heeft  kunnen  biedeu  eu  in  staat  is  geweest  de  wereld 
te  vermeesteren,  daarvan  schgnt  ook  hg  geen  besef  te  hebbeo 
gehad.  En  het  waren  toch  geen  zaken  van  weinig  betee- 
kenis,  die  van  de  vredelievende  gezindheid  der  patriciërs 
werden  gevorderd  :  een  plebejische  magistratuur,  geroepen 
om  hun  alom  in  den  weg  te  tredeu;  afstand  van  het  voor- 
recht om  naar  eigen  welbehagen  recht  te  spreken  ;  de  rechts- 
geldigheid der  huwelgken  tusschen  de  beide  standen  ;  akker- 
wetten, hun  onwelgevallig;  toegaog  tot  het  consulaat  en 
tot  de  overige  curulische  en  uiet-curulische  ambten. 


«)  Uv.  m,  9,  J  5;  Dion.,  X,  1,  15,  19,  26,  35. 

')  Tabel  IX,  1,  2,  Bruns,  fontes  juris  Bornant  anüqni,  ée  drok,  p.  33. 

*)  p.  168,  154^  S94. 
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Overweegt  meu,  welk  een  machtige  hefboom  de  eigenbaat 
b^  den  enkelen  mensch  is,  veel  meer  nog  bg  tot  partyen 
▼ereenigde  menschen,  b^  kasten  en  standen,  dan  erkent  men 
de  billgkheid,  de  gematigdheid  eu  de  vaderlandsliefde  van 
hen,  die  in  de  jaren  500  tot  300  v.  O.  de  leiders  waren 
van  de  Bomeinsche  Republiek  en  neemt  van  Montesquieu 
het  bg  een  ander  onderw(;rp  te  pas  gebrachte  fraaie  woord 
over:  »C'est  ici  qu'il  faut  se  donner  le  spectacle  des  choses 
humaines'*  ^).  Onder  deze  toevoeging:  >Nul  ne  Ta  donné 
avec  plus  de  grandeur"  ^). 

»  Nul  ne  Ta  donné  avec  plus  de  grandeur",  voorzeker  niet 
de  Polen,  die,  eeuwen  lang  geen  stap  doende  ter  hervor- 
ming hunner  staatsregeling,  niet  voorzagen,  dat  wie  zich 
zelf  niet  weet  te  regeeren  zgn  eigen  zelfstaadigheid  te 
gronde  richt;  noch  de  Nederlanders,  die,  zelfs  te  midden 
van  zware  oorlogen  hun  twistgedingen  over  't  centraal  ge- 
zag geen  oogenblik  rust  gunnende  en  de  adviezen  van  van 
Sliogelandt  in  den  wind  slaande,  eerst  na  den  ondergang 
en  de  hergeboorte  van  den  staat  de  hand  sloegen  aan  de 
verbetering  hunner  staatsinstellingen  ;  noch  de  regenten  van 
Frankrgk,  die  honderden  jaren  achtereen  de  vertegenwoor- 
digers van  de  drie  standen  in  vergaderingen  van  Staten- 
Generaal  en  notabelen  byeenriepen,  ten  einde  hun  wenschen 
en  grieven  kenbaar  te  maken,  om  hen  onvoldaan  weer  naar 
hnis  te  zenden,  tot  tijd  en  wgle  dat  de  mate  dier  grieven 
soozeer  was  aangegroeid  en  een  zoo  onweerstaanbare  macht 
was  geworden,  dat  zij  al  het  bestaande  omverwierp  en  slechts 
door  een  geweldige  omwenteling  een  splinternieuwe  orde  van 
zaken  kon  worden  in  't  leven  geroepen. 

Leerrgke  voorbeelden  ter  staving  van  de  waarheid  van 
hetgeen  onder  de  menschen  wel  eens  voor  gangbare  munt 
pleegt  door  te  gaan:  »Historia  vitae  magistra". 


»)  p.  67. 

'  Sorel,  p.  58. 
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YAK  ONZE 


MIDDELNEDERLANDSCHE  TAAL 


EN  IN   HET  BIJZONDER 


VOOR  DE  CRITIEK  VAN  MAERLANT. 


KSDSDBELIHO  TAH 


J.    TE  BD  A  M. 


Het  schgot  niet  ongepast,  eene  vergadering  als  deze,  die 
niet  alleen  de  vertegenwoordigster  is  der  wetenschap,  maar 
ook  den  stand  der  wetenschap  in  hare  verschillende  gebie- 
den moet  aangeven,  op  de  hoogte  te  houden  van  de  vorde- 
ringen, welke  de  midJeleeuwsche  taalkennis  maakt,  en  vao 
de  nieuwe  bronnen,  welke  gevonden  zgn  of  ontdekt,  en 
waaruit  nieuwe  of  verbeterde  kennis  van  de  taal  onzer  voor- 
vaderen kan  worden  geput.  £n  ik  heb  u  zooveel  nieuws 
mede  te  deelen,  dat  ik  niet  twgfel,  of  gg  zult  verwonderd 
zyn,  dat  er  nog  thans  zooveel  onbekends,  of  hetgeen  men 
verloren  waande,  aan  het  liclit  kan  komen.  Men  zou  deiikeo 
dat  nog  wel  kleine  fragmenten,  doch  niet  ook  groote  mol. 
handschriften  zouden  worden  gevonden.  Doch  is  er  eigenlek 
wel  een  voldoende  grond  voor  deze  meening?  £n  is  het  wel 
zoo  lang  geleden,  dut  een  volledig  handschrift  van  Maer- 
Iant*s  Historie  van  Troyen  voor  den  dag  kwam,  dat  de  ver- 
loren gewaande  Tweede  Partie  van  den  Spiegel  Hiêtoriad 
te  Weenen  werd  teruggevonden,  dat  de  Merlijn^  aan  welb 
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îi^ave  men  reeds  wanhoopte,  door  den  druk  algemeen 
Lgendoin  werd|  en  dat  aanzienigke  fragmenten  van  twee 
nbekende  mnl.  romans,  Aiol  en  die  Borchgrave  van  Couchy 
lit  verschillende  boekverzamelingen  werden  opgedolven  en 
o  liet  licht  gegeven?  Neen,  het  t^dperk  van  het  ontdekken 
ram  nieuwe  bronnen  ook  op  dit  gebied  is  nog  volstrekt  niet 
gesloten,  en  dat  dit  werkelgk  zoo  is,  zal  u  uit  mgnemede- 
deeliugen  overtuigend  blaken. 

Ik   begin  met  u  te  herinneren  aan  hetgeen  er  van  middel- 
eeuwscbe    Liederen    in   den  laatsten  tgd  is  verschenen.     In 
de    eerste    plaats    aan  eene  Bedrage  tot  de  kennis  van  het 
^Nederlandsche    Volkslied    in    de  16^^  eeuw,  geleverd  in  het 
T^dschrift    der  Yereeniging  voor  Noord-Nederlands  Muziek- 
geschiedenis   (dl.    3,    afi.    2),    door   J.    O.    M.  van  Biems- 
d^k,     en    getiteld:    »De    twee    eerste  Musyckboekskens  van 
Tielman     Susato*\     waarvan     de    tekst    (over     de     muziek 
spreek    ik    niet,    als    onbevoegd)  ook  voor  de  taal  der  16^^ 
eeaw    niet  onbelangrgk  is.     Vervolgens  aan  een  groot  aan- 
tal tot  heden  onbekende  »Niederländische  geistliche  Lieder**, 
met    de    zangwgzen    uitgegeven,    uit    handschriften    van  de 
15de    eeuw,    door    Wilhelm    Baumker    in    het   Vierteljahr- 
schrift     für     Musikwissenschaft     (1888,    2^^    en    3<^e   afl.). 
Deze    verzameling,    waarvan    reeds,    evenals    van    het    bo- 
vengenoemde   boekje,    een    excerpt    in    m^n  woordenboeks- 
apparaat is  opgenomen,  is  door  ons  medelid  Acquoy  bespro- 
ken in  den  Spectator  van  1888,  n^.  35.     En  deze  laatste, 
de  ^verige  en  talentrgke  arbeider  op  het  veld  van  het  ker- 
kel^k  leven  in  de  middeleeuwen,  heeft  zich  niet  tot  critiek 
alleen  bepaald,  —  ook  van  z^ne  hand  verscheen  voor  kor- 
tcQ  tgd  een  bundel  »  Middeleeuwsche  geestelgke  liederen  en 
leisen,   met   eene   klavierbegeleiding    naar  den  aard  hunner 
tonen''.  En  nog  is  de  reeks  der  nieuwe  aanwinsten  op  dit  ge- 
bied niet  gesloten  :  weldra  zullen  wg  ons  weder  in  eene  nieuwe 
uitgave  mc^en  verheugen,  nl.  in  een  diplomatischen  herdruk 
van  het   »Devoot    ende    profitelgck  Boecxkeu",  van  1539, 
dat  slechts  in  één  volledig  exemplaar  bekend  is,  en  dat  zal 
worden  uitgegeven  door  D.  F.  Scheurleer  te  's-6ravenhage. 
Nog  ?aa  een  ander  Liedboek  kan  ik  b^  deze  gelegenheid 
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melding  maken,  ni.  van  het  Hs.  N^.  1042  van  Meermaiif 
dat  door  ons  medelid  S.  Muller  teruggevonden  is  in  de 
bibliotheek  te  Cheltenham,  doch  helaas  !  niet  begrepen  is 
geweest  in  den  koop,  door  hem  voor  landsrekening  gedaan. 
Doch  hg  heeft  den  volledigen  inhoud  uit  het  hs.  kanuen 
a&chrgven,  en  die  zal  door  ons  medelid  Acquoy  worden 
medegedeeld  als  Bglage  I,  in  Hand.  en  Meded.  van  de 
Maatsch.  der  Ndl.  Letterk.  voor  1888,  bl.  56  vlgg.  Laten 
wg  hopen  dat  ook  dit  boek  te  eeniger  tgd  weder  gemeen 
goed  worde  van  iedereen! 

Dat  met  al  deze  nieuwe  vondsten  ook  de  taalwetenschap 
wordt  gebaat,  behoeft  geen  betoog.  Zg  zga  welkome,  niet 
te  versmaden  bgdragen  voor  een  tgdperk  der  taal,  dat  wel- 
iswaar voor  een  groot  gedeelte  ligt  buiten  het  bastek,  in 
mgn  woordenboek  gesteld,  doch  in  weerwil  daarvan  neem 
ik  dezen  woordvoorraad  op,  omdat  de  liederen,  hoewel  eerst 
na  1500  opgeteekend,  ongetwgfeld  in  een  vroeger  tgdperk 
onzer  taal  zgn  gedicht,  en  dus  tot  de  Middeleeuwen  be- 
hooren. 

Van  nog  veel  grooter  belang  zgn  de  aanwinsten,  waarop 
ik  thans  uwe  aandacht  ga  vestigen.  Zg  betreffen  het  bloei- 
tgdperk  van  het  middelnederlandsch,  nl.  Maerlant  en  zgne 
tgdgenooten.  En  ditmaal  komen  zg  niet  uit  Duitschland, 
zooals,  om  alleen  van  den  laatsten  tgd  te  spreken,  het  hs. 
van  den  Flandrijs^  vau  den  Segelijn  van  Jlèerusahm^  van  den 
Sorchgrave  van  Couchy,  van  de  door  Baumker  uitgegeven 
Geestelijke  liederen,  doch  voor  het  grootste  gedeelte  uit  En- 
geland, en  wel  uit  de  ontzaglijke  boekverzameling  van  den 
bibliomaan  Sir  Thomas  Phillips  te  Cheltenham.  In  eene 
vorige  vergadering  dezer  afdeeling  heb  ik  met  een  enkel 
woord  hulde  gebracht  aan  de  Regeering  en  de  Tweede  Kamer, 
voor  hunne  vereende  pogingen,  om  althans  een  gedeelte  aan 
te  koopen  van  hetgeen  oorspronkelgk  hier  had  te  huis  behoord 
en  vooral  in  Nederlandsche  boekergen  op  zgne  plaats  is. 
Ik  uitte  toen  den  wensch,  dat  ons  medelid  De  Vries  ons 
verslag  zou  geven  van  hetgeen  op  deze  wgze  voor  onze 
vaderlandsche  wetenschap  is  verkregen,  doch  door  zgne  wan- 
kele   gezondheid   zal  hg  vooreerst  daartoe  wel  niet  in  staat 
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zgn,  en  bovendien  is  de  verzameling,  in  Cheltenham  aange- 
kocht, nog  steeds  onder  het  toezicht  van  den  Utrechtschen 
Archivaris,  in  afwachtiag  van  een  beslnit  der  regeering, 
waar  de  aangeworven  schatten  voorgoed  zullen  worden  ge- 
plaatst. Het  is  mij  aangenaam,  hier  met  erkentelgkheid  te 
kunnen  vermelden  de  loffelgke  voortvarendheid  en  den  gver  van 
ons  medelid  S.  Muller,  die  in  de  Bedragen  voor  Yaderland- 
sche  Geschiedenis  en  Oudheidkunde  verslag  heeft  uitgebracht 
van  den  aankoop,  waarvan  hij  met  rechtmatige  voldoening 
kan  zeggen:  »cujus  pars  magna  fui." 

Hetgeen  vooral  hier  moet  vermeld  worden,  is  de  aanwinst 
van  een  fraai  perkamen teo  handschrift  uit  de  15*^^  eeuw, 
bevattende  de  geheele  eerste  partie  van  Maerlant's  Spiegel  Histo^ 
riael.  Ik  heb  een  paar  dagen  besteed  aan  het  onderzoek  van 
dezen  belangr^ken  codex,  een  perkamenten  hs.  van  80  bladen 
folio,  met  3  kolommen  per  bladzgde,  elke  van  66  regels,  en, 
voorzoover  ik  heb  kunnen  nagaan,  bevat  hg  eenen  tekst, 
welke  bg  vele  fouten,  die  hg  met  het  door  De  Vries  uitge- 
geven handschrift  gemeen  heeft,  ook  tal  van  betere  lezingen 
bevat.  Het  spreekt  vanzelf,  dat  dit  hs.,  het  eerste  volledige, 
dat  behalve  het  teksthandschrift  gevonden  is,  geheel  met 
den  uitgegeven  tekst  moet  worden  vergeleken,  en  dat  eerst 
dan  een  geheel  juist  oordeel  over  het  belang  van  het  nieuwe 
handschrift  zal  kunnen  worden  geveld.  Behalve  een^e  devote 
boekjes  uit  middeleeuwsche  Nederlandsche  kloosters,  is  onder 
het  aangekochte  vooral  merkwaardig  eene  mul.  vertaling,  uit 
het  midden  der  15^®  eeuw,  der  kroniek  van  Froissart,  welke 
mg  voor  het  mnl.  proza  niet  onbelangrijk  toeschgnt. 

Uit  dezelfde  ouuitputtelgke  boekerg  van  Cheltenham  is 
ook  een  ander  handschrift  voor  den  dag  gekomen,  dat  van 
nog  veel  meer  belang  is  voor  onze  middeleeuwsche  taal  en 
letterkunde.  Ongelukkig  behoort  dit  niet  tot  de  verzame- 
ling, aangekocht  door  onze  regeering,  doch  is  het  in  eene 
bttitenlandsche  boekerg  ingelgfd,  gelukkig  in  de  Eonink- 
Igke  Bibliotheek  te  Brussel,  welker  bestuur  met  groote  be- 
reidwilligheid en  liberaliteit  ook  kostbare  handschriften  ten 
bate  der  wetenschap  naar  het  buitenland  zendt.  Op  het 
bericht    der  aankomst  van  het  handschrift  heb  ik  mg  naar 
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Brüssel  begeven  om  ook  van  dien  codex  kennis  te  nemen,  en 
zelfs  de  weinige  dagen,  die  ik  aan  het  onderzoek  heb  kannen 
wgden,  hebben  mg  van  bet  baitengewone  belang  van  het 
handschrift  ten  volle  overtuigd.  Het  is  een  perkamenten 
handschrift  vau  332  bladen  in  4^,  met  2  kolommen  per 
bladzgde.  Het  bestaan  van  dit  hs.  was  niet  onbekend.  Het 
is  het  Thorpe-hs,,  aldus  genoemd  naar  den  Londeaschen 
boekverkooper  Thorpe,  bg  wien  het  voor  eenige  tientallen 
jaren  voor  53  £  te  koop  is  geweest.  Sedert  dien  tgd  was 
het  zoek  geraakt  en  waarschgulgk  te  recht  gekomen  in  de 
boekerg  van  een  Eugelschen  bibliomaan,  waarin  het  voor  al- 
tgd  had  kunnen  begraven  zgn.  Doch  gelukkig  is  dit  niet 
het  geval,  en  mogen  wg  ons  verheugen,  dat  dit  kostbare 
boek  aan  de  wetenschap  is  teruggegeven  ^). 

De  nieuwe  Brusselsche  codex  bevat  een  onvergelgkelgk 
beteren  tekst  dan  één  der  tot  nu  toe  bekende  handschriften; 
hg  heeft  ongetwgfeld  de  oorspronkelgke  hand  van  den  dich- 
ter het  best  bewaard  ;  eene  menigte  betere  lezingen  en  ver- 
rassende verbeteringen  komen  door  dit  hs.  aan  het  licht,  en 
met  volle  recht  kan  gezegd  worden,  dat  door  het  bekend  worden 
van  dezen  codex  voor  de  critiek  van  den  Spiegel  Historiael,  al- 
thans voor  de  Eerste  Partie,  een  nieuw  tijdperk  begint.  Ook 
hier  heeft  men  weder,  evenals  ik  in  eene  vorige  vergadering  bg 
den  Limborch  heb  aangetoond,  een  uitstekend  middel,  om  de 
vroeger  geoefende  critiek  te  toetsen;  ik  hoop  ook  hiervau 
het  een  en  ander  mede  te  deelen,  waaruit  dan  tevens  zonneklaar 
de  voortreffelgkheid  van  dit  hs.  bigken  zal.  Indien  er  al- 
leen dit  in  stond,  zouden  wg  toch  reeds  alle  reden  van  blgd- 
schap  hebben  over  den  nieuw  verworven  schat.  Doch  er  is 
meer.  Er  is  in  de  eerste  plaats  een  volledig  hs.  van  Die 
Roee^  in  een  tekst,  die  de  grootste  overeenkomst  vertoont 
met  hs,  Â«,  dat  door  Yerwgs  aan  zgne  uitgave  is  tot  grond- 
slag gelegd,  en  daardoor  voor  de  kritiek  heel  weinig  op- 
levert. Doch  al  ware  het  alleen,  dat  men  voor  twgfelachtige 


O  Voor  meer  byzonderheden  verwijs  ik  naar  het  verslag,  over  dit- 
zelfde hs.  uitgebracht  aan  (ie  Vlaamsche  Academie,  in  October  1888 
(bl.  241  vl^.). 
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leziogen  eene  bevestiging  of  eene  oatkenniag  vindt  ia  eeu 
nieuw  hs.,  zelfs  dan  nog  zou  een  dergelgke  nieuwe  vondst 
met    vreugde  moeten  worden  begroet. 

In  de  tweede  plaats  bevat  de  codex  nog  een  tot  beden 
onbekend  mnl.  dichtwerk ,  nl.  eene  bergmde  bewerking 
van  de  geschiedenis  der  Seven  Vroeden  van  Romen,  welke 
ons  alleen  uit  incunabelen  en  volksboeken  bekend  was. 
De  roman  is  in  zeer  goed  middelnederlandsch  geschreven, 
is  de  5000  verzen  groot,  bevat  allerlei  minder  bekende  of 
tot  heden  in  het  geheel  niet  bekende  mnl.  uitdrukkingen  en 
woorden,  als  ommewelven  (omwerpen),  mmpe^grinen  (glim- 
lachen), wallen  (wandelen),  aventronc  (in  overspel  verwekt 
kind),  vlegge  (vlaag),  lelie  sdere  togen,  tesioellen,  onderslach- 
ten  ende  geliken,  bedromen  (een  droom  hebben),  spaden  (laat 
worden),  scurvele  (écureuil)  ende  eencoome,  gesach  (verblgf, 
kooi,  gevangenis),  verdeluwen,  rineleren  (alse  de  catte  es  van 
huns,  dat  dan  rineleert  de  muus),  bloetresen,  cotten  (gra- 
ven, eng.  cut  (?)),  bedemen,  vemper  (?),  beweven,  gevare 
(gevaarte)  ;  enz.  Het  werk  is  weliswaar  wat  gerekt,  doch 
het  is  in  een  goeden  stgl  geschreven;  de  dichter-vertaler 
was  voor  zgne  taak  berekend  ;  h^  weet  zijne  lezers  te  boeien 
en  ontsiert  zgn  werk  niet  door  het  aanbrengen  van  allerlei 
noodrijmen.  Liever  laat  hg  een  paar  verzen  in  het  geheel 
niet  rgmen  (en  hg  heeft  er  onzen  dank  voor),  dan  eene  der 
steeds  wederkeerende  zinlooze  rgmwoordeu  en  uitdrukkingen 
te  bezigen,  waarmede  de  middeleeuwsche  rgmers  zoo  kwistig 
waren,  en  die,  bgeengebracht,  ettelijke  bladzijden  zouden  vul- 
len. Het  onderwerp  van  den  roman  is  bekend  :  het  is  de  in 
de  middeleeuwen  wgdverspreide  geschiedenis  van  een  zoon 
van  Diocletianus,  die  in  zgne  prille  jeugd  door  zgn  vader 
van  het  hof  wordt  verwgderd,  opdat  hg  de  zedeverpestende 
lucht,  die  daar  heerscht,  niet  zou  inademen  en  een  rein  ge- 
moed bewaren.  Er  wordt  eene  oproeping  gedaan  van  man- 
nen, die  zich  mei  de  opvoeding  van  den  prins  willen  be* 
lasten,  en  achtereenvolgens  melden  zich  zeven  mannen  aan, 
waarvan  de  volgende  steeds  verklaart,  de  opvoeding  iets  beter 
en  in  een  iets  korteren  tijd  te  zullen  voltooien  dan  de 
vorige.     De    namen    der    zeven   beeren  klinken  ietwat  bar- 
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baarsch  ;  zg  luideu  Bauxillas,  ÀDxilles,  Tintillus,  Male- 
quidart,  Catboen  de  Wise,  Jesse  en  Mamas.  Ten  einde  raad 
door  »overvloed  van  keus**,  en  een  oogeablik  het  Homeriscbe 
(2^  xo(çccvoq  eöro}  vergetende,  besluit  de  keizer,  de  opvoe- 
ding aan  al  de  zeven  beeren  op  te  dragen,  en,  merkwaardig 
genoeg,  de  jonge  prins  wordt  niet  het  slachtoffer  van  dezen 
wonderlgken  maatregel  :  bij  wordt  een  flink  jonkman  met  een 
goed  gevormd  en  degel^k  karakter.  Hg  komt  later  aan  bet  bof 
terng,  en  wordt  daar  met  vreugde  ontvangen  door  zgn  vader 
Diocletianus,  die  intusschen  op  raad  zijner  rgksgrooten  is 
hertrouwd.  Doch  de  stiefmoeder  is  eene  Phaedra,  en  nu  be- 
ginnen des  jonkmans  wederwaardigheden.  Eene  weigering, 
ontvangen  op  onteerende  voorstellen,  maakt  de  stiefmoeder 
tot  des  jongelings  dood  vijand,  en  nu  begiut  zg  de  sedert 
de  vrouw  van  Potifar  bekende  rol  te  spelen  der  belaagde 
onschuld.  De  vader  is  toegankelgk  voor  de  met  den  gloed 
der  overtuiging  uitgesproken  lastertaal  en  besluit  zijn  zoon 
ter  dood  te  laten  brengen.  De  leermeesters,  radeloos  over 
het  droevig  lot  van  hun  kweekeling  en  vast  geloovende  aan 
zgne  onschuld,  lezen  in  de  sterren,  en  bevinden,  dat  het 
leven  van  hun  geliefden  kweekeling  zal  worden  gered,  in- 
dien hg  eene  week  lang  een  door  geen  enkel  woord  afge- 
broken stilzwggen  zal  bewaren,  en  zelfs  niet  de  schandelgk- 
ste  beschuldigingen  en  aantggingen  door  één  enkel  woord 
zal  trachten  te  wederleggen  of  te  ontzenuwen.  Zelfs  toen 
hg  ter  terechtstelling  naar  de  strafplaats  gebracht  werd, 
bewaarde  hij  op  hun  raad  hetzelfde  onvorbreekbare  stil- 
zwggen,  en  hij  zou  het  slachtoffer  geworden  zgn  van 
zgne  onderwerping  aan  hetgeen  zijue  leermeesters  hem  had- 
den opgelegd,  indien  niet  ter  juister  tgd  de  eerste  der 
opvoeders  aangekomen  was,  en  den  vorst  gewaarschuwd 
had  voor  de  gevolgen  zyaer  daad,  door  eene  toespeling 
te  maken  op  eene  den  vorst  onbekende  geschiedenis. 
Door  nieuwsgierigheid  geprikkeld,  vraagt  Diocletianus  de 
mededeeling  daarvan,  doch  Bauxillas  is  daartoe  alleen  te 
bewegen,  indien  de  keizer  besluit,  de  terechtstelling  tot 
den  volgenden  dag  te  verschuiven.  Daartoe  laat  Diocle- 
tianus  zich   overhalen,   en   nu    volgt   het  verhaal.     Te  huis 
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gekoŒen,  verhaalt  hg  zgne  gemaliu  den  loop  der  ge« 
beurteuissoD,  ea  hoe  hg,  voor  eeu  overglden  stap  gewaar- 
schuwd, de  uitvoeriog  yau  het  vonuis  één  dag  heeft  uitge- 
steld. Deze  is  daardoor  zeer  ontstemd  en  wekt  door  eene 
nieuwe  toespeling  op  eene  andere  geschiedenis  andermaal  des 
keizers  nieuwsgierigheid,  welke  eerst  bevredigd  wordt,  nadat 
hg  de  belofte  heeft  afgelegd,  dat  het  vonnis  den  volgenden 
dag  werkelgk  zal  worden  ten  uitvoer  gebracht.  Ea  zoo  her- 
haalt zich  dan  nog  gedurende  zes  dagen  hetzelfde  tooneel: 
achtereenvolgens  komen,  alleu  juist  van  pas,  de  leermees- 
sters  van  den  onschuldigen  prins  met  nieuwe  toespelingen 
op  verhalen  —  alle  zeer  lang  en  sommige  niet  onaardig 
—  die  des  keizers  nieuwsgierigheid  gaande  maken  en  ver- 
volgens ook  gedaan  worden.  En  iederen  avond  wordt  dan 
weder  door  de  steeds  meer  verstoorde  echtgenoote  eene  ge- 
schiedenis verhaald,  welke  in  het  gemoed  van  den  vorst  eene 
tegenovergestelde  uitwerking  moet  hebben,  en  den  door  de 
vroeden  gewekten  twgfel  verbannen.  Zoo  verstrgkt  de  noodlot- 
tige termgn  —  eene  korte  duizend-en-een-nacht  —  waarbinnen 
de  onschuldige  prins  niets  tot  zgne  eigene  verdediging  mocht 
inbrengen,  en  nu  die  voorbg  is,  mag  het  ongelukkige  slacht- 
offer den  mond  openen  :  de  waarheid  komt  aan  het  licht  en  de 
lage  aanklaagster  wordt  ter  dood  gebracht.  Het  werk  gelgkt, 
wat  den  inhoud  betreft,  in  bgna  niets  op  de  andere  mnl. 
romans,  die  wg  bezitten,  en  mag  daarom  ook  een  belaug- 
rgke  aanwinst  worden  genoemd  voor  de  mnl.  letterkunde. 
Ben  ik  wel  ingelicht,  dan  zal  de  Vlaamsche  Academie  de 
taak  der  uitgave,  welke  waarschgnlgk  aan  Stallaert  zal 
worden  opgedragen,  eerlang  ter  hand  nemen. 

Eindelgk  bevat  de  codex  een  vgftal  stukkeu  van  kleine- 
ren omvang,  en  wel  twee  gedichten  van  moralizeerenden 
inhoud,  getiteld: 

Van  der  wive  wonderlgcheit 
Werdt  u  hier  een  deel  geseit, 

eene  niet  nieuwe  bewerking  van  een  oud  thema,  dat  vooral  de 
dwaasheden  en  onfatsoenlgkheden  der  middeleeasche  dames- 
modes behandelt,  en: 
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Yan  dinghen,  die  seiden  ghescien, 
Moghedi  hier  lesen  ende  sien, 

waarin  op  eene  niet  onaardige  wgze  allerlei  onwaarsehgn« 
Igkheden  uit  de  menschelgke  samenleving  (b.  y.  arm  man 
die  men  wilt  borghen;  stamelaerde  sonder haestecheide enz.) 
zgn  bgeengebracht. 

Eindelgk  drie  boerden,  in  den  trant  der  door  Yerwgs 
uitgegeven  »Tien  goede  boerden'^  geschreven,  doch  vooral  niet 
geschikter,  om  te  worden  gelezen  door  aankomende  jongens 
en  meisjes,  of  door  personen,  die  (om  de  uitdrukking  van 
Yerwys  te  gebruiken)  »jufferachtig  vies"  zgn.  De  titels  luiden  : 

Dits  van  Heilen  van  Beersele, 
Die  den  monic  jaghede  te  spele. 

Dits  van  den  visscher  van  Pargs 
Ende  sinen  wive,  sgts  wgs. 
en 

Yan  der  vrouwen,  die  boven  haren  man 
Minde  ende  watter  ghesciede  van. 

Ziet  hier,  MM.  HH.,  u  in  korte  woorden  den  rgken  en  belang- 
rgken  inhoud  van  den  codex  medegedeeld  ;  de  bgzonderheden 
van  woordvoorraad  en  Maerlaut-critiek  bewaar  ik  voor  later. 

Het  rustige  en  nauwgezette  gebruik  van  het  hs.  is  mg 
door  de  welwillendheid  van  den  heer  Buelens,  conservator 
der  hss.  aan  de  Eoninklgke  Bibliotheek  te  Brussel  toegezegd, 
wanneer  de  onbekende  gedeelten  uit  den  codex  door  de 
Ylaamsche  Academie  zullen  zgn  uitgegeven.  Eerst  dan  zal 
ook  over  de  verhouding  der  verschillende  Maerlant-hand- 
schriften  een  juist  oordeel  kunnea  worden  geveld. 

Nu  ik  over  de  Ylaamsche  Academie  spreek,  wil  ik  even 
vermelden,  dat  wg  eerlang  eene  nieuwe  uitgave  der 
bekende  Maleggs-fragmenten,  vermeerderd  met  twee  tot 
heden  onbekende,  van  de  hand  van  den  voorzitter  Nap. 
de  Pauw  kunnen  te  gemoet  zien.  Doch  vooral  heeft  deze 
Academie  aan  de  mnl.  taalwetenschap  een  grooten  dienst 
bewezen  door  het  nitschrgven  der  prgsvraag,  »Biblio- 
graphie   der    Middelnederlandsche    Taal-    en   Letterkunde*', 
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waaraan  wg  het  antwoord  te  danken  hebben,  daarop  gege- 
yen    en    geschreven    door    den   rerdienstelgken   conservator 
aan    de    Leidsche    Bibliotheek,    L,    D.    Petit.    Heb    is    niet 
zoo  zeer  een    catalogus,  waardoor  de  proeven  van  Mone  in 
zgn    Uebersicht^  en  van  Hoffmann  von  Fallersleben  in  z^ne 
Horae    Belgicae    —  om  van  de  in  de   Verslagen  en  Berichten 
der    Vereeniging   gegeven   Igst   niet  te  spreken  —  voorgoed 
voor    overbodig    en  voor  niet  langer  bruikbaar  worden  ver- 
klaard:   het    is    een  ervaren  wegwgzer  voor  den  nieuweling 
in    het  vak,  een  betrouwbare  vraagbaak  voor  den  meer  ge- 
vorderde, eene  welkome  handleiding  bij  de  middelnederland- 
sche    taaistudie    voor   allen.     Ook  van  eene  andere  uitgave, 
door    de  Ylaamsche  Academie  voorbereid,  moet  ik  nog  even 
melding  maken,  en  wel  van  die  van  den  voUedigen  tekst  van 
Maerlant's  Historie  van  Troyen^  waarvan  het  mg  indertgd  slechts 
gelukken  mocht  enkele  gedeelten  af  te  schrgven  en  uit  te  geven. 
De  zoon  van  den  vroegeren  bezitter,  de  jonge  Graaf  von  Loe, 
heeft  het  verbod,  indertgd  door  zgn  vader  gegeven  om  het  ge- 
heele  hs.  af  te  schrgven,  opgeheven  en  door  den  Heer  Gailliard 
is  reeds  een  volledig  afschrifk  van  den  geheelen  tekst  (ruim 
40,000    verzen)  genomen,  terwgl  in  beginsel  tot  de  uitgave 
besloten    is    (Yersl.    en  Meded.  Vla.  Acad.,  1888,  bl.  203). 
De  taak  der  uitgave  is  opgedragen  aan  de  Heeren  De  Pauw 
en    Gailliard.     Al    zal  er  ook  uit  het  hs.  geen  letterkundig 
nieuws    meer    aan    den    dag    komen,    en    al   is,  hetgeen  er 
voor    de   taal  merkwaardig  in  is,  ook  reeds  in  een  volledig 
excerpt  in  mgn  woordenboeks-apparaat  opgenomen,  zoo  is  toch 
de  uitgave  van  het  eenige  werk  van  Maerlant,  dat  niet  in  zgn 
geheel    bekend   is,  werkelgk  een  verblgdend  feit  te  noemen. 
En  nog  ben  ik  niet  ten  einde.  Voor  de  kritiek  van  Maerlaut 
zgn    in    den    laatsten  tgd  nog  allerlei  nieuwe  bronnen  van 
eene  smallere  bedding  —  ik  wil  zeggen  fragmeuten  —  ontdekt. 
Yan  den  kolossalen  codex  in  f^.  met  4  kolommen,  ieder  van 
75    regels   op  eene    bladzgde,  waartoe  ook  de  vroeger  reeds 
uitgegeven  Gentsche  fragmenten  behooren,  zgn  nu  reeds,  vol- 
gens  eene    mededeeling    van    den    Heer  De  Pauw,  22  bla- 
den   teruggevonden,    te  zameu  meer  dan  13,000  verzen  be- 
vattende. Op  dit  oogenblik  heb  ik  daarvan  er  8  in  huis,  mg 
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ua  de  welwillende  toestemming  van  het  Brugsche  gemeente- 
bestunr    door    den    Heer    Archivaris  Gilliodts  -  Van  Se  veren 
te    leen    gezonden.    Zg    bevatten    één  fragment  van  d:  600 
verzen    uit    het  4^^  boek  der  1^  Partie  (uit  de  geschiedenis 
van    Alexander    den    Groote,    I*,    11,    19 — I*,  23,  5);  één 
van    ±  1200    verzen  uit  het  ö^e  boek  (P,  28,  34— F,  49, 
40);    één    van    600  verzen  uit  het  7^«  boek,  F,  21,  30  — 
17,    31,  80);  één  van  600  verzen  uit  het  8de  boek  (P,  42, 
37—18,    54,    30);    één  van  1200  verzen  uit  de  2de  Partie 
(IP,    10,    de  drie  laatste  verzen  —  11^,  28,  122),  waarvan 
de    eerste    helft  (het  eene  blad)  besproken  is  door  De  Vries 
in  het  1®  deel  van  het  Tgdschrift  van  de  Maatschappg  der 
Ndl.    Letterkunde,  en  uitgeg.  door  A.  Nélis,  in  de  werken 
der  Société  d'Emulation  enz.,  dl.  31,  terwgl  het  tweede  blad 
uitgegeven  iö  (hoewel  niet  nauwkeurig)  door  den  Heer  Gil- 
liodts -  Van    Severen    in    Compte    rendu    de  la  Commission 
Royale    d'Histoire,    dl.    12,  nO.  5,  4^«  Serie.     Eindelijk  een 
fragm.    van  600  verzen  uit  de  4de  Partie,  en  wel  IV7,  42, 
40 — IV^,  52,  28,  dat  tot  heden  onbekeud  was  en  zich  aan- 
sluit aan  het  tot  denzelfden  codex  behoorende  fragment,  uit- 
gegeven door  De  Vries  en  Verwijs,  in  hunne  uitgave,  dl.  3,  bl. 
406 — 416.  En  tegelijk  met  deze  belangrijke  fragmenten,  waar- 
van de  collatie  weder  allerlei  nieuws  en  verrassends  voor  Maer- 
lant  oplevert,  zendt  de  heer  Gilliodts- Van  Severen  mg  het  be- 
richt, dat  door  een  Bruggenaar,  den  Heer  Dhase,  al  weder  een 
nieuw  blad  van  den  codex  {Sp.  I^,  34 — 42)  aan  het  Brugsche 
Gemeentebestuur  is  geschonken.   Ik  heb  mg  voor  toezending 
ook  van  dit  blad  ten  zeerste  aanbevolen,  doch  kan  daaro?er  nu 
nog    geene  verdere  mededeelingen  doen.  En  nauwelgks  had 
ik  dit  bericht  ontvangen,  of  er  komt  weder  eene  andere  ver- 
bindende tgding,   mij  door  den  Heer  De  Pauw  gezonden,  dat 
nl«    te    Gent    twee  hss.  gevonden  zijn,  te  zamen  80  bladen 
groot    en    in    6700  verzen  eene  bloemlezing  bevattende  uit 
de  4  partiën  van  den  Spiegel  Historiael;  het  gedeelte  uit  de 
4dc  partie,  ongeveer  2500  verzen,  is  nog  onuitgegeven.  Ein- 
delgk    kan    ik    nog  melding  maken  van  twee  nieuwe  frag- 
menten   uit    de    3de  Partie,    bevattende  Sp.  111*,  20,  33— 
IIP,    25,    9,    en    UF,    1,    48 -IIP,  5,  68,  en  berustende 
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(waarschgnl^k    ook    gevonden)    in    de    Bibliotheek   van  het 
archief    der    Provincie    Limbarg,    te    Maastricht/ waaruit  ze 
mg    door    den    Archivaris,    ons  medelid  Habets,  welwillend 
ten    gebruike  zgn  afgestaan.     Uit  hetzelfde  archief  zgn  mg 
toen  te  gelgker  tgd  toegezonden  eenige  zeer  geschonden  bla- 
den   van    een  papieren  handschrift,  behelzende  een  afschrift 
der  Natuurkunde  van  het  Heelal^  waarvan  de  tekst  naar  ver- 
schillende   hss.    is    uitgegeven    door    Clarisse    in    dl.  4  der 
Nieuwe  Beeks  van  Werken  van  de  Maatschappg  derNeder- 
landsche    Letterkunde.     Het    hs.    is  gevonden  in  het  schut- 
blad  van    een    register  der  Schepenbank  van  Opcanne^  des 
jaars    1572,  en  bevat  eenige  niet  onbelangrgke  afwgkiugen 
en  enkele  goede  verbeteringen  en  aanvullingen  van  den  ge- 
drukten  tekst.  Van  het  eene  zoowel  als  het  andere  fragment 
is  door  mg  afschrift  genomen,  gelgk  ook  van  een  niet  geheel 
volledig  perkamenten  handschrift,  toebehoorende  aan  den  Heer 
Alberdiugk    Thgm,    en    bevattende    eene  mnl.  vertaling  der 
fabelen,  welke  aan  Gyrillus  worden  toegeschreven  ;  het  is  het 
eenige    bekende    hs.  van  dit  werk,  waarvan  o.  a.  een  incu- 
nabel berust  in  de  Koninklgke  Bibliotheek  te  's-Gravenhage. 
Nog  éene  mededeeling  aangaande  een  in  Engeland  berus- 
tend hs.,  waarvau  de  geheimen  ons  weldra  zullen  worden  ont- 
sluierd, en  wel  aangaande  een  hs.  van  den  mnl.  chirurg  Jehan 
Tperman,   berustende    in   de  bibliotheek  van  het  St.  Johns- 
College  te  Cambridge.     Het  boek,  dat  mg  door  de  vriende- 
Igke    tusschenkomst    van    onzen    voormaligen    landgenoot  J. 
H.    Hessels  te  Cambridge  ter  leen  wordt  verstrekt,  is  reeds 
aan  mg  afgezonden;  het  bevat  eene  andere  redactie  van  den 
tekst    dan    het  Bourgondische  handschrift,  waaruit  ik  U  in 
eene    vroegere   vergadering    belangrijke    mededeelingen    kon 
doen,     en     is    van    groot    gewicht    voor    onze    kennis    van 
den  beroemden  heelmeester,    omdat  de  uitgave  van  Broeckz 
naar  het  Cambridgesche  hs.  heet  te  zgn  geschied,  doch  men 
nooit   zeker  is,  öf  dat  één  woord  door  den  uitgever  goed  is 
gelezen,    öf   dat    niet    tusschen  iedere  twee  woorden  een  of 
meer    andere    zgn   overgeslagen.  Ik  houd  mg  overtuigd,  dat 
ook  door  dit  hs.  ons  weder  allerlei  verrassingen  zullen  wor- 
den bereid. 
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Eindelgk  moet  ik  nog  w^zen  op  de  kleinere,  meestal  on- 
bekende, mnl.  gedichten  en  versjes,  welke  van  tgd  tot  tgd 
in  het  Jaarboek  van  den  Niederdeutschen  Yerein  worden 
uitgegeven.  Zoo  werd  in  het  jaarboek  van  1885  (n^.  11) 
bl.  169  een  klein  fragment  uit  den  Sp,  Eist.  bekend  ge- 
maakt, dat  zich  bevindt  in  de  bibliotheek  der  stad  Ham- 
burg, en  dat  Sp.  IIP,  49,  30—50  en  70— 90;  en  IH*,  1, 14 
— 34  en  54 — 74  bevat.  Op  bh  170  van  hetzelfde  deel  vindt 
men  een  fragment  van  den  mnl.  Parthonopeus^  loopende 
van  VS.  5968 — 6101  van  den  door  Bormaus  uitgegeven  tekst, 
doch  volgens  eene  betere  redactie  en  zonder  de  in  zgne  uit- 
gave daarin  voorkomende  leemten.  In  het  jaarboek  van  1886 
(n^.  12)  viudt  men,  behalve  de  ßostoksche  fragmenten  van 
Hildegaersberch,  door  Yerwgs  reeds  in  zgne  uitgave  gebruikt, 
op  bl.  118  twee  nieuwe  brokstukjes  uit  denzelfden  dichter, 
o vereeu komende  met  bl.  22,  1 — 4;  en  bl.  233,  121 — 146. 
Aldaar  op  bl.  119  vindt  men  eene  vollediger  redactie 
van  de,  Vad,  Mus.  3,  427  vlgg.,  uitgegeven  zoogenaamde 
Prophétie  van  Bulscamp.  En  eindelgk  in  het  jaarboek  van 
1887,  bl.  104 — 118,  vinden  wg  eene  kleine  verzameling  nog 
onbekende  mnl.  gedichten  en  versjes  uit  hss.  van  Weenen 
en  Berlijn,  en  uitgegeven  door  Baumker  en  Brandes.  De 
eerste  gaf  spreukgedichten  uit  hetzelfde  hs.,  waaruit  hg  ie 
straks  genoemde  Geestelgke  Liederen  heeft  geput  ;  de  tweede 
deelde  vgf  gedichten  mede  uit  hetzelfde  hs.,  waaruit  A.  Beets  in 
Tijdschr.  6,  79  uitgaf  het  gedicht,  dat  hg  noemde» Die  werelt 
is  met  allen  bedorven."  De  5  gedichten  zgn:  een  vers  van  26 
verzen,  over  de  onbetrouwbaarheid  der  wereld  ;  een  ABC  vers 
in  30  regels  over  den  lof  der  vrouw;  een  gedicht  van  96 
verzen^  inhoudende  »wisen  raet  an  hoveliede*' ;  een  gedicht  in 
6  coupletten  van  12  regels  met  het  referein:  »Peinst  om  den 
ouden  hont  die  bast",  en  een  vs.  van  54  regels  over  de 
jaargetijden.  Uit  een  ander  Berlijnsch  handschrift  volgt 
dan  nog  een  Marialied  in  strophischen  vorm,  inhoudende  9 
Strophen  van  13  verzen,  waarvan  de  begin  verzen  zgn  de 
lat.  woorden  Ave  |  maria  |  gratia  plena  |  dominus  tecum  | 
benedicta  tu  |  in  mulieribus  |  et  benedictus  |  fructus  ventris 
tui  I  Amen  (vgl.  O  VI.  Lied.  e.   Ged.  49  vlgg.). 
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Ik  ben  aan  het  einde  gekomen  mgner  mededeelingen.  In- 
dien ik  U  daarmede  langer  heb  bezig  gehouden  dan  gg 
hadt  verwacht,  dan  is  dit  een  bewgs  voor  den  omvang,  en 
—  naar  ik  U  meen  aangetoond  te  hebben  —  ook  van  de 
belangrgkheid  der  nieuw  ontdekte  bronnen  onzer  middel- 
nederlandsche  taalkennis. 


Nieuwe  lezuïgen  in  Maerlant's  eerste  partie. 


In  de  vorige  vergadering  heb  ik  mededeeling  gedaan  van 
de  nieuwe  aanwinsten  voor  de  kennis  onzer  middeleeuwsche 
taal,  en  het  zal  U  toen  duidel^k  geworden  zgn,  dat  het  leeuwen- 
aandeel van  het  nieuw  gevondene  ten  goede  komt  aan  Maer- 
lant,  in  het  bgzonder  aan  de  Eerste  Partie  van  zijnen  Spiegel 
Historiael,    waarin    tal  van  nieuwe  lezingen  en  schitterende 
verbeteringen,    vooral  door  den  Brusselschen  codex,  zgn  aan 
het    licht    gekomen.     Dit    handschrift,  dat  een  veel  beteren 
tekst    bevat    dan    een    der    tot    heden    bekende   handschrif- 
ten en  fragmenten,  het  nieuwe  Utrechtsche  niet  uitgezonderd, 
opent    voor    de    critiek    van    dit    gedeelte  van  Maerlant  een 
nieuw  tgdperk  :  en  wanneer  thans  nog  de  Spiegel  Historiael 
zou  moeten  worden  uitgegeven,  dan  zou  daaraan  ongetwgfeld 
het    Brusselsche    handschrift    moeten    worden  ten  grondslag 
gelegd  ;  op  vele  plaatsen  zou  de  tekst  —  ook  door  de  andere 
nieuw    ontdekte   bronnen  —  eene    geheel    andere   gedaante 
kragen  dan  hg  thans  heeft,  vooral  in  het  8^^  boek,  waarin 
men    op    de    meeste    moeilgkheden    stuit.    Doch    dit  is   met 
alle  menschenwerk,  vooral  van  dat  op  een  nog  niet  zoo  heel 
lang  ontgonnen  gebied,  het  geval  :  laten  wg  intusschen  niet 
vergeten  dankbaar  te  zgn  voor  het  reeds  verrichte,  en,  naar 
den    toenmaligen  stand  der  wetenschap  uitstekend  verrichte , 
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werk,  waarop  door  de  jongeren  kan  worden  voortgebouwd. 
Te  eeniger  t^d  zullen  natuurlgk  al  de  nieuw  gevonden  bouw- 
stoffen moeten  worden  bgeengebracht,  en  zullen  al  de  vari- 
anten uit  bet  Utrecbtscbe  en  Brusselsche  bandscbrift,  en 
uit  de  belangr^ke  Gentscbe  en  Brugscbe  fragmenten  moeten 
worden  opgeteekend  en  uitgegeven  te  gelgk  met  de  nog 
onbekende  gedeelten  van  den  tekst;  ook  zal  het  zgn  nut 
kunnen  hebben,  al  die  deelen  van  Maerlant  afzonderlek  uit 
te  geven,  waarin  hg  —  al  is  het  ook  door  tusschenkomst 
van  Vincentius  —  de  oude  schrgvers  vertaalt,  vooreerst 
omdat  daar  de  stgl,  als  dienende  ter  behandeling  van  ab- 
stracte onderwerpen  en  ter  weergeving  van  niet  altgd  even 
heldere  gedachten,  noodwendig  een  andere  is  dan  in  een  door- 
loopend geschiedverhaal,  en  hier  dus  de  meeste  kans  is  op 
misvattingen  en  —  hetgeen  daaruit  onmiddellgk  voortvloeit 
—  willekeurige  veranderingen  van  een  afschrgver.  Doch 
ook  om  eene  andere  reden  zal  eene  uitgave  van  Maerlants 
»Bloemen  uit  de  klassieken**  wenschelgk  zgn,  en  wel  omdat 
men  uit  zgne  daar  gevolgde  wgze  van  vertalen,  vooral  na 
de  vele  daarin  te  brengen  verbeteringen,  zal  moeten  oordeelen 
over  de  nog  steeds  niet  met  zekerheid  te  beantwoorden  vraag, 
of  de  vertaling  van  den  Sinte  Francisons,  naar  het  insgelgks 
in  een  ongewonen  en  duisteren  stgl  geschreven  leven  uit  de 
Acta  Sanctorum,  het  werk  van  Maerlant  is  of  niet  ^).  Doch 
noch  hieraan  noch  aan  eene  volledige  uitgave  van  al  het 
•nieuwe  is  op  dit  oogenblik  te  denken,  daarvoor  moeten  de 
handschriften  worden  uitgeput,  hetgeen  tot  nog  toe  niet  het 
geval  is:  zg  zgn  nog  slechts  vluchtig  gebruikt.  Maar  er  is 
reeds  genoeg  uit  getrokken,  om  reeds  nu  allerlei  nieuws  over 
Maerlant  te  geven,  en  daarmede  wil  ik  U  eenige  oogen- 
blikken  bezig  houden. 

Gelgk  ik  vroeger  met  den  Limborch  heb  gedaan,  zal  ik 
ook  thans  het  nieuw  gevondene  aanwenden  tot  toetsing  van 
vroeger  door  anderen  en  mg  zelven  uitgeoefende  kritiek, 
omdat  dit  eene  uiterst  nuttige  les  kan  zgn,  waarmede  men 
bg  later  voorkomende  gevallen  zgn  v^oordeel  kan  doen. 


»)  Vgl.  Franck  in  Tijdsehr.  4,  109  vlg. 
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Men  zal  bierbg  weder  dezelfde  opmerkingen  kunnen 
maken  als  ik  vroeger  bg  den  Limborch  meende  te  moeten 
in  het  midden  brengen:  de  sterkste  indruk,  dien  men  ook 
bier  weder  ontvangt,  is  die  der  menscbel^ke  kortzichtigheid, 
welke  ons  telkens  en  telkens  weder  dringt  tot  den  uitroep  : 
»Hoe  is  het  mogelgk,  dat  wg  dit  niet  vroeger  gezien  heb- 
ben !"  Ten  overvloede  herinner  ik  er  U  aan,  dat  mjjne 
»nieuwe  lezingen"  alleen  den  titel  met  de  bekende  »Novae 
lectiones"  gemeen  hebben:  bij  hetgeen  ik  u  zal  mededeelen 
is  geen  ^  sprake  van  vernuft  of  eigen  vinding,  alleen  van 
het  vinden  met  de  oogen,  of  het  kunnen  lezen  van  een  hand- 
schrift. 

Het  teksthandschrifb,  dat  De  Vries  —  als  het  toen  eenig 
volledige  —  aan  zigne  uitgave  moest  ten  grondslag  leggen, 
behoort  ongetw^feld  tot  de  minst  nauwkeurige.  Ook  de  hand- 
schriften, waarvan  de  niet  weinige  fragmenten  aan  den  voet 
der  bladzgden  worden  medegedeeld,  bevatten  in  den  regel 
een  beteren  tekst;  ik  zal,  om  het  te  bewijzen,  met  een  paar 
voorbeelden  kunnen  volstaan. 

Sp.  I^,  33,  13,  hebben  de  uitgevers  zich  moeten  behelpen 
met  den  gebrekkigen  tekst: 

Somwilen  slaept  als  wel  de  vroede, 

hetgeen  —  let  wel  —  de  vertaling  moet  zijn  van  het  Hora- 
tiaansche  »quandoque  dormi  tat  bonus  Homerus".  Beide  de 
thans  gevonden  handschriften,  alsook  een  vroeger  gevon- 
den Brugsch  fragment,  lezen: 

Somwilen  slaept  Omerits  de  vroede. 

Het  is  wel  ie  begrgpen,  dat  de  uitgevers  niet  den  moed 
hebben  gehad  tot  deze  verandering,  die  willekeurig  schgnt, 
en  toch  was,  uit  Horatius  en  Vincentius  beide,  deze  lezing 
in  een  goed  handschrift  te  voorspellen. 

Een  tweede  voorbeeld,  I^,  45,  11;  de  »laudator  temporis 
acti",  in  dezen  Seneca,  is  aan  het  woord: 

Wie  es  nu  van  herte  so  milde, 
Die  ongebeden  oint  geven  wilde, 
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Oft  met  eere  lichtere  bede 

Lichtelike  gaf  oft  dede? 

Wie  es  hi,  die  hem  verwaent  {vermoedt) 

Van  gebeden  te  sine  vermaent, 

Hine  keert  te  rullen  te  desen 

Ende  sgn  vorhovet  toget  een  lesen  (rimpel)^ 

Ende  yaert  (B.  baert)  oft  hi  gheladen  ware 

Met  menegen  dinghen  harentare, 

Ende  maect  dan  een  lanc  sermoen 

Nu  dit,  nu  dat:  »ie  sal  dat  doen". 

Van  deze  niet  onaardige  schildering  —  ook  hetgeen  er 
volgt  is  de  lezing  waard  —  luidt  het  oorspronkelijk  bg 
Yinc.  :  »  Quis  enim  nostrum  contentus  fuit  aut  leviter  ro« 
gari  aut  semel?  Quis  non,  dum  a  se  peti  suspicatus  est, 
frontem  abduxit,  yultum  avertit,  occupationes  similavit?*' 
Blijkbaar  moet  de  regel  »hine  keert  te  vullen  te  desen" 
de  vertaling  zgn  van  lat.  frontem  abduxit  of  vultum  avertit 
(met  »sgn  voorhovet  toget  een  lesen"  zou  nog  meer  over- 
eenstemmen lat.  vultum  contraxit)j  doch  even  duidelgk  is, 
dat  te  vullen  niet  goed  kan  z^n.  Een  vroeger  gevonden 
Brugsch  fragment^)  heeft  de  lezing  »hine  keerde  die  necke 
van  desen",  doch  dit  kan  ook  de  ware  niet  zgn;  zg  schgnt 
eerder  eene  poging,  om  voor  een  woord,  waarvan  men  vreesde, 
dat  het  niet  begrepen  zou  worden,  een  ander  duidelgker  in 
de  plaats  te  stellen.  De  ware  lezing  hebben  U.  en  B,:*Ei 
en  keert  die  nolle  van  {L  te)desen'^.  Nolle^  znw.  vr.,  mhd.  nti/fe, 
bet.  achterhoofd^  Zie  b.v.  He.  Yp.  108  a  :  »  omdattie  huve,  die- 
men  heet  die  harde  moeder,  es  vast  in  die  vergaderinge  van  der 
mouden  {schedel)  ende  van  den  slape  ende  van  der  nclle'\ 
60  d\  »Litargie  dat  es  ene  aposteme  in  de  nolle  van  den 
hoofde";  Lanfr.  92  r:  »boven  den  voerhovede  opt  hoeft 
ende  achter  in  die  nolle  van  der  {L  den)  hovede".  Ook 
bet.  het  hruin^  schedel  \  zoo  ook  mhd.  Sp.  F,  100,  21: 
»Liede,  die  scone  waren  gehaer,  dedi  maken  die  no2&  blaer"; 


')  Besproken  door  Giiliodts- Van  Severen  in  Compte  rtudui  zie  boven  bL  98. 
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tQ^i  31,  51  »yan  der  nollen  ioien  hielen*'  (lat.  a  vertice 
usque  ad  calcaneum);  42,  25:  »doe  scoeren  hem  die  Lum- 
baerde  yan  achter .  • .  den  (hier  ml.  ;  ook  het  mhd.  woord 
schgnt  ml.  en  yr.)  nolle  toten  halse  neder".  Yan  een  paard 
schgnt  het  bles  te  beteekenen  :  Renout  {mig.  Pfaff)  6465  : 
»Nu  sint  ir  enzeicheiit,  gat  Beiart,  heupt,  bach,  bein  und 
nalle;  da  lachten  die  bruder  alle,"  hetgeen  in  den  mnl. 
tekst  moet  geluid  hebben:  9 Nu  sidi  onteekent,  Beyaert, 
hoyet,  büke,  been  ende  nolle:  doe  lachten  die  broedre  olie"  ^). 
In  het  eng.  bestaat  het  woord  noU  in  den  zin  yan  hoofd  (in 
welken  zin  het  ook  in  het  Amsterdamsche  dialect  nog  niet 
geheel  onbekend  is);  ags.  hnollj  kruin;  daarnaast  ags.  cnoU; 
mhd.  knoUe  ;  ndd.  knvlle  ;  hd.  knolle  ndl.  knoL  Voor  het  yerband 
tusschen  de  yerschillende  yormen,  alsmede  yoor  de  yerschil- 
]ende  beteekenissen  yan  ndl.  knol  en  knul^  moet  ik  yerwijzen 
naar  het  leerzaam  artikel  knolle  in  het  Wdb.  yan  Grimm; 
alsmede  naar  Franck  op  knoL  Er  is  een  woord  in  het  Eng., 
waaruit  noll  ook  kan  z^n  samengetrokken,  en  dat,  wat  de  be* 
teekenis  betreft,  nog  dichter  staat  bg  mnl.  nolU^  namelgk 
noddle^  oeng.  nodulle^  en  nody^  domkop  (ygl.  ndl.  knul)^  en 
daaruit  kan  noll  gevormd  z^n,  eyenals  ndl.  spil  uit  spindeL 
Het  woord  is  in  onbruik  geraakt,  en  heeft  weinig  sporen  yan 
zgn  bestaan  achtergelaten.  Eöl.  kent  het  woord  in  de  bet.  rouw^ 
kapruyn\  en  onmogelijk  is  het  niet,  dat  het  in  deze  bet.  naar 
het  lichaamsdeel  is  genoemd.  Bilderdgk  geeft  in  zijn  Geslachts- 
Igst  nol  op  als  verouderd;  Weiland  in  het  geheel  niet. 

Wat  volledigheid  betreft,  laat  het  teksthandschrift  weinig 
te  wenschen  over,  behalve  dat  hier  en  daar  een  enkele  regel 
regel  ontbreekt,  die  bg  vergissing  was  overgeslagen  ;  zoo 
b.v.  1^,  9,  5,  waar  in  plaats  van  vs.  5  en  een  rt^el,  die  in 
het  ths.  uitgevallen  is,  in  B.  en    U,  gevonden  wordt: 

Gargoris  was  ierst  here  daer  : 

Hi  vant  ierst,  seit  men  voor  waer, 

Hoemen  honich  enz. 

Op  P,  9,  28,  yolgen  in   V,  en  B.  de  yolgende  4  regels: 


^)  Voor  den  vorm  ol  naast  al  zie  MnL  Wdb,  op  al  (1,310). 


i  l'.^  i 


Dae 

2 


Ebie  al  bcise^  âax  bch  Bieae  doe; 
P,  24,  1Ô: 

Uin  TTifftiViTKe  euspiie; 
P,  39,  32  Cm  B^  U.  mt  A^jidl  />«V^): 


Ter  moeder  Goodâ  et  â 
Ende  â  îiel  haer  dieme  horen 
Ende  daertœ  aeîde  â  Tort: 
»Mi  geacie  reckte  na  dgn  woit''; 

■m  P,  22,  19  : 

Ende  Tiei  neder  metter  Tiert; 
de  nügeren  hadden  gegist: 

Ende  yiei  ter  erden  nedenraert; 

na  P,  54,  25  (öl,  Ä  en  fragm.]: 

Laei  di  ghenoeghen  int  gheroech: 
Dien  taine  ghenoecht,  hi  heeft  genoech  ; 

in    I^    68,    in    plaats    ran  vs.  35  en  een  nitgerallen 
regel,  in  ^.z 

Maer  dien  mensche  reedt  boommcht 
Erde,  water  ende  lacht  ; 

roor  P,  70,  63  en  65  : 

Qod  heret  die  hovesche  in  der  hoede  ; 
Gtod  die  wandelt  onder  die  goede; 
Qod  es  in  de  goede  liede. 
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De  uitgeyers  yergissen  zich,  wat  aangaat  het  bestaan  eener 
leemte,  P,  11,  44,  doch  men  moet  daar  lezen  met  B.: 

Die  wan  Moab  indien  stonden; 

P,  13,  6,  waar  noch  in  B,  noch  in  U.  iets  ontbreekt, 
en  1^,  47,  26,  waaryau  hetzelfde  geldt.  Verder  komen  slechts 
op  een  paar  plaatsen  in  B.  stukken  yan  eenig  belang  yoor, 
welke  in  den  tekst  ontbreken;  zoo  P,  15,  waar,  in  de  plaats 
yan  vs.  1  en  2,  in  B.  geyonden  wordt: 

Na  die  diluyie  leyede  Noë 

CCG  yaer  ende  L,  nemmee, 

Ende  wan  Enoc  enen  sone-: 

Jonithus  80  biet  de  gone. 
5     Hoort  yort,  wies  de  werelt  plach 

Na  dien  swaren  diluyiendach. 

Sem,  Noes  ontste  sone. 

Na  die  delayie  wan  de  gone, 

II  jaer,  sinen  sone  Arüazat. 
10     In  sinen  tiden  gesciede  dat. 

Dat  Noë  dronken  was  yan  Avine, 

Ende  de  middelste  sone  sine 

Qaammen  bespotten  ende  green, 

Omdat  hiue  sach  naect  tusschen  de  been. 
15     Mer  Sem  ende  Yapet 

Dectenne  ende  daden  bet. 

Hierom,  want  si  eerden  den  yader, 

Benedide  bise  begader  {L  bedegader), 

Ende  yermalendide  om  tgoene 
20     Cam  in  Canaan  sinen  sone. 

Van  desen  drien  Noes  kinden 

Moegewi  bescreyen  yinden 

LXXII  ghealachte: 

Van  Sem  XIX  ende  achte, 
25     Ende  XV  yan  Japhet: 

Van  Gamme  esser  XXX  gheset. 
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Das  menegen  sonne  hadden  si  drie. 
In  Philone  lesen  wi, 

en  dan  ys«  3  van  het  ths. 

Omgekeerd  ontbreken  zoowel  in  U  als  in  jB.,  P,  56,  61 — 
106,  beheizende  de  verklaring,  waarom  er  niet  laeer  bloe- 
men uit  Ovidius^  werken  getrokken  zgn,  zoodat  het  eind 
ran  het  zesde  boek  aldus  luidt: 

Hier  gaen  uut  Ovidius  bloemen  : 
Een  ander  en  wilre  meer  noemen. 

(in   U.        Een  ander  dien  wilder  meer  noemen; 
in  ihs.       Diere  meer  can,  machse  noemen) 

Nu  ent  hier  de  seste  boec  ({/.  dat  seste  bouc) 
In  den  seyenden  doe  ondersoec  (ü.  ondersooc). 

P,  33,  1—8  heeft  het  ths.  : 

Nu  gaen  hier  an  dogeden  yiere, 
Die  Seneca  die  goedertiere 
Tote  Sente  Pauluse  screef, 
Daer  hi  vriendscap  mede  dreef. 
Dies  willemen  s^n  in  wane  das, 
Dat  hi  lichte  kerstijn  was. 
Nu  hort  ende  merct  hier  na: 
Tote  Pauluse  screef  Seneca  enz. 

Daarmede    stemt    ü.    oyereen,  doch  B.  heeft  daaryoor  in 
de  plaats  de  hier  misplaatste  regels  : 

Die  bie  maket  hare  honichraten 

Anderen  ende  haer  niet  te  baten. 

Aldus  yaert  dat  ie  dichte 

Els  dan  ie  mine  sinne  {L  minen  sin)  yerlichte 

Ende  ie  den  tgt  daermede  lide, 

Sone  hefiEé  ics  bate  an  mine  side. 

Nu  hort  een  deelkyn  hierna: 

Ons  seget  de  wise  Seneca  enz. 
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Wat  de  plaatsen  betreft,  waarop  vroeger  critiek  is  uitge- 
oefend, leeren  ons  de  nieuwe  hss.  het  volgende. 

Sp.  1\  1,  4: 

gheene  herte  en  can  verstaen 
Noch  tonge  besceden  daer  bi 
Te  vullen  wel,  wat  God  si; 
Dies  ware  hi  ries,  diet  verre  sochte, 
Want  hi  lichte  dolen  mochte. 

Clarisse  vroeg  indertijd  {Heim.  bL  326  noot),  of  men 
ook  voor  verre  sochte  moest  lezen  versochte.  De  uitgevers 
hebben  die  gissing  overgenomen  in  hunne  Nalezing  (2^^ 
Partie,  bl.  513).  Doch  zij  wordt  door  de  beide  hss.  niet  be- 
vestigd; zoowel  B.  als  U.  hebben  diet  verre  sochte.  Nu  zal 
men  met  de  lezing  van  het  ths.  genoegen  dienen  te  nemen, 
en  verklaren:  »daarom  zou  h^  dwaas  zijn,  die  zich  daarvoor 
al  te  veel  moeite  af,"  en  werkelijk  is  dit,  b^  nader  inzien, 
ook  een  uitstekende  zin. 

Il,  36,  25: 

Daers  geen  kint,  dat  weten  can. 
Wie  die  vader  es  diet  wan  ; 
Bedi  heet  men  dese  bedieden 
Donnedelste  van  alden  lieden. 

De  verbetering  van  Franck:  »bedi  hoort  men  dese  bedie- 
den*' wordt  niet  door  hs.  ü.  bevestigd:  dit  heeft  Ae^  als  het 
ths.,  doch  wel  door  J5,  dat  werkelijk  hort  leest.  In  zeer  vele 
gevallen  heeft  men  deze  verhouding  :  B.  tegenover  U.  en  ths.^ 
doch  in  den  regel  ook  heeft  dan  B.  gelijk. 

Il,  42,  65: 

Justinius  die  scr^ft. 

Dat  soe  haren  sone  sint  slouch  doot, 

d.  i.  »dat  Semiramis  haren  zoon  doodde*'.  Het  lat.  heeft 
het  tegenovergestelde,  nl.  »Semiramis,  cum  filii  concubitum 
petisset,  ab  eo  interfecta  est.  '  Daarom  sloeg  Franck  voor 
te  lezen; 
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»Dat  se  haren  sone  sint  sloech  doof'  (2^®  Part.  t.  a.  p.). 
Doch  in  weerwil  van  de  juistheid  dier  lezing  wordt  zg  door 
geen  der  beide  nieuwe  handschriften  bevestigd.  B.  heeft: 
»dat  si  haren  sone  sloech  doot*',  en  Z7.  :  dat  si  hair  sone 
sint  slooch  te  doot*'.  Toch  zullen  wg  ons  aan  de  ]ezing 
van  Franck  moeten  houden  :  in  de  laatste  aanhaling  behoeven 
wig  slechts  si  in  se  te  veranderen,  en  w^  hebben  de  waar- 
heid, waarbg  in  dit  geval   Ü.  het  dichtst  was. 

P,  9,  40: 

(hi)  wart  coninc  in  Creten  lant, 
Ende  die  daer  ooc  eerst  ossen  vant 
Met  ploeghen  te  ghenerne  tlant. 
Hi  was  oec  deerste,  die  teersten  sette 
Dien  van  Creten  tlant  te  wette. 

De  uitgevers  meenden,  dat  in  ghenerne  eene  fout  is;  zoo 
ook  Franck  (t.  a.  p.).  Franck  stelde  voor  te  lezen  ^Aeé^m«, 
van  gheërien  of  gheëeren,  dat  betzelfde  zou  zgn  als  een 
mnl.  geploegen  (vgl.  gebeteren  en  geworden)»  De  uitge- 
vers sloegen  voor  te  lezen  gheoueme^  dat  eene  afleiding 
zou  zgn  van  vure^  vore;  vgl.  lat.:  »boves  primo  aratro 
domari  et  frumento  suho  querere  docait."  Daartegen  is  door 
mg  het  bezwaar  ingebracht  {Mnl.  Wdb.  op  geëren^  2,  1097),  dat 
er  op  deze  plaats  geen  enkele  grond  is  om  het  gebruik  van 
het  met  ge-  samengestelde  ww.  te  rechtvaardigen.  Ik  ver- 
moeddo,  dat  generen  hier  in  eene  ongewone  beteekenis  zou 
staan.  Op  generen  helde  ik  over  tot  de  lezing  gevueren^ 
doch  toen  ik  aan  dit  artikel  genaderd  was,  en  ik  inmiddels 
de  lezing  van  U.  had  leeren  kennen,  die  ook  generen  heeft, 
was  ik  weder  aan  het  wankelen  gebracht.  Thans,  nu  wg 
de  lezing  van  B.  kennen,  is  gelukkig  aan  deze  slingeringen 
een  einde  gemaakt.     Daar  lezen  wg: 

Dit  was  hi,  die  ierstwarf  sette 

Die  van  Cretenlant  te  wette, 

Ende  die  ossen  ierst  int  lant  (/.  met  O  te  haut) 

Te  ploegen  dede  ende  erien  tlant, 
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Franck  had  dus  gelijk  in  de  keuze  van  het  woord  en  ik 
in  de  bewering,  dat  hier  geen  ww.  met  ge-  kon  staan.  In 
hetzelfde  hoofdstuk,  vs.  35: 

Te  hant  verkendijt  {het  kind)  ende    hem  dochte, 
Dat  so  vele  gedoghen  mochte, 

wordt  de  gissing  der  uitgevers,  dat  men  voor  kern  dochte 
moet  lezen  hem  verdoekte  (lat.  quem  recognoscens  et  müerane)^ 
door  hs.  B.  bevestigd.  Mi  verdinket  iet  beteekent  hetzelfde 
als  mi  afdinket,  d.  i.  mij  deert  of  verdriet.  Zie  Mnl,  Wdb, 
op  afdinken.  Een  voorbeeld  van  dit  ww.  vinden  wg 
Rein,  II,  4871  :  »Dien  man  verdocht  (1.  verdochte)  s^n  verdriet", 
nl.  de  pijn  van  de  slang,  die  in  doodsgevaar  verkeerde.  Martin 
heeft  daar,  zonder  opgave  van  redenen,  en  zonder  eenigen 
redelijken  grond  in  den  tekst  gebracht:  »die  man  bedochte 
s^n  verdriet",  dat  wel  niemand  voor  de  lezing  van  het  hs. 
zal  willen  ruilen.  Muller  laat  zich  in  z^n  proefschrift  over 
dezen  regel  niet  uit. 

P,  14,  40.  Van  den  Troyaanschen  oorlog  sprekende,  zegt 
Maerlant  : 

Die  poëten  hebbent  ...... 

Ontreint  met  favelen  openbare. 
Dat  was  geraept  harentare 
Van  Bonoite  ende  van  Virgiliuse, 
Van  Stasiuse  ende  van  Ovidiuse 
Ende  Omeruse,  den  groten  clerc, 
Ende  maecter  af  oec  een  were, 
Daer  vele  nu  es  bescreven  af. 
Seghere  Dieregodgaf 
Maectere  sint  toe  dat  proyeel 
Ende  als  eene  bataelge  gheel. 

Het  is  van  belang  te  weten,  wat  de  nieuwe  hss.  zeggen 
van  deze  regels,  die  meermalen  uitvoerig  zgn  besproken,  nl. 
Jonckbl.,  Gesch.  d.  Mnl.  Dichtk.,  dl.  2,  bl.  384  en  397; 
De  Vries,  Inl  op  Sp.  Hist.  INI  vlg.,  e^  Verdam,  Eist. 
V.  Troi/en  bl.  17  vlg. 
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Uit  de  nieuwe  handschriften  blgkt,  dat  Jonckbloet  in 
hoofdzaak  gel^k  had,  die  meende,  dat  yoor  dat  was  gerant 
moest  gelezen  worden  te  hebbe  geraept,  en  dat  de,  door  de 
uitgevers  van  den  Sp.  t.  a.  p.  voorgestelde,  en  door  mg 
t.  a.  p.  overgenomen  aanvulling: 

Ontreint  met  fa  velen  valscelike 
Ende  van  mi  oec  des  ghelike 
Eist  ghedicht  al  openbare, 

overbodig  is.  In  hoofdzaak  is  dan  ook  De  Vries  het  ge- 
heel met  Jonckbloet  eens,  en  het  schont  dus  overdreven, 
dat,  Sp.  64  noot,  de  gissing  van  Jonckbloet  gewaagd  en 
onuannemelijk  wordt  genoemd.  Aan  het  geringe  bezwaar 
van  De  Vries,  betreffende  het  gebrek  aan  zinsverband, 
komen  de  beide  nieuwe  hss.  te  gemoet;  B.  leest: 

Die  poëten  hebbent 

Ontreint  met  favelen  berde  zware; 
Dat  rapede  ie  teilen  haer  ende  dare, 
en  in   U.  : 

met  fabelen  herde  zware. 
Dat  raepte  ie  hare  ent  tare. 

Do  drie  laatste  regels  (Seghere  enz.)  luiden  in  B, 

Seghero  ooc  diere  gaf  {l.  dieregodgaf) 

Maecter  af  dat  prayeel 

Ende  mer  ene  battaelge  gheheel, 

en  in   U: 

Zeghere  die  dair  God  gaf 

Sin  toe  maecter  af  dat  prayeel. 

De  bedoeling  vau  de  lezing  der  beide  hss.  schont  te 
zgn,  dat  Seger  van  de  geschiedenis  van  Troyen  alleen  heet 
»proyeer*  heeft  gemaakt,  en  in  het  geheel  slechts  één 
veldtocht  (deze,  Troyen  bl.  19,  verdedigde  opvatting  van 
het  laatste  vers  wordt  door  het  hs.  ß.,  dat  mer  leest  in 
plaats  van  aZ«,  volkomen  bevestigd).  Alleen  is  in  U.  sin 
toe  niet  duidelijk,  doch  de  woorden  van  het  ths.  :  maectere 
sint  toe  dat  proyeel"  worden  er  in  elk  geval  door  gesteund. 
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P,  11,  1: 

Cambises  hadde  vele  namen: 
In  dietsche  ystorien  altesamen 
Seget  dat  hi  Nabogodonosor  biet. 

Het  was  niet  moeilgk,  uit  bet  Latga  te  gissen,  dat 
voor  bet  onzinnige  in  dietsche  ystorien  gelezen  moet  worden 
Judüha  historie.  Tocb  is  deze  lezing  niet  voor  den  dag  geko- 
men   uit    bs.     27.,  dat  leest  Duytsche  hystorien^  maar  uit  B, 

P,  18,  5  : 

Dat  bi  bem  sire  docbter  ontseide, 
Daer  hi  sgn  leven  ane  leide. 

Cosgn  beeft,  T«  en  Letterb,  1,  241,  leven  veranderd  in 
lievej  d.  i.  minne^  en  de  uitgevers  van  den  Sp.  hebben  (Na^ 
lezing^  513)  zich  met  dit  gevoelen  vereenigd.  Vgl«  de  var« 
aan  den  voet  der  bladz.:  »Daer  hi  sin  ende  mmn«  ane  leide*'« 
Toch  wordt  het  door  de  beide  hss.  slechts  ten  deele  be- 
vestigd. In  B.  staat:  »Daer  hi  sin  ende  lijf  an  leide*';  en 
in  U.:  »Daer  hi  sin  ende  lief  ane  leide.  In  elk  geval  blgkt, 
dat  er  twee  znw.  gestaan  hebben,  waarvan  bet  eerste  is 
geweest  sin^  doch  aangaande  het  tweede  bljjft  nog  altgd 
onzekerheid  bestaan.  Evenwel  er  is  veel  kans,  dat  Cosgn 
gelgk  heeft,  en  dat  men  moet  lezen  sin  ende  lieve.  Deze 
lezing  (var.  minne,  U.  lief)  kan  gemakkelijk  (door  verkeerd 
verstaan)  lijf  geworden  zgn,  en  ook  lieven,  waaruit  leven 
ontstond. 

13,  45,  19: 

Ooc  hadden  si  hem  na  bi  nachte 
Tcapitool  afgewonnen  met  erachte,  .... 
Want  die  wachters  sliepen  gemeene. 
Want  die  wachters  waren  moede. 

Blgkbaar  zgn  de  woorden  toant  die  wachters  te  onrechte 
uit  den  vorigen  regel  herhaald.  De  uitgevers  gisten  »die 
van  wakene  waren  moede".  Doch  dit  is  de  ware  lezing 
niet:  zg  is  te  vinden  in  bs.  iJ.,  dat  leest: 

Alse  die  wakens  waren  moede, 
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of  in  ha«   J7,  dat  evenwel  eene  kleine  fout  heeft,  nl. 
Alse  die  wakers  waren  moede. 

IS  34,  42  : 

Dit  was  dulle  behendichede, 

Dat  hi  (Alexander)  der  menscheit  yei^at 

Ende  hi  nochtan  dranc  ende  at 

De  uitgevers  merken  te  recht  op,  dat  behendichede  hier  het 
ware  woord  niet  is,  maar  dat  er  een  woord  moet  staan, 
dat  beteekent  trotschheid:  »dit  was  eene  dwaze  soort  van 
trots,  zich  als  god  te  laten  aanbidden  en  toch  als  mensch 
te  eten  en  te  drinken".  In  hei  MnL  Wdb.  heb  ik  behen" 
dichede  (dat  ook  in  U.  staat)  trachten  te  verklaren  als  streek^ 
d.  i.  het  woord  in  concreten  zin  opgevat.  Doch,  hoewel 
deze  verklaring  mogelgk  is,  zg  moet  opgegeven  worden, 
nu  hot  bl^kt,  dat  er  in  B,  staat  condecfiede,  een  der  drie  woor- 
den {hover dichede,  beroemicfiede,  condichede),  die  door  de  uit- 
gevers (Nalez.  bl.  513)  werden  gegist.  Eenige  hoofdstukken 
later  (50,  20)  gebruikt  Maerlant  hetzelfde  woord: 

Van  siere  (Alexanders)  condecheit  spreect  sekerlike 
Seneca  in  diere  maniere. 

Condich  is  een  in  het  mnU  zeer  gewoon  woord  voor  trotsch. 
Dezelfde  beteekenis  heeft  het  woord  in  het  mhd«;  in  het 
mnd.  (Lubben  2,  596  :  an  homode,  an  atolticheit,  an  kun^ 
dicheit);  in  vroegere  hd.  tongvallen,  in  het  onr.,  het  zwe. 
en  het  noorw.  Zie  vooral  Qrimm,  Wtb.  h,  2629  op  kun- 
dig, alwaar  wg  o.  a.  lezen:  >Da  liegt  eine  halb  dunkle 
entwicklung  vor,  die  für  ons,  wie  fürs  nord,  in  die  vorzeit 
zurückreicht;  der  anschlusz  an  norw.  kynde,  n.  Sinnesart, 
den  man  dort  sucht,  reicht  nicht  aus".  Waarschgnl^k 
moet  men  de  beteekenis  verklaren  als  »zieh  verheven  ge- 
voelende boven  anderen  door  de  kennis  van  geheime  natuur- 
krachten, toovermiddelen  en  dgl." 

P,  56,  38: 

Ter  noot  en  condem  niemen  bevroeden, 
Maer  Inder  weelden  was  hi  sot. 
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üit  de  tegenstelling  bl^kt  duidelgk,  dat  de  woorden  ter  noot 
moeten  beteekenen  in  den  nood;  ygl.  het  mnl.  spreekwoord 
»ter  noot  leert  men  den  vrient  kennen."  Hiervoor  gebruikte 
men  ook  de  bgwoordelgke  uitdrukking  ter  nauwer  noot^ 
d.  i.  als  de  nood  nijpt.  Zie  b.y.  Brab.   Y,  I,  385: 

(Pippgn)  was  stout  ende  behendich, 
Ende  ter  nauwer  noot  ghenendich. 

Men  ziet  hieruit,  hoeveel  de  tegenwoordige  opvatting  {hijna 
niet)  Tan  de  vroegere  verschilt.  Vgl.  de  over  dergelgke  betee- 
kenisverschillen  gemaakte  opmerkingen,  Tehtcritiek  Vil  vlg. 
en  Inl.  op  Sp.  XLYI  vlg.,  alsmede  een  waarschuwend  voorbeeld 
tegen  het  zich  laten  misleiden  door  den  sclign,  bg  Oude- 
mans  (2,  476),  die  de  woorden  van  Maerlant,  Nat,  BI.  IV, 
140:  »sine  (des  krokodiU)  tande  sijn  vreeselgc  gemene,*' 
d.  i.  zijn  steeds^  overal  en  altijd  verschrikkelijk^  uitlegt,  alsof 
de  bedoeling  was  :  zijne  tanden  zijn  vreeselijk  gemeen* 

In  het  Mnl.  Wdb,  opbevroeden  heb  ik  als  mijne  meening 
te  kennen  gegeven,  dat  dit  woord  hier  het  ware  niet  zgn 
kan,  doch  dat  er  moet  gelezen  worden  vervroeden,  d.  i.  in 
verstand  of  doorzicht  overtreffen;  vgl.  verkloeken,  verrassen] 
mnl.  vervromen,  versnellen,  verdoeken.  Dit  vermoeden  wordt 
door  de  beide  hss.  bevestigd;  B.  en  U.  lezen  werkelgk 
vervroeden. 

P,  8,  47: 

Cassandre  wart  geware 
Ende  sendde  andere  liede  dare. 
Diese  {Olympiads)  staken  duerenture. 
Scene  scuwede  niet  tiere  ure 
No  en  veryschede  noch  en  riep 
Wgflike^  alsemeu  up  hare  liep, 
Maer  soe  ginc  dat  sterven  an 
Aise  een  stout,  gehertich  man; 

Lat.  non  refugientem  gladium  nee  vulnera,  nee  muliebriter 
vociferantem.  »Voor  het  onverklaarbare  veryschede^^^  zeg- 
gen de  uitgevers,  »zou  men  kunnen  gissen  vereysede^  van 
vereysen^  verschrikken.  Doch  waarschgnlgker  is  het  vermoe« 

8» 
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den   van  Franck,  dat  Maerlant  wischede  schreef,  beantwoor- 
dende aan  refugientem  van  Yinc." 

Dat  werkelgk  het  woord  in  qnaeatie  door  sommige  af- 
schr^vers  als  vereisen^  d.  i.  vreezen^  is  opgevat,  leert  ons  de 
lezing  van  hs.  J7.,  dat  vreesde  heeft.  Doch  het  is  zeer  de 
yraag,  of  dit  daarom  de  ware  opvatting  is.  Dit  is  zeker, 
dat  de  lezing  van  het  teksths.  dit  niet  uitdrukken  kan: 
het  zou  dan  öf  vereisede  öf,  des  noods,  verysede  moeten  zgn 
(vgl.  mnl.  ijselije  naast  eiseltjc).  De  lezing  ran  Franck 
wisachede  geeft  een  goeden  zin,  en  indien  het  woord  ter  ver- 
taling dient  van  lat.  re/ugientem^  dan  kan  men  geen  beter 
kiezen  dan  wischen.  Dit  woord,  dat  hetzelfde  is  als  hetgeen 
wg  in  intrans.  opvatting  kennen  in  uitunsschen  en  a/wiseehen, 
bet.  in  trans,  zin  in  het  mnl.  ontenappen^  ontkomen^  ont' 
vltichien.  Ook  het  mhd.  vereenigt  de  beide  beteekenissen. 
Het  meest  bekend  is  de  intr.  opvatting  uit  hd.  enttüischen; 
mhd.  entvriechen]  jonger  ohd.  intunaken;  mnl.  onttüisscen 
(Rein.  I,  1509  :  upt  gs,  daer  icken  leerde  visschen,  daer 
hi  niene  conste  onttüisscen).  Zie  verder  over  wisschen^  waar- 
van het  grondbegrip  schgnt  te  zgn  draaien^  winden  (vgl. 
wenden^  d.  i.  keerenj  van  winden^  en  ontwischen  «=  ontwen* 
den  «a  ontkeren);  Weigand,  D.  Wtb.  op  toisch;  Kluge  op 
wisch;  Jonckbloet,  Gloss,  op  Rein.  op  ontwischen. 

Doch,  al  komt  wischen  goed  met  lat.  refugere  overeen, 
het  is  volstrekt  uiet  zeker,  dat  wischen  daarvan  de  vertaling 
moet  zgn;  immers  »refugientem  gladium  nee  vulnera"  kan 
zeer  goed  door  scuwen  (iatr.  scheu  empfinden^  horrere)  wor- 
den weergegeven,  terwgl  muliebriter  vociferantem  door  twee 
verschillende  ww.  kan  zgn  uitgedrukt.  Dit  laatste  wordt 
zoogoed  als  zeker,  wanneer  men  de  lezing  van  B.  ver- 
gelgkt:  >No  en  creet  no  en  riep."  En  hoewel  nu  ook 
creet  wel  niet  de  ware  lezing  zal  zgn,  zoo  zal  het  toch 
wel  dienen  moeten  ter  uitdrukking  van  lai  vociferantem. 
Nu  lezen  wg  in  Diefenb.  Qloss.  op  vociferare,  ook 
heysscen  en  eyscen^  en  op  vociferatio  ook  heyschunge. 
Dit  moet  ons  stemmen  tot  voorzichtigheid  in  het  verande- 
ren ;  hoewel  die  beteekenis  van  eiseen  tot  heden  in  het  mnl» 
niet  gevonden  is,  is  zg  niet  oumogel^k« 
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I«,  30,  18: 

Daer  wart  Maria  ran  haren  magea 
üptie  nederste  trappe  geset, 
Omme  dat  soe  hem  daer  verdaerde  bet. 
Te  comene  te  Gods  outare. 

Lat.  »cumque  se  exuerent  et  cultioribas  ex  more  se  vestibas 
indaerent."  De  nitgevers  gisten  op  grond  dezer  woorden,  dat 
men  voor  verclaerde  moest  lezen  vercleedde.  Deze  gissing 
wordt  berestigd  door  de  twee  hss.  en  het  Bragsche  frag- 
ment, besproken  door  Güliodts-Yan  Severen  in  »Commis- 
sion Boyale  d'Histoire*',  dl.  12,  en  onlangs  door  mg  ge- 
collationeerd, alleen  met  deze  beperking,  dat  men  in  alle 
drie  eleden  leest  :  »omdat  si  hem  cleden  te  bet  (B.  hem  daer 
deden  bet)." 

I«,  33,  51  : 

Efifene  so  drach  in  dine  saken 
Alse  du  di  sies  ghelucke  naken. 

Het  is  de  vertaling  van  lat.  »equam  memento  rebas  in 
arduis  servare  mentem."  Op  grond  van  het  oorspronkelgk 
sprak  ik  in  het  Mrd*  Wdb,  op  g  e  1  u  c  de  meening  uit,  dat 
gelucke  moet  worden  veranderd  in  ongelucke.  Doch  geen  der 
nieuwe  hss.  heeft  de  voor  de  hand  liggende  lezing.  B. 
heeft:  »Als  du  di  tgheluc  sieste  naken;  27.  »Als  du  disies 
gheluc  naken";  het  bovengenoemde  fragm.:  »Als tu  sies 
gelgc  naken."  Tegen  het  gezag  dezer  vier  hss.  in,  zal  wel 
niemand  meer  de  verandering  in  ongelucke  durven  volhouden. 
Veeleer  zal  men  te  denken  hebben  aan  eene  misvatting 
van  het  latgn,  met  name  van  het  bnw.  arduü.  Maerlant 
heeft  dit  woord  misschien  opgevat  als  hoog,  hoog  verheven] 
vgl.  ardita  sidera,  bg  Ovid  (het  zou  dus  geen  onzia  zya, 
wanneer  men  b.  v.  in  het  lat.  zeide  per  ardua  ad  ardua^ 
in  plaats  van  (utra).  De  lat.  tekst  wordt  wel  aan  deu  voet 
der  bladzgde  medegedeeld,  doch  eene  opmerking  over  het 
boven  aangeduide  verschil  wordt  er  niet  aan  toegevoegd. 

l\  42,  7: 

Alse  Maria  groot,  niet  zwaer. 
Henen  voer  inden  weghe. 
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De  door  de  uitgevers  voorgestelde  yerandering :  »Aise  Maria 
met  Idndê  zwaer'*  wordt  natnorlgk  in  geene  der  nieaw  ge- 
Yonden  hss.  gevonden,  want  de  lezing  van  den  tekst  is  in 
orde,  en  geeft  een  uitstekenden  zin  :  het  is  de  vertaling  van 
eene  lat.  nitdr.,  welke  Maerlant  ongetwgfeld  ergens  gelezen 
had  (doch  die  te  dezer  plaatse  bg  Vine,  niet  gevonden  wordt), 
^gravida  qnidem,  sed  non  gravis^  Vgl.  Acqnoy,  Lied.  en 
Leis,  15,  2:  »Die  maget  ghinc  met  kinde;  gheen  swaer- 
heit  en  ghinc  haer  an",  en  49,  1:  »die  vrucht  haer  niet 
en  verwoech." 

P,  43,  24: 

Nu  es  tWort  mensce  ende  onwerde, 
Ende  in  eene  nieuwe  crebbe  geleghet  ; 

de  vertaling  van  het,  aan  Bernardus  ontleende,  latgn: 
>  nunc  autem  caro  factum  in  angusto  locatum  est  presepio.** 
Op  grond  hiervan  veranderde  ik  in  mgn  proe^hrifb  nieuwe 
in  nauwe^  en  zoowel  ü,  als  B.  heeft,  hetgeen  ook  te 
verwachten  was,  deze  lezing.  Men  schreef  nauwe  ook  neuwe 
(Velth.  in,  29,  58;  30,  38);  deze  schrgfwgze  kan  aanlei- 
ding gegeven  hebben  tot  de  verwarring. 

10,  52,  16: 

Alse  men  dat  wals  teersten  vine. 
So  waest  des  ongewone; 
Aldus  eist  biden  jongen  sone. 

Lat.  :  »scilicet  ut  teueres  ledunt  iuga  prima  iuvencos,  frena- 
que  vix  patitur  de  grege  captus  equus,  sie  enz."  De  invoe- 
ging van  breidels  na  des  in  den  tweeden  r^el,  in  mgn 
proefschrift  voorgesteld,  wordt  bevestigd  door  U.  en  B. 
Beide  lezen:  »den  breidel  ongewone."  Voor  het  ongewone 
wals,  waarvoor  het  aan  den  voet  der  bladz^de  medegedeelde 
fragment  paert  heeft,  lezen  B,  en  U.  beide  vole^  den  eigen- 
leken vorm  van  hetgeen  thans  veulen  heet;  got.  fula;  ohd. 
folo  ;  ags.  fola  ;  mhd.  vole  ;  our.  foli  ;  eng.  foal  ;  hd.  als  ndl. 
fohlen;    mud.    vole,    volne,    volene.     De    lezing  van  het  ths« 


(lid  ) 

walê  wordt  hierdoor  aan  een  gegronden  twgfel  onderhevig  : 
een  dgl.  woord  komt  in  de  vroegere  germ,  talen  in  deze  he- 
teekenis  niet  voor,  en  voor  de  verklaring  kan  men  zich  niet 
op  hd.  wallach  beroepen,  daar  dit  een  nhd.  woord  is,  en  eig. 
heteekent  een  wallachisch  paard. 

V,  58,  13: 

Geit  hevet  al  in  sire  geweit, 

Eist  pleit,  eist  maerct,  eist  laat  of  stede. 

lat.  (naar  Ovidius):  »illis  (nammis)  campusqae  fommqne  ser- 
vit." Natuurlgk  moet  men]  met  Franck,  om  het  rgm  te 
herstellen,  velt  lezen  in  jUgaïs  Ye^n  stede  {Nalez.  h\.  bH).  Zoo 
staat  ook  in  B.  en  U.  B,  ;  heeft  evenwel  niet  pleit,  doch  leest 
alleen  »merct,  lant  an  (l.  en,  d.  i,  ende)  velt.*'  ü.  daaren- 
tegen heeft:  »ist  pleit,  ist  lant,  ist  velt.*'  Het  schgnt  dat 
pleit  in   ü,  en  ths,  dienen  moet,  om  lat.  forum  weer  te  geven« 

P,  2,  64: 

(Olandins)  maectere  {in  Engeland)  eene  stede  goede, 
Die  Clandiocestria  invaert  hiet. 
Dat  Claudius  stat  bediet. 

De  uitgevers  verklaren,  dat  men  moeilgk  kan  onderschei- 
den, of  er  in  het  hs.  staat  invaert  of  mvaeri.  Op  groad  van 
het  laatste  vermoeden  zg:  »die  C.  men  voert  hiet."  Deze  mee- 
ning is  om  twee  redenen  oiet  zeer  waarschijnlijk,  vooreerst 
omdat  m  nooit  de  verkorting  is  men,  en  omdat,  als  het  woord 
in  den  zin  stond,  het  vóór  Clandiocestria  zou  staan.  Men  zou 
dan  nog  eerder  kunnen  lezen:  »Die  01.  meer  voort  hiet." 
Wg  slaan  cod.  U.  op  en  worden  niet  wgzer,  eerder  het 
tegendeel.  Daar  lezen  wg  :  »Die  Claudio  Cestrianuftar^ hiet." 
Eindelijk  wenden  wg  ons  tot  J5.,  en  wg  vinden  daar  op 
deze  plaats  eene  uitstekende  lezing,  die  ons  eene  schoone 
verbetering  aan  de  hand  doet: 

een  stede , 

Die  Claudio  Cestria  in  haerts  hiet. 
Dat  in  latine  Claudius  stat  bediet. 
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In  baertê,  ?ao  invoert  op  de  s  Da  bgna  niet  te  ondencheU 
den,  beteekeni  in  het  BriUeh^  in  het  Keltiêch,  en  staat  tegenoTer 
de  in  het  teksths.  uitgevallen  woorden  in  latine.  Ik  geloof, 
dat  niemand,  al  was  hg  ook  nogzoo  scherpzinnig,  deze 
lezing  zon  hebben  bedacht;  wel  ware  dit  denkbaar,  indien 
in  het  Tolgende  yers  niet  ook  in  latine  was  nitgeyallen.  Dat 
werkelgk  baerts  een  gewone  ?onn  is  Toor  berise  (rgL  Bertoene 
a»  lat.  Brittones)  of  britse,  bewgst  F,  63,  2,  waar  »die 
Baerdsehe  see"  de  yertaling  is  van  lat.  »in  medio  maris 
BritannicL" 

F,  25,  61  : 

Hi  (Paulus)  gaet  predeken  den  lieden 
Achter  lande  ende  bedieden, 
Dat  onse  wort  bedeiren  saL 

ligne    gissing,    dat   wort    eene    yerkeerde  lezing  is  roor 
wet,  wordt  door  beide  hss.  B.  en   D.  bevestigd. 

P,  35,  35: 

liehen,  boosheit  ende  mort 
Aermen,  cranken  zin  testort, 

de  niet  juiste  vertaling  van  lat.  ^fraudes  et  doU  imbeciUum 
deeenty  Franck  stelde  voor  te  lezen  toehort  voor  testort,  en 
hoewel  ik  het  volkomen  met  de  uitgevers  van  den  Sp.  eens 
ben,  dat  de  gissing  zeer  vernuftig  is,  zoo  wordt  zgtotmgn 
leedwezen  ook  door  de  beide  nieuwe  hss.  niet  bevestigd. 
Het  misverstand  zal  dus  wel  voor  Maerlant*s  rekening 
komen.  Hg  zal  gelezen  hebben  delent,  zooals  ook  de  uitge- 
vers vermoeden. 

P,  36,  30: 

Dit  radie  di  wel  te  wetene. 

Dine  tonge,  dgn  roest  willic  dat  maken 

Die  honger  lustende  metti  smaken,  « 

de  niet  zeer  vloeiende  vertaling  van  lat.  :  »  palatum  tuum 
fames  ezcitet,  non  sapores.'*  De  uitgevers  stellen  voor  te 
lezen: 


(  lâi  ) 

Dine  tonge,  dgn  roest  willic  dat  make 
Die  honger  lastende,  niet  die  smake. 

Roest  beteekent  verhemelte.  Zie  Alex.  Y,  119:  >(hi) 
naghelde  hem  die  tonghe  an  sinen  roest  ^^t  te  onrechte  roost''; 
lat.  faucibuB  affigens  lingaam);  Nat.  BI.  III,  1527:  »wrive 
hem  sgn  roest . . .  met  pnlvere  van  stafisagria*'  (lat.  :  frica- 
bis  pulvere  stafisagrie  palatum  eins).  Op  het  woord,  dat 
in  het  mnl.  zeldzaam  is,  is  nog  nooit  de  aandacht  gevestigd 
ter  verklaring  van  de  beteekenis,  die  in  geene  andere  taal 
Bchjjnt  voor  te  komen.  Hoe  vreemd  het  ook  klinke,  het  is 
hetzelfde  woord  als  eng.  roost^  kippestok  ;  mhd.  róet^  brandsta- 
pel ;  ohd.  rÔ8t^  craticula  {horde)^  sartago  {pot  of  pan)  ;  ags.  hróat^ 
gzeren  horde,  hek;  hd.  rost,  brandstapel;  ndl.  roest,  kippe- 
stok (Kil.  Fland.  j.  hinnenkot,  gallinarium;  maa,r  ook 
sedile,  pertica  gallinaria)  ;  ook  in  uitdr.  te  roest  gaan  ;  van  men- 
schen gezegd,  naar  bed  gaan.  Ygl.  Huygens,  Hofwijck  bl.  381  : 

(lek)  gae  my  op  m^n  slot  begraven  in  m^n  rust  ;  •  • .  • 
't  Is  Hofwgcker  kasteel,  daer  ick  te  roest  in  gae, 

en  De  Généstet,  Jong-Holl.  Binnenhuisje: 

Zeven  uren  slaat  de  klok. 
Weelde  moet  niet  duren. 
En  mgn  kippen  gaan  op  stok 
Klokke  zeven  uren, 

alsook  de  ndl.  spreekwgze:  //met  de  kippen  op  stok  gaan." 
Vandaar  ook  het  ndl.  ww.  roesten,  slapen,  van  kippen  (Kil. 
Flandr.  in  pertica  gallinaria  quiescere,  sedere,  de  avibus 
dicitur  [met  de  vermakel^ke  afleiding]  q.  d.  rusten).  Ook 
in  de  Ylaamsche  tongvallen  komt  het  woord  nog  voor.  Zie 
Schuermans  en  De  Bo  op  roest.  B^  den  eerste  is  het 
mnl.,  b:g  den  tweede  onz.,  in  het  mnl.  is  het  m.  en  o.  ; 
in  het  hd.  mhd.  en  ohd.  m.  ;  naast  ohd.  rast,  ml.  staat  ook 
een  vr.  rasta;  dit  is  de  met  ndl.  roest,  vr.  overeenkomende 
vorm.  Doch  wat  de  beteekenis  betreft,  z:gn  w:g  nog  niet 
verder    gekomen  :    daarvoor    moeten  wg  vooral  het  ohd.  en 
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osfL  retgel^en.  In  het  osa.  beteekent  Aro«^  hetzelfde  als  ndl. 
dak^  en  voor  ohd.  hróst  geeft  Schade  op  dachgesperre^  balhen 
und  êtangenwerk  des  daches^  doch,  terw^l  hg  verder  aanhaalt 
hd.  »rtM&aum,  dial«  ruesbaum^  balken  anf  dem  die  stnfendecke 
ruht."    Na  is,  geloof  ik,  het  woord  in  zgne  verschillende  be- 
teekenissen  dnidelgk  :  het  beteekent  eig.  dakbalken^  dakgebint 
(vgl.  Mnl.  Wdb. op  gespar  en  gespan;  hetzelfde  als  mnl. 
keper);  daarnit  ontwikkelde  zich  de  bet.  zoldering  aan  de 
eene  zgde,  en  die  van  balk  of  vlechtwerk  van  balken^  ook  van 
ijzer    aan    den    anderen    kant.     Met  de  beteekenis  kippestok 
kan  men  vergelgken  ons  hanebalk^  waardoor  nog  dnidelijker 
wordt,    dat    het  woord  eigenlgk  een  balk  boven  in  het  huisj 
een  steunbalk  voor  het  dak  beteekende  (vgl.  hierover  het  art. 
van  De  Vries  over  kind  noch  kraai,  iu   Taaik.  Bijdr.j  dl.  2). 
En  uit  de  beteekenis  zoldering  ontwikkelde  zich  de  bgzondere 
opvatting  van  zoldering  van  den  mond,  d.  i.  verhemelte  of  ge^ 
hemelte.  Deze  beide  laatste  woorden  berusten  inderdaad  op  eene 
zelfde  overdracht:  ook  zg   beteekenen  eigenlek zolderirig.  Zie 
Ndl,   Wdb.  op  gehemelte. en  Mnl.    Wdb.of  gehemelte 
en  (later  op)  h  e  m  e  1 1  e.    De  oorsprong  van  het  woord  is  niet 
met  zekerheid  bekend.    De  afleiding  van  Eil.,  welke  men  ook 
bg  Bilderdgk  en  Schuermans  kan  vinden,  kunnen  wg  laten 
voor  hetgeen  zg  is;  doch  ook  die  van  Kluge,  welke  samen- 
hang met  rohr  verwerpt,  en  op  grond  van  mhd.  rost,  gloed, 
vuur,  en  van  ohd.  rostpfanna,  mhd.  rostpfanna,  ags.  hyrste^ 
panne,  braadpan,  liever  verwantschap  aanneemt  met  roosten, 
voldoet    niet.    Het    schgnt    mg  het  best  aan  te  nemen,  dat 
er  twee  woorden  van  verschillenden  oorsprong  zgn  dooreen*^ 
geloopen,    en    dat    de    door    Kluge    genoemde    met  roosten 
samenhangen,  doch  dat  de  andere,  waartoe  de  meeste  boven- 
genoemde   behooren,    een    oorsprong    hebben,  die  niet  meer 
bekend  is,  tenzg  zg,  zooals  Schade  meent,  verwant  zgn  met 
got.  hrôt,  dak. 

Merkwaardigerwgze    is    het    woord   alleen  in  het  teksths. 
zuiver  overgeleverd.   U.  heeft: 

Dine  tonge,  dgn  roet  (of  roec)  wil  ie  dat  make 
Die  hongher  lustende,  niet  die  smake. 


(12S) 

en  ß.: 

Dgn  tonge,  dgn  trœst  wil  ic  dat  maken 
Die  honger  lastende,  niet  de  sake  (L  smake). 

Deze  verzen  bevestigen  in  allen  deele  het  boven  vermelde 
vermoeden  der  uitgevers. 

P,  36,  91: 

D^n  hAben  sal  niet  tonbandelio  wesen, 
Maer  van  hovesceit  uutghelesen. 

In  een  art«  in  Tijdschr.  (4,  238)  trachtte  ik  aan  te  too- 
nen,  dat  hebben  eene  verkeerde  lezing  was  voor  *gebben^ 
grapenmakerij,  snakery,  luidruchtige  scherts,  en  ik  eindigde 
met  de  woorden  :  »  indien  er  geen  gewichtige  bezwaren  tegen 
mijne  verbetering  worden  aangevoerd,  zal  ik  aan  het  woord 
eene  plaats  geven  in  het  Mnl.  Wdb^\  Doch  die  gewichtige 
bezwaren  zgn  werkelgk  aangevoerd  door  Franck  (t.  a.  p. 
5,  118),  d'e  aantoonde,  dat  gebben  een  onjuiste  vorm,  en 
de  lezing  van  het  hs.  hébben  goed  is«  Yan  de  waarheid  der 
door  hem  aangevoerde  bewgsgronden  overtuigd,  heb  ik  dan  ook 
het  woord  gebben  niet  in  het  wdb.  opgenomen,  en  ik  behoef 
daarvan  geen  berouw  te  hebben,  nu  ook  de  beide  nieuwe 
hss.  met  de  lezing  van  het  teksthandschrift  overeenstemmen« 
In  denzelfde  regel  staat  in  de  beide  hss.  wèl  eene  afwekende 
lezing,  doch  die  betreft  niet  het  woord  hébben^  maar  ton^ 
bandelijc.  En  men  moet  erkennen,  dat  dit  woord  eerder 
tw^fel  bad  moeten  wekken,  dan  het  ww.,  omdat  het  een 
zeer  ongewoon,  zoo  niet  een  onbekend,  versch^nsel  is,  dat 
de  e  van  het  bgwoord  van  graad  te  wordt  geapocopeerd. 
De  apocope  der  e  van  het  voorz.  te  is  zeer  gewoon,  zoo 
b  V.  in  targe^  tongoede,  tongemake^  tordrecht^  tallen  atede^  teni" 
ger  tijt^  doch  onbekend  is  b.v.  tarch  voor  te  archy  tenge  voor 
te  enge,  en  dgl.  Daarom  nemen  w^  gaarne  het  amendement 
over  van  B.  en   £/.,  die  lezen: 

Dgn  hebben  sal  niet  ribaudelic  wesen. 

Bibaudelijcj    dat    zoover  bekend  is,  nergens  elders  in  het 
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mnl.  voorkomt,  is  eene  afleiding  yan  bet  overbekende  znw. 
ribaut^  eng.  ribald;  fr.  rtbaud;  ofra.  ribald;  lat.  ribaldus^ 
woesteling,  gemeene  kerel.  Een  daarvan  afgeleid  bnw.  geefb 
bier,  in  tegenstelling  met  de  woorden  van  hoveseheit  utegeleaen^ 
een  uitstekenden  zin. 

18,  36,  1: 

Mate  si  so  in  d^n  strec, 

Dattn  niet  en  s^s  vree; 

Dine  bant  en  si  wantrouwel  no  bloot; 

deine  dine  mac  niet  te  groot. 

Dus  nauwe  mate  ende  dus  besneden 

Sc^nt  voor  aldie  werelt  beden. 

De  eerste  regel  is  de  vertaling  van  lat.:  »continentia 
deinde  bis  terminis  te  astringat";  de  laatste  van:  »nam 
talis  et  tam  circumcisa  vilis  putabitur  integritas."  In  plaats 
van  heden  wilden  de  uitgevers  een  woord  lezen,  dat  aan  tnVü 
beantwoordt.  »Misscbien  ledeV^  aldus  vroegen  z:g.  Docb 
bet  was  reeds  a  priori  niet  waarscb^nl^k,  dat  bet  woord 
heden  uit  de  gedacbte  kon  worden  gemist,  immers  worden 
door  vele  moralisten  vroegere  t^den  tegenover  den  tegenwoor- 
digen  gesteld,  en  bet  beboeft  geen  betoog,  dat  dan  de  laatste 
niet  in  bet  gunstigste  licbt  verscbgut.  De  beide  nieuwe 
bandbcbriften  doen  eene  even  treffende  als  voortreffelgke 
verbetering  aan  de  band;  z^  lezen: 

Dus  nauwe  mate  ende  dus  besceden 
Siinct  voor  alle  die  werelt  beden. 

De  uitdr.  stinken  enen^  of  vore  enen^  die  ons  niet  wel- 
luidend klinkt,  is  vroeger  in  algemeen  gebruik  geweest  in 
de  beteekenis  yehaat  zijn  bij  iemand^  aan  iemand  afkeer 
inboezemen.  Ik  beboef  voor  bet  mnl.  slecbts  ééne  plaats  aan 
te  balen,  docb  die  is  des  te  merkwaardiger,omdat  daar  de- 
zelfde fout  is  gemaakt.     Het  is  Nat.  Bi.  II,  126(5: 

Dit  dier  slacbt  een  deel  den  wi?e, 
Diet  booft  dragbet  geboornt  so  sere, 
Dattet  edjnt  voor  onsen  Here, 


(  125  ) 
De  varianten  hebben  ook  hier  de  ware  lezing,  nl. 

Dattet  stinet  voor  onsen  Here. 

Ook  in  de  17<^b  eeuw  was  stinken  in  deze  beteekeuis  niet 
ongewoon  ;  ik  behoef  slechts  te  herinneren  aan  de  regels  uit 
Hofwijck  (bh  363): 

Als  ick  een*  vr^ster  waer,  de  vrger  sou  my  stineken^ 
Die  uyt  den  lande  liep  om  tolcken  van  s^n  hert. 

Ook  met  een  pers.  als  onderw.  komt  het  ww.  voor  in  oene 
verwante  beteekenis,  nl.  in  die ^ van  een  afkeer  hebben  van^  liaat 
koesteren  tegen.  In  dezen  zin  vindt  men  het  OVL  Lied* 
(uitg.  Willems)  348,  17: 

Och,  here  God,  woudi  vermincken 
Clappers  tonghen,  ende  wroeghers  met. 
Die  op  alle  dooghden  stincken. 

Het  is  bekend,  dat  de  oorspronkelgke  beteekenis  en  de 
vroegere  opvatting  van  stinken  niet  uitsluitend  ongunstig 
waren.  Laat  ik  ten  bewgze  de  woorden  van  Kluge  aanha« 
len  (uit  zijn  Etym.  Wtb,  op  stinken):  >In  Ahd.  bis  ins 
frühe  Mhd.  bedeutet  das  ztw.  »einen  geruch  von  sich  ge- 
ben" und  kann  sogar  »duften*'  bedeuten;  im  mhd.  (evenals 
in  het  mnl.)  herrscht  bereits  die  jetzige  bedeutung.  Auch 
im  Angls.  begegnet  slincan  im  sinne  von  »duften"  neben 
»übel  riechen*';  vgl.  eng.  to  stink  »stinken."  Diese  west- 
germ.  bedeutung  »einen  (angenehmen  oder  unangenehmen 
geruch  von  sich  geben"  (woneben  noch  »mittelst  des  ge- 
ruchsinnes  wahrnehmen,  riechen")  lässt  sich  kaum  mit  got 
stiggan  »stoszen"  und  nord,  stökkva  »springen,  spritzen, 
eilen"  vermittlen. 

P,  45,  57: 

Wat  men  ghevet,  salmen  niet  sien, 
Maer  si  opten  wille  van  dien. 
Die  hovescelike  gaf  clene  dinc, 
Mi  dinke  di^t  hi  die  maniere  vine« 


1 
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Hut  is  de  vertaling  van  lat.:  »non  quid  detnr  refert, 
sed  qua  mente;  nonnunqaam  magis  nos  obligat,  qui  parva 
dédit  magnifiée  (Z.  munifice),  qua  regum  opes  equavit 
animOy  qui  exiguum  tribuit  sed  libenter."  Yoor  deulaatsten 
regel,  die  geen  zin  geeft,  gisten  de  uitgevers:  >mi  dinke, 
dat  hi  die  nauwere  vtnc,'*  d.  i.  »des  te  nauwer  verbond, 
(de  harten)  des  te  meer  voor  zich  won  (lat.  magis  obligat)" 
Deze  gedachte  past  uitstekend  in  den  samenhang,  doch  er 
is  één  bezwaar,  nl.  dat  de  hier  binnengesmokkelde  harten 
in  den  tekst  niet  te  vinden  zgn.  Wat  zeggen  ons  de  nieuwe 
handschriften?  Vooreerst  dat  de  plaats  al  vroeg  tot  misver- 
stand aanleiding  heeft  gegeven,  hetgeen  hieruit  blgkt  dat 
ook  daar  twee  andere,  onderling  weder  verschillende«  lezin* 
gen,  worden  gevonden.  Het  vroeger  reeds  genoemde  Brug- 
sche  fragment  en  hs.  U.  zgn  eenstemmig  in  de  lezing: 
»Mi  dinke  dat  hi  den  name  ontfiuc,''  doch  dit  helpt  ons 
nog  niet  veel  voor  het  goed  verstaan  der  plaats.  Ook  hier 
weder  geeft  B.  het  gewenschte  en  tevens  verrassend  licht; 
daar  staat: 

Mi  dinke,  dat  hi  den  nemere  vine, 

d.  i.  »dat  h^  den  ontvanger  zgner  gifb,  hem  die  z^n  ge- 
schenk ontvangt,  aan  zich  heeft  verbonden".  Tegen  deze 
voortreffel^ke  lezing  kan  niet  hetzelfde  bezwaar  worden  in- 
gebracht, als  tegen  de  verbetering  der  uitgevers:  het  object 
van  vangen  is  in  deze  woorden  uitgedrukt.  Nemen  was  in 
het  mnl.,  meer  nog  dan  thans,  juist  het  tegendeel  van  ^ev«n: 
het  vereenigt  dus  de  beteekenissen  vau  ons  nemen  en  ont* 
vangen.  Yan  de  tallooze  bewezen  behoef  ik  maar  enkele  te 
noemen,  b.  v.  de  mnl.  uitdr.  scade  nemen,  loon  nemen,  ge^ 
nade  nemen,  die  dooi  nemen  \  Wal.  4718:  »Maer  weit  ghi 
wat  ik  name  gherne?  Enen  seilt";  Sp.  F,  95,  82:  »Alse 
hi  tgebot  van  Gode  nam*',  alsmede  de  glosse  in  Diut.  2, 
198:  >neminge,  acceptio".  Voor  de  bet.  ontvanger  van  mnl. 
nemere  verwgs  ik  naar  vs.  25  7aa  het  volgende  hoofdstuk, 
waar  men  leest; 
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TnssclieD  nemen  ende  geven  sal 
Dese  werelt  vast  s^n  over  al, 

waarvoor  men  geheel  in  overeenstemming  met  de  gissing  der 
nitgevers  en  volgens  den  tekst  van  B,  moet  lezen  : 

Tnsschen  nemere  ende  gevere  sal 
Dese  toet  vast  s^n. 

Het  begrip  van  nemere  wordt  in  vs.  30  uitgedrukt  door 
de  woorden  »hi  die  dat  hevet  ontfaen'*.  Lat.  :  »haec  inter 
duos  beneficii  lex  est/*  TeesU  900:  »Nochtan  eest  leelgc  enen 
rechter,  dat  hi  nemer  es  of  vechter",  heeft  het  woord  de  bet. 
van  roover. 

P,  46,  21: 

Aldus  dinct  den  biddere  smaken 
Bet  ontseggen  dan  daghen  haken, 

de  vertaling  van  lat.:  >ita  maioris  gratie  estmunus,  quo 
minus  diu  pependit''.  Op  grond  hiervan  vermoedden  de 
uitgevers,  dat  er  moet  staan: 

Bet  ontseggen,  dan  tlange  haken, 

een  vermoeden,  dat  door  alle  drie  de  nieuwe  hss.  wordt  be- 
vestigd. 

18,  49,  1: 

Die  gesont  es,  hi  mach  saen 
Sinen  dorst  weren  ende  verslaen: 
Also  mach  een  gesont  man 
Sinen  moet 'lichten  bi  desen  dan. 

Lat.  :  »facile  est  extinguere  sitim  sanam**  ;  de  vergeligking 
ontbreekt,  doch  de  bedoeling  is  uit  de  vorige  regels  wel  op 
te  maken;  niet  alzoo  uit  de  beide  laatste  regels  van  Maer- 
lant.  De  uitgevers  meenen,  dat  men  voor  lichten  moet  lezen 
lichte^  en  dat  in  bi  desen  een  ww.  verscholen  is,  dat  de 
bet.  heeft  van  bevredigen^  voldoen^  »misschien  bevreden**? 
Indien  men  de  beteekenis  van  moet  goed  vat,  nl.  harta^ 
tochti  dan  zal  men  deze  gissing  niet  zeer  aannemel^k  vinden« 
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In  ü.  en  het  boTengenoemde  firagm.  Tinden  w^  dezelfde 
lezing  als  in  het  ths.,  doch  ook  hier  weder  geeft  B,  de  op- 
lossing. Voor  geaoni  leest  dit  hs.  gednnet^  d.  i.  veralanr 
dig^  hij  die  »mentem  sanam*'  ?ieeft;  het  woord«  dat  ?oor 
lichten  staat,  is  niet  goed  leesbaar,  doch  na  lang  toren  en 
vergelgken  heb  ik  het  woord  breidelen  meenen  te  lezen,  en 
dit  is  juist  wat  wg  behoeven:  »Even  gemakkel^k  als  een  ge- 
zond mensch  zgn*  dorst  kan  verslaan,  kan  hg  die  naarden 
geest  gezond  is,  zgne  hartstochten  tot  zwggen  brengen." 

P,  50,  19: 

Wat  leget  mi  daer  an,  datic  dachte 

Oft  man  oft  dier,  oft  spere  vrnchte? 

AI  werdic  dies  al  verborgen 

Mi  naken  noch  ta  vont  andere  sorghen: 

Oft  blexeme,  oft  donderslach. 

Oft  cavel  die  niet  vallen  en  mach. 

Lat.  :  »quid  est  enim  cur  ego  homines  aut  feram  ant 
sagittam  aut  laceam  (Z.  lauceam)  tremam  ?  Maiora  me  peri- 
cula  expectant  ftilminibus  et  magnis  nature  partibus".  Dat 
voor  partibue  moet  gelezen  worden  procellis,  zooals  de  uit- 
gevers vermoeden,  is  niet  zeer  waarschgulgk  :  veel  eenvou- 
diger is  het,  het  woord  partibua  op  te  vatten  als  abl.  plor. 
van  partes,  in  de  bet.  van  ndl.  part  in  de  uitdr.  iemand 
eene  part  spelen,  d.  i.  »hem  bet  eene  of  andere  nadeel,  de 
eene  of  andere  kleine  ramp  bezorgen".  Bg  Duc.^  6,  183 
komt  pars  voor  in  don  zin  van  lusio,  fr,  partie  de  jeu  ;  in 
dezen  zin  moet  partes  worden  opgevat«  Dat  in  het  laatste 
vers  »oft  cavel  dat  niet  vallen  en  mach"  geen  zin  te  ont- 
dekken is,  daarin  hebben  de  uitgevers  volkomen  gelgk,  doch 
de  voorslag  om  te  lezen  : 

Oft  cave  die  nedervallen  mach, 

d.  i.  een  schoorsteen  (het  woord  is  in  het  mnl.  in  dezen  zin 
nog  niet  aaagetroffen  ;  het  staat  alleen  bg  £11,),  die  kan 
naar  berieden  komen,  kan  niçt  worden  aangenomen.    Is  dit 
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een  zoo  dikwgia  voorkomend  geval,  en  zou  men  dit  kannen 
rekenen  onder  de  magnis  naturae  partihm  ?  Dat  zal  nie- 
mand beweren.     In  het  Bragsche  fragment  lezen  wg  : 

Of  cavel  die  niet  bliven  mach. 
In  ü.  staat: 

Of  evel  die  niet  bliven  mach. 
Zoo  leest  ook  het  Brnsselschehs,  of  liever,  nog  iets  juister: 

Of  evel  dat  niet  hliven  mach, 

d.  i.  :  >of  andere  dergel^ke  onontkoombare  of  onverm^delgke 
noodfilot8beschikkingen*\  Evel  en  cavel  zgn  beide  goed.  Im- 
mers dit  laatste  woord  beteekent  meermalen  lot\  zoo  bv. 
Rijmb.  17987:  »Ooc  so  dede  Neëmias  tlantvolc  wonen  in 
der  steden,  som  bider  kavlen^  som  bider  beden*'  (lat.  reliqua 
multitudo  mistt  sortem);  Goedthals  49:  »beter  kaere  dan 
cavelé*^  ;  Sp.  1^,  37,  11:  »emmer  viel  die  cave/e  dan  Marien, 
dat  soe  pnerper  span*'.  Ook  in  den  zin  vau  lot,  gelukstoe- 
stand;  zoo  b.  y.  Alex.  VI,  323:  »dies  hadden  si  den  besten 
eaveV*;  Y,  653:  »hi  doorstac  dien  couincstavel  ;  dies  haddi 
den  besten  caveV\  Eindelgk  in  dien  ?an  noodlot,  dien  w^ 
hier  ter  plaatse  behoeven.  Zoo  b.  v.  Goedthals  10:  »Ca v«/ en 
spaert  niemaut*'  (fr.  en  sort  n*  est  mal  aucun  contenu).  Zie 
ook  de  noot  op  Alex.  IV^  793.  Deze  beteekenis  is  nog  heden 
in  het  ndl.  niet  onbekend.  Zie  Van  Dale  en  De  Jager, 
Schijnb.  Freq,  49  vlg.  Uit  de  bet.  lot  heeft  zich  die  van 
deel,  aandeel,  portie  ontwikkeld.  Vgl.  de  io  deze  bet.  in 
gebruik  z^nde  afleidingen  kavelen  en  kaveling,  en  voor  den 
overgang  der  beteekenis  het  gr.  xA^^og. 

l\  51,  27: 

Wel  dinct  hi  mi  vergeten  sere 
Die  cranke  mensceit  in  allen  kere, 
Die  ten  eersten  den  vaer  anevaet 
Alse  deen  slach  den  anderen  slaet. 

Lat.:  »o  te  dementem  et  oblitnm  fragilitatis  tuae,  si  tune 
mortem  tantum  times,  cum  tonat*'.     Op  grond  van  hetoor- 
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apronkelijk  stelde  ik  iu  mga  academisch  proefschrift  voor, 
iu  plaats  van  den  laatsten  regel,  die  geeu  redelgken  zin  op- 
levert, te  lezen  : 

Alse  een  donreslach  den  anderen  slaet« 

De  uitgevers  van  den  Sp.  hehhen  dit  eene  gelukkige  ver- 
betering genoemd,  en  ik  hoopte  dus  natuurlgk  in  U.  de  be- 
vestiging van  mijn  vermoeden  te  vinden.  Doch  ik  werd 
teleurgesteld:  het  heeft  ook  weder  deze  fout  met  het  ths. 
gemeen.  Toen  was  mgn  laatste  hoop  gebouwd  op  B.  en 
gelukkig  is  daaruit  de  zoo  zeer  gehoopte  »donderslag*'  los- 
gebarsten of  liever  voor  den  dag  gekomen.  Toch  is  de  lezing 
van  B.  niet  geheel  dezelfde  als  de  door  m^  voorgestelde; 
het  hs.,  heeft  een  zin,  die  zich  nog  nader  aan  het  eenvoudige 
latgnsche  »cum  tonat"  houdt,  nl.  : 

Die  dan  ierst  den  vaer  anvaet, 
Alse  de  donreslach  dan  slaet. 

P,  52,  15: 

Onsen  ongeloveghen  sin 

Doen  wi  nu  gapen  omme  tgewin, 

Nu  verheffen  met  hoverden. 

Lat.  :  »  infelicem  animum  nunc  superbia  inflammamus,  nunc 
cupiditate  distendimus".  In  overeenstemming  biermede  sloe- 
gen de  uitgevers  voor  te  lezen  ongeluckigen  sin  voor  onge^ 
loveghen  sin^  en  wat  de  gedachte  betreft,  is  dit  volkomen 
juist,  doch  de  drie  hss.  hebben  alle  een  ander  woord,  nl. 
ongevallich^  hetwelk  in  het  mnl.  een  synon.  is  van  onge^ 
luckkh.  Eén  voorbeeld  kan  volstaan,  nl.  Limb  I,  178: 
»werwert  ie  mi  bekere,  ben  ie  ongevallich  altoos".  Zie  ook 
Oudem.  5,  164. 

18,  53,  27: 

Welken  t^t  so  du  best  ongesont 
Waenstu  vallen  in  den  gront, 
Ende  best  in  vare,  alse  oft  een  knijf 
Altoes  stake  omme  dgn  Igf. 

Lat.:    »dum  excelsus  steti,  nunquam  pavere  destiti,  atque 
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ipsum  timere  ferrum  est  lateris  mei.**  De  laatste  woorden 
zga  niet  bgzonder  duidelgk;  waarsch^nl^k  is  timere  est  een 
barbarisme  voor  timendum  est.  Yoor  ongesont^  dat  geen  zin 
geeft,  gist  Franck  ogecont^  dat  weliswaar  lat«  exceUus  yrg 
goed  zou  weergeven,  doch  tot  heden  in  het  mnl.  niet  is 
gevonden  {Nalez»  bl.  514).  De  uitgevers  hebben  op  eene 
andere,  eenvoudiger  w^ze  den  zin  trachten  te  herstellen 
(Bijv.  en   Verb,^  in  Sp,  dl.  3,  bl.  450  6),  nl. 

Welken  t^t  so  ie  hoghe  siont^ 
Waendte  vallen  in  den  gront 
Ende  was  in  vare,  alse  oft  een  kngf 
Altoos  stake  omme  mijn  Igf. 

Van  hs.  U.  moeten  w^  ook  in  dezen  geen  heil  verwach- 
ten ;  dat  heeft  dezelfde  »  ongesonde"  lezing,  doch  het  is 
haast,  alsof  De  Vries  even  een  klikje  genomen  heeft  in  B,  : 
immers  indien  wg  voor  welken  tijt  lezen  welctijt,  en  voor 
waendic  met  eene  geringe  verandering  waende  ie,  hebben  wg 
de  voortreffelgke  lezing  van  het  Brusselsche  hs. 

18,  58,  53: 

Niémen  heeft  bate  van  sinen  goede, 
Die  up  altoes  es  indie  hoede 
Ende  diet  emmer  te  hoghe  ieghet. 
Want  die  wasdoem,  dies  hi  pleghet. 
Neemt  hem  die  bederve  sere. 

Lat.  :  »  nemo  sollicito  bono  fruitur  ;  adiicere  dives  aliquid 
divitiis  studet;  dum  de  incremento  cogitât,  oblitus  est  usus." 
De  verandering  van  die  up  in  den  2^^°  regel  in  diere  up^  door 
de  uitgevers  voorgesteld,  wordt  door  B.  en  ü,  bevestigd. 
Doch  niet  de  andere  gissingen,  ni.  hoghe  1.  hoghen  (het  ww.), 
en  voor  leget  en  pleget  waarschijnlijk  te  lezen  soect  enroect. 
De  verbetering  van  B.  en   U.  is  even  treifeud  als  eenvoudig  : 

Ende  diet  emmer  te  hope  Ieghet. 

Na  dit  de  ware  lezing  blgkt  te  zgn,  kan  ook  Ieghet  niet 
gemist  worden. 

Ik    zou    van    Uwe  aandacht  te  veel  vergen,  indien  ik  op 


(  132  ) 

deze  wgze  voortging  met  u  nu  ook  het  nieuws  mede  té 
deelen  aangaande  plaatsen,  die  totnogtoe  geen  tw^fel  heb- 
ben gewekt,  en  waarvoor  toch  uit  U.  en  B.  of  uit  B.  alleen 
eehe  betere  lezing  is  aan  het  licht  gekomen.  Ook  hiervan 
is  het  aantal  niet  gering.  Ik  houd  mg  aanbevolen  U  in 
eehe  andere  vergadering,  wanneer  het  geval  zich  eens  mocht 
Toordoen,  dat  er  geene  andere  sprekers  zgn  ingeschreven, 
ook  daarvan  het  een  en  ander  mede  te  deelen.  Yoor  heden 
besluit  ik  met  eene  mededeeling  aangaande  een  paar  >cruces"| 
nl.  gestnire  (I^,  5,  35),  onwetende  (P,  14,  12)  en  ionwêget 
(I^,  17,  35).  In  het  MnL  Wdb.  heb  ik,  na  mg  in  allerlei 
gissingen  verdiept  te  hebben,  van  geatrure  gezegd:  Er  zal 
over  het  woord  nog  meer  licht  dienen  op  te  gaan."  Dat 
licht  is  niet  uit  ü,  opgedaagd  (dit  heeft  alweder  dezelfde 
lezing  als  het  ths.),  maar  uit  B.  Doch  dit  licht  is  zoo  sterk, 
dat  het  woord  gesture  (ik  zal  niet  zeggen  in  de  êchaduw 
treedt,  een  afschrikkend  voorbeeld  nemende  aan  de  moderne 
beeldspraak,  welke  bg  voorkeur  de  schaduwzijden  in  het 
licht  stelt,  door  een  noodlottig  toeval  den  dood  in  het  leven 
roept,  en  zonder  blikken  of  blozen,  allerlei  stoffen  laat  op^ 
treden)  daartegen  niet  bestand  schgnt,  maar  zgne  plaats  in- 
ruimt, aan  een  ander,  dat  bekender  is  en  beter  te  verklaren. 

B.  heeft: 

Haghen,  bosche  onghéhure. 

En  nu  wg  deze  lezing  kennen,  behoeven  wg,  naar  ik 
meen,  onzen  tijd  niet  meer  zoek  te  brengen  aan  het  ver- 
klaren van  gesture  of  gestrure  ;  dit  kan,  wat  mg  betreft,  naar 
de  >  Taalzuivering"  verhuizen. 

De  beide  andere  plaatsen  kunnen  te  zamen  behandeld 
worden,  daar  de  fouten  voortgesproten  zgn  uit  het  niet 
meer  begrijpen  van  hetzelfde  woord.  Op  de  eerste  leest  men 
van  Augustus: 

(I^  14,  11): 

Lettel  sere  dranc  hi  van  wine. 

Onwetende  plach  hi  te  sine 
In  sinen  etene. 
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t)e  uitgevers  halen  daarbg  aan  het  lat.  »circa  victum  — -^ 
indifferentem^^  en  de  Proza^Vert»:  >in  die  spgsen  en  was  hi 
niet  sonderlinghe  curioes,^'  doch  aangaande  het  meer  of  min- 
der waarschgnlgke  yan  de  lezing  onwetende  laten  zy  zich 
niet  uit.  Intusschen  blgkt  uit  het  lat.  duidelgk  dat  de  be- 
teekeuis  van  het  woord  moet  zgu  onverschillig^  niet  gevende 
oin^  geen  groote  zorg  bestedende  aan^  maar  dit  kan  onwetende 
onmogelgk  beteekenen.  Indien  wij  nu  de  andere  plaats  ver- 
gelgken,  nl.  P,  17,  33: 

Hi  was  altoos  te  scouwen  an 
Van  sinen  daghen  een  vulmaect  man; 
Nochtan  was  hi  tonweget  sere 
Sgns  Igfs, 

dan  zien  wg,  dat  hier  het  woord  in  quaestie  dezelfde  be- 
teekenis  moet  hebben,  en  doei  zich  de  vraag  als  vanzelf 
op,  of  misschien  ook  de  beide  bedorven  woorden  (immers 
met  het  veranderen  van  tonweget  in  ontweget  is  de  zaak  niet 
verholpen  noch  de  moeilgkheid  opgelost)  uit  één  en  hetzelfde 
woord  zgn  voortgekomen.  Ook  hier  geeft  ons  U.  geen  licht  ; 
op  de  eerste  plaats  leest  het  onwetende  als  het  ths.,  op  de 
andere  ontweget^  d.  i.  verdoold,  verdwaald,  van  den  rechten 
weg  af,  op  een  dwaalspoor  zijnde,  en  dit  past  hier  volstrekt 
niet.  Doch,  zooals  zoo  vaak,  ook  hier  zal  B.  onze  hoop 
niet  beschamen  ;  daar  lezen  wg  op  de  eerste  plaats  Tjonge- 
weger  van  sinen  etene*',  en  op  de  tweede  ^onweger  sgns 
lives".  Beide  woorden  beteekenen  juist  wat  wij  hier  noodig 
hebben.  Weger  of  weiger  beteekent  trotsch,  hoogmoedig', 
ohd.  weigar,  driest,  vermetel;  oorspr.  misschien  wel  halsstar^ 
rig,  hardnekkig  (Kluge  367  op  weigern);  mhd  weiger, 
dat  als  bnw.  slechts  in  unweiger  voorkomt,  benevens  in  het 
bgw.  weicherlichen,  d.  i.  stolz,  stattlich,  sich  widersetzend', 
mnd.  weigerlik,  wegerlik,  wederstrevig.  Het  bnw.  weiger  is 
in  het  mnl.  zeldzaam.  Het  beteekent  trotsch,  of  ook  in 
goeden  zin  prijsstellende  op,  Sp.  F,  61,7:  »die  een  vin- 
gerlgn  oec  droech,  dies  hi  weigher  was  ghenoech"  (var. 
wegher);    of    zorg    dragende  voor  (vgl.   boven  Proza^Sp.  cu- 
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rioos),    tuinig^    spaarzaam,    Melib,    2435:    »daerom   sal  elc 
lantHhere    syos    volx    weygher    sijri";    of  irotsch,  reeleischend, 
pretensies    makende    (vgl.    het    1 7^®-eeu\v3che    curieus ,   b.  v. 
War.  427  »'t    zijn  kuripuse  liêas"  ea  de  Aant.  aid.);  deze 
bet.  is    op    te    maken  uit  het  tegengestelde  onweiger  eo  ait 
weiger like^    Sp,    IV^,  76,   11:  »(e^ne  vrouw)  die  hare  so  we- 
gerlike    helt    ende    so    weeldelike*'  (lat.    >axoreai,    que  iani 
tenere  et    delicate    vivebat);  öf  eindelgk  wederstrevtg^  hard- 
nekkig^ halsstarrig;    zoo    b.  v.    H  of  ken  v.  Devotie  21  t?:  »U 
vleesch    es    veel   te  onwillich  ende  te  weigere'.     Het  is  van 
deze  laatste  beteekenis,  dat  het  bekende  ohd.  mhd.  mnd.  mol. 
hd.  ndl.  WW.  weigeren  afkomt.  De  Jager  heeft  het  woord  geheel 
verkeerd    beoordeeld  en  afgeleid.  Zie  Freq.  2,  711.  —    Het 
tegenovergestelde  onweiger^  ongeweiger  is  eveneens  in  het  mul. 
zeldzaam.    Van  de  beteekenis    niet  veel  eischende^  onverschillig, 
met    weinig   tevreden  zijn  de  beide  pas  gevonden  voorbeelden 
de  eerste;  van  de  opvatting  niet  tegenstrevend^  volgzaam^  ge- 
willig    vinden    w^    een  bewgs  in  het  Landr.  v,   Veluwe  16: 
»(die)    sol    den    geenen,  die  dat  goedt  afgestoolen  is,  tselre 
onweygerlickj    sonder    eenige  yergeldinge,  weder  geven."  Het 
mhd.    kent    eveneens    een    bgw.    unweigerhche,  ohne  sich  zu 
weigern,  en  daarnaast  een  bgw.  imt/^^^^r,  nicht  sehr,  waarran 
de  bet.  niet  zoo  heel  duidelgk  is.  Het  eenige  dialect,  waarin 
het  woord  nog  voortleeft,  is  het  in  hooge  mate  behoadende 
Ylaamsch.  By  De  Bo  staat  weiger  of  weeger,  weigerig  zijn  out 
iets  in  de  bet.  vnet  groote  spaarzaamheid  en  overleg  gebruiken  : 
T>  weiger    zyn    over  zyu    ouden  wgu;  weigerig  zyn  over  zyae 
boeken,    zgne    kleeren";    weiger    zijn    van  iets  in  de  bet.  er 
aan  verkleejd    zijn;    zoodat  men  het  niet  gaarne  aan  anderen 
mededeelt  :  »  de  klokhen  is  weigerig  van  hare  kiekens,  d,  L  z^ 
is    er    jaloersch  van,  en  duldt  niet  dat  men  ze  iu  de  hand 
neme;    weiger  zijn    met    iets    in  de  bet.  trotsch  op  iets  zijn: 
»wel    weygher    en    trotsch    zyu    met    een  boeck*';  weigerlijk 
byw.   in  de  bet.  met  groote  zorg,  spaarzaamheid,  zuinigheid: 
»ge    moet    dat  testament  weigerlijk  bewaren;  leg  die  appeb 
weigerlijk  weg;   zgn  geld  weigerlijk  gebruiken".    Bfl  Schuer- 
mans  vindt  men  weiger  eu  weigerig  iu   de   bet.  bezorgd  voor^ 
aan    iets    gehecht,    niet    van    iets    kunnende  afstappen,  synon. 
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dus  van  mnl.  zuinig:  »hij  is  loeifjerig  over  z^nen  hoed;  hg 
is  daar  weiger  van'*,  met  de  bijvoegiug  »in  Vlaanderen  veel 
gezegd".  Het  moet  dus  eea  toeval  zgn,  dat  het  woord  in 
het  mnl.  zoo  zelden  voorkomt.  Het  eeuige  woord,  dat  ons, 
behalve  het  ww.  weigeren^  herinnert  aan  dit  bnw.,  dat  in 
het  Nederlandsch  is  gestorven,  is  het  bnw.  weigerachtig ^  dat 
men  wel  niet  van  het  ww.  weigeren^  maar  van  het  bnw. 
weiger  zal  moeten  afleiden.  In  het  Ndl.  Wdb.  op  -achtig 
(1^  Art.)  wordt  dit  buw.  niet  vermeld.  Eiliaan  kent,  vreemd 
genoeg,  het  buw.  weiger  niet,  wel  de  woorden  weygeren 
en  weygeringhe. 

Amsterdam^  December  1888. 
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Van  de  beeren  Leemans,  Borret  en  A.  Pierson  is  bericht 
ontvangen,  dat  zg  verhinderd  worden  de  vergadering  bg  te 
wonen. 


Het  proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  goedgekenrd. 


De  secretaris  vermeldt  de  ontvangst  van  een  gedicht  voor 
den  wedstrgd.  Het  is  getiteld  :  Adam  humani  generis  per^ 
emtor^  Chrütue  vero  eiusdem  redemtor^  en  gekenmerkt  met 
de  woorden  uit  bet  vgfde  hoofdstuk  van  den  brief  aan  de 
Bomeinen:   ÜH  ahundavit  delictum^  euperabundavit  gratia. 


TE118L.  BH   MSDSD.  AFD.  LBTTBBK.  3de  RBEK8.   DBSL  VL  IQ 
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De  heer  Verdam  bespreekt  de  aanwinst  van  nieuwe  bron- 
nen voor  de  kennis  der  Middel-Nederlandsche  taal  en  let- 
terkunde. Voor  het  grootste  gedeelte  zgn  het  handschriften 
uit  de  rgke  verzameling  van  Sir  Thomas  Phillips  yan  Chel- 
tenham, die  door  onze  en  door  de  Belgische  regeering  zgn 
aangekocht.  Zg  beyatten  belangrgke  fragmenten  yan  Maer- 
lants  Spiegel  Historiael  en  een  nog  onbekend  gedicht  De 
zeven  vroeden  van  Rome,  dat  weldra  door^deu  heer  Stallaert 
zal  uitgegeven  worden.  De  spreker  hoopt  later  aan  te  too- 
nen  welk  nut  die  handschriften  opleveren  voor  de  herstel- 
ling van  de  ware  lezingen. 

Naar  aanleiding  dezer  bgdrage,  die  voor  de  Verslagen  en 
Mededeelingen  wordt  afgestaan,  worden  eenige  opmerkingen 
gemaakt  door  de  beeren  Kern,  Muller  en  Acquoy. 


De  heer  Tiele  vestigt  de  aandacht  op  eene  belangrgke 
verzameling  tafels  met  Babylonisch  spgkerschrift,  die  in  het 
laatst  van  het  vorig  jaar  te  Tell-el-Amarna  in  Egypte  ge- 
vonden zgn.  Een  groot  aantal  is  door  het  Museum  van 
Bulaq  verworven,  maar  160  zgn  in  het  Museum  te  Berlgn, 
81  in  het  Britsch  Museum  opgenomen.  Engelsche  en 
Duitsche  geleerden  houden  zich  met  de  ontcgfering  en  de 
uitgave  dezer  ieksten  bezig.  Het  zgn  brieven  door  vreemde 
Koningen  en  door  Vasallen  van  de  Egyptische  Koningen 
aan  Amenophis  III  en  IV  gericht.  De  spreker  toont  aan 
dat  deze  documenten  onze  kennis  der  macht  van  de  acht- 
tiende dynastie  aanvullen  en  veel  licht  verspreiden  over  de 
staatkundige  geschiedenis  van  West-Azie  in  de  16*^^  eeuw 
voor  onze  jaartelling.  Hg  biedt  zgne  bgdrage  aan  voor  de 
Verslagen  en  Mededeelingen» 


De  heer  Boot  deelt  twee  latgnsche  elegien  van  den  twaalf- 
jarigen Constantijn  Huygens  mede,  die  gevonden  worden  in 
handschrift  XLIII  der  Akademie,  Het  een  is  eeno  navol- 
ging der  Matrona  Ephesia  bg  Petronius,  het  ander  eene 
vrge  vertaling  van  de  eerste  Idylle  van  Moschus. 
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De    vergadering   acht   deze  mededeeling  de  uitgaaf  in  de 
Verslagen  en  Mededeelingen  waardig. 


Bg  de  rondvraag  wordt  door  den  heer  Matthes  een  exem- 
plaar zyner  vertaling  van  het  Nieuwe  Testament  in  de  Boe- 
gineesche  taal,  uitgegeven  door  het  Nederlandsch  Bgbelge- 
nootschap  in  twee  deelen,  aangeboden  voor  de  boekerg. 

Het  luitboek  van  Thysius  beschreven  en  toegelicht  door 
Dr.  J.  P.  N.  Land,  Âmst.  1889  wordt  door  den  bewerker 
aangeboden,  die  daarbg  over  den  vermoedel^ke  auteur  en 
den  inhoud  van  dit  boek  eenige  mededeelingen  doet. 

Bg  de  aanbieding  van  de  door  hem  uitgegeven  en  met 
eene  klavïerbegeleiding  voorziene  Middeleeuwsche  geestelgke 
liederen  en  leisen,  onlangs  te  's  Gravenhage  uitgekomen, 
voegt  de  heer  Acquoy  eenige  opmerkingen  over  die  gedich- 
ten en  over  de  geschiedenis  der  middeleeuwsche  muziek. 


De  heer  Beets  vertoont  het  handschrift  eener  Nederlandsche 
vertaling  van  den  Physiologus  van  bisschop  Epiphanius,  in 
1600  gemaakt  door  den  dertienjarigen  Johan  van  Foreest, 
toen  student  te  Leiden,  naar  de  latgnsche  bewerking  van 
Goüsalo  Ponce  de  Leon,  en  met  de  daarin  voorkomende 
platen  versierd.  Hij  deelt  bgzonderheden  mede  over  den 
vertaler,  die  een  bundel  Grieksche  en  twee  Latynsche  poésie 
heeft  nagelaten,  die  door  Hoeufft  in  zijn  Paruasus  Latino 
Belgiens  met  lof  vermeld  worden.  Op  verzoek  der  verga- 
ring verklaart  de  spreker  zich  bereid  deze  mededeeling  voor 
de  Verslagen  en  Mededeelingen  gereed  te  maken. 


Nadat  de  beer  Naber  het  eerste  deel  zgner  bg  Teubner 
te  Leipzig  uit  te  geven  werken  van  Flavius  Josephus  heeft 
aangeboden,  sluit  hg  de  vergadering. 
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OVER  DE  SPIJKERSCHRIFT-TAFELS 


ONLAiraS  TE 


TELL-EL-AMARNA  GEVONDEN, 


DOOB 


C.    P.    T  I  E  L  £. 


In  't  laatst  des  vorigen  jaars  verspreidde  zich  het  gerucht, 
dat  in  Egypte  een  vrij  belangrgk  aantal  sp^kerschrift-tafels 
gevonden  waren.  Dit  werd  in  Februari  van  dit  jaar  bevestigd 
door  een  brief  van  Prof.  Say  ce,  die  zich  juist  in  Egypte  be- 
vond ^).  Hij  meldde,  dat  de  tafels,  van  zeer  verschillende 
grootte  en  sooimige  sterk  beschadigd,  gevonden  waren  in  de 
ruïnen  van  de  door  Âmeaofis  IV,  der  ketterschen  koning 
Chu-n-ateu,  gestichte  hoofdstad  te  Tell-el-amarna.  Hgzelf 
had  er  vluchtig  inzage  van  mogen  nemen,  en  deelde  nu  als 
zgn  onderstelliug  meê,  dat  de  stukken  waarschgnl^'k  af kom- 
stig  waren  uit  het  archief  van  den  babylonischen  koning 
Nebukadrezar  den  Groote.  Al  spoedig  kwam  h^  tot  het  in- 
zicht, dat  hg  gedwaald  had,  en  herstelde  zgn  vergissing  in 
een  mededeeling,  opgenomen  in  de  Proceedings  der  Society  of 
Biblical  Archaeology^).  Trouwens,  kort  te  voren  hadden  Er- 
man  en  Schrader,  evenals  de  leerlingen  van  dezen  laatste, 
de   beeren    Winckler    en    Lehmann  reeds  het  rechte  gezien. 


1)  Jeadmy,  Febr.  18,  1888. 
*)  Juni  6,  1888,  p.  488  ff. 
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De  stukken  zga  vrg  wat  ouder  dan  de  laatste  babylonische 
dynastie.  Zg  dagteekenen  uit  den  tgd  van  den  genoemden 
Âmenofis-Chu-n-aten  en  uit  de  regeeringsjaren  zgns  vaders 
Amenofis  lil,  dat  is  dus  naar  alle  waarschijnigkheid  uit  de 
15^  eeuw  v.  C.  Ook  zou  het  wel  niet  anders  mogelgk  zgn 
geweest,  want  hoe  kouden  ze  anders  gevonden  zgn  in  de 
ruïnen  eener  stad,  die  al  spoedig  na  de  regeering  haars 
stichters  in  puin  lag  en  nimmermeer  herbouwd  werd? 
Het  bleken  brieven  te  zgn,  door  west-aziatische  koningenen 
stadhouders  aan  de  beide  genoemde  egyptische  Opperkonin- 
gen  gericht,  een  zeldzame  vondst  alzoo,  eenig  in  zgn  soort 
en  door.  zgn  hooge  oudheid  uiterst  gewichtig.  Jammer  dat 
hg  niet  in  zgn  geheel  is  kunnen  blgveu.  Baatzucht  der  vin- 
ders en  wedgver  der  antiquaren  deden  er  niet  alleen  eenige 
voor  de  wetenschap  verloren  gaan,  maar  waren  tevens  oor- 
zaak, dat  ze  in  verschillende  handen  geraakten.  Een  groot 
aantal  werd  door  het  Museum  te  Bulak  verworven  ^),  maar 
gelukkig  kwamen  er  ook  niet  weinige  naar  Europa,  waarvan 
160  ongeveer  thans  in  het  Museum  te  Berlgn,  81  in  het 
Britsch  Museum  berusten. 

Ik  moet  voor  de  beschrgving  der  kostbare  documenten 
verwgzen  naar  de  mededeeling  van  de  berlgnsche  geleerden 
Erman  en  Schrader  in  de  k.  pruisische  Akademie  van  we- 
tenschappen ^)  en  van  den  couservator  aan  het  Britsch  Mu- 
seum E.  A.  Wallis  Budge,  die  in  de  Proceedings  der  Society 
of  Biblical  Archaeology^)  een  volledige  Igst  der  in  zgn 
Museum  bewaarde  Tell-el-Amarna-tafels  en  bovendien  den 
voUedigen  tekst  der  belangrgkste  met  een  korte  inhoudsop- 
gave openbaar  maakt.  Weldra  zal  hg  nog  meer  van  deze 
teksten  uitgeven  en  wg  mogen  vertrouwen,  dat  ook  de  ber- 
lgnsche assyriologen  spoedig  dit  voorbeeld  zullen  volgen.  Mgn 
doel    is    thans   kortelgk  in  het  licht  te  stellen,  wat  wg,  op 


*)  Sayce,  P.  S.  B.  A.  1888,  p.  488. 

*)  Sitzungsberichte  3   Mai  1888,  n*».  XXill.  Philoa.  histor.  Classe,  p. 
b83  ff.    Zie  voorts  het  Naschrift  hierachter. 
s)  June  5,  <8S8,  p.  540  ff. 
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gnmd  Tan  hetgeen  tot  nog  toe  nit  deze  gedenkstukken  is 
bekend  gemaakt,  yoorloopig  reeds  als  zekere  winst  voor  de 
historie  mogen  beschouwen.  Maar  zal  dit  yerstaanbaar  zgn, 
dan  moet  ik  vooraf  met  enkele  woorden  iets  zeggen  over 
den  aard  dezer  tafels,  de  plaatsen  yanwaar  ze  afkomstig  zgn 
en  de  personen  die  ze  deden  schrgven. 

Het  zgn  alle  brieven  of  depêches,  meestal  aan  den  koning 
van  Egypte,  hetzy  Nimmuriya  (Neb-mâ-Bâ),  hetzg  diens 
zoon  Naphururiya  (Nofer-;^ra-Bâ)  gericht.  Deze  namen  zgn 
de  bekende  voornamen  van  Amenofis  III  en  zgn  zoonAme- 
nofis  IV  (Chu-n-aten),  en  in  een  stuk  althans  komt  ook  de 
moeder  van  den  laatste,  de  gade  van  den  eerste,  de  beroemde 
koningin  Têiê  (Ti-i)  voor  ^).  Verscheidene  brieven  z^n  aan 
souvereinen;  zoo  heeft  het  Berlgnsche  Museum  er  vgf,  het 
britsche  een  van  BurraburiyaS,  den  zoon  van  Kurigalzn, 
koning  van  Earduniyas,  d.  i.  Babel,  alle  aan  Amenofis  lY 
gericht,  met  wiens  vader  evenwel,  blgkens  hetgeen  de  blie- 
ven inhouden,  ook  Kurigalzu  in  vriendschapsbetrekking  stond  ; 
voorts  zgn  er  in  beide  Museums  verscheidene  en  wel  zeer 
lange  van  Tusratta,  koning  van  Mitanna,  een  land  tusschen 
den  Eufraat  en  den  Balihu  (Belichos),  alzoo  in  noordel^k 
Mésopotamie  gelegen.  Een  egyp tisch  schrgver  heeft  op  een 
dezer  brieven  aangeteekend,  dat  hg  uit  Naharina  afkomstig 
is;  waaruit  nog  niet  mag  worden  afgeleid,  zooals  Schrader 
doet,  dat  beide  namen  elkander  dekken,  want  het  is  waar- 
schgnlijk,  dat  Naharina  vrg  wat  meer  omvatte.  TnsratiA 
was  de  schoonvader  van  Amenofis  UI,  de  vader  van  Têiê, 
en  zijne  brieven  zijn  ook  aan  dien  vorst  gericht.  Eén  brief), 
waarvan  slechts  een  gedeelte  bewaard  bleef  en  de  sohrgTer 
onbekend  is,  is  bestemd  voor  de  koningin,  en  er  wordt  mel- 
ding in  gemaakt  van  Amenhotep  III  en  zgn  zoon  beide. 
Misschien  komt  ook  deze  wel  uit  Mitanna.  Het  Britsch  Mu- 
seum beeft  bovendien  nog  een  paar  niet  onbelangrgke  brie- 
ven van  den  koning  van  Alaäya,  een  land  welks  ligging  niet 
juist  bepaald  kan  worden,  doch  meestal  in  Noord-Syrië  ge- 


^)  Erman  t.  a.  p.  584. 
")  Budge,  a.  p.  n".  39. 
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zocht  wordt.  Blgkens  een  plaats  in  een  der  brieven  kan  het 
niet  ver  van  het  land  der  Hatti  of  Heta  gelegen  hebben^). 
De  meeste  brieven  zgn  echter  niet  van  koningen,  althans 
niet  van  onafhankelgke  vorsten,  maar  van  onderdanen  of 
vazallen  van  egyptische  koningen.  Ouder  de  plaatsen  waar- 
uit ze  afkomstig  zyn,  noem  ik  Tunep  in  Syrië,  een  stad 
die  ook  in  egyptische  teksten  vermeld  wordt,  Akko,  *Aâ- 
kelon,  Aialôn,  waarschgnlgk  Megiddo,  dan  Simirra,  Gubli 
(Byblos),  en  uit  Tyrus  een  viertal,  in  drie  waarvan  eene  zekere 
Abimelek  (Budge  leest  Abi-Sarri,  wat  in  *t  Assyrisch  ook 
wel  de  uitspraak  zijn  zou)  zich  als  schrgver  doet  kennen, 
en  waarin  ook  een  zekere  Zimri  van  Sidon  genoemd  wordt. 
Tyrus  heet  daarin  de  buit  of  verovering  des  (egyptischen) 
konings:  Surri  Sallat  Sarri. 

Als  ik  nu  nog  vermeld  heb,  dat  de  tabletten,  waarvan 
de  kleur  naar  de  landstreken  verschilt,  alle  in  babylonische 
of  daarvan  afgeleide,  niet  in  assyrische  karakters  geschre- 
ven zgn  ^),  en  dat  de  echtheid,  zooals  Schrader  bewezen 
heeft,  aan  geen  redelgken  tw^fel  onderhevig  kan  zgn,  dan 
meen  ik  genoeg  gezegd  te  hebben,  om  tot  m^n  eigenlek  on- 
derwerp over  te  gaan. 

Op  de  waarde  die  de  brief  van  BuiTaburiyas  voor  de  chro- 
nologie, zoowel  van  Babel  als  van  Egypte  heeft,  omdat  hg 
toont  dat  Eurigalzu  de  tgdgenoot  van  Amenofis  UI  was,  en 
ook  hun  beide  zonen  tgdgenooten  waren,  heeft  Erman  reeds 
gewezen.  Ook  merkte  h^  reeds  op,  dat  een  zoo  nauw  vriend- 
schapsverbond tusschen  twee  betrëkkelyk  ver  van  elkander 
verwjderde  staten  als  Babel  en  Egypte  in  dien  t^d  verras- 


1)  Ook  naby  't  land  Sanhar,  waarin  zeker  het  Singara  der  egyptische 
teksten  van  Thutmes  III  moet  gezien  worden.  De  meesten  vereenzelvi- 
gen het  met  8ine*ar,  wat  mij  lang  niet  zeker  voorkomt.  Ik  ben  ook  ge- 
neigd met  Hommel  eer  aan  Sindsjar  (Sangara)  te  denken.  Dat  het  lapis 
UunUi  als  schatting  geeft  bewijst  niet^  dat  het  Babylonië  zyn  moet.  Ook 
Assur  brengt  «r  lapis  lazuli  van  BabeP*  op. 

')  Ofschoon,  zooals  Schrader  t.  a.  p.  586  f.  als  de  opmerking  van  de 
Heeren  Lehmann  en  Winckler  vermeldt«  het  schrift  veel  eigenaardigs 
heeft,  waarin  het  van  de  bekende  sp\jkersohriftsoorten  verschilt. 
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send  mag  heeten.  Eindelgk  yestigt  hg  de  aandacht  op  het 
merkwaardig  feit,  dat  de  babylonische  taal  (het  zoogenaamde 
assyriseh)  in  de  15^  eeuw  y.  C.  dezelfde  rol  vervulde  als  de 
arameesche  onder  de  Perzische  heerschappg  begon  te  spelen, 
namel^k  die  eener  internationale  verkeerstaal;  en  hg  vindt 
daarvoor  het  bewgs  in  de  omstandigheid,  dat  niet  alleen  de 
koning  van  Mitanna  een  tolk,  letterlek  een  drogman,  tor- 
gumannu,  naar  Egypte  meegeeft,  maar  dat,  blgkens  enkele 
tabletten  ook  egyptische  beambten  zich  reeds  in  de  babylo- 
nische taal  en  schrift  schgneii  geoefend  te  hebben. 

Ik  meen  echter,  dat  wg  in  onze  historische  gevolgtrekkin- 
gen, ook  met  alle  voorbehoud  en  behoedzaamheid,  nog  iets 
verder  mogen  gaan.  Ik  ga  daarbg  alleen  uit  yan  de  door 
Budge  openbaar  gemaakte  teksten  en  fragmenten,  voor  zoo- 
ver die  thans  reeds  kunnen  worden  verklaard.  Als  alles  uit- 
gegeven en  met  zorg  bestudeerd  is,  zal  er  nog  vrg  wat 
meer  licht  ontstoken  worden. 

Al  aanstonds  valt  het  onderscheid  in  ^t  oog  tusschen  de 
formulen  waarin  de  stadhouders  of  beeren  der  fenicische  en 
syrische  steden  de  egyptische  Opperkoningen  aanspreken,  en 
de  wgs  waarop  de  landvoogden  der  assyrische  vorsten  dat 
deden.  Bg  de  laatsten  is  die  vorm  hoffelyk,  maar  eenvoudig  ; 
gewoonligk  niet  veel  meer  dan  :  ana  bêli  Sarrani  bêliya  aradJca 
N.  N.  (aan  den  Heer  der  Eoningen,  mgnen  Heer,  uw  die- 
naar N.  N.)  gevolgd  door  een  bede  tot  de  goden  gericht 
om  zegen  over  den  koning  en  zgn  huis.  Veel  slaafscher  is 
de  taal,  waarin  de  schrgvers  onzer  brieven,  met  uitzondering 
van  de  onafhankelijke  koningen,  den  egyptischen  suzerein 
aanspreken  :  Jna  Sarri  bêliya,  ilaniya,  SamaSya,  [kibêma  ?]  um- 
ma  N.  N.,  ardu  ka,  iprika,  Sêpika  (Aan  den  Koning  mgnen 
heer,  mgne  goden i),  mgn  zon,  [spreek?]  aldus:  N.N.  uw 
dienaar,  uw  stof,  uwe  voeten),  en  daarop  volgt  dan  nog  als 
toppunt  van  onderdanigheid  de  verzekering  dat  hg  zich  aan 
de  voeten  van  den  koning  zgn  heer,  zgn  godheid,  zgn  zon 
zevenmaal  zevenmaal   heeft    nedergeworpen.     Men   had  zich 


*)  Is  dit  meervoud  ilani  een  vertaling  van  D^H^MP 
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das  in  de  fenicische,  kanaäneesche  en  arameesche  gewesten 
den  egyptischen  kanselargstgl  eigen  gemaakt,  en  dit  bewgst 
reeds  geno^zaam,  dat  die  landen  ook  onder  de  beide  laatste 
Amenofissen  nog  aan  Egypte  onderworpen  waren,  Zj  hadden 
dus  de  veroveringen  van  Ttiutmes  I  en  Thutmes  III  niet 
verloren,  althans  voor  het  grootste  deel  behouden.  Wat  de 
egyptische  teksten  daaromtrent  leerden,  wordt  hier  op  de 
onpartgdigste  wgze  bevestigd.  Maar  tevens  blijkt,  dat,  zoo 
de  Assyriers,  de  Hethieten  en  het  land  èanhar  aan  Thut- 
mes m  schatplichtig  waren,  gelgk  hij  zich  daarop  beroemt, 
dit  nu  niet  meer  het  geval  kan  geweest  zijn.  Van  de  As- 
syriers wordt  slechts  eens  in  een  brief  van  Burraburiyas  ge- 
wag gemaakt,  en  hfl  vermeldt  daar  dat  zg  hem  een  bond- 
genootschap hebben  voorgesteld,  hetgeen,  dunkt  mj,  hun 
schatplichtigheid  aan  Egypte  uitsluit.  De  koning  van  Alalya 
spreekt  van  de  koningen  vau  Hattiland  en  van  èanhar  als 
van  vflanden  van  Egypte,  van  wie  hg  zich  heeft  afgewend 
tot  tweemaal  toe,  om  zich  aan  de  zyde  van  Egypte  te  scha- 
ren. Die  staten  waren  dus  onafhankelijk  en  v:gandig. 

De  koningen  van  Babel,  Mîtanna  en  Alasya  spreken  niet 
als  onderhoorigen,  maar  als  gelgken  ;  ook  is  er  in  hun  brie- 
ven geen  sprake  van  schatting,  maar  alleen  van  geschenken, 
waartegenover  andere  geschenken  gewacht  en  zelfa  gevraagd 
worden.  Zg  noemen  den  grooten  Koning,  den  koning  van 
Egypte  hun  broeder  '),  en  voegen  er  dan  een  uitvoerigen 
zegenwensch  bg  voor  dien  broeder,  zgn  huis,  echtgenoot, 
zonen,  wagenen,  paarden  en  legerbevelhebber,  en  heel  zgn 
land  ;  geheel  anders  dan  de  lakonische  groet,  waarmee  eenige 
eeuwen  later  Ummanaldas  van  Elam  zgn  brief  aan  Aâurba- 
nipal  opent:  >lu-salimmu  ana  ahiya'*  2j^  Daar  de  drie  ge- 
noemde vreemde  vorsten,  alle,  met  slechts  geringe  wgzigimr 
dezelfde   formule    bezigen,  zal  zg  waarschijnlgk  door  de  ba- 


^)  Zelfs  TusratU^  hoewel  h^  zich  den  schoonvader  van  Amenofis  III 
noemt,  behoudt  daarnaast  den  titel  ^rn^n  broeder"  #die  mij  liefheeften 
dien  ik  liefheb",  en  spreekt  zeUs  van  de  koningin,  zQne  dochter,  als 
van  #xyne  zuster^'. 

*)  Smith,  Abp.  p.  852. 


bylonische  etikette  yoorgeschreven  zgn.  Toch,  al  zetten  zg 
zich  officieel  op  eea  voet  van  gelgkheid,  daar  is,  zoover  ik 
kan  nagaan,  in  den  toon  althans  van  de  briesten  nit  Babel 
en  Alasya,  een  zekere  eerbied  en  een  streven  om  zign  trouw 
te  doen  uitkomen,  die  van  opzien  tegen  deo  machtigen  egjf^ 
tischen  grootkoning  getuigen. 

Egypte  was  dus  destigds  op  het  toppunt  van  bloei  en 
macht.  Doch  die  heerschapp^  over  een  deel  van  Azië  was 
nog  betrekkelgk  jong,  en  dagteekende  eerst  van  de  18«  dy- 
nastie, met  name  van  de  overwinningen  door  Thutmes  I 
behaald.  Dit  leidt  tot  eene  andere,  veel  gewichtiger  gevolg- 
trekking. Immers,  zoo  de  west-aziatische  wingewesten  van 
Egypte  het  zoogenaamd  assyrisch,  m.  a.  w.  de  babylonische 
taal  bezigden,  en  noch  hun  eigen  taal,  'tzg  fenicisch,  'tzg 
arameesch,  noch,  zelfs  in  hun  brieven  aan  den  suzerein,  de 
taal  huns  meesters,  dan  volgt  daaruit,  dat  heel  West -Azië 
te  voren,  met  eene  enkele  uitzondering,  aan  Babylonië  on- 
derdanig moet  zijn  geweest.  Hoe  diep  toch  moet  de  eigen- 
aardige beschaving  van  Babylonië  in  die  streken  doorgedron- 
gen z^n  geweest,  dat  men  niet  alleen  het  zoo  ingewikkelde 
babylonische  schriftstelsel  had  overgenomen,  maar  nog  nadat 
Babel  z^n  oppermacht  verloren  had  de  taal  der  vroegere  over- 
heerschers  met  vrg  groote  zuiverheid  en  met  slechts  enkele 
inlandsche  woorden  vermengd,  kon  schrgven. 

Dit  geldt  evenzeer  van  de  koningen  van  Mitanna  en  van 
AlaSya.  Ook  z^,  hoewel  nu  onafhankel^k,  schrgven  zuiver 
babylonisch  in  babylonische  teekens;  en,  al  weten  wy  niet 
welke  taal  in  hun  landen  gesproken  werd,  arameesch  of 
alarodisch,  of  wat  ook,  dat  het  babylonisch  geweest  is,  zal 
wel  niemand  willen  beweren.  Zg  moeten  dus  ongetwgfeld 
ook  eens  onder  zekere  gehoorzaamheid  aan  Babel  gestaan 
hebben. 

En  nu,  in  het  midden  der  15«  eeuw  v.  C.  is  van  deze 
heerschapp^  niets  meer  over,  dan  de  taal  en  beschaving. 
Ook  bl^kt  juist  uit  die  taal,  dat  die  heerschappg  zuiver 
semietisch  was.  Maar  de  scepter  schont,  tgdel^k  althans, 
aan  de  handen  der  Semieten  ontglipt  te  zgn.  De  West-Se- 
mieten  staan  onder  den  Zoon  der  Zon,  den  levenden  Horus. 


(  147  ) 

Babel  wordt  geregeerd  door  EaSâi  met  geheel  onsemietische 
namen,  en  nog  Toor  langen  tgd.  De  naam  yan  TaSratta 
klinkt  alarodisch,  en  herinnert  aan  dien  der  hoofdstad  van 
ürarti  TuSpa  of  TuSpa,  aan  den  Gimirri-aanvoerder  TeuSpa 
en  aan  het  later  onder  Assyrie  staande  district  TaShan  ^). 
De  naam  van  den  koning  van  Alaäya  schgnt  op  z^n  schrift- 
tafel  onherkenbaar  te  z^n.  Maar  dat  althans  de  koningen  der 
Uatti  geen  zuiyere  Semieten  waren,  mag  wel  als  meer  dan 
waarschgnlgk  beschouwd  worden. 

De  eenige  onafhankelijke  staat,  wiens  nationaliteit  en 
koningshuis  ongetw^feld  semiotisch  waren,  was  het  rgk  der 
Assyriers,  bestemd  om  eenmaal  hun  stamgenooten  op  de 
vreemde  heerschers  te  wreken,  de  wereldheerschapp^  van  Babel 
gedurende  eenige  eeuwen  te  hernieuwen,  Babel  zelf  ten  laatste 
aan  zich  te  onderwerpen  en  de  macht  van  Egypte  voor  altgd 
te  breken.  Hoe  klein  was  destgds  zgn  macht!  Uit  assy- 
rische bronnen,  met  name  uit  de  zoogenaamde  Synchronistische 
Geschiedenis,  wisten  w^  reeds,  dat  het  in  de  jaren  van  Ku- 
rigalzu  en  z^n  zoon  Burnaburiyas,  toen  AsurbelmSiSu  en 
BusuraSur  over  Assur  regeerden,  de  kassietische  regeering  te 
Babel  nog  niet  dorst  aantasten  en  nog  door  huwel^ken  en 
bondgenootschappen  met  den  krggszucht^en  zuidelijken  na- 
buur zich  zocht  te  versterken,  schoon  reeds  loerende  op  een 
gelegenheid  om  zich  in  de  zaken  van  Babel  te  mengen  en 
het  zwaard  tegen  de  indringers  te  trekken  ^).  Dat  wordt  nu 
door  deze  stukken  weer  bevestigd.  De  Assyriers  worden  ge- 
noemd,  maar  men   telt  hen  weinig.     Zelfs  zou  men  bgkans 


1)  De  naam  wordt  verschillend  gespeld,  nu  eens: 

Tu-us-rat-ta 
dan  weder: 

Tu-ia-ê-rat-ta 

'tgeen  ook  pleit  voor  syn.  vreemden  oorsprong. 
*)  2iie  myn  Bahylonisch-Assyrische  Gesoldchte,  8.  139, 
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gelooven,  dat  hun  gebied  nog  alleen  tot  dat  der  oude  stad 
Âssar,  aan  den  rechter  Tigrisoever  beperkt  was  en  zich  nog 
niet  over  de  landstreek  die  later  de  kern  des  r^ks  zon  vor- 
men, het  gebied  van  Nineve,  Ealah  en  Arbail,  uitstrekte. 

Ik  aarzel  nog  eeuigszins  dit  met  volle  zekerheid  af  te  lei- 
den uit  een  brief  van  Tusratta  aan  Amenofis  III  ^),  waar 
de  koning  van  Mïtanna  spreekt  over  het  zenden  van  Istar 
van  Nineve  de  vrouwe  der  landen  {IStar  Sa  iru  Ninâj  bêlit 
matâti)  naar  Egypte,  het  land  dat  hg  lief  heeft  {ana  m. 
Miii'î  ina  mati  Sa  araamu)^  natuurlgk  om  daar  wonderda- 
dige hulp  te  verleenen.  En  toch  is  er  alle  reden  te  vragen  : 
hoe  kon  de  koning  van  Mïtanna  beschikken  over  de  groote 
godin  van  Nineve,  indien  deze  stad  niet  tot  zgn  gebied 
behoorde,  of  althans  indien  hg  haar  niet  vromer  ver- 
overd en  de  beroemde  godheid  naar  zgn  rgk  had  meege- 
voerd, evenals  de  koning  van  het  naburige  Hanirabbat^) 
onder  of  vóór  de  regeering  van  Agûkakrimê  den  Eassiet  met 
Maruduk  van  Babel  deed,  In  het  laatste  geval  blgkeu  de 
Assyriers  dan  niet  bg  machte  geweest  te  zijn,  hun  godin  te 
heroveren,  in  het  eerste  waren  zg  destgds  geheel  geen  meesters 
over  Nineve.  Maar  in  elk  geval  blgkt,  dat  de  roem  van 
Nineve  en  van  zgn  godin  reeds  in  de  15^  eeuw  v.  C.  ge- 
vestigd was,  en  dat  het  welbekende  egyptische  verhaal,  waarin 
een  Ramesside  zgn  god  Ghonsu  van  Thebe  naar  zgn  schoon- 
vader in  Azië  zendt,  al  is  het  misschien  zelf  onhistorisch, 
uit  het  werkelgke  leven  gegrepen  is. 

Het  gezegde  is,  hoop  ik,  voldoende,  om  te  doen  zien  dat 
ik  recht  had  van  een  zeldzame  vondst  te  spreken.  Reeds 
een  voorloopig  en  gedeeltelgk  onderzoek  heeft  ons  aange- 
toond, dat  deze  documenten  hetgeen  uit  egyptische  bronnen 
over  de  macht  der  18^  dynastie  bekend  was  bevestigen  en 
aanvullen,  dat  zg  een  verrasseuden  blik  doen  werpen  in  de 
staatkundige  geschiedenis  van  West- Azië  in  de  16®  en  15* 
eeuw  V.  C,  en  dat  zg  overtuigend  bewgzen,  wat  degebrek- 


»)  Budge,  a.  p.  n«.  78. 

>)  Zie  H.  Winckler  by  Erman-Schrader,  a.  p.  S.  687,  en  in  Schrader's 
^eUinBcbriftl.  Bibliothek,  I,  &  IX. 
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kige  oud-babylonische  bronnen  meer  deden  yermoeden  dan 
bewezen  konden,  te  weten  dat  er  lang  vóór  de  opkomst  van 
de  assyrische  grootmacht  en  vóór  de  veroveringen  der  Thut- 
messen  en  Amenhoteps  een  groot  Babylonisch  rgk  gebloeid 
heeft,  zich  uitstrekkende  ten  Westen  tot  de  Middellandsche 
Zee,  ten  Noorden  althans  tot  het  Masiusgebergte  en  den 
Amanos,  en  alleen  door  de  macht  der  Hethieten  tegenge- 
houden. 


NASCHRIFT. 

Nadat  het  bovenstaande  reeds  gedrukt  was  ontving  ik 
eene  Mededeeling  van  Dr.  Hugo  Winckler  over  de  Tell-el- 
Amarna-Tafels  te  Berlgn  en  te  Bulaq,  die  veel  nieuws  aan 
het  licht  brengt  ^).  Daartoe  behoort  een  brief  van  Aäur- 
uballit,  koning  van  Assyrie,  die  zijn  vader  Aâur-nâdin-ahi, 
een  ons  tot  nog  toe  weinig  bekend  koning,  vermeldt,  en  een 
van  Tarhundaradu  (?),  koning  van  Arsapi  (Besef.  Hommel)^ 
in  babylonische  ideogrammen  en  fonogrammen,  doch  in  een 
uiet-semietische,  d.  i.  hier  hethietische  taal  geschreven.  Ik 
kon  van  dit  stuk  in  mijn  opstel  nog  geen  gebruik  maken, 
maar  in  de  hoofdzaak  mijner  beschouwingen  brengt  de  in- 
houd er  van  geen  verandering. 

Jan,  1889. 


>)  Silzungsber.  d.  k.  Preuss.  Akademied.Wissensch.  in  Berlin,  .888,  LI. 


EEN  LATIJNSCH  GEDICHT  VAN  CONSTANTIJN 

HUTGENS, 


MEDEGEDEELD  DOOR 


3.    C.   G.    BOO  T. 


Petronius  heeft  in  het  lll^^^  en  112<^^  hoofdstuk  van  zgne 
Satirae  door  Eumolpas  een  verhaal  eener  pas  gebeurde  lief- 
deshistorie {rem  sua  memoria  factam)  laten  opdisschen  om 
te  bewezen,  dat  geene  vrouw  kiiisch  genoeg  is,  om  niet 
door  wellust  tot  waanzin  gedreven  te  worden.  Dat  verhaal, 
bekend  onder  den  naam  Matrona  Ephesia^  is  meermalen  door 
dichters  nagevolgd,  onder  anderen  door  Marie  de  France 
in  de  dertiende  eeuw  en  door  La  Fontaine  in  een  zgner 
Contes,  eindigend  met  het  bekende  vers, 

Mieux  vaut  goujat  debout  qu'empereur  enterré. 

In  de  r^ke  verzameling  latijnsche  gedichten  van  Constantin 
Huygens,  die  deie  Akademie  bezit,  is  eene  dichterlgke  be- 
werking van  dat  verhaal  te  vinden,  met  de  onderteekening  : 

Constn.  Huygens 
1609. 

Het  is  niet  door  hem  opgenomen  onder  de  Otiorum  in- 
venilium  resegmina,  achter  de  Momenta  desultoria,  noch,  zoo- 
ver ik  weetf  elders  uitgegeven,  maar  verdient  wel  als  eene 
proef  van  de  vroege  ontwikkeling  van  Huygens  dichttalent 
hier  medegedeeld  te  worden.  De  knaap  heeft  het  verhaal  van 
Petronius  nauwkeurig  weergegeven,  en  de  daarin  ingevloch- 
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ten   Versen    uit  het  vierde  boek  der  Aeneis  natuurlgk  over- 
genomen. 

Het  draagt  tot  opschrift: 

Vidua  quaedam  ex  Petronio  Arbitro 

en  luidt  aldus  : 

Laude   pudicitiae  Celebris  matrona,  sepulchro 
Gum  morte  exstinctum  vellet  maudare  maritum, 
Nou  tantum  est  sparsis  fnnus  sectata  capillis, 
Verum  etiam  in  tumulo  coepit  deflere  cadaver 
Nocte  dieque  viri;  nee  eam  potuere  parentes, 
Neve  magistratus,  nee  amici  abducere;  quintam 
lam  lucem  in  tumulo  muiier  ieiuna  trahebat. 
Aegrae  assidebat  fidissima  serva,  simulque 
Gommendans  yiduae  lachrymas.  It  fama  per  urbem. 
Suspens!  iuterea  tumulum  prope  forte  latrones, 
In  quo  defuuctum  flebat  matrona  maritum  ; 
Proxima  nox  tiderat;  crucium  custodia  miles 
Lumen  ut  in  tumulo  vidit  gemitumque  doleutis 
Audivit  viduae,  cupidusque  videre  quid  esset, 
Ingreditur,  viduamque  videns  vultusque  decorem 
Constitit  attouitus  totoque  expallait  ore. 
Postea  defuncti  cum  cerneret  ora  mariti. 
Et  sectam  yiduae  faciem  sparsosque  capillos, 
Attulit  in  tumulum  coenam  coepitque  dolentem 
Affari  bis  verbis:  Lachrymas  quid  fundis  inaiies? 
Fata  manent  omues,  sedem  properamus  ad  unam, 
Stat  sua  cuique  dies.  Nihilominus  illa  capillos 
Extrahit,  extractos  ponit  super  ora  mariti. 
Non  tamen  abscessit  miles,  sed  vocibus  iisdem 
Exhortans  escam  tentât  dare,  donee  odore 
Corrupta  ipsa  cibum  vinumque  ancilla  petivit; 
Goepit  et  hortari  dominam  potione  refecta: 
Etsi  te  vivam  tumules,  si  fata  priusquam 
Poscant  excédas  vita,  quid  proderit,  inquit, 
Id  cinerem  aui  manes  credis  curare  sepultos?  ^) 


>)  Verg.  Aen.  IUI.  34. 
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Tunc  reviviscat  yis  contra  fata  Deorum 

Defonctus?  debent  te  coniugis  ora  monere. 

Tandem  igitur  frangi  passa  est  matrona,  sed  a^re, 

Duritiem,  viresque  cibo  revocavit  inanes. 

Porro  blanditiis,  quibus  impetravit  ut  esset, 

Connubiam  viduae  miles  poscebat  eisdem, 

Nee  contradixit  mulier  dicente  subinde 

Ancilla:  Placitone  eiiam  pugnabis  Amori^ 

Nee  venit  in  mentem  quorum  consederis  arvis?  ^) 

Quid  multis?  victor  miles  persuasit  utrumque. 

Ergo  istic  una  taedas  fecere  iugales, 

Praeclusis  foribus  monumenti,  ut  quisque  putaret 

Tristitia   extincti  viduam  expirasse  mariti. 

Ergo  ut  laxatas  latroiiis  nocte  parentes 

Videre  excubias,  tacite  abripuere  cadaver 

Ex  furca  pendens  et  mandavere  sepulchre. 

At  circumscriptus  miles  dum  desidet,  uDam 

Ut  videt  iurcam  sine  corpore,  luce  sequenti 

Uxori  narrai  veritus  persolvere  poenas, 

Pigritiamque  suam  gladio  se  veile  pauire. 

Si  modo  fatalem  tumulum  concedere  vellet. 

Dixit;  at  ilia:  nee  hoc  permittant  numina,  furcae 

Figere  defiinctum  quam  vivum  occidere  male. 

Tolli  ergo  ex  area  defunctum  morte  maritum 

Et  vacuae  affigi  cruci  Matrona  iubebat. 

Hetzelfde  onderwerp  is  in  senarii  behandeld  in  de  14^® 
fabel  van  het  zoogenaamde  zesde  boek  der  fabelen  van 
Phaedrus,  die  in  een  handschrift  van  Nicola  PerStti,  den 
aartsbisschop  van  Sipontum,  zijn  bewaard,  en  door  som- 
migen werkel^k  aan  Phaedrus  worden  toegeschreven.  Als 
Petronius  de  waarheid  spreekt,  dat  de  gebeurtenis  in  zgn  tgd 
heeft  plaats  gehad,  dan  kan  zi]  bezwaarlgk  aan  Phaedrus 
bekend  z^n  geweest.  Maar  hoe  dit  zg,  Huygens  heeft  dat 
gedichtje   niet  gekend.     Want  die  XXXII  fabelen  van  den 


1)  Verg.  Aen.  IUI.  38  sq. 
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ëodex  Perottinns  zgn  eerst  in  ouze  eeuw  door  Cassetti  (1800) 
en  door  Jannelli  (1811)  aitgegeven. 


De  lieve  Idylle  van  Moschus,  getiteld  "iSJ^cdg  ÓQa:tix7ii 
is  bgzonder  in  den  smaak  gevallen  van  latere  dichters; 
Latgnsóhe  vertalingen  z^n  geleverd  door  Angelus  Politia« 
nns  ^),  door  Eobanus  Hessus  ^),  door  Daniel  Heinsius  ^),  door 
Hugo  Grotius  ^),  eene  menigte  italiaansche  vermeld  door  G. 
Leopardi  in  zijn  Diacorso  sop  ra  Mosco  ^),  hoogduitsche 
door  J.  C.  F.  Manso,  J.  H.  Voss  en  anderen,  neder- 
duitsche  door  Jacob  Cats  achter  zgne  Zinne  en  MinnebeeU 
den,  door  A,  Fokke  Simonszoon  in  den  Almanak  Ernst  6n 
Boert  voor  1802  en  door  Bilderd^k  in  de  werken  van  het 
Genootschap  Kunst  wordt  door  arbeid  verkregen  ^). 

Ook  Huygens  heeft  in  1608  dat  gedichtje  met  eenig  vr^- 
heid  in  eene  latgnsche  elegie  nagevolgd.  Ik  heb  die  uit  ons 
handschrift  medegedeeld  in  het  tweede  deel  van  de  derde 
reeks  onzer  Yersl«  en  Meded.  blz.  103  vg.  ;  en  heb  niets 
daaraan  toe  te  voegen,  dan  alleen  het  vermoeden,  dat  de 
belofte  van  Venus  aan  hem^  die  den  weggeloopen  Eros  zou 
terugbrengen  in  v.  4  en  5,  weggelaten  kan  zgn  op  raad  van 
Joannes  Dedel,  die  haar  niet  gepast  vond  in  de  navolging 
van  zgn  jeugdigen  kwéekeling. 


^)  In  Ang.  Politiani  Opera  omnia,  Basil.  1555^  p.  623* 

")  In  Valckenaers  uitgave  der  Bucolici^  p.  5S7* 

*)  Zie  z^ne  uitgave  der  Bucolici  ex  bibliopolio  Commeliniaco  I60B 
p.  183» 

^)  Anthologia  graeca  I,  p.  113. 

*)  Zie   de  Florent^nsche  uitgaaf  der  werken  van  Leopardi  T.  UI  p.^ 
46  vlg. 

•)  Herdrukt  in  de  Verlustiging,  bL  29. 


VliRSi.   EN   MBDED.    itD.   LBTTEBk.   8<ic   BE1K8.   DEEL   Vl.  Il 


EEN  WOORD  OVER  JAN  VAN  FOREEST, 


LAT  IJ  NS  CH -DICHTER. 


MEDEGEDEELD  DOOR 


N.     B  E  E  T  8. 


Ik  ben  in  de  gelegenheid  de  Academie  bekend  te  maken 
met  het  bestaan  van  een  HS.  in  het  bezit  van  de  familie 
Foreest.  Het  dagteekent  van  het  jaar  1600,  en  heeft,  schoon 
zgn  inhoud  niet  van  het  hoogste  gewicht  moge  zgn,  noch- 
tans z^ne  merkwaardigheid. 

Het  bestaat  uit  een  zestigtal  bladzijden  in  4^  verguld  op 
snede  en  gebonden  in  perkament,  met  vergulde  stempels  op 
rug  en  plat  ;  het  is  zorgvuldig  en  met  een  nette  hand  ge- 
schreven en  met  geestig  geteekende  en  goed  gegraveerde,  uit 
een  gedrukt  boek  gekuipte,  prentjes  opgesierd. 

De  hoofdiuhoud  is  eene  vertaling  in  't  Nederlandsch  van 
een  klein  geschrift  van  den  door  zgn  /M]V.4P/0jY  zooveel 
meer  bekenden  Bisschop  van  Gonstautia  (Salamis),  Epipha- 
nius  (t  403):  EIi:  TON  ^ri:iOLOrON  TON  AIESEA- 
0ONTA  HE  PI  THU  EKAi:TOr  ^TI^ESii:  TQN 
eHPlQN  TE  KAI  TQN  HETEINQN,  in  welks  vijfen- 
twintig  korte  hoofdstukken  de  bij  den  Phjsiologus  vermelde 
zeer  wouderbare  eigenschappeu  {ipvöeïq)  van  een  twintigtal  zoo 
bestaande  als  fabelachtige  viervoetige,  vliegende  en  kruipende 
dieren  als  symbolen  van  christelijk-godsdienstige  waarheden 
geduid  worden.  De  leeuw,  de  urus  {ovqoç)^  de  olifant,  de 
arend,    de    pelikaan,    de    tortelduif,    de    slang,    de  mier,  de 
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Vogel  feniks  enz.  krggen  elk  hun  beurt  ;  niet  te  vergeten  cle 
TOgel  charadrius,  wit,  zonder  een  enkel  zwart  vlekje,  die  op 
het  leger  van  een  kranken  mensch  gevlogen,  door  het  hoofd 
van  hem  af  te  wenden,  de  doodelykheid  zijner  ziekte,  door 
hem  te  fixeeren,  hare  geneeslgkheid  aanzegt,  hier  ten  beeld 
gesteld  van  den  smetteloozen  {oXóXsvTcog)  Christus,  die  zyn 
gelaat  afkeert  van  den  goddeloozen,  en  den  vromen  gun- 
stig aanziet. 

Wat  men  van  de  oude  middeleeuwsche  literatuur  beide 
van  westersche  en  oostersche  volken,  onder  dezen  naam  of 
onder  dien  van  Beatiarius^  voorkomenden  Phyriologua  te  den- 
ken hebbe,  weet  men  nu  beter  dan  toen  slechts  een  der- 
tiental jaren  vóór  het  ter  nederschry  ven  dezer  nederduitsche, 
de  pauselgke  kamerheer  Gonzales  Ponce  de  Leon  dit  geschrift 
van  Ephiphanius  met  eene  latynsche  vertaling  en  toelichting 
aan  Sixtus  Y.  opdroeg  (Rome,  1587),  daarbg  in  zgne  eerste 
aanteekening  zyne  onzekerheid  omtrent  dezen  »auctor*',  en 
gissingen  vermeldende  waarbg  aan  verloren  werken  van  Aris'^ 
toteles  gedacht,  en  zelfs  de  gedachte  aan  koning  Salomo  niet 
geheel  verworpen  werd  ^).  Met  onderzoekingen  van  dezen 
aard  laat  zich  de  nederige  bewerker  van  1600  niet  in.  Hg 
bepaalt  zich  bg  het  vertalen,  en  zgn  werk,  voor  zoover  ik 
het  met  het  oorspronkelgk  in  Petavius'  uitgave  der  geza- 
menlgke  werken  van  den  Oudvader  *)  vergeleken  heb, 
is  goed  en  nauwkeurig;  zgne  taal  zuiver  en  duidelgk.  Het 
moet  de  Antwerpsche  uitgave  van  1588  geweest  zgn,  die  door 
hem  gebruikt  is.  Deze  was  met  in  den  tekst  gedrukte,  blijk- 
baar in  Vlaanderen  ontworpen  kopergravuren  opgeluisterd  3), 
en  het  zgn  deze  kopergravuren,  op  wier  keerzgde  men  dien 
tekst  erkent,  die  te  harer  plaatsen  in  zgn  Handschrift  over- 


')  Zie  de  MededeeUng  van  het  geëerd  lid  der  Academie«  J.  P.  N.  Land 
in  bare  Vênlagen  en  Madedeelingen  2«  R.  4«  DL  bl.  249  en  volgg.,  en 
sedert  van  denzelfden  geleerden  landgenoot  het  artikel  Ph^mlogus  in  de 
Enegelopaedia  BriUannica  Ninth  Ed.  Vol.  XIX.  1885. 

S)  Coloniae  1682.  Bdiiio  nova  (nadruk  ran  de  Farijsche  van  1680) 
Tom.  n.  p.  185—224. 

*)  De  eerste  uitgaye  (Eomae^  1587)  was  met  houtsneden  geweest. 

Il* 
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geWacht  zfln  ^).  Een  aninentieke  beeltenis  van  den  Heilig 
ten  voeten  uit  praalt  op  de  keerzijde  van  den  titel  ^).  Die 
titel  luidt  aldus: 

DE  NATUERLYKE  REDENEN 
Des  heylighen   Outvaders 

EPIPHANII 

Bisschop  van  Constantien 

Totten  natuer-kender 

Die  van  de  natuere  aller  gedierten 

geschreven  heeft. 

In  onze  nederduytscJie  spraecke 

nu  eerst  overgesettet 

Door 

JOANNEM  VAN  FOREEST 

ende  aen  syne  Ouders  tot 

eene  nieu-jaer'gifte 

gesonden. 

Ïn    verband    met    het    hier    vermelde  doel,  gaat  nog  aan 
dezen  titel  vooraf,  1^.  eene 

Elegia  ad  Libellum  ut  Alcmariam  petat. 

Alcmariam  felix  sine  me  Liber  ibis  in  urbem, 
Hei  mihi  si  liceat  complacuisse  patri. 

etc.  (40  verzen). 


*)  Met  deze  uitzondering  dat  het  prentje  behoorende  bij  het  18e  Capittel 
#Yan  de  eerste  eygenschap  des  serpents"  (diens  verjonging,  door  het,  na 
een  vasten  van  veertig  dagen,  afstroopen  van  zijn  huid)  tegenover  den  titel 
geplaatst  zijnde,  het  gemis  der  gepaste  iilnstratie  bij  het  artikel  zelf,  door 
een  prentje  van  gansch  ander  formaat,  allerliefst,  maar  hier  een  hors  d'oeu- 
vre, vergoed  wordt. 

«)  Het  onderschrift  luidt  î  i^JoAKNES  Adolus  Leucosiensis,  haud  indiligens 
pictor,  hanc  Sancti  Epiphanü,  Episcopi  Constantiae  Cypri,  imaginem  ex  perue, 
tusto  quodam  exemplari  depinxit,  quod  extat  in  Constantinopolitano  an- 
tiquissimo  monasterio  Sula  dicto,  vulgo  ta  cÇ  fidp/iapx"  —  etc. 
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2^.  Strena  ad  patrem. 

Filius  o  genitor  faustum  tibi  nunciat  annum, 
luque  8U0  placidus  carmine  Janus  erit. 

etc.  (28  vereen) 

30.     een    Carmen   Jamhicum    ditnetrum   in    nativitatem   D, 
nostri  Jesu   Christi. 

Quid  est  quod  ouines  vocibua 
Clamant?  quis  ardor  undique? 
Qui  spiritus  fulgoribus, 
Mortalium  pectus  mouet? 

Christusne  terris  nascitur? 
Qui  caede  saeui   Daemonis 
Omnes  capit  dementia, 
Et  lucis  auget  tramitem. 

etc.  (17  maal  4). 

4^.  In  goed  HoUandsch: 

Prefatio  aen  mijn  beminde  Beateuader,  moeder  ende  Vader. 
(2  bladzgden)  gedagteekend  :  wt  Leiden^  desen  11  Januarii 
wt  liet  gulden  jaer  van  16  hondert. 

Deze  voorrede  vangt,  naar  de  gewoonte  dier  dagen,  met 
eene  historische  herinnering  aan,  ditmaal  aan  >  de  prijselicke 
insteliinghe  van  Amasis  de  coninck  van  Egiptebi,  dewelcke 
bg  wette  instelde  dat  alle  iaer  een  ider  voor  hem  seinen  soude 
rekeninghe  geeuen  den  prouoost  van  den  bedrive,  daer  ouder 
hg  woonachtich  was,  wat  middele  hy  hadde  om  bg  te  leeven, 
ende  dat  decse  bg  der  doot  gestraft  soude  worden  die  in 
gebreecke  soude  weeseu  sulcks  te  doen",  enz.  —  met  deze 
toepassing  dat  de  jeugdige  Steller  »gedenckende  de  groote 
costen'*,  die  zi)u  beminde  bestevader  en  ouders  »aen  hem 
(wareuj  aenwendeuJe'*  himlieden  »oock  een  getuycheiiisse 
sgues  ouden  leeuens  ende  nieuweas  (heeft)  willen  senden,  om 
dat  syl.  daerwt  souden  verstaen  hoe  (hij)  syn  leeveu  hier 
voormaels  aengestelt  (badde)  ende  noch  aeustellen  (sou/*. 

Ten  besluite  van  het  geheele  werk  vinden  wg  op  de  laatste 
bladzgde  nog  het  volgende  distichon: 
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Ad  Patrem. 

Accipe  nunc  genitor  laeto  mea  munera  ?ultu, 
Uberior  forsao  proximas  Akkus  erit 

JOANNSS   F0KB£8T. 

Deze  Joannes  Foreest,  of,  gelgk  hg  in  later  leven  altgd 
is  genoemd,  Jan  van  Foreest,  die  hier,  niet  zonder  blgk  van 
pennekaust,  zgn  naam  onder  zgn  werk  zet,  was  destgds  een 
knaap  van  niet  ouder  dan  dertien  jaar  en  een  drietal  maan- 
den. Naar  luid  van  het  M.  S.  Geslachtsboek  der  familie,  den 
gden  October  1686  (en  niet  gelijk  Van  Leeuwen  en  nahem 
anderen,  ook  Scheltema  en  het  Biogr.  W.  B.  melden,  in 
1684)  geboren,  had  hg  bg  den  aanvang  van  het  jaar  1600 
de  Latgnsche  school  (zgn  »oude  leven'*)  achter  den  rug,  en 
stond  den  11  ^en  Februari  door  Joannes  Heurnius,  ten  6***"* 
male  Reet.  Magn.  van  de  Leidsche  Academie,  als  student  in 
de  letteren  (zijn  »nieuw  leven")  ingeschreven  te  worden^). 

Hg  was  eenige  zoon  van  Jacob  van  Foreest,  sedert  1581 
Secretaris  en  Gecomitteerde  Raad  van  West-Friesland  en  het 
Noorderkwartier,  en  Maria,  eenige  dochter  van  Adriaan  van 
Egmond  van  den  Nyenburgh.  Zijn  vaders  vader.  Dirk  v.  F. 
was  in  1600  reeds  sedert  vier  jaar  overleden,  maar  zgn  moe- 
ders vader  (geb.  1522)  kan,  ofschoon  78  jaar  oud,  nog  ge- 
leefd hebben,  en  zal  de  »Besteuader*'  geweest  zgn,  aanwien 
evenzeer  als  aan  zgn  Ouders,  hg  zich  zoozeer  voor  zgne  stu- 
diën verplicht  rekende. 

De  zoo  veel  belovende  en  nog  zoo  jonge  student  heeft  het 
ver  genoeg  gebracht.  Man  geworden  heeft  hij,  onder  zgne 
zinspreuk  Vincat  amor  patriae^  dat  vaderland  gelijk  zgne 
voorzaten  en  nakomelingen,  in  het  gewest  waar  zg  ten  allen 
tijde  tot  de  aauzienlijksten  behoord  hebben,  in  hooge  betrek- 
kingen gediend.  Eerst  zijnen  vader  in  diens  ambt  opgevolgd, 
werd  hij  in  1618  Lid  van  de  Vroedschap,  en  in  1636  Bur- 
gemeester van  de  stad  Hoorn;  in  1638  Lid  van  den  Hoogen 


»)  Alb.  Civ.  Ac.  L;  irFebr.  11.  Joannes  Forestus  13.  L."  Dit  sluit  met 
de  opgave  van  bet  geboortejaar  in  bet  Geslacbtboek. 
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Raad,    en    het    was    deze    waardigheid   die  hg  tot  aan  zgn 
dood  (27  Oct.   1651)  bekleed  heeft. 

Met  vele  der  geleerdste  en  bel'angrgkste  mannen  zgner 
dagen,  de  Hogerbeetsen,  Velias,  Bruno,  de  Heinsiussen,  Van 
der  Myle,  Vossius,  Spaohemius,  Constantin  Huygens,  Heems- 
kerk, Melius  en  huns  gelijken,  onderhield  hg  persoonlijk  of 
schriftelijk  verkeer,  waarvan  de  bewijzen  in  een  schat  van 
brieven  door  de  familie  bewaard  worden  ^).  Lodewgk  XIV 
verhief  hem  in  Nov.  1635  tot  Ridder  van  de  Accolade 
(St.  Michel). 

Maar  te  midden  der  vele  werkzaamheden  van  zgn  open- 
baar leven,  drukke  briefwisseling  en  vele  afleidingen  ver- 
gat hij  de  studiën  zgner  jonkheid,  en  met  name  de  dicht- 
kunst niet.  >Mr.  Jan  van  Foreest*',  aldus  luidt,  bg  zijnen 
naam,  de  aauteekeuiug  van  zijn  kleinzoon  Jiu^ob  in  heb  Fa- 
milieregister ;  »Mr.  Jan  van  Foreest  is  geweest  een  goed- 
aartig  man,  een  groot  rechtsgeleerde,  maar  boven  al  een 
uitstekend  poëet,  zoo  in  *t  Grieksch  als  Duitsch  en  Latgn. 
Uitwijzende  zijne  verzen  ten  deele  gedrukt,  en  die,  zoo  God 
mij  't  leven  spaart  en  daartoe  bekwame  gelegenheid  presen- 
teert, neffens  de  andere  in  een  volume  nog  staan  uitgegeven 
te  worden." 

Hiervan  is  niets  gekomen;  ook  zgn  door  mg  tot  hiertoe 
geen  »Duitsche  verzen**  van  hem  ontdekt,  en  van  onuit- 
gegevene  Latijnsche  slechts  een  paar  daokgedichten  bij  ge- 
legenheid van  zgn  verheffing  tot  Ridder,  hec  eeno  aan  den 
Koning,  het  andere  aan  Kardinaal  Richelieu  (Febr.  1636). 
Maar  reeds  ten  jare  1605,  en  dus  op  achttienjarigen  leeftijd, 
was  door  hem,  met  een  latgnsche  opdracht  aan  Cornelis 
Van  der  My  Ie,  »invictissimi  Principis  Mauritii  consiliario*', 
en  aan  den  dichter  verwant,  een  bundel  Grieksche  gedich- 
ten, IQANNOT  Tor  ^0PE2:TI0T  'eiayllia  'h 
"HPQE2:  Ttal  ULLA  nOlIUlATIA   T/iV^  »j  uitgegeven, 


>)  Daaronder  ook  een  brief  van  Descartes  tijdens  zijn  verblij f  te  Egmond, 
maar  aan  den  man  van  kwaliteit  gericht,  en  zoo  min  wijsbegeerte  als  dicht- 
kanst  betreffende. 

')  Ex  offic.  Plautiniana  Raphelengii,  4  .  1^  bladzijden. 
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laatstgenoemden  onder  den  afzouderlgken  titel  ?an  jtoirifAiria 
ütQoq  Aavirik  tov  ^Eivöiov. 

Vijftien  jaar  na  het  uitgeven  van  deze  Grieksche  verlasti- 
giügen  —  »iuveniiis  lusus*'  had  hg  in  de  opdracht  aan  Van 
der  Myle  dit  zgn  werk  genoemd  —  kwam  de  vroegere  zanger 
van  Ganymedes,  Adonis,  Hylas,  Narci&sns,  en  huns  gelgken, 
nu  in  zgn  vierendertigste  levensjaar,  met  een  Latijnschen  dicht- 
bundel te  voorschijn,  waarin,  tegen  het  einde  van  het  Be- 
stand, in  een  tachtigtal  bgschriften  even  zoovele  gruwelen  door 
de  Spaojaarden  in  Amerika  bedreven,  het  volk  der  Neder- 
landen tot  afschrik,  en  den  Prins  van  Oranje,  aan  wien  het  de 
afwending  van  dergelyke  gruwelen  te  danken  had,  ter  eere, 
werdea  ten  toon  gesteld.  De  titel  luidde:  Merita  Principis 
AuRAiCAB  IN  Bjslqas,  sive  Crudelitas  Bispana,  quam  Princepê 
ille  a  Faederatis  ßelgis  avertit;  cum  aliquot  affinibus  huius 
argumenti  versibus  ^).  Onder  laatstgenoemde  vindt  men  een 
gedicht  van  't  jaar  1609,  waaruit  men  kan  afnemen  hoe  de 
dichter  over  het  toen  ingegaan  Bestand  dacht,  en  dat  tevens 
als  een  enkele  proeve  zgner  dichtgave  dienst  doe  : 

In  nTDüciAS  initas. 

Non  tibi  finitum  est  bellum,  sed  saevius  instat, 

Mulata  est  ratio,  Belgica,  sola  tibi. 
Huec  hosti  placuit  via,  qui  te   perdere  possit. 

Dum  videt  in  cassum  te  sibi  Marte  peti. 
Hacteuus  ante  oculos,  vitandusqne  adstitit  hostis: 

Geruere  nunc  hostem  non  potes  ipse  tuum; 
Excubias  igitur  solitas  duplicare  memento: 

Iritus  habes  illum,  qui  solet  esse  foris.  p.  90. 

Als  eeu  der  »aan  het  hoofdonderwerp  van  dezen  dicht- 
buüflei  verwante  verzen"  wekt  eeae  paraphrase  van  het 
Hooglied  vau  Salomo  (trouwens  in  consolationem  Eccl^iae 
scripta)^  wel  eeuig  opzieu.  (p.   107 — 123). 

Het  boekdeel  is  aan  Prius  Maurits  opgedragen  en  prijkt 
met    diens    goed    gegraveerde   beeltenis  tegenover  den  titel. 


i)  Lugd.  Bat.  1620.  4^  139  bladzijden. 
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Als  de  Twaalf  Jaren  verstrekeu  waren,  volgde  een  nieuwe 
bundel  van  dezelfde  hand  en  in  denzelfden  geest  van 
afgrgzen  van  Spanje  en  vurige  liefde  voor  Oranje  en 
Vaderland,  welker  vereenigd  lief  en  leed,  belangen  en  ge- 
yaren,  deze  trouwe  vaderlander  zoo  zeer  op  't  hart  droeg 
en  behoefte  had  zijnen  landgenooten,  in  lat^nsche  verzen,  op 
het  hart  te  drukken.  Hispania  Reüüx  was  de  titel,  Sive 
£txitus  Induciarum  Belgicarum  ad  Faederatos  Belgaa  ^),  In 
deze  dichten  krijgen  de  wreedheden  door  de  Spanjaarden 
in  de  door  hen  in  de  Nederlanden  vermeesterde  steden  (de 
gruwelen  van  Naarden,  Haarlem  enz.)  haar  beurfc,  maar  deze 
niet  alleen,  die  van  Amerika  worden  weder  opgehaald,  en 
al  wat  maar  strekken  kan  om  den  Spanjaard  in  volkomen 
afschuw  te  doen  houden,  in  epigram  op  epigram  opgesomd 
met  deze 

CONCLUSIO   AD    D£UM. 

O  Pater  Omnipotens,  inter  miracula  cujus 

Nos   sumus,  et  dextrae  cuncta  regeutis  opus. 
Parce,  precor,  delere  notas    specimenque  potentis 

Numinis,  et  laudos  imminuisse  tuas. 
Non   magis  Isacidae  quam  nos  tua  gloria  Belc^ae; 

Nee  liberta  magis  gens  erat  ilia  Dei. 
Par  tamen,  et  majus  nostrum  scelus  esse  fatemur, 

Et  nos  supplicium  non  meruisso  minus. 
At  tu,  magne  parens,  nos  qua  libet  affice  poena. 

Poena,    lues  rerum,  dummodô  non  sit  Iber. 

De  zestien  bladzgden,  die  na  dit  slot  nog  volgen,  zun 
onder  afzonderlijken  titel  aan  den  Koning  van  Ent^elaud 
gericht,  een  Supplicatio  van  een  paar  honderd  verzen  ten 
behoeve  van  het  ongelukkig  Boheme,  en  een  twaalftal 
epigrammen  op  hetzelfde  onderwerp  betrekking  hebbende 
en  met  dezelfde  strekking. 

Door  bg  dezen  éénen  Griekschen  en  twee  Latijusche  dicht- 


»)  Homae  1622  é\  88  bladzijden. 
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bundels  nog  te  voegen  zgne  Epigraminata  op  de  verovering 
van  Breda  door  Frederik  Hendrik  in  1637,  geplaatst  achter 
Petri  Scriverii  Breda  vetus  et  nova^  ^)  en  nog  enkele  verzen  in 
werken  van  bevriende  schrgvers  (Velius  en  anderen)  ver- 
spreid, zal  men  alles  bgeen  hebben  wat  van  Johannes 
Forest  us  sedert  het  >  gulden  jaer  van  16  hondert*' in  druk  is 
uitgegaan. 

Over  de  literarische  waarde  dezer  Grieksche  en  Latijnsche 
poezieën  durf  ik  mg  niet  uitlaten.  Zy  zgn,  immers  de 
Latgnsche,  door  tgdgenooten  geprezen  ;  met  name  door  de 
beide  Heinsiussen,  Velius,  Banningius,  Scaliger  en,  op  ge- 
zag van  deze,  door  lateren.  Peerlkanip;  en  dit  doet  mg 
er  prijs  op  stellen  Foreest  en  zijn  dichtarbeid  hier  in  ge- 
dachtenis te  brengen;  Peerlkamp  heeft  hem^  ook  in  de  2e 
uitgave  van  zijn  prijselijk  werk  o?er  de  Nederlanders  die 
Latgnsche  gedichten  vervaardigd  hebbeu,  niet  vermeld.  Maar 
de  man,  uit  wiens  naam  eene  commissie  uit  de  Konink- 
Igke  Academie  van  Wetenschappen  nog  van  jaar  tot  jaar 
een  gouden  eerpenning  aan  den  overwinnaar  in  den  wed- 
strgd  dezer  poëzie  uitlooft,  heeft  in  zijn  Pamasus  LaiinO" 
Belgima  Cp.  157)  ook  dezen  dichter  een  lauwer  willen  vlech- 
ten in  een  zesregelig  epigram  ^j. 


»)  Leiden,  1647,  in  f". 

*)  P.  Hofman  Peerlkamp,  De  vila,  doctrina  et  facul  ate  Neder- 
landorum  qni  carmina  latina  composuerunt,  Ed,  altera  emend,  et  aucta. 
Harl   1838.  8«. 

')  J.  H.  HoEüFFT,  Pamasus  Latino- Belg icus  Amst.  1819. 


GEWOÄE   VERGADERING 

DER  AFDEELING 

TAAL-,  LETTER-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN'  \MJSGEl£RIGK 

WETENSCHAPPEN, 

GEUOIDK?!  DE?)  (0<>«°  DECEMBER  1888. 


S 


Tegenwoordig    de    beeren  :  nabeä,  onder-voorzitter,  diuks, 

BUILL,  BEKTS,  KülfiNEN,  SIX,  HOEKSTBA,  KERN,  BUYS,  VAN  BONE- 
VAL  PAUEB,  VAN'  HERWERDEN,  DB  GOEJB,  LAND,  DE  HOOP  SCHEF- 
FER,  CAMPBELL,  DE  JONG,  MATTHES,  VERDAM,  DE  LOUTER,  MOLTZER, 
SYMONS,  LOMAN,  CORNELISSEN,  MULLER,  FOCKEMA  ANDBEAR, 
A.    PIERSON,    CHANTEPIB    DE    LA    SAUSSAYE,    DE    HARTOO,    SCHLEGEL, 

VAN  RIEMSDIJK  en  BOOT,  secretaris. 


Afwezig  met  kennisgeving  de  beeren  M,  de  Vries,  Lee- 
mans, G,  de  Vries  Az.,  Knoop,  Borret,  van  der  Wijck  en 
Wynne. 


Het   proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  goedgekeurd. 


De  secretaris  leest  een  schrjjven  van  zijue  Excellentie  den 
Minister  van  Binnenlandscbe  Zaken,  in  dato  29  October  11., 
die  verzoekt  eenige  namen  van  Nederlandsche  geleerden  op 
te  ^even,  die  zicb  bereid  verklaren  om  buiten  bezwaar  van 
'sR^ka    schatkist    bet    Internationaal    Congres  van  Orienta^ 


HET  TRACTAAT  VAX  COXSTAXTINOPEL  TAK 

29  OCTOBER  1888 

BETREFFENDE 
DE  YRIJE  VAART  DOOR  HET  SüEZ-KANAAL. 

BIJDRA6B  TAH 

Mr«  T*  M«  \jm  A  8  8  E  S« 


Bet  Saez-kanaal  is  door  een  Engelsch  publicist  genoemd 
de  sphinx  der  Europeesche  diplomatie,  —  niet  zoozeer  ge- 
Igkende  op  de  sphinxen  yan  het  oude  Egypte,  die  als  het 
zinnebeeld  golden  van  de  grootste  voorzichtigheid,  wgsheid 
en  kracht,  —  maar  veeleer  op  de  sphinx  van  Thebe,  die  den 
Yoorbggangers  een  raadsel  opgaf  en  hen,  die  het  niet  wisten 
op  te  lossen,  verslond. 

Intusschen,  —  voegt  hg  er  troostend  bg,  —  de  Egyp- 
tische sphinx  der  19e  eeuw  heefb  in  zoover  den  invloed  der 
moderne  beschaving  ondergaan,  dat  zij,  in  plaats  van  iemand 
te  verslinden,  er  zich  toe  bepaalt  den  spot  te  drgven  met 
hen,  die  in  conferentiën  en  congressen  vergaderd  om  te 
zamen  het  raadsel  op  te  lossen,  daarin  niet  kunnen  slagen. 

Men  heeft  hier,  waar  het  geldt  den  rechtstoestand  van 
het  Kanaal  te  bepalen,  wel  te  onderscheiden  tusschen  het 
gronddenkbeeld,  dat  sinds  lang  algemeene  toejuiching  heeft 
gevonden  en  de  regeling  der  bgzonderheden,  waaromtrent 
tot  kort  vóór  de  onderteekening  van  het  Tractaat^  groot 
verschil  van  opvatting  heeft  bestaan. 

Dat  gronddenkbeeld  komt  hierop  neder. 

Terwgl    de     vrgheid  der  zee  en  haar    openstaan  voor  de 
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scheepvaart  yan  alle  natiën  en  onder  alle  ömstandighedeil, 
thans,  —  dank  z^  yooral  het  betoog  van  Hugo  Groiius  en 
diens  school,  —  zonder  tegenspraak  wordt  erkend,  zijn,  in- 
tegendeel, de  territoriale  wateren,  kanalen,  rivieren  en  an- 
dere die  tot  het  gebied  van  eene  bepaalde  mogendheid 
behooren,  uitsluitend  aan  haar  gezag  onderworpen  en  behoort 
het  tot  de  souvereiniteitsrechteu  yan  die  mogendheid  dat 
zg  den  toegang  tot  de  bedoelde  wateren  kan  weigeren. 

Waar  nu  een  kanaal  of  binnenwater  tevens  een  onder- 
deel is  van  een  grooten  internationalen  weg^  doordien 
het  twee  zeeën  verbindt,  daar  zou  het  doel,  waarmede 
de  vr^e  zeevaart  is  erkend,  vaak  veredeld  worden,  zoo 
de  mogendheid,  aan  wie  dit  binnenwater  behoort,  daarop 
zonder  beperking  hare  souvereiniteitsrechteu  konde  uitoefenen« 

De  juistheid  dezer  stelling  is  onbetwistbaar. 

Toen  in  1836  eenige  Fransche  ingenieurs  aan  den  toen-« 
maligen  Pacha  van  Egypte,  Mehemet-Ali,  hadden  voorgesteld 
de  Middellandsche  en  de  Boode  Zee  door  een  Kanaal  tel 
verbinden,  en  toen  die  Pacha  hun  plan  aan  den  Oosten-^ 
rgkschen  Minister  Prins  Metternich  onderworpen  had,  heeft 
deze,  nadat  de  door  hem  benoemde  deskundigen  het  plan 
alleszins  uitvoerbaar  hadden  verklaard,  den  raad  gegeven  het 
kanaal  door  een  Europeesch  tractaat  te  doen  neutrali-' 
seeren.  De  Lesseps  deelt  ons,  in  zijn  werk  :  Lettres^  Jour-' 
nal  et  Documents  mede  dat,  toen  hij  later,  nadat  de  Khe- 
dive Mohammed  Saïd  hem  de  concessie  voor  de  doorgra-> 
ving  had  geschonken,  maar  de  Sultan,  onder  den  invloed 
van  Lord  Palmerston's  tegenwerking,  bezwaar  maakte  die 
concessie  te  bekrachtigen,  —  toen  hg,  onder  deze  omstau-« 
digheden,  steun  kwam  zoeken  by  den  grgzen  Oostenrykschen 
staatsman  —  deze  hem  op  nieuw  aanbeval  voor  het  neU-* 
traliteils-tractaat  te  zorgen.  Het  hierover  gehouden  onderhoud 
werd  in  schrift  gebracht  en  als  Metternichs  politiek  testament 
aan  Mohammed  Saïd  ter  hand  gesteld. 

Het  was  misschien  onder  den  indruk  van  deze  raadgeving 
dat  De  Lesseps  in  1856,  toen  te  Pargs  het  Congres  zou 
samenkomen,  na  den  Krim-oorlog  bgeengeroepen,  aan  zijn 
vriend   Barthélémy   St.    Hilaire    schreef,  dat  hg  hoopte   dat 
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ib  het  Tractaat  ook  èeue  bepaling  omtrent  de  neutralisatie 
van  het  Suez-Eanaal  zou  worden  opgenomen.  Hg  gaf  toen 
zelfs  de  redactie  voor  zulk  eene  bepaling  aan;  zg  luidde  aldus  : 

»Les  puissances  signataires  garantissent  la  neutralité  da 
>  canal  maritime  de  Suez  en  tout  temps.  Aucun  bâtiment  ne 
»pourra  jamais  êire  saisi  ni  dans  le  Canal  ni  à  quatre  lieues 
»des  entrées  sur  les  deux  mers. 

»Aucune  troupe  étrangère  ne  pourra  stationner  sur  les 
»bords  du  Canal,  à  moins  d'avoir  le  consentement  du  gou- 
»vernement  territorial."  ^) 

De  zaak  is  in  het  Pargsche  Congres  ter  sprake  gekomen, 
maar  op  den  tegenstand  van  Lord  Clarendon,  den  Engel- 
schen  ambassadeur,  afgestuit. 

Merkwaardig  is  het  dat, .  29  jaren  later,  in  diezelfde  prach- 
tige salons  van  liet  Hôtel  van  de  Quai  d'Orsay,  waar  het 
Congres  van  1856  gehouden  is,  het  Tractaat  werd  ontwor- 
pen, dat  nu  onlangs  in  dit  opzicht  de  wenschen  yan  De 
Lesseps  verwezenlgkt  heeft,  —  en  dat  nog  wel  op  den 
grondslag  van  een  Engelsch  ontwerp. 

Het  denkbeeld  om,  door  ijiternationale  regeling,  de  vrge 
doorvaart  door  een  kanaal,  dat  twee  wereldzeeën  yerbindt, 
te  waarborgen,  was  reeds  omstreeks  het  midden  dezer  eeuw 
in  toepassing  gebracht. 

De  ontdekking  der  goudmgnen  yan  Californie,  omstreeks 
1848,  en  de  daaruit  yoortgevloeide  snelle  toeneming  der 
bevolking  van  dat  land,  had  meer  dan  yroeger  de  aandacht 
gevestigd  op  de  wenschel^kheid  om  in  Midden- Amerika  eene 
waterverbinding  tusschen  den  Atlantischen  Oceaan  en  de 
Stille  Zuidzee  tot  stand  te  brengen.  In  1849  werd  dan  ook 
door  de  7ereenigde  Staten  van  Noord-Amerika  een  Trac- 
taat gesloten  met  Nicaragua,  dat  ten  doel  had  een  scheep- 
vaartkanaal  te  doen  graven  van  Greytown  aan  den  Atlan- 
tischen Oceaan  tot  aan  de  kust  van  de  Stille  Zuidzee,  door 
het  meer  yan  Nicaragua.  Engeland,  intusschen,  maakte  toen 
aanspraak  op  het  protectoraat  over  een  groot  deel  der  oost- 
kust  van    Nicaragua,    bewoond   door   de  Mosquito-Indianen 


>)  De  Lesseps,  Lettres^  Journal  et  Documents  I  p.  35ä. 
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Die  aanspraken  van  Engeland  werden  door  de  Vereenigde 
Staten  niet  erkend,  maar  toch  meende  men  dat  eene  poging 
om  tot  het  graven  van  een  kanaal  door  het  Mosqnito-land 
over  te  gaan,  allicht  tot  een  oorlog  met  Engeland  zon 
kunnen  leiden.  Vandaar  dat  onder  het  Presidentschap  van 
Generaal  Taylor,  de  Staats-Secretaris  Clayton,  door  tusschen- 
komst  van  den  Britscheu  Gezant  te  Washington,  Sir  Henry 
Lytton  Bulwer,  onderhandelingen  met  de  Britsche  Regeering 
(Lord  Palmerstou  was  toen  Foreign  &cretory)  heeft  geopend, 
ten  einde  van  haar  te  erlangen  afstand  van  hare  beweerde 
rechten  op  Mosquito-laud.  Deze  poging  is  niet  gelukt,  maar 
uit  de  onderhandelingen  is  voortgevloeid  het  beroemde 
Tractaat  van  19  April  1850,  bekend  onder  den  naam  van 
Clayton-Bulwer-Tteaty,  De  hoofdstrekking  van  dit  Tractaat 
was,  een  gemeenschappel^k  protectoraat  van  Engeland  en 
Noord- Amerika  over  het  te  graven  kanaal  in  het  leven  te 
roepen.  Beide  Staten  verklaren,  zich  het  najagen  van  eenig 
uitsluitend  voordeel  met  betrekking  tot  het  Kanaal  te  zullen 
ontzeggen,  —  geene  fortificatiën  in  de  nabgheid  daarvan 
te  zullen  oprichten,  —  geene  souvereiniteitsrechten  over 
een  der  landen,  waardoor  het  kanaal  zal  loopen,  te  zullen 
doen  gelden,  en  meer  dergel^ke  bedingen,  die  men  tot  de 
datjes  de  désintéressement  rekent.  Het  belangrgkste  is  Art. 
Y,  waarby  de  contracteerende  partgen  zich  verbinden  het 
kanaal,  als  het  zal  geopend  zgn,  te  beschermen  tegen  alle 
stoornis  van  de  vr^e  vaart  en  dat  z^  de  neutraliteit  van 
het  kanaal  zullen  handhaven  »so  that  the  said  Canal  may 
>  for  ever  be  open  and  free  and  the  capital  invested  therein 
»secure;"  terw^l  in  hot  volgende  artikel  de  partyen  zich 
verbinden  ook  met  andere  staten,  speciaal  met  die  van 
Midden-Amerika,  soortgelgke  tractaten  te  sluiten  »for  the 
»purpose  of  more  efiectually  carrying  out  the  great  design 
»of  this  convention,  namely  that  of  constructing  and  mai- 
»taining  the  said  Caoal  as  a  ship  communication  between 
»the  two  oceans  for  the  benefit  of  mankind,  on  equal 
»terms  to  all  and  of  protecting  the  same.'' 

Inderdaad    zgn    later    onderscheidene    dergelgke  tractaten 
met  Nicaragua,  Honduras  enz.  gesloten. 

▼SBSI..  EK  MXDED.  AID.  LBTTEML.  Sde  BIEKt.  DBBL  VI.  IS 
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Men  yergete  hierbg  niet  dat  bg  de  ondœteekening  yan 
het  Clajton-Bulwer-Traetaat  nog  geen  kanaal  doorMidden- 
Amerika  bestond,  —  evenmin  als  dit  thans  het  geral  is  !  — 
en  men  dns  ook  niet  met  zekerheid  wist  door  welk  land 
het  zon  gegraren  worden.  Vandaar  de  eenigRzins  zonderlinge 
▼orm  yoor  bet  tot  stand  brengen  dezer  regeling  gekozen. 

Merkwaardig  is,  nit  een  Tolkenrechtelgk  oogpunt,  ook 
het  tweede  artikel  yan  het  Glayton-Bulwer-Tractaat  (over- 
genomen  in  die  met  Nicaragua  en  Honduras)  volgens  het- 
welk in  geval  van  oorlog  tusschen  de  contracteerende  par- 
tgen, de  oorlogschepen  van  eiken  dier  staten  in  het  kanaal 
en  zel&  binnen  zekeren  a&tand  buiten  de  eindpunten  van 
het  kanaal,  rrg  zullen  zgn  van  elkeo  rgandelgken  aanval, 
aanhouding,  neming  of  welke  andere  zoodanige  handeling 
ook,  van  de  zgde  van  den  anderen  staat  ^). 

De  strekking  dier  neutraüsatie^  —  iudien  men  de  reeling 
zoo  noemen  mag,  —  moest  zgn,  hiert^^n  te  waken,  dat 
een  werk  van  algemeen  nut  niet  door  oorlogstoestanden  aan 
zgne  bestemming  zou  worden  onttrokken. 

Zg  heeft  dus  een  gehêd  ander  motief  dan  de  in  andere 
gevallen  bedongen  neutralisatie  van  een  land-  of  watergebied 
om  zuiver  staatkundige  redenen.  Zoo  de  neutraalverklaring 
van  Zwitserland  bg  de  Weener  Congres-akte,  wegens  de 
ligging  van  dit  in  drie  nationaliteiten  gesplitste  hoogland 
tusschen  nagverige  groote  mogendheden,  —  zoo  die  van 
België^  welk  land  gedurende  eeuwen  tot  slagveld  had  ge- 
diend in  de  door  Frankrgk  gevoerde  oorlogen,  bg  de  Lon- 
densche  Tractaten  van  1831  en  1839,  —  zoo  die  van 
Servië^  bg  het  Pargsche  Tractaat  van  1856,  met  het  oog 
op  de  steeds  gevreesde  botsingen  op  het  Balkan-schiereiland  ; 
—  zoo  die  van  Lxixemburg^  in  1867,  ten  einde  het  te  be- 
veiligen tegen  den  inval  van  Fransche  of  Duitsche  l^ers. 

Eene  neutraal  verklaring  om  politieke  redenen,  die  tevens 
bet   karakter  bad  van  de  vernedering  eener  groote  mogend- 


*)  Vgl.  over  deze  Tractaten  o.  a.  het  merkwaardige,  in  1886  verschenen 
werk:  Digeêt  <J  the  International  lau  of  the  United  States. 
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held,  in  den  oorlog  overwonnen,  was  die  der  Zwarte  Zee^ 
bg  hetzelfde  Pargsche  Tractaat  y  an  1856  uitgesproken, 
waarbij  tevens  Rasland  zich  moest  verbinden  de  vestingen 
aan  de  kusten  dier  zee  te  sloopen  en  geene  nieuwe  te 
bouwen,  terw^l  het  dien  staat  verboden  werd  in  de  Zwarte 
Zee  eene  oorlogsvloot  te  onderhouden.  Reeds  bg  de  Lon- 
densche  Conventie  van  13  Maart  1871  werden,  door  Duitsch- 
lands  invloed,  als  belooning  voor  Ruslands  passieve  houding 
in  den  Fransch-Duitschen  oorlog,  die  voor  het  Gzarenrgk 
vernederende  bepalingen  vervallen  verklaard. 

Tegenover  deze  politieke  neutralisation  kan  men  de  geschie- 
denis der  laatste  halve  eeuw  nagaande,  er  onderscheidene 
plaatsen,  die  een  zuiver  humanitair  doel  hebben  en  alleen  de 
bevordering  van  een  algemeen  belang  beoogen. 

Om  niet  te  spreken  van  de  onzgdigverklaring  der  am- 
bulances van  het  Roode  Kruis,  kan  hier  gewezen  wordeu 
op  een  merkwaardig  Tractaat,  in  1865,  ook  met  medewer- 
king van  Nederland  geslot.en,  dat  betreffende  de  vuurbaak 
op  kaap  Spartel.  De  Sultan  van  Marocco,  die  op  kosten 
van  dien  Staat,  de  vuurbaak  had  doen  plaatsen^  heeft  bg 
dit  Tractaat  het  beheer  daarvan  aan  de  vertegenwoordigers 
der  contracteerende  mogendheden  (zgnde,  behalve  ons  land, 
Oosteurgk,  Spanje,  België,  de  Vereenigde  Staten  van  Noord- 
Amerika,  Frankrgk,  Groot-Brittannië,  Italie,  Portugal  en 
Zweden)  overgedragen,  ofschoon  de  baak  Maroccaansch  eigen- 
dom blgft  en  de  Maroccaansche  vlag  big  ft   voeren. 

Voorts  is  bedongen  dat  de  kosten  van  onderhoud  en 
beheer  zullen  worden  gedekt  door  eene  gelgke  jaarlgksche 
bgdrage  van  elke  dier  mogendheden.  De  kosten  van  repara- 
tie blgven  ten  laste  van  Marocco  en  —  indien  later  Zgne 
Scherifijnsche  Majesteit  eene  militaire  of  handelsmarine 
kwam  te  bezitten,  —  zal  Zg  ook  in  alle  overige  kosten  gaan 
participeeren.  Voorloopig  zal  de  Sultan  slechts  een  wacht 
leveren,  bestaande  uit  een  Eaïd  en  vier  soldaten. 

De    contracteerende    mogendheden  verbinden  zich  »à  re- 

> specter    la    neutralité  du  phare  et  à  continuer  le  paiement 

»de  la  contribution,  destinée  à  son  entretien,  même  dans  le 

»cas    où  (ce  qu'à  Dieu  ne  plaise!)  des  hostilités  viendraient 

IS* 
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>à  éclater  soit  entr'elles  soit  entr^une  d'elles  et  le  Roj- 
>  aume  de  Maroc  " 

Nog  grooter  aualogie,  iatusschen,  met  de  regeling  betref- 
fende het  Snez-kanaal,  vertoont  het  verhandelde  omtrent  den 
»Acte  Général  de  la  Conférence  de  Berlin'*  van  26  Februari 
1885,  —  meer  bekend  onder  den  naam  van  de  Congo-Akte. 

Hier  gold  het  een  uitgestrekt  gebied,  doorsneden  door 
eene  ten  deele  vroeger  onbekende  rivier,  voor  den  wereld- 
handel te  openen  en  tevens  voor  dat  gansche  gebied  een 
eigenaardigen  rechtstoestand  in  het  leven  te  roepen,  dien 
men  het  meest  geschikt  achtte  om  de  belangen  van  handel 
en  scheepvaart  te  beveiligen  en  waaraan  alle  staten,  die 
zich  binnen  de  grenzen  van  dat  gebied  nog  mochten  vormen 
onderworpen  zouden  zgn.  Ik  heb  elders  (in  de  Gids  van 
Mei  1885)  medegedeeld  wat  omtrent  de  neutraalverklaring 
van  dat  gebied  in  de  Berlgnsche  Conferentie  is  voorgeval- 
len. Men  heeft  daar  venoorpen  het  radicale  Âmerikaanscbe 
voorstel  om  het  gansche  zoo  land-  als  watergebied  neutraal 
te  verklaren,  m.  i.  op  vrg  zwakke  gronden,  en  men  heeft 
zich  bepaald  tot  eene  erkenning  en  garantie  van  de  yrije  vaart 
zoo  voor  de  Congo  als  voor  den  Niger,  in  den  geest  der 
internationale  bepalingen  omtrent  de  groote  Europeesche 
stroomen,  alsmede  omtrent  de  Parana  en  de  Uruguay. 

De  neutraliteitsverklaring,  in  Art.  10  van  den  Adt 
Général^  met  betrekking  tot  het  geheele  Congo-bekken 
opgenomen,  heeft  zeer  weinig  te  be  teekenen,  daar  zg  slechts 
in  werking  komt  zoodra  eene  der  mogendheden,  die  op  dat 
gebied  souvereiniteitsrechten  uitoefenen,  verklaren  in  eenen 
oorlog  neutraal  te  willen  blgven.  Het  is  ook  niet  zeer  dni- 
delgk  of  die  neutraalverklaring  kan  betreffen  alleen  de 
landen  tot  het  Congo-gebied  behoorende,  wanneer  de  staat, 
die  daar  de  souvereiniteitsrechten  uitoefent,  yoor  het  overige 
deel  van  zgn  gebied  aan  den  oorlog  deelneemt. 

De  mogelgkheid  van  dergelgke  splitsing  was  in  de  Ber- 
lgnsche Conferenlie  verdedigd,  maar  de  meerderheid  had  zich 
verklaard  tegen  het  Amerikaansche  yoorstel  waarin  zj  im- 
peratief  was  opgenomen. 

Ter    elfder    ure,    —  lang    nadat    de    beraadakging  oTer 
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de  Actes  de  Navigation,  waartoe  ik  ter  conferentie  was 
afgeyaardigd,  afgeloopen  was,  —  is  het  niet  zeer  duidelgke 
Art.  10,  dat  zoowei  het  land«  als  het  watergebied 
omyat,  in  den  Acte  opgenomen. 


Inmiddels  waren  de  onderhandelingen  07er  de  vr^e  vaart 
door  het  Suez-kanaal  geopend  door  eene  hoogst  merkwaardige 
circulaire,  op  3  Januari  1883  door  Lord  Granville  gericht 
tot  de  Engelsche  gezanten  bg  de  groote  Mogendheden  en  bij 
Turkije.  De  oorlog  in  Egypte,  van  het  jaar  1882,  en  de 
vrees  die  toen  bestond,  dat  op  de  vrge  Suezvaart  inbreuk  zou 
worden  gemaakt,  had  tot  die  circulaire  aanleiding  gegeven. 

Zg  bevatte  de  grondslagen,  waarop  eene  internationale 
regeling  zou  kunnen  tot  stand  komen. 

Wel  was  in  de  door  den  Sultan  bekrachtigde  concessie 
eene  bepaling  opgenomen  die  de  vrge  doorvaart  ten  allen 
tgde  aan  de  schepen  van  alle  natiën  verzekerde.  Maar 
vooreerst  miste  deze  bepaling  de  internationale  sanctie  en 
konde  zg  dus  door  eene  wgziging  der  concessie  vervallen, 
—  en  vervolgens  geeft  de  bepaling  geen  waarborg  voor 
het  geval  dat  de  Porte  zelve  eene  der  oorlogvoerende  par- 
tgen is  en  dus  op  haar  gebied  door  anderen  kan  worden 
bestookt,  of  wel  op  hare  havens  het  recht  van  blokkade 
toegepast  kan  zien,  waardoor  ook  de  doorvaart  door  het 
kanaal  gestremd  zoude  worden. 

De  internationale  regeling  is  hier  dus  de  eenige  geheel 
afdoende. 

Toch  heeft  het,  ua  de  circulaire  van  Lord  Granville,  nog 
meer  dan  twee  jaren  geduurd  eer  de  mogendheden  daartoe 
in  beginsel  besloten  hebben  en  toen  waren  sinds  de  opening 
van  het  kanaal  reeds  ongeveer  17  jaren  verloopen! 

Vanwaar  die  traagheid? 

In  de  keurige  toespraak  van  Ernest  Renan,  ter  beant- 
woording van  Ferdinand  de  Lesseps,  toen  deze  op  23  April 
1885  als  lid  der  Académie  Française  ontvangen  werd,  zeide 
de  Fransche  geleerde:  »l'Egypte  n'est  pas  uue  nation,  — 
»c'est  un  enjeu.     Tantôt  récompense  d'une  domination  mc^- 
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»riiime  legitimemeni  aeqniae,  tantôt  chitimeiit  d*ane  ambition 
»qoi  n*a  pas  mesuré  ses  forces**. 

Welnu,  men  weet  het,  hoe  gedurende  vele  jaren  juist 
Egypte  een  yoonrerp  van  nagver  en  diplomatieken  strgd 
tnaschen  Frankrgk  en  Engeland  geweest  is,  —  hoe  Enge- 
land, na  eerst  de  doorgraving  te  hebben  t^engewerkt,  ge- 
poogd heeft  zoowel  finamded  (door  aankoop  van  176000 
aandeelen  in  de  Sues-Kanaal-Maatschappg  ten  bedrage  ran 
ongeveer  £  4.000.000)  als  lUutegüeh,  door  de  militaire  be- 
zetting van  Egypte,  het  kanaal  —  een  der  sleuteb  van  de 
Middellandsche  zee  en  den  toegangsweg  tot  Engelsch-Indië  — 
in  handen  te  krggen  en  den  Franschen  invloed  te  onder- 
manen; hoe  Italië,  ten  gevolge  der  oneenigheden  metFran- 
krgk  naar  aanleiding  van  den  strgd  tusschen  beider  belan- 
gen op  de  Noordkust  van  Afiika,  in  de  Egyptische  aan- 
gelegenheden Engeland  meende  te  moeten  steunen;  —  hoe 
in  de  jaren  1883  en  1884  op  koloniaal  gebied  een  strgd 
tusschen  Engeland  en  Duitschland  is  ontstaan  en  hoe  om- 
streeks dienzelfden  tgd  het  kabinet  Ferry  alle  pogingen 
aanwendde  om  tusschen  Frankrgk  en  Duitschland  eeue  betere 
verstandhouding  tot  stand  te  brengen,  terwgl  Rusland,  de 
natuurlgke  tegenstander  van  Engeland,  zich,  wat  de  kolo- 
niale politiek  betreft,  bg  Duitschland  en  Frankrgk  aansloot. 

Met  de  Congo-conferentie  was  door  Duitschland  hoofdza- 
kelgk  beo<M(d  den  invloed  van  Engeland  in  Afrika  te  Cauiken, 
door  de  vergdeling  van  het  Engelsch-Portugeesch  tractaat 
van  26  Februari  1884.  De  conferentie  had  echter  een  voor 
de  meeste  mogendheden  bevredigend  resultaat  en  heeft  daar- 
door misschien  een  gunstigen  invloed  uitgeoefend  op  de  in 
den  aanvang  van  1885  te  Londen  gevoerde  beraadslagingen 
in  de  conferentie  voor  de  zaken  van  Egypte« 

Het  waren  vooral  de  financiën  van  dit  land  die  daar  ter 
sprake  kwamen,  maar  aan  de  financiëele  regeling  werd  vast- 
geknoopt eene  verklaring,  —  op  17  Maart  1885  door  de 
gezanten  vau  de  zes  groote  mogendheden  en  Turkge  onder- 
teekend, —  volgens  welke  op  30  Maart  daaraan  volgenden  te 
Pargs  eene  conferentie  van  vertegenwoordigers  dier  staten 
^ou    worden    geopend    tot  het  ontwerpen  van  een  Tractaat 
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ter  beschermlDg  der  vrge  Saez-vaart  op  den  grondslag  der 
circulaire  van  Lord  Granville  (die  toen  nog  Minister  van 
Baltenlandsche  Zaken  was). 

Dertien  dagen  zouden  dus  nog  slechts  verloopen  vóór  de 
samenkomst  der  Conferentie. 

Van  dien  korten  tgd  heeft  de  Nederlandsche  Regeering 
gebrnik  gemaakt  om  aan  te  dringen  op  toelating  ook  van 
ons  land  tot  deelneming  aan  de  Pargsche  Conferentie.  Eene 
drukke,  deels  telegrafische,  gedachten  wisseling  werd  toen 
met  onze  vertegenwoordigers  in  de  groote  hoofdsteden  ge- 
voerd en  het  mocht  den  Minister  van  der  Does  de  Willebois 
gelukken,  de  aanspraken  van  ons  land  als  koloniale  mogend- 
heid en  als  groot  belanghebbende  bg  de  vrge  Suez-vaart 
te  doen  erkennen,  zoodat  wg  tot  deelneming  aan  de  Con- 
ferentie werden  uitgenoodigd.  üit  het  in  Februari  van  dit 
jaar  verschenen  Libro  verde  blgkt,  dat  vooral  ook  de  Ita- 
liaansche  Begeering  (Mancini  was  toen  Minister  van  Bni- 
tenlandsche  Zaken)  ons  recht  met  warmte  bepleit  heeft. 

Ook  Spanje  werd  uitgenoodigd,  maar  geene  der  overige 
mogendheden  die  toelating  verzocht  hadden. 

Slechts  drie  dagen  vóór  de  opening  der  Conferentie  ont- 
ving ik  de  uitnoodiging  om  met  den  Heer  Staatsraad  Jansen 
Nederland  aldaar  te  vertegenwoordigen.  Wg  waren  tgdig 
op  onzen  post  en  hebben  tot  aan  het  begin  van  Juni  (meestal 
beurtelings)  aan  de  vergaderingen  deel  genomen. 

De  Conferentie  is  op  30  Maart  1885  geopend  door  den 
Heer  Jules  Ferry,  die  denzelfden  dag,  na  onze  vergadering 
verlaten  te  hebben,  in  de  Kamer  op  de  Tongkin-zaak  de 
nederlaag  leed,  hetgeen  den  val  van  het  kabinet  ten  gevolge 
had.  Zgn  opvolger,  De  Freycinet,  volgde  echter,  wat  Egypte 
betrof,  dezelfde  politiek,  en  de  Conferentie  koude  dus  gere- 
geld voor tar beiden,  totdat  in  de  maand  Juni  het  ministerie 
Gladstone  viel  en  het  kabinet  Salisbury  de  Engelsche  gede- 
legeerden terugriep,  op  een  tgdstip,  intusschen,  toen  het 
gansche  ontwerp-tractaat  gereed  was,  behoudens  een  paar 
punten,  waaromtrent  een  principieel  verschil  toestond,  dat 
door  voortzetting  der  beraadslaging  toch  niet  uit  den  weg 
geruimd  zou  zgn. 
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Wat  nu  den  arbeid  der  Conferentie  betreft,  verdient  aller- 
eerst  deze  belangrgke  vraag  de  aandacht:  zonde  op  het 
Snez- kanaal  eene  n^tc^raaZ-verklaring  in  den  waren  zin  Tan 
het  woord  worden  toegepast,  —  of  niet? 

Reeds  vroeger  was  over  die  vraag  strgd  gevoerd  tasschen 
den  Petersburgschen  Hoogleeraar  de  Martens  en  Sir  TraTers 
Twiss.  Eerstgenoemde  had  de  neutraaWerklaring  verdedigd,  — 
de  laatste  echter,  schoon  met  behoud  van  het  woord,  zich 
tegen  het  wezen  der  zaak  verzet.  Qit  een  EngéUch  oog- 
punt konde  ook  de  eigenlgke  neutralisatie  niet  gewensclit 
worden. 

Immers    neutraliteit  brengt  mede,  dat  aan  geene  der  oor- 
logvoerende partigen  eenig  voordeel  mag  worden  verleend  :  — 
oorlogschepen    van    een  der  belligerenten  mogen  dus  in  een 
geneutraliseerd  kanaal  niet  worden  toegelaten,  de  doorvaart 
moet  hun  ontzegd  worden. 

Geene  Europeesche  mogendheid,  dus,  die  in  Indië  bezit- 
tingen heeft,  Jean  wenschen  dat  het  Suez-kanaal,  in  den 
waren  zin  van  het  woord,  geneutraliseerd  worde. 

Juist  om  deze  zelfde  reden  was  men  aanvankelgk  in 
Rusland  sterk  voor  de  eigenl^ke  neutralisatie.  In  het  ge- 
val, toch,  van  eenen  Aziatischen  oorlog  tusschen  Engeland 
en  Rusland,  zou  deze  laatste  mogendheid  geheel  andere 
toegangswegen  dan  het  Suez-kanaal  gebruiken  om  hare  troe- 
pen naar  het  tooneel  vanden  krgg  te  verplaatsen.  De  Peters- 
burgsche  Hoogleeraar  de  Martens  had  ten  gunste  der  neu- 
tralisatie aangevoerd,  dat  alleen  door  de  oorlogschepen  van 
belligerenten  uit  het  kanaal  verw^derd  te  houden,  het  op 
afdoende  w^ze  tegen  alle  oorlogshandelingen  beveiligd  kan 
worden. 

Sir  Travers  Twiss  betwistte  dit  en  meende  dat  nog  wel 
afdoende  maatregelen  buiten  de  eigenlgke  neutraulverklaring 
zouden  te  vinden  zgn. 

Gaat  men  na  hoe  in  Engeland  thans  algemeen  het  groote 
belang  van  de  snellere  gemeenschap  met  Indië  en  het  vrghouden 
der  vaart  door  hef  kanaal  erkend  wordt,  dan  mag  men 
inderdaad  verbaasd  z^n  over  de  kortzichtigheid,  ia  dit  op- 
zicht,   van  Lord  Palmerston  en  de  meeste  zgner   tgdgenoo- 
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ten.  Richard  Cobden  kwam  reeds  in  die  dagen  op  tegen 
de  bekrompen  ziensw^ze  der  Regeeriug,  die  vreesde,  dat 
Engelands  handel  en  scheepvaart  zouden  worden  overvleu- 
geld door  die  der  kustlanden  van  de  Middellandsche  zee, 
als  deze  zooveel  nader  bg  Indië  zouden  komen  te  liggen. 

Toen'  de  Conferentie  b^eenkwam,  vond  zg  twee  voorloo- 
pige  ontwerpen,  —  een  van  Engeland  en  oen  van  Frankrgk 
afkomstig.  Merkwaardig  genoeg  verklaarde  het  Engelsche, 
in  Art.  1,  het  kanaal  een  passage  neutre.  Bl^kens  de  vol- 
gende artikelen,  echter,  was  dit  eenvoudig  een  lapsus  en 
weldra  liet  men  de  minder  juiste  uitdrukking  varen  ^J. 

Trouwens,  in  beide  voorloopige  ontwerpen  was  de  door- 
vaart van  oorlogschepen  der  belligerenten  toegelaten  en 
geregeld. 

Omtrent  het  Aoo/idenkbeeld  was  dus  geen  verschil  meer. 
Hoe  stond  het  nu  met  de  regeling  der  bijzonderheden? 

Behalve  omtrent  onderscheidene  punten  betreffende  den 
in  het  leven  te  roepen  rechtstoestand,  bestond  tusschen 
beide  voorloopige  ontwerpen  een  belangrgk  verschil  met 
betrekking  tot  de  regeling  van  het  toezicht  op  de  uitvoe- 
ring der  te  sluiten  conventie  en  de  handhaving  harer  be- 
palingen. 

"Volgens  het  Fransch  ontwerp  zou  eene  Commissie,  samen- 


1)  Den  kundigen  en  schranderen  Britschen  gedelegeerde  Sir  Julian 
Pauncefote,  den  permanent  undersecretary  of  state  aan  het  Departe- 
ment van  Buitenlandsche  Zaken,  konde  de  onjuistheid  dier  uitdrukking 
niet  ontgaan:  met  groot  talent  heeft  deze  diplomaat  in  de  Parijsche  Con- 
ferentie, —  dikwijls  tegenover  alle  andere  mogendheden,  behalve  Italië,  — 
het  Engelsche  standpunt  verdedigd.  Onder  de  overige  leden  verdient 
vooral  ook  de  Turksche  gedelegeerde  Tevfik-Bey,  toen  gezant  te  Athene, 
thans  ambassadeur  van  Turkije  te  Berlijn,  bijzonder  vermeld  te  worden 
om  de  taktvolle  wijze  waarop  hij  zich  gekweten  heeft  van  de  niet  ge- 
makkelijke taak  om  de  souvereiniteitsrechten  der  territoriale  mogendheid 
zooveel  mogelijk  in  overeenstemming  te  brengen  met  de  eischen  der 
internationale  regeling.  Yan  de  twee  Eransche  gedelegeerden  was  het 
vooral  de  Heer  Billot,  de  bekende  rechtsgeleerde,  thans  gezant  van  Frank- 
rijk te  Lissabon,  die  door  zijne  gematigdheid  en  concilianten  geest,  veel 
heeft  bijgedragen  tot  het  verkrijgen  van  overeenstemming,  waar  die  aan- 
vankelijk onbereikbaar  scheen. 
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gesteld  uit  gedelegeerden  van  de  groote  mogendheden  en 
van  Turkge,  met  dit  toezicht  en  die  handhaving  belast  zgn, 
—  volgens    het   Engelsche  de  Ehedive,  m.  a.  w.  Engeland. 

De  beraadslaging  in  de  Conferentie  heeft,  nadat  eerst 
een  derde  ontwerp  door  eene  sub-commissie  yervaardigd 
was,  omtrent  bgna  alle  punten  tot  eenstemmigheid  geleid, 
behalve  alleen  omtrent  de  wgze  van  toezicht  en  handhaving;. 
De  Engelsche  en  Italiaansche  gedelegeerden  hebben  in  dit 
opzicht  zich  bg  het  door  de  meerderheid  genomen  besluit 
niet  neergelegd. 

De  zaak  is,  na  den  val  van  het  ministerie  Gladstone, 
gernimen  tgd  big  ven  rusten;  toen,  in  den  aanvang  van 
1886,  de  grgze  staatsman  weder  optrad,  met  Lord  Rosebery 
voor  Bnitenlandsche  Zaken,  zgn  wel  zwakke  pogingen  aan- 
gewend om  de  onderhandelingen  over  de  nog  onbesliste 
punten  te  hervatten,  maar  zonder  gevolg,  en  eerst  tegen 
het  einde  van  dat  jaar,  toen  Lord  Rosebery  door  Lord 
Iddesleigh  was  opgevolgd,  kwam  de  Suez-Conventie  weder 
op  het  tapgt,  naar  aanleiding  van  het  conflict  tusschen 
Engeland  en  Frankrgk  over  de  nieuwe  Hebriden.  Het 
denkbeeld  om  deze  zaak  met  die  van  het  Suez-kanaal  in 
verband  te  brengen,  is  het  eerst  ontstaan  bg  den  toen 
nieuw  opgetreden  Minister  van  Buitenlandsche  Zaken  ie 
Pargs,  den  Heer  Flourens,  en  ofschoon  het  kabinet  Salisbury 
aauvaukelgk  van  deze  samenkoppeling  niets  wilde  weten, 
heeft  het  toch  eindelgk  zgne  goedkeuring  aan  het  Huez- 
tractaat  verleend^  echter  niet  dan  na  wgziging  der  bepa- 
lingen omtrent  het  toezicht  in  den  geest  van  het  Engelsch- 
Italiaansche  amendement  van  1885.  Tusschen  Engeland  en 
Frankrgk  zgu  toen  in  November  1887  de  bepalingen  van 
het  Tractaat  vastgesteld,  nadat  die  eerst,  op  verlangen  van 
Engeland,  zgnen  in  deze  zoo  trouwen  bondgenoot  Italie  waren 
medegedeeld  en  daarop  is  nog  in  dezelfde  maand  November 
1387  het  Tractaat  aan  de  overige  te  Pargs  in  1885  ver- 
tegenwoordigde mogendheden  ter  goedkeuring  aangeboden. 

Dat  nu  nog  bgna  een  geheel  jaar  verloopen  is  vóór  de 
onderteekening  van  het  Tractaat  van  Constantinopel  (op  29 
October  j  1.)  was  hoofdzakelgk  het  gevolg  van  de  aarzeling 


(  179  ) 

der  Porte,  o.  a.  naar  oanleidiug  ^an  een  der  artikelen  vaa 
bet  Tractaat,  waarop  ik  zoo  aaDstonds  zal  terugkomen. 

Ik  wensch  zeer  in  het  kort  de  voornaamste  bepalingen, 
die  bigna  alle  gelgklaidend  z^n  met  den  in  1885  te  Par^s 
vastgestelden  tekst,  hier  na  te  gaan. 

Het  Tractaat  bestaat  nit  17  artikelen. 

Art.  I  bevat  het  groote  beginsel  dat  de  vr^e  vaart  door 
het  kanaal  ten  allen  tgde  (dus  ook  in  tgd  van  oorlog)  voor 
alle  schepen,  —  zoo  handels-  als  oorlogs vaartuigen  — 
zonder  onderscheid  van  nationaliteit,  zal  openstaan.  De 
hooge  contracteerende  partgen  verbinden  zich  noch  in 
oorlogs-  noch  in  vredestgd  de  vry e  doorvaart  te  belemmeren. 

Het  3^^  lid  van  het  Artikel  verklaart  dat  het  kanaal  nimmer 
aan  de  uitoefening  van  het  blokkadereehi  onderworpen  zal  zgn. 

Dit  Artikel  I  moet  onder  alle  omstandigheden  gehand- 
haafd worden.  Het  is  dan  ook  niet  opgenomen  onder  de  in 
Art.  IX  en  X  vermelde  bepalingen,  waarvan  in  de  ge- 
vallen, bg  die  artikelen  omschreven,  mag  worden  afgewe- 
ken. Over  die  gevallen  zoo  aanstonds  nader.  —  Ten  allen 
overvloede  bepaalt  ook  nog  Art.  IX  dat  de  in  bedoelde  ge- 
vallen te  nemen  maatregelen  >ne  feront  pas  obstacle  au 
libre  usage  du  Canal." 

De  Artikelen  II  en  UI  strekken  de  bescherming,  door 
het  Tractaat  verleend,  ook  uit  tot  het  zoetwaterkanaal,  dat 
voor  het  talrgke  personeel  der  Eanaalmaatschappg  onmisbaar 
is,  en  tot  het  materieel,  de  inrichtingen  en  gebouwen  der 
Maatschappij. 

De  waarborgen  t^en  het  gevaar  dat  uit  de  doorvaart  van 
oorlogschepen  van  belligerenten  zou  kunnen  voortvloeieui 
vindt  men  in  Art.  IV.  Het  Artikel  verbiedt  eenig  oorlogs- 
recht in  het  Kanaal  uit  te  oefenen,  dus  ook  het  »droit 
de  visite,"  het  verbiedt  elke  vgandelgke  handeling,  ook  in 
de  toeganghavens  of  binnen  den  afstand  van  drie  zeemglen 
van  die  toeganghavens.  Deze  bepalingen  gelden  zelfs  dan, 
als  Turkge  eene  der  oorlogvoerende   mogendheden  is. 

Aanvankelgk  was,  in  plaats  van  de  aanwgzing  door  de 
straalleugte  van  drie  zeemgien,  hier  in  het  algemeen  ge- 
sproken van  de  »approches  du  Canal," 
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Nadere  omschrgving  van  het  begrip  approche»  werd  ?er- 
langd  en  bg  die  gelegenheid  ontwikkelde  de  Russische 
gedelegeerde  Hitrovo  (dezelfde  die  later  als  Oonsol  Generaal 
te  Bucharest  eene  rol  gespeeld  heeft  in  de  Bnlgaarsche  aan- 
gelegenheden) de  zonderlinge  stelling,  dat  de  geheele  Roode 
Zee  onder  die  approches  moest  worden  begrepen,  omdat 
anders  eene  mogendheid  die  de  straat  yan  Bab-el-Mandeb 
bezet  hield,  het  doel  der  Suez-Conventie  geheel  zonde  kunnen 
veredelen. 

De  opmerking  was  natuurlgk  tegen  Engeland  gericht 
Zg  heeft  ten  slotte  geleid  tot  vaststelling  van  de  bepaling 
zoo  als  die  thans  luidt. 

Art.  Y  verbiedt  in  oorlogstgd  troepen  of  oorlogsmate- 
riëel  te  ontschepen  of  aan  boord  te  nemen  zoowel  in  het 
kanaal  als  in  de  toeganghavens.  Alleen  zullen,  bg  tgdelgke 
stremming  der  scheepvaart  in  het  kanaal,  militairen,  mits 
bg  troepen  van  niet  minder  dan  1000  man,  met  het  bgbe- 
hoorend  materieel,  aan  boord  genomen  of  ontscheept 
kunnen  worden. 

Dit  artikel  was,  onder  protest  van  Engeland,  door  de 
Pargsche  Conferentie  strenger  gesteld.  Het  is  later  oproor- 
melde  wgze  getemperd. 

Volgens  Art.  VI  worden  de  prgzen  in  alle  opzichten  met 
de  oorlogschepen  gelgk  gesteld.  Zg  moeten  dus  ook  zoo 
spoedig  mogelgk  het  kanaal  verlaten. 

Ik  heb  het  noodig  geacht  ter  Pargsche  Conferentie  eene 
officiëele  interpretatie  van  het  artikel  uit  te  lokken,  in 
dien  zin  dat  het  geene  betrekking  heeft  op  prgzen  die, 
aan  den  nemer  ontsnapt,  door  dezen  vervolgd  worden. 
Zulke  schepen  vinden  dus  een  asyl  in  het  kanaal  en  de 
havens.  Zg  zgn  ook  eigenlgk  geene  prgzen  meer. 

Eindelgk  verbiedt  Art.  VII  in  het  kanaal  oorlogschepen 
te  doen  stationeeren.  Alleen  mag  dit  in  de  toeganghavens 
gescliieden,  maar  niet  meer  dan  twee  schepen  voor  eiken 
staat. 

De  belligerenten  hebben  dit  recht  niet. 

Wat  het  toezicht  betreft  is  uu  in  Art.  VIII  bepaald  dai 
de    vertegenwoordigers   in  Egypte  van  de  mogendheden  die 
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het  Tractaat  geteekend  hebben,  met  |^het  toezicht  op  de 
uityoering  belast  zgu.  Zg  zullen  telkens  wanneer,  door 
eene  of  andere  oorzaak,  de  vrye  vaart  door  het  kanaal 
bedreigd  wordt,  onder  voorzitterschap  van  hunnen  doyen 
bgeenkomen  en  den  Ehedive  kennis  geven  van  het  gevaar, 
opdat  deze  de  tot  bescherming  van  het  kanaal  noodige 
maatregelen  neme.  Elk  jaar  zullen  z^  onder  de  leiding 
van  eenen  bgzonderen  Turkschen  Commissaris  eene  gewone 
yergadering  houden,  »pour  constater  la  bonne  exécution  du 
Traité." 

Men  heeft  hier  dus  het  denkbeeld  van  een  collectief  toe- 
zicht aangenomen  door  de  mogendheden  aan  het  Fransche 
voorloopig  ontwerp  ontleend,  maar  er  is  toch  geene  per- 
manente commissie  in  het  leven  geroepen. 

Volgens  het  Fransche  ontwerp  zouden  slechts  yertegen- 
woordigers  der  mogendheden,  die  de  Londensche  verklaring 
van  17  Maart  1885  ouderteekend  hebben,  aan  het  toezicht 
deelnemen.  Nederland  en  Spanje  zouden  dus  uitgesloten  zyn  ; 
maar  de  Regeeringen  dier  beide  Staten  hadden  aan  hare 
vertegenwoordigers  ter  Pargsche  conferentie  opgedragen 
tegen  die  uitsluiting  op  te  komen. 

Op  uitnoodiging  der  Spaansche  gedelegeerden  is  door  mg 
het  verlangen  van  beide  mogendheden  in  de  Conferentie 
toegelicht,  met  een  beroep  op  het  niet  zuiver  politieke 
karakter  der  commissie  van  toezicht,  —  op  het  groote 
belang,  vooral  van  Nederland,  bg  de  Suez-vaart  (ons  land 
was,  in  1884  en  ook  sedert,  het  derde  in  rang  op  de  Igst  der 
schepen  die  het  kanaal  doorvaren,  zoowel  wat  het  getal 
als  de  tonnenmaat  der  schepen  betreft.)  Van  de  zes  groote 
mogendheden  komen  vier  eerst  na  Nederland  en  eene 
(Rusland)  zelfs  eerst  na  Spanje  op  de  Igst  voor.  Ik  heb 
mg  ook  nog  beroepen  op  het  antecedent  der  Congo-akte, 
die  het  toezicht  op  de  vrge  vaart  in  Congo  en  Niger  ook  niet 
alleen  aan  de  groote  mogendheden  opdraagt,  —  en  op  de 
samenstelling  der  Commission  yoor  den  Rgn  en  de  Donau 
uit  vertegenwoordigers  der  oeverstaten,  waarvoor  hier,  bg 
het  Suez-kanaal,  de  groote  belanghebbenden  in  de  plaats 
treden. 
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üit  den  zooeven  medegedeelden  inhoud  van  Art.  Vin  der 
Conventie  blgki  dat  wg  het  pleit  gewonnen  hebben  ^). 

In  Nederland  waren  er  toen,  ook  onder  de  staatslieden, 
die  meenden  dat  wg  ons  bg  de  nitslniting  uit  de  Commis- 
sie van  Toezicht  hadden  moeten  nederleggen.  Zy  achtten 
het  gevaarlgk  dat  wg  verplicht  zouden  zgu  ons  in  de 
Egyptische  zaken  te  mengen. 

Ik  meen  echter  te  mogen  verklaren  dat  dit  slechts  het 
gevoelen  van  enkelen  was  en  dat  over  het  algemeen  werd 
ingezien  dat,  al  moge  het  voor  Nederland  tot  de  eischen 
eener  voorzichtige  buitenlandsche  staatkunde  behooren,  zich 
met  de  verwikkelingen  dèr  algemeene  politiek  zoo  min 
mogelgk  in  te  laten,  —  dit  niet  mag  beletten  dat  ons  land 
van  zgn  invloed  gebruik  maakt,  waar  het  de  handhaving  van 
eigen  handels-  en  scheepvaartbelangen  geldt. 

Zoowel  voor  de  eer  van  ons  land  als  met  het  oog  op 
zgn  stoffelgke  belangen  zou  het  zeer  te  betreuren  zgn  in- 
dien wg  ons  op  dat  gebied  op  zgde  lieten  schuiven. 

Zg  die  van  tgd  tot  tgd  geroepen  worden  Nederland  in 
de  vergaderzaal  der  mogendheden  ie  vertegenwoordigen, 
mogen  het  met  voldoening  getuigen  dat,  waar  buiten  de 
dikwgis  gdele  geschillen  der  zoogenaamde  groote  politiek, 
wg  onze  stem  doen  hooren,  men  zeer  gaarne  daarnaar 
luistert,  en  op  het  gebied  van  handel,  van  scheepvaart  en 
van  internationale  rechtsbetrekkingen  in  het  algemeen,  door 
ons  land  nog  steeds  een  niet  onbelangrgke  invloed  kan 
worden  uitgeoefend. 

Intusschen  zal  de  regeling,  zooals  die  in  het  Tractaat 
van  Constantinopel  voorkomt,  ook  de  meest  angstvalligeo 
bevredigen.  Immers,  volgens  de  Artikelen  IX  en  X  zal 
daar,  waar  door  den  Khedive  maatregelen  moeten  wordea 
genomen  tot  verzekering  van  de  uitvoering  der  Conyeatie 
of  tot  verdediging  van  Egypte  en  handhaving  der  openbare 
orde,  daarvan  kennis  moeten  worden  gegeven  aan  de  mo- 
gendheden, die  de  Londensche  declaratie  van  17  Maart  1885 


')  Zie  het  verslag  der  discufisiën  over  dit  voor  ons  land  belangrijke  puit 
in  de  Protocoles ^  uitgegeven  door  de  Fransohe  Begeeiing«  bl.  VI ^il^' 
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hebben  geteekend  (dus  niet  aan  Nederland  en  Spanje)  en  in 
het  eerste  der  hier  bedoelde  gevallen,  met  die  mogendheden 
in  overleg  getreden  worden  omtrent  de  te  nemen  maatregelen. 

Het  laatste  lid  van  Art.  X  dat  betrekking  heeft  op  de 
maatregelen  tot  verded'ging  van  des  Saltans  bezittingen 
aan  de  oostkust  der  Roode  Zee,  had  bgna  de  onderteekening 
der  Conventie  door  den  Sultan  verhinderd.  Zoo  als  men 
zich  herinnert,  had,  bg  den  diplomatieken  str^d  over  Mas- 
sowah  tusschen  Italie  en  de  Porte,  de  Italiaansche  Minister 
Cr  spi  zich  o.  a.  beroepen  op  de  bewoordingen  van  dat 
laatste  lid  van  Art.  X  der  toen  nog  niet  geteekende  Con- 
ventie, ten  betooge  dat  de  nitslniteude  vermelding  der  Turk- 
sehe  bezittingen  aan  de  Oo^^kust  der  Roode  Zee  de  erken- 
ning bevatte  dat  de  Porte  aan  de  Westkust  geene  bezittingen 
had.  Het  heeft,  nadat  deze  interpretatie  was  vernomen, 
vrg  wat  moeite  gekost,  den  Sultan  tot  onderteekening  der 
Conventie  te  bewegen. 

Terwijl  Art.  XI  bepaalt  dat  ook  onder  de  omstandig- 
heden die,  volgens  de  beide  voorgaande  artikelen,  afwgking 
van  enkele  voorschriften  der  Conventie  rechtvaardigen,  toch 
de  vr^e  doorvaart  steeds  geëerbiedigd  moet  worden,  en  Art. 
XII  de  gewone  »clause  de  désintéressement**  inhoudt,  ver- 
klaart Art.  XIII  dat,  behoudens  de  bg  het  Tractaat  aange- 
gane verbintenissen,  geen  inbreuk  wordt  gemaakt  op  de 
souvereiniteit  van  den  Sultan  en  de  rechten  van  don  Khe- 
dive; —  Art.  XIV,  dat  die  verbintenissen  bigven  voortbe- 
staan ook  na  afloop  der  concessie  van  de  kanaal-maat- 
schappij en  Art.  XV,  dat  de  bepalingen  van  het  Tractaat 
niet  in  den  weg  zullen  staan  aan  de  toepassing  der  sanitaire 
maatregelen  in  Egypte.  De  Artikelen  XVI  en  XVII  be- 
vatten formeele  voorschriften  omtrent  het  aan  andere  mo- 
gendheden toegekende  recht  van  toetreding  en  de  vereischte 
ratificatie. 

De  uitwisseling  der  ratificatiën  heeft  in  December  1888 
te  Constantinopel  plaats  gehad. 

Met  een  enkel  woord  moet  hier  nog  worden  melding 
gemaakt  van  eene  bepaling,  die  in  de  beide  voorloopige 
ontwerpen  (het  Fransche  en  het  Engelsche)  voorkwam,  maar 
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noch  in  het  ontwerp  der  Par^sche  conferentie,  noch  in  hei 
Tractaat  zelf  is  opgenomen«  Ik  bedoel  die,  waarbg  elke  mo- 
gendheid werd  aansprakelijk  gesteld  voor  de  onmiddellyke 
vergoeding  aan  de  kanaal-maatschappy  van  de  schade  door 
een  der  schepen  van  die  mogendheid  aan  de  kanaalwerk&n 
toegebracht,  behoudens  de  bevoegdheid  om  het  onverschul- 
digd betaalde  voor  de  Rechtbanken  terug  te  vorderen.  Dit 
artikel,  door  den  Nederlandschen  gedelegeerde  bestreden  als 
oujuridisch  en  als  uitsluitend  bestemd  om  de  financieele  be- 
langen der  kauaal-maatschapp:[j  te  beschermen  en  dus  niet 
passende  in  het  kader  van  het  Tractaat,  is  ten  slotte  door 
de  Par^sche  Cionferentie  met  algemeene  stemmen  verworpen. 


Zeer  zeker  mag  de  op  29  October  1888  te  Constantino- 
pel  geteekende  Conventie  tot  de  merkwaardigste  diploma- 
tieke stukken  van  onze  eeuw  gerekend  worden.  Haar  prak- 
tisch nut  zal  vooral  in  tgd  vaa  oorlog  moeten  blgken. 

Eindigen  w:g  dus  met  den  wensch,  dat  nog  gedurende 
^eer  vele  jaren  de  Conventie  geene  andere  beteekenis  moge 
hebben  dan  die  eener  verklaring  van  beginselen,  voor  aca- 
demische behandeling  geschikt. 


GEWONE   YERGADERIJNG 

DEB  AFDEELING 

TAAL-,  LETTEE-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WUSGEEEIQE 

WETENSCHAPPEN, 

GRHOODRI«  DRN  li^  JANUARI  1889. 


T^enwoordig  de  beeren  :  nabeb,  onder-yoorzitter,  lebhans, 

o.  DR  VBI£8  AZ.,  BESTS,  KUBNEN,  HOBKSTBA,  KBBN,  YAN  BONBTAL 
FAÜRB,  DB  GOBJE,  LAND,  CAIiPBBLL,  DB  JONO,  AOqUOY,  ASSBE, 
PLEUTE,  TIELE,  MATTHES,  VAN  DB  SANDB  BAKHUYZBN,  MÜLLBB, 
POGKEMA      ANDBBAE,      CHANTBPIB      DB     LA     SAUSSAYB^     en     BOOT, 

secretaris. 


Het  proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  goedgekeurd. 


De  secretaris  leest  een  scbrgven  van  Z.  Exc.  den  Minis- 
ter van  Binnenlaudscbe  Zaken,  van  2  dezer,  aan  den  voor- 
zitter der  afdeeling,  inboudend  bet  bericbt  dat  Z.  M.  bg 
kabinetsscbrgven  van  28  December  1888  de  berbenoeming 
van  Mr.  J.  C.  6.  Boot  tot  Secretaris  voor  vgf  jaren  beeft 
goedgekeerd. 

Vervolgens  deelt  bg  ter  inzage  mede  bet  programma  van 
bet  Oriëntalisten-congres,  dat  in  de  maand  September  te 
Stockbolm  en  te  Cbristiania  zal  gebonden  worden. 

Eindelgk  leest  bg  de  titels  van  zeven  latgnscbe  gedicbten, 
die    tgdig  voor  den  wedstrgd  zgn  ingezonden,  en  beboorlgk 
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Tan  verzegelde  naambrie^es  met  zinspreuken  zgn  yoorzien 
t.  w.  I.  Servi  Eliezer  ad  Abraham  epütola,  onder  de  zin- 
spreuk: Ad  domum  patris  mei  perges  et  de  cognatione  mea 
aceipies  uxorem  filio  raeo.  Genesis  XXIV.  38.  II.  Pater  filio 
collegii  periaeso.  Epistola^  met  de  zinspreuk  :  Bonum  est  viro 
cum  portaverit  iagum  ab  adolescentia  sua.  Jerem.  Thren.  3,  27. 
III.  Columbae.  Zinspreuk:  Cedamus  amori.  Yergilius.  IIII. 
Festum  Saeculare.  Zinspreuk:  Quis  talia  fando  temperet  a 
lacrimis?  Aen.  II.  6,  8.  V.  Hymnus  SS.  Wülibrordo  et 
Bonifacio  Hollandiae  evangelicis  nuntiis.  Zinspreuk:  Stat 
crux,  dum  volvitur  orbis.  VI.  Hymnue  S,  Wülibrordo  HoU 
landiae  evangelico  Apostolo.  Zinspreuk:  O  crux,  ave,  spes 
unica.  VII.  Coena  ultima  regis.  Zinspreuk:  In  ramifi  cantat 
aêdon. 

Z^   zgn  met  de  twee  vroeger  vermelde  aan  de  Commissie 
van  beoordeeling  toegezonden. 


Daarna  doet  de  heer  Land  eene  mededeeling  over  onze 
Eennis  der  Javaansche  muziek.  Na  eene  opgaaf  der  hem 
bekende  bronnen  beschrijft  h^'  den  oorsprong  van  die  mu- 
ziek, den  zang,  de  instrumenten,  de  toonstelsels  Salendro 
en  Pelog,  het  muziekschrift  en  de  toonwerken.  Eindelgk 
wgst  h^  aan  welke  richtingen,  na  den  door  Dr.  Groneman 
gelegden  grondslag,  voor  het  verder  onderzoek  vastgesteld 
kunnen  worden. 

De  spreker  biedt  deze  mededeeling  als  voorrede  eener  ver- 
handeling van  Dr.  I.  Groneman  getiteld:  De  Gamelan  te 
Jogjakarta,  ter  uitgave  in  de  Verhandelingen  der  afdeeling 
aan.  Beide  stukken  worden  door  den  voorzitter  ter  beoor- 
deeling toevertrouwd  aan  de  beeren  Loman  en  Acquoy. 

Van  de  gelegenheid  tot  discussie  wordt  gebruik  gemaakt 
door  den  heer  Kern,  die  opmerkt  dat  de  namen  der  tweede 
en  derde  noten  in  het  Salendro-stelsel  de  beteekenis  hebben 
van  ranggetallen,  die  uuii  de  kinderen  in  het  huisgezin  ge- 
geven worden;  hij  vraagt  of  zg  dus  niet  den  tweeden  en 
derden  toon  aanduiden,  en  vestigt  de  aandacht  van  den  spreker 
op  een  opstel  van  den  Heer  Kruseman  over  de  Bantamsche 
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muziekiDstrumenteü,  in  het  jongste  stuk  van  de  Indische  gids. 
De  heer  Leemans  vraagt  of  de  voorstelling  van  oade  mnziek- 
instrnmenten  op  de  basreliefs  van  den  Boro-Boedoer  niet 
verdient  met  de  nu  gebrnikelgke  instrumenten  vergeleken 
te  worden. 

De  spreker  oppert  een  bezwaar  tegen  de  meening  van 
den  heer  Kern,  en  zegt  dat  hg  de  muziekinstrumenten  op 
den  B.  B.,  om  niet  te  uitvoerig  te  worden,  van  zgn  onder- 
zoek heeft  uitgesloten. 


Bg  de  rondvraag  biedt  de  heer  Asser  het  eerste  a%e- 
drukte  exemplaar  zgner  Studien  op  het  gebied  van  recht 
en  staat  (1858^1888),  Haarlem  1889  voor  de  boekerg 
aan.  Daar  niemand  verder  iets  heeft  mede  te  deelen,  wordt 
de  vergadering  door  den  voorzitter  geslot^ea. 


13* 


GEWONE  YERGADERING 

DEB  AFDEELING 

TAAL-,  LETTEB-,  ÖESCHIEDKUNDiaE  EN  WIJSQEEBIOE 

WETENSCHAPPEN, 

6RH0DDRN  DRN  11««»  PRBRDARI  1889. 


T^enwoordig    de  beeren:  nabeb,  onder- voorzitter,  bbill, 

o.  BE  VBIBS,  BEETS,  FBCIN,  KUENKN,  SIX,  HOEKSTBA.,  YAH 
BONBVAL  PAUBE,  LAND,  OAKFBELL,  ACQUOT,  PLEUTK,  TIELB, 
ICATTHES,  VAN  DE  SANDE  BABHUYZBN,  VËBDAM,  DE  LOUTBB, 
00BNELI8SEN,    MULLEB,    FOCKEKA    ANDBEAE,  A.  PIEB80N,  CHANTEPIB 

DE  LA  SAUSSAYE,  YAN  BiEMSDUK  en  BOOT,  secretaris. 


De    beeren    Opzoomer,  Leemans,  Wgnue,  Moltzer  en  Sy- 
mous  hebben  zicb  Yeroniscbuldigd  wegens  bunne  afwezigbeid. 


Het  proces- verbaal  der  Yorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  na  eene  wyziging  door  den  beer  Land  voorgesteld  goed- 
gekeurd. 


De  secretaris  bericbt  dat  een  gedicbt  Rex  Vandalorum 
te  Iaat  is  ingezonden  om  aan  deu  tegenwoordigen  wedstrgd 
deel  te  nemen,  eu  op  verzoek  van  den  dicbtcr  voor  den 
volgenden  zal  bewaard  worden. 

Hg  biedt  den  jaargaug  1880  van  bet  Nieuw  kerkelgk 
bandboek  met  supplement,  namens  den  beer  M.  W.  L.  van 
Alpben,  voor  de  boekerg  aan. 
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De  heer  Muller  spreekt  over  de  kloosterhaizen  der  Utrecht- 
sehe  kapittelen.  Door  vergelgking  met  de  elders  (bepaal* 
deljk  te  Gloucester  in  Engeland  en  te  Xanten  bg  Kleef) 
nog  bestaande  toestanden  is  het  mogelgk  uit  de  aanwgziu- 
gen  der  oude  oorkonden  de  plaatselgke  gesteldheid  yan  de 
immuniteiten  der  vgf  ütrechtsche  kapittelen  te  reconstru- 
eeren.  Hare  grenzen  en  inrichting  zgn  nog  duidelgk  aan 
te  wgzen,  vooral  bg  de  drie  jongste  kapittelen.  De  immu- 
niteit was  omgeven  door  eene  gracht  en  een  muur  met 
poort;  daarbinnen  vond  men  om  de  kerk  de  huizen  der 
kanunniken.  Elk  huis  lag  gewoonlgk  nudden  in  een  groo- 
ten  tuin;  in  het  achterste  gedeelte  vond  men  verschillende 
afzonderlek  staande  bggebouwen.  De  huizen  waren  meestal 
groot  en  met  weelde  gemeubeld.  Eene  serie  inventarissen 
van  het  meubilair,  dat  met  de  huizen  verkocht  werd  (loo- 
pende  van  de  helft  der  15^  tot  het  begin  der  17^  eeuw), 
geeft  de  gelegenheid  om  de  inrichting  der  woningen  nauw- 
keurig na  te  gaan.  Achtereenvolgens  beschrgft  spreker  de 
zaal  en  een  der  vele  andere  woonvertrekken,  het  studorium, 
de  kapel,  de  badstove  en  de  droge  stove,  de  keuken  en  de 
bggebouwen.  De  plaats  met  den  tuin  en  zgne  inrichting 
worden  geschetst  en  met  een  bezoek  aan  het  somerhuys  en 
aan  de  in  huur  uitgegevene  achterhuizen  wordt  de  wande- 
ling besloten. 


Door  de  beeren  Acquoy  en  Land  worden  een  paar  op* 
merkingen  naar  aanleiding  dezer  mededeeling  gemaakt.  De 
spreker  antwoordt,  dat  het  nu  medegedeelde  slechts  een 
stuk  is  eener  meer  volledige  bgdrage  over  dit  onderwerp, 
die  hg  later  wenscht  te  leveren,  en  dan  het  geheel  voor 
de  Verslagen  of  Verhandelingen  aan  te  bieden. 


Daar    geen    der    leden   verder  het  woord  verlangt,  wordt 
de  vergadering  gesloten. 


GEWONE   YERGADERING 

DEB  AFDEELING 

TAAL-,  LBTTERr,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  W1J8GEER1GE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHODDKÜ  DER  11««  VAART  1889. 


Tegenwoordig    de    beeren:    nabeb,    onder-voorzitter,  lke- 

MANS,  BBILL,  O.  DE  VBIES,  BEETS,  FRÜIlï,  XXJENEN,  HOEKSmUL, 
KSBlf,  SIX,  DI  OOBJE,  LAND,  CAMPBELL,  ACQUOT,  FLEYTB,  POLS, 
TIBLE,  VAN  DB  SANDE  BAKHÜYSEN,  VBBDAM,  STMONS,  LOMAN, 
COBNELISSBN,  Min^LEB,  FOCKEICA  ANDBEAE,  CHANTEPIE  DE  LA 
SAUSSAYB,     SCHLBOBL,     DB     HABTOO,     TAN     BIEMSDUK     en     BOOT, 

secretaris. 


De  heeren  Opzoomer,  Dirks,  Moltzer  en  A.  Pierson  heb- 
ben bericht  gezonden,  dat  zg  verhinderd  worden  de  verga- 
dering b^  te  wonen. 


De  secretaris  deelt  mede  dat  de  heer  Sloet  van  de  Beele, 
de  oudste  der  rustende  leden,  eene  mededeeliug  heeft  inge- 
zonden, getiteld:  >De  bezittingen  van  het  Benedictjner 
klooster  van  8.  Petrus  en  Paulus  te  Paderborn,  geheeten 
Abdinkhof,  in  Gelderland,  hoofdzakel^k  te  Putten".  Zg  is 
bestemd  voor  de  Verslagen  en  Mededeelingen,  en  zal  aan 
de  commissie  van  redactie  gezonden  worden. 

Verder  bericht  hg  de  ontvangst  van  geschenken  voor  de 
boekerg  van  de  leden  Loman  en  Asser,  van  het  buitenlandsch 
lid    A.    Nauck,    van    den    correspondent  J.  L.  A.  Brandes. 
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Ook  Prins  Boland  Bonaparte  en  de  beer  Hamel  te  Halle 
hebben  geschriften  ten  geschenke  aangeboden.  Aan  het 
verzoek  van  den  laatstgenoemden  om  over  zgn  geschrift: 
>  Die  reaktionäre  Tendenz  der  weltsprachlichen  Bewegung**  het 
oordeel  der  Akademie  te  vernemen,  kan  niet  voldaan  worden. 


De  heer  Naber  leest  het  bericht  over  den  wedstrgd  in 
Latgnsche  poëzie  voor,  in  hetwelk  hulde  gebracht  wordt 
aan  den  heer  Borret,  die  vele  jaren  een  der  beoordeelaars 
is  geweest,  en  nu  z^n  ontslag  heeft  genomen.  In  zgne 
plaats  is  de  heer  Cornelissen  opgetreden. 

De  beoordeelaars  hebben  geen  der  negen  ingezonden  ge- 
dichten den  gouden  eerepenniug  waardig  gekeurd.  Zg  bie- 
den eene  eervolle  melding  en  uitgaaf  hunner  stukken  aan 
aan  de  dichters  van  Adam  humani  generis  peremtor^  Christus 
vero  eiusdem  redemtor^  tot  zinspreuk  dragend  Bom.  V.  20,  en 
van  Servi  Eliezer  ad  Abraham  epistolaj  met  Genesis  XXIV.  38 
tot  motto.  Beide  dichters  zullen  in  dagbladen  worden  uit- 
genoodigd  vergunning  te  geven  tot  het  openen  hunner 
naambrieQes. 


De  heer  Acquoy  leest  het  door  hem  en  den  heer  Loman 
gestelde  rapport  over  de  verhandeling  van  Dr.  J.  Groneman, 
De  Gamelan  te  Jogjakarta,  met  eene  inleiding  van  den  heer 
Land  over  onze  kennis  van  de  Javaauscbe  muziek. 

De  vergadering  vereenigt  zich  met  het  voorstel  om  beide 
stukken  in  de  Verhandelingen  der  afdeeling  op  te  nemen. 


By  de  aanbieding  van  het  eerste  deel  van  zgn  werk: 
De  roisters  en  rekeningen  van  het  Bisdom  Utrecht,  1325 — 
1336,  uitgegeven  door  het  Historisch  Genootschap,  deelt  de 
heer  Muller  een  en  ander  over  den  inhoud  mede. 


Daar  niemand  verder  het  woord  vraagt,  wordt  de  vergade- 
ring gesloten,  om  door  eene  buitengewone  gevolgd  te  worden. 


BERICHT 


OYER  DEN 


WEDSTRIJD    IN    LATIJNSCHE   POËZIE. 


Wg  bq^innen  ons  tegenwoordig  Terslag  met  de  mededee- 
ling,  dat  de  heer  Borret  na  Tele  jaren  met  ons  te  hebben 
samengewerkt^  thans  wegens  zgn  gevorderden  leeftgd  en  min 
günstigen  gezondheidstoestand  zich  yan  de  verdere  Tervnlling 
dezer  jaarlgks  temgkeerende  taak  heeft  verschoond.  Wg 
nemen  gereedelgk  aan,  dat  6g,  evenals  wg,  hulde  brengt 
aan  onzen  geleerden  en  welsprekenden  ambtgenoot  voor  het- 
geen door  hem  ook  in  deze  betrekking  in  het  belang  der 
Â^cademie  verricht  is.  De  beide  overblgvende  leden  der  Com- 
missie hadden  het  voorrecht  den  heer  Comelissen  bereid  te 
vinden,  om  de  ledig  gelaten  plaats  aan  te  vullen. 

Wg  moeten  dit  des  te  meer  op  prgs  stellen,  wgl  de  taak, 
waarvoor  wg  ons  ditmaal  gesteld  vonden,  niet  bgzonder 
gemakkelgk  was;  immers  ons  werden  ter  keuring  overge- 
legd ongeveer  2620  versregels,  een  bundel  in  omvang,  of- 
schoon zekerlgk  niet  in  dichterlgke  waarde,  drie  boeken  der 
Aeneis  ongeveer  evenarende.  Doch  wg  hebben  ons  met 
nauwgezetheid  en  zelfverloochening  aan  den  arbeid  begeven 
en  zgn  thans  bereid  U  het  resultaat  onzer  besprekingen 
beknoptelgk  mede  te  deelen. 
■ic-  Vooraf    gaan    twee    gedichten:    Bymnua  S,    WiUebrordo^ 

Hollandiae  evangelico  Apostoh  en  Hymnus  SS.  Wülebrordo 
et  Bonifacio  Hollandiae  Evangelicie  Nunciù^  die  buiten 
aanmerking    moeten    blgven,    omdat    zg    beneden    het   door 
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Hoenffls  testament  gedachte  £^tal  van  ygftig  regeis  zgn  ge- 
bleyen,  en  die  wg  ongetwgfeld  eyensseer  onmiddellgk  ter  zgde 
Bonden  hebben  gelegd,  al  waren  wg  door  deze  bepaling 
niet  gebonden. 

Yan  de  zeven  overblgvende  gedichten  yalt  in  de  eerste 
plaats  onze  aandacht  op  de  Coena  uUitna  Regis^  waarin  wg 
lezen  hoe  koning  Theodorich  een  ontgdigen  dood  heeft  ge- 
vonden, door  wroeging  gefolterd  over  het  ombrengen  van 
Symmachns  en  Boëthins.  Er  zgn  in  deze  proeve  enkele 
goede  en  vloeiende  regels,  maar  het  g^eel  is  te  weinig 
uitgewerkt,  om  voor  eene  loffelgke  vermelding  in  aanmerking 
te  komen.  De  dichter  heeft  te  eenenmale  verzuimd  ons  de 
verlangde  belangstelling  voor  zgne  personen  in  te  boezemen. 
Wy  vermoeden  dat  hg  met  een  voor  zgne  noch  niet  zeer 
veel  geoefende  handen  beter  berekend  onderwerp  later  wel- 
licht met  meer  bevredigenden  uitslag  aan  den  wedstrgd  zal 
kunnen  deelnemen. 

Even  weinig  behoeven  wg  ons  lang  op  te  houden  bg 
Pater  JiUo  coïUgii  pertaeso.  Epistola,  De  redenen,  die  deze 
vader  aanwendt  om  zgnen  zoon  tot  de  studie  aan  te  vuren, 
zgn  even  mat  en  plat  als  verward  en  valsch  gedacht.  Ook 
de  wgze  van  uitdrukking  laat  dikwgls  te  wenschen  over  en 
enkele  hier  en  daar  verspreide  goed  gevormde  regels  kunnen 
in  ons  over  het  geheel  tameigk  ongunstig  oordeel  geene 
wgziging  brengen. 

Een  Franschman  beschrgfb  in  zgn  Ars  in  labore  al  wat 
de  mensch  door  kunstzin  en  krachtsinspanning  heeft  tot 
stand  gebracht.  Wg  gissen  dat  hg  bedoeld  heeft  eene  ge- 
schiedenis der  uitvindingen  te  leveren  en  dan  wordt  het 
begrgpelgk,  dat  de  ons  voorgelegde  312  regels  slechts  eene 
pars  prima  vormeu.  Maar  aan  het  gedicht  met  zgn  slecht 
begrensd  onderwerp  ontbreekt  een  vooraf  vastgesteld  plan, 
zoodat  wg  zelfs  niet  bg  benadering  kunnen  opmaken,  wat  de 
pars  secunda  zal  moeten  inhouden,  ofschoon  wg  tevens  vol- 
mondig erkennen  dit  vervolg  niet  met  bgzonder  vurig  ver- 
langen te  g^moet  te  zien.  Deze  inzender  moet  nog  veel 
aanleeren  en  afleeren,  voor  hg  zich  weder  in  den  kampstrgd 
mag   vertoonen.    Leelgke   en  duistere  verzen  zouden  wg  in 
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vrg  grooten  getale  kunnen  aanwgzen,  wanneer  die  nitmon- 
stering  eenig  nat  kon  hebben,  maar  meer  dau  dit  alles 
bindert;  ons  de  scbromelyke  oppervlakkigheid.  Wanneer  de 
meester  zich  toont  in  zelfbeperking,  is  deze  schrjjver  nog 
een  leerling. 

Thans  nemen  w^  het  Festum  saeculare  ter  hand,  welks 
dichter  de  volken  van  Europa  zou  willen  toeroepen,  om 
toch  niet  mede  te  werken  tot  de  plechtige  viering  van  den 
aanstaanden  eeuwdag  der  Fransche  omwenteling.  A%ezien 
van  enkele  moeilgk  verdedigbare  uitdrukkingen,  is  dit  stukje 
dat  zich  door  soberheid  bgzonder  aanbeveelt,  eenvoudig, 
vloeiend  en  gemakkelgk  gesteld;  maar  w^  mogen  toch  niet 
verzwegen,  dat  aan  de  behandeling  van  het  gekozen  onder- 
werp grooter  en  hooger  eischen  moeten  gesteld  worden.  De 
karakteristiek  der  omwenteling  is  al  te  oppervlakkig  en  te 
kleurloos.  Ook  zien  wg  niet  in,  wat  de  Fransche  regeering 
zou  kannen  aanvangen  met  de  opmerking,  die  de  diatribe 
besluit  : 

Tertia  nunc  hominis  respublica  iura  tuetur, 

Quae  felix  semet  si  tueatur  erit. 
Taedia  namque  movet  populo  novitatis  amanti, 

Desuevit  regimen  qui  tolerare  diu. 
Scilicet  aegra  iaces,  et  quod  tibi,  Gallia,  prosit, 

Non  rex  aut  Caesar,  sed  dabit  una  quies. 

Wg  erkennen  gaarne  de  groote  geoefendheid  van  dezen 
inzender,  maar  missen  al  te  zeer  poeticam  facuUatem  en 
divitem  venam  ;  een  eorstbeginnend  jong  schrgver  zouden  w^ 
met  dit  product  geluk  wenschen,  de  blykbaar  bejaarde  dich- 
ter is  het  aan  zich  zei  ven  en  zgne  lier  verschuldigd  zgn 
onderwerp  wat  breeder  op  te  vatten.  De  omwenteling  is 
toch  nog  iets  anders  en  iets  meer  dan  de  inneming  der 
Bastille  en  de  massacres  de  Septembre.  Het  is  wezenlek 
beter  deze  proeve  in  de  portefeuille  te  bewaren. 

^ti  zgn  genaderd  tot  het  moeil^kste  gedeelte  onzer  taak, 
de  kritiek  van  het  gedicht,  waarin  de  duiven  worden  be- 
aK)ngen  in  niet  minder  dan  1200  versregels«  Van  de  drie 
boeken,  waarin  de  inzender  z^ne  beschr^ving  heeft  verdeeld 
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en  welke  achtereenvolgens  aan  de  drie  Gratiën  worden  op- 
gedragen, ?olgt  hier  de  beknopte  inhoud,  ten  einde  te  doen 
oordeelen  over  den  rgkdom  van  bgzonderheden,  waartoe  een 
zoo  eenyondig  onderwerp  aanleiding  heeft  gegeven.  Na  eene 
korte  inleiding  vinden  w^  de  beschouwing  der  verschillende 
soorten  van  duiven,  met  de  bonte  kleurenpracht,  waardoor 
de  tropische  duiven  zich  bepaaldel^'k  onderscheiden.  Men 
kan  ze  in  honderden  exemplaren  bewonderen  in  den  Jardin 
d^ acclimation  te  Parys.  Hierop  tot  het  meer  zoologisch 
gedeelte  overgaande  leert  ons  de  dichter,  dat  deze  vogels 
tot  eene  b^zondere  klasse  behooren,  ofschoon  zg  sommige 
trekken  met  hoenders  en  musschen  gemeen  hebben.  Zg  ver- 
toonen  allen  in  lichaamsbouw,  zorg  voor  de  jongen  enz.  het 
een  of  ander  eigenaardigs,  waarvan  ons  niets  wordt  onthou- 
den. De  Livia  is  de  stammoeder  der  tamme  duiven;  men 
vindt  haar  op  Teneriffe;  maar  wil  men  de  diereu  recht  in 
haar  element  zien,  men  ga  naar  Rome  of  het  Marcusplein 
te  Venetië.  Geheel  onderscheiden  van  deze  zgn  de  houtdui- 
ven en  de  tortel,  welke  laatste  den  vermoeiden  reiziger  in 
de  oase  b^  zgne  verschgoing  weer  moed  doet  vatten,  indach- 
tig geworden  dat  nu  ook  water  in  de  nab^heid  moet  zgn. 
De  schrgver  spreekt  hier  uit  persoonlgke*  ondervinding. 

Het  tweede  gedeelte  vangt  aan  met  de  beschrijving  van 
het  instinct  der  dieren;  de  jager  denkt  hierbg  voornamelgk 
aan  honden  en  valken,  maar  deze  gave  der  natuur  is  niet 
minder  opmerkelgk  bg  de  duiven  en  de  vogels  in  het  ge- 
meen, reden  waarom  de  oudheid  uit  hun  vlucht  de  toekomst 
meende  te  kunnen  voorspellen.  In  verband  hiermede  herin- 
nert zich  de  dichter,  dat  bij  den  doop  in  den  Jordaan  de 
Heilige  Geest  in  de  gedaante  van  een  duif  op  Jezus  neder- 
daalde  en  dat  een  duif  aan  Noach  in  de  ark  den  olgftak 
bracht;  de  prototype  van  de  postduif,  die  bg  de  belegerin- 
gen van  Mutina,  Haarlem  en  Leiden  gebruikt  is.  Nu  volgt 
de  uitvoerige  uiteenzetting  van  de  teelt  der  postduiven, 
waarin  inzonderheid  Franschen  eu  Belgen  uitmunten;  het 
merkwaardigste  blgft  intusschen  het  instinct  van  den  vogel, 
die  op  de  grootste  afstanden  op  nog  altgd  geheel  onver- 
klaarde wgze  door  het  luchtruim  zgnen  weg  vindt.    Verder 
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yernemen  wg,  hoe  het  brieve  aan  de  postduif  bevestigd 
wordt  eu  zoo  eindigt  dit  tweede  boek  met  de  schildering 
van  het  beleg  yan  Pargs,  toen  Bampon  de  postduiven  in 
zgn  luchtballon  medenam  en  Dagron  middel  vond  om  met 
zgne  microscopische  Photographien  de  luchtpost  dienstbaar 
te  maken  voor  zulke  omvangrgke  dépêches,  als  de  ongeluk- 
kige tgdsomstandigheden  vorderden. 

Het  derde  boek  is  vooral  gewgd  aan  de  jacht.  Wg  leeren 
hoe  de  lokvogels  moeten  worden  aangekweekt  en  hoe  men 
zich  van  deze  moet  bedienen,  als  in  het  najaar  de  duiven 
over  Noord- Italië  heenstrgken.  Wg  ontvangen  eene  levendige 
beschrgving  van  de  jacht  en  van  het  onvermgdelgk  jacht- 
maal  en  hooren  een  ouden  man,  die  een  paar  sterke  jacht- 
avonturen  uit  zgne  jeugd  ten  beste  geeft.  Wederom  anders 
gaat  het  toe  bg  de  duivenjacht  in  Zuid-Italiê,  waar  de  me- 
nigte opgewonden  en  ongeduldig  aan  dit  vermaak  deelneemt. 
Dan  volgt  de  schets  der  doeltreffende  inrichting  van  een 
duiventil  en  van  den  modernen  duivenwedstrgd,  den  tir  aux 
pigeons^  terwgl  alles  besloten  wordt  met  de  klacht,  dat  onder 
meer  tgdens  de  Fransche  omwenteling  het  volk  de  tillen 
der  adelleken  tot  wezenlgke  schade  van  den  landbouw  mee« 
dogenloos  verwoest  heeft. 

Wg  willen  ü  gaarne  eenig  denkbeeld  geven  van  dit 
kunstproduct«  doch  de  keus  is  bezwaarlgk;  hoort  evenwel 
deze  episode  uit  het  beleg  van  Pargs. 

Non  uUum  nisi  iam  coeli  per  inane  relictum 
Effugium:  tentanda  fuga  canit  aethera  Bampon. 
Sericeo  subveeta  globo  delecta  virorum 
Corpora  tune  carpunt  auras,  doctaeque  columbae 
Indusae  calathis,  lucisque  scientia  Dagron: 
Dagron  quo  magis  obsessae  nil  profuit  urbi. 
Adiuiranda  cano.  Luce  hic  confisus  et  arte 
Pelliculis  captata  cavo  tenuissima  vitro 
minere  exiguis  rerum  vocabula  novit. 
Ut  quantum  solet  octonis  ars  spargere  chartis 
Paginula  tantum  cita  lux  arctaret  in  una. 
Sic  nulla  in  modicis  moles,  sic  millia  centum 
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TSâ  Ligen,  aut  procul  exemplaria  missa  Oarumna, 
Crystallis  quae  perspicerent  angentibos  arta. 
Dam  facienda  monent^  addunt  solamina  septis. 

Tot  een  ander  genre  behooren  de  jachtavonturen  van 
den  ouden  man.  Wg  yeroorloyen  ons  het  genoegen  het 
eerste  U  mede  te  deelen. 

Ridiculus  quin  et  casus  non  contigit  unus. 
Fluminis  umbrosae  yenabar  in  aggere  ripae, 
Multum  rimante  et  caudam  quatiente  lycisca. 
Exsilit  ecce  lepus:  non  fulmine  segnior  ipso 
Tormentum  arripio,  collineo,  deflagrat  ignis. 
Nescio  quo  praeter  solitum  &to  emicat  ille 
Atque  fuga  yisus  celen  sperare  salutem. 
Ictum  itero,  nam  ferro  utebar  forte  bimembri, 
Deiicioque  ferum  cupidusque  accede  legendi. 
Ire  redire  canis,  numquam  requiesse,  repente 
Haeret  et  allatrat  quid  nescio  lambere  visus: 
Mira  fides!  potui  lepores  affligere  binos 
Quoque  loco  primus  iacuit,  prorepscrat  alter. 

Het  is  niet  moeil^k  op  dit  gedicht  gegronde  aanmerkin- 
gen te  maken  ;  het  plan  laat  te  wenschen  over,  de  verschil- 
lende afdeelingen  hangen  niet  altgd  behoorlyk  samen,  de 
overgangen  z^n  dikwgls  niet  geleidelgk  genoeg,  er  z^n 
duistere  verzen  en  gewrongen  constructies;  maar  dat  alles 
wordt  opgewogen  door  zoovele  deugden,  dat  wg  geneigd 
zgn  veel  over  het  hoofd  te  zien.  De  liefde,  waarmede  het 
gekozen  onderwerp  behandeld  is,  de  vele  gelukkig  overwon- 
nen moeilgkheden,  de  doorgaande  levendigheid  der  voor- 
stelling, het  oorspronkelgke  in  eeu  woord,  hebben  ons 
aangenaam  aangedaan  en  stemmen  ons  tot  zachtmoedigheid. 
Toch  durven  wg  niet  besluiten  dit  werk  te  bekroonen  of 
zelfs  maar  eervol  te  vermelden.  Het  aantal  zwakke  regels, 
waarin  tegen  metrum  of  latiniteit  gezondigd  wordt,  is  na 
zorgvuldige  schifting  van  wat  even  door  den  beugel  kan, 
toch   nog   altgd  te   groot  en  wg  zouden  in  geen  geval  tot 
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den  druk  knunen  overgaan  zonder  moeilgke  en  tamelgk 
omyangrgke  correctiën.  Wg  hopen  zeer  ernstig«  dat  wg 
den  dichter  niet  mogen  ontmoedigen«  als  wg  zgn  in  niet 
weinig  opzichten  verdienstelgk  werk  ter  zgde  leggen. 

Het  voorlaatste  gedicht  heeft  tot  opschrift:  Servi  Eliezer 
ad  Abraham  epütola.  Hier  doet  de  knecht  verslag  van  zgne 
zending  naar  Mésopotamie,  om  voor  Isaac  eene  vrouw  te 
zoeken.  Het  naïve  verhaal  van  Genesis  wordt  op  den  voet 
gevolgd  en  dikwgls  met  gelakkigen  uitslag. 

Fidns  ave  servos  terra  tibi  mittit  ab  ilia, 

Quae  media  a  gemino  flumine  nomen  habet. 
Sacrificis  adole  iam  nunc  altaria  flammis, 

Et  cadet  actutum  victima  vota  deo. 
Yicimus:  ecce  venit  coniux  pulcherrima  nato 

Pacta  tuo,  qua  non  altera  digna  magis. 
Haec  summa  est;  tamen  eventus  ex  ordine  pandam, 

Be  bene  dum  gesta  singula  nosse  iuvat. 

Wg  prgzen  de  elegante  navolging  van  Ovidius  en  lazen 
en  herlazen  deze  epistel  met  genoegen  en  waardeering.  De 
bescbrgving  van  Rebecca  bg  de  bron  verdient  allen  lof. 

Ut  recolo  mecum  longo  quas  tempore  vidi, 

Âssimilis  numquam  forma  reporta  mihi. 
Huic  certe  tua  non  praestabat  corpore  Sara, 

Illecebris  traxit  quum  Pharaona  suis. 
Adiuvat  et  froutis  non  ficta  modestia  formam: 

Plurimus  egregio  candor  in  ore  sedet. 
Hydria  sed  postquam  rapuit  demersa  liquorem, 

Plenam  ad  colla  refert,  iamque  abitura  fuit. 
Tunc  ego:  > Siste,  precor,  gressus:  aestuquo  viaque 

Haustus  aquae  fesso  non  leve  munus  ent". 
Vas  humero  exemptum  tereti  excipit  illa  lacerto, 

Admovet  et  labris  officiosa  meis. 

Dat  is  aardig  beschreven,  maar  eene  bedenking  van  ge- 
wicht   vermochten    wg    niet    te  ontzenuwen  ;   de  inkleeding 
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beeft,  behalve  bet  denkbeeld  yan  dea  brief,  niets  oorspron- 
kel^ks  ;  w^  missen  de  inventio,  w^  luisteren  met  genoegen 
naar  iemand  yan  blikbaar  ongewone  geoefendheid,  maar  de 
ware  dichter  komt  niet  aan  het  woord.  Tot  eene  loffelgke 
vermelding  z^n  wg  gaarne  bereid,  maar  de  hoogste  onder- 
scheiding moet  het  loon  zyn  van  degelgker  kunst« 

Er  blgft  nog  een  gedicht  over,  Adam  et  Christus  getiteld, 
welks  onderwerp  nader  wordt  aangegeven  door  de  vollediger 
omschrgving:  Adam  humani  generis  peremtor,  Christus  vero 
eiusdem  redemtor.  In  het  eerste  gedeelte  ontvangen  wg  de 
Paradgsgeschiedenis  volgens  het  boek  Genesis;  in  het  tweede 
de  beschrgving  van  Jesus  kruisdood,  die  door  zgn  l^deuhet 
menschdom  uit  de  macht  der  zonde  verlost  heeft.  Wg  behoe- 
ven geen  overzicht  van  den  inhoud  van  dit  gedicht  te  geven, 
want  behoudens  kleine  wgzigingen  wordt  het  Bgbelsch 
verhaal  overal  getrouwelgk  gevolgd.  Er  is  gloed  in  deze 
verzen  en  op  sommige  plaatsen  achten  wg  de  dichterlgke 
waarde  niet  gering.  Als  proeve  geven  wg  U  de  toespraak  van 
Jesus  aan  de  Jerusalemsche  vrouwen  op  de  via  dolorosa. 

At  lesus  tristes  lacrimis  affatur  obortis: 

Casus,  o  matres,  parcite  fiere  meos. 
De  vobis  fiete  et  casus  miserescite  vestri: 

Scilicet,  o  miserae,  vos  graviora  manent. 
O  Solyma,  o  démens,  divinae  ingrata  salutis. 

Et  cogens  oculis  lumen  abire  tuis, 
Has  ergo  Domino  grates  mihi  sol  vis  amanti? 

Haeccine  quae  reddas  praemia  digna  Patri? 
Quot  tibi  praemisi  vates  divina  locutos. 

Per  te  crudeli  tot  periere  nece. 
At  quoties,  veluti  pullos  gallina  sub  alis, 

Optavi  natos  ipse  fovere  tuos! 
Ecce  dies  venient,  urbis  cum  moenia  vestrae 

Hostiles  acies  obsidione  prement. 
Tum  quae  filiolos  minime  genuere,  beatae! 

Felix  quae  nondum  iuncta  puella  virol 
Yae  queis  aut  teneri  pendent  circum  oscula  nati, 

Aut  queis  proie  graves  intumuere  sinus! 
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Ipsos  tum  montes  coUesqae  in  vota  yocabont, 

üt  se  praecûpites  mole  mente  tegant. 
Si  viridis  tantas  alit  haec  arboscala  flammas, 

Inoendet  qaantas  arida  silva  faces! 

Wg  zgn  met  dit  gedicht  ingenomen  en  toch  durven  wg 
niet  verder  gaan  dan  tot  eene  loffelgke  vermelding  te  be- 
sluiten. Wg  worden  weerhouden  niet  zoozeer  door  enkele 
minder  gelukkige  wendingen  —  want  deze  konden  verbeterd 
worden  —  als  door  de  bedenking,  dat  over  het  geheel  de 
waardigheid  van  den  toon  de  heiligheid  van  het  onderwerp 
niet  weet  te  bereiken  of  althans  te  naderen.  Ook  de  com* 
positie  laat  te  wenschen  over,  want  de  beide  zeer  ongelgke 
gedeelten  waarin  het  stuk  vervalt,  hangen  met  al  te  lossen 
band  samen. 

Wg  besluiten.  Eene  bekrooning  vindt  dit  jaar  geene 
plaats  ;  maar  twee  gedichten  worden  loffelgk  vermeld  :  Adam 
et  Christus  en  Servi  Eliezer  ad  Abraham  epistola,  Zg  zullen 
op  kosten  van  het  legaat  worden  uitgegeven,  als  de  dichters 
hiertoe  uitgenoodigd^  zich  bekend  maken  en  verlof  geven 
hunne  naambriei^es  te  openen.  Onze  Secretaris  wordt  verder 
verzocht  de  enveloppen  met  het  opschrift  Rom.  Y  :  20  en 
Genes.  XXIV  :  38  voorloopig  te  bewaren  en  de  zeven  overige 
onmiddellgk  te  verbranden. 

S.  A.  NABEE. 
Amsterdam,  j  q  q  BOOT. 

11  Maart  1889.  j.  j.  CORNEUSSEN. 
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AANGAANDE  DE  YEBHANDELING 


„DE   GAMELAN   TE  JOGJAKARTA", 


AANGEBODEN  DOOB  DE  HEESBN 


J.  GBONEMAN  en  J.  P.  N.  LAND. 


De  yerhandeliag,  oyer  wier  plaatsing  in  de  werken  der 
Akademie  ons  oordeel  gevraagd  werd,  is  getiteld  >  De  Gamelan 
te  Jogjakarta".  Zg  is  geschreven  door  den  Medicinae  Doctor 
J.  Groneman,  die  te  dier  plaatse  woont,  en  voorzien  van 
eene  breede  voorrede  door  ons  medelid  Land,  die  sinds  eenige 
jaren  eene  bigzondere  studie  gemaakt  heeft  van  de  Javaansche 
muziek.  Aan  onze  tot  dusver  verworven  kennis  van  die 
muziek  is  de  genoemde  Voorrede  dan  ook  gew^'d. 

De  Heer  Land  heeft  haar  in  onze  vergadering  van  Januari 
j.l.  voorgelezen.  Zg,  die  haar  dest^ds  hebben  gehoord,  zullen 
zich  herinneren,  wat  van  1857  tot  1887  de  aandacht  des 
sprekers  bg  herhaling  naar  de  Javaansche  muziek  had  ge- 
trokken, wat  er  in  onze  eeuw  over  is  geschreven^  hoe  de 
genoemde  muziek  is  ontstaan,  wat  men  van  den  Javaanschen 
zang  en  de  Javaansche  muziekinstrumenten  weet,  welke  de 
eigenaardigheden  zgn  van  de  twee  toonstelsels  Salendrö  en 
Fèlog,  hoe  enkele  Javanen  in  de  laatste  jaren  begonnen  zgn 
muziek  te  schreven,  hoe  hunne  toon  werken  zgn  ingericht, 
enz.  Tevens  zal  men  zich  herinneren,  hoe  geregeld  en  helder 
dit  alles  werd  uiteengezet,  en  hoeveel  nieuws  daarb^  aan  het 
licht  kwam.     Wie   zich    vóór  de  vergadering  een  weinig  op 
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de  hoogte  van  het  onderwerp  hadden  gebracht  door  het  lesen 
van  hetgeen  Ambroa  in  zgne  Geschichte  der  Mutikj  enYeth 
in  zgn  t/ava  over  de  toonkunst  der  Jayanen  hebben  geschreyen, 
ontvingen  al  spoedig  den  indruk,  dat  hunne  aldus  verkr^en 
kennis  voor  heel  wat  uitbreiding  en  verheldering  vatbaar  was. 

Dit  alles  diende  nochtans  slechts  ter  inleiding  tot  de  niet 
voorgelezen   verhandeling  van  den  Heer  Groneman,  die,  wat 
den  tekst  betrefti  niet  aanmerkelgk  veel  langer  dan  de  Voor- 
rede   is,    maar    die    door    de    bgvoeging    van  eene  menigte 
muziekbylagen    ongeveer    het    dubbele    van    haren    omvang 
beslaat     Deze    Verhandeling   nu   is   eveneens  een  voorbeeld 
van     zaakrgke    beknoptheid    en    heldere   uiteenzetting.    De 
schrgver   handelt  in   vier   en   twintig  paragrafen  achtereen- 
volgens  over   den    naam    »gamelan",    de    beide  toonstelsels 
Salendró    en    Fèlog,    den  klank  van  den  gamelan,  zgne  be- 
standdeelen  (die  één  voor  één  in  vgftien  paragrafen  worden 
besproken),  de  zangers  en  zangeressen«  de  vervaardiging  van 
de  instrumenten,  enz.    Men  bemerkt  het  :  enkele  onderwerpen, 
die    reeds    in    de    Voorrede  door  den  Heer  Land  waren  be- 
handeld,   komen    hier    andermaal    ter  sprake,  doch  dit  »bis 
in  idem"  schaadt  niet,  wgl  de  beide  schr^vers  elk  hun  eigen 
weg   gaan    en  meestal  zaken  mededeelen,  die  bg  den  ander 
niet  worden  gevonden. 

Wat  nu  de  reeds  genoemde  muziekb^lagen  betreft,  deze 
zijn  door  den  Heer  Land  uit  de  door  Dr.  Groneman  hem 
verstrekte  omslachtige  opteekeningen  der  Javaansche  musici 
in  ons  gewoon  notenschrift  overgebracht  en  beslaan  hierdoor, 
vergel^kenderwgze  gesproken,  geene  al  te  uitgebreide  plaats. 

Dit  alles  pleit  natuurlek  zeer  voor  het  opnemen  van  den 
gemeenschappel^ken  arbeid  der  beide  beeren  in  de  Werken 
onzer  Akademie.  Die  arbeid  is  eene  belangrgke  bgdrage 
tot  de  taal-  en  volkenkunde  van  den  Oost-Indischen  Archipel, 
eene  wezenlgke  aanwinst  ook  voor  onze  kennis  van  de  ge- 
schiedenis der  muziek.  Wel  is  waar  zouden  wg  wenschen, 
dat  de  schrgvers  hun  onderzoek  verder  hadden  kunnen  uit- 
strekken dan  tot  den  GamSlan  te  Jogjakarta  alleen,  maar, 
wel  verre  van  hun  daarvan  een  verwgt  te  maken,  zgn  wj 
hun   dankbaar    voor   }|\;(nne    ernstige  en  nauwffezette  stadie 
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van  dezen  éénen  gamëlau,  in  hope  dat  andere  mnziekkenners 
in  andere  streken  yan  Java  soortgel^ke  onderzoekingen 
mogen  doen,  opdat  te  eeniger  t^d  uit  de  yerschillende  gegevens 
meer  algemeene  resultaten  kannen  afgeleid  worden,  dan  ons 
thans  voprloopig  worden  geschonken.  Het  wenschel^ke 
hiervan  is  dan  ook  reeds  door  den  Heer  Land  zelven  aan 
het  einde  zgner  YooiTede  uitgesproken.  Met  hem  zgn  w^ 
Dr.  Groneman  dankbaar,  dat  deze  als  een  wetenschappelgk 
gevormd  man  en  nauwkeurig  waarnemer  de  zaak  terstond 
op  een  d^el^ken  grondslag  heeft  gevestigd;  met  hem  wenschen 
w^,  dat  het  gegeven  voorbeeld  anderen  moge  aansporen,  om 
in  hunne  omgeving  eveneens  nog  bgt^ds  de  noodige  bouw- 
stoffen te  verzamelen  voor  onze  kennis  van  de  Javaansche 
muziek. 

Intusschen  is  reeds  vóór  ongeveer  twintig  jaren  iets  der- 
gel^ks  gedaan.  De  Heer  Adriaan  Holle  namel^k,  die  door 
langdurig  verkeer  met  de  inlanders  in  de  Preanger  volkomen 
bekend  was  met  alle  tot  den  plaatsel^ken  gamelan  aldaar 
behoorende  instrumenten,  die  ze  daarenboven  zelf  bespeelde 
en  van  eene  menigte  Javaansche  muziekstukken  alle  partyen 
in  zgn  geheugen  had,  heeft  destgds  b^  zgn  verblgf  in  Europa 
alles,  wat  hem  van  den  gamelan  in  het  genoemd  gedeelte 
der  Soenda-landen  bekend  was,  medegedeeld  aan  zgn  familielid, 
den  eerst  ondergeteekende  van  dit  Verslag.  Deze  heeft  het 
toen  uit  zgnen  mond  met  de  grootste  nauwkeurigheid  op- 
geschreven. Voor  zooverre  deze  aanteekeningen  niet  in  het 
ongereede  zgn  geraakt,  worden  zg  door  hem  aan  den  Heer 
Land  ten  gebruike  aangebodeu.  Allicht  zal  deze  er,  zy  het 
slechts  voor  eene  Bglage  tot  zgnen  arbeid,  het  een  en  ander 
aan  kunnen  ontleenen.  Ziedaar  het  eerste,  dat  w^  onder  de 
aandacht  van  ons  geacht  medelid  wenschen  te  brengen. 

Het  tweede  is  dit.  De  Javanen  hebben  gansch  andere 
toonladders  dan  w^.  Hunne  tonen  kunnen  dus  nooit  vol- 
komen zuiver  door  onze  noten  worden  uitgedrukt.  Voorts 
missen  zg,  evenals  w^,  die  ons  beroemen  er  een  te  bezitten, 
een  vast  toonpeil.  In  zooverre  is  het  geheel  onverschillig, 
welken  van  onze  tonen  men  in  een  Javaansch  muziekstuk 
als    laagsten    toon  aanneemt.     Nu  heeft  de  Heer  Land,  om 
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kmisea  en  mollen  te  Yenngden,  in  de  toonladder  Salendrö 
als  eersten  toon  onze  e  gekozen;  zgn  tweede  valt  dan  iets 
hoeder  dan  onze  d^  zgn  derde  ergens  tusschen  onze  e  en  f 
(o&choon  het  dichtst  bg  /),  z^n  vierde  op  onze  g^  zgn  rgfde 
iets  ho(^er  dan  onze  a,  Wgl  echter  deze  yerscliillen  met 
onze  tonen  in  de  schaal  van  c  te  gering  zgn,  om  in  ons 
notenschrift  te  kannen  oitgedrokt  worden,  schrgft  hg  een- 
voudig c,  df  ft  g^  a,  c»  De  Heer  Groneman  daarentegen, 
die  de  kruisen  en  mollen  niet  tracht  te  vermgden,  begint 
met  b.  Ten  gevolge  daarvan  bonwt  hg  de  genoemde  toon- 
ladder aldns:  fr,  cm,  e^  fi$^  gis^  b.  Het  een  is  even  jnist 
en  even  onjuist  als  het  ander.  Doch  aangezien  het  hier 
eene  zaak  betreft,  die  toch  slechts  bg  benadering  in  ons 
notenschrift  kan  worden  uitgedrukt,  zou  het  ter  voorkoming 
van  noodelooze  moeite  en  mogelgk  misverstand  o.  i.  aan- 
beveling verdienen,  in  de  Verhandeling  geen  ander  systeem 
dan  in  de  Voorrede  te  volgen,  en  dus  in  beide  af  deladder 
6,  09,  «,  enz.  öf  (wat  ons  eenvoudiger  toeschgnt)  de  ladder 
c,  df,  /,  enz.  aan  te  nemeu. 

TV  at  ten  derde  het  Pèlog-stelsel  betreft,  over  het  duister 
en  sameDgesteld  karakter  vau  dit  tooDgeslacht  is  door  den 
lieer  Land  niets  te  veel  gezegd.  Hg  moge  de  Pèlog- toon- 
ladder uitdrukken  door  onze  e,  /,  ^,  a,  6,  c,  d^  zeker  zal 
hg  de  eerste  zgn  om  te  erkennen,  dat  ook  dit  wederom 
slechts  bg  benadering  en  bg  gebrek  aan  iets  meer  nauwkeurigs 
geschiedt.  Doch  al  neemt  men  dit  in  aanmerking,  ook  dan 
nog  klinken  de  Pèlog-melodieën,  die  hg  in  ons  notenschrift 
heeft  overgebracht,  zeer  vreemd.  Hem  van  verkeerde  trans- 
scriptie te  verdenken,  komt  niet  in  ons  op;  doch  mocht  het 
hem  alsnog  mogelgk  zgn,  iets  meer  te  zeggen  tot  verklaring 
van  den  zonderlingen  indruk,  dien  deze  melodieën  op  den 
hoorder  maken^  wg  zouden  hem  dankbaar  zgn,  en  zeker 
wg  niet  alleen. 

En  nu  ten  slotte  nog  dit.  De  Heer  Land  heeft  de  op- 
teekeningen  van  muzikalen  aard,  hem  door  Dr.  Groneman 
verstrekt,  in  onze  notatie  overgebracht.  Wg  juichen  dit, 
ondanks  het  gebrekkige  van  ons  notenschrift  ter  uitdrukking 
van   de  Javaansche  tonen,  zeer  toe.     Wat  toch  zou  het  ons 
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Europeanen  baten,  de  oorspronkelyke  Javaansche  muziek^ 
stnkken  voor  ons  te  hebben,  terw^l  bgna  niemand  onzer  ze 
zou  knnnen  ontcgferen?  Maar  dit  neemt  niet  weg,  dat  het 
uitgeven  yan  een  paar  merkwaardige  stukken  bg  wgze  ran 
proeve  groot  nut  hebben  kon.  Eensdeels  zou  men  zich  dan 
door  eigen  aanschouwing  eene  betere  yoorstelling  kunnen 
maken  van  de  wgze,  waarop  de  Javaansche  musici  deze 
toonwerken  in  schrift  hebben  gebracht;  anderdeels  zou  de 
Schrgver,  die  geen  controle  vreest  en  ook  volstrekt  niet  behoeft 
te  vreezen,  ieder  zaakkundige  in  staat  stellen,  hem  desver- 
kiezende  na  te  rekenen  en  zich  door  enkele  proeven  te  over- 
tuigen van  de  volkomen  vertrouwbaarheid  van  zgn  werk. 

Dit  alles  worde  evenwel  aan  het  beleid  van  ons  medelid 
zelf  overgelaten.  Doch  wat  hg  meenen  zal  met  onze  op- 
merkingen te  moeten  doen,  wij  raden  de  opneming  van  zgnen 
en  van  Dr.  Groneman's  arbeid  in  de  Werken  onzer  Akademie 
zonder  eenig  voorbehoud  en  uit  volle  overtuiging  aan. 

A.  D.  LOMAN. 
J.  G.  E.  AOÖÜOT. 


DE    BEZITTINGEN 

VAN  HOT  BEXEDIKTDNER  KLOOSTER  VAN  ST.  PETEUS  EN 

PAULUS  TE  PADERBORN,  GEHEETEN  ABDINKHOF,  IN 

GELDERLAND  HOOFDZAKELIJK  IN  PUTTEN. 

lODKDKBLIHe  YAH 

Mr.  I.    À-    I.    W.    Baron    8L0ET. 


Met  uitzondering  van  een  smallen  zoom  langs  den  Bgn 
en  den  Usel  was  de  Veluwe,  zooals  Arnold,  hertog  yan 
Gelre  en  graaf  van  Zutfen  zieh  mtdmkt  in  den  landbrief, 
dien  hg  den  6^««  Jnli  1432  aan  dat  gedeelte  van  zgn  gebied 
gaf,  >een  wilt  byster  landt,  dair  voele  aveigrepen  in  geschien 
plegen'*  ^). 

Van  Slichtenhorst  noemt  haar  balüg^  zandig,  schraal  en 
bgna   gelgkende   op   eene  Arabische  heide  ^). 

Het  kan  dus  geene  verwondering  baren,  dat  er  geen  aan- 
zienlgke  kloosters  door  eenen  keizer  of  bisschop  gesticht, 
gevonden  werden. 

Op  een  heuveligen,  zandigen,  doch  van  bosschen  voorzienen 
grond,  ligt  sedert  eenwen  her  het  dorp  Patten  8),  waar  twee 
abdijen,  die  van  Werden  en  de  aan  het  hoofd  van  dit  opstel 
genoemde,  vele  bezittingen  hadden. 

Ludger,  in  het  jaar  741  in  Friesland  geboren,  ging  naar 
Engeland   en   studeerde   te    York  bg  den  geleerden  bisschop 

»)  Nijhoff,  Gedenkwaardigheden  uit  de  geschiedenis  van  Gelderland,  IV 
Oorkonde  No.  95. 

>)  Tooneel  des  lands  van  Gelder,  voor  sdjjne  XIV  Boeken  der  Geldersche 
geschiedenissen,  bl.  109. 

»)  Van  Haasloop  Wemer  komt  in  het  Tijdschrift  voor  Staatshnishond- 
kunde  en  Statistiek  van  mijn  broeder,  XI,  bl.  65  eene  wandeling  door 
die  gemeente  voor,  met  vele  historische  fouten. 
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Alcain  in  de  godgeleerdheid.  lu  775  teruggekeerd,  bracht 
hg  zgne  afvallig  gewordene  landgenooten  tot  het  Christendom 
terug.  Bg  den  inyal  van  Wittekind  vluchtte  hij  naar  utrecht. 

Na  in  782  Rome  bezocht  te  hebben,  vatte  hg  het  voor- 
nemen op  een  klooster  te  stichten  als  dat  op  Monte  Cassino. 

Als  plaats  daarvoor  koos  hg  eerst  Wierum  boven  Dokkum, 
naderhand  Wichmond  onder  Warnsveld,  in  het  Zutphensche. 
Hg  bouwde  daar  eene  kerk,  doch  daar  de  landstreek  aan 
overstroomingen  onderhevig  was,  geen  klooster.  Hg  deed 
dit  aan  de  Ruhr  te  Werden,  Rgrb.  Dusseldorp,  land  Essen, 
waar  in  de  16^«  eeuw  de  beroemde  Codex  Argenteus,  bevat- 
tende een  gedeelte  der  vertaling  in  het  Gotisch  van  den  Bgbel, 
gevonden  werd. 

Als  priester,  als  abt,  als  bisschop,  —  hg  was  de  eerste 
van  Munster  —  ontving  hg  vele  giften  voor  zijne  stichting  ^). 

Folker,  die  in  de  nieuwe  stichting  ten  klooster  ging,  schonk 
er  in  het  jaar  855  vele  in  Gelderland  gelegene  goederen  aan. 
Daaronder  waren  mansi  dominicales  in  pago  Puthen^). 

In  het  jaar  1191  deden  Otto,  graaf  van  Gelre  en  zgne 
vrouw  Richardis  afstand  aan  de  kerk  van  den  H.  Ludgerte 
Werden,  »vestituram  duorum  servorum  annuatim",  die  zg 
hadden  in  de  curia  te  Putten  en  aan  de  kerk  behooreude, 
onder  voorwaarde  van  jaargetijden  ^). 

Daar  deze  hof,  zooals  later  zal  blgken,  aan  de  abdg  Abdink- 
hof  overging,  behoef  ik  er  hier  niet  verder  bij  stil  te  staan, 
noch  de  lange  Igst  barer  bezittingen  mede  te  deelen,  zooals 
zg  voorkomt  in  mgn  oorkondenboek  No.  393. 

De  hof  rech  ten  zijn  opgenomen  in  eene  oorkonde  van  het 
jaar  1200^),  waarbg  de  abt  Otto  kond  doet  aan  >allecaspel- 
lugden,  die  nu  sint  of  hiernae  komen  sullen,  dat  dat  geraegne 
gesinde  des  haves  te  Putten  beyde  die  voermaels  geweest  hadden 
und   die  hiernae  komen  sullen  verkregen  hebben  van  pravest 


1)  Zij   zijn,  voor  zooveel  Gelderland  betreft,  te  vinden  bij  Sloet,  Oor« 
kondenboek  der  Graafschappen  Gebe  en  Zutfen  No.  14 — 19,  22 — 25. 
*)  Sloet  a.  w.  No.  45. 
»)  Sloet,  a.  w.  No.  378. 
*)  Bondam,  Charterboek,  U.  No.  81, 
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Henrick    xnifc    consent    des  abts  ende  des  capittels  keunnoe- 
digh  recht  ende  wastinsigh". 

Wanneer  een  niet  hoorige  een  hoorig  goed  bezat  moest  h^ 
het  ruimen  of  hoorig  worden.  In  het  jaar  1385  werd  dit 
met  een  echtpaar  kearmeedigen  yan  Werden  anders  beslist, 
hetgeen  ik  als  eene  bgzonderheid,  die  mg  nergens  anders  is 
Toorgekomen,  mededeel;  het  eerste  kind  namel^k,  dat  het 
paar  zou  krggen,  moest  keurmeedig  worden  ^). 

Er  ontstond  geschil  tusschen  de  abdg  en  aan  haar  hoorige, 
met  namen  genoemde,  ingezetenen  yan  de  Yeluwe  over  het 
▼oldoen  van  jaarl^ksche  uitgangen  van  rogge,  hekede, 
aal,  haring,  yarkens  en  weder.  In  het  jaar  1368  werd  het 
beslist  door  den  proost  Claewes  van  den  Stegne  yolgens  zeg- 
gen yan  den  heer  Herbert  yan  Putten,  heer  Bernt  yân  den 
Dorenweert,  ridder,  heer  Henrick  Mumme,  priester,  Amt 
yan  der  Lawyc,  richter  yan  Yeluwe  in  der  tgd,  Johan  yan 
der  Lawyc,  Claewes  ende  Dyderic  yan  Aller,  gebruder,  ende 
Henric  yan  Herwen  ^).  Yan  Spaen,  die  te  Paderborn  de 
archieyen  yan  Abdinkhof  onderzocht,  yerwonderde  zich  daar 
deze  oorkonde  yan  Werden  te  yinden.  De  geschiedenis  der 
goederen  yan  deze  abdg  op  de  Yeluwe  was  hem  onbekend. 
By  de  uitgaaf  yan  den  boyenyermelden  giftbrief  yan  Folker 
yan  het  jaar  855,  bracht  Lacomblet  die  aan  het  licht:  deze 
goederen  met  die  te  Randwgk  werden  namel^k  in  het  jaar 
1492  aan  Abdinkhof  yerpand,  in  het  jaar  1551  yerkocht^). 

De  goedereu  der  beide  abd^en  kwamen  dus  onder  een 
bestuur  en  later  in  eene  hand,  doch  hunne  eigenaardige 
rechten,  en  die  der  personen  er  aan  yerbonden  of  die  er 
wastinsig  aan  waren  bleyen  dezelfde;  de  daartoe  betrekke- 
Igke  stukken  werden  oyergegeyen. 

De  herkomst  der  goederen  bleef  bewaard  in  hunne  bena- 


1)  No.  10  der  Stdkken,  achter  deze  mededeeling  naar  tijdsorde  geplaatst. 

•)  Van  Spaen,  Codex  diplomaticus,  achter  Dl.  IV  der  Inleiding  tot  de 
historie  van  Gelderland,  No.  34. 

')  Urkundenbuch  fiir  die  Geschichte  des  Niedeirheinsy  L  No.  66. 
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ming,    die    Tan    Werden    noemde  men  meestal  Praeslr-,  die 
van  Abdinkhof  Abtsgoederen. 

Graaf  Wichman  gaf,  toen  hg  op  den  EItenberg  een  kloos- 
ter stichtte  daaraan  yele  goederen,  ook  op  de  Veluwe  ^). 
Het  klooster  had  daar  geen  hof,  die  bg  Elten  zelve  gezocht 
moet  worden. 

Wg  gaan  nn  tot  het  hoofddoel  dezer  mededeeling  over. 

/p  Meinwerk,  Bischof  von  Faderborn  ist  einer  der  grössten 
und  frömmsten  dentschen  Bischöfe.  Aas  dem  berümhten 
Geschlechte  der  Grafen  von  Geldern  entsprossen  hat  er 
Christo  zu  lieb  viel  Gutes  gewirkt"  *). 

Hg  was  de  tweede  zoon  van  de  beruchte  Adela  uit  haar 
eerst«  huwelgk  met  Imed,  op  60-jarigen  loeftgd  hertrouwd 
met  graaf  Balderik  ^). 

Voor  den  geestelijken  stand  bestemd,  studeerde  hg  aan 
de  domschool  te  Hildesheim  tegelgk  met  zgn  bloedverwant 
Hendrik,  die  als  de  tweede  van  dien  naam,  in  het  jaar 
1002  de  opvolger  van  den  toenmaligen  keizer  Otto  IH 
werd.  Deze  benoemde  hem,  toen  hg  na  volbrachte  studiën 
kanunnik  van  het  domkapittel  te  Halberstad  geworden 
was,  tot  zgn  kapellaan;  keizer  Hendrik  H  in  1009  tot 
lO^eo  bisschop  van  Paderborn. 

Hg  deelde  ook  in  de  gunst  van  diens  opvolger  Eonrad 
den  Salier,  den  8^^^  September  1024  te  Aken  gekroond; 
vergezelde  den  keizer  op  zgnen  tocht  naar  Italië,  waar  hg 
in  het  voorjaar  van  1026  te  Milaan  en  op  Paaschdag  26 
Maart  van  het  volgende  jaar  als  koning  gekroond  werd. 

In  Italië  heerschte  te  dier  tgd  de  pest.  Meinwerk  deed 
de  gelofte  dat  hg,  gespaard  blgvende,  een  klooster  zou 
stichten.  Behouden  teruggekeerd  stichtte  hg  even  buiten 
Paderborn  een  klooster  voor  Benedictgner  monniken,  gewgd 
aan  Maria,  Petrus  en  Paulus  en  Alle  Heiligen. 


Î)  Sloet,  a.  w.  No.  104. 

*)  Volfltandiges    Heiligen    Leiicon  von  Br.    Stadier,  fortgesetzt  von 
Oinal,  op  den  naam. 

>)  Sloet,  a.  w.  No.  112. 
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Een  abt  stouil  aan  het  hoofd.  Wordt  er  yan  den  abt  yan 
Paderborn  gesproken,  dan  wordt  deze  bedoeld.  Het  kloos- 
ter is  meest  onder  dat  yan  Abdinkhof  bekend. 

In  het  jaar  1031  den  2^^^  Noyember  werd  het  door  bisschop 
Meinwerk  ingew^d  en  met  yele  goederen  begiftigd  ^). 

Deze  giften  worden  opgehelderd  door  de  Leyensbeschrgyiog 
yan  Meinwerk  ^):  Solemnitate  ergo  Omnium  Sanctoram 
—  —  colebrata,  sequenti  die ... .  (Meinwerens)  monasterium 
suum  in  honore  b.  Mariae  perpetnae  yirginis  sanctoram- 
que  apostolomm  Petri  et  Pauli  atque  Omnium  Sanctoram 
deyotissime  consecrayit  et  in  dotem  eius  praedia  haec  solemniter 
delegans  —  —  in  Badincheim  curtem  cum  familia,  cum 
capella  et  décima  super  dimidiam  yillam;  in  Puttem  cartem 
cum  familia,  ecclesia  et  décima  super  omnem  parochiam; 
capellam  in  Vorthusen  ad  eandem  ecclesiam  pertinentem; 
in  Testerbant  cartem  cum  tota  familia;  matrem  ecclesiaram 
in  Tuilon  cum  quatuor  capellis  attinentibus  :  Neuyela,  Heloe, 
Haften,  Qttmberen  cum  decimis  ear  um. 

Deze  giften  werden  in  algemeenen  zin  ])eyestigd  door  keixer 
Eonrad  II  den  15^®^  Januari  1032  ^)  en  door  Botho,  bisschop 
yan  Paderborn  den  6^®^  Januari  1038  ^)  en  in  het  bgzonder 
door  de  pausen  Eugenius  Hl  den  7^^*^  Mei  1146  ^)enLaciQS 
in  den  27»te«»  Februari  1183  «). 

Meinwerk    was,  het  blgkt  uit  zgne  Leyensbeschrgying  '^)) 


»)  Sloet,  a.  w.  No.  167. 

')  Yita  Meinwerkci  episcopi  Faderbornensis  by  Perts,  MonTuuenta, 
Scriptores  XI  p.  106 — 161. 

^)  Wilmanns,  Die  Eeizer-Urkunden  der  Provinz  Westfalen,  ans  den 
Jahren  901—1264,  1«  Abtbeilung;  Die  Texte  No.  179.  De  oorkonde 
No.  163,  waarbij  keizer  Hendrik  14  Januari  1023  aan  de  abdij  hare 
goederen  bevestigt»  immuniteit  verleent  en  de  keuze  van  een  advokaat 
geeft  werd  voor  onecht  gehouden. 

<)  Bondam,  Charterboek  No.  77. 

*)  Sloet,  a.  w.  No.  168. 

•)  Sloet  a.  w.  No.  363. 

7)  Vgl.  Fragmente  aus  der  Kanzlei  des  Bisohofis  Meinwerk  von  Pa- 
derborn in  Archiv  für  die  Geschichte  und  Alterthumskunde  Wes^ihalens 
Y.  s.  111  naar  aanleiding  van  prof.  Tyohzen.  Bissohof  Meinwerk  von  Pa- 
derborn oder  wie  wurden  im  Mittelalter  die  Stiften  reich? 
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een  zeer  rgk  man.  Toen  keizer  Hendrik  II  hem  den  hand- 
schoen zond,  ten  bew^ze  dat  h^  tot  bisschop  benoemd  was, 
zeide  hg  r^k  genoeg  te  zgn  om  zelf  een  bisdom  te  kunnen 
stichten.  Zgne  goederen  bezat  hg  niet  krachtens  eenig  terri- 
toriaal recht,  maar  als  patrimonieel  goed.  Zoo  noodig  kan  dit 
bevestigd  worden  door  een  rechtsgeding  na  zgn  overlgden,  op 
den   6^^^  Januari  1036,  door  zgne  erfgenamen  ingesteld. 

Hg  had  een  ouderen  broeder,  graaf  Theodorich,  dien  zgne 
moeder  in  het  jaar  1014  op  aanstoken  yan  haar  tweeden 
man,  graaf  Balderik,  deed  vermoorden.  In  leefbgd  volgde 
op  hem  Glismod,  die  trouwde  met  Ritingi,  een  Begerschen 
vorst.    Zgne  jongste  zuster  Adela  was  non  in  de  abdg  te  Elten. 

Meinwerk  werd  als  bisschop  van  Paderborn  opgevolgd 
door  Retard,  in  wiens  plaats  in  het  jaar  1051  benoemd 
werd  zgn  zusterszoon  Imed  ^). 

Hoogstwaarschgnlgk  was  hg  een  broeder  van  Luidbald 
en  Adelbert,  die  als  erfgenamen  aanspraak  maakten  op  de 
goederen  van  onzen  bisschop.  Keizer  Hendrik  III  nam  daarin 
den  23®°  Maart  1053  eene  beslissing  ten  hunnen  nadeele. 
Daarin  worden  de  geschonkene  goederen  in  Renkum  en  in 
Teisterband  genoemd.  Hg  beveelt  verder  dat  »nullus  dux 
aut  comes  aut  aliqua  persona,  parva  vel  magna,  prefatum 
abbatem  eiusque  successores  super  eisdem  bonis  inquietare, 
molestare  aut  disvestire  présumât  ^). 

Wg  begeven  ons  thans  naar  Putten.  Zooals  ik  reeds 
aanstipte  onderzocht  van  Spaen  te  Paderborn  de  archieven 
der  abdg  Abdinkhof.  Van  hetgeen  hg  daar  vond  maakte 
hg  een  beknopt  overzicht,  dat  ik  onder  No.  1  der  stukken 
opneem.  Vele  oorkonden  schreef  hg  af,  van  eenige  maakte 
hg  uittreksels.  Een  en  ander  voegde  hg  in  zgn  Repertorium 
Gelricum,  eene  hoogst  merkwaardige  verzameling  bg  den 
Hoogen  Raad  van  Adel  te  's  Gravenhage  berustende.  Daaruit 
schreef  ik  het  zooeven  geuoemd  overzicht  en  de  nog  niet 
uitgegevene    oorkonden    en    uittreksels    af.     Aangevuld  met 


^)  Zie  in  Supplement  op  de  Bibliotheca  historica  medii  aeyi  van  Pothast, 
de  lijst  der  Paderbomsche  bisschoppen. 
»)  Sloet,  a.  w.  No.  168. 
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reeds  gedrukte  of  van  elders  verkregene  ongedrukte  stukken 
Yormen  zg  de  bron  waaruit  ik  put. 

Heer  Walter  van  Lewen,  ridder,  had  zich  in  rechten  verzet 
tegen  het  betalen  van  uitgangen  en  stedigheden  in  koorn 
en  geld,  die  hg  verplicht  zou  zjjn  jaarlyks  aan  den  abt  van 
Abdinkhof    uit  zgne  goederen  of  mansus  Lewen  te  voldoen. 

Den  22^^^  Maart  1271  verklaarde  hg  in  het  openbaar 
met  heldere  stem  aan  den  domdeken  te  Utrecht,  aan  den 
abt  van  St.  Paulus  en  Waller  van  Stuiten  berg,  ridder,  aan 
richter  en  raden,  ,,con8ules  et  tota  universitas,**  van  Arn- 
hem, dat  het  geding  onrechtvaardig  was. 

Met  zeven  medezweerders  verklaarde  hg  het  niet  uit  kwaad- 
willigheid gevoerd  te  hebben  maar  op  zgn  goed  recht:  »Sana 
instancia*'. 

Hg  gaf  zgne  goederen  aan  den  abt  over.  Op  verzoek 
van  hen,  ten  wier  overstaan  de  verklaring  was  afgelegd, 
kreeg  hg  ze  terug  onder  bepaling,  dat  hg  een  uitgang  in 
koorn  zou  betalen  volgens  de  gebruiken  van  den  hof  te 
Benkum  ^). 

Onder  de  aanzienlgkste  Geldersche  edelen  in  het  midden 
der  14^^  eeuw  behoorde  Arnold  van  Arkel,  heer  van  Zoelen 
en  Avezaat.  In  den  broedertwist  tusschen  hertog  Beinald 
en  Eduard,  erkende  hg  den  eersten  als  zgn  leenheer  en 
laudsvorst.  De  broeders  beloofden  in  het  jaar  1358  zich 
te  zullen  houden  aan  hetgeen  hg  met  Jan  van  Meurs  en 
de  vier  Geldersche  hoofdsteden  Roermond,  Ngm^en,  Zutfen 
en  Arnhem  zoude  bepalen,  en  zg  ook  werkelgk  deden  ^. 

Zonder  dat  ik  den  grond  daarvoor  heb  kunnen  opsporen, 
maakten  hg  en  zgn  zoon  Johan  aanspraak  op  den  hof  der 
abdg  Abdinkhof,  gelegen  in  het  kerspel  Putten  met  al  zgn 
toebehooren,  die  Wouter  van  de  Helle  —  eene  nog  bestaande 
buurschap    in  Putten  —  voortgds  in  pacht  bezeten  had  ^). 


O  Sloel^  a.  w.  No.  929. 

*)  Nijhoff,  Gedenkwaardigheden  uit  de  geschiedenis  van  Gelderland,  II» 
Oorkonden  No.  85^  86  en  87. 

3)  No.  é  der  Stokken. 
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Den  3^«°  October  1351  deden  vader  en  zoon,  ridders,  ten 
behoeve  van  den  abt  afstand  van  alle  recht  van  aanspraak, 
dat  zg  hadden  of  hebben  mochten.  Otto  van  Zoelen  belooft 
dat  vast  en  standvastig  te  houden  onder  het  zegel  van  zgnen 
vader  en  broeder  ^). 

Er  ontstond  eene  vriendschappel^ke  betrekking  tusschen 
de  vroegere  tegenstanders.  Daarvoor  meen  ik  althans  te 
mogen  houden,  dat  op  den  9^^^  October  1357  Arnold  van 
Arkel  van  Johannes^  abt  van  de  abdg,  in  erfpacht  ontving 
drie  houthoeven  met  hare  rechten,  zooals  Wouter  van  de 
Helle  die  van  den  hof  in  pacht  had,  tegen  betaling  van 
7  pond  penningen,  jaarl^ks  op  St.  Maarten  in  den  winter 
aan  den  ambtman  van  den  abt  te  Putten  te  voldoen. 

Het  is  ook  mogelijk  dat  het  dienen  moest  om  nog  eenige 
bezwaren  omtrent  de  rechten  van  Van  Arkel  weg  te  nemen. 
Den  27^^^  Augustus  1358  verklaart  namelgk  Beinald,  hertog 
van  Gelre  en  graaf  van  Zutfen,  dat  voor  hem  gekomen  is 
Heer  Arent,  —  welke  voornaam  promiscue  met  dien  van 
Arnold  gebruikt  werd  —  van  Arkel,  ridder,  z^n  man  en 
raad,  die  »quytgescholden  ende  verthegen"  heeft  op  den 
abt  en  het  convent  van  Paderborn,  alle  rechten  die  hg  heb- 
ben mocht  of  gehad  heeft  op  den  hof  van  Putten  in  zgn 
land  van  Yeluwe  gelegen,  behoudens  twee  hoeven  honts  in 
de  Puttensche  mark  ^). 

Ik  vestig  er  de  aandacht  op,  dat  het  tegenwoordige  Put- 
tensche bosch,  toen  eene  mark  genoemd  werd. 

Aan  het  slot  eener  Igst  der  bezittingen  van  de  abdg, 
opgemaakt  in  het  midden  der  15^®  eeuw  ^)  en  waarop  ik 
later  terug  kom,  is  aangeteekend,  dat  de  erfgenamen  van 
Arnold  van  Arkel,  ridder,  betalen  7  talenten,  >de  duobus 
mansis  in  silva  et  jure  nostro  silvestri".  Voldoen  zij  die 
niet  binnen  6  weken  ua  St.  Maarten,  dan  zgn  hunne  rech- 
ten vervallen  en  komen  aan  het  klooster  terug. 

Het    regelen    der   rechten  en  verplichtingen  van  hen,  die 

")  No.  5  der  Stukken. 
*)  No.  6  der  Stukken. 
»)  No.  18  der  Stukken. 
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aan  een  hof  Terbonden  zgn»   de  hoorigen«  het  gediif  de  huis- 
genooien,  \h  een  gewichtig  doch  moeielgk  onderwerp. 

Maithaens  ^)  heeft  uitgegeTen  een  werk  Yan  Bruno  Fa- 
brieios  ^),  waarin  Tele  bgzonderheden  voorkomen  van  hetgeen 
verricht  is  door  de  abten  van  Abdinkhof.  Hg  was  de  33e 
en  voltooide  zgn  werk  in  het  jaar  1605.  Wat  hg  omtrent 
de  bedoelde  regeling  aanteekent  bevestigt  het  oude  gezegde, 
dat  het  onder  den  kromstaf  goed  te  leven  is. 

De  hoorigen  van  den  hof  te  Putten  verkeerden  in  een 
ongnnstigen  toestand,  totdat  er  in  het  midden  der  12^  eeuw 
verandering  werd  gebracht.  Dit  geschiedde  door  den  5^^ 
abt,  Hamuco.  Het  begin  van  zgn  diensttgd  is  onbekend. 
Hg  leefde  onder  de  Paderbomsche  bisschoppen  Bernard  en 
Evergis,  welke  die  betrekking  bekleedden  van  1127 — 1178 
en  onder  keizer  Frederik  I  Barbarossa,  gekroond  in  het  jaar 
1152,  overleden  in  1190.  Hamuco  werd  in  het  jaar  1154 
opgevolgd  door  Eoenraad.  Ik  heb  daarom  het  tgdstip  der 
reeling  twgfelachtig  gesteld  ^). 

Het  was  niet  dnidelgk  in  welken  toestand  de  bezitters 
van  hofiioorig  goed  na  vrg  verklaard  te  zgn  verkeerden. 
De  abt  van  Abdinkhof  gaf  daarover  in  het  jaar  1330  eene 
verklaring  af,  4  jaren  later  door  eene  nadere  gevolgd.  Om 
haar  nauw  verband  voeg  ik  ze  bgeen  ^). 

In  het  jaar  1657  werd  ten  behoeve  van  Wulf  van  Henne- 
claer,  dgkgraaf  van  de  Arkemeen,  die  aan  de  abdg  diensteo 
bewezen  en  geld  gegeven  had,  een  reeds  gevrgd  en  een 
ander  nog  volschuldig  hofgoed  door  haar  tot  vrge  edele 
tinsgoederen  gemaakt  ^). 

Hg  vroeg  van  de  landschap,  aan  wie  wegens  de  land- 
vorstelgke  hoogheid  de  erfvoogdg  over  de  abdggoederen 
competeerde,  bekrachtiging,  die  hem  verleend  werd. 


')  Veteris  aevi  analecta,  2e  uitgaaf,  IH,  515. 

')  De    yitis  abbatmn  monasterii  quod  Paderbomae  est  sanctomm  Petri 
et  Pauli,  vulgo  Abdinchof  nuucupati. 

>)  No.  2  der  Stukken. 

*)  No.  3  der  Stukken. 

»)  No.  22  der  Stukken. 
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Ik  moet  hier  aanteekenen,  dat  volgens  het  algemeen  hofrecht 
de  bruikers  yaa  hofgoederen  deze  niet  mochten  yerkoopen, 
yerhuren,  splitsen,  deelen  en  met  reale  lasten  bezwaren. 
Hard  hout,  te  weten  eiken  en  beukenboomen,  op  het  goed 
staande,  mochten  z^  niet  hakken« 

Om  steun  te  vinden  tegen  z^n  broeder  Eduard,  vrgde 
hertog  Beinald  III  eene  menigte  landsheerl^ke  hoorigen  op 
de  Yeluwe.  Tot  loon  daarvoor  stonden  z^  op,  grepen  naar 
de  wapenen  en  bedreigden  zelfs  Arnhem.  De  kryg,  die 
gevoerd  werd,  ontving  den  naam  van  Vrgenoorlog«  De 
heuvel  bij  de  kerk  te  Loenen,  waar  de  boereu  in  het  jaar 
1354  door  Ggsbrecht  van  Bronkhorst  en  Frederik  van  Baar, 
die  sneuvelde,  geslagen  werden,  werd  den  Yrgenberg  ge- 
heeten,  komt  onder  dien  naam  nog  voor  op  kaarten  in  de 
vorige  eeuw  en  is  als  Vredenberg  nog  bekend  ^). 

Hoezeer  z^  geslagen  waren,  was  toch  het  zaad  der  vr^- 
heid  gestrooid  en  had  wortelen  geschoten.  Andere  hoorigen 
kwamen  in  verzet. 

Daaraan  meen  ik  het  te  moeten  toeschreven,  dat  die  van 
Abdiukhof  in  1396  met  den  abt,  ten  overstaan  van  Ajrend 
van  Boeckop  en  gerichtslieden  eene  nieuwe  regeling  betref- 
fende   de  wederziydsche  rechten  en  verplichtingen  sloten  ^). 

Aan  dezelfde  oorzaak  zal  ook  wel  toe  te  schrijven  zgn 
de  uitspraak  tusscben  den  abt  vau  Werden  en  de  hoorigen, 
van  het  jaar  1368  bovenvermeld.  Hoe  de  hoorigen  van 
Prumen  zich  aan  hunne  verplichtingen  onttrokken  heb  ik 
elders  ^)  aangewezen. 

In  het  jaar  1457  werd  tusschen  hertog  Arnold  en  den  abt 
van  Abdinkhof  eene  overeenkomst  getroffen  over  de  hoerige 


»)  Pontanus,  Historica  Gelrica  p.  264,  die  op  den  oorlog  een  vierregelig 
Latijnsch  versje  mededeelt;  van  Spaen,  Inleiding  I,  bl.  384. 

«)  No.  12  der  Stukken. 

Pabricios,  die  dit  bij  den  abt  vermeldt,  noemt  den  rechter  van  Velnwe 
verkeerd  Arnold  de  Barche. 

')  De  Hof  te  Voorst,  uitgegeven  door  de  Koninklijke  Akademie  van 
Wetenschappen,  Afdeeling  Letterkandci  Dl.  III,  bl.  45. 
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personen    en    goederen  op  de  Velawe.     De  eerste  treedt  op 
als  erfvoogd,  de  ander  als  erfheer  ^). 

Op  den  voorgrond  wordt  gezet,  dat  er  een  lio%ericht 
gehouden  zal  worden,  onder  de  leiding  der  wedersgdsche 
ambtmannen.  De  hertog  zal  hulp  en  bgstand  verleenen, 
dat,  wat  daarop  gevorderd  en  gewonnen  wordt,  voltrokken 
en  gehouden  wordt. 

Het  was  een  groot  recht,  dat  de  hoorigen,  evenals  vol- 
komen vrgen,  hunne  eigene  rechtspraak  verkr^en,  uàh 
tegenover  den  hofheer,  eeue  rechtspraak,  die  door  de  hooge 
klaarbank    te  Engelanderholt,  geëerbiedigd  werd  ^). 

Yan  hetgeen  op  het  hofgericht  gewonnen  werd  en  van 
de  breuken,  ontving  de  hertog  ^/ß,  de  abt  ^/^. 

De  meerdere  vryheid  en  daardoor  grootere  ontwikkeling 
van  welvaart  der  steden,  deed  vele  plattelandsbewoners  er 
heen  gaan.  Vele  hoorigen  verlieten  hunne  erven,  »alsoo 
dat  men  die  goederen  aen  vangen  moest".  Dan  gold  dezelfde 
verhouding  »soolange  ende  ter  t^t  dat  die  rechte  volgers 
dat  winnen  ende  werven". 

In  het  Ryksarchief  van  Gelderland  zgn  eenige  »contra- 
signaeten  van  den  hofgerichte  des  haves  toe  Putten". 

Het  uitvoerigste  is  dat,  waarin  het  verhandelde  op  de 
hofgerichten,  gehouden  in  de  jaren  1546 — 1548  op  150  R 
bladz^den  aangeteekend  is. 

Daar  ik  niet  weet,  dat  ergens  mededeeling  van  een  der- 
gelijk gericht  gedaan  is,  meen  ik  wel  te  doen  er  hier  bg 
stil  te  staan. 

Op  Dinsdag  den  20»^  Juli  1546  hebben  Willem  van 
Scherpenzeel^  drost  van  Yeluwe,  aU  ambtman  van  wege  dea 
keizer,  hertog  van  Gelre  en  erfvoogd  over  de  lieden  en 
goederen  van  den  hof  te  Putten,  en  Johan  Sloess,  als 
ambtman  en  koermeester  van  den  abt  als  erfheer,  het  hof- 
gericht  met  ordel  en  met  recht  big  klimmende  zonne  bekleed, 


»)  No.  17  der  Stukken. 

«)  Zie   de  Bijlagen  10,  12  en  13  van  mijn  Hof  te  Voorst    De  laatste 
heeft  betrekking  op  een  volschuldige  van  EIten  te  Putten. 
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»oirkonde  huysgenooten  ende  gerichtsluyden'*,  die  opgenoemd 
worden.  Tegenwoordig  waren  de  abt  zelf;  de  keiler  te 
Patten  ;  meester  Adriaan  Nicolai,  raad  in  Gelderland  en  der 
rechten  doctor  ;  Sander  Bentinck,  rentmeester  van  Yeluwe  ; 
meester  Peter  Huefst,  Hieronimus  Mauriss  als  afgevaardigden 
van  den  keizer-erf  voogd  ;  Gisbert  van  Wgbeen  Uenrick  van 
Poelwijck  van  wege  den  abt. 

Er  werd,  evenals  bg  andere  gerichten,  door  de  ambtlieden 
en  hofrichiers  een  ordel  gevraagd,  of  zy  b^  klimmende  zonne 
naar  hofrecht  rechten  en  gichten  mochten,  wat  toestem- 
mend beantwoord  werd. 

Voor  dat  met  het  behandelen  der  zaken  een  begin  werd 
gemaakt,  vroeg  Aelbert  Broeckman,  secretaris  en  gemach- 
tigde van  den  abt,  een  ordel,  om,  wanneer  op  dezen  dag 
niet  alles  bij  zittende  gerichte  en  klimmende  zon  afgedaan 
konde  worden,  »het  gericht  te  continueren,  verforderen  ende 
totter  noittarfft  uyteyndighen  uyt  te  dynghen.  Dat  ordel 
bestaed  an  Bessel  Garitz,  die  mitten  huysgenooten  ende  ge- 
richtsluyden  daerop  gewijset  hefft  voer  recht,  dat  z^  dat 
sullen  moeghen  doen  waattet  ter  gueder  t^t  m^t  ordell  ende 
migt  recht  bededingt  worden  is". 

Hoe  de  zaken  behandeld  en  afgedaan  werden  zal  ik  door 
een  paar  voorbeelden  ophelderen. 

Op  bladz^de  10  is  het  volgende  geboekt. 

»Item  Ricolt  Ottcnss  guet  hefft  Woltera  famula  quondam 
pastoris  in  Bernefelt  ind  onhorich  na  den  goide,  ind  van 
dat  mysbruick  in  den  naesten  gehalden  hoffgerichte  anno 
zxzg  geholden  dem  abt  beteritigh  gedaen,  ind  voer  die  koer 
nae  oeren  doide  ij  goltgulden  vermoege  des  signaetz**. 

»Item  Pylgrum  van  Butzeler  hefift  zes  morgen  land tz  vuyt 
Bicolts  vurs.  guede,  ende  ys  averdragen  mytten  abt,  dat  hy 
voer  zyne  broicken  gheven  zall  ij  golden  gul.  ad  symbolum,  ind 
na  zyn  doet  sali  hy  voir  syn  koer  gheven  noch  g  goltg.,  ind 
sallsyn  dienstrecht  ad  vitam  genieten.  Actum  a°  xxxg.  Oir- 
kunde  gerichtzluyde  Reyner  van  Wenckum  ende  Pylgrom 
van  HoUick.  Item  Pylgrom  vurs.  is  gestorven  ind  Gairt  van 
der  Horst,  qui  habet  filiam  Pilgrini,  zall  hebben  twee  mor- 
gen   ind    zgns    wijffs    moider   enen    morgens  van  deseu  sess 

YERSL.   EN    MEDED.   AFD.    LETTERE.    8^^^    REEKS.    DEEL    VI.  15 
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morgen  vurs.  Ind  Gaert  sali  voir  dat  mysbrayck  gheTen 
twee  goltgulden  iud  voir  zyn  koer  post  mortem  nocli  twee 
goltguldcD". 

,,Ende  die  ander  drg  morghen  znllen  beseten  werden  na 
haves  rechten  van  die  van  Dronckelers". 

Op  bladzijde  12  en  eenige  volgenden  komt  eene  zeer  nit- 
voerige  handeling  voor,  waarvan  ik  slechts  een  beknopt 
overzicht  kan  geven. 

Den  20*^'^"  Juli  1546  verschont  voor  het  zittende  hofge- 
richt  de  wed.  Henrick  Ke^nerss  met  haren  oudsten  zoon  en 
vraagt  met  haren  voorspraak  aan  het  gericht,  om  haren 
zoon  te  beleenen  met  het  ^Gïjese  die  Man^s*'  goed  en  hem 
daarvan  horig  en  lodig  te  laten  worden,  naar  inhoud  yan 
het  hofgericht  van    1532. 

Daartegen  verschijnen  Maes  Woltersz  en  z^n  adhereuten 
en  verzoeken  zulks  niet  toe  te  staan,  daar  zg  de  naasten 
in  den  bloede  en  tot  het  goed  zijn.  En  daar  de  weduwe 
voor  een  voorspraak  gezorgd  had  en  Maes  er  geen  had  kan- 
nen bekomen  en  dus  vreest  in  zyne  rechten  bekort  te  wor- 
den, verzoekt  h^  uitstel  om  een  voorspraak  te  verkrggen. 
Hiertegen  verzet  zich  de  weduwe  en  na  veel  jt woorden  en 
wederwoorden"  wordt  »die  erkeutnisse  an  den  gerichte  ge- 
stalt''.  Daar  het  te  langw^lig  zou  worden  en  bet  gericht 
daartoe  den  tijd  niet  zou  hebben ,  zoo  geeft  het  aan  partgen 
als  reces: 

dat  Maes,  als  klager  tegen  den  bezitter,  binnen  een  maand 
zijn  aanspraak  in  schrift  zal  stelle d,  met  authentieke  copiên 
van  zyne  bewgzen  en  die  in  handen  zal  stellen  van  den 
kellenaar  te  Putten  ;  die  ze  terstond  zal  zenden  aan  de  weduwe; 

dat  de  weduwe  daarop  binnen  een  maand  antwoord  en 
authentieke  copiën  barer  bewezen  zal  zenden  aan  den  kelle- 
naar, die  ze  onmiddellyk  zal  zenden  aan  Maes; 

Maes  zal  binnen  een  maand  repliceeren  ;  de  weduwe  even- 
eens dupliceeren. 

Dan  zal  de  keiler  het  geheele  proces  brengen,  of  met  een 
vertrouwden  bode  zenden  naar  stadhouder,  kantzler  en  raden. 
Deze  zullen  zich  een  »gelegen"  tgd  bedenken,  beide  partgen 
ontbieden    en    macht    hebben  in  de  zaak  te  erkenden.     £n 


(  219  ) 

daar  zal  de  abt  van  Paderborn  zelf  of  diens  gemachtigde 
b^   bescheiden  worden. 

Het   is  onbekend  welk  gevolg  deze  opdracht  gehad  heeft. 

Schrassert  heeft  eene  uitspraak  in  een  dergeliyk  geval 
medegedeeld,  dat  ik  onder  de  Stukken  opneem  i). 

In  het  Staatsarchief  te  Munster  is  een  »  Güter  Yerzeichniss 
und  Copiar  des  Klosters  Abdinghof'  in  het  midden  der 
15^^  eeuw  opgemaakt.  Aan  de  welwillendheid  van  den 
Staats- Archivar  Dr.  Wilmaus  heb  ik  het  te  danken^  dat  ik 
ze  uitgeven  kan  ^). 

Te  Putten  werden  op  St.  Lambert  —  17  September  — 
uit  ongeveer  100  goederen  en  huizen  —  bona  eu  areae  — 
tinsen  betaald.  De  commendator  in  den  Loo  —  's  Heeren- 
loo  —  voldeed  8  goede  denariën,  de  Heiligen  vaa  Harderw^'k, 
waarsch^nlyk  het  gasthuis  van  den  Heiligen  Geest  ^)  6;  even- 
veel de  kerk  te  Putten  en  de  plebaan  ;  eeoe  van  2  Utrechtsche 
ponden  kon  afgelost  worden  met  10  molders  rogge  Harder- 
weker maat. 

Daags  na  St.  Lambert  werden  te  Renkum  23  tinseu  voldaan. 
Dominus  Beruts  de  Doren weerd  betaalde  er  eene  van  10 
goede  solidi  uit  het  goed  Ten  Brake;  dominus  de  Lyndon 
uit  de  Ghinkel  26  en  uit  Hagen  eene  van  2  solidi. 

In  de  Betuwe  —  welke  naam  dien  van  Teisterband  vervangen 
heeft  —  genoot  de  abdi)  tinsen  in  marken  eu  lotoues  zilver  vaa 
Butger  van  Zoelen  wegens  de  tiende  en  kerk  te  Hellekoe 
[sic],  van  dominus  Wilhelmus  Voghet,  ridder,  wegens  de 
tiende  te  Tuil;  van  Ggsbert  van  Tuil;  wegens  twee  jugera 
land  en  het  patronaatrecht  der  kerk  te  Tuil  ;  verder  nog, 
doch  zonder  vermelding  van  hen  die  voldoen  moesten,  wegens 
de  tienden  te  Haaften,  de  kerk  en  de  tiende  te  Gameren, 
te  Hellouw,  de  tiende  in  Rijwale  [sic]. 

Werd   binnen    6    weken    na  St.   Lambert  de  tins  wegens 


1)  No.  21  der  Stukken. 
«)  No.  18  der  Stukken. 
')  Lindebom,  Historia  episcopatus  Daventriensis  p.  453. 


15* 


(  220  ) 

de    tieaden    niet    Yoldaan,    dan    moest    de    tienden   gegeven 
worden. 

Tienden  waren  yoor  kloosters  zeer  welkome  bezittingen; 
zg  leverden  in  natura  de  grondstof  voor  het  hoofdvoedings- 
middel, voor  het  dagelgksch  brood,  dat  anders  gekocht  moest 
worden  ^).     Onze  abdg  bezat  er  acht. 

Die  van  Wesselo  onder  Voorthuizen  verkreeg  zq  in  het  jaar 
1385  van  het  kapittel  te  Amersfoort,  dat  in  het  jaar  1407 
bewgs  van  kwgting  gaf  ^).  Wat  daaraan  voorafging  is  uit- 
voerig aangeteekend  door  van  Spaen,  waarheen  ik  meen  te 
mogen  verwgzen.  Een  lid  van  het  Geldersche  geslacht  Schras- 
sert  komt  er  in  voor.  in  het  jaar  1365  beleent  de  abt  de 
tienden  van  Wickele,  Someren  en  Havelaar  aan  het  genoemde 
kapittel,  dat  ze  later  aan  de  abdg  verkoopt  en  in  1407 
bewijs  van  ontvangst  van  de  koopsom  geeft  ^ j.  Deze  tienden 
komen  niet  voor  in  de  Igst  der  goederen,  die  ons  bezighoudt. 

De  landen  te  Benkum,  die  tiendplichtig  waren,  worden 
opgegeven. 

Onder  de  rubriek  »Isti  sunt  qui  tenentur  dare  pactum  in 
festo  Martini  de  curia  Putteo  pro  décima  bonorum  suorum," 
komen  een  70tal  personen  voor,  die  uit  hunne  genoemde 
erven  betaalden  eene  zekere  bepaalde  hoeveelheid  molders 
en  schepels,  meest  alle  rogge,  eenige  garst  en  haver. 

Een  merkwaardig  bewgs,  hoe  men  reeds  toen  ter  tgdeen 
groeten  stap  had  gedaan  tot  het  opheffen  der  tienden,  die 
nadeelig  op  de  ontwikkeling  van  den  landbouw  werkten. 

Teu  slotte  wordt  melding  gemaakt  van  den  Hof  ie  Putten 
»cum  suis  pertineotiis",  zynde  de  groote  en  de  kleine  Bgvang« 
weiland  in  de  Ârkemeen,  een  ordiken-tuintje-  en  de  kamp  in 
de  Beembt  en  7a  ^^^  ^®  Hoghenwerde,  Daarop  volgen 
eenige  »agri  ad  curiam  spectautes". 

Bü  de  rubriek  »curiis  in  Renkum'*  is  aangeteekend  :>  De 


i)  De   Trappisten,   die   veldarbeid   verrichten  moeten,  dagteekenen  van 
het  jaar  1636. 
«)  No.  10  der  Stukken. 
>)  No.  1  en  13  der  Stukken. 
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hoef  te  Bedinghem  heeft  Hoghes  Landes  mit  dem  bruyl  ^) 
dair  de  capelle  in  stet  tot  24  molder  lants  ;  goederen  in  den 
Marsch,  Bade,  den  Neade,  Schoene  hutte,  Wandeler,  Dolre- 
inaet  en  Wageningerbroek".  De  Lijst  bevat  geene  opgaaf  der 
hoorige  erven  en  goederen. 

Mijn  zoon,  commies-charter  meester  b^  het  r^ks-archief 
in  Gelderland,  heeft  uit  verschillende  stukken,  die  zich  daarin 
bevinden,  zulk  eene  ligst  opgemaakt,  zoo  veel  mogelyk  van 
de    herkomst    en  de  geschiedenis  ^). 

De  kerkhervorming  bracht,  evenmin  als  de  opst(ind  tegen 
Spanje,  verandering  in  den  toestand  der  goederen  van  een 
buitenlandsch  geestel^k  gesticht. 

Art.  43  van  het  vredetractaat,  den  30^^^^°  Januari  1648 
tnsschen  den  koning  van  Spanje  en  de  Staten  Generaal  der 
geünieerde  Nederlanden  te  Munster  gesloten,  bevestigde  het 
bestaande,  luidende  volgens  eene  gelijktgdige  vertaling  nit 
het  Fransch  ^). 

»Aengaende  de  goedereu  van  kerken,  collégien  of  andere 
pieuse  plaetsen,  gelegen  in  de  Vereenigde  Provinciën  de- 
welke leden  waren  appendeerende  van  kerken,  beneficien  van 
collégien,  zgnde  onder  de  gehoorsaemheyt  van  den  Heer  Eoninch 
hetgeen  voor  't  beschegt  van  't  tegen woordighe  tractaat  niet 
en  is  verkoft  geweest  sal  hemlugden  weer  gegeven  en  geresti- 
tueert  worden  en  desclve  te  gebruicken  sonder  daervan  te 
mogen  disponeeren". 

De  inkomsten,  die  Gelderland  uit  de  goederen  van  Abdink- 
hof  genoot,  b^  dit  tractaat  bevestigd,  werden  bg  een  ander 
aan  die  provincie  ontnomen. 

Naar  aanleiding  toch  van  art.   7  van  het  den  9^^°  Februari 


i)  Grimm,  Deutsches  Wörterbttch  II  sp.  426,  bij  het  w.  Brul,  Bruyl, 
Pratum  palustre,  buschichte  wiese;  Verwijs  en  Verdam,  Middel-uederlandsch 
Woordenboek  I,  1403  weide,  beemd. 

•)  No.  19  der  Stukken. 

»)  Te  's  Gravenhage  bij  de  wed.  en  erfgenamen  van  Hülebrant  Jacobz. 
van  Wouw,  ordinaris  drukkers  van  de  Hoogh.  Mog.  Heeren  Staten 
Generaal,  Anno  1648  met  privilegiën. 
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1801  te  Luneville  gesloten  tractaat  ,  al  werd  het  ook  niet 
rechtstreeks  bepaald,  vervielen  de  geseculariseerde  kerkgoe- 
deren aan   den  staat  waarin  z^  gelegen  waren  ^). 

Zoo  verkreeg  de  Bataafsche  Republiek  die  van  AbdinkhoL 

Die  te  Patten  werden  op  den  29**«"  April  1803  en  vol- 
gende dagen  door  den  inspecteur  generaal  Temminck  namens 
de  Republiek  in  possessie  genomen  en  geinventariseerd  ^. 
Daarna  werden  z^  verkocht. 

De  politieke  hervorming,  in  het  laatst  der  vorige  eeuw, 
schafte  het  leenrecht  af  en  alle  goederen  werden  allodiaal 
verklaard.  Art.  9  der  Staatsregeling  des  Bataafschen  volks,  den 
268ten  April  1805  geproclameerd,  bevestigde  dit  uitdrakkelgk. 

De  hofhoorigen  verkregen  daardoor  de  volkomen  vrge 
beschikking  over  de  erven  en  goederen  waaraan  zg  verbon- 
den waren. 

Het  duurde  echter  lang  voordat  zg  daar  een  goed  begrip 
van  hadden.  Velen  betaalden  te  Putten  bg  versterf  nog  de 
oprukking;  in  het  Zutfensche  durfden  zg  ^/ß  eeuw  later  de 
bgl  nog  niet  leggen  aan  de  zware  eiken,  die  stonden  op 
den  vorigen  hofhoorigen  grond. 

Nog  een  enkel  woord  over  personen,  die  zonder  aao  erf 
of  goed  verbonden  te  zgn,  aan  de  abdg,  door  den  rechtstoe- 
stand waarin  zg  verkeerden,  schuldplichtig  waren. 

Er  werd  zeer  nauwkeurig  boek  van  gehouden.  Eenmerk- 
waardig voorbeeld  kan  daarvan  ten  bewgze  strekken.  Lam- 
bert  Elbersen,  landbouwer  op  den  Olden  Aller  onder  Ngkerk, 
had  tot  vrouw  de  keurmedige  Ngschen.  Na  haar  overlgden 
deed  de  keiler  vau  Putten  hem  in  het  jaar  1746insinueer8D 
bij  hem  te  komen  om  in  der  minne  haar  keur  en  hoofdtios 
af  te  doen.  Om  hare  verplichting  daartoe  te  bewgzen  geeft 
hg  haar  stamboom,  en  klimt  daarin  op  door  elf  generaiieo 
tot  het  jaar  1493,  toen  haar  in  het  bloed  keurige  voorzaat 
overleed  ^). 


»)  Weber,  Allgemeine  Weltgescliichte  XIV.  8.  107. 
')  In  het  rijksarchief  in  Gelderland. 
»)  Sloet,  De  hof  te  Voorst»  Bijlage  IX. 
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De  administratie  yoor  de  abdg  werd  gevoerd  door  twee 
barer  geestelgken,  onder  den  naam  van  keiler  en  ouder 
kelner.  Zg  bewoonden  de  kellerg,  van  het  Latgnsche  woord 
cella,  bewaarplaats,  voornamelgk  van  koorn.  Het  gebouw 
stond  even  buiten  het  dorp  in  eene  gracht  met  valbrug  voor- 
zien. In  het  midden  der  vorige  eeuw  werd  het  van  voren 
vemieuwd  en  van  Engelsche  glazen  voorzien  ^). 

In  den  bovenvermelden  inventaris  van  Temminck  bestaat 
de  kellenarg  uit  huis,  berg  en  bggelegene  tuinen,  groot 
ongeveer  een  halven  morgen.  Zg  was,  zoo  wordt  er  bg 
gemeld,  altoos  gebruikt  en  bewoond  door  de  kellenaars  en 
paters  en  werd  er  altgd  sedert  de  reformatie,  de  godsdienst 
door  de  Boomsche  iuwoners  van  Putten  verricht. 

En  zoo  is  het  thans  nog.  Waar  het  gebouw  stond  is 
thans,  voor  de  weinige  B.  Eath.  ingezetenen  van  het  dorp, 
819  van  de  5195  op  l  Januari  1888,  een  bedehuis  met 
pastorie. 

Door  de  schenking  van  bisschop  Mei  a  werk,  aan  het  door 
hem  gestichte  klooster  Abdinkhof  der  kerk  van  Putten  en 
de  kapel  te  Yoorthuizen,  ontving  het  daarover  het  patro- 
naatrecht. 

Volgens  den  ouden  regel  :  »  Patronatum  faciunt  dos,  aedifi- 
catio,  fundum",  kon  ieder  onder  toezicht  van  den  bisschop 
eene  kerk  bouwen,  mits  hg  voor  het  onderhoud  van  materieel 
en  personeel  de  noodige  inkomsten  verzekerde.  De  stichter 
kreeg  dan  het  recht  den  bisschop  geestelgken  ter  benoeming 
voor  te  dragen,  die,  zoo  zulks  geschiedde,  de  jaarlgksche 
inkomsten  der  kerk,  de  zoogenaamde  prebende  genoot.  Dit 
recht  kon  aan  anderen  overgedragen  worden  *). 

Het  stichten  van  altaren  en  vicarien  in  kerken  behoorde 
tot  de  bg  uitstek  goede  werken  en  ging  met  minder  omslag 
gepaard.   Hoe  het  geschiedde  leert  de  kerk  te  Putten. 


')  Tegenwoordige  staat  der  Yereeuigde  Nederlanden  UI,  beschrijvende 
Gelderland  bl.  495. 

^  Ypey,  Geschiedenis  van  het  patronaatrecht.  Stuk  I,  bl.  180;  Vgl. 
Mr.  L.  Offerhaus  J.Jz.,  De  Rechtstoestand  der  kerkelijke  goederen  bij  de 
hervormden,  bl.  43. 
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Van  Spaen  teekende  bij  zijn  onderzoek  der  archieyen  van 
Abdinkhof  aan,  dat  den  7^^^  Januari  1372  Theodorich  van 
Aller  en  z^n  zoon  Hendrik  in  de  kerk  te  Patten  een  altaar 
stichtten  en  daaraan  gaven  de  goederen  genoemd  Schapvoert, 
Eonnigeshove,  de  weide  Abbenkamp,  gelegen  «rsuper  locam 
dictum  Primergt  ;  een  vierde  van  eeue  hoeve  of  recht  in  het 
Puttensche  bosch;  »pensionen"  van  10  ponden  uit  de  weiden 
van  Hendrik,  gewoonlijk  genoemd  Overkamp  ^). 

Den    15<^®°    December    1452    verschenen  voor  Casgn  van 
Oldenbarnevelt    en    de    gerichtslieden    Ernst  Cas^nszoon  van 
Oldenbarnevelt,  Bicolt  Gerytszoou  en  anderen,  de  heer  Johan 
Overcamp,  vicecureit  te  Putten,  met  Hendrik  Nunemanszoon, 
zyn  gekozen  momber,  Arent  van  Aller  en  Bessel  Willemsen, 
kerkmeesters    der    parochiale    kerk    te    Putten  voorschreven, 
die  met  conseut  en  wille  der  buren  opdroegen  en  overgaven 
aan    Klaas    Cas^nszoon    als    een    »toevengher*'    ten  behoeve 
eener  fundatie  en  dotatie  eener    capellerie    ter  eere  Gfods  en 
z^ne    moeder    Maria    twee    hoeven    hout   in  het  Puttensche 
bosch;    een    morgen    lands    in  de  Arkemeen;  een  halven  in 
Dwarsslag  ;  twee  roeden  lands  op  de  korte  weijde  ;  een  stukje 
land  oostwaarts  buiten  het  dorp  dat  Gerrit  van  Putten  gaf; 
jaarl^ks    uit    de  hofstede  van  Godschalk  Andriessen  l  rgn- 
sche    gulden  ;    uit  die  van  Herman  Gelyszoon  een  Amoldas 
gulden;    uit    die   van    Lubbert    Bongaerts  ^/s  van  een  rgn- 
schen    gulden;    wordende  dit  alles  te  samen  geschat  op  15 
r^nsche  guldens  'sjaars,  die  de  capellerie  toebehooren. 

De  stichters  bepaalden  verder,  dat  de  gift  en  de  presentatie 
der  capellerie  toebehooren  zal  den  cureit^  drie  kerkmeesters 
en  twee  procurators  van  onze  Lieve  Vrouw.  In  het  geval 
van  verschil  werd  voorzien.  Aan  den  rector  der  capellerie 
werd  de  verplichting  opgelegd  des  Zondags  en  twee  dagen 
in  de  week  missen  te  doen  of  te  laten  doen. 

Na  deze  stichting  en  dotatie  is  de  bisschop  van  Utrecht 
verzocht  haar  te  admitteeren  en  al  de  genoemde  goederen, 
renten  en  erven  geestelgk  te  maken.  Alles  geschiedt  irvoor- 


»)  No.  7  der  Stukken. 
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behoudens  m^ns  ghenadigen  hoeren  van  Ghelre  alle  s^ns 
rechts  ^)".  Van  Spaen  teekende  op  het  afschrift,  dat  h^  van 
deze  oorkonde  maakte,  aan,  dat  de  bisschop  z^ne  toestem- 
ming gaf  1452,  ipso  die  Sanctorum  Innocentium,  den  28b^cii 
December. 

Deze  yicarie  komt  voor  by  Lindebom  *).  Deze  vermeldt 
ter  a.  pi.  Officium  s.  Grucis  cum  debito  unius  sacri  of  mis. 
Het  werd  den  9^«^*  Februari  1510  gesticht  door  Katharina, 
weduwe  van  Beiner  van  Erler,  parochiana  in  Putten. 

Door  vroomheid  gedreven,  zegt  z^  in  de  oorkonde,  »  quon- 
dam vicariam  vel  capellaneam  perpetuam  in  et  super  altare 
sancti  Crucis  in  parrochiali  ecclesia  de  Putten  fundo*'  voor 
het  zieleheil  van  alle  hare  weldoeners,  familieleden,  levende 
of  overleden,  en  van  haar  zelve.  »Pro  dote  ipsius  vicarie  seu 
capellanie  et  pro  sostenit  fularis  rectoris,  »  geeft  zy  een  hoeve 
houts  in  Puttenholt,  3  molders  rogge  's  jaars  uit  Elaas  van 
Veens  erve  in  Humen,  4  gouden  r^nsche  guldens  uit  de 
Hogenenk  te  Erler,  die  men  lossen  kan  met  80  gelyke 
guldens.  De  oorkonde  zegt  nu  verder  :  »  Wyntje  Maessen 
heeft  om  derselver  vicarie  te  verbeteren  gegeven  een  half 
holts  van  Putterholt  ;  Aernt  van  den  Steghe,  heeft  derselver 
vicarie  van  sijn  selfs  goederen,  gelegen  in  den  kerspel  van 
Putten  drie  guldens  's  jaers  gegeven  ;  Elaas  van  Halinghu- 
sen  —  eens  gegeven  25  goudeu  guldens,  waarmede  gekocht 
zyn  derdehalf  molder  rogge  uit  Gerrit  van  Dossers  goed". 

Zg  draagt  vervolgens  aan  Adriaan  Fijn,  presbiter  van  de 
ütrechtsche  diocese  en  vicaris  in  de  Utrechtsche  kerk,  op 
des  Vr^dags  de  mis  te  celebreren  en  te  zingen;  zg  bepaalt 
hoe  zgn  opvolger  benoemd  zal  worden.  De  presentatie  zal, 
zoolang  er  nog  afstammelingen  vanhaar  of  haar  mans  broeder 
bestaan,  door  deze  geschieden.  Zgn  er  geene  meer  dan  gaat 
het  recht  over  aan  den  cureit  en  de  magistros  fabricae,  de 
kameraars  der  parochiekerk  te  Putten. 

Frederik  van  Baden,  bisschop  van  Utrecht,  zal  verzocht 
worden  een   en  ander  goed  te  keuren. 


1)  No.  16  der  Stukken. 

^  Historica  episcopatos  Dayentriensis,  p.  462. 
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Daar  xg  geen  eigen  zegel  heeft,  yenoeki  de  stichster  Jo- 
hannes yau  Tnssehenbroek,  proost  Tan  Wetselaar  en  kanunnik 
te  ütreeht,  Toor  haar  te  willen  zegelen,  wat  geschiedt  ^). 

Van  Spaen  schreef  onder  heta&chiift:  »BeTestigtbg  door- 
gestoken brief  Tan  Henricns  electus  et  confirmatos  Trajec- 
tensis  [episcopas]  Palatinos  Beni  comes  et  dnx  Bavarie 
13  September  1529'\  Dit  is  niet  joist.  Hendrik  II,  palts- 
grsaf  Tan  den  Rgn,  wtfd  in  het  jaar  1524  bisschop  Tan 
Utrecht,  deed  afstand  in  Joni  1529  en  werd  toen  bisschop 
Tan  Worms. 

In  het  jaar  1451  werd  opgemaakt  eene  opgave  der  in- 
komsten Tan  de  pastorie  te  Patten.  Zg  bestonden  nit  de 
groote  en  smalle  tienden  Tan  goederen  te  Hasselt,  te  Clees- 
horst,  te  Norden  en  nit  de  goederen  van  Reiner  HQlen;  nit 
een  mansnm  in  Pntterholt  en  een  in  Sprielderholt,  drie 
roeden  boitendgks  weiland;  een  ager  in  den  Nnlderbrink 
en  8  jngera  in  het  Potterbroek.  Naar  de  agri  propter  dotem 
wordt  verwezen,  zonder  dat  de  bestanddeelen  opgenoemd 
worden.  De  coratos  Tan  Yoorthoizen  gaf  5  molders  haTer 
en  20  grossen. 

Hierop  Tolgt,  beginnende  met  het  jaar  1459,  een  necro- 
logiom  van  een  dertigtal  personen,  die  giften  deden  aan  den 
pastor,  zooals  de  coratos  toen  meestal  genoemd  werd.  Honne 
namen  werden  opgeschreven  io  het  Librom  defonctorom, 
om  ten  eeowigen  dage  genoemd  te  worden  ^). 

In  het  r^ksarchief  in  Gelderland  bevindt  zich  een  klem 
4^  papieren  boekje  met  perkamenten  omslag,  bevattende  eene 
opgaaf  der  kerkelgke  inkomsten  te  Patten,  van  St.  Antho- 
nios  en  van  de  kerktins;  2  S  was  'sjaars  voor  4  kaarsen 
voor  het  h.  Sacrament,  en  1  voor  onze  L.  V.  en  Va  schepel 
raapzaad  voor  het  licht  van  het  h.  Sacrament;  register  der 
inkomsten  in  1519,  1521, 1522  tot  1531;  Igst  van  gestorvenen 
in  de  jaren  1519—1523,  1525,  1526,  1530  en  1531. 
Omtrent    de    kapel   te   Yoorthoizen  kan  ik  weinig  mede- 


0  No.  20  der  Stokken. 
«)  No.  15  der  Stukken. 
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deeleD.  6g  den  zooeven  vermelden  uitgang,  dien  zij  aan 
de  kerk  te  Putten  betaalde,  kan  ik  voegen,  dat  z^,  volgens 
de  tinsboeken,  jaarlgks  in  lateren  tgd  uit  de  kelner:g  er  een 
van  /50  ontving. 

Mr.  Nairac,  de  plattelandsch  burgemeester,  die  ons  een 
paar  oude  Loelges  van  de  Veluwe  zoo  goed  en  geestig  heeft 
doen  kennen,  schrgft  in  het  laatste  werk  bl.  54,  dat  de 
pastoor  van  Voorthuizen  in  de  Appelsche  malenvelden  twee 
di^en  'sjaars  turf  mocht  doeu  steken,  de  koster  een  d^, 
omdat  h^  de  oproeping  tot  de  vergadering  der  maalschap 
kosteloos  in  de  kerk  aflas.  Bg  de  verdeeling  der  maalschap 
ontving  de  kerk  8,  de  kos  terg  4  hectaren  heidegrond.  Wegens 
hare  bouwlanden  heeft  de  kerk  ook  rechten  in  de  Voort- 
huizer  maalschap. 

In  het  midden  der  14^^  eeuw  werd  Dnitschland  door 
hongersnood  en  pest  geteisterd. 

Het  recht  van  den  sterkste  bereikte  in  het  noorden  van 
het  r^k  eene  ongekende  hoogte.  De  adel  deed  zyne  aan- 
spraken niet  meer  gelden  door  rechterl^k  gezag,  maar  door 
feitelgk  geweld.  Aan  dit  vuistj-echt,  zooals  men  het  noemde, 
wilde  keizer  Earel  lY  een  einde  maken.  Hg  sloot  daarom 
in  het  jaar  1371  met  den  aartsbisschop  van  Keulen  en  de 
bisschoppen  van  Paderborn,  Muuster  en  Osnabrück  een  zoo- 
genaamden  landvrede  om  de  openbare  veiligheid  te  herstellen 
en  verder  te  bewaren  ^).  Zg  strekte  zich  weldra  buiten  de 
grenzen  van  Westfalen  uit.  De  keizer  vond  een  gverigen 
voorstander  bg  Floris  van  Wevelinkhoven,  tgdens  het  sluiten 
van  den  vrede,  bisschop  van  Munster  en  van  14  November 
1379  tot  14  April  1393  van  Utrecht. 

De  abdg  Abdinkhof  was  door  de  tgdsomstandigheden  zeer 
verarmd  en  wenschte  daarom  de  incorporatie  der  kerken 
van  Putten  en  Voorthuizen,  waarvan  zg  het  patronaatrecht 
had.  Daardoor  zou  zg  al  hare  inkomsten  verkrggen  en 
kon  een  barer  geestelgken,  tegen  een  vaste  bezoldiging  en 
herroepelgke  aanstelling,  de  kerkdiensten  verrichten. 


»)  Zie  o.  a.  Dr.  HiUebrand,  Lehrbuch  der  deutschen^Staats- und  Rechts- 
geschichte s.  433,  437. 
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De  Utrechtsche  bisschop  ging  daartoe  den  12^^**  Mei  1381 
over  met  toestemming  van  Rodolf  van  IJsendoorn,  proost 
van  St.  Peter  te  Utrecht,  aan  wien  als  officiaal  van  den 
bisschop  de  institutio  rectoram  der  kerken  toekwam. 

De  kardinaal  van  Praxilis,  pauseligk  legaat,  bevestigde 
te  Bonn  den  15*^«"  Juni  van  hetzelfde  jaar  de  inlgving. 

De  zaak  had  echter  een  langen  nasleep.  Hendrik  Siffiidt, 
bfl  resignatie  van  Bertoud  Wederhouwer,  alias  Sundach,  pastoor 
te  Putten,  beweerde  dat  hig  over  de  inlgving  gehoord  had 
moeten  worden.  Paus  Bonifacius  IX  handhaafde  den  17^^ 
Juni  1403  zgne  rechten  en  benoemde  Hendrik  Haubergals 
commissaris,  die  de  beide  kerken  op  nieuw  inlgfde.  Den 
15^<^°  Juni  1423  deed  paus  Johannes  XXII  hetzelfde  en  be- 
noemde Bernt  Ghgse,  deken  te  Arnhem^  om  daaraan  gevolg 
te  geven.  Daartegen  verzette  zich  Sweder  Hamer,  die  recht 
op  de  pastorie  meende  te  hebben. 

De  commissaris  liet  hem  den  7^®^  Februari  1425  citeeren 
en  stelde  den  19*^^°  October  daarop  volgende  een  gevol- 
machtigde aan.  Hamer  deed  het  ook  den  24^^"  Mei  van 
het  volgende  jaar  om  de  zaak  met  de  abdg  te  schikken  en 
van  het  proces  af  te  zien. 

Den  31^^'°  Mei  vonniste  de  commissaris,  dat  de  inlgving 
wettig  en  canoniek  geschied  was;  de  kosten  zouden  aan 
Hamer  terug  gegeven  worden. 

Den  12^^>^  Juni  daarna  verklaarde  deze  met  alles  genoe- 
gen te  nemen  en  gaf  den  238ten  Juni  1427  kwitantie  voor 
40  goudguldens,  die  hg  ontvangen  had. 

Paus  Martinus  Y  vaardigde  over  deze  zaak  twee  bullen 
uit,  onder  dagteekening  van  28  April  en  10  December  1427. 
Paus  Eugenius  II  gaf  den  Ib^^^  Mei  1437  commissie  aan 
den  deken  van  het  klooster  van  St.  Peter  en  Andreas  te 
Paderborn,  ook  door  bisschop  Ddein  werk  gesticht,  die  alle 
belanghebbenden  den  5^^"  Maart  citeerde,  en  eindelgk,  daar 
niemand  verschenen  was  om  mondeling  of  schriftelijk  be- 
zwaren tegen  de  incorporatie  in  te  brengen,  haar  den 
24>^eD  Mei  1438  bekrachtigde  ^). 


«)  No.  1,  10,  11  en  16  der  Stukken. 


B  IJ  L  A  G  E  N. 


N*\  1. 

Aanteekeningen  van  van  Spaen  van  oorkonden  betrekke- 
lijk Gelderland  in  het  archief  van  de  abdij  Abdinkhof 
te  Paderborn. 

Inlijving  van  Voorthuizen  bij  Putten,  12  Mei  1381. 

Bevestiging  door  den  pauselijken  legaat,  15  Juni  1381. 

Er  zijn  geschillen  over  ontstaan  wegens  gemis  van  toestemming 
van  den  pastoor.  Paus  Bonifacius  IX  had  de  rechten  van  Hendrik 
Siffridt  gehandhaafd,  17  Juni  1403,  die  bij  resignatie  van  Bertoud 
Wederhouwer  alias,  Sundach,  pastoor  was.  De  paus  benoemde  Hen- 
drik Houberg  als  commissaris,  die  de  beide  kerken  op  nieuw  inlijfde 
en  den  15<len  Juni  1423  den  deken  van  Arnhem,  Bemt  Ghijse,  benoem- 
de om  daaraan  uitvoering  te  geven.  Sweder  Hamer,  die  recht  op  de 
pastorie  meende  te  hebben,  verzette  zich  daartegen  en  de  pauselijke 
commissaris  gaf  deswege  eene  citatie  den  7^cR  Februari  1425.  De  abdy 
stelde  een  gevolmachtigde  aan  den  19  'm  October  1425.  Sweder  Hamer 
gaf  ook  volmacht  om  de  ziiak  met  de  abdij  te  schikken  en  van  het 
proces  af  te  zien,  den  24^ten  Mei  1426  ;  en  den  3l9teu  Mei  daarna  gaf  de 
commissaris  eene  uitspraak,  dat  de  inlijving  der  kerken  wettig  en  ca- 
noniek was.  De  uitgegevene  kosten  zouden  aan  Hamer  terug  gegeven 
worden,  die  den  12den  Juni  1426  verklaarde  met  alles  genoegen  te  ne- 
men en  den  23sten  Juni  J427  kwitiintie  voor  aan  hem  betaalde  40 
goudguldens  gaf. 

Paus  Martinus  V  vaardigde  twee  brieven  over  die  inlqving,  28 
April  en  10  December  1427,  uit.  Eindelijk  gaf  paus  Eugenius  IV 
commissie  aan  Herman,  deken  van  St.  Peter  en  Andreas  te  Pader- 
born, 15  Mei  1437,  die  alle  belanghebbenden  den  5<'in  Maart  citeer- 
de en  eindelijk  24  Mei  1438,  niemand  verschijnende,  eene  einduit- 
spraak over  de  incorporatie  deed. 

Lijst  der  inkomsten  van  de  pastorie  1459. 

Stichting   door   Dirk    en    Hendrik   van  Aller,  7  Januari  1372,  van 


(  230  ) 

een  altaar  in  de  kerk  te  Putten»  waarvan  de  priester  hun  kapellaan 
is.     Het  zal  echter  geen  geestelijk  beneficium  z^n. 

De  buren  stichten  eene  kapel,  1452. 

Yicarie  H.  Kruis  door  de  weduwe  van  Aller,  1510. 

A^erschil  tusschen  W.  v.  Le  wen  en  den  abt,  1271. 

Uitspraak  tusschen  den  proost  van  Werden  en  eenige  Teluwenaars, 
1368. 

Bezit  van  een  keurmeedig  goed  door  een  niet  keurmeedige,  1385. 

Arnold  van  Arkel  vernieuwt aan  den  hof  te  Putten,  1357 

en  kqjgt  houthoeven. 

Bevestiging  door  hertog  Arnold. 

Daags  na  O.  L.  Y.  Conceptio  (9  December)  1375  renuncieert 
Christina,  weduwe  van  Dirk  van  Aller,  van  die  twee  hoeven,  de  Kijf- 
hoeven  genaamd,  en  het  houtgericht  daaraan  verbonden  ten  behoeve  der 
abdij,  die  ze  aan  heer  Arnold  verpacht  had.  Register  van  Abdinkhof. 
De  abdij  bezat  goederen  en  tienden  te  Wessel  en  beleende  daarmede 
Goede  Schrassert,  bij  transport  van  Heijne  van  Bilo,  Woensdag  na 
Michielsdag  1340  —  4  October.     Register  van  Abdinkhof. 

Jacob  van  W^essel  getuigde  den  2 5 sten  Maart  1358,  na  den  dood  van 
z^n  broeder,  door  den  abt  met  de  goederen  van  Wessel  beleend  te 
zijn.     Ibidem. 

Philippus  Schrassert  op  St.  Barbaradag  —  4  December  —  1368 
met  de  tienden  van  Wessel  beleend.     Ibidem. 

Verkocht  die  aan  Lubbert  van  der  Maten,  ten  behoeve  van  het 
kapittel  te  Amersfoort,  op  St.  Margarethendag  —  13  Juli  —  1381. 
Ibidem. 

Willem  Vein  Ripen,  priester  van  Amersfoort,  verkoopt  aan  Brand 
Copes,  zwager  van  Wessel,  de  halve  tiende  over  Adamsgoed  van  De- 
len te  Wessel,  die  hij  van  Philippus  Scrassers  gekocht  had.  Dinsdag 
na  St.  Martensdag  —  17  November  —  1383.     Ibidem. 

Het  kapittel  van  Amersfoort  verkoopt  aan  de  abdij  die  tiende,  leen 
er  van,  1385. 

De  abdij  koopt  de  tienden  van  Wessel  in  het  kerspel  Voorthuizen, 
leenroerig  aan  de  abdq,  1386.     Register  van  Abdinkhof. 

De  abt  beleent  Vrijdag  na  St.  Servatiusdag  —  16  Mei  — 1365,  de 
tienden  van  Wickerlo,  Someren  en  Havelaar  en  andere  goederen,  aan 
Amersfoort,  dat  ze  verkoopt  aan  de  abdij,  1407. 

Tienden  in  de  l^tuwe. 

Van  Spaen,  Repertorium  Gelricum,  II  p.  170. 
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NO.  2. 

Regeling   der  hofrechten  in  Gelderland  door  den  5«»  abt 
van  Abdinkhof. 

Voor  het  jaar  1154,  waarschynlyk  1152. 

Homines  annue  sex  denarios,  mulieres  vero  quatuor  denarios  pro 
censu  solvebant.  Quo  neglecto  duos  solidos  reddere  cogebantur. 

Pro  consensu  Ulis  concedendo  ad  raatrimonium  ineundum  similiter 
duos  solidos  dabant.  Vita  humana  vero  exemptis,  optima  quaeque  res 
ex  mobilibus  nobis  cedebat.  Hos  quinque  praedictos  abbates  ordine 
quoque  recenset  liber  Regulae  nostrae  antiquissimus. 

Hamuco.  Hie  primus  omnium  abbatum  mancipiis  nos  tris  in  Ducatu 
Gelriae  commorantibus  liberius  et  laxius  ins  concessit,  quod  et  suus 
successor  Conradus  confirmavit.  Conradus  VI,  Abbas  Hamukoni  suc- 
cessit  sub  Bemario  et  Evergiso  Episcopis,  atque  Frederioo  primo 
Imperatore,  dicto  Barbarossa,  circa  annos  Dni  1154. 

Cum  monasterio  praeesset  Conradus  etc.  Hie  legem  mancipi  nostrorum 
in  Belgio  degentium  per  suum  antecessorem  Hamukonem  abbatem  in 
liberiorem  immunitatem  suo  calculo  approbavit,  hac  conditione,  ut  annis 
singulis  pridie  S.  lohannis  Baptistae  quilibet  utriusque  sexus,  iis  demptis, 
qui  adhuc  sunt  sub  parentum  tutela,  duos  denarios  de  capite  suo  per^ 
solvat.  Post  mortem  cuiuscunque  dabitur  pro  exuviis,  quibus  usus 
fuerit  in  vita,  una  »species,  eaque  optima,  in  pecoribus,  equis,  vaccis, 
vestibus,  auro  vel  argento,  prompte  et  integre,  quemadmodum  habet 
diploma  latius,  datum  anno  Domini  1152,  indictione  12,  imperatoris 
Frederici   anno  primo,  ex  quo  solet  recitari  senno  in  Coena  Domini. 

Matthaeus,  Analecta,  III  p.  516. 


NO.   3. 


'/Vrqinge    oder  liberteyt"  van  eenige  hofhoorige  goederen 
van  Abdinkhof. 

In  de  jaren  1330  en  1334. 

Wq  Bartoldus  van  Godts  genaden  abt,  Bartramus  prior,  Albertus 
custer,  Ludolphus  kemner,  Henricus  keiner,  und  voort  't  gansche 
gemeyne  convent  des  Munster  der  heiliger  Apostolen  Petri  ende  Pauli, 
sancti  Benedicti  ordens,  binnen  Paterbom,  Abdinckhoff  genaemt, 
bekennen  ende  betuygen  mit  desen,  dat  w^j  duck  ende  veel  van  en- 
de door  onsen  amptman  over  onze  goederen  tot  Putten  op  Velu- 
wen   Servatius    van   Aller   soo    wel   mondelick   als   schriftelick   ver- 
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socht  s^n,  dat  wy  verklaeren  solden  ouse  meynonge  woe  men  ver- 
staen  en  hoe  wyt  sich  strecken  soude  die  vryinge  oder  libertevt 
etlicher  hofhorige  abtsgoederen,  soo  van  onse  oder  onse  voorvadereu 
eermaels  gegeven  ende  geschencket  mach  syn,  ook  van  onse  nakome- 
lingen geschoncken  en  gegeven  sal  mogeû  worden:  insonderheyt  na^*- 
demael,  wanneer  die  goederen  alsoo  gevryet  versterven  ende  verenrf n, 
onder  die  erfgenamen  twist  ende  schelonge  dickwils  daerom  verns^ft 
ende  opstaet  ;  soo  ist  dat  wy  bo vengedachten  abt,  prior,  kemner,  kelner 
ende  gantsch  gemeyne  convent  gemarckt  ende  aengesien  hebben,  dii 
gelyck  niemant  beter  een  geset  verstaen  kan  dan  die  dat  gegeven  eii 
gemaeckt  heeft:  alsoo  oock  niemant  beter  die  vryonge  oder  libertés 
der  voorn,  goederen  verstaen  sal  kunnen  dan  wy,  die  wy  oder  onse 
voorvaderen  oder  nakomelingen  alsucke  vryonge  oder  liberteyi  gfze- 
ven  hebben  oder  sullen  en  mogen  gegeven  worden.  Hebben  ons  hierom 
rypelick  bedacht,  beraden  en  erdachtelick  beslooten  ende  verklaart  ende 
mits  desen  verklaeren,  dat  het  met  onsen  hofhorigen  goederen  die 
van  ons  ende  onse  voorsaeten  gevrydt  syn,  oder  op  toekomstige  tydeu 
van  onse  nakomelingen  gevryet  mogen  oder  sullen  worden,  waer  >y 
gelegen  mogen  syn,  niet  daarvan  uytbescheyden,  geholden  sï\l  woni(  .1 
in  form  en  manieren  als  hier  na  beschreven  volght. 

In  den  eersten  verstaen  ende  verklaeren  wy,  dat  de  voorn.  2:oedf  i\  n 
die  gevryedt  sijn,  niet  gevryedt  syn  sullen  van  thins,  thienden  tM.le 
stedigheit,  die  wy  daer  uit  hebbeu,  vermogens  onze  transsumpt  register 
ende  schultboeck,  dan  suUen  den  selvigcii  thins,  thienden  eude  ste- 
digheyt  heel  jaerlix  afbetaelen,  als  van  olts  gewoontlick  engebruycke- 
lick  is. 

Yoort  meer  wanneer  sulcke  goeder  als  boven  geschr.  versterven  eu 
vererveu,  sal  die  oltste  van  die  erfgenaemen  betaelen  vyf  schellintreii 
parvorum,  ende  dat  versterf  van  wegen  den  lesten  verstorven  po^-^rv 
»euren,  soo  op  dat  verstorven  und  vererft  goet  staet,  in  stadt  eeueii 
keurmoedeu  betaelen,  und  sich  met  het  selvige  goet  beleeuea  laeu^n. 

Und  sal  den  oltsten  syn  voirdeel,  te  weten  die  soolweerdt  mit  ?ijii 
toebehooreu  voor  uit  hebben  en  holden,  und  dan  die  andere  nl'^'^'f- 
dinge  doen  by  maegen  unde  vrienden  ende  groutheeren. 

Und  sal  dat  verstorven  und  vererfde  goet  by  den  oltsten  iieel  1*11 
alingh  ongedeylt  en  ongespleeten  blyveu.  Doch  sal  alh-t  e^'U  so^'ii 
(^soo  daer  een  ware)  voor  die  dochteren  gaen  ende  aengeuomen  wonleii. 

Und  sal  in  aller  maeten  mit  den  gevryden  abtsiroederen  geholden 
worden  niet  anders  dan  oil'  sy  ongevryet  noch  waeren.  Alleen  uvi be- 
scheiden dat  in  der  tyt  die  possessoren  oder  besitters,  man  oder  w,\î. 
derselver  goederen  niet  sullen  mogen  nae  den  goederen  hoori^h  wier- 
den oder  ledigh,  noch  oock  daerom  geschattet  worden,  dan  sullen 
oir  vrye  dienstrecht  onbekruedicht  onser  of  onser  nakonielingen  ir«^ 
nieten  en  beholden  mogen;  des  ende  daer  voor  sulleu  zy  ai>ii:<k 
versterft"   betaelen    als   op   dat   goedt  geset    is    in    plaets   eener  keur- 
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moeden,    soo   veer   en  wydt   sal  altrjt  de  vr^'onge  strecken  ende  niet 
wyder. 

Dit  alles  als  voors.  hebben  wy  bovengemelte  abt,  prior,  custer, 
kemner,  kelner  ende  gantsche  gemeine  convent  in  deser  saecken  voor 
recht  verklaert,  willen  oock  dat  dit  aldus  van  ons  ende  onse  nakome- 
lingen nu  ende  ten  eeuwigen  dage  vast  ende  onder  onverbroocken 
geholden  sal  worden  sonder  argh. 

Geschiedt  in  onsen  capittelhuis  onse  cloosters  AO.  1334. 

Schrassert,  Stucken  tot  den  Codex  Gelro-Zutphanicus,  bl.  8. 


NO.  4. 

Arnold  van  Arkel  en  zijn  zoon  Johan,  ridders,  verklaren 
ten  behoeve  van  het  klooster  te  Paderborn,  geen  recht 
te  hebben  op  den  hof  te  Putten. 

3  October  1351. 

Wi  Aemoud  van  Arkel,  Johan  van  Arkel,  zijn  zone,  ridders,  et  Otte 
van  Zoelen,  zijn  zone,  knapen,  maken  cont  allen  luden,  dat  wi  quyt 
gesconden  hebben  ende  quyt  scelden  mit  (lesen  opene  brieve,  tot  be 
hoef  des  abts  enn  ghemeynen  convents  van  Padelborne,  alle  rechts 
enn  anesprake  dat  wi  hadden  of  hebben  mochten  an  haren  hof  tot 
Putten  met  allen  zinen  toebehoren,  also  alze  hi  ghelegen  is  in  den 
kerspel  van  Putten,  die  Wouter  van  der  Helle  voertijds  in  pachte  te 
hebben  plach,  enn  gheloven  hem  mede  voer  ons  enn  voer  onse  naco- 
melinghe  nummermeer  aentael  nochte  hinder  daeraen  te  doen,  zonder 
archeyt. 

In  orconde  dezer  dinghe,  so  hebben  wi  Aemoud  van  Arkel  ende 
Johan  van  Arkel,  zijn  zone,  ridder  vorghenoemde  dezen  brief  beze- 
ghelt  mit  onzen  zeghellen.  Endi  ie  Otte  van  Zoelen  voerseyt  ghelove 
dit  vast  enn  stade  te  houden  ende  vol  te  doen  onder  zeghelle  mijns  va- 
ders enn  mijns  broeders  vorghenoemt,  want  ie  selve  ghenen  zeghel 
en  hebbe. 

Ghegheven  int  jaer  ons  Heren  dusent  drehondert  zeven  ende  vijf- 
tich,  des  dinxdaghes  na  Sinte  Eemigiusdach. 

Yan  Spaen,  Repertorium  Gelricum,  II.  p.  433. 


T^UL.    H»   HEDSD.    àlJ},   LITTK»K.   8<ie   l{K|BRS   DEEI.  VI.  10 
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NO.  5. 

Arnold  van  Arkel,  ridder,  verklaart,  van  den  abt  van 
Paderborn  in  eeuwige  erfpacht  liouthoeven  ontvangen  te 
hebben. 

9  October  1357. 

Alle  denghenen,  die  dezen  brief  zeilen  zien  of  horen  lesen,  doe  ie 
verstaen  Aemoud  van  Arkel,  ridder,  dat  ie  tot  enen  eweliken  erfpach- 
te  ontfanghen  hebbe  van  enen  eersamen  man,  heren  Johanne  abt  tot 
Padelborne,  die  honthoeven  mit  haren  houtrechte,  alzo  alse  gheleghen 
svn,  ake  Wouter  van  der  Helle  te  hebben  plach  van  den  hove  te 
Putten,  elx  jaers  om  zeven  pont  penninghe  al  sulx  payments  alze 
inter  tijd  der  betalingbe  ghenge  enn  gave  wezen  zei  binnen  Veluen 
ende  men  ghemeenlike  daer  van  pachte  neemt.  Welken  voerseyden 
pacht  ie,  of  mine  erfname  ghebroke  myns,  den  abt  voerseyt  of  zinen 
ambachtman  in  zinen  hof  tot  Putten  alle  jare  betalen  zullen  op  Sinte 
Martynsdach  in  den  winter  of  binnen  viertien  daghen  daemae  onb^re- 
ben.  Mit  sulken  voerwaerden,  waer  dat  sake,  dat  ie  of  mine  erfna- 
men,  die  betalingbe  des  voerseyden  pachts,  tot  enigher  tijd  alze 
voerscreven  is  verzumeden,  20  machten  in  die  voerseyden  pacht- 
tends  dien  voerseyden  viertien  daghen,  ene  maent  onderbehouden 
elke  weke  om  vyf  scillinghe  tot  eenre  pene  des  voerseyden  payments. 
Enn  tends  dier  maent  zouden  wi  hem  dien  voerseyden  pacht  mitter 
pene  voerscreven  vol  ende  al  uutreyken  enn  betalen.  Ende  die  pene 
nijet  te  corten  van  den  pachte  voerscreven.  Ende  waert  dat  ie  of 
mine  erfnamen  ghebroke  mijns  des  nijet  en  deden,  zo  vielen  wi  van 
(lesen  erfpachte  enn  van  alle  recht,  dat  wij  hadden  an  dezen  voersey- 
den honthoeven  ende  houtrechte,  ende  die  voerseyde  houthoeven  ende 
houtrechte  quamen  dan  vry  ende  ledich  weder  an  den  abt  voerseyt 
enn  an  sine  abdien  horen  vrven  wille  daer  mede  te  doen,  behouden 
hem  hoers  verscenen  pachts. 

Voert  so  svnt  vorwaerden,  dat  ie  enn  mine  erfnamen  den  buren 
van  Putten  hoer  recht  doen  zeilen  van  den  voerseyden  houthoeven 
ende  houtrechte,  dat  wi  ham  mit  rechte  daeraf  sculdich  syn  te  doen. 
Enn  waer  oec  dat  sake,  dit  ie  of  mine  erfnamen  desen  voerseyden 
erfpacht  namaels  vercopen  wouden,  ze  zouden  den  abt  voerseyt  dien 
zei  ven  coep  gheven,  omdat  selve  ghelt  daren  een  ander  om  hebben 
zoude. 

Yoirt  so  sint  voirwaarden,  dat  dit  voerseyde  pachtgoet  comen  zei 
enn  erven  op  enen  van  miner  erfnamen  ende  alzo  voert  van  erfnaem 
tot  erfnaem  ende  nyet  te  deylen,  zonder  alrehande  arche\jt. 

In  orconde  des  briefs  beseghelt  mit  minen  zeghel. 
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Ghegheven   int  jaer  ons  Heren  dusent  drehondert  zeven  en  vijftich 
op  Sinte  Victoers  avont. 

Van  Spaen,  Repertorium  Gelricum,  II.  p.  431. 


NO.  6. 

Reinold,  hertog  van  Gelre  en  graaf  van  Zutfen  verklaart, 
dat  voor  hem  verschenen  is  Arent  van  Arkel,  die  vrijwil- 
lig afstand  deed  van  alle  rechten  op  den  hof  te  Putten. 

27  Augustus  1358. 

Wi  Reynout,  bider  ghenaden  Groeds,  hertoghe  van  Ghelre  en  grève 
van  Zutphen,  doen  kont  enn  kenlic  allen  luden  mit  dezen  openen 
brieve,  dat  voer  ons  comen  is  her  Amt  van  Erkel,  ridder,  onse  lieve 
man  enn  raet,  en  heeft  verghiet  mit  sinen  vryen  moetwille,  dat  hy 
quyt  gheschonden  enn  vertegen  heeft  op  den  abt  en  convent  van 
Padelburne  van  allen  rechte  enn  toesegghen,  dat  hi  ghehadt  heeft  of 
hebben  mach  op  den  hof  te  Putten,  in  onzen  lande  van  Veluen  ghe- 
leghen,  behaudelic  hem  fwyer  hoven  houts  in  Puttenremarke  ghelegen 
nae  beheltenisse  synre  brieve,  die  hi  daeraf  heeft  van  den  abt  enn 
convente  vorsc. 

In  orconde  enn  stedicheyt  des,  so  hebben  wy  omrae  beden  willen 
heren  Amts  vorsc.  onsen  seghel  aen  desen  brief  doen  hanghen. 

Ghegheven  int  jaer  ons  Heren  dusent  drehondert  acht  en  vyftich, 
des  manendach  na  Sinte  Bartholomeus  daghe. 

Van  Spaen,  liepertoriiim  Gelricum,  II.  p.  435. 


NO.  7. 

Theoderich  van   Aller   en    zijn  zoon  Hendrik  stichten  een 
altaar  in  de  kerk  te  Putten. 

7  Januari  1372. 

Thidericus  de  Aller  en  zijn  zoon  Hendrik  stichten  een  altaar  in  de 
kerk  te  Putten  en  geven  daaraan  bona  dicta  Schopvoert,  Konnigeshove, 
quoddam  pratum  dictum  Abbenkamp,  situm  super  locum  dictum  Pri- 
mergt,  unum  quartale  mansi  seu  iuris  in  silva  Putten,  pensionem  decem 
librarum  de  pratis  Henrici,  dictis  vulgariter  Overcamp. 

Datum  crastino  Epyphanie  Domini  anno  eiusdem  MCCC  septuage- 
simo  secundo. 

Van  Spaen,  Repertorium  Gelricum.  II,  p.  403. 

10* 
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NO.  8. 

Inlijving  der  kerken  te  Putten  en  Voorthuizen  bij  de  abdij. 
Voorthuizen  filia  van  Putten. 

12  Mei  1381. 

Florens,  bisschop  van  Utrecht,  lijft  de  kerken  van  Putten  en  Voort- 
huizen in  bij  de  abdij  Abdinkhof,  waarvan  de  abbas  en  conventuis  lus 
patronatus  hadden,  met  toestemming  van  Kodolf  van  Ysendoom,  proost 
van  St.  Peter  te  Utrecht,  aan  wien  toekwam  institutio  rectonim  van 
die  kerken.  De  abdij  zal  al  de  vruchten  en  voordeelen  van  die  kerken 
genieten  en  een  harer  monniken  tot  pastoor  aanstellen.  Het  geschiedde, 
omdat  de  abdij  door  den  oorlog  verarmd  was. 

In  nomine  Domini  Amen-Florentius  etc.  Sancte  promovetur  religio- 
nis  devocio  ut  etc. 

Datum  Traiecti  anno  Domini  millesimo  octuagesimo  primo,  duo- 
decima  die  mensis  Maii. 

Van  Spaen,  litfpertarinni  Gelriatm,  II,  p.  393. 


NO.  9. 


De  kardinaal  van  St.  Praxilis,  pausel^k  legaat,  bevestigt  de 
inlijving  der  kerken  van  Putten  en  Voorthuizen  bij  de  abdij. 


15  Juni  1381. 


Datum  Bunne  XVII  kal.  lulii,  pontüicatus  sanctissime  in  Christo 
patris  et  domini  nostri  domini  Urbani,  divina  providentie  Pape  VI 
anno  quinto. 

Van  Spaen,  Repertorium  Gelricuni.  Il,  p.  395. 


NO.    10. 

Guilbrecht  Besselorjen  en  zijne  vrouw  verklaren,  dat  zij 
zonder  keurmedig  te  zijn,  het  keurmedig  goed  Kraken- 
goed  van  ilalvinkhuizen  van  den  abt  van  Werden  bezit- 
ten en  dat  hun  eerste  zoon,  die  zij  krijgen  zullen,  keur- 
medig worden  zal. 

2  Juli  1385. 

Ich  Guelbrecht  Besselloyen  soen  und  Dnida  sijn  echte  wyf  bekenne 
und    betuegen   in  desen  openen  brieve,  want  wy  Crakengut  van  Hal- 
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vinchuzen,  das  des  proestes  van  Werdden  curmedich  gut  is,  hebben 
und  besitten  und  des  gebruken,  dair  wy  nicht  curmedich  na  en  syn, 
und  hebben  ouck  geyne  macht  an  anderen  onzen  heirscap  na  deme 
gude  curmedich  te  werden,  hir  umb  so  heeft  onss  onze  lieve  her,  her 
Bertolt  van  Eueren,  praest  tot  Werddin,  umb  beden  wille  guder  luede 
benadicht  und  orloft  gegeven  op  deme  vurg.  gude  to  besitten  und 
des  gebruken  tot  onseme  lyve  en  onseme  rechten  und  gehoere,  to 
blijvende  beheltnisse  des  proestien  te  Werddin,  anders  alle  inrechten 
an  deme  vurs.  gude  und  hebben  vorg.  gut  van  onzen  vurg.  heren,  deme 
proest,  also  ontfangen,  dat  wy  onze  eirste  kint,  dat  wij  kriegen,  wan- 
neir  et  mundich  wirdt,  curmedich  soelen  maken  na  deme  vurg.  gude 
alz  des  gutz  recht  is  und  na  unser  twyer  doede,  und  auch  die  wyle 
dat  wij  leven  so  en  sal  nyemant  anders  dat  vurg.  gut  besitten  noch 
behalden  tot  eygendomme  ie  en  sy  curmedich  na  deme  gude  alz  des 
gutz  recht  is.  Und  alz  ich  Giselbrecht  vurs.  doet  byn,  so  soelen 
myne  erffgenamen  eynen  kur  uijttenreyken  uyt  mynen  alinghen  gude, 
dair  ich  ynne  bestorven  byn,  alz  men  van  anderen  des  proestes  lueden 
gewoenlich  is  to  doene  und  op  dat  deze  vurg.  vurwarden  vast  unde 
stede  blyven  und  van  onss  und  onzen  erffgenamen  hir  namaels  gehal- 
den  werden,  so  hebben  wy  gebeden  heren  Zymone,  onssen  kirkheer 
to  Putten,  und  Keymere  van  Oudenaller,  dat  sy  dezen  brief  to  eynen 
tuge  der  wairheit  und  to  mere  vestenisse  alle  deser  vurg.  puntten 
vur  onss  und  vuer  onss  besegelen  wülen,  want  wy  selver  geyn  zegel 
en  hebben,  und  wy  her  Symon  und  lleyner  vurg.  bekennen,  want  wij 
deze  vurg.  puntten  und  sacken  hebben  helpen  dedinghen  und  vur 
onss  geschiet  syn,  so  hebben  wy  onze  segele  umb  beden  wille  des 
vurg.  Giselbrecht  und  Druden  syns  echten  wyffs  to  eynen  orkonde 
unde  tuege  der  wairheit  an  desen  brief  gehangen. 

Hir  waren  ouer  und  an  her  Albrecht  Eure,  priester  und  custer  in 
Putten,  Audreys  van  der  Norden,  Claes  Melesson  und  ander  guder 
luede  genoich. 

Datum  anno  Domini  MCCCLXXX  quinto,  dominica  proxima  post 
beatarum  Petri  et  Pauli  apostolorum. 

Van  Spaen,  Codex  dijplomaticus,  achter  Dl.  IV  der  Inleiding,  N®.  35. 


NO.   11. 


Het  kapittel  te  Amersfoort  verkoopt  aan  de  abdij  van  St. 
Petrus  en  Paulus  te  Paderborn  de  tiende  in  Wessel,  uit 
de  goederen,  genoemd  Overdaamsgoed  van  Deelen. 

9  November  1385. 
Nos   Gherbrandus   decanus    et   capitulum    Amersfordensis,  ecclesie 
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Traiectenzis  dyocezis,  uniyersis  facimus  manifestum,  quod  nos  relegi- 
osis  vins  dominis  abbati  et  conventui  monasterii  sanctorum  Petri  et 
Pauli  Paderburnensis,  ordinis  sancti  Benedicti,  mature  deliberatione 
et  tractatu  capitulari  prehabitis,  decimam  in  Wessel  super  bona  quon- 
dam Ade  de  Deelen,  in  vulgari  nuncupata  Over-Paemegoet  van 
Deelen,  quam  alias  a  domino  Lubberto  de  Maete,  quondam  decano 
nostro,  et  Hildebrando  Knevel,  laico,  emptionis  titulo  comparavimns, 
utilitate  dicte  nostre  ecclesie  in  hoc  diligenter  attenta  pro  centum  et 
viginti  quinque  scudatis  antiquis  nobis  in  prompto  traditis,  solutis 
et  in  utilitatem  eiusdem  nostre  ecclesie  notabiliter  expositis  et  con- 
versis,  a  quibus  etiam  eosdem  religiosis  in  his  scriptis  aequitamus, 
dimittimus  et  in  eosdem  ac  eorum  monasterium  omneius  quod  in  ea- 
dem  décima  nobis  et  ecclesie  nostre  prefate  quomodolibet  competiit, 
simpliciter  et  in  totum  transferimus,  nee  non  omnes  literas  et  instru- 
menta super  dictam  decimam,  que  etiam  olim  erat  Philippi  Scrassers, 
conscripta  irrita,  nulla  et  nullius  momenti  fore  censenda  presentibus 
dicimus,  nihil  aetionis  seu  iuris  nobis  et  nostris  successoribus  in  pre- 
fata  décima  penitus  reservato,  promittentes  pro  nobis  et  nostris  suc- 
cessoribus bona  iide  premissa  omnia  et  singula  perpétue  rata  et  grata 
tenere  et  non  contrafacere  vel  venire  aliqua  causa  vel  ingénie  verbo 
vel  opère  de  iure  vel  de  facto. 

In  quorum  robur  et  testimonium  sigiUa  nostre  presentibus  litteris 
duximus  appendenda. 

Datum  crastino  octavarum  Omnium  Sanctorum,  anno  Domini  millé- 
sime tricentesimo  octuagesimo  quinto. 

Yan  Spaen,  Repertorium  Gelricumy  H.  p.  427. 


NO.   12. 


Overeenkomst  tusschen  Koenraad  van  AUemhuizen,  abt 
van  Abdinkhof,  en  de  hoorigen  in  den  hof  te  Putten 
aangegaan,  ten  overstaan  van  Arend  van  Boekop,  richter 
ran  Veluwe  en  gerichtslieden. 

13  November  1396. 

Ie  Arndt  van  Boechop,  richter  van  Yeluwen,  doe  kont  allen  luden 
ende  thughe  apenbaerlich  myt  desen  openen  brieve,  dat  voer  my  ende 
voi  gherichtslude,  die  hier  na  bescreven  staen,  comen  syn  int  ghe- 
richte  de  ghemeyne  lüde  die  hoeren  den  erwerdigen  in  Goide  hemn 
Conrit  van  AUenhuysen,  abde  van  Padebom,  in  synen  hoff  tot  Putten 
gelegen,  in  den  lande  van  Vehiwen,  ende  hebben  mit  hoeren  vrien 
wiUe  veriiet  ende  bekant  voer  hem  ende  voer  hoeren  erven,  want  se 
aUe  jaere   veel  twistinghen   ende   schellingen   hadden   mit  den  abdt 
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voirg.  van  hoeren  rechten,  dat  sy  daer  mede  myt  den  sel  ven  abdt 
mynliken  ende  eendrechtliken  syn  overdraghen  in  maenyeren  ende 
verwarden  alze  hyr  nabescreven  steet.  In  den  iersten,  so  sollen  alle 
dieghene,  manna  ende  wyff,  die  tot  den  hove  tot  Putten  hoeren, 
gheven  ende  betalen  den  abdt  off  synen  amptraan  off  hoeren  gewaren 
bade  van  hoeren  hoefde  up  Sente  Johans  avent  Nativitatis  tho  Mid- 
soemer  ynden  hoefi'  tot  Putten  twe  pennynghe,  enen  alden  grotenn 
coningegroit  voer  siestien  pennynghe  gerekent,  uytghenomen  sone 
ende  doechtere,  de  onder  coest  ende  bewaeringhen  syn  hoerre  alderen 
ende  nyet  myt  hylick  noch  myt  ontfanghenen  erve  van  hoerre  alderen 
huysz  gescheyden  en  syn,  die  en  solen  en  ghenen  hoefftyns  gheven 
noech  betalen  also  langhe  als  sy  in  alsulker  maten  syn.  Mit  desen 
voirwarden,  dat  alle  die  ghene,  die  hoiren  hoeffitijns  np  den  voirs. 
Sente  Johans  auent  nyet  en  betaelden,  die  syn  voirvallen  van  enen 
alden  conninxschen  groten  tot  den  hoefftyns  voirs.  Ende  daer  voer 
mach  de  abdt  ende  syn  amptman  off  hoere  ennichs  geware  bade  alle 
dieghene  doen  peynden  myt  enen  daghelixschen  richter  of  peynder 
ala  en  dat  gadelixte  is,  gelick  ende  in  allen  many  e  ren  dat  he  synen 
anderen  erfftyns  uit  mach  doen  peynden.  Ende  voir  dese  voirs.  twe 
pennynghe  off'  voer  den  alden  conninxschen  groten,  als  die  vervallen 
syn,  sail  men  boeren  payment,  dat  daer  goet  voer  is  yn  eiker  tyt  der 
bethalinghen  ende  anders  en  solen  sy  daer  mede  nyet  voersnmen  yn 
gbeenrewys,  off'  sy  hoeren  hoeftyns  nyet  en  betaelden.  Item  so  en 
sali  neymant  des  abdess  hoerighe  guede  besitten  noch  gebrukenn  he 
en  sy  off  he  en  warde  dar  hoerich  ende  lodich  nae  off  thensy  myt 
willenn  en  de  consent  des  abds  off'  syns  amptmans.  Item  so  en  sal 
men  des  abds  hoerige  guede  nyet  spleyten  noch  delen,  then  sy  myt 
willenn  ende  consent  des  abds  off"  syns  auiptmans.  Item  so  en  sali 
nyemant  van  des  abds  luden  voirs.  hilichen  buthen  echt  then  sy  myt 
willen  ende  consent  des  abds  off  syns  amptmans.  Item  so  sali  die 
aldieste  soen  gheerft  wairden  nae  doede  synre  alderen  also  verre  alze 
dar  een  soen  is.  Off"  en  weer  daer  en  gheyne  soen  so  sal  daer  de 
aldieste  dochter  gheerfl't  wesen.  Ende  die  aeldste,  thsy  soen  off  doch- 
ter, die  gheerft  is,  sali  die  alynghe  weer  mit  aUe  hoeren  tobehoeren 
besittenn  ende  sal  die  andere  kindere  dar  aff  gueden  bij  dien  maghen 
ende  vrienden.  Ende  wanneer  des  abds  lüde  aflivich  svn  so  sal  die 
ghiene,  die  gheerfl't  worde,  den  abde  off  sijnen  amptman  ghieven  vijff 
scillinghe  payments  voirs.,  dat  is  to  vierstan  dartich  penninghe  na 
doede  des  vaders  ende  dartich  penninghe  nae  doede  dermoder.  Ende 
dar  mede  saU  de  abdt  oft'  syn  amptman  hoen  dat  goit  goteliken  be- 
lyen, sonder  wedderseggenn.  Ende  desgelijx  sal  men  doen  van  allen 
anderen  guden  ende  erven,  die  den  abde  toebehoeren.  Item  so  is  te 
weten,  dat  alle  deghiene  die  hoeren  in  den  hoefl*  tot  Putten  curme- 
dich  syn  ende  yn  elx  persons  doede  sal  des  abds  amptman  tot 
behoeff  des  abds   ende   synre    nakomelinghen    nemen    enen;    dat  ys 
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the  voirstaen  eyn  dat  besthe  van  peerden,  van  coyen  off  van  anderen 
beesten   off  van  clederen,  off  dat  in  golde  of  yn  sylver  gesyen  worde, 
ende  nyet  meer  na  ghewoenten  der  coiren;  uitgbenoemen  soen  unde 
dochter,    die    onder  cost  ende  bewaringhen  syn  hoerre  alderenn  ende 
nyet  hilick  noch  myt  entfanghenen  erve  van  hoere  alderen  huyssghe- 
scheiden  en  syn;  dieghene  die  aldus  ende  in  deser  manyeren  ateiren 
dar   aô'  en   sal  men  ghienen  coer  nemen.     Oick  uitghenomen  alsolke 
peerde  alze  up    des  abds    luden  ende  goide  gesat  warden  den  heren 
van  den  lande  mede  te  dienen,  die  en  sal  men  tot  ghienen  coer  ne* 
men,  meer  en  dat  beeste  daer  neest  gelyck  als  voirscr.  ys.    Yortmere 
so    en   bekennen    des   abds   lüde   voirs.    den  voirg.  abde  ende  aynen 
nacomelinghenn  anders  gheyn  recht  noch  dat  sy  hem  anders  en  ghie- 
nen dienst  sculdich  en  syn  the  doen  yn  gheenrewis  dan  alsulke  pun- 
ten alze  voirscr.  staen.     Beheldelick    den  abdt  voirg.  ende  synen  na- 
comeÜnghenn   synen  thyns,  pacht,  thienden  ende  stedicheit,  so  als  he 
die    van  aids  gehat  heeft.     So  hebben  dese  voirscr.  luden  horende  in 
den    hoeff  tot   Putten  myt  hoeren  vryen  willen  verlieth,  bekant  ende 
overgegeven    voer  hem  unde  voer  hoeren  erven  den  abde  voirg.  ende 
synen  nacomelinghen  alle  dese  voirs.  punten  ende  vorwarden  in  allen 
manyeren    alze  die  voirs.  staen  erfelich  ende  ewelich  vast,  stede  ende 
onverbrekelich  te   blyven  also,  alze  ordel  ende  ghehchtslude  wiesden, 
dat   alle  dese  voirscr.  punten  ende  vorwarden  in  allen  manyerenn  ab 
die  voirsc.  stan  na  den  lantrecht  vast,  stede  ende  onverbreckelich  bliven 
solen   sonder  yemans  wedderseggen  ende  sonder  argelist. 

Hyr  waren  over  ende  aen  alze  gerichtslude  Willem  van  Dolre,  Beric 
van  Brienen  Janssoen,  Claes  van  Speelde,  Wijnant  van  Appell  Macssoen, 
die  hier  Sonderlinge  toe  geroepen  worden  ende  onthaelt,  ende  anders 
voel  goider  hide,  die  dyt  mede  zaghen  ende  hoerden. 

In  oirkonde  dis  briefs  besegelt  myt  mynem  segel. 

Gegeven  int  jair  ons  heren  dusent  driehondert  sessendetnegentich 
feria  secunda  post  diem  beati  Martini  hyemal. 

Auscultata  et  lideliter  coUationata  est  presens  copia  per  me  Jo- 
hannem  Ludeking,  clericum  Paderburg.  disc,  publicum  sacra  imperi- 
ali  aucte  notarium  unacum  provid.  et  fidedignis  vins  ac  Schabinis 
infra  scriptis  et  concordat  cum  sua  vero  original;  sigiUata  Ira  de  verbo 
ad  verbum  idem  manu  mea  hac  propria  cum  sigillorum  eorundem 
Schabinorum  infrascriptorum  impressione  presentibus  apposita  pro- 
testor. 

Wij  Johann  Rosingk,  borgermester,  und  Cordt  van  Baiden  oilde  ke- 
merer  der  stadt  Paderbum  vund  frijge  scheppen  bekennen  und  be- 
thugen  oppenbar  vor  als  wem  dat  wy  sampt  myt  bovenghescrevene 
notario  dusse  jegen wordigen  copien  thruwelikenn  heven  hulpen  au- 
achulteren  und    collationeren  und  concordert  myt  erem  principail  eflt 


(  241  ) 

originaül  besegelden  breve  van  worden  tho  worden  des  wy  in  thuch 
und  orkunde  der  warheit  thor  kunschup  unse  ingesegele  eyn  na  dem 
anderen  an  dussen  sulfften  copien  witlikenn  und  vestligenn  heven 
ghehangen. 

Perkament.  De  zegels  zijn  afgescheurd. 

Berustende  in  het  rijksarchief  te  Arnhem.  Afdeeling;  Veluwsche 
klaoatercharters,  medegedeeld  door  Mr.  I.  I.  S.  Baron  Sloet,  commies 
chartermeester  bij  dat  archief. 


NO.   13, 

Het  kapittel  te  Amersfoort  geeft  aan  den  abt  van  St.  Pe- 
ter en  Paulus  te  Paderborn  bewys  van  kwyting  voor 
de  koopsom  der  tienden  te  Zomeren,  Wickelo  en 
Harzeler. 

9  Augustus  1407. 

Wy  deken  enn  ghemene  capittel  der  kerken  tot  Amersfoerde,  doen 
kont  allen  luden,  dat  wy  bellet  hebben  enn  bellen  mit  desen  openen 
brieve,  den  eersamen  vader  in  Gode,  den  abt  van  Sunte  Peters  enn 
Sunte  Pauwels  kercke  tot  Palbome,  goeder  betalinghe  van  sestehalf 
hondert  gulden,  neghen  grote  botdragers  voer  eiken  gulden  voerscr 
merende  van  den  tiende  te  Zoemeren,  tot  Wickelo  en  tot  Harseler, 
also  als  die  gelegen  syn  in  den  kerspel  van  Voerthusen  enn  schelden 
den  voersc.  abt  daer  claerliken  quyt  of. 

In  orconde  des  briefs  besegelt  mit  ons  capittelssegel. 

Gegeven  int  jaer  ons  Heren  dusent  vierhondert  en  zeven  op  Sunte 
Laurentius  avont. 

Van  Spaen,  Repertorium  Gelricum,  II.  p.  439. 


NO.  14. 


Herman,  deken  van  St.  Peter  en  Andreas  te  Paderborn, 
Idu's  Mei  1437,  daartoe  door  den  Paus  benoemd,  citeert 
alle  belanghebbenden,  die  bezwaren  mochten  hebben  tegen 
de  inlijving  der  kerken  van  Putten  en  Voorthuizen  bg  de 
abd^  en  bevestigt  haar,  daar  niemand  verschenen  was. 


5  Maart  en  24  Mei  1438. 


Hermannus,   decanus   ecclesie   St.  Petri  et  Andree  Paderbumensis, 
iudex  et  commissarius  a   sancta  sede  apostoliter  deputatus,  doet  dag- 
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vaarden  omnes  et  singulos  utruraque  sexus,  communiter  vel  divisimi, 
interesse  putantes  ad  decendam  et  proponendum  yerbo  vel  in  scriptiâ 
quaequid  contra  incorporationem,  annexionem  et  unionem  dicere  vel 
opponere  vellent.  Niemand  verscheen  en  liq  bevestigde  de  inleving 
die  Martis  vicesima  septima  mensis  Maii,  pontificatius  Eugenii  Pape 
quarti  anno  eins  octavo. 

Van  Spaen,  Repertorium  Gelricum,  II,  p.  399. 


NO.  15. 

Inkomsten  van  den  pastoor  te  Futten  in  het  jaar  1459. 

Bedditus  cnrati  m  Putten. 

Décime  maiores  et  minores  in  bonis  de  Hussel. 

In  Cleehorst  maiores  et  minores. 

In  mediis  bonis  in  Noerden  maiores  et  minute. 

In  mediis  bonis  Aeyneri  HiUen  maiores  et  minores. 

Unum  mansum  in  Putterholt. 

Unum  mansum  in  Sprielderholt. 

Agri  propter  dotem. 

De  Hoge  Weyde  prope  Eempt. 

Tres  virge  pratorum  butendycs. 

ünus  ager  in  Nulderbrinck. 

Octo  iugera  in  Putterbroick. 

Curatus  in  Voirthuzen  V  moldra  havene  et  viginti  grossos. 

Anno  Domini  MCCCCLIX,  in  presentia  domini  Gonradi  Greven- 
steyn,  pastoris  in  Putten,  obiit  Goetscalcus  de  Husser  et  contulit 
pastori,  pro  perpétua  memoria,  quondam  agrum,  dictum  den  Langen 
Maes  Sprutten  acker,  situatum  iuxta  agros  Pelen  Boumeisters  et  Folken 
Orit  ab  orientali,  pro  quo  ipse  et  pater  eins  Everhardus  erunt  per- 
petuis  temporibus  in  Ubro  defunctorum  nominandi  in  ambone. 

Eodem  anno  obüt  dictus  Altetus  L^fiardi  et  contulit  pastori  unum 
florenum  medium  Benensem  aureum  ex  agris  situatis  in  Dwarslach,  quos 
recepit  de  occasione  potris  sui,  pro  quo  ipse  et  pater  eins  I^jffardus 
erunt  perpétue  nominandi  in  Ubro  defunctorum. 

Eodem  anno  obiit  uxor  predicti  Everhardi,  dicta  Weym,  et  con- 
tuHt  unum  scepelinum  siliginis  pastoris  annuatim  ab  heredibus  suis 
levandum,  pro  quo  crit  in  übro  defunctorum  perpetuis  temporibus 
nominanda. 

Eodem   anno  obiit   Metha,   filia  Amoldi  de  Heel,  uxor  tunc  tenu 
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poris  Henrici  Beyneri,  sculteti,  et  contulit  curnto  annuatim  unum 
florenum  Benensem  aureum,  leyandum  ex  agriB  dictis  Ams  Maet,pro 
quo  ipsa  erit  in  perpétua  memoria  et  libro  defunctorum  denominanda, 
tali  condicione  opposita,  quod  predictus  Amoldus  vel  sui  heredes  pos- 
sunt  omni  anno  in  festo  beati  Martini  hyemali  reemere  prescriptum 
florenum  a  pastore  pro  tempore  vel  locum  eius  tenenti  pro  vigenti 
florenis  dicte  monete,  et  hoc  presentibus  yicario  beate  Marie  virginis 
et  magistris  fabrice  pro  tempore  existentibus,  quam  summam  pastor 
pro  tempore  vel  locum  eius  tenens  consilio  et  auxilio  predictorum 
exponet  reemendo  perpétues  redditus  ad  usum  pastorie. 
Modo  Gerardus  de  Hasel  de  bonis  suis  persolvendis. 

Eodem  anno  obiit  Jacobus  Koert  et  contulit  pastori  unum  agrum, 
valentem  annuatim  sex  scepelinos  havene,  pro  quo  agro  predictus 
Jacobus  et  uxor  eius,  cum  obierit  erunt  perpetuis  temporibus  in  libro 
defunctorum  denominandi. 

Obiit  Johannes  de  Lawyck,  pro  perpétua  eius  memoria  contulit 
pastori  antiquum  scutum  Francie  annuatim  levandum  de  bonis  Kegeri 
Hein  Byenss  in  Dunst. 

Nicolaus  de  AUer  contulit  eidem  unum  moldrum  havene  annuatim 
de  Aller  levandum,  pro  perpétua  eius  memoria  et  aliorum  amicorum 
suorum  in  littera  defunctorum  conscriptorum. 

Amoldus  de  Erler  contulit  pastore  unum  agrum  in  Nortmen,  pro 
perpétua  eius  memoria  in  litera  defunctorum  facienda. 

Qerardus  Boye  et  Geyze  uxor  sua  cum  filiis  eorum  contulenmt 
medium  talentum  HoUandie  de  bonis  in  Boyen  levandum. 

Obert  van  Remeler  contulit  XVI  olde  boddrager  de  bonis  in  Ren- 
seler  levandis. 

Udelandus  de  Beysteren  unum  agrum  in  Puttereneg  contulit  pastori 
valentem  medium  moldrum  annuatim  siliginis. 

G-oessen  -van  Middelwyck  contulit  florenum  aureum  Eenensem  de 
bonis  Bartoldi  de  Dasseler  levandum  annuatim. 

Hessel  de  Yeen  cum  uxore  sua  qnartam  partem  floreni  Eeynaldi 
ducis  Gelrensis  de  bonis  ten  Veen. 

Everhardus  Pelensen  agrum  unum  in  Puttereneg,  valentem  unum 
maldnim  siliginis  annuatim  pastori. 

Henricus  Vljjck  et  Margaretha  uxor  sua  unum  agrum  in  Nulder- 
brinck. 
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Bisse  de  Noerden  unum  agnim  de  medio    moldro  sili^nis  in  Piit- 
tereneg  prope  molendinum. 

Suster   Engel,   filia   Henrici  custodis,   medium   ilorenum  leyem   de 
bonis  Bongers  leyandum. 

Henricus  de  Goer  cum  uxore  sua  unum  agrum  in  Blaeket  situatum. 

Wolterus  de  Rynpeler  unum  agrum  medii  moldh  pastori  et  eccle- 
sie  pariter. 

Gerardus  de  Campeveld  cum  uxore  sua  unum  agrum  moldri  siligi- 
nis  pastori. 

Gerardus  ten  Kamp  cum  filio  et  uxoribus  eorundem  unum  florenum 
postulatensem  de  bonis  ten  Kam  levandum. 

Gerardus  Boest  et  Alheidis  uxor  sua  unum  agrum  situatum  an  de 
HoTe  pastori  et  ecclesie  pariter. 

Truda  de  Sprenckeler  uxor  Gerardi  Be^neri  unum  scepelinum  sili- 
ginis  annuatim. 

Aemt  Claessoen  de  Hell  et  Wilhelmus  filius  eins  unum  areum  in 
Putterdorp,  quam  Gijsbertus  Bruenissoen  inhabitat,  pastori  et  ecclesie 
pariter  XIIII  Johannes  braspenninge. 

Modo  Petrus  Orick. 

Harbertus  de  Graftenchusen  unum  scepelinum  süiginis  de  bonis 
suis  annuatim. 

Amilrinck  ter  Molen  unum  scepelinum  siliginis  de  bonis  suis  an- 
nuatim. 

Beynken  filius  Beyneri  Huddings  unum  scepelinum  siliginis. 

Yan  Spaen,  Repertorium  Gelricum.  II,  p.  415. 


NO.  16. 

Johan  Overkamp,  vicecureit  te  Putten,  Aart  van  AUer  en 
Bessel  Willemsen,  kerkmeesters  der  parochiekerk  aldaar, 
stichten  en  begiftigen,  met  consent  en  wil  der  gezamenlijke 
buren,  eene  kapel  ter  eere  Gods  en  de  maagd  Maria 
in  die  kerk. 

15  December  1452. 

Ie  Cas^n  van  Oldenbemevelt,  richter  yan  Yeluwen,  doe  kont  allen 
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luden  exm  tughe  openbaerliken  mit  desen  openen  brieve,  dat  voer 
my  enn  voer  gherichtslude  hier  na  bescreven  ghecomen  syn  int  ghe- 
richt  here  Johan  Overcamp,  vicecureyt  toe  Putten,  mit  Henrick 
Nunnemanssoen,  sinen  ghekoeren  momber,  die  hem  mit  ordel  enn  mit 
recht  daertoe  ghegeven  wort,  Aemt  van  Aller  ende  Bessel  Willemzen, 
kerkmeysters  der  parrochykerken  van  Putten  voerscr.  enn  hebben  by 
consente  enn  wille  der  ghemeynre  bueren  opghedraghen  en  overghe- 
geven  Claes  Casynssoen,  als  een  toevengher,  tot  behoef  eenre  ^indatie 
enn  dotacie  van  eenre  cappelrie  inder  eeren  Godes  enn  onser  liever 
vrouwen  Sunte  Marien,  synre  ghebenedider  moeder  en  maget,  in  die 
selve  kerke,  alle  alsulke  erven,  renten  en  gueden  hier  nae  bescreven: 

In  den  eersten  twe  hoeven  holts  in  Putterholt,  enen  mergen 
lants  in  Erkemeden,  enen  halven  mergen  lants  in  den  Dwersslach,  uut 
Goetschalicks  Andriessoen  hofstede  enen  Eynsgulden  sjaers,  uut  Her- 
man Gelyssoen  hofstede  enen  golden  Amoldus  gulden  sjaers,  uut  Lub- 
bert Bongaerts  erve  een  derdendeel  van  enen  Eynsgulden  sjaers,  item 
twee  roeden  lants  op  die  Corte  Weynde,  item  een  stucke  lants  buten 
den  dorp  oesertwert  ghelegen,  dat  Gherit  van  Putten  gaf,  welke  erven, 
renten  enn  gueden  gheme^n  jaren  guet  syn  voer  vijftyen  rynsgulden 
sjaers  soe  als  die  der  cappeleryen  voerscr.  toe  behoeren. 

£nn  als  sie  die  cappelrie  voerscr.  ghefundiert  enn  dotiert  hadden, 
soe   wolden   sy   enn    willen,    dat  die  ghifte  en  precentacie  van  deser 

cappeliyen   toebehoeren   sal ewelick   den  cureyt  enn  drie 

kerckmeysters  en  twe  procuratoers  van  onser  liever  Vrouwen,  behelt- 
lich,  dat  in  enighen  twydrachten  van  deser  ghiften  enn  presentacie 
tot  deser  cappelryen,  die  hier  naemaels  comen  mochte,  die  cureyts- 
ghifte  mitten  meesten  deel  van  den  drien  kerckmeysters  enn  twe  pro- 
curatoers voergaen  enn  van  weerden  wesen  sal. 

Voert  sal  die  rectoer  in  der  tyt  van  deser  cappelryen  voerscr.  ver- 
bonden wezen  tot  een  misse  alle  sonnendaghe  en  twee  missen  in  aller 
weken  toe  doen  of  te  laten  doen  enn  verdienen. 

Enn  dese  overghiften  van  desen  gueden,  renten  enn  erven  hebben 
wy  ontfanghen  enn  toeghelaten  tot  behoef  der  cappelryen  enn  rech- 
toers  in  de  tyt  voerscr. 

Enn  als  dit  aldus  geschiet  enn  ghedaen  was  soe  hebben  sy  ghebe- 
den  den  eerweerdigen  vader  in  Gode,  den  bisscop  van  Utrecht,  dat  hy 
deze  hoer  fiindacie  enn  dotacie  admittieren  wolde,  enn  alle  die  guede, 
renten  enn  erven  voerscr.  daertoe  ghegeven  gheestelick  maken  enn 
wvzen  wil  ewelick  toe  bliven  als  behoert  nae  den  rechte  mit  alle  al- 
soLke  heerlicheiden  enn  ghewoenten  als  daer  toe  behoeren,  sonder  al 
argelist,  beheltliken  myns  ghenedighen  heren  van  Ghelre  alle  syns 
rechts. 

Daer  dit  geschiede  waren  aver  enn  an,  als  gherechtslude,  Eemst 
Casynssoen  van  Oldenbemevelt,  Ricolt  Gherytssoen  enn  anders  meer 
gueder  lüde,  die  dit  mede  saghen  ende  hoerden. 
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In  oerkonde  des  briefs  besegelt  mit  mynen  zeghel. 
Ghegeven   int  jaer  ons  Heren  dusent  vierhondert  twee  en  vgftich 
des  vriedages  nae  Sunte  Luciendach  des  beilliglier  joncfrouwen. 

Van  Spaen,  Repertorium  Gelriemn,  EL  p.  407. 


NO.   17. 


Overeenkomst  tusschen  Arnold,  Hertog  van  Gelre  en  Graal 
van  Zutfen,  en  den  abt  van  Abdinkhof  over  de  hoonde 
personen  en  goederen  in  des  hertogs  land  van  Veluwc. 

28  Mei  1457. 

Copia  van  enen  verdraghbrieff  tusschen  hertoughen  Arndt  van  G^lre 
ind  den  abt  van  Paderborn  angaende  die  horige  luide. 

Wij  Amoldt  van  der  genaden  Gaidtz  Hertouge  van  Gelre  ind  ven 
Guylich,  ind  Grève  van  Zutphen  an  die  ene,  ind  ick  Henricus  de 
Wrede,  abt  tot  Paderborn,  van  wegen  mijns  cloesters,  an  die  ander 
syde,  bekennen  averraits  desen  briefl',  dat  wy  avermits  onsen  vrienden 
te  beyden  zyden  guetlicken  averdraegen  zyn  van  den  horigen  luyden 
ind  gueden  geleghen  in  onsen  hertoegen  lande  van  Yeluwen,  toebe- 
hoerende  denzelven  cloester  als  erfheren  ind  ons  als  erlSvaigt,  die 
welcke  luyde  ind  guede  tot  zulcken  rechten  ende  gehoirsamheyt  men 
n\jet  en  heilt  als  dat  van  rechtz  geboirt  ind  van  aldts  gewoenttelicken 
is,  alsoe  dat  men  dairaff  een  hoiTgericht  halden  ind  besitten  sali  bv 
onsen  ampt luyden  ten  beyden  syden.  Ind  wess  dair  mit  recht  gcTor- 
dert  ind  gewonnen  wurdt  na  dess  hoffgerichtz  rechte,  dair  zullen  wr 
hertouge  vurschreven  sulcke  hulpe  ind  bystaent  in  doen,  dad  dat  alsoe 
volgen  ind  gehalden  werde,  ende  wess  dairaff  van  gewynne  ind  broecken 
queme  dair  sali  men  te  voeren  den  kost  afihemen  ind  wes  dan  dair 
van  auerdt,  dat  zall  eyn  dardendeyll  toebehoeren  ons  hertougen  Toir- 
schreven,  ind  die  ander  twee  deyll  den  abt  vurschreven. 

Weren  oick  ennyge  luyde,  de  die  horige  goide  lieten  liggen  ind 
nyet  horich  noch  lodich  werden  en  wolden,  alsoe  dat  mendiegoiden 
anfanghen  moest,  soe  solde  oick  dat  derden  deyl  dair  aff  khomen 
ons  Herttoughe  vurs.  ind  die  twee  deyll  die  abt  hebben,  soe  lange 
ind  der  tyt  dat  die  rechte  volgers  dat  wynnen  ind  werflen,  ind  dair 
aff  zullen  wy  asdan  oick  eyn  dardendeyll  ind  die  abt  twee  deyll 
hebben  als  van  den  anderen  vurger.  is.  Beheltelicken  in  allen  desen 
stucken  den  abt  te  voeren  dair  vuyt  synen  thyns,  renthen,  stedicheyt 
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înd  recliten  als  hy  des  tot  deser  daiglien  thoe  in  besyt  ind  gebniyck 
is  geweest. 

Oick  ist  bededingt  dat  off  die  abt  off  zyne  luyde  van  synre  weghen 
mit  deser  vorderinge  van  onrechte  pendingen  off  zulcker  der  gelicker 
in  deser  zaicken  broichten  off  misdeden,  dair  sail  die  abt  ind  die 
zyne  so  voele  ons  Hertoegen  vurschreven  antrefftden  zonder  broicken 
ind  onbelast  mede  wesen. 

Ende  hier  thoe  hefft  men  ordiniert  twee  als  van  onss  herthoughen 
vurschr.  wegen  Johan  van  Hülse,  ind  van  weghen  dess  abtz  Johan 
van  Brienen  van  Harderwij ck,  alsoe  dat  die  twee  die  ongehoirsame 
luyde  vurger.  altyt  by  hen  zelven  na  hoeren  guetduncken  ind  beste 
wittschappen  moeghen  laeten  scheyden,  ind  wess  dairaff  kompt  an  hen 
behalden,  des  doch  nyet  the  avergheven,  ten  zy  by  bevele  consent 
ind  thoe  doen  onss  herttougen  ind  abt  vurschr.  te  beyden  zyden  ind 
anders  nyet. 

Ende  die  selve  twee  vurschreven  zullen  oick  onderscheidelicken 
tey kenen  op  wat  dach  zy  die  luyden  laeten  scheyden  ind  an  woe 
V0Ü1  guetz  zy  die  hebben  laeten  wynnen  ind  wat  dair  aff'  gebuert  is> 
ind  achterstedich  stonde  dair  afi'  te  doene  tot  gesynnen  onsere  te 
beyden  zyden  guede  bescheidelicke  ind  bewysselicke  rekeninghe. 

Ende  wess  alsus  van  hoerigen  luyden  ofi  goiden  weder  geworfien 
worde,  dair  zullen  wy  Hertougge  vurschreven  onse  vaichdye  an  hebben 
ind  die   abt  syn  recht   anbehalden  ind  all  sonder  argelist. 

Hier  zyn  aver  geweest  van  wegen  onss  Herttougen  vurschreven  onse 
vriende  van  raide  hem  Johan  her  tot  Ghemen,  Amoldus  van  Ghoer,  onse 
averste  rentmeester,  ind  Geryt  Grève,  ind  van  weghen  dess  abtz  broi- 
der  Herman  Vrowyn,  kellener  des  cloesters  thoe  Paterboerne,  ind 
pastoir  to  Putten,  broider  Gonraet  Grevensteyne,  pastoir  tho  Voirt- 
huysen,  Claes  van  Aller  van  Sthoutenberghe  ind  Johan  van  Brienen, 
amptman  dess  abtz  vurschr.  met  meer  gueder  luyde  tho  beyden  zyden. 

Dess  tho  oirkunde  hebben  wy  Arnolt,  Hertoige  voirschr.,  onsen 
zegell  voir  aen  desen  brieff  doen  hanghen.  Ind  oick  Henricus,  abt 
vurschreven,  want  dese  vurschreven  puncten  myt  mynen  wylle  aldus 
verdedingt  zyn,  soe  heb  ick  mynen  zegell  voir  my  ind  mynen  cloester- 
broider  aen  desen  brieff  mede  gehanghen.  Ind  deser  brieve  synttwee 
ghemaict  alleens  holdende,  der  eyn  wy  Hertough  vurschreven  hebben 
ind  den  anderen  die  abt. 

Gegeven  in  den  jaer  ons  heren  duysent  vierhundert  zoeven  ende 
vifftich  dess  Saterdaiges  na  Sente  Urbanus  dach. 

Uit  het  //Contrasignaet  van  den  hofigerichte 
des  haves  toe  Putten,  a«.  1546",  fol.  Ixxij^»©. 
Medegedeeld  als  bg  n®.  13  is  vermeld. 
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Güterrerzeiclmiss  and  Copiar  des  Klosters  Abdingliof. 

(Mitte  Saec.  XV). 

Incipiunt  redditus,  pensiones  et  pactns  cellerarie  moiia»- 
terii  sanctorum  Petri  et  Pauli  Paderbumensis  in  dvooesi 
Trajectensi  et  in  ducatu  Gelriae. 

Census  in  die  beati  Lamberti  solTentur  in  Putten. 

Primo  Eeynenis  de  bonis  Beyneri  Dustman  (censum  dat)  ii  dena- 
riorum  bono^m. 

Item  Andreas  filius  Albeidis  ii  den.  bonorum. 

Item  Gerardus  filius  Nendonis  de  Bene  vi  den.  bonorum. 

Item  Amoldus  ûlius  Gertrudis  de  Drv  de  area  ii  den.  bonor. 

Item  Brand  Gysen  et  Brand  Woutersone  vi  den.  bon. 

Item  bona  Xochemannes  viii  solidorum. 

Item  bona  Amoldi  de  Middendorpe  v  grossorum. 

Item  lK)na  Borchmarmes  vi  solidor.  et  quatuor  denarior.  parvorum. 

Item  bona  in  Wessel  per  Gretam  et  Grete  in  filias  Johannis  Panne- 
koken  vii  sol.  l)onor. 

Item  lK)na  Nondonis  ter  Horst  xii  den.  Ijonor. 

Item  bona  Middendorpe  in  Appelé  xii  den.  bon. 

Item  bona  Popers  v  solidor.  et  vii  den.  bonor. 

Item  bona  BuUmys  in  Gherdere  Ixxi  denarior.  par^'oruro. 

Item  com  mandator  in  dem  Loe  de  bonis  Grubben  viii  den.  bon. 

Item  Andreas  toe  Norden  de  bonis  ibidem  v  solidor.  bonorum. 

Item  Hevno  toe  Buten  ii  solidor.  bonorum. 

Item  Gerardus  filius  Keys  vi  den.  bon. 

Item  Sophia  soror  sua  de  area  vi  den.  bon. 

Item  Nendo  Hatokont  de  area  ii  den.  bon. 

Item  de  liacht^veyde  per  Alheydim  Venchamers  iii  den.  bon. 

Item  bona  Keyneri  de  Helle  iii  sol.  bonorum  et  iii  den.  parvorum. 

Item  bona  toe  Hove  xiii  den.  bonorum. 

Item  bona  Selandes  xviii  den.  bonorum. 

Item  Heyno  Wauteri  de  Stoular  quatuor  den.  bon. 

Item  bona  Wautheri  de  Blomendale  in  den  Lewen  xiii  den.  bon. 

Item  bona  Reyneri  de  Dusthofen  iii  sol.  bon. 

Item  Hoyno  Bose  de  bonis  in  Appel  iii  sol.  bon. 

Item  Rikhardus  de  Afstoten  xxii  den.  bonor. 

Item  Helmarus  lordani  xi  den.  bonor. 

Item  Mechildis  de  Brinke  de  bonis  Richwini  in  Estvolde  v  sol.  bon. 

Item  Alt  de  Dwinglant  xiii  den.  bonor. 
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Item  bona  in  Gerwerding  iiii  sol.  bon.  per  Reynerum  Desic. 

Item  Everhardus  de  Byderstoten  xxvii  den.  bon. 

Item  bona  in  Lusenbeke  iii  sol.  et  iiii  den.  bon. 

Item  Mathias  de  Gerder  xxx  den.  parvorura. 

Item  Wyllem   van  Yolenbeec  de  bonis  Berchmans  et  Kothemùns  ii 
den.  bonor. 

Item  Gerad  Kolond  vi  den.  bonor. 

Item  Abel  Dele  vi  den.  bonor. 

Item  Pele  Blomen  vi  den.  bonor. 

Item  Pelegrim  de  Wynterbrinke  vi  den.  bonor. 

Item  Blankesgod  vi  den.  bonor. 

Item  bona  ten  Eaiscbe. 

Item  Pele  Roden  ii  den.  bon. 

Item  Pele  Louterzone  de  Bollighem  xviii  den.  bon. 

Item  Heyno  de  Suetwik  iiii  sol.  bon.  ' 

Item  Mauricius  de  Daslaer  iiii  sol.  bon.  ii  den.  parvorum. 

Item  Wauterus  Luttike  ii  den.  bonor.  ! 

Item  Aelt  van  Hamer  xii  den.  bonor. 

Item  Thomas  Husselman  et  Althetus  Wyttikini  xiiii  den.  bon. 

Item  Ghyso  de  Luxole  ii  sol.  bon. 

Item  bona  Goswini  Vleygen  iii  sol.  bon. 

Item  Gerhardus  Schulenborch  de  bonis  Welsingh  xiii  den.  bon. 

Item  Amoldus  Schulenborch  de  eisdem  bonis  vi  den.  bon. 

Item  bona  Behenhorst  per  Gerhardum  Grene  xvi  den.  bon. 

Item  Ellerd  Blomensone  ii  den.  bon. 

Item  Gerardus  Meyn  et  Mya  iii  sol.  bon. 

Item  Lubbert  de  Daslaer  iii  sol.  bonor.  I 

Item  bona  ter  Mole  iii  sol.  et  vi  den.  bon.  ! 

Item  Wouter  van  Stenlaer  iii  sol.  bon.  j 

Item  Coep    Everdisgut   van  Tunsel  vii  sol.  viii  den.  et  obol.  bon.,  ' 

inde  solvit  Lize  Padzen  xi  (HaUanden  sium?)  bon. 

Item  Peter  Jacobsone  xvi  den.  bon.  | 

Item  Lantoert  van  Tunsel  iiii  den.  bon.  i 

Item  Coep  Kluppel  iiii  den.  bon.  I 

Item  Evert  unde  Jan  Hillenkindere  van  Tunzel  vii  den.  bon. 

Item  de  Hey  lige  van  Herderwyk  xvi  den.  bon.  ! 

Item  ecclesia  in  Putten  et  plebanus  ibidem  xvi  den.  bon.  ] 

Item  Rykenc  de  Maen  ii  den.  bon. 

Item  bona   in   Netkenvelde   per  dictum  Cosyn  Gysensone  xx  den. 
bon. 

Item  Pelekanc  (?)    in  Bloem  (?)  Wedighensone  de  bonis  dictis  Yal- 
kenmaet  vi  den.  bon. 

Item  de  Hogheweyde  per  Tydericum  de  Allaer  iii  obol.  bonor. 

Item  Alt  Aeld  Tolnik  de  eisdem  bonis  iii  obol.  bonor. 

Item  Wulf  de  Putten  de  bonis  in  Nulde  iii  sol.  v  den.  bonor. 
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Item  Bonae  de  bonis  Badekens  ii  den.  bon. 

Item  Bcssel  Lore  iii  soL  bon. 

Item  bona  in  Husteden  xxiii  den.  bon. 

Item  Beya  Gennana  vi  den.  bon. 

Item  Al&ert  Buckcnsonc  de  bonis  dictis  Qemaet  vi  den.  bonor. 

Item  Gmbbcnmaet  vi  den.  bon. 

Item  bona  in  Westerwik  ▼  soL  bon. 

Item  Osykc  van  Vesteren  i  den.  bon. 

Item  Pole  de  Erentel  v  soL  vi  den.  bon. 

Item  bona  in  Blcrinihoret  xxii  den.  bon. 

Item  bona  in  Westenvelde  ivii  den.  bon. 

Item  Stina  Clnppels  xxxii  den.  bon. 

Item  Albertus  de  BoUinghem  iiii  sol.  vi  den.  bon. 

Item  Jan  Gaghelwiic  iiii  soL  bonor. 

Item  German  Poerter  de  bonis  Bekemanni  ii  soL  parvor. 

Item  bona  in  Klinghenbergli  iii  sol.  bonor. 

Item  Everd  de  Woestenappel  xmii  den.  bonor. 

Item  Aelt  Hollen  et  Gerard  filins  suns  iiii  den.  bon. 

Item  bona  Zegghelaer  per  Gherardum  Bonabeke  iii  sol.  vu  den.  bon. 

Item  Pele  Belike  iiii  den.  parvor. 

Item  Aelt  Lantfaertssone  xi  den.  parvor. 

Item  Ck)cp  van  Overhorst  xxi  den.  bonor. 

Item  Nicolans  de  Allaer  de  bonis  Sonen  xii  den.  bon. 

Item  bona  ten  Acker  v  soL  bonor. 

Item  Andreas  de  Lorteler  de  bonis  ten  Kusche  iiii  den.  parvor. 

Item  Wouter  de  Hollike  iiii  den.  bonor. 

Item  Vranke  van  Estvelde  v  solid,  bonor. 

Item  Alaidus  faber  de  area  sua  in  Putten  viü  sol.  pagamenti. 

Item  Heyno  Beliken  de  area  hordei  sui  i  grossorum. 

Item  Everbardus  de  Westenappel  duas  libres  Trajectensis  monete, 
quas  reemere  potest  cum  decern  moldris  siliginis  mensure  in  Herder- 
wqk  pensione  persoluta. 

Census  in  Eedingbem  crastino  Lamberti  persolvendus. 

Primo  Goswinus  de  Heteren  xxxiiii  den.  bonor.,  sed  huiusmodi 
bona  habent  Bikeland  et  Gerlingh  filie  Wilhelmi  de  Diyel. 

Item  Bemardus  de  Domik  et  Hilleburgli  uxor  sua  de  bonis  Johan- 

nis  de  Benen  iiii  sol.  bon. 

Item  Reyner  Lysensone  iii  sol.  parvor. 

Item  Herbertus  Broecman  iii  sol.  parvor. 

Item  Notgherus  de  Bomel  ii  den. 

Item  Hinricus  Nachtegale  iiii  sol.  et  iiii  den.  bonor. 

Item  Greta  et  Hinricus  Ballenhoe  de  area  sua  ii  puUos. 

Item  Henricus  Nachtegale  de  bonis  in  Brotw^c  viii  den.  bonor. 
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Item  Hinricua  Ansem  iiii  sol.  parvorum. 

Item  Eeynerus  Spikerman  et  Ilercus  Cortenbergh  iiii  sol.  honor. 

Item  dominus  Bemhardus  de  Dorenwerd  de  bonis  tem  Broke  x 
sol.  bon. 

Item  idem  de  bonis  Tyderici  .  .  .  *)  xxvi  den.  bon. 

Item  Willam  Hebelensone  de  area  vi  den.  bon. 

Item  bona  dicta  Cortenbergh  xxii  den.  bon. 

Item  Lamhertus  de  Welle  vii  sol.  bon. 

Item  Gerit  de  Grutere  et  Arnoldus  de  bonis  in  Dryle  vii  sol.  bon. 
et  ceram  xii  den.  et  morantnr  in  Arnhem. 

Item  Ghene  HaUeman  xxx  den.  honor. 

Item  dominus  Lynden  de  bonis  in  Ghinkel  xxvi  den.  honor. 

Item  Wilhelmus  de  Heeltseem  et  Windelmodis  uxor  sua  viii  sol. 
bonorum. 

Item  dominus  de  Lynden  de  bonis  ten  Haghen  ii  sol.  honor. 

Item  Johannes  dar  Buten  de  bonis  suis  vi  sol.  honor. 

Item  Gherardus  Stephani  vi  den.  honor. 

Item  Gherhurgh  de  Stonenbrinck  ü  sol.  honor. 

Item  de  Kederhrugghe  sol.  pro  quo  exponit  ii  Turonenses. 

De  Betowe  redditus  sive  census  pecunialis. 

Primo  Rotgherus  de  Zoelem  de  décima  et  ecclesia  in  Hellekoe  ii 
marcas  argenti. 

Item  dominus  Wilhelmus  Voghet  miles  de  décima  in  Tuule  i  marcam 
argenti  et  litteram  desuper  invenies  post  *). 

Item  Ghqselbertus  de  Tuul  de  duobus  iugeribus  agrorum  et  jure 
patronatus  ecclesie  in  Tuul  unum  lotonem  [lood]  argenti,  litteram 
desuper  invenies  post. 

Item  de  décima  in  Haeften  iiü  marcas  argenti,  litteram  desuper 
invenies  post. 

Item  de  ecclesia  et  décima  in  Gamberen  xx  lotones  argenti,  litteram 
desuper  invenies  post. 

Item  de  décima  et  ecclesia  in  HeUewe  ii  marcas  argenti,  litteram 
desuper  invenies  post. 

Item  de  décima  in  Rijwele,  litteram  desuper  invenies  post. 

Et  notandum  quod  si  census  suprascriptus  singulis  annis  non  fuerit 
persolutus  infra  sex  septimanas  festum  heati  Lamherti  inmediate  sequen- 
tes  in  argento  vel  valore  civitatis  Trajectensis  sub  eorum  dampnis  et 
expensis,  non  obstantibus  aliquihus  impedimentis,  décime  redihunt 
libère  ad  monasterium  et  solute,  contradictione  qualibet  non  obstante. 


>)  Lücke  im  Original. 

')  Am  Schlüsse  des  Güterregisters  befindet  sich  nämlich  ein  Copiar. 
Ajuiteekeningen  van  Dr.  Wilmans. 
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Bona  de  quibus  in  Eedinchem  datur  décima. 

Primo  curia  dicta  de  Overhos  ibidem. 

Item  bona  Ludekini  dar  buten.  Notandum  eciam  quod  alique  par- 
ticle dividuntur. 

Bona  tern  Broke  pro  maiori  parte;  bona  Henrici  van  der  Meer 
quorum  maior  pars  spectat  ad  capellam  sancte  Marie. 

Bona  Eeyneri  Spikerman  censualia  dant  decimam  per  omnia.  Item 
bona  sua  nobili  (sic)  Hinrici  pro  parte  media. 

Bona  Wilhelmi  de  Helseem  pro  parte. 

Bona  Hinrici  Nachtegallen  in  Cortenberghe  pro  maiori  parte;  bona 
eiusdem  dicta  Broetwijcs  gut. 

Décima  in  Kedingbem.  Curtis  in  Eedinghem. 

Item  de  hoef  to  Redinghem  heft  hoghes  landes  mit  dem  bruyel 
dar  de  Capelle  in  stet  tot  xxiiii^r  molder  lants.  Item  so  up  denune 
Mersche  so  in  der  Rude  so  vor  der  dure  leghes  lants  alzo  vele  ah» 
viii  morghen  und  viii  hout  in  der  Nude.  Item  SchoenhuUe.  Item  in 
den  "Wanteler.  Item  in  Dolremaet  xiiiior  jugera  et  iii  hont,  xv  virgu- 
las  et  unum  lopensades.  Item  in  Waghingherbrock  habet  curia  in  Ke- 
dinghem  agros  valentes. 

Isti  sunt  qui  tenentur  dare  pactum  in  festo  Martini  de  curia  Putten 
pro  décima  bonorum  suorum. 

Primo  bona  Neudotus  Walen  per  Wilhelmum  Walen  v  molder 
siliginis. 

Item  Nanneman  de  Halingenhusen  de  agris  situatis  bi  Reghelbome 
dimidium  molder  siliginis. 

Item  bona  in  Westerwijc  iii  molder  siliginis. 

Item  Beleke  de  Hünen  ii  molder  silig. 

Item  Heyno  Zuetw^c  iii  mold,  silig. 

Item  Johannes  Gagel  wij  c  ii  mold,  silig. 

Item  Bure  Vangherwerdinghen  iii  mold,  silig. 
.     Item  Wiggerslo  ii  mold,  silig.  ii  mold,  ordei  per  dictum  Spek  de 
Horslaer. 

Item  German  Porter  de  bonis  Bekemanni  ii  mold,  silig. 

Item  Reynerus  de  Dufscoten  iiii  mold,  silig. 

Item  bona  in  Westenvelde  per  Rycondum  Swartepot  ii  mold,  silig. 
ii  mold,  ordei. 

Item  bona  ter  Iloefstede  per  dictum  Böse  iii  mold,  silig. 

Item  bona  ter  Hoerst  per  Neudonem  unum  molder  ordei. 

Item  bona  ten  Acker  per  Gerardum  Despoelde  vi  molder  silig. 

Item  £verhardus  de  Westenappel  v  molder  siliginis. 
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Item  Pelegrin  te  Wittenbrinke  i  mold,  silig.  et  libram  lini. 
Item  Pele  de  Trentel  v  mold,  silig.  et  i  mold.  ord?i. 
Item  bona  in  Clinghenbergh  per  Henricum  iii  mold,  silig. 
Item  Albertus  in  Bollinchem  vi  scepel  siliginis,  vi  scepel  ordei. 
Item  bona   Conradi    de    Bollinghen  per  dictum  Pele  Leytensone  ii 
mold,  ordei. 

Item  Walike  de  Luttiken  Doverden  i  mold,  silig.,  i  mold,  ordei. 

Item  Aelt  de  Doverden  ii  mold,  silig.  ii  mold,  ordei. 

It€m  Henricus  Mettensone  de  bonis  in  Helle  vi  mold,  silig. 

Item  Besselus  de  Helle  iii  mold,  silig. 

Item  juvenis  Gerardus  per  dictum  Haselman  i  mold,  silig.,  sex  ta- 
lenta  Arnhemensia  1  mold,  ordei. 

Item  Heyno  Coepssone  de  Vanenvelde  i  molder  silig.,  i  mold, 
ordei. 

Item  bona  in  Vanenvelde  ii  mold,  silig.,  ii  mold,  ordei  ;  inde  solvit 
de  Heertkamp  i  mold,  silig. 

Item  Mentze  de  Vanenvelde  iii  scepel. 

Item  Loneraan  iii  scepel. 

Item  Abel  Brunyssone  I  scepel. 

Item  Nicolaus  de  Wanier  ii  seep. 

Item  Lize  Everts  1  seep. 

Item  Nicolaus  Goteman  ii  seep. 

Item  bona  Dyre  per  Nicolaum  de  Dyre  et  Margaretam  matremsu- 
am  vi  scepel  siliginis  et  vi  scepel  ordei.  Inde  solvit  Gerardus  ten 
Dyke  iii  scepel. 

Item  Gbiso  de  Bockhorst  tantum. 

Item  Gherit  de  Bockhorst  ii  mold,  silig.,  ii  mold,  ordei. 

Item  Amt  van  Aliier  vi  scepel  silig.,  vi  seep,  ordei. 

Item  Nicolaus  de  Alaer  tantum. 

Item  Besselus  Love  iii  molder  ordei. 

ft' 

Item  Reynerus  de  Daesselaer  tantum. 

Item  Wuls  van  der  Oestwik  iiii  mold,  ordei. 

Item  up  Slichtenliorst  bona   Eytberti  i  mold,  ordei,  i  mold,  avene. 

Item  bona  ter  Beke  tantum. 

Item  Rolant  tantum. 

Item    Dole  tantum. 

Item  Pele  Blome  i  mold,  ordei. 

Item  Pele  Belicken  et  dedit  HoUe  de  bonis  dicti  Vocenhoep  i 
mold,  tanttim  avene. 

Item  bona  Vocenhorst  vi  scepel  ordei,  vi  scepel  avene. 

Item  Pele  de  Rode  per  dictum  Husselman  et  Althetum  Wilhelmi 
V  seep,  ordei,  tantum  avene. 

Item  bona  Welsingh  per  dictum  Sculenborgh  tantum. 

Item  Welighe  Reymer  i  mold,  ordei  et  i  mold,  avene. 

Item  Alaerd  Altssone  Valken  i  mold,  avene. 
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Item  Araoldus  Cerstiani  vi  seep,  silig.,  vi  8cep.  ordei. 

Item  Wouter  Nennensone  i  mold,  avene. 

Item  Pele  Dissensone  i  mold,  avene. 

Item  Andreas  Besselssone  i  mold,  avene. 

Item  Pele  Buers  per  dictum  Bloem  Gertensone  lii  seep,  ordei 
item  iii  seep,  avene. 

Item  Kycoldus  de  Maen  et  Henricus  de  Rude  iii  seep,  ordei  tan- 
tum avene. 

Item  bona  Gherardi  de  Hollic  i  mold,  avene. 

Item  Petrus  de  Hollic  i  mold,  avene. 

Item  bona  ten  Rusche  i  mold,  ordei,  i  mold,  avene. 

Item  Gbiso  opt  Bene  et  Wilhelmus  de  Broke  i  mold,  avene. 

Item  Albertus  Everwini  ii  mold,  ordei. 

Item  Abel  dar  Buten  i  mold,  ordei. 

Item  Weenhamer  i  mold,  ordei. 

Item  Pele  Nand  et  longhe  Monolt  i  mold,  tantum  avene. 

Item  Goswinus  Vleyghe  iü  mold,  ordei. 

Item  Woutherus  de  Steenlaer  v  mold,  siliginis. 

Item  Stiphorst  ii  mold,  ordei. 

Item  Gherit  Bye  de  bonis  in  Helle  vi  scepel  siliginis  et  vi  soepel 
ordei. 

Item  Luxole  ii  mold,  ordei. 

Item  Gherit  Bye  de  bonis  up  Vlider  ii  mold,  ordei.  Item  ii  mold, 
avene. 

Item  Huddine  de  Hunen  ii  mold,  siliginis. 

Décima  in  Redinghem. 
Becima  in  Weslo. 
Décima  in  Putten. 
Décima  in  Hunen« 
Décima  in  Voerthusen. 
Décima  in  £rck. 
Décima  in  Nuulde. 
Décima  in  Blerinchorst. 

Curia  in  Putten  cum  suis  pertinenciis. 

Primo  ad  curiam  in  Putten  spectat:  In  Erkemede  de  grote  Byvank 
et  habet  viginti  virgulas  graminis.  Item  minor  Bivank  habet  xvvirgu- 
las.  Item  eynen  ordiken  in  der  Beempt.  Item  de  camp  in  der  Beempt 
Item  de  Hoghenweide  tercia  pars. 

Agri  ad  curiam  spectantes. 

Primo  agri  Bygudenheynenhus.  Item  duo  mansi  in  Scaelbroec. 
Item  porcio  hereditatis  curie  in  Nulderbring.  Item  agri  curie  dicti 
dat    hofland.  Item  agri  prope  Beysteren.   Item   Gherardus    Sprutere 
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ii  mold,  siliginis  de  agro  quem  inhabitat.  Item  Crako  Hikensone 
de  una  breda  i  mold,  siliginis.  Item  Berga  Boghels  de  area  domus 
sue  in  Putten  et  de  agris  apud  yiUam  1  mold,  siliginis  Herder" 
wicensis  mensure.  Item  Scherping  de  agris  quondam  Johannis 
Papensone  xxxii  Thuronenses.  Item  Nicolaus  van  den  Goere  de  agris 
curie  novalibus  quos  colit  acquitabit  monasterium  annuatim  de  censu 
ducis  Qehrie. 

Item  heredes  Amoldi  de  Arkel  militis  de  duobus  mansis  in  silva 
et  iure  nostro  silvestri  septem  talenta  bonorum,  quas  (sic)  si  non  sol- 
yerint,  infra  sex  septimanas  post  Martini  cadunt  a  jure  suo,  et  mansi 
cum  jure  predicto  ad  monasterium  redibunt  liberi. 

Litteras  desuper  inyenies  post. 

Uit  bet  K.  Staats-ArchiefteMunster,Msc.  1—126 
pag.  8 — 12,  medegedeeld  door  iiqjlen  Dr.  Wilmans, 
geheim  archief-raad  en  staats-archivaris  aldaar. 


NO.  19. 

Abtagoederen  van  Paderhom  mide  Praestengoederen  van  Weerden, 

Putten. 

f  Veenhuysen. 

Gagelwgck.  (later  gevrijd). 

♦  Tinteler. 

♦  Goessen  van  Dasselersguet. 

♦  Berchmans  und  Rotmansguet. 
Simpeler,  (later  gevrijd). 

♦  Maes  Sprutenguet  of  Kraekeng. 

♦  Ozickenguet. 

♦  Huesselsguet. 

♦  Neudenguet  of  Havelickhusen. 
Elbert  Vlyckenguet. 
Slatermansguet.  (verduisterd). 

Clein  Boickhorst.  abtsg.  (tynsgoed  gem.). 
Lotteler.  (verduisterd). 

♦  Garwerdinck. 
Woltersguet  ten  Broecke. 
Arndt  Besselsenguet  toe  Helle. 

♦  Bartolt  van  Dasselersguet. 
f  Colenguet. 

♦  Cluppelsguet. 
Tyman  Pelessenguet. 
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Arndt  Claedsengiiet. 
Bessel  Willemsguet. 
Hellinghsguet.  (verduisterd), 
f  Hegemansguet.  (later  gevrijd). 
Aelt  BoUenguet. 

*  Reyner  Ryckxgoedt. 

*  Sudwijck  ende  Hunnensteen. 

*  Reiner  Gerritsguet  toe  Helle. 

*  Steven  Amtsguet. 

*  Araerlincxguet  ter  Moeien  ind  Valenbeeck. 
Lambertsguet  ter  Hoeven. 

*  Pepersguet. 

*  Grovenguet. 

*  Silander  mate. 

*  Loyenguet. 

*  Heyn  Kraickenguet. 

*  Yolckersguet. 

Cleyn  Boekhorst,  praestg.  (tynsgoed  gemaakt). 

'tGoedt  ten  Praest.  (allodiaal  gem.) 

Mews  Elbertsgoedt.  (gevrijd). 

Winnick  Artsgoedt. 

Groet  Boickhorst.  (gevryd). 

Rickelt  Stellengoedt. 

Steven  Muntersgoedt. 

Goessen  Heinenssgoedt. 

Henrick         ft  ff 

*  Goesschalck  BoUengoedt. 

Arndt  Melis  nu  Wolter  Dercx.  (verduisterd). 

't  Guet  Direm  nu  Rijck  van  Direm.  (verduisterd). 

Dilenmaet. 

*  Donckersgoedt. 

*  Elbert  Woltersguedt.  Scherpgn. 

*  Evert  Rgcxgoedt. 

Nijkerk. 

Guet  ten  A  rekel  in  twee  deelen  gsdeilt. 
Pelgrynsguet  van  Lanckeren  oft  Wittenbrinck. 
Dolenguet.  (later  gevrgd). 

*  Ramphorst. 

*  Wolther  Johansguet.  Riddervelt, 

*  Gerrit  Hammekensguet. 

*  Wolther  Zegersguet. 

*  Wallerenck. 

Middendorp,  (tijnsgoed  gem.). 
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*  Eicolt  Ottensguet. 
Eolandtsguet. 

*  Husselmansguet. 
Beecbnansguet.  (tijnsgoed  gem). 

*  Bodenguet. 
Gerrit  Aeltsguet. 
Besselts  Monetsguet. 

*  Westenappel. 

*  Guet  toe  Emtel. 

*  s  Grevenguet. 

*  Schulkensguet. 

*  Gqse  de  Mansguet. 

*  Guet  ten  E^se. 

*  Waller. 

Aelt  Weymenszguet.  (verduisterd). 
Jacob  Woltersguet. 
Valckenmaet. 

*  Veenhamersguet.  Zeemansg. 

*  Huestede. 
Yleyenguet.  (verduisterd). 
Eoestengoedt. 
Scheve-Amdtsguet.  (verduisterd). 

*  Lutteliefsguet. 

Heyn  Abelensoensguet.  (allodiaal  gem.). 
Heyn  Goessensguet. 

*  Steenier. 

Abel  Everwynsguet.  (door  de  zee  verslonden). 
Roecksguet  oft  Roeckswerf.  (later  gevrqd). 
Die  boege  weijjde. 
Grebbenguedt. 

*  Clinckenbergb. 

Bamevelt. 

*  Coepsguet  van  der  Hoven. 

*  Maes  Hermansguet. 

Petersguet  van  Nuffscoten.  (verduisterd). 
Scbaffeler.  (th^nsgoed  gem). 

*  Blanckert  Bemtsguet. 

*  Duffscbotten. 

Henrick  lAmbertsguet  toe  Estvelt.  (verduisterd). 

Opstal,  (verduisterd), 

Overhorst.  (tijnsgoed  gem). 

Dat  guet  toe  Wessel  in  twee  deelen. 

Bitterschoeten.  (later  gevryd). 
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Ermel. 

Bessel  Boestengaet.  (later  geyrijd). 
Lopsenguet.  (later  geTrjjd). 

Domspijck. 

KomweTeUkamp  en  Kreenkamp. 
Drie  erfven  tot  Wessingen. 
Arndt  Wolfs  oft  Wolf  Amdtsguet. 

Elborcli. 
Stmyers  maet  groet  twaelf  gresen  landts. 

Deze  lijst  is,  volgens  de  namen  van  enkele  bezitters,  die  er  in 
voorkomen,  opgemaakt  omstreeks  1560. 

De  met  een  *  geteekende  goederen  komen  als  volsclmldige  goed^ 
ren  voor  in  den  inventaris  door  den  inspecteur  generaal  £.  Temmink 
in  Sept.  1803  opgemaakt. 

De  met  een  f  geteekende  waren  toen  verpacht. 

Leengoederen  van  de  keUenarjj  van  Patten  volgens  het  Begister 

in  1680  aangelegd. 

Putten. 

Vanenburcli  of  Wolffsgoet  of  Oisterwijck.  Zatph.  leen. 

Schoutmansgoet  Sadel  leen. 

Nqkerk. 

't  Goett  ter  Hoffstede.  Zutph.  leen. 
Oisterenek,  van  het  vorige  afgespl. 

Groot  Appel.  5  marb  leen. 

Ter  Horst  of  Meerveldt.  pacbtleen. 

Hein  Abelen  soons  mathe.  Zutph.  leen. 

Spruytencamp  of  kleen  Knoopscamp.  n       n 

Lanckeren  of  Schordepoth  of  WiUebrincks  goet  n       n 

Bameveld. 

Halve  Wesseler  tiend.  pachtleen. 

Hermanscamp  en  Bruggemate.  Zutph.  leen. 


(  2sd  ) 

Capell  te  Wessel.  ZutpK  leen. 

Westenvelde.  ,/        ;, 

Ermel. 
Grobbenbeck.  Zutpb.  leen. 

In  1548  benrde  de  kellenaar  te  Putten: 

Aan  geld,  wegens  smalle  tienden,  census 

enz 351  goudg. 11  st. 

Aan  koom,  van  grove  tienden, 

rogge  325    molder  IVs  schep, 
weit    132V,     II 
gerst     50        //         1  n 

haver     25  Vf    " 
Na  aftrek  voor  de  armen,  gebruik  enz. 
werd  verkocht 

aan  rogge  voor  450  g.  —  1  —  1 
weit      //       70       —      —  27, 
gerst      //         9       —      —  1 

Te  samen 529      //       —  1  —  47, 

Nog  gebeurd , 26       n 


Alle  inkomsten 906      n       —  1  —  I7, 


NO.   20. 

Katharina,  weduwe  van  Keinier  van  Erler,  sticht  eene  vica* 
rie  bij  het  altaar  van  het  H.  Kruis  te  Putten,  begiftigt 
die  met  anderen  en  regelt  de  collatie. 

9  Februari  1510. 

In  nomine  sancte  et  individue  Trinitatis,  Patris,  Filii  et  Spiritus 
Sancti.  Amen. 

Ego  Katherine,  relicta  Keineri  van  Erler,  parrochiana  in  Putten, 
partium  Velue  Traiectensis  diocesis,  universis  ecclesie  Dei  fidelibus, 
tam  presentibus  quam  fiituris,  cupio  fore  notum,  quod  ego,  ducta  pie 
devotionis  afiectu,  cupiens  terrena  in  celestia  et  transituria  in  etema 
felici  commercie  commutare  peroptans,  quamdiu  gessi  in  votum  opi- 
tulante  Domino  effectui  desiderato  mancipari  quandam  vicariam  seu 
cappellaneam  perpetuam  in  et  super  altare  sancti  Crucis  in  parrochiali 
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ecclesia  de  Putten,  partium  Velue  Traiectensis  diocesis,  pro  aaimaram 
omnium  benefactorum  meorura,  parentum  et  amicorum,  vivanim  et 
mortuorum,  ac  anime  mee  salute,  fundavi  pariter  et  dotavi,  fîindo  et 
doto,  per  présentes  assignans  irrevocabiliter  in  et  pro  dote  ipsius 
vicarie  seu  cappeUanie  et  pro  sustentatione  futuris  rectoris  eiusdem 
bona  infrascripta  vulgariter  een  hoeve  bouts  in  Puttenbolt,  item  noch 
twee  hofsteden  gelegen  in  Putterdorp,  item  noch  drie  molders  roggen 
tsjaers  uut  Claes  van  Vleen  erve,  leggende  to  Humeen,  item  noch 
vier  golden  Rynsche  gulden  tsjaers  uuter  Hogenenck  tot  Erler,  die 
men  lossan  mach  mit  tachtig  gelycker  gulden.  Item  Wijntgen  Maessoen 
heeft  om  derselver  vicarie  te  verbateren  gegeven  een  hoeftholts  gele- 
gen in  Putterholt,  item  Aemt  van  der  Steghe  diergelyck  heeft  die 
selver  vicarie  van  syns  zelfs  goederen  gelegen  in  den  kerspel  van 
Putten  drie  gulden  sjaers  gegeven,  item  Claes  van  Halvinghuzen  heeft 
tot  behoef  derselver  vicarie  eens  gegeven  vj'ff  enn  twentich  gouden 
gulden,  daar  mede  gecoft  syn  derdehalf  molder  rogge  uut  Gerrit  van 
Dassersgoed. 

Ad  quam  quidem  cappellaniam  sive  perpetuam  vicariam  honorabilem 
virum  dominum  Adrianum  Fyn,  presbiterum  dicte  Traiectensis  dioce- 
sis vicarium  in  ecclesiam  Traiectensem,  sub  onere  uni  us  misse  singulis 
feriis  sextis  in  dicto  altari  sancts  Crucis  solempniter  de  sancta  Cruce 
celebrande  et  cantande.  Quo  quidem  onere  omnes  et  singulos  post 
dictum  dominum  Adrianum  dicte  cappellanie  possessores  censeri  volo 
oneratos  nisi  forsitan  medio  tempore  onus  huiusmodi  per  me  aut 
ipsius  cappellanie  pro  tempore  collatores  cum  interventione  decreti 
reverendi  patris  domini  episcopi  Traiectensis  pro  tempore  existentis 
contigerit  alterari,  augmcntari  seu  ampliari,  de  quo  michi  et  dictis 
pro  tempore  collatoribus,  cum  nobis  expediens  videbitur  plenam  et 
liberam  resems  facultatem,  reverandissimo  in  Christo  patri  et  domino, 
domino  Frederico,  Marchioni  de  Baden  Dei  et  apostolici  sedis  gratia 
episcopo  Trajectensi  presento  pro  institutione  primaria  ad  eandem 
canonice  obtinenda,  collatione  vero  huiusmodi  cappeUanie  sive  ius 
presentandi  ad  eandem,  quotiens  eam  vacare  contigerit,  quamdiii  fïiero 
in  humanis  ad  eandem  presentabo  et  post  decessum  meum  Reynerus 
de  Erler,  filius  meus  primogenitus,  presentabit  ad  eandem  et  si  dictum 
Reynerum  contigerit  sine  liberis  decedere,  ex  tune  Henricus,  meus  filius 
secundogenitus,  presentabit  ad  eandem  et  similiter  Bemardus  tercio- 
genitus,  et  si  idem  Bemhardus  sine  liberis  decesserit  ex  tune  fiüe 
mee,  eorundem  Reyneri,  Henrici  et  Bemhardi  sorores,  similiter  ad 
eandem  respective  per  ordinem  senior  presentabunt.  Et  nihilonmius 
si  dictas  proles  meas,  tam  masculos  quam  femellas  omnes  contigerit 
sine  liberis  decedere  ex  tune  Amoldus  de  Erler,  frater  Reyneri  de 
Erler,  quondam  mariti  mei,  ad  eandem  presentabit.  Et  post  omnium 
eorum  decessum  ad  seniorem  et  proquinquiorem  que  de  sanguine  quon- 
dam Rej^eri  de   Erler  rectelinealiter  descendent  pro  tempore  saper 
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existentem,  proviso  tarnen  quod  masculus  semper  etiam  iunior  femelle 
cuiuscunque  etiam  etatis,  in  equali  tarnen  gradu,  preferatur.  Et  si  suc- 
cessu  temporis  inposterum  nemo  de  recta  linea  dicti  Reyneri  repe- 
riatur,  ex  tunc  ad  curatum  et  magistros  fabrice  pro  tempore  dicte 
parrochialis  ecclesie  de  Putten  devolvi  volo  atque  pertinere.  Supplicans 
liumüiter  eidem  reverendo  in  C/Tinsto  patre  et  domino,  domino  Fre- 
derico  marcbioni  de  Baden,  episcopo  Traiectensi,  quatenus  huiusmodi 
cappellanie  fundationem  et  dotationem  omniaque  et  singula  superius 
in  his  litteris  expressa  et  descripta  confirmare  et  approbare  dictamque 
perpetuam  cappellaniam  in  titulum  perpetuum  beneficii  ecclesiastici 
engere  ac  bona  superius  in  predicta  litera  expressata  mortiiicare,  nee 
non  prefatum  dominum  Adrianum  Fyn  ad  eandem  cappellaniam  pri- 
maria vice  instituere  et  institui  mandare  dignetur,  de  gratia  sua  spe- 
ciali  iure  matricis  ecclesie  semper  salvo. 

In  cujus  rei  evidens  testimonium,  quia  ad  presens  proprium  sigil- 
lum  non  habeo,  venerabilem  et  circumspectum  virum  dominum  Johan- 
nem  de  Tussenbroeck,  prepositum  Wetselariensem  et  canonicum  ecclesie 
Traiectensis  rogavi,  ut  suum,  quo  utitur  sigülum  presentibus  duceret 
apponendum. 

Et  ego  Johannes  de  Tussenbroeck,  propositus  et  canonicus  ante- 
dictus  ob  rogatum  dicte  Katherine  fundatricis  présentes  fandationis 
literas  sigiUo  meo  proprio  duxi  muniendum. 

Datum  anno  Domini  millesimo  quingentesimo  decimo,  die  vero  nona 
mensis  Februarii. 

get.  :  Joh.  de  Castro,  notariis. 
Van  Spaen,  Repertorium  Gelricum,  II,  p.  411 


NO.  21. 

Sententie  van  stadtholder,  canceler  en  raden  des  keysers, 
tusschen  Cornells  Harmsen  met  sijne  consorten  ende 
Rever  Goerts  van  Utrecht. 

26  Aprü  1548. 

Alsoo  voor  Stadtholder,  Canselaer  en  Kaeden  des  Keysers,  onser 
aller  genadigen  Heeren,  in  Gelderlant  verordent  als  Erfvooght  der 
horige  luyden  ende  goederen  des  Godtshuys  Paterbom  in  Yeluwen 
ende  den  abt  van  Paterborn,  als  Grontheer  derselver  luyden  ende  goede- 
ren, een  langen  tyt  herwaerts  twist  ende  gebreecken  sich  ontholden 
hebben  tussen  Cornells  Hermansen  met  syne  comsorten  ter  eenre 
ende  Reyer  Goertsen  van  Utrecht  ter  andere  zyden,  beyde  parthyen 
contende  rende  ende  prae  tende  rende  gerech  tight  te  syn  tot  het  goet 
Bitterschoten  by    Weym  van  Bloemendal  naegelaten,  te  weeten  die 
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voersz.  Cornells  Harmsen  met  den  synen,  venneinende  de  naeste  erf- 
genaemen  te  weesen  van  der  zyde  van  de  welcke  het  goet  voerscr.  heen- 
gekomen  is,  ende  daerom  te  behoorèn  gepraefereert  te  worden,  ende 
de  voorsz.  Eeyer   seggende   toe  weesen  de  naeste   erfgenaem  van  de 
voorsz.  Weym,  als  laeste  besitterse  van  liet  goet,  ende  hem  daeromine 
hefcselve  goet  van  rechtswegen  toe  te  koomen,  nadien  die  voorsz.  par- 
thyen   van   al  'tgene  sy  ten   beyden^  zyden   hadden    willen   seggea, 
schriftelyck  gedient  hadden,  mitsgaders  van  alle  bescheyt  ende  bewys, 
soo  sy  vermeynden  tot  oere  intentie  ende  recht  dientelyck,  ende  nae 
't  selve  in  't  lange  doorsien  ende  gevisiteert  is  geweest,  ende  men  om 
seeckerlycke  beweeghlycke  oirsaecken  voor  goet  aengesien  heeft  de  par- 
thyen  in  't  vrundelycke  te  accorderen  waertoe  men  verstaen  heeft,  soo 
syn  ten  laetsten  de  voorsz.  parthyen  by  oere  beyder  consent  ende  by 
verwillonge  der  voorsz.  Stadsholders,  Cancelers  ende  Baden  ende  des 
Abts  voorsz.  met   den  keiner  van   Putten    tegenwoordigh    synde,  in 
qualiteiten  als  boven  geaccordeert  ende  verleecken,  in  deser  manierea, 
te  weeten,  dat  Comelis  Harmansen  met  den  synen  Keyer  Goerts  voor 
syn  gerechtigheyt  tot  den  goet  Bitterschoten    voorsz.  opleggen  ende 
betalen  sullen,  tussen  dit  en  St.  Jacobsdag  in  Iulio  naestkomende,  de 
somma  van  500  car.  gl.  ofte  de  waerde  daer  voor  twintigh  gqeàe  ge- 
valueerde  stuivers  voor  den  gulden  gereeckent,  ende  dat,  mits  by  den 
voorsz.  Reyer  Goertsen  ontfangende  deselve  somme,  by  Comelis  Hann- 
sen   met   den   synen   geven   sal  behoorlycke  quitantie,  ende  aen  hem 
over  leveren  alle  syne  zegelen  en  brieven,  die  hy    heeft  spreeckende 
van  voorsz.  goet,  ende  dat  de  somme  voorsz.  al  betaelt  synde  Come- 
lis Harmsen,  met  syne  adhaerenten  *tgoet  Bitterschoten  sullen  mogen 
aenvaerden  ende  't  selve  daer  nae  gebruycken  tot   haeren  schoonsten, 
behaltlyk   dat  sy  den  pachter,  dien  dat  selve  goet  tegenwoordigh  ver- 
pacht  is,   syn   pacht   holden   sullen    achtervolgende   de  pachtccdulen 
daer  aff  synde. 

Aldus  gedaen  in  den    Eaede   van  Gelderlant  den  26  Apribs  in  *t 
jaer  1548. 

Schrassert,  Codex  Gelro-Zutphanicuê^  Stukken  bl.  6. 


NO.  22. 

De  abt,  de  prior  en  de  conventualen  van  het  klooster  Ab- 
dinkhot  maken,  een  reeds  gevrijd  en  een  ander  nog  vol- 
schuldig  hofgoed,  tot  vrqe  edele  deelbare  tinsgoederen. 

8  October  1657. 

Wy  Leonard,  door  de  voorsienonge  Godts  abt,  Henricus,  prior,  ende 
voorts  de  samentlyke  conventualen   des  cloosters  Abdinkhofll^  binnen 
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der  Stadt  Paterbom  gelegen,  doen  kond  ende  bekennen  voor  ons  en 
onse  naecomelingen  mit  desen  openen  besegelden  brief,  dat  wy  op 
het  instantelyck  versoeck  van  Wulf  van  Henneclaer,  dyckgreefl'  van  de 
Ërckemeben,  ende  ten  aensien  van  Sonderlinge  vrundschap  en  welda- 
den als  by  voor  desen  aen  ons  ende  onse  Abdien  bewezen  heeft,  ende 
daerom  wy  ons  ten  allen  tyden  vordere  van  hem  ende  syne 
erven  verseeckeren,  als  oock  om  een  somme  gelts  door  den  voorz. 
Henneclaer  ten  profyte  van  de  meergemelte  Abdie  getelt  ende  geem- 
ployeert  ende  om  noch  andere  redenen,  dewelcke  alle  by  ons  rypelyck 
overwogen  ende  bedacht  syn,  hebben  volkomentlyck  gevrydt  ende  tot 
vrye  edele  deilbaere  thinsgoedereu  gemaeckt,  gelyck  wy  oock  bevryen  en 
viymaecken  by  desen  alsulcke  twee  onder  ons  Abdie  gehorende  goederen, 
gelyck  hy  Wulf  van  Henneclaer  met  syn  echte  huisvrouw  tot  nu  toe 
besit,  als  te  weten  Mansgoet  ende  Stryp  ter  Beeck,  beide  in  den 
ampte  van  Nyckerk  buirschap  Hollick  gelegen,  waer  van  't  eerste  tot 
nu  toe  is  geweest  een  gevrydt  ende  het  ander  een  volschuldigh  abts- 
goet,  alsoo  ende  dergestalt,  dat  die  voorgemelte  twee  goederen  ende 
soo  wel  't  een  als  't  ander  met  allen  toebehoren  ende  aenkleven  van 
dien  van  nu  voortaen  ten  eeuwigen  dagen  sullen  ontlast  ende  ontslae- 
gen  syn  van  haere  voorgaende  natuire,  rechten  ende  conditien  ende 
henvorder  beseten,  gebruickt,  genoten,  verdeilt,  verervet  ende  veran- 
dersaetet  worden  in  alle  manieren  als  andre  vrye  edele  deilbare  thinsgoe- 
dereu tegenwoordigh  in  Veluwen  nae  lantrechten  beseeten,  gebruykt 
ende  genoten,  verdeilt  ende  verandersaetet  mogen  worden,  wel  wee- 
tende  onser  praedecessoren  interpretatiebrieff  over  die  gemeine  en 
ordinarische  bevryonge  der  hofhorige  goederen  gegeven  in  't  jaer 
1334  ende  andre  diergelycke,  inhoudende  dat  de  voornoemde  bevry- 
onge der  hofhorige  goederen  niet  verder  te  verstaen  sy,  als  dat  de 
besittere  van  dien  sonder  haer  horigh  off  ledigh  te  maecken  off  op- 
nickinge  daer  voor  te  verwerven,  haer  dienstvry  recht  solden  mogen 
beholden,  mits  dat  sy  in  plaets  van  keur  tot  elcken  versterÜ"  betalen 
seeckere  loot  silvers,  ende  de  goederen  in  't  stuck  van  successie,  be- 
lenonge  etc.  beholden  haere  vorige  natuer;  soo  dat  in  die  boven  ver- 
haelde  twee  goederen  ter  contrarien  die  vorige  natuere,  keure,  opruc- 
konge,  belenonge  ende  ordinaris  rechten  niet  alleen  van  volschuldige 
maer  oock  van  gevryde  abtgoederen  gants  ende  geheel  gedoot  ende 
geinterimeert  sullen  syn  ende  die  successie,  verdeilonge,  verandersa- 
tungh,  ende  alle  gelegentheit  der  selver  soo  wegens  den  gront  als 
wegens  die  persoenen  der  besitters  t'  eenemael  gevrydet  ende  geregu- 
leert  worden  nae  de  lantrechten  en  gewoonten  van  andre  vrye,  edele 
ende  deilbaere  thinsgoederen  op.  Veluwen,  oock  sonder  eenigh  voor- 
deel van  ouderdom,  graet  off  geslaght. 

Tegens  welcke  vryong  Wulf  van  Henneclaer,  syne  erven  ofte  des 
rechthebbende  tot  elcke  tyt  besitters  van  dese  goederen,  geholden  sullen 
syn  jaerlycx  aen  ons  ende  onse   naekomelingen  nae  thinsrechten  tQ 
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betaelen  alsiilcken  thins  als  daer  ran  olts  op  die  voors.  goederen 
gestaen  heeft,  als  mede  in  phKts  Tan  thient  alsulcke  stedigheit,  als 
mede  van  olts  daer  nit  gegaen  heeft.  Doch  mit  desen  yoorbeholden, 
dat  de  stedigheit  op  ieder  goet  onrerdeflt  sal  blyren  ende  van  een 
van  die  besitters  tot  onsen  keore  in  ^t  geheel  ende  promptelyck  sal 
worden  betaelt.  Yoorts  sullen  sj  gehouden  syn  sich  als  getrouwe 
vrunden  Tan  ons  en  onse  Abdie  te  gedraegen,  in  aUes  ouTerkort 
nochtans  hier  mede  den  Heer  Tan  den  lande  ende  een  i^elycken 
synen  goet  recht,  alles  sonder  argh  ende  list 

Ten  oirkonden  Tan  dien  hebben  w^  Leonard  abt  ende  Henricus 
prior  in  naeme  Tan  ^t  gehele  couTent  desen  brieff  onderschreTen  ende 
met  onser  abdien  ende  couTentszegelen  doen  bezegelen  den  8  Oc- 
tober 1657. 

Schrassert,  Stukken  tot  de%  Codex  Gelro-Zuipkanicuêy  bl.  14. 


GEWONE    YERGADEKIJN6 

DEB  AFDËËLING 

TAAL-,  LETTEK-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIOE 

WETENSCHAPPEN, 

GEflOÜDEN  DEM  8*«»  APRIL  1889. 


Tegenwoordig  de  beeren  :  nabeb,  onder-voorzitter,  leemans, 

BRILL,  FEUIN,  BEETS,  KUENEN,  SIX,  H0BK8TEA,  KEEN,  BUYS, 
▼AN  BONETAL  FAUEE,  VAN  DEE  WIJCK,  DE  GOEJE,  VAN  HERWEB- 
DEN,  LAND,  DE  HOOP  SCHEPFKR,  CAÜPBELL,  DE  JONG,  ACqUOY, 
008UN,  DB  PINTO,  PLEIJTE,  POLS,  BELLAAE  SPRUIT,  TIELE, 
WIJNNE,  MATTHES,  VAN  DR  SANDE  BAKHÜYZBN,  VERDAM,  DE 
LOUTER,  SYMONS.  LOMAN,  CORNBLISSEN,  MULLER,  VOCKEMA  AN- 
DREAS,    A.     PIERSON,     CHANTEPIE     DB     LA     SAUSSAYB.     SCHLEGEL, 

DE  HARTOG  en  BOOT,  secretafis. 


Het  proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  goedgekeurd. 


D<%  secretiiris  bericbt,  dat  de  beer  Andreas  Sterza  te  Par- 
ma  zicb  bekend  beeft  gemaakt  als  de  inzender  van  bet  ge- 
dicbt:  Adam  humant  generis  peremptory  Christus  vero  eiuadeni 
redemptor^  en  de  beer  P.  Esseiva  te  Freiburg  als  de  dicbter 
van  Servi  Eliezer  ad  Abraham  epistola.  Beide  diebtstukken 
zgu  reeds  ter  perse  gelegd. 

Verder  meldt  by  dat  de  bgdrage  van  den  beer  Sloet  door 

YUaL.    KM    MEDED.   AVD.   LKTTEBK.  Sde  BKE&S.    OKEL   VI.  18 
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de  commissie    yan  retlacüe  Yoor  de  uitgave  in  de  Verslagen 
en  Mededeelingen  is  bestemd. 

Eindelgk  leest  fag  een  brief  van  5  dezer,  waarin  namens 
de  wedawe  kennis  wordt  gegeven  van  het  orerlgden  van 
faet  lid  der  aideeling  Thomas  Theodoras  Hendrikas  Jorissen 
op  4  April,  in  welk  schrgven  faet  nitdmkkelgk  verlangen 
van  den  overledene  is  opgenomen,  dat  men  op  geenerlei 
wgze,  door  biographie  of  anderzints,  zgner  officieel  gedenke« 

De  voorzitter  wgdt  daarop  eenige  woorden  aan  de  ni^e- 
dacfatenis  van  den  overledene,  als  een  man  van  karakter,  een 
zorgvoldig  geschiedvorscher  en  een  goed  stylist. 


Bg  de  rondvraag  verlangt  niemand  faet  woord,  maar  wordt 
door  den  heer  Fockema  Andreae  de  tweede  bnodel  zgner 
Bgdn^n  tot  de  Nederlandsche  recht^eschiedeais,  en  door 
den  secretaris  het  werk  van  het  baitenlandsch  lid  R.  von 
Ihering,  Der  Besitzwille,  zugleich  eine  Kritik  der  herrschen- 
den iuristischen  Methode,  Jena  1889  namens  den  schrgver 
voor  de  boekerg  der  Akademie  aangeboden. 


£Uerna    wordt   de    gewone    vergadering  gesloten  om  door 
eene   baitengewone   volgens   §  17    van   het   Bêlement    van 

Orde  gevolgd  te  worJeu. 


GEWONE    VERGADERING 

DEB  AFDEELINO 

TAAI^,  LEITER.,  GESCHIEDKUNDIG R    KN   VVlJSCiKKKIGK 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDKN  DEN  13^«»  III  1889. 


Tegenwoordig    de   beeren:  naber,  onder-voorzitter,  brill, 

KTJBNBN,    SIX,    HOEKSTRA,    VAN    BONEVAL    PAURB,  LAND,  CAMPBELL, 
ACqUOY,  PLEIJTB,  TIBLB,  VERDAM,  CORNELISSEN,  POCKEMA  ANDRBAE, 

CHANTEPIE  DE  LA  SAUSSAYE  en   BOOT,  secretaris. 


De  onder-voorzitter  opent  de  vergadering  en  verzoekt  den 
secretaris  den  brief  van  den  Minister  van  Binnenlandsche 
Zaken  voor  te  lezen,  waarbg  bekrachtiging  verleend  wordt 
van  de  door  de  afdeeling  gedane  benoemingen. 

In  dat  schrgven  geschiedt  mededeeling  dat  de  benoemin- 
gen van  de  beeren  A.  Euenen  tot  voorzitter,  S.  A.  Naber 
tot  onder-voorzitter,  P.  L.  Muller  te  Leiden,  J.  S.  Speyer 
te  Groningen,  H.  J.  Hamaker  te  Utrecht  tot  gewone  leden, 
Sophus  Bagge  tot  buitenlandsch  lid,  en  van  de  beeren 
J.  Groneman  te  Jogjakarta  en  S.  W.  Tromp  te  Sintang  op 
Borneo  tot  correspondenten  door  den  Raad  van  State,  waar« 
nemende  het  Koninklgk  gezag,  bekrachtigd  zgn. 

De  onder- voorzitter  geeft  daarop  de  leiding  der  vergade- 
ring aan  den  heer  Kaenen  over,  en  wenscht  hem  en  der 
afdeeling  gelnk  met  de  bekrachtigde  benoeming. 

De  voorzitter  aanvaardt  zgne  betrekking  met  eene  toe- 
spraak waarin  hg  hulde  brengt  aan  zgn  voorganger,  dank 
zegt   aan  den  heer  Naber,  die  een  jaar  lang  het  voorzitter» 
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ficLap   lieeft   waargenomen  en  zich  in  de  welwillendheid  der 
leden  aanbeveelt. 

Hg  verzoekt  den  secretaris  de  nieuwe  leden  binnen  te 
leiden. 

Nadat  zg  zitting  genomen  hebben  richt  de  voorzitter  tot 
hen  het  woord,  om  hen  te  verwelkomen,  en  spreekt  daarbg 
de  verwachting  uit,  dat  zg  meermalen  de  vruchten  hunner 
wetenschappelgke  onderzoekingen  in  de  Akademie  zullen 
mededeelen. 

Na  lezing  en  goedkeuring  van  het  proces-verbaal  der  vo- 
rige vergadering,  neemt  de  voorzitter  op  nieuw  het  woord 
en  zegt: 

»  Voordat  wg  met  onze  werkzaamheden  voortgaan,  betaamt 
het  ons,  naar  ik  meen,  te  gedenken  aan  den  nationalen  feest- 
dag, die  met  onze  vergadering  samentreft  Weinige  weken 
geleden  moesten  wg  vreezen,  dat  Z.  M.  onze  geëerbiedigde 
Koning  dezen  dag,  waarop  hg  voor  40  jaren  de  r^eering 
had  aanvaard,  niet  zou  beleven  of  dat  althans  die  gedenkdag 
geen  feestdag  zou  mogen  zgn.  Die  vrees  is  beschaamd.  Daar- 
over verblijden  wg  ons  met  het  geheele  Nederlandsche  volk. 
Uit  de  weken,  die  achter  ons  liggen,  rest  ons  alleen  het 
vertrouwen,  dat,  als  eenmaal  de  dreigende  slag  valt,  het 
Nederlaudsche  volk  zgne  kalmte  zal  bewaren  en  de  overgang 
in  den  nieuwen  toestand  zonder  onrust  en  schokken  zal 
plaats  grijpen.  Thans  mogen  wg  ons  verheugen,  dat  de 
teugels  van  het  bewind  weer  zgn  opgenomen  door  dezelfde 
vaste  hand,  die  ze  40  jaren  bestuurd  heeft  en  waarin  wg 
bij  ervaring  weten,  dat  ze  veilig  zijn.  Moge  onze  Koning 
nog  geruimen  tijd  zich  kwgten  van  de  thans  weder  aan- 
vaarde taak.  gesterkt  door  de  bewustheid  zgner  verplichting 
aan  den  Orunjenaam,  door  de  liefde  tot  Nederland  en  door 
de  erkentelijke  toegenegenheid  van  het  geheele  volk.  Leve 
de  Koning!*' 

De  leden  opstaande  stemmen  met  dezen  kreet  in,  en 
juichen  het  voorstel  toe  om  het  volgend  telegram  aan  Z.  M« 
te  zenden  : 

»De  Koniuklgke  Akademie  van  Wetenschappen  Âfdeeliog 
Letterkunde,   op  den  13^«°  Mei  1889  te  Amsterdam  verga- 
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derd,  veroorlooft  zich  Uwer  Majesteit  op  dezen  nationalen 
feestdag  hare  eerbiedige  hulde  toe  te  brengen.  Met  het  ge- 
heele  Nederlandsche  volk  verblgdt  zg  zich  in  Uwer  Majesteits 
herstel  en  stemt  zg  samen  in  den  vurigen  wensch,  dat  het 
dierbaar  leven  Uwer  Majesteit  nog  lang  gespaard  blgve  tot 
heil  van  het  vaderland!" 

A.  KUENEN,  Voorzitter. 

J.  O.  G.  BOOT,  Secretaria, 


Ingekomen  is  een  bericht  van  den  heer  Leemans,  dat  h^ 
verhinderd  is  de  vergadering  b^  te  wonen,  en  een  brief  van 
Professor  Sophus  Bugge  aan  den  secretaris,  gedateerd  9  Mei 
11.,  waarin  hg  dank  betuigt  voor  zgne  benoeming  tot  bai- 
tenlandsch  lid  en  verklaart  die  met  bgzondere  ingenomen- 
heid te  aanvaarden. 

Daar  niets  meer  op  de  agenda  vermeld  wordt,  gaat  de 
voorzitter  over  tot  de  rondvraag,  of  iemand  iets  wenscht 
mede  te  deelen. 


De  heer  Brill  biedt  een  exemplaar  van  zgn  jongste  werk, 
getiteld:  Betwiste  bgzonderhedeu  op  het  gebied  der  studie 
van  de  geschiedenis  van  ons  vaderland,  Utrecht  1889,  voor 
de  boekerg  aan  en  vestigt  de  aandacht  op  het  laatste  ar- 
tikel over  de  vraag  betreffende  den  Hertog  van  Brunswijk 
Wolfenbuttel,  die  hij  uit  brieven  van  R.  M.  van  Goens  en 
Ten  Hove  beter,  dan  tot  nu  gedaan  was,  heeft  kunnen  be- 
antwoorden. 


De  voorzitter  bepaalt  dat  de  volgende  vergadering  om  het 
Pinksterfeest  eene  week  verdaagd  zal  worden,  en  dus  op  17 
Juni  zal  worden  gehouden. 


De    vergadering   wordt   daarop  gesloten  en  zal  door  eene 
buitengewone  worden  gevolgd. 


TAALKUNDIGE  GEGEVENS 


STAMLAND  DER  MALEISCH-POLTNESISCHE 

TOLKEN. 


IL     K  E  B  H. 


Gelgk  bekend  is,  heeft  hei  niet  aan  pogingen  ontbroken 
om  met  behulp  van  taalkundige  oi  andere  g^erens  uit  te 
maken,  in  welke  streek  de  bakermat  moet  genwht  worden 
▼an  die  Yolken,  welke  men  onder  aai  naam  van  Indo-Ger- 
manen of  Indo-Eoiopeanen,  of  ook  wel  Ariërs  ple^  samen 
te  Yatten.  Zoo  die  pc^ngen  tot  nog  toe  niet  met  een  toI- 
komen  berredigenden  uitslag  bekroond  zgn,  dan  is  er  nog 
geen  reden  om  elk  Terder  onderzoek,  als  hopelooe,  te  staken, 
en  nog  minder  behoeren  wg  ons  daardoor  te  laten  afischrik- 
ken  Yan  een  dergel^k  onderzoek  op  een  ander  gebied.  Wie 
dit  beaamt,  zal  het  dus  zeker  niet  onTerklaarbaar  achten, 
dat  iemand  met  behnlp  yan  taalkandige  g^evens  een  ant- 
woord tracht  te  vinden  op  de  vraag:  waar  hebben  wg  het 
stamlaDd  der  Maleisch-Polynesische  volken  te  zoeken? 

Alvorens  de  gegevens,  die  ik  heb  kannen  verzamelen,  ia 
sprake  te  brengen  eo  daaruit  gevolgtrekkingen  te  maken, 
zal  het  niet  ondienstig  wezen  eene  nadere  omschrgving  te 
geven  van  enkele,  zoo  even  gebezigde  uitdrukkingen.  Het 
»stamland'*  bedoel  ik  het  gebied,  waar  de  voorouders  van 
de  t^enwoordig  in   zoovele  deelen    gesplitste  Maleisch-Poly- 


(271  ) 

nesiscbe  taalfamilie  als  één  volk,  z^  het  dan  ook  in  onder- 
scheidene stammen  verdeeld,  woonde,  vóórdat  zich  grootere 
of  kleinere  afdeelingen  van  dien  stam  losmaakten  om  in 
andere  oorden  nieuwe  woonplaatsen  te  vinden.  Het  woord 
wordt  das  genomen  in  denzelfden  zin  als  waarin  meu  kan 
zeggen,  dat  Engeland  het  stamland  is  der  Yankees  of  Por- 
tugal dat  yan  de  meerderheid  der  Brazilianen  van  Europee- 
sche  afkomst.  Of  dat  bedoelde  stamland  ook  de  woonplaats 
geweest  is  van  de  allereerste  voorouders  der  Maleisch-Poly- 
nesische  familie,  is  eene  andere  vraag,  die  hier  geheel  buiten 
beschouwing  moet  blgven,  omdat  een  onderzoek  alleen  op 
taalkunde  gegrond  dienaangaande  kwalgk  iets  kan  opleveren. 
Immers,  het  is  hoogst  onwaarschgnigk,  dat  de  voorwaarden, 
die  onmisbaar  zgn  om  zulk  een  onderzoek  te  doen  slagen, 
zullen  blgken  aanwezig  te  zgn.  Stellen  wg  ons  eens  voor, 
welke  die  voorwaarden  zgn.  Vooreerst  zal  men  door  ver- 
gelgkende  stadie  der  hedendaagsche  Maleisch- Polynesische 
talen  uitgemaakt  moeten  hebben,  dat  er  in  de  grondtaal 
reeds  woorden  van  vreemden  oorsprong  bestaan  hebben,  woor- 
den hier  en  daar  in  de  familie  voortlevende.  Daarop  zal  men 
't  volk  of  de  volken  moeten  aanwijzen,  waaraan  die  vreemde 
woorden  ontegenzeggelgk  behooren.  Verder  zal  men  moeten 
bepalen  waar  die  vreemdelingen  gewoond  hebben,  en  of  zg 
al  dan  niet  van  woonplaats  veranderd  zgn.  Eerdat  aan  deze 
voorwaarden  kan  voldaan  worden,  zal  er  nog  veel  onder- 
zoek op  allerlei  gebied  noodig  zgn. 

Een  tweede  punt,  dat  ik  om  misverstand  te  voorkomen 
niet  met  stilzwegen  mag  voorbggaan,  betreft  de  uitdrukking 
»Maleisch-Polynesische  familie*'.  Daartoe  reken  ik,  bii  het 
volgende  onderzoek,  alle  volken  en  stammen  zonder  onder- 
scheid, die  eene  Maleisch-Polynesische  taal  spreken,  en,  voor 
zoover  wg  kannen  nagaan,  steeds  gesproken  hebben.  Het  is 
bekend,  dat  verschillende  bevolkingen  met  zuiver  Maleisch- 
Polynesische  taal,  zooals  de  Negrito's  op  de  Filippgnen,  de 
bewoners  van  Nieuw -Guinea  en  de  zoogenaamde  Melanesi- 
sehe  eilandgroepen  geacht  worden  tot  een  ander  »ras"  te 
behooren  dan  de  Malaio-Polynesiërs.  Jammer  dat  »ras"  zulk 
een   rekbaar   begrip   is.     Men   spreekt   met   even  veel  onge- 


(  272  ) 

dwoDgenheid  Tan  een  Angelaakaisch  ras  als  yan  een  Papoescli 
ras.    Heeft  het  woord  in  beide  geyallen  dezelfde  beieekeais? 
Zoo  ja,  dan  kunnen  de  Papoes  eyen  goed  de  bloedyerwanten 
der  Dajaks  of  Maori's  wezen  als  de  Engelschen  die  der  Us- 
landers  of  Liiiaaers  zgo.    Zoo  niet,  dan  yermgde  men  twee 
ongel^kalachtige  grootheden  op  één  en  dezelfde  wgze  te  be- 
noemen.   Veronderstellen  wg  eens,  dat  Negrito's,  Papoes  en 
Melaneaiërs  geen  bloedyerwanien  der  Malaio-Polynesiërs  zgn, 
geen   loten    yan  denzelfden    stam,  dan  yolgt  met  noodzake- 
Igkheid,    dat    zg  allen    hun  talen  yan  Maleisch^Polynesisehe 
yolken   hebben   oyergenomen,  en  wel  yan  dezulke  die  uitge- 
storyen   zgn;   want    bedoelde   talen  laten  zich,  zel&  bg  den 
besten  wil,  niet  uit  de  bestaande  Maleisch-Polynesische  idio- 
men afleiden. 

Gaan  wg  yan  de  yeronderstelling  uit,  dat  in  een  yer  y^- 
leden  Maleisch-Polynesische  talen  in  haar  geheel,  kant  en 
klaar,  door  yolken  yan  een  geheel  ander  ras  zgn  oyergeno- 
men, dan  mogen  wg  niet  nalaten  te  trachten,  op  grond  yan 
onderyinding  elders  opgedaan,  de  omstandigheden  yoor  den 
geest  te  roepen,  onder  welke  zulk  eene  oyemame  mogelgk 
kan  geacht  worden.  In  de  ons  bekende  geschiedenis  yan  het 
menschdom  ontbreekt  het  niet  aan  welgestaafde  feiten,  waar- 
uit blgkt,  dat  sommige  yolken  de« taal  hunner  yoorondeis 
met  eene  andere  yerwisseld  hebben,  doch  niet  anders  dan 
onder  den  drang  der  omstandigheden.  Nemen  wg  eenigeder 
best  bekende  en  sterkst  sprekende  yoorbeelden.  Wg  weten, 
dat  de  Keltisch  sprekende  beyolkingen  yan  't  oude  Oalliê, 
Noorditalië  en  een  deel  yan  Spanje,  alsook  de  IberiSrs  yan 
't  Pyreneesche  schiereiland,  de  Etruriêrs  in  Italië,  enz.  ge- 
ëindigd zgn  met  hunne  yooryaderlgke  taal  te  yergeten  en 
het  Latijn  aan  te  nemen.  Dat  dit  ook  zou  gebeurd  zgn,  in- 
dien die  yolken  niet  eeuwen  lang  onder  Romeinsche  heer« 
schappg  gestaan  en  talrgke  Romeinsche  yolkplantingen  in 
hun  midden  opgenomen  hadden,  zal  wel  niemand  beweren. 
In  sommige  minder  toegankelgke  oorden  heeft  zel&  in  Frank- 
rgk  en  Spanje  het  Latgn  geen  yeroyeringen  kunnen  maken, 
getuige  het  Baskisch.  Nadat  de  Galliërs  niet  alleen  in  taal, 
maar    ook    in    zeden  en  gewoonten,  in  hun  geheele  beseha- 
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ving  Romani  geworden  wareu,  daok  zg  den  invloed  der  Ro- 
meinsche  heerschappg  en  de  Termenging  met  Latgn  sprekende 
kolonisten,  Tonden  zg  nieuwe  meesters  in  de  Salische  Fran- 
ken, die  wel  verre  Tan  hun  taal  aan  de  Romani  op  te  drin- 
gen, na  verloop  van  tgd  die  verwisselden  met  het  Romaansch. 
Daartoe  hebben  zeker  verschillende  oorzaken  bggedragen,  maar 
de  belangrgkste  was  :  het  onbeduidend  kleine  getal  der  Fran- 
ken vergeleken  met  de  Bomaansche  bevolking,  die  daaren- 
boven in  beschaving  boven  hen  stond.  Toch  is  het  Frankisch 
machtig  genoeg  geweest  om  de  Romaneu  te  nopen  een  groot 
aantal  woorden  over  te  nemen. 

Even  als  de  Salische  Franken  hebben  ook  andere  ver- 
overaars de  taal  aangenomen  der  landen,  waar  zg  zich  kwa- 
men vestigen  :  de  Goten  in  Spanje,  de  Noormannen  in  Nor- 
mandie, de  Bulgaren  in  Bulgarige,  de  Zweedsche  Waringen 
in  Rusland.  Men  kan  gerust  als  regel  stellen,  dat  staatkun- 
dig overwicht  alleen  niet  voldoende  is  om  bevolkingen  tot 
het  aannemen  eener  vreemde  taal  te  bewegen.  Men  lette  eens 
op  Indië  en  Indonesië  en  zal  zich  overtuigen,  dat  ondanks 
de  heerschappg  van  Portugeezen,  Spanjaarden,  Nederlanders, 
Engelschen  en  Fransehen  de  inlandsche  talen  niets  van  haar 
gebied  hebben  verloren,  slechts  eenige  aan  de  Europeanen 
ontleende  woorden  rgker  zgn  geworden,  (jeen  wonder,  als 
men  bedenkt,  hoe  het  cgfer  der  Europeanen  in  die  landen 
tegenover  dat  der  inboorlingen  in  het  niet  wegzinkt.  Ziet 
men  diiarentegen,  hoe  in  Egypte,  na  de  verovering  des  lands 
door  de  Arabieren,  het  Koptisch  gaandeweg  verdrongen  is 
door  het  Arabisch,  dan  begrgpt  men,  dat  deze  verandering 
niet  alleen  het  gevolg  is  van  het  staatkundig  overwicht  der 
Moslems,  maar  ook,  en  vooral,  van  den  aanwas  der  Arabi- 
sche bevolking. 

Zoo  alle  ons  bekende  feiten  leeren,  dat  zonder  machtige 
invloeden  geen  volk  ooit  zgne  taal  voor  eene  vreemde  heeft 
opgegeven,  dan  hebben  wg  geen  recht  te  veronderstellen, 
dat  de  Melanesiërs  of  wie  ook  klakkeloos  Maleisch- Polyne- 
sische  dialecten  hebben  overgenomen.  Behooren  zg  werkelgk 
oorspronkelgk  tot  een  geheel  ander  menschenras,  dan  moeten 
zg  toch  zooveel  Maleisch-Polynesische  bestanddeelen  in  zich 
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opgenomen  en  zoolang  den  inyloed  eener  han  vreemde  be- 
schaving ondergaan  hebben,  dat  z^j  opgehouden  hebben  een 
a&onderlgk  ras  te  vormen.  En  in  allen  gevalle  z^n  hnn 
talen  zniver  Maleisch-Polynesisch.  Of  al  degenen  die  deze 
thans  spreken  al  dan  niet  afetammen  van  personen,  die  van 
dezelfde  herkomst  zgn  als  de  Maleiers,  Javanen,  Bataks,  Ni- 
assers,  Dayaks,  Makassaren,  Filippgners,  Malegassen,  Maori*8, 
Samoaneu,  enz.  enz.  is  eene  zaak,  die,  zooals  uit  de  stuk- 
ken big  kt,  niet  den  allerminsten  invloed  op  hnn  tal^n  heeft 
gehad,  en  dus  bg  een  onderzoek  naar  het  stamland  der 
Malaio-Polynesiêrs  op  grond  van  taalkundige  gegevens  buiten 
beschouwing  mag  en  moet  big  ven. 

Het  zou  wenschelgk  zgn,  dat  bg  ons  onderzoek  alle  min 
of  meer  bekende  Maleisch-Polynesische  talen  ab  getuigen 
werden  opgeroepen.  Zoo  men  nu  desniettegenstaande  in  de 
toegevoegde  tabel  de  namen  van  niet  weinig  talen  zal  mis» 
sen,  dan  is  zulks  te  wgten  aan  de  onvolledigheid  mgner 
hulpbronnen.  Onder  de  talen,  die  wel  op  de  Igst  voorkomen, 
zgn  er  verscheidene,  waarvan  geen  woordenboeken  bestaan 
of  mg  toegankelgk  waren,  zoodat  op  menige  plaats  in  de 
tabel  een  woord  niet  is  ingevuld,  zonder  dat  het  daarom  in 
de  taal  ontbreekt.  Gelukkig  kunnen  al  die  leemten  aan  de 
waarde  der  aangevoerde  getuigenissen  geen  afbreuk  doen, 
want  het  ligt  in  het  wezen  der  zaak,  dat  eene  aanvulling 
dier  leemten  slechts  zou  kunnen  strekken  om  de  verkregen 
uitkomsten  te  bevestigen. 

De  belangrgkste  leemten  in  de  Igst  betreffen  Formosa,  de 
Ladronen,  Middel-Celebes,  Flores,  oostelgk  Nieuw-Guinea, 
Nieuw-Ierland,  Nieuw-Britannië  en  Nieuw-Galedonië.  Waar 
van  eene  taal  meerdere  tongvallen  bekend  zgn,  heb  ik  met 
opzet  slechts  één  er  van  opgenomen.  Nu  is  tongval  een  be- 
trekkelgk  begrip,  en  daarom  zal  men  in  de  tabel  wel  eens 
als  afzouderlgke  taal  opgegeven  vinden  wat  sommigen  eer 
een  dialect  zouden  noemen.  Hiervan  geide  dan  het  nimia 
ncm  nocenU 


De  gegevens,  waarvan  wg    ons  bg  ons  onderzoek  kunnen 
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bedienen,  hebben  vooral  betrekking  op  de  planten-  en  die- 
renwereld. Yan  het  meeste  belang  zgn  natnurlgk  de  namen 
Tan  znlke  flora  en  fauna,  wier  gebied  zekere  climatische 
grenzen  weinig  of  niet  overschrigdt,  doch  ook  minder  ken- 
merkende planten-  en  diersoorten  moeten  in  het  onderzoek 
worden  opgenomen.  Immers,  hoe  Tollediger  het  beeld  is,  dat 
w^  Tan  de  planten-  en  dierenwereld  Tan  het  Maleisch-Poly- 
nesische  stamland  kunnen  ontwerpen,  hoe  meer  kans  wg 
zullen  hebben  het  gezochte  gebied  binnen  betrekkelyk  enge 
grenzen  in  te  sluiten.  Beginnen  wg  met  de  meest  kenmer- 
kende planten. 

Het  blgkt  uit  eene  Tergelgking  der  Maleisch- Polynesische 
talen  ont^ensprekelyk,  dat  in  het  stamland  het  suikerriet, 
Maleisch  tëbu^  enz.  groeide.  Reeds  hieruit  Tolgt  terstond  dat 
het  stamland  tusschen  de  keerkringen  lag,  of  althans  zeer 
weinig  daarbuiten. 

Deze  uitkomst  wordt  bevestigd  door  een  ander  feit,  nl. 
dit  dat  de  Malaio-Polynesiërs  de  kennis  Tan  den  kokos, 
Maleisch  ntyur,  enz.  uit  hun  stamland  hebben  medegenomen. 
Men  kan  dus  met  zekerheid  zeggen,  dat  zg  sedert  onheu- 
gelyke  tyden  in  de  schaduw  gewandeld  hebben  Tan  de 
slanke  boomen,  die  niet  ophouden  hunne  Teelsoortige  wel- 
daden OTer  hen  uit  te  storten. 

Byna  CTen  nuttig  Toor  de  bewoners  der  keerkringslanden 
is  de  pisang,  Oud-Javaansch  punti,  enz.  Ook  deze  tierde  in 
het  stamland  en  heeft  den  leden  der  familie  tot  op  hunne 
verste  reizen  Tergezeld. 

Een  Tierde  kenmerkend  gewas  is  de  bamboe,  waarTan  reeds 
in  de  grondtaal  minstens  vier  soorten  onderscheideo  wer- 
den: Oud- Ja V.  wuluh,  enz.;  pëtung^  enz.;  awi;  Sundaneesch, 
Dayaksch  haur.  Mal.  aur^  enz.  Ofschoon  de  bamboe  ook  in 
subtropische  gewesten  gedyt,  en  door  aankweeking  nog  ver- 
der verspreid  is,  mogen  wy  uit  het  voorkomen  van  zooveel 
soorten,  in  gezelschap  van  pisangs,  kokospalmen  en  suiker- 
riet, gerust  het  besluit  trekken  dat  de  door  ons  gezochte 
streek  tusschen  de  keerkringen  moet  gelegen  hebben. 

Ook  de  rotting  moet  aan  het  stamvolk  bekend  zyn  ge- 
weest.    Zeer   stellig  althaus  moet  de  grondtaal  de  woorden 
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uwai  en  tmW,  die  in  Indonesië  en  Formosa  OTeral  voorko- 
men, bezeten  hebben.  Nu  ontmoeten  wij  op  Tahiti  o«  en  in 
Nieuw- Zeeland  untui^  't  eerste  in  den  zin  van  > bamboe''^), 
en  het  tweede  in  de  beteekenis  van  »biezen*',  zoodat  men 
zou  kunnen  vragen,  of  de  bgzoudere  toepassing  van  woor- 
den Toor  riet  in  't  algemeen  op  de  bgzondere  soorten  »rot- 
ting" en  »bamboe"  wei  van  overoude  tgden  dagteokent. 
Op  die  vraag,  geloof  ik,  mogen  wg  een  bevestigend  aat- 
woord  geven,  als  wg  letten  op  het  groote  aantal  van  talen, 
waarin  de  bedoelde  woorden  niet  in  den  zin  van  riet  in  't 
algemeen,  maar  van  rotting  of  bamboe  voorkomen. 

Voor  zooverre  mg  bekend  is,  heeft  nog  niemand  de  mee- 
ning voorgestaan,  dat  het  stamland  der  Malaio-Polynesiërs 
in  het  Oosten  van  het  taalgebied  te  zoeken  is.  Doch  al  moge 
die  stelling  nog  nooit  verkondigd  zgn,  a  priori  is  de  moge- 
Igkbeid  eener  verhuizing  van  het  Oosten  naar  het  Westen 
niet  te  loochenen  en  daarom  zg  hier  een  feit  aangevoerd, 
dat  ons  noopt,  oostelgk  Azië  als  uitgangspunt  der  verbrei- 
ding van  het  ras  aan  te  nemen.  Het  blgkt  namelgk  ait  de 
thans  nog  gebruikelgke  namen  van  de  rgstplant,  dat  men 
dit  gewas  in  het  stamland  kende  en  als  voedsel  gebruikte. 
De  onderscheiding  van  rgst  te  velde.  Mal.  padij  enz.  en  de 
ontbolsterde  rgst.  Mal.  bëras  enz.,  moet  ook  tot  de  grond- 
taal  teruggebracht  worden  ;  want  hoe  zouden  zooveel  talen 
anders  dezelfde  benamingen  gekozen  hebben?  Van  overne- 
ming kan  geen  sprake  wezen,  want  elke  taal,  behoudens  een 
paar  twgfelacbtige  uitzonderingen,  bezit  juist  dien  vorm, 
welke  in  overeenstemming  is  met  de  eigenaardige  ontwik- 
keling van  haar  klankstelsel.  Men  vergelgke  eens  de  vormen, 
waaronder  het  uit  den  vreemde  overgenomen  woord  »  tabak" 
zich  voordoet,  en  zal  dan  terstond  ontwaren,  hoe  de  vaste 
klankverhoudingen  bg  dit  woord  geheel  in  de  war  zgn.  Het 
feit  dat  bëraa^  zooals  vooral  uit  het  Bataksch  blgkt,  eigen- 
Igk  »vrucht"  beteekent,  en  de  rgst  dus  als  de  vrucht  bg 
uitnemendheid   moet    zgn  beschouwd  geworden,  leidt  verder 


^)  Ook  in  de  meeste  Filippijnscke  talen  wordt  het  nit  denzelfden  stani 
afgeleide  katcayan  in  't  algemeen  voor  #  bamboe"  gebruikt. 
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tot  de  gevolgtrekking,  dat  de  rgst  bg  het  stamvolk  niet 
enkel  bekend  was,  maar  ook  als  belangrgk  voedingsmiddel 
geteeld  werd.  Hetzelfde  volgt  uit  een  ander  feit,  nl.  dit,  dat 
het  woord  voor  rgst  in  het  Bisaya  homay^  Bataksch  ome^ 
enz.,  eigenlek  »voedser'  beteekent,  blgkens  het  lAekOii  kome^ 
Toedsel. 

Volgens  Roxburgh  {Flora  Indica  II,  200)  ia  de  ryst  ver- 
moedelgk  afkomstig  uit  Voorindië.  Zonder  de  juistheid  van 
dat  vermoeden  in  tw^fel  te  trekken,  moet  ik  toch  opmer- 
ken, dat  de  rgstbouw  in  China  van  voorhistorische  tgden 
dagteekent,  en  er  is  geen  reden  vau  geographischen  aard  te 
bedenkeu,  waarom  de  plant  zich  niet  even  vroeg  in  Achter- 
indië  zou  kunnen  verspreid  hebben  als  in  China  ^).  Hoe  het 
ook  z^,  de  rgst  is  zeker  niet  uit  meer  oostelijk  gelegen 
streken  in  Indonesië  gekomen  :  de  oostelgke  Malaio-Polyne* 
siërs  kenden  dan  ook  noch  het  gewas  noch  den  naam  vóór  de 
komst  der  Europeanen.  Eén  van  beide  dus:  zg  hebben  alle 
hengenis  van  den  rgstbouw  verloren,  omdat  zg  op  de  eilan- 
den der  Stille  Zuidzee,  waar  zg  zich  kwamen  vestigen,  het 
gewas  niet  meer  aantroffen;  of  zg  hebben  zich  van  hun 
broeders  in  het  stamland  gescheiden  nog  vóórdat  de  laatsten 
de  rgst  hadden  leeren  kennen.  Dit  is  een  vraagstuk  van 
chronologischen  aard,  hetwelk  hoe  belangrgk  ook  op  zich- 
zelve,  op  de  beslissing  van  het  aardrgkskundig  vraagstuk  van 
geen  invloed  kan  wezen. 

Tot  de  minder  kenmerkende  gewassen,  waarvoor  de  grond - 
taal  namen  bezat,  die  thans  nog  voortleven,  behooren  de 
komkommer  {timun^  katimun)^  de  Pandanus,  de  obi  (Jav.  uo^t), 
de  braudnetel  {laténg^  lalaténg),  de  Oaladium  esculentum 
(Niasch  tatô,  Snndaneesch  talöa,  Samoa  talo).  —  Van  belang 
zou  het  wezen,  indien  wg  konden  uitmaken,  aan  welke  soort 
van  plant  de  naam  van  tuba  eigenlgk  toekomt.  Tegenwoor- 


')  Het  is  hoogst  opmerkelijk,  dat  het  Tibetaansch  een  geheel  ander 
woord  voor  rijst  heeft  dan  het  Chineesch;  nl.  'eras,  hetwelk  zoozeer  met 
béras  in  klank  overeenstemt,  dat  het  moeilijk  valt  aan  toeval  te  gelooven. 
Er  is  dus  eenige  grond  om  te  vermoeden  dat  de  Tibetanen  de  rijst  het 
eerst  hebben  leeren  kennen  door  invoer  uit  een  land,  waar  een  M.-P.  be- 
volking woonde. 
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dig  schgnt  die  luumi  toegepsst  te  wordea  op  Tenchillende 
planten,  die  eyenwd  alle  dit  met  elkaar  gemeen  hebben,  dat 
men  Tan  de  wortels  of  yesels  een  gom  maakt  om  de  vis- 
acheu  te  bedwelmen  en  zoodoende  te  Tangen. 

Zonder  twgfel  zgn  er  onyergelgkelgk  meer  gewassen  dan 
de  bovengenoemde  geweest,  waarran  de  Maleisch-Polynesische 
Tolken  de  kennis  nit  hnn  stamland  medenamen  ^),  en  men 
kan  zich  overtuigd  bonden,  dat  honderden  van  nog  bestaande 
plantnamen  nit  de  grondtaal  zgn  overgebleven,  al  is  het  dan 
ook  in  jongeren  vorm,  doch  om  het  bewgs  te  leveren,  dat 
deze  of  gene  benaming  reeds  in  de  grondtaal  bestaan  heeft, 
heeft  men  meer  noodig  dan  de  opsomming  van  woorden,  die 
op  meer  dan  ééne  plaats  voorkomen.  AOeît  hangt  af  van  den 
graad  van  verwantschap  der  talen,  waarin  zulke  benamin- 
gen worden  aangetroffen.  Vindt  men  bgv.  een  term  op  11a- 
degaskar,  die  terugkeert  in  Nieuw- Zeeland,  dau  heeft  men 
geen  derde  voorbeeld  noodig:  het  Malagasi  en  Maori  staan 
zóóver  van  elkander,  dat  men  uit  het  voorkomen  van  eeue 
en  dezelfde  beuamiug  in  beide  landen  kan  en  moet  beslui- 
ten tot  het  bestaan  er  vao  in  de  gemeenschappelgke  grond- 
taal. Daarentegen  mag  men  zulk  eene  gevolgtrekking  niet 
makeu,  wanneer  men  bgv.  een  woord  enkel  in  het  Dayaksch 
en  het  Javtiaiisch  viodt;  want  deze  twee  talen  staan  elkajir 
veel  nader  dan  Malagasi  eii  Maori. 

Uaaa  wg  vau  de  planten  over  tot  de  dieren,  dan  wordeu 
wg  al  spoedig  gewaar,  dat  het  M.-P.  stamland  aan  zee  ge- 
lden was.  Daarvoor  strekt  ons  het  gebruik  van  dezelfde 
beuamiugeu  voor  etteigke  zeedieren  over  het  gansche  taalge- 
bied ten  waarborg.  Het  staiuvolk  kende  deu  haai  (Ondjav. 
Ayu),  den  inktvisch  of  groote  poiyp,  (Makasi.  karita^  Bisaya 
kugita)^  zeekreefien  eu  garnalen  (Mal.  hudang)^  den  rog  (Mal. 
part,  Tagal.  pagt)^  den  zeeschilpad  (^Oudjav.  pëTtu),  £r  zgu 
trouwi  ns  nog  audere  bewgzen,  dat  het  stamvolk  niet  slechts 


1)  Vermoedelijk  behoort  daartoe  ook  de  limoen,  Oadjav.  iimo,  M^leisch 
limatf,  enz.,  dat  zijnen  weg  gevonden  heeft  naar  Perzië,  Westazië  en  ver> 
der  naar  Europa.  Ik  heb  het  woord  echter  niet  kannen  opsporen  ia  't 
oostelijk  gebied  der  fiunilie. 
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aaii  zee  woonde,  maar  ook  eeu  zeevarend  volk  was,  eene 
omstandigheid  die  waarschijnlgk  meer  dan  iets  anders  er  toe 
heeft  bggedragen,  dat  de  leden  der  familie  zich  gaandoweg 
over  zulk  een  wgd  gebied  verbreid  hebben.  Men  zou,  geloof 
ik,  zonder  groote  overdrijving  kunnen  beweren,  dat  er  slechts 
twee  zeevarende  rassen  op  de  aarde  zijn:  de  Indo-Germanen 
en  de  Malaio-Polynesiërs  ;  alle  andere,  de  Karthagers  niet 
uitgezonderd,  waren  slechts  kustvaarders. 

Onder  de  uitdrukkingen,  die  tegenwoordig  nog  voor  eene 
of  andere  soort  van  vaartuigen  in  zwang  z^n,  is  er  eene, 
die  op  allerlei  punten  van  het  taalgebied  terugkeert«  zoodat 
het  bestaan  er  van  in  de  grondtaal  buiten  twgfel  gesteld 
wordt.  Wg  bedoelen  wangka,  boot.  Hoogstwaarschgnlijk  bezat 
de  grondtaal  ook  reeds  het  woord,  dat  in  't  Oudjav.,  Makas- 
saarsch  en  Bugineesch  als  banawa^  Dayaksch  banama^  Timo- 
reesch  bënaw  voortleeft  en  meer  in  't  algemeen  »vaartuig' 
aanduidt  ^).  Bij  eene  vollediger  kennis  van  den  taalschat 
der  oostelyke  Malaio  Polyuesiêrs  zal  men  vermoedelgk  nog 
meer  benamingen  van  vaartuigen  met  de  in  het  westen  ge- 
bruikelgke  kunnen  vergeleken.  De  oude  woorden  voor  »zeil" 
en  »pagaai,  roeiriem"  zijn  bij  schier  alle  leden  der  familie 
nog  in  zwang  gebleven. 

Keeren  wij  tot  de  dieruamen  terug  en  beschouwen  wg 
die  eenigszins  nader,  dan  ontmoeten  wij  er  eenige,  die  blgk- 
baar  overoud  zgn^  doch  niets  kenmerkends  hebbeu.  Het  zgn 
namen  van  zulke  dieren,  als  men  nagenoeg  overal  vindt; 
nl.  mug,  vlieg,  luis,  neet,  mot  of  mijt,  spin,  rat,  hond,  zwgn, 
hoen,  reiger.  Hoogstwaarschijnigk  w&s  ook  de  karbouw  in 
het  stamland  bekend.  Of  men  het  tamme  rund  kende,  is 
ongßwis,  maar  niet  onwaarschgnlgk,  daar  Jav. /^m6u  een  echt 
M.-P.  woord  is,  wat  dnn  ook  de  oorspronkelgke  beteekenis 
zgn  moge.  Op  grond  van  enkele  feiten  zou  men  geneigd 
zgn  te  besluiten,  dat  men  hier  en  daar  het  rund  en  den 
buffel  voor  dieren  van  hetzelfde  geslacht  of  ten  minste  voor 
naverwant  hield;  iets  zeer  gewoons  ook  bg  andere  volken. 


»)  Vgl.  #de  Fidjitaal"  van  schrijver  dezes,  p.  200,  artikel  ^ananatoa. 


(  280  ) 

Het  woord  »karbouw*'  komt  op  de  Fidji-eüanden  Toor 
in  den  yorm  yan  karavau^  al  wordt  het  hier,  gelgk  ook  in 
de  Molokken,  toegepast  op  runddieren.  In  elk  geyal  beres- 
tigt  dit  feit  ons  in  de  OTertoiging,  dat  het  stamland  meer 
westwaards  te  zoeken  is. 

Een  nog  meer  afdoend  bew^s  lerert  de  yerspreiding  yan 
de  meest  gewone  benaming  yoor  den  krokodil  of  kaaiman, 
Maleisch  buwaya,  enz.  Deze  naam  komt  yoor  tot  op  San 
Cristoyal,  het  oostelgkste  der  Salomonseilanden.  Hogelgk 
leeft  het  dier  in  nog  iets  oostelgker  streken«  maar  in  de 
talen  der  Nieuwe  Hebriden  heb  ik  het  woord  niet  aange- 
troffen, en  zooyer  oostelgk  als  de  Fidji-eilanden  is  er  geen 
sprake  meer  yan  het  dier.  Hoewel  nu  de  krokodil  ook  in 
subtropische  landen  leeft^  en  de  yermelding  er  yan  niet 
noodzakelgk  op  een  gewest  tusschen  de  keerkringen  wgst, 
mag  men  gerust  beweren,  dat  de  gezamenlgke  flora  eu  fauna, 
waaryau  de  boyenmedegedeelde  gegeyens  ons  een  denkbeeld, 
hoe  onvolledig  ook,  geyen,  ons  nopen  het  Maleisch-Polyne- 
sisch  staniliiud  te  plaatsen  tusscheu  de  keerkringen,  en  zon- 
der den  minsten  twgfel  aan  zee.  Aangezien  de  hoofdstroo- 
ming  der  yerhuizingeu,  zooals  uit  meer  dan  één  g^eyen 
blgkt,  in  oostelgke  richting  loopt,  kunnen  wg  de  grenzen 
nog  enger  trekken.  Wg  komen  dan  tot  het  yoorloopig  be- 
sluit, dat  het  bedoelde  stamland  te  zoeken  is  öf  in  Indonesië 
of  op  de  oostkust  yan  Achterindië.  Als  noordelgke  grens 
stellen  wij  de  zuidgrens  yan  China,  ongeyeer  onder  den 
keerkring  yan  den  Kreeft;  ten  zuiden  mogen  wg  in  geen 
geyal  verder  gaan  dan  Java,  op  ongeveer  8^  zuiderbreedte. 

Het  is  licht  te  begrgpen,  dat  het  moeielgk  is  uit  de 
streken  in  het  hier  omscb  reyen  gebied  gelegen  eene  nadere 
keuze  te  doen,  omdat  klimaat,  flora  en  fauna  van  Achter- 
indië en  den  Archipel  in  zooveel  opzichten  met  elkaar  over- 
eenkomen. Van  daar  dat  zoowel  de  positieve  als  de  nq^tieve 
gegevens,  die  wg  eenerzgds  uit  de  Maleisch- Polynesische 
dialecten  vnn  Achterindië,  inzonderheid  het  Tjam,  en  ander- 
zgds  uit  de  Polynesische  talen  kunnen  putten,  ook  dezelfde 
zgn.  Beginnen  wg  met  de  negatieve  gegeyens. 

In  het  Tjam  missen  wg  een  inheemsch  woord  voor  paard  ; 
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de  voor  dit  dier  gebraikelgke  benaming  athêh  is  ontleend 
aan  eene  vreemde  Achterindische  taal  ^).  Dit  wettigt  het 
vermoeden,  dat  het  paard  in  het  land  der  Tjams  niet  oor- 
spronkelgk  is,  maar  van  elders  werd  ingevoerd.  Veronder- 
stellen wg  eens,  dat  de  Malaio-Polynesiërs  van  Tjampa  of 
naburige  kuststreken  zgn  uitgegaan,  dan  zal,  naar  w^  ver- 
wachten mogen,  bovenvermeld  woord  athêh  terug  te  vinden 
zgn  of  ontbreken,  al  naar  gelang  de  verhuizingen  naar  den 
Archipel  na  of  vóór  de  invoering  van  het  paard  hebben 
plaats  gehad.  Hoe  staan  nu  de  feiten?  In  een  groot  deel 
van  Indonesië,  nl.  Borneo,  het  Noorden  van  Celebes,  de 
Filippgnen,  alsook  op  Formosa,  was  het  paard  tot  vóór  be- 
trekkelgk  korten  tgd  niet  bekend,  althans  niet  genaturali- 
seerd. Hetzelfde  geldt  niet  van  op  Sumatra,  Java,  enz.  B^ 
de  Bataks  ontmoeten  wig  twee  verschillende  benamingen  voor 
het  paard  :  koda  en  kadjaran  (thans  uitgesproken  hadjaran). 
Met  koda  één  is  het  Maleische  kuda;  met  kadjaran  het  Jav. 
djaran,  Makass.  djarang^  Bugin.  fiarang,  dat  ook  in  de  Mo- 
lukken  en  op  verscheidene  der  Zuidereilanden  terugkeert; 
zelfs  in  het  zuiden  van  Borneo  is  het  woord  kadjaran,  adja- 
ran,  djaran,  als  ook  in  het  spraakeigen  der  Olon  Ma-anjan 
kuda  in  gebruik.  Wat  hebben  wij  van  deze  twee  benamingen 
te  denken?  D jar  an,  kadjaran,  adjaran,  hadjaran  is  ontegen- 
zeggelgk  uit  inlaudschen  stam  gesproten  en  op  Maleisch- 
Polynesische  wgze  afgeleid.  Daaruit  volgt  echter  geenszins 
dat  de  zaak,  door  het  woord  aangeduid,  noodzakelgk  in- 
heemsch  is,  evenmin  als  uit  onze  echt  Nederlandsche  bena- 
ming »aardappel'*  volgt,  dat  het  gewas  in  ons  land  tehuis 
behoort.  Wat  koda,  kuda  betreft,  dit  heeft  alleszins  het  voor- 
komen van  een  vreemd  woord.  Ik  vermoed,  dat  de  Suma- 
tranen  het  ontvangen  hebben  van  eene  Drawidiische  bevol- 
king op  de  kust  van  Goromandel  of  Telingana.  In  het  Tamil 
komt  alleen  kodaga  (Skr.  ghôtakà)  voor,  doch  daarnaast  kan 
zeer  wel  een  koda  in  gebruik  geweest  zgn,  aangezien  behalve 


)  Zie  E.  Kuhn,  Beiträge  zur  Sprachenhtnde  Hinterindiens,  iu  irSitzungs- 
berichte  der  philos.-philol.  und  histor.  Classe  der  k.  bayer.  Akad.  der  Wiss. 
1889,  Heft  II,  p.  226. 
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ghotaha  in  't  Sanskrit  ook  ghota  wordt  opgegeven.  Vermits 
de  Maleische  e2,  in  sp^t  yan  het  schrift,  een  snpradentale 
en  nooit  een  dentale  letter  is,  komt  hida^  Bataksch  hoda 
yrg  nauwkearig  met  het  veronderstelde  koda  overeen,  in  aan- 
merking genomen  de  zwevende  quantiteit  der  Maleische  klin- 
kers. Het  kan  ons  niet  verwonderen,  dat  kuda  in  't  Ond- 
javaansch  en  nu  nog  in  ^t  oosten  van  Java  als  deftig  woord, 
voor  »paard"  gebruikt  wordt  en  dat  het  is  doorgedrongen 
tot  ver  in  't  oosten  van  den  Archipel,  tot  de  Araeilanden 
toe.  Even  ver  en  zelfs  tot  Nieuw-Guinea  hebben  woorden 
van  ontw^felbare  Sanskri taf  komst,  bgv.  gula^  suiker,  han 
weg  gevonden.  Het  komt  er  niet  op  aan  de  talen,  waarin 
een  term  voorkomt,  te  tellen;  men  heeft  te  letten  op  den 
aard  der  woorden,  en  der  daardoor  aangeduide  zaken,  alsook 
op  de  middelen  van  verkeer  tusschen  de  volken,  wier  talen 
men  vergelgkt.  Verscheidene  Voorindische  woorden,  zooals 
gula^  rupa,  rupiya^  hebben  zich  nog  verder  verspreid  dan 
kuda;  er  is  dus  geen  reden,  die  ons  verbiedt  dit  laatste 
evenzeer  voor  een  overgenomen  woord  te  houden,  en  zoolang 
de  herkomst  niet  zeker  is  uitgemaakt,  kan  het  niet  dienen 
als  een  bewys,  dat  het  paard  op  Sumatra  inheemsch  is, 
en  nog  minder  bewijst  het  voor  de  meer  oostel^k  gelegen 
eilanden. 

Er  is  nog  eene  omstandigheid,  die  m.  i.  ten  sterkste  voor 
den  vreemden  oorsprong  van  kuda  pleit,  en  wel  het  feit,  dat 
in  het  Ibanag,  eene  der  noordel^kste  talen  van  Luzon,  het- 
zelfde woord  in  den  vorm  van  kurd  niet  »paard",  maar 
»olifant"  beteekent.  Nu  keuden  de  Filipp^ners  den  oli&nt 
al  evenmin  als  het  paard,  behalve  van  hooren  zeggen.  Maakt 
het  niet  den  indruk  alsof  de  Filippgners  van  zekere  twee 
groote  rijdieren  gehoord  hebbende,  die  twee  verwarden,  de- 
wijl zg  de  dieren  niet  bij  eigen  aanschouwing  kenden? 

Doch,  zal  men  misschien  zeggen,  toegegeven  eens,  dat 
kuda  ontleend  is,  dan  blgft  toch  djaran  over,  en  al  kan  dit 
inlandsche  woord  op  eene  ingevoerde  diersoort  toegepast  zgn, 
zoo  is  het  omgekeerde  geval  even  goed  denkbaar.  Inderdaad, 
hier  staan  w^  voor  eene  moeiel^kheid,  die  alleen  zoölogen 
zullen  kunnen   oplossen.  Zijn  er  gedeelten  van  den  Archipel^ 
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b^T.  Java  en  Sumatra,  waar  het  paard  geacht  kan  worden 
inheemsch  te  z^n?  Zoo  ja,  dan  laat  het  zich  verklaren,  dat 
de  stammen,  die  zich  daar  vestigden^  kennis  makende  met 
een  hun  vroeger  onbekende  diersoort,  daarvoor  een  gepasten 
naam  schiepen,  doch  dan  moet  men  tevens  besluiten,  dat 
die  streek  niet  het  stamland  der  familie  kan  geweest  zgn. 
Want,  ware  dit  wèl  het  geval,  hoe  dan  te  verklaren,  dat 
niet  alleen  de  Tjams  den  voorvaderl^ken  naam  met  eenen 
vreemden  verwisseld  hebben,  maar  ook  de  bewoners  van 
Noord-Celebes,  de  Filippgnen  en  het  grootste  deel  van  Borneo 
het  woord  ten  eenenmale  vergeten  z^n? 

Na  het  paard  trekt  de  olifant  onze  aandacht.  De  meest 
gewone  naam  van  dit  dier  in  't  grootste  gedeelte  van  Indo- 
nesië is  een  aan  *t  Sanskrit  ontleend  woord,  nl.  gadja.  Op 
Sumatra  en  Java  leeren  w^  ook  een  echt  inlandschen  naam, 
liman  ^  kennen  en  dit  vinden  w^  terug,  onder  den  vorm 
limœn  in  het  Tjam  ^).  Liman  beteekeot  eigeulyk  (het)  met 
eene  hand  voorziene  (dier),  evenals  in  't  Sanskrit  hastin.  Dit 
laatste  is  eene  zeer  natuurlijke  benaming,  omdat  de  snuit 
van  den  olifant  in  het  Skr.  hasta,  eig.  hand,  heet;  minder 
gepast  schynt  ze  in  eene  Maleisch-Polynesische  taal,  omdat, 
voor  zoover  wy  weten,  de  snuit  van  een  olifant  nooit  lima, 
hand,  genoemd  wordt,  maar  Oudjav.  tulalay^  N.-Jav.  tëlalej 
Mal.  bulalei,  Makass.  bulale^  Maanjan  Day.  la^ai^  Tidungsch 
djindjüai,  of  Tagalog  ngusu,  d.  i  snuit  in  't  algemeen,  of 
Bisaya  ilung^ïlung,  d.  i.  iets  wat  op  een  neus  Igkt,  terwgl 
tulali  in  deze  laatste  taal  en  het  Gorontalo'sch  een  neusfluit 
beteekent.  Het  Oudjav.  liman  y  hoewel  op  zich  zelve  een  on- 
berispelgk  gevormd  woord,  kan  kwalgk  inheemsch  zgn,  om 
twee  redenen:  vooreerst  leven  er  geen  olifanten  op  Java  in 
het  wild,  en  ten  tweede  was  in  liet  historische  tgdperk  lima 
in  den  zin  van  hand  reeds  verouderd.  In  het  Tjam  is  lima 
voor  baud  evenmin  in  gebruik.  Men  komt  er  dus  onwille- 
keurig toe,  te  vermoeden,  dat  liman  't  eerst  in  zwang  is 
gekomen,  al  dan  niet  naar  het  model  van  Skr.  hastin,  in 
een  of  ander  Sumatraansch  dialect,  hetwelk  Km  a  voor  >  hand" 


»)  E.  Kuhn,  als  boven,  p.  226. 
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kende.  Z^deliugs  vindt  dit  vermoeden  eenigen  steun  in  het 
feit,  dat  liman  in  het  Bataksch  een  naam  is  voor  Sumatra, 
het  eenige  eiland  van  den  Archipel,  waar  de  olifant  in  het 
wild  voorkomt,  daargelaten  de  nog  onbesliste  vraag,  of  ook 
de  olifanten  in  Broenei  daar  tehuis  bebooren  dan  wel  eerst 
later  ingevoerd  zijn.  Met  dit  al  is  het  niet  te  ontkennen, 
dat  ook  in  het  land  der  Tjams  de  olifant  van  oudsher  moet 
bekend  geweest  zgn,  en  dat  Hma  in  den  zin  van  >hand*S 
hoewel  thans  verouderd,  weleer  in  gebruik  kan  geweest  zyn. 
Zeer  stellig  bezat  de  grond  taal  lima  in  den  zin  van  »hand"; 
of  ook  in  dien  van  olifantssnuit,  is  geheel  onzeker«  Derhalye, 
liman  is  een  goed  gevormd, »echt  Maleisch-Polynesisch  woord, 
maar  onbruikbaar  als  gi^even  om  te  bepalen,  van  welk  land 
de  volken,  die  ons  hier  bezighouden,  zgn  uitgetogen  ^). 

Er  zouden  nog  verscheidene  andere  diemamen  opgesomd 
kunnen  worden,  die  min  of  meer  in  geheel  Indonesië  en  aan 
de  Oostkust  van  Achterindië,  deels  zelfs  op  Formosa  voor- 
komen, o.  a.  benamingen  voor  verschillende  soorten  van  apen, 
voor  de  kat,  tijger  en  andere  dieren  van  het  kattengeslacht, 
en  voor  allerlei  vogels.  Het  zgn  dieren,  welke  over  't  alge- 
meen in  de  meer  oostelijke  deelen  van  het  taalgebied  ont- 
breken, zoodat  men  nooit  recht  zeker  is,  of  de  benamingen 
in  het  Westen  en  Noorden  overgeërfd  zyn  uit  de  grondtaal 
dan  wel  eerst  na  de  verbreiding  der  oostel^ke  Malaio-Poly- 
nesiërs  in  zwang  gekomen.  Ontmoeten  wy  betrekkelgk  zeld- 
zame termen  in  ver  van  elkaar  gelegen  streken,  dan  vait 
moeiel^k  aan  ontleening  te  denken  en  is  het  bestaan  van 
zulke  woorden  in  de  grondtaal  zoo  goed  als  zeker.  Bgv.  de 
donkerharige  slankaap  heet  in  het  Javaansch,  Maleisch,  Sun- 
daneesch,  Balineesch  lutung.  Noordelyk  opgaande  verliezen 
w^  den  term  uit  het  oog,  totdat  wg  Formosa  bereiken,  waar 
zich  rutong,  aap,  weder  vertoont  ^)  ;  geen  spoor  er  van,  zoo- 


»)  liet  woord  voor  ir  ivoor"  Jav.  gading.  Bis.,  Mal.,  Makass.  gading, 
Tagal.  gating  is  echt  M.-P.,  even  als  het  daarvan  afgeleide  Tidoengsche 
gadingan,  olifant.  Indien  het  woord  oorspronkelijk  /^slagtand"  betec^end 
heeft,  bewijst  het  weinig. 

2)  Als  uitdrukking  voor  /rdonkerkleurig"  ontbreekt  het  woord  niet;  o.  a. 
Makass.  en  Bug.  iotong;  en  hiermede  verwantag  Ibanag  luioJk, 
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ver  mg  bekend,  op  Borneo  (behalve  natuurlgk  bg  de  Ma- 
leiers),  de  Filippijnen,  Gelebes.  Hoe  zou  meu  zulk  een  feit 
anders  kannen  verklaren  dan  door  aan  te  nemen,  dat  het 
woord  lutung  niet  alleen  als  adjectief,  maar  ook  als  term  om 
een  aap  aan  te  duiden  bereids  in  de  grondtaal  aanwezig 
was?  Een  soortgelijk  geval  doet  zich  voor  met  eene  andere 
benaming  voor  aap  in  't  algemeen,  nl.  Oiidjav.  t^^rai,  wre^ 
dat  men  in  het  uiterste  Noorden  van  Celebes  terugvindt: 
Bulusch  wale^  Ponosakansch  en  Mongondousch  holai  ;  ook  in 
de  landtalen  van  Ambon  komt  het  als  rua  (uit  wray)  voor 
en  misschien  staat  het  Makass.  dare  er  in  eenig  verband  mee, 
doch  ook  al  rekent  men  dit  laatste  er  bg,  dan  blgft  toch 
het  woord  in  alle  opzichten  het  karakter  behouden  van  een 
woord  uit  den  grgzen  voortgd. 

Een  vergelgkend  onderzoek  der  benamingen  van  voort- 
brengselen uit  het  delfstoffenrgk  heeft  mg  tot  weinig  stellige 
uitkomsten  geleid.  Alleen  van  het  gzer  is  het  waarschgnlgk, 
dat  het  reeds  in  het  stamland  bekend  was.  De  gronden,  die 
hiervoor  aangevoerd  kunnen  worden,  zgn  elders  reeds  mede- 
gedeeld en  behoeven  dus  hier  niet  herhaald  te  worden  ^).  M.  i. 
is  het  een  niet  onbelangrijk  feit,  dat  eenige  stammen,  welke 
meer  dan  andere  het  verkeer  met  vreemden  zooveel  moge- 
Igk  vermeden  hebben,  namelijk  de  Day  aks  op  Borneo  en  de 
Igoroten  op  Luzen,  alle  andere  leden  der  familie  in  vaar- 
digheid om  het  gzer  te  bewerken  overtreffen.  Ook  verdient 
opgemerkt  te  worden,  dat  in  de  meeste  talen  van  Indonesië 
het  woord  pandata  enz.,  hoewel  in  't  algemeen  een  werkman 
beteekende,  inzonderheid  voor  »smid"  gebruikt  wordt.  Een 
volk,  voor  wien  de  smid  de  werkman  bg  uitnemendheid  is, 
moet  metaal  weten  te  bewerken  en  hiervan  voor  wapens  en 
anderszins  gebruik  maken.  Dat  een  stam,  hoe  ervaren  ook  in 
de  bewerking  van  gzer,  naar  een  land  verhuizende  waar  dit 
metaal  niet  aangetroffen  wordt,  en  van  het  verkeer  met  het 
oude  vaderland  afgesloten,  de  toevlucht  zal  gaan  nemen  tot 
ander  materiaal  en  de  smedekunst  vergeten,  spreekt  van  zelf. 


1)  Zie  irde  Fidjitaal"  van  schrijver  dezes,  bl.  190,  artikel  vest. 
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Uit  de  gegevens,  die  wg  tot  dusver  behandeld  hebben« 
volgt  dat  de  Malaie -Polynesiërs  zgn  uitg^aan  of  van  de 
Oostkust  van  Achterindië  of  van  een  der  eilanden  van  den 
Archipel.  De  vraag  is,  of  w^  nog  een  stap  verder  zouden 
kunnen  doen  en  zekere  gegevens  van  anderen  aard  dan  de 
reeds  vermelde   vinden,  welke  eene  nadere  keuze  wettigen. 

Beeds  dadeligk  kunnen  w^  vaststellen,  dat  de  Maliers  en 
Atjehers  geen  Aborigines  van  Sumatra  z^n.  Hun  oudere 
woonplaatsen  lagen  in  noorderlgker  streek  op  het  schierei- 
land van  Malakka,  want  het  Zuiden  heet  bg  hen  sëldtati, 
eigenlijk  »zeeëngtestreek",  hetgeen  onmogelgk  ware,  indien 
hun  vroeger  vaderland  zich  niet  ten  Noorden  van  de  straat 
had  uitgestrekt.  Het  is  denkbaar,  dat  de  Maleiers  in  nog 
ouder  t^d  van  een  of  ander  eiland,  z^ge  Borneo,  naar  het 
vaste  land  waren  overgestoken.  Nemen  wg  dit  voor  een 
oogenblik  aan,  dan  moeten  wg  tevens  besluiten,  dat  de  Tjams 
en  andere  Maleisch-Polynesische  stammen  in  Achterindië 
van  dat  eiland  afkomstig  zgn.  Er  ligt  in  die  veronderstelde 
feiten,  op  zichzelve  beschouwd,  niets  onwaarschgnl^ks  ;  toch 
is  er  eene  omstandigheid,  welke  m.  i.  de  schaal  doet  over- 
slaan ten  gunste  van  het  tegenovergestelde  gevoelen.  Het 
is  namel^k  eene  in  de  M.-P.  familie  wydverbreide  gewoonte 
één  der  windstreken  aan  te  duiden  als  de  zeezgde,  en  de 
tegenovergestelde  richting  te  bestempelen  als  binnenland,  hoog- 
land. Deze  gewoonte  is  zóó  diep  ingeworteld,  dat  men  den 
oorsprong  er  van  moet  zoeken  in  den  voortgd,  toen  de  M.-P. 
familie  nog  éen  volk,  al  is  het  dan  ook  in  tal  van  stammen 
verdeeld,  uitmaakte.  Het  Igkt  natuurl^ker  dat  zulk  een  spraak- 
gebruik in  zwang  komt  in  een  kustland,  dat  zich  over  eene 
betrekkelijk  groote  uitgestrektheid  te  eener  z^de  langs  zee 
uitstrekt,  dan  op  een  eilanc^,  dat  in  alle  richtingen  door 
de  zee  bespoeld  wordt.  Het  is  waar,  een  groot  eiland,  ge- 
Igk  bijv.  Borneo,  zal  voor  een  volk,  hetwelk  zich  niet  over 
het  geheele  gebied  uitstrekt,  feitelgk  niet  van  een  vastland 
verschillen,  en  men  zou  kunnen  vragen,  of  Borneo  niet  in 
aanmerking  komt  om  als  vermoedel^k  stamland  der  Malaio- 
Polynesiërs  beschouwd  te  worden.  Tegen  zulk  eene  veron- 
derstelling verheft  zich   m.  i.  dit  bezwaar,  dat  het  dan  on- 
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AN  TEEKIENINGEN. 


jn;  vgl.  onder  Segaar  en  Onin.    Het  Favorlangsche  rogo  is  blijkbaar  verwant  met 

lY.  g^luguy  kokosstam. 

^jnlijk   overeen   met  Ibanag  ueg^  vloerbedekking  van  biezen.    Wat  het  verschil  in 

(olusch  wiwi,  rotting^  met  Maori  wiwi^  biezen.    Indien  toiwi  oorspronkel^k  op  een 

^tam  identisch  met  Ibanag  ueg^  Sid.  wegh, 

1  is  bagong,  hetwelk  men  terugvindt  in  Fate  toago,  Sesake  toango. 

(e  woord  wordt  in  de  tabel  opgegeven,  omdat  het  ook  voorkomt  in  ettelijke  talen 

f 
Sprache"  landschildpad. 

van  irkoen;  stout". 

:  irvlieg"  heeft  het  Mak.  kaii-ngalo,  welks  laatste  lid  eene  omzetting  vertoont  van 
In  kati  ligt  het  begrip  van  #bijten";  Sumbasch,  Fidjisch  kati,  Maori    kakaii\  enz. 
^  katikaii,  naam  van  een  soort  wesp. 
;  zijn.  Bug.  en  Mak.  aae,  doch  in  andere  toepassing,  want  oêe  gebruiken  de  Bugi- 

den  bolster",  terwijl  het  verwante  nasi  in  het  Maleisch  is  irgekookte  rijst". 
i  eenen  eigenaardigen  klankregel  voor  av^aerse.  Atoi  voor  at,  :=  Mal.  padi,  schijnt 
zijn. 

it  asik,  zee,  en  oto, 

at  door  mij  bij  eene  andere  gelegenheid  ten  onrechte  met  pinu  vergeleken  is  ge- 
Bisaya  bao,  schildpad,  Tondano  wau,  pad,  schildpad, 
te  beteekenen. 

et  in  den  uitgang  voorkomende  aka,  ake  is  wellicht  hetzelfde  woord  als  Maleisch 
Vias  wa'a,  Fidji  toaka.    Vgl.  de  Maleische  samengestelde  diemamen  Aarimam-akar, 


j 


r;  vesivesia  #hard";  vgl.  Jav.  (osaH,  ijzer,  eig.  iets  hards. 


eig.  hondeluis.  Dezelfde  uitdrukking  voor  yvloo"  hebben  verscheidene  der  verwante 
tenansch  kutu-kapuna,  Bulusch  en  Tondanosch  kuku-oêëng,  kuku-ansëtig,  Mafoorsch 

i  ontstaan  moet  zijn  uit  ein;  dit  uit  ëni;  dit  uit  ëniu., 
3  veronderstellen  ipa  =  Jav.  itaak,  visch,  en  kite. 

:elfde  woord  dat  ook  ^binnen"  beteekent  en  waarvan  de  reduplicatie  in 't  Javaanscb 
het  overeenkomstige  lam  den  zin  zoowel  van  #binnen"  als  van  4rdorp".  ßihio  zal 
vijn"  beteekenen. 
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verklaarbaar  blgft,  hoe  zoo'n  groot  en  geenszins  onvrucht- 
baar gebied  zoo  schaars  bevolkt  is  gebleven.  Zoover  ik  zie, 
is  er  geene  oorzaak  te  ontdekken,  waarom  het  stamvolk  niet 
gaandeweg  dat  wgde  gebied  in  bezit  genomen  en  oorbaar 
gemaakt  zou  hebben,  vóórdat  het  in  zoo  groote  menigte  uit- 
toog  om  andere  woonplaatsen  in  te  nemen.  Daartoe,  zou 
men  zeggen,  moet  toch  zekere  drang  van  buiten  komen. 
Het  eenvoudigste  is  te  veronderstellen,  dat  het  stamvolk  in 
den  str^d  tegen  machtiger  vreemde  volken  allengskens  werd 
teruggedrongen  en  in  gebied  verloor.  Neemt  men  daarbg  in 
aanmerking,  dat  in  de  vreemde  talen  van  Âchterindië,  het 
Cambodjasch,  Ânnamitisch,  Siameesch,  zooveel  Maleisch-Po- 
lynesische  woorden  z^n  opgenomen,  veel  meer  dan  by  den 
tegenwoordigen  staat  der  M.-P.  stammen  op  het  vasteland 
verklaarbaar  is,  dan  komt  men  tot  de  slotsom,  dat  de  oude 
woonplaatsen  van  het  ras,  hetwelk  zich  later  over  zulk  een 
ruim  eilandgebied  verbreid  heeft,  waarsch^nlyk  gelegen  heb- 
ben in  Tjampa,  Cochin-China,  Cambodja  en  aangrenzende 
streken  langs  zee. 


GEWONE  VERGADERING 

DEB  AFDEELma 

TAAL-,  LETTEE-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEEBIOE 

WETENSCHAPPEN, 

6EH0DDEN  DEN  17^  JDNI  1889. 


Tegenwoordig    de    beeren:    kuenen,    voorzitter,    leemaiï, 

DIBKS,  BBILL,  BEETS,  SIX,  KABEB,  KEEN,  VAK  BOKEVAL  PAUIE, 
DE  OOEJE,  LAND,  DE  HOOP  SCHEFFEE,  CAMPBELL,  DE  PUSTO^ 
HABETS,  PLEIJTE,  TIELE,  WUKNE,  MATTHES,  DE  L0ÜTEB,  SYHOITS, 
8.  MULLEB,  FOCKEHA  ANDBEAE,  CHANTEPIK  DE  LA  SAUSSAIE, 
SCHLEGEL,     VAN     BIEMSDUK,     P.     L.    MULLEB,    HAMAKSB    en    BOOT, 

secretaris. 


Het    proces-verbaal    der  vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  goedgekeurd. 


De  secretaris  leest  een  telegram  namens  Z.  M.  den  Koning 
op  13  Mei  gezonden  van  bet  Loo  met  dankbetuiging  voor 
het  door  de  afdeeling  op  dien  dag  aan  Hoogstdenzelven  ge- 
zonden telegram,  eu  een  brief,  van  dankbetuiging  van  den 
beer  S.  W.  Tromp  voor  zijne  benoeming  tot  correspondent. 
Hy  bericht  verder  de  ontvangst  van  een  gedicht:  In  morte 
passeris  aolitarii  met  de  zinspreuk:  Lugete  Veneres  Cupidi- 
nesque  ingezonden  tot  deelneming  aan  den  wedstr^d,  en  biedt 
een  boekdeel  gezonden  door  het  buitenlandsch  lid  W.  Stu- 
demund  uit  diens  naam  voor  de  boekerg  aan. 
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Eindelgk  vestigt  hij  de  aandacht  der  leden  op  twee  plaat- 
werken van  O.  Bendorp  en  G.  Niemann,  door  den  Oosten- 
rgkschen   Minister  van  onderwgs  ten  gesclienke  aangeboden. 

De  voorzitter  brengt  hulde  aan  de  nagedachtenis  van  het 
boitenlandsch  lid  der  Akademie,  W.  Wright  te  Cambridge, 
die  op  22  Mei  11.  tot  groote  schade  van  de  studie  der  Oos- 
tersche  letteren  overleden  is. 


Daarna  deelt  de  heer  Kern  taalkundige  opmerkingen  mede 
ter  bepaling  van  het  stamland  der  Maleisch-Polynesische  vol- 
ken. Na  opgave  van  de  beteekenis  door  hem  aan  stamland 
gehecht  en  na  verklaard  te  hebben,  wat  onder  de  benaming 
van  Malaio-Polynesiers  verstaan  wordt,  gaat  hg  over  tot  een 
vergelgkend  onderzoek  van  namen  vooral  uit  de  planten-  en 
dierenwereld  bg  de  volken  van  die  familie.  Hg  noemt  het 
suikerriet,  de  kokos,  de  bamboe,  en  vele  andere  planten,  en 
een  aantal  visschen,  viervoetige  dieren  en  insecten,  wier  na- 
men overal  in  het  M.  P.  taalgebied  zoozeer  gelgkluidend 
zgn,  dat  het  bestaan  er  van  in  de  grondtaal  niet  betwijfeld 
kan  worden.  Uit  deze  en  enkele  andere  gegevens  komt  hg 
tot  het  besluit  dat  de  Malaio-Polynesiers  van  de  oostkust  van 
Achter-In  dië  of  van  een  der  eilanden  van  den  Archipel  b.  v. 
Borneo  zgn  uitgegaan.  Het  eerste  komt  hem  het  meest  aanne- 
melgk  voor  en  naar  zijne  meening  moet  het  stamland  der  M.  P* 
volken  in  Tjampa,   CochinChina  en  Cambodja  gezocht  worden. 

De  spreker  biedt  zgne  mededeeling  met  eenige  tabellen 
voor  de  uitgave  hetzg  in  de  Verslagen,  hetzg  in  de  Ver- 
handelingen aan. 


Vervolgens  handelt  de  heer  Pleyte  over  den  oudst  bekenden 
Egyptischen  cilinder.  Hij  geeft  op  wat  men  onder  cilinders 
verstaat,  waartoe  zg  dienden  en  waar  zg  bewaard  worden. 
De  Babylonische,  Assyrische  en  Persische  waren  zegelstem- 
pels en  werden  ook  als  amuletten  gebruikt. 

De  Egyptische  cilinder  schijnt  dezelfde  bestemming  gehad 
te  hebben,  maar  in  Egypte  is  de  scarabeus  veel  meer  als 
zegelstempel  gebruikt.  De  oudst  bekende  Egyptische  cilinder 
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klimt  op  tot  de  T^fde  dynastie,  en  is  dus  uit  de  35'^^  eeuw 
Yoor  onze  jaartelling. 

De  heer  Tiele  voegt  aan  het  gesprokene  een  en  ander  toe. 
Volgens  hem  is  de  cilinder  het  eerst  door  de  Babjloniërs 
gebruikt  en  uit  Middel-Asie  naar  Egypt«  overgebracht.  Hg 
vraagt  of  de  door  den  spreker  beschreven  Egyptische  cilinder 
inderdaad  zoo  oud  is,  en  vermoedt  dat  h^  later  is  gemaakt. 

De  heer  Pleyte  durft  niet  beslissen  over  het  land,  waar 
de  cilinder  eerst  gebruikt  is,  maar  oordeelt  dat  de  echtheid 
van  den  oudsten  Egyptischen  ciliuder  niet  mag  betwyfeld 
worden.  H^  biedt  z^ne  mededeeling  aan  ter  opneming  in 
de  Verslagen  en  Mededeelingen  der  afdeeling. 


Eindel^k  doet  de  heer  Schlegel  eene  korte  mededeeling 
over  de  zons\rerduistering  in  den  Schoe-King  van  Confucius, 
die  volgens  dat  boek  in  den  herfst  van  ongeveer  het  jaar 
2155  V.  Chr.  zou  plaats  gehad  hebben,  maar  door  Oppolzer 
22  October  2137  is  gesteld.  Hg  heeft  den  tekst  van  den 
Schoe-King,  die  eerst  in  het  jaar  140  v.  Chr.  vastgesteld  is, 
op  die  plaats  in  overeenstemming  gebracht  met  de  resultaten 
van  het  astronomisch  onderzoek  van  Dr.  Franz  Eühnert  te 
Weeneu,  en  toont  aan  dat  die  eclips  op  den  7^^^  Mei  2165 
V.  Chr.  heeft  plaats  gehad. 

De  spreker  biedt  eene  verhandeling  van  hem  en  Dr. 
Eühnert  over  dat  onderwerp  aan.  Zg  wordt  ter  beoordeeling 
gegeven  aan  den  heer  Eem  voor  het  taalkundig,  en  van 
het  lid  der  zuster-afdeeling  den  heer  J«  A.  C.  Oudemaus 
voor  het  astronomisch  gedeelte. 

Bg  de  rondvraag  worden  door  den  heer  Dirks  n.  LXXXI — 
LXXXIV  van  zgn  Penningkundig  repertorium,  en  door  den 
voorzitter  namens  den  schrgver  de  dissertatie  van  den  heer 
H.  Y.  Groenewegen,  Paulus  van  Hemert  als  godgeleerde  en 
als  wgsgeer,  Amst.  1889  voor  de  boekerg  aangeboden« 


Daarop  wordt  de  gewone  vei^adering  gesloten. 


OVER  DEN  OUDST  BEKENDEN  EGYPTISCHEN 

CILINDER. 


MEDEDBELINO   VAK 


W.    P  1  E  IJ  T  E. 


Het  onderwerp,  dat  ik  heden  met  n  wenach  te  bespreken, 
is  Yoor  ons,  oudheidkundigen,  die  zich  met  de  oud-Egyp- 
tische  beschaving  bezig  houden,  van  veel  belang.  Hoe  bekend 
de  zaak  ook  verondersteld  wordt,  zoo  is  in  vele  opzichten 
die  kennis  hoogst  gering  en  is  hei^een  er  over  openbaar  is 
gemaakt,  meestal  bez^den  de  waarheid.  Die  meeningen  te 
weeringen  en  de  rechte  verklaring  in  het  licht  te  stellen, 
is  het  doel  van  deze  mededeel]  ng,  die  niet  alleen  voor  den 
Egyptoloog,  maar  ook  voor  hem,  die  zich  met  de  West- 
Aziatische  beschaving  bezighoudt,  van  belang  moge  zgn. 

Ik  zal  zeggen,  wat  onder  het  woord  cilinder  in  dezen  zin 
verstaan  wordt.  Yoor  trouwe  bezoekers  van  Musea  is  het  geen 
geheim.  Cilinders  zgn  voorwerpen  van  steen  of  ivoor,  van  aller- 
lei afmetingen,  dat  wil  zeggen,  tusschen  1  en  3  cM.  mid- 
dell^n  en  2  tot  8  cM.  hoogte.  Op  het  vlak  van  den  cilinder 
z^n  voorstellingen,  zinnebeeldige  of  godsdienstige,  gegrifd, 
begeleid  door  hieroglyphen  of  schriftteksten  van  verschillende 
volken,  en  in  verschillende  talen.  Er  z^n  zeer  fraai  be- 
werkte daaronder,  doch  ook  zeer  grove  en  ruwe.  De  hoogste 
graveerkunst  heeft  zich  aan  deze  voorwerpen  gew^d  en  men 
vindt  die  naast  het  werk  van  den  leerling.  Geen  wonder, 
dat  deze  voorwerpen,  die  gemakkelijk  te  verzamelen  waren, 
evenals  gesnedene  steenen  en  munten,  de  liefhebbers  van 
cabinetten  prikkelden  en  de  nieuwsgierigheid  gaande  maakten. 
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De  cilinder  is  meestal  doorboord,  zoodat  hg  kan  opgehangen 
worden  aan  een  koord,  of  kan  draaien  om  eene  doorgestoken 
as.  De  Oosterlingen,  die  ze  verzamelden,  hielden  ze  Toor 
amuletten,  met  toovermacht.  In  de  Earopeesche  verzame- 
lingen maakte  men  allerlei  gissingen  omtrent  gebruik  en  be- 
teekenis.  Sommigen  hielden  ze  voor  cachetten  ofzegelstem- 
pels,  maar  hiertegen  pleitte,  dat  enkele  voorzien  waren  van 
een  oogje  om  ze  op  te  hangen,  uit  den  steen  zei  ven  gesne- 
den, terwgl  de  doorboring  gemist  werd.  Zulk  eeu  kleinood 
kan  alleen  als  hanger  worden  gebruikt.  Ten  slotte  zag  men 
dan  ook  een  talisman  in  het  rolletje,  met  grillige  figuren 
bewerkt,  en  een  tooverwoord  in  den  onverstaanbaren  tekst 
daarbijgevoegd.  Doch  de  zaak  is  thans  opgehelderd,  de  ci- 
linders voldoen  aan  de  beide  begrippen,  het  zgn  cachet  en 
talisman  beide  ^). 

In  1820  verschenen  de  eerste  ^vetenschappelgke  studiën 
omtrent  de  cilinders  van  G.  F.  Grotefend,  en  wel  over  den 
fraaisten  cilinder  in  den  Haag  bewaard,  van  ürzana.  Grote- 
fend bleef  zgne  ontdekkingen  openbaar  maken,  en  wglen 
Dr.  Janssen,  mgn  ambtsvoorganger,  hield  het  lezend  publiek 
in  >de  Kunst  en  Letterbode",  van  dieus  studiën  op  de  hoogte 
van  1850  tot  1855.  Onder  de  overige  geleerden  waren  het 
vooral  A.  CuUimore  in  1842  ^)  en  P.  Layard  in  1854,  die 
materiaal  aanbrachten  ^j,  en  Joachim  Menant  die  sinds  1878 
dit  bewerkte  en  nieuwe  stof  aanbracht.  Menant  heeft  zich 
vooral  verdienstelgk  gemaakt  voor  ons  land,  door  zgne  be- 
werking van  den  catalogus  van  den  Haag:  »Catalogue  des 
cylindres  orientaux  du  cabinet  royal  des  médailles  à  la  Haye". 
La  Haye,  Martinus  Nyhoff,  en  zgne  nadere  studie  daarover 
in  1879  »Les  cylindres  orientaux". 

Men  moet  zich  niet  verwonderen,  dat  er  zoo  vele  cilinders 
zgn  overgebleven  ;  de  stof  is  zeer  hard  en  zoo  goed  als  on- 
vergankelijk ;    gaat   de    cilinder   verloren,    onveranderd  vindt 


1)   Menant,   Joachim.    Les  cylindres  orientaux  à  la  Haye  1879.  p.  5. 
Menant.  Cat.  p.  55. 
')  Oriental  cylindres. 
S)  Introduction  à  T  étude  du  culte  de  Mithra  en  occident  Paris  1871. 
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men  hem  na  eeuwen  terug.  En  dan  nog  deze  by  zonderheid. 
ledere  Babyloniër  in  den  tyd  van  Herodotus  had  zgn  cachet  ^) 
en  w^  weten,  dat  hy  er  veel  gebruik  van  maakte;  de  een- 
voudigste acten  zyu  dikwyis  met  vele  indruksels  gemerkt. 

De  cachetten  had  men  aan  den  pols  hangen  of  aan  den 
hals,  dit  blijkt  niet  uit  de  basreliefs,  maar  uit  eene  opgra- 
ving van  J.  Taylor  te  Mughéir  -)  ;  hij  vond  toen  skeletten 
met  een  cilinder  aan  de  vuist  vastgehecht.  Toen  echter  die 
taal  der  cilinders  beter  gekend  werd,  bleef  er  geen  twyfel 
meer  over,  wat  de  bedoeling  was,  men  las  er  op,  cacliet  en 
de  cilinders  zijn  dus  cachetten  van  byzonderen  vorm,  die 
men  over  eene  kneedbare  stof  rolde,  om  den  afdruk  te  ver- 
krggeu.  3). 

Het  bewys  hiervan  leverde  Menant  in  zgne  studiën  »No- 
tice sur  quelques  empreintes  de  cylindres  du  dernier  empire 
de  Chaldeé**,  605—426  v.  Chr.  De  oorspronkelgke  stukken 
zgn  in  het  Britsch  Museum.  Wy  moeten  nog  op  eene  eigen- 
aardigheid van  sojnmige  voorstellingen  op  het  ciliadervlak 
wyzen.  Niet  altyd  vindt  men  een  naam  in  den  tekst  en  is 
het  afgebeelde  meestal  symbolisch.  Volgens  Menant,  Scènes 
uit  de  Isdubarlegende  of  zond  vloedsage,  de  godin  Beltis, 
priesters  offerende  aan  verschillende  goden.  Deze  stempels 
van  godsdienstigen  aard  zullen  wel  beteekenen,  dat  hij  die 
het  zegel  zich  koos  of  ontving,  met  dit  teeken,  of  dat  der 
dierenriem,  zich  plaatste  onder  de  byzondere  macht  dier  god- 
heid, welke  het  ieeken  voorstelde,  en  het  contract,  dat  hy 
bezegelde  onder  dezelfde  bescherming. 

Mag  ik  veronderstellen,  dat  de  Oostersche  cilinder  voldoende 
bekend  is,  zoo  kunnen  wy  thaos  ons  met  den  Egyptischen 
bezlghoudeu.  Hoevelen  er  in  de  musea  bewaard  worden  kan 
ik  niet  zeggeD.  In  den  Catalogus  vau  het  Museum  Charles  X 
van  ChampoUion,  p.  79.  N^.  138 — 139  worden  zy  genoemd 
Lentilles,  disques,  annelets,  cylindres  et  amulettes  provenant 
de  colliers.     In  dien  van  P.  Pierret  van  de  Louvre,  heet  het 


ï)  L  195. 

'^)  Journal  of  the  Royal  Asiatic  Soc.  1855.  part.  IL  p.  270. 

3)  Menant  Cyl.  p.  8. 
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onder  N^,  551,  yitrine  S.  »Petït  cylindre  snr  lequel  est  grayé 
qaatre  fois  la  représentation  d'un  lion  terressant  un  homme- 
Terre  emaiUée.  Long  1.5  cM." 

Uit  deze  opgaven  bl^kt  niet,  of  die  cilinders  werkelgk  tot 
de  Egyptische  te  brengen  z^n.  Het  Museum  van  Oudheden 
te  Leiden  heeft  er  zeveo,  alle  door  Menant  beschreven  in 
zijn  »Cylindres  orientaux"  p.  67,  in  den  Catalogus  van  Dr. 
G.  Leemans  G,  663 — 669,  en  afgebeeld  in  de  uitgave  der 
Egyptische  monumenten  II  PL.  XLIY.  De  eerste  cilinder  heeft 
een  koningsnaam  Amonemliat  met  het  byvoegsel,  de  beminde 
van  Sebaky  den  heer  van  Aitnofriu  (het  eiland  der  schoon- 
heden). Vroeger  had  ik  gelegenheid  over  SebaJc  en  zgne 
vereering  in  het  Fayum,  in  deze  vergadering  te  handelen; 
hier  z^  het  genoeg  te  vermelden,  dat  Amonemhat  een  ko- 
ningsnaam is  uit  de  Xlle  Thebaansche  dynastie,  die  door  vier 
koningen  werd  gedragen,  van  =b  2450  tot  2250  voor  onze 
jaartelling. 

Van  de  overige  zes  zegt  Menant  :  »  Les  autres  sont  essen- 
tiellement Âssyro-Chaldéens,  et  il  est  facile  d'après  leur  descrip- 
tion, de  les  rapprocher  de  Tun  des  types  que  nous  avons  déjà 
décrits". 

2.  Deux  Belus  etc. 

3.  Un    personage  dans  le  costume  des  Âchéménides,  etc. 

4.  Quatre  personnages,  etc. 

5.  Animaux  fantastiques,  etc. 

6.  Dessins  fantastiques,  etc. 

7.  Dessins  en  zigzags,  etc. 

Voor  N^.  6  moet  ik  eene  uitzondering  maken  ;  deze  is  zeer 
stellig  Egyptisch;  de  »dessins  fantastiques",  zgn  vier  hippo- 
potamussen, staande  op  de  achterpooten,  symbolen  der  godin 
Hathor.  Er  was  echter  een  veel  oudere  cilinder  bekend,  dan 
die  van  Amonemhat  en  wel  een,  in  het  Britsch  Museum 
bewaard  en  het  eerst  uitgegeven  en  behandeld  door  Dr.  C. 
Leemans  in  zgne  »Lettres  à  Salvolini  p.  148,  pi.  XXX.  — 
Dr.  S.  Birch  ^),  en  na  hem  Dr.  A.  Wiedemann,  »Aegyptische 
geschichte",  p-  211,  zeggen  dat  deze  bronzen  cilinder  de  greep 


1)  Egyptian  Antiquities,  Bonomi  and  Arondale,  pag.  72. 
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yau  een  stok  is,  evenals  een  andere  in  de  yerzameling  Meyers, 
doch  Wiedemann  kent  nog  twee  andere,  een  in  Pargs,  Cat. 
des  med.  1801,  en  een  in  de  yerzameling  Posno  N^.  12: 

Het  ciliudertje  waarvan  w^  een  afgietsel  in  Leiden  bezitten, 
en  een  afgerolden  druk  in  zwavel,  komt  mij  voor  niet  yan 
een  wandelstok  afkomstig  te  z^u.  De  knoppen  van  wandel- 
stokken z^n  geheel  anders  gevormd.  Deze  cilinder  behoort 
aan  Pepi^  in  het  Grieksch  Phiops  met  den  bignaam  Merenra^ 
of  in  het  Grieksch  Mares,  koning  van  de  6e  dynastie  van 
Memphis,  =fc  3300  tot  3100  voor  onze  jaartelling.  Moge 
het  opschrift  van  dezea  cilinder  voor  de  overzetting  moei- 
Igkheden  opleveren,  zonder  twijfel  behoort  hij  in  dien  tgd 
tehuis. 

Doch  Wiedemann  noemt  nog  een  anderen  cilinder  in  het 
bezit  van  Poignon,  of  in  diens  verzameling,  met  den  naam 
van  koning  Eatatef,  de  Ratoises  der  Cjrieken.  Deze  leefde 
in  de  5e  dynastie  =fc  3700  —  3600  voor  onze  jaartelling.  De 
alleroudste  zou  volgens  hem  zgn,  die  van  Sem^en-Ptah;  Se- 
mempsesj  een  kleine  groene  cilinder  in  Cairo  gekocht,  geeft 
den  naam  ;  hg  is  in  bezit  van  Loftie  ^).  Deze  koning  leefde 
in  de  eerste  dynastie.  Onder  de  volgeude  dynastiën  na  de 
elfde,  kennen  wg  uit  de  twaalfde,  van  Userteren  II,  drie 
doorboorde  van  gebakken  aarde ''^),  drie  van  Userteren  III, 
een  van  Âmonemhat  IV,  gewgd  aan  Sebak  door  de  koningin 
Sebaknofriu.  Van  Amenophis  I,  uit  de  XVIIIe  dynastie,  is 
er  een  in  het  bezit  van  den  Heer  D.  Greville  Chester,  met 
het  opschrift  Sarkara,  de  groote  god,  en  het  beeld  van  den 
koning,  ±:  1700.  Ten  slotte  beschreef  Menant  er  een  3)  van 
de  drie  der  yerzameling  Musée  de  Ravesteiu  te  Brussel  van 
Osorkon  II,  ±   800. 

Of  er  na  dezen  nog  cilinders  met  koningnamen  voorkomen, 
is  mij  niet  bekend,  doch  wij  weten,  dat  er  onder  de  Leidsche, 
in  Egypte  gevonden,  uit  den  Babylonischen  en  Perzischen 
tgd  ziju,  gelgk  wg  hebben  vermeld. 


1)  Zie  Loftie.  The  table  of  Abood.  p.  3. 
3)  Wiedemann,  p.  250. 
»)  Cyl.  Orient,  p.  73, 
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Âl  deze  cilinders  vertoouen  denzelfdeu  karaktertrek,  als 
die  van  het  Oosten  ;  het  z^n  zegelstempels  Tan  vorsten  of 
priyaatpersonen,  met  eigennamen  of  symbolische  figuren,  ook 
van  goden. 

Dat  de  Egyptische  cilinders  zoo  weinig  voorkomen  is  hier- 
uit te  verklaren,  dat  zij  geheel  en  al  vervangen  konden  wor- 
den door  den  scarabeus,  de  tor,  die  als  cachet  aan  een  vinger- 
ring  werd  gebruikt,  of  aan  den  hals  werd  gedragen  als  een 
collier,  met  meerdere  andere  gesneden  steenen  en  amuletten. 
Het  Bigksmuseum  van  Leiden  bezit  eene  menigte  dergel^ke 
stukken.  De  tor  bevatte  den  naam  van  een  koning,  een  per- 
soon, eene  godheid  of  eene  voorstelling,  evenals  de  cilinder, 
doch  in  een  ovaal  op  het  ondervlak  ingegraveerd.  Het  was 
een  echt  Egyptisch,  inlandsch  dier,  dat  cheper  heette,  een 
woord  dat  ook  zijn,  bestaanj  worden  beteekent. 

Horapollo  in  zgn  eerste  boek  der  hieroglyphica,  hoofdstuk 
10,  zegt  hoe  de  Egyptenaren  de  Movoyevtq  voorstellen. 
»Als  z^  den  monogenes,  de  genesis,  den  vader,  den  kosnioê, 
»het  mannelijke  willen  voorstellen,  teekenen  z^  een  kever; 
»  monogenes,  omdat  het  dier  autogenes  is,  niet  door  iets  vrou- 
»welijks  in  de  baarmoeder  gedragen.  Zijn  monogenesis  ge- 
»schiedt  aldus:  als  het  mannetje  nakroost  wil  voortbrengen, 
»neemt  h^  een  kluitje  koemest,  maakt  er  eene  pil  van  in 
»  de  gedaante  van  de  aarde,  die  hij  met  de  achterdeelen  voort- 
»rolt  van  het  Oosten  naar  het  Westen,  al  achteruitgaande. 
»Hg  begraaft'  de  pil  en  laat  die  28  dagen  in  den  grond 
»  liggen  ;  in  dien  t^d  .  ontstaat  het  torrengeslacht  ;  op  den 
»29sten  dag  opent  hy  de  pil  en  werpt  die  in  het  water; 
»daaruit  komen  de  beesten,  namelgk  de  torren,  te  voorsch^n'*. 

Deze  tor  is  de  Ateuchus  sacer,  waarvan  de  levenswgze 
zeer  goed  bekend  is,  evenzoo  in  zgn  metamorphosen  van  ei 
tot  larve.  Men  noemt  dezen  kever  met  den  Hollandschen 
'  naam,  mestkever  of  pillendraaier.  PI.  f.  1.  Al  watgoddelyk 
is,  de  hoogste  goden  althans,  noemden  de  Egyptenaren  auto- 
genes, Cheper  tsesef.  De  almachtige,  zich  zelf  scheppende  kracht, 
werd  door  de  tor  als  symbool  voorgesteld.  Wordt  deze  kever 
als  amulet  voor  den  doode  gebruikt,  dan  schrijft  men  daarop 
den  tekst  uit  het  30^^^^  hoofdstuk  van  het  doodenboek,  daar  die 
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tekst  dikwgis  er  niet  in  z^n  geheel  kan  worden  opgeschreren, 
slechts  de  eerste  alinea.  Dezelfde  tekst  schreef  men  ook  op 
eene  andere  amulet,  waarover  ik  in  de  ïubileam  nitgave  voor 
Dr.  Leemans,  heb  gehandeld;  die  andere  amalet  stelt  depot 
Yoor,  waarin  het  hart  des  afgestorvenen  werd  geacht  te  zgn 
ingebalsemd.  Deze  vaas  met  het  hart,  toonde  ik  aan,  dat 
de  geheele  persoonlgkheid  voorstelde,  zoowel  geestelgk  als 
stofFelgk,  evenals  w^  spreken  van  het  hart,  zoowel  in  mo- 
reelen  als  materieelen  zin. 

De  beide  amuletten  zgn  van  dezelfde  beteekenis.  De  titel 
van  het  hoofdstak  luidt:  »dat  het  hart  van  den  mensch  niet 
tegen  hem  getnige  in  de  onderwereld";  en  het  vignet  ver- 
toont een  knielend  persoon  tegenover  eene  tor. 

De  tekst  zegt:  »M^n  hart  van  m:gne  moeder,  mijn  bin- 
nenste van  mijn  bestaan  op  de  aarde  !  sta  niet  tegen  mg  op, 
getuig  niet  tegen  mg  als  vijand  voor  de  goddelgke  hoofden, 
voor  hetgeen  ik  tegen  de  goden  gedaan  heb;  verlaat  mg 
niet  voor  den  grooten  heer  van  het  Westen,  Osiris".  Om 
nu  zeker  te  zgn  van  de  zaligheid  te  beërven,  moest  men 
een  amulet  in  den  vorm  van  eene  tor  maken.  Zoo  luidt 
het  naschrift  van  dit  hoofdstuk. 

Zeggen  (schrgven)  op  eene  tor  van  harden  steen,  in  goud 
gevat,  die  in  de  borst  van  den  afgestorvene  zal  worden  ge- 
plaatst, nadat  men  hem  den  mond  zal  hebben  geopend  en 
het  hoofd  hebben  gezalfd.  De  volgende  woorden  zullen  wor- 
den gesproken  als  too  verformulier  :  »Mgn  hart  van  mijne 
moeder,  mgn  hart  zoo  noodig  voor  mgne  verschgning".  De 
tor  beschouwde  men  dus  als  amulet,  maar  ook  als  st-empel 
met  den  naam  van  den  persoon,  diens  beschermgod  of  zgn 
symbool.  Zg  vertegenwoordigt  als  het  ware  het  individu, 
evenals  onze  handteekening  dat  nog  doet.  De  begrippen 
van  wapen,  naam  en  handteekening  zijn  verwant. 

Wg  vinden  verschillende  afdrukken  van  namen  in  klei 
als  verzegeling  van  brieven,  in  onze  musea.  Te  Leiden 
worden  er  6  bewaard,  die  aan  de  daaronder  geplaatste  stuk- 
ken, vóór  de  opening  zijn  gevonden.  Hefc  zgn  afdrukken 
in  relief  van  ovale  stempels;  de  namen  zgn  echter  andere, 
dan    die  van  de  schrgvers,  doch  de  stempels  van  denzelfdeu 
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^chrgyer  zgn  dezelfde.  Zoo  stempelt  Meriatef  waaryan  de 
brieyen  365,  366  en  S67  afkomstig  z^n,  met  het  z^el  yan 
Mencheperra  Thutmosiê  JIJ;  Mersuatef  waarvan  twee  brieven 
bewaard  worden,  360  en  363,  met  een  zelfden  doch  Tan 
het  vorige  verschillende  naamstempel;  Merimat  waarvan  een 
brief  aanwezig  is,  wederom  met  een  ander. 

Ik  ken  geen  enkel  voorbeeld  van  een  afdrnk  van  eenen 
Egyptischen  cilinder  op  een  contract  of  brief;  de  mogel^k- 
heid  bestaat,  dat  er  eenmaal  een  gevonden  wordt.  Onder 
de  hieroglyphenteekens  komt  de  cilinder  niet  voor;  in  geen 
enkelen  tekst  had  men  er  een  gevonden  tot  op  1867,  toen 
in  het  »Zeitschrift  für  Ägyptische  Sprache  and,Altertham&- 
kunde",  Dr.  Samuel  Birch,  de  Scarabeüsteksten  behandelende, 
op  de  hoogst  belangrgke  variant  wees  van  het  slot  van  Hoofdst. 
30  van  het  Doodenboek,  tevens  het  slot  van  Hoofdst.  64.  In 
plaats  van  den  scarabeus  vond  hij  hier  den  cilinder.  Daar 
volgens  de  b^gevoegde  emendatie  van  het  Hoofdstuk,  de  oor- 
spronkel^ke  tekst  in  Hermopolis  was  gevonden,  onder  de 
voeten  van  den  god  Thoth,  op  steen  gegraveerd  ten  tgde 
van  koning  Mycerinus,  door  diens  zoon  Hortatèf,  b^  eene 
tempel-inspectie,  zoo  zegt  hy:  »at  that  remote  age  the  for- 
»  mula  was  not  inscribed  on  a  Scarabacus  but  on  a  cylinder". 

Ik  wilde  den  tekst  zelven  zien  en  vond  de  uitgave  te 
Londen,  onder  den  titel:  »Breve  notizia  intorno  un  frain- 
mento  di  Papiro  funèbre  Egizio^  esistente  nel  ducale  Museo 
di  Parma,  f».  Parma  1838.  Roselliui'\ 

De  tekst  is  geschreven  in  lineaire  hieroglyphen  van  ouden 
st^l.  Vergelijkt  men  nu  den  scarabeus  in  dit  schrift,  met 
dezen  cilinder,  dan  ziet  men,  dat  men  met  geen  ander  teeken 
dan  den  scarabeus  te  doen  heeft,  doch  beschadigd.  PI.  f.  2. 
De  cilinder  bestaat  dus  voor  als  nog  niet  in  het  Egyptische 
schrift.  Brugsch  geeft  die  op  in  zgn  woordenboek,  onder  het 
woord  änt  Supp.  p.  232.  Hg  zegt  daar:  »Ein  gutes  beispiel 
die  in  der  Zeitschrift  (1867.  p.  54)  von  Birch  veröffentlichen, 
auf  einen  cijlinder  aus  Stein  bezüglichen  Inschrift. .. 

Beide  hieroglyphenteekens,  dat  van  Birch  PI.  f.  3  en  van 
Brugsch  PI.  f.  4  wijken  van  elkaar  af,  en  nog  meer  van  het 
origineel,  het  sterkste  dat  van  Brugsch.  In  plaats  van  verii-- 
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tale  strepen,  die  de  vleugels  yan  het  schaaldier  kenmerken, 
geeft  hg  horizontale.  Bmgsch  kent  dus  den  cilinder  alleen  uit 
dit  voorbeeld  en  w^  mogen  dus  aannemen,  dat  de  cilinder 
tot  nog  toe  als  hieroglyphenteeken  niet  gevonden  is.  Doch 
de  cilinder  bestond  en  werd  voor  dezelfde  doeleinden  gebruikt 
als  de  tor. 

Welke  cilinder  is  nu  de  oudste  of  eerst  voorkomende? 
Volgens  bovengenoemde  opgaven  is  het  die  van  Semempses, 
Doch  laat  ik  een  ige  twgfelingen  openbaren  over  de  identi- 
ficatie van  dien  naam,  met  de  ons  bekende  opschriften. 

Manetho  geeft  voor  de  eerste  dynastie  8  koningen  :  1  Menés, 
2  Athotes,  3  Kenkenes,  4  Dënephes,  5  (Jsaphaidos,  6  Mie- 
bidos,  7  Semempses,  8  Bieneches.  De  koningspapjrus  van 
Turin,  heeft  lacuneu;  de  l^st  van  Abydos  heeft  ook  8  vor- 
sten, 1  Menés,  2  Teta,  3  Atet,  4  Ata,  5  Husapti,  6  Mer- 
bapen,  7  Phah  (of  Sem  en  Ptah),  en  8  Eebhu. 

Semempses  of  liever  de  zevende  vorst,  komt  hier  voor  als 
het  beeld  van  Ptah,  in  eene  cartouche  ;  in  den  papyrus  van 
Turin  is  slechts  het  bovenstuk  van  den  naam  bewaard,  de 
helft  van  vier  .teekens,  door  wglen  de  Bougé  gelezen,  afo', 
omdat  h^  in  het  beeldje  van  den  steen  van  Abydos  een  vor- 
stel^k  persoon  zag,  maar  schreef  h^  er  bij,  met  den  scep« 
ter  der  goden  in  de  hand.  Uet  beeldje  ofschoon  gebrekkig 
geteekend,  Igkt  dan  ook  meer  op  den  god  Ptah,  en  zoo  lazen 
latere  schrijvers  Sam  en  ptah.  Doch  met  een  dergelyke  le- 
zing kan  ik  mij  niet  vereenigen,  als  er  niets  staat  dan  het 
godenbeeld  Ptah]  Sam  em  Ptah  komt  niet  voor.  Alle  af- 
leidingen van  den  naam  Ptah  geven  of  de  betrekking  van 
kind  en  vader  te  kennen,  als  Ptah  me»^  Septafi^  zoon  van 
Ptah,  of  bgvo^elgke  naamwoorden  Ptah  nofer^  de  schoone 
Ptah,  enz.  Sam  is  een  steenen  of  houten  afbeelding;  wil 
men  het  evenbeeld  der  godheid  aangeven,  dan  gebruikt  men 
het  woord  Ka.  Men  leest  Sam  em  ptah^  een  naam  waar 
niemand  aan  denken  zou,  indien  niet  dit  teeken  van  Ptah^ 
op  de  plaats  van  den  zevenden  vorst  Semempses  in  de  l^st 
stond.  De  Bougé  denkt  niet  aan  Ptah,  al  denkt  hg  aan 
eene  godheid,  maar  maakt  de  conjectuur  of  de  groep  ook 
Senen   moet    worden  gelezen,  ook  den  naam  van  een  .beeld. 

80* 


(  300  ) 

Goodwin  ^)  heeft  veel  over  dezen  daisteren  vorst  geschreven, 
evenals  Lauth  ^),  doch  de  zaak  is  er  niet  duidelgker  door 
geworden.  Volgens  een  anderen  papyras,  vroeger  in  bezit 
van  Lepsius,  sch^'nt  de  voorganger  van  Kébehu  de  S"^  vorst 
Henes  te  z^n,  doch  wy  wachten  nog  op  eene  uitgave  van 
dit  stuk.  Hier  moet  ik  nog  opmerken,  dat  indien  de  cilinder 
niet  valsch  is,  waar  ik  aan  twgfel,  dan  kan  hg  even  goed  op 
den  god  Ptah  doelen  als  op  een  vor^t.  Immers  al  de  goden  wer- 
den voor  voorhistorische  dynasten  aangezien,  en  hnnne  namen 
komen  ook  als  zoodanig  voor  in  een  cartonche.  Het  is  dos 
niet  bew^sbaar,  dat  deze  cilinder  van  een  koning  stamt,  en 
wg  honden  dus  dien  van  Eataief  den  vgfden  vorst,  of  den 
derden  uit  de  vierde  dynastie,  den  Ratoües  van  Manetho, 
voor  den  oudsten. 

Mg  is  echter  sinds  een  anderen  cilinder  bekend  geworden. 
Toen  ik  in  den  zomer  des  vorigen  jaars  te  Londen  vertoefde, 
maakte  ik  kennis  met  den  Heer  Greville.  D.  Chester,  die 
hoogst  belangrgke  Egyptische  voorwerpen  bezat,  enkele  aan 
het  Bgksmuseum  van  Oudheden  te  Leiden  schonk,  en  mg 
andere  liet  affceekenen.  b.v.  een  kleinen  Egyptischen  cilinder. 
De  tekst  trof  mg  bgzonder,  daar  hg  mg  aan  een  vorst  her* 
innerde,  waarvan  slechts  één  klein  gedenkteeken  over  was, 
en  dat  nog  groote  moeilgkheden  ter  verklaring  aanbiedt.  Zie- 
hier den  tekst  van  den  cilinder.  PI.  f.  5. 

De  titels  van  den  persoon  zgn  alle  zonder  bepalingsteeken 
geschreven;  eehets^suten  set  nofrehat  materti  en  mer  su  persen. 
De  hoofdambtenaar  van  de  prinses  Nofrehat  de  meesteres,  die 
Persen  bemint  ^). 

De  naam  Persen  komt  nog  twee  malen  voor  in  de  ge- 
schiedenis van  oud- Egypte,  zeer  gelgkende  op  den  konings- 
naam Per-cA'seuj  van  de  tweede  dynastie,  volgens  sommigen 
den  Chaires  van  Manetho.     Die  naam  Per»ab*sen  leest  'men 


»)  Zeitschrift  1867,  p.  84,  82. 

')  J.  Lauth.  Manetho,  p.  108. 

*)    Vergelijk   ^Verhandlungen   des   Vu   Intern.   Orient,    coi^^ressefl". 

Wien  1886  (88).  Aegypt  Afrik.  section,  p.  49  :  A.  £nnan.  Aegypten  I, 
p.  126. 
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in  het  grafmonument  van  Scherai  en  wel  als  opvolger  van 
Sentf  den  Sethenes  van  Manetho,  den  vgfden  koning  van  de 
tweede  dynastie.  Den  naam  Per^ab^sen  kan  ik  niet  verklaren 
en  het  zon  kannen  zgn,  dat  het  teeken  ab  verkeerd  was  ge- 
lezen, en  niet  eene  vaas^  maar  een  neu8  moest  zgo,  even  als 
in  onze  cilinder  inscriptie.  Dan  lees  ik  per^sen^  *Mj  die  een 
vooruitstekende  neus  Keefi\ 

Scherai  was  priester  tgdens  Sethenes  en  Persen^  en  vervulde 
allerlei  betrekkingen  als  zoodanig  in  de  Necropolis  vanSaq- 
qarah.  Hg  was  een  verwant  van  den  koning  en  had  ver- 
scheidene kinderen,  zonen  en  dochters.  Z^ne  vrouw  heette 
Chentikas^  zooals  bl^kt  uit  een  tweede  gedenkteeken  van 
dezen  in  Oxford  bewaard  ^). 

De  waardigheid  dier  vrouw  tgdens  Sethenes  en  Persen  was 
die  van  een  Mater^  een  woord  op  verschillende  wgzen  ge- 
schreven, en  alleen  voorkomende  in  het  oude  r^k. 

In  het  graf  van  Scherai^  is  Mater  een  titel  van  de  hoog- 
geplaatste vrouwen,  zg  zgn  de  koninklgke  verwant,  de  mater 
Antaj  Scherai,  de  mater  chentikaus  en  de  Mater  Tenia*  Op 
onzen  cilinder  heet  Nofrehat  de  prinses,  de  Mater  die  Persen 
bemint.  Als  hoofdtitel  van  de  vrouwelgke  echtgenoot  zal  de 
naam  beteekenen  Domina^  afgeleid  vaa  Mater,  Domein,  PI.  f.  6. 

Indieu  deze  ambtenaar  Persen^  in  den  tgd  van  Sethenes 
en  diens  opvolger  tehuis  behoort,  zou  deze  cilinder  de  oudst 
bekende  zgn.  Doch  er  zgn  nog  andere  Persene,  die  na 
koning  Batatef  leefden.  Een  t^dens  diens  beider  opvolger, 
of  een  t^'dgenoot  van  die  drie  vorsten.  Dezen  kende  wglen 
de  Rouge  en  ook  diens  graf  ^),  dat  echter  eerst  in  de  Mas- 
tabas van  Mariette  goed  is  beschreven.  Hg  leefde  tgdens 
Sahara  en  bezat  domeinen,  naar  Senefru  en  Z2af at«/ genoemd, 
Zgn  hoofdtitel  was  PI.  f.  7. 

»Een  hoofdbeambte  aan  het  hof,  hoofd  der  kleediug  en 
der  grafkamers".  Doch  er  is  nog  een  derde  grafmonument 
uitgegeven  in  Lepsius  Denkmahler  II.  83.  Yan  een  ko- 
ninklijk  verwant  hoofdbeambte,  een  van  den  grooten  recht- 


')  Lepsius.  Auswahl.  Taf.  IX. 
')  Eougé  VI  dyn.,  p.  54. 
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bank  van  30,  een  priester  en  schrgTer  des  konings.  OTerste 
van  al  de  bonvrvrerken.  Het  graf  beyindt  âch  te  Gizeh  en 
draagt  het  N^.  20.  Lepsios  rekent  dit  onder  de  graren 
der  IV    of  V*  dynastie. 


Ik  heb  aangetoond,  dat  de  Babylonische,  Assyrische  en 
Perzische  cilinders,  zegelstempels  waren,  ook  ak  amnlet  ge- 
bmikt. 

Yoor  de  symbolische  beteekenis  of  de  waarde  als  tooTer^ 
middel,  kan  ik  geen  tekst  als  bew^s  aanhalen. 

De  Egyptische  cilinders  waren  eveneens  cachetten,  doch 
van  het  gebruik  blgkt  niets. 

De  ï^yptische  cylinder  komt  niet  voor  in  de  letterkunde, 
noch  op  de  monumenten  en  is  geen  hierc^lyphenteeken. 

De  Egyptische  cilinder  was  van  gelgke  waarde,  als  de 
scarabeus,  die  dezen  als  cachet  yerring. 

De  oudst  bekende  cilinders  in  Egypte  zgn  van  de  35"^ 
eeuw  voor  onze  jaartelling,  het  zgn  die  van  Ratoises  en  Persen. 

Leiden,  17  Juni  1889. 
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VERSL .  EN  MEDED.  .ATD  X-ET T  3« K  Dl  VI . 


DE  ZONSVERDUISTERING  IN  DEN  SCHOE-KINÖ. 


MEDEDBEUVO  YAK 


O.    SCHLEQEL. 


De  beste  bewezen  yoor  de  echfcheid  van  het  geschiedkandig 
bestaan  van  een  volk  zgn  de  rermelding  in  hunne  jaarboeken 
yan  hemelsche  verschjjnselen,  voornameligk  zons-  of  maans- 
yerduisteringen,  omdat  zulke  verschgnselen  kunnen  nagerekend 
worden  en,  zoo  zg  wezenlek  plaats  hebben  gehad,  een  on- 
omstootelgk  bewijs  leveren  voor  de  geschiedkundige  waarheid 
yan  zulke  jaarboeken. 

Zoo  is  dan  ook  de  echtheid  der  Ghineesche  geschiedkun- 
dige annalen  van  de  jaren  841  tot  480  voor  Christus  door 
de  opteekening  van  36  zonsverduisteringen  gestaafd,  waaraan 
slechts  2  vcor  China  onzichtbaar  z^n  geweest,  en  in  twee 
gevallen  geene  eclips  heeft  plaats  gehad. 

Hooger  op  vinden  wg  in  de^  aan  de  vele  vervolgingen, 
oorlogen  en  andere  vernielende  werkingen  outkomene,  ge- 
schiedkundige fragmenten  nog  slechts  eene  zoneclips  vermeld, 
namelgk  die  in  den  Schoe-Eing,  eene  verzameling  geschied- 
kundige fragmenten  door  Confucius  (geb.  551  gest.  478  v.  Chr.) 
bijeen  verzameld.  Deze  eclips  zoude,  volgens  dit  boek,  moe- 
ten plaats  gehad  hebben  gedurende  de  fegeeringr  van  keizer 
Tschoeng-kang  der  £?ta-dynastie,  ongeveer  2155  voor  Chris- 
tus. Het  spreekt  van  zelf,  dat  zoowel  Ghineesche  als  Euro- 
peesche  geleerden  zich  moeite  hebben  gegeven  om  deze  ver- 
duistering te  berekenen.  Het  tgdstip  der  eclips  toch  was 
tameligk  juist  opgegeven,  daar  de  woorden  in  den  tekst  luidden  ; 
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»Toen,  op  den  eersten  di^  der  laatste  herfstmaand,  waren 
zon  en  maan  niet  rustig  in  Fang". 

De  oude  Chineezen  toch  meenden,  dat  eene  zonsyerduiste- 
ring  veroorzaakt  werd  door  een*  draak,  die  de  zon  trachtte 
te  verslinden,  zoodat  dan  ook  in  het  Chineesch  de  gegkte 
uitdrukking  voor  eene  eclips  is:  »De  zon  wordt  gevreten*'. 
Zon  en  maan  konden  dus,  bg  zuik  een*  aanval  van  het  Ter- 
sliudend  monster,  niet  op  hun  gemak  zgn. 

De    laatste   her&tmaand    nu  viel  en  valt  nog  bg  de  Chi- 
neezen   in   onze  maand  October,  en  het  viel  derhalve  onzen 
Chronologen    niet    moeilgk   juist    te  bepalen  op  welken  dag 
van  onze  tgdrekening  de  eerste  dag  der  laatste  herfstmaand 
der  Chineezen  in  het  jaar  2155  voor  Chr.  gevallen  was:  Hg 
viel  namelgk  op  den  12^®i^  October,  en  de  jezuïet  Ganbil  be- 
rekende   ook    werkelgk  voor  dien  datum  eene  zonsverduiste- 
ring.    Maar    het    bleek    later,  dat  deze  eclips  destgds  in  de 
aangewezen    localiteit  in  China  niet  meer  zichtbaar  kon  ge- 
weest   zgn,    toen    de  zon  opging.     Gaubil  kon  slechts  OYer 
de    toenmalige    oude,  gebrekkige  Maantafels  beschikken,  die 
niet    nauwkeurig   genoeg  waren  om  eene  verduistering  voor 
zoo  vroege  tgden  te  kunnen  berekenen.     Het  is  niet  noodig 
hier    alle  latere  pogingen  op  te  sommen  om  eene  bruikbare 
zoneclips  voor  het  voormelde  tgdvak  te  vinden.  De  beroemde 
Weener    astronoom    Theodor  Kitter  von  Oppolzer  toetste  in 
1880  alle  tot  nog  toe  voorgeslagen  eclipsen,  en  toonde  aan 
dat    geene    enkele    daarvan    bruikbaar  was.     Hij  zelf  stelde 
voor  de  eclips  van  22  October  van  het  jaar  2187  voor  Chris- 
tus,   maar    deze    eclips    is  alleen  dan  met  den  tekst  in  den 
Schoeking  in  overeenstemming  te  brengen,  wanneer  men  di«B, 
zooals  hg  deed,  granunaticaal  verwringt.  Daar  Oppolzer  geen 
Chineesch    verstond,   had  hg  zich  ten  opzichte  der  vertaling 
van    den    telut    gewend    tot   den  onbeduidenden,  doch  veel- 
schrgvenden  Weener  Sinoloog  Dr.  August  Pfizmaier,  die  hem 
(waarschgnlgk    door    von  Oppolzer's  astronomische  betoogen 
verleid)  eene  vertaling  gaf,  waardoor  de  tekst  van  den  Schoe- 
king met  zgne  berekening  kon  overeenstemmen. 

Von    Oppolzer    zelf  echter  scheen  niet  volkomen  tevreden 
te  zgn  met  zgne  verkregen  uitkomst,  en  droeg  nog  kort  voor 
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zgn  dood  aan  een  zgner  leerlingen,  Dr.  Franz  Kühnert,  Ob- 
servator bg  de  K,  K.  graadmeting  in  Oostenrgk,  tevens  een 
niet  onverdiensteLgk  beoefenaar  der  Chineesche  taal,  op,  be- 
kende siDologeu  te  raadplegen  omtrent  dejniste  vertaling  van 
den  quaestieuzen  tekst.  De  moeilgkheid  echter  is,  dat  men, 
om  dien  tekst  goed  te  kunnen  begrijpen,  niet  alleen  een  er- 
varen sinoloog  moet  zgn,  maar  ook  tevens  eenigszins  kennis 
hebben  van  astronomische  en  chronologische  gegevens  en 
berekeningen;  zoodat  dan  ook  een  paar  Duitsche  Sinologen, 
tot  welke  Dr.  Kühnert  zich  wendde,  zich  incompetent  ver- 
klaarden. Ter  gel^enheid  van  het  VII  Oriëntalisten-Congres 
in  1886  te  Weenen  gehouden,  leerde  ik  Dr.  Kühnert  ken- 
nen, en  bracht  hg  de  quaestie  op  het  tapgt.  In  het  voorjaar 
van  dit  jaar  had  ik  daaromtrent  met  hem  eene  uitvoerige 
correspondentie,  waarin  ik  z^ne  aandacht  vestigde  op  een  an- 
der, zeer  onverdacht,  geschiedkundig  Chineesch  werk,  waarin 
dezelfde  zonsverduistering  wordt  aangehaald,  maar  waar  zü 
gezegd  wordt  in  het  begin  van  den  zomer,  en  niet  (zooals 
in  den  Schoekiug)  in  de  laatste  herfstmaand  plaats  gehad 
te  hebben.  Op  gezag  van  dit  werk  maakte  ik  eene  kleine 
emendatie  in  den  tekst  van  den  Schoekiag.  Dit  werk  toch 
behoorde  tot  die  boeken,  tegen  welke  hoofdzakelgk  de  woede 
van  Tschin-schi  Hoaug-ti  (221 — 208  v.  Chr.)  gericht  was 
en  waarvan  alle  exemplaren  verbrand  werden. 

Het  werd  onder  de  regeering  van  keizer  Hiao-woe  der 
Han-dynastie,  in  het  jaar  140  v.  Chr.  uit  teruggevonden 
fragmenten  en  mondelinge  mededeelingen  van  een  90-jarig 
grgsaard  Foeh-sching  geheeten,  gerestaureerd.  Dit  ging  niet 
gemakkelgk,  daar  de  oude  man  zeer  onduidelgk  sprak  en 
de  hulp  moest  inroepen  zgner  dochter  of  kleindochter  om 
zgne  woorden  te  vertolken.  Daarb^  kwam  nog  dat  deze 
dame  e^  ander  dialect  sprak  dan  de  keizerlgke  Commis- 
saris Tschao-ts^oh,  belast  met  het  nederschrgven  van  den 
door  Foeh-sching  van  buiten  geleerden  en  dagelijks  geme- 
moriseerden  tekst.  Wei-hwang,  die  in  de  eerste  eeuw  van 
onze  jaartelling  leefde,  vertelt  ons,  dat  Ts*oh  2  à  3  woorden 
in  elke  10  woorden  dezer  dame  miste,  en  die  dan  naar  zijn 
beste  weten,  en    volgens  z^ne  opvatting  der  beteekenis  aan- 
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vulde.  Allicht  kon  dientengevolge  in  den  tekst  omtrent  de 
zoneclips  het  woord  herfst  in  plaats  van  het  oorspronkelgke 
woord  lente  getreden  z^n;  hoewel  de  mogel^kheid  ook  be- 
staat, dat  reeds  Confucius  zelf,  om  de  in  onze  verhandeling 
opgegeven  redenen,  dit  woord  reeds  veranderd  had«  Tevens 
nam  ik  het  woord  Fang  in  den  tekst  niet  in  de  latere  be- 
teekenis  als  het  speciale  planetenhuis  of  sterrenbeeld  ß^  dy  n 
Scorpii,    maar  in  den  algemeenen  zin  van  Planetenhnis  op. 

Naar  aanleiding  der  door  mg  op  zuiver  historischen  en 
linguistischen  grondslag  verkregen  resultaten,  moedigde  ik 
Dr.  Eühnert  aan,  eene  zoneclips  voor  de  derde  lentemaand 
(ongeveer  begin  Mei)  in  die  epoche  te  zoeken,  en  werkelgk 
gelukte  het  hem  er  eene  te  vinden,  die  volkomen  overeen- 
stemde met  den  thans  geêmendeerden  tekst,  en  groot  genoeg 
om  den  in  de  geschiedenis  vermelden  schrik  onder  de  be- 
volking te  veroorzaken,  en  den  keizer  te  nopen  tot  een' 
straftocht  tegen  de  plichtvergeten  hofSeistronomen  Bi  en  J7o, 
die  verzuimd  hadden  deze  eclips  te  voorspellen,  en  de  noodige 
plechtigheden  te  verrichten  tot  bevrgding  der  zon  van  den 
aanval  van  den  draak. 

Deze  zonsverduistering  had  plaats  op  den  7^^°  Mei  van 
het  jaar  2165  voor  Christus.  Deze  datum  verschilt  slechts 
6  jaar  met  de  aangenomen  chronologie,  die  als  het  eerste 
regeeringsjaar  van  keizer  Tschoeng^kang^  onder  wiens  regeering, 
zooals  boven  gezegd  is,  de  zonsverduistering  moet  plaats  ge- 
had hebben,  het  jaar  2159  v.  Chr.  opgeeft. 

Bg  de  twgfelachtige  chronologie  van  dien  tgd  (de  Chi* 
neezen  geven  zelf  toe,  dat  er  eene  onzekerheid  van  ettelyke 
tientallen  jaren  bestaat)  is  dit  verschil  zóó  gering,  dat  wg 
gerust  hebben  mogen  aannemen,  dat  de  door  Dr.  Eühnert 
gevonden  eclips  de  in  de  Chineesche  geschiedenis  bedoelde 
is,  en  derhalve  eene  sinds  twee  eeuwen  hangende  geschied- 
kundige vraag  bevredigend  is  opgelost. 


GEWONE  VERGADERIIVG 

DEB  AFDEELINa 

TAAL-,  LETTEB-,  GESCHIEDEUNDiaE  EN  WUSaEEBIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEHOUDEN  DEN  9^  SEPTEMBER  1889. 


T^enwoord^  de  beeren  :  kuenen,  Yoorzitter,  dirks,  brill, 

a.  DS  VRISS,  BEETS,  PRXTIN,  SIX,  NABER,  VAN  BONEVAL  PAURE, 
BB  HOOF  SCHEFFER,  CAMPBELL,  ACqUOY,  DB  PINTO,  PLEUTE, 
TIELE,  WUNNE,  MATTHES,  VAN  DE  SANDE  BAKHUTZEN,  VERDAM, 
DE  LOUTER,  MOLTZER,  CORNELISSEN,  S.  MULLER  FZ.,  A,  PlifiRSON, 
CHANTEPIE     DB    LA     SAUSSAYE,     VAN     RIEMSDIJK,     P.     L.    MULLER, 

SPBUER,  HAMAKER  en  BOOT,  secretaris,  en  van  de  natnurkno- 
dige  afdeeling  de  beeren  place  en  hubrbcht. 


Be  beeren  Leemans,  Hoekstra  en  Land  bebben  bericbt  ge- 
zonden, dat  zg  verbinderd  worden  de  vergadering  bg  te  wonen. 


Na  lezing  en  goedkenring  van  bet  proces-verbaal  der 
vorige  vergadering,  bericbt  de  secretaris  dat  een  latgnscb 
gediebt,  getiteld  Dolus  inanis,  met  bet  vers  van  Ovidius: 
Non  habet  ingrates  fabula  nostra  iocos,  tot  zinspreuk,  ter 
mededinging  in  den  wedstr^d  is  ingekomen.  Hg  leest  een 
brief  van  den  beer  Groneman  te  Jogjakarta,  waarin  deze 
zgn  dank  betuigt  voor  zgne  benoeming  tot  correspondent  der 
afdeeling  en  die  aanneemt,  en  een  van  Mevrouw  Marie  Stn- 
demnnd,  geb«  Wurster  te  Breslau,  bet  bericbt  inboudend  van 
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het  overlgden  van  ons  buitenlandsch  lid  Dr.  Wilhelm  Stade« 
mund  op  8  Augnstus  11.  Eindelgk  brengt  hij  ter  tafel  boekge- 
Bchenken  van  de  beeren  W.  Studemund  en  Dr.  J.  A.  Worp. 
De  voorzitter  w^dt  eenige  woorden  aan  de  nagedachtenis 
yan  den  hoogleeraar  Studemund,  die  in  de  kracht  van  zgn 
leven,  tot  groot  verlies  van  de  klassieke  letteren,  is  overleden. 


Daarna  draagt  de  heer  A.  Pierson  eene  uitvoerige  schets 
voor  van  het  leven  en  de  letterkundige  en  wetenschappelgke 
verdiensten  van  wglen  Mr.  C.  Vosoiaer.  Dit  stuk  zal  in  het 
Jaarboek  der  Akademie  geplaatst  worden. 


De  heer  S.  Muller  leest  het  eerste  gedeelte  van  een  opstel 
over  claustraliteit,  handelend  over  de  voor  de  kanunnikken 
vastgestelde  en  te  Utrecht  en  Amersfoort  opgevolgde  leefre- 
gels. Volgens  het  voorschrift  van  het  Akensche  concilie  in 
816  was  hun  het  bewonen  van  afzonderlgke  huizen  geoor- 
loofd, terw^l  alleen  voor  het  eten  en  slapen  gemeenschappelgke 
zalen  waren  iugericht.  Het  afzonderlek  wonen  werd  weldra 
regel.  Te  Utrecht  waren  de  huizen  binnen  de  immuniteit 
van  het  Kapittel  gelegen,  en  werden  door  de  kanunnikken 
zei  ven  op  den  hun  door  het  Kapittel  kosteloos  afgestaneo 
grond  gebouwd.  De  nieuwe  bewoner  stelde  zgn  voorganger 
schadeloos  voor  de  waarde  van  den  opstal.  Te  Amersfoort 
was  de  toestand  een  andere.  De  lediggeworden  huizen  wer- 
den daar  jaarlgks  op  St.  Bartholomeus-avond  door  het  Ka- 
pittel onder  de  kanunnikken,  die  zich  aangemeld  hadden, 
verdeeld;  later  werd  daar  ook  een  grondtius  ingevoerd.  Uit 
een  en  ander  mag  men  afleiden,  dat  de  huizen  daar  door 
het  Kapittel,  bg  zgne  oprichting  in  1337  gebouwd  zijn, 
evenals  te  Munster  is  geschied.  De  toestand  bleef  te  Am^s- 
foort  aldus  tot  1455,  toen  de  Dtrechtsche  wgs  van  hande- 
len werd  overgenomen. 

Kanunnikken  alleen  waren  bevoegd  tot  het  bewonen  der 
kloosterhuizen.  Zg  mochten  volgens  de  synodaalstatuten  van 
1209  niet  elders  wonen.  Zekerlgk  woonden  velen  te  samen. 
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De  meesten  hadden  een  clericus  familiaris;  dienstboden,  ook 
vrouwel^ke,  mochten  bij  hen  inwonen.  Huwel^k,  bevalling 
en  doop  mochten  niet  biunen  de  immuniteit  plaats  hebben. 
Ambachten  mochten  daar  niet  uitgeoefend  worden,  in  het 
bgzonder  was  het  w^ntappen  verboden,  omdat  het  aanlei- 
ding gaf  tot  twisten  met  de  burger^.  Sedert  het  gemeen- 
schappelgk  leven  der  kanuunikken  was  opgeheven  —  wat 
te  Utrecht  omstreeks  1050  geschiedde  —  kregen  de  klooster- 
huizen  meer  beteekenis  en  uitbreiding. 


Bg  de  rondvraag  biedt  de  heer  Chantepie  de  la  Saussaye 
een  exemplaar  van  zyn  Lehrbuch  der  Eeligionsgeschichte,  te 
Freiburg  in  Breisgau  in  twee  deelen  uitgegeven,  voor  de 
boekerg  aan  en  voegt  daarbij  eenige  inlichtingen  over  den 
inhoud  van  dat  werk. 

Door  den  heer  Naber  wordt  het  tweede  deel  z^ner  uitgaaf 
der  werken  van  Flavius  Josephus,  en  door  den  heer  Matthes 
z^'n  Supplement  op  het  Boegineesch-HoUandsch  woordenboek 
aan  de  bibliotheek  geschonken. 


De   voorzitter   sluit  daarop  de  vergadering,  die  door  eene 
buitengewone  gevolgd  moet  worden. 


GEWONE   TERGADERIMG 

D£B  AFDEELINa 

TAAL-,  LETTËB-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WUSGEEBIOE 

WETENSCHAPPEN, 

GEBODDBN  DEN  U«»  OCTOBBB  18M. 


Tegenwoordig  de  beeren  :  kuenen,  Toorzitter,  brill,  g.  de 

YBIlfiS  AZ.,  BEETS,  FRUIK,  SIX,  KABEB,  H0BK8T&A,  KERN,  BUYS, 
VAN  BOKBYAL  FAURB,  DB  GOBJB,  LAND,  DB  HOOP  8CHBFFRR, 
CAMPBELL,  DB  J0K6,  ACqUOT,  DE  PINTO,  ASSER,  PLBUTE,  POLS, 
BELLAAR  8PRUTT,  TIBLE,  WUNNE,  ICATTHES,  YAK  DE  SANDE  BAK- 
HUYZEN,  YERDAM,  DE  LOUTER,  ICOLTZER,  LOMAN,  OORNELISSEN, 
S.  VULLER  PZ.,  POCKEMA  ANDREAE,  CHANTEPIB  DB  LA  8AUSSATB, 
SCHLEGEL,     DE     HAETOO,     P.     L.     HULLER,    SPEITBR,    HAMAEJSR   en 

BOOT,  secretaris,  de  correspondent  der  afdeeling  tromp,  en  de 
heer  zeeman  van  de  natuurkundige  afdeeling. 


De  beeren  Leemans  en  N.  6.  Pierson  hebben  kennis  ge- 
geven, dat  zg  verhinderd  worden  de  vergadering  bg  te  wonen. 


Het  proces-verbaal  der  vorige  vergadering  wordt  gelezen 
en  goedgekeurd. 


De  voorzitter  verzoekt  den  Secretaris  twee  zonen  van 
wglen  Mr.  S.  Vissering  binnen  te  leiden.  Nadat  hieraan 
voldaan  is,  leest  de  heei  Bu^s  eene  schets  voor  vaa  het  Ie* 
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ven  en  de  verdiensten  ran  dat  overleden  rustend  lid,  welke 
schets  in  het  Jaarboek  van  1889  zal  geplaatst  worden. 

De  voorzitter  betuigt  aan  den  spreker  den  dank  der  ver- 
gadering. 


Daarna  leest  de  heer  Kern  het  door  hem  en  den  heer 
J.  A.  C.  Oudemans  opgemaakte  verslag  over  de  verhande- 
ling van  de  beeren  Schlegel  en  Eühnert,  getiteld  :  >  Die  Schu- 
king  Sonnefinsteruiss.  Met  de  conclusie  tot  opneming  van 
dat  stuk  in  de  Yerhandelingen  vereenigt  zich  de  vergadering. 


Daar  de  voorlezing  van  het  tweede  gedeelte  z^ner  mede- 
deeling  over  de  caustraliieit  te  veel  tijd  in  beslag  zou  nemen, 
geeft  de  heer  S.  Muller  het  volgende  overzicht  van  den  inhoud  : 

De  vorige  maal  schetste  ik  u  de  oudste  toestanden  der 
claustraliteit,  toen  zg  zich  vertoonden  in  den  vorm  van  pre- 
bendaal  bezit. 

De  bg  de  overdracht  der  kloosterhuizen  opgemaakte  akten, 
die  sedert  de  14^  eeuw  zeer  talrgk  zgn,  doen  ons  echter 
met  een  geheel  anderen  toestand  kennis  maken.  De  kapit- 
telen en  de  huisbezitters  beweren  in  die  stukken  beiden  eige- 
naars der  huizen  te  zyn  en  gedragen  zich  als  zoodanig. 
Veelal  wordt  ook  aan  den  huisbezitter  toegekend  recht  op 
de  »beterscap"  of  >melioracïo"  van  het  huis,  een  woord, 
dat  in  den  loop  der  t^deu  zeer  verschillende  beteekenissen 
heeft  aangenomen.  De  zeer  verwarde  beweringen  van  par- 
tijen worden  alleen  verklaarbaar  door  de  studie  van  hei 
huisleen  (Häuserleihe),  eene  instelling,  die  in  de  middel- 
eeuwsche  steden  algemeen  verbreid  was.  De  overeenkomst 
is  zoo  treffend,  dat  het  niet  twijfelachtig  kau  zgn,  dat  men 
de  claustraliteit  is  gaau  beschouwen  als  eene  species  van  het 
huisleen.  Daardoor  veranderde  de  instelling  geheel  van  aard; 
de  verleening  bad  voortaan  plaats  in  den  vorm  van  »gun- 
ning" van  het  huis  door  het  kapittel  aan  den  kooper  van 
de  »beterscap*'  daarvan.  De  rechten  van  den  huisbezitter 
bestonden  in  levenslang  gebruik  van  het  huis  eu  vrije  ver- 
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Treemdiag,  doch  alleen  aan  andere  leden  yan  het  kapittel; 
de  yermaking  yan  de  geheele  of  gedeeltelgke  waarde  yan  hei 
huis  aan  het  kapittel  tot  het  doen  yan  zielmissen  iras  zeer 
gewoon.  De  yerpiich tingen  yan  den  huisbezitter  waren: 
goed  onderhoud,  het  niet  s])litsen  yan  het  huis  in  yerschil- 
lende  deelen,  het  aanbieden  yan  yoorkoop  en  yoorhuur  aan 
het  kapittel,  de  yoldoening  yan  een  mutatierecht,  geregelde 
betaling  yan  de  >pensie"  (waarbg  doel,  yestiging  en  aflos- 
sing der  tinsen  en  renten  ter  sprake  komen)  en  eindelgk 
openbare  yerkoop  onder  bepaalde  formaliteiten  na  den  dood 
yan  den  bezitter,  indien  deze  niet  bg  testament  oyer  het 
huis  beschikt  had.  Al  deze  yerplichtingen,  hehalye  de  laatste, 
komen  ook  bg  het  huisleen  yoor.  Het  recht  yan  den  huis- 
bezitter eindigde  door  yeryreemding,  en,  had  die  niet  plaats 
gehad,  door  zgnen  dood. 

Deze  toestand  wordt  door  de  statuten  dezer  kapittelen  er- 
kend en  als  regelmatig  beschouwd.  Doch  in  de  akten  vin- 
den wg  de  sporen  yan  tal  yan  misbruiken.  De  eigendom 
yan  het  huis  komt  langzamerhand  geheel  aan  de  huisbezit- 
ters; terwgl  die  eigendom  alleen  bezwaard  is  met  eenige 
Servituten.  Dit  is  het  karakter  der  claustraliteit  in  hare 
derde  ontwikkelingsperiode.  Ook  bg  het  huisleen  ziet  raen 
hetzelfde  gebeuren;  maar  daar  heeft  de  verandering  der  in- 
stelling plaats  bg  onderlinge  oyereenkomst  yan  partgen  ;  hier, 
waar  de  statuten  den  vroegeren  yorm  handhayen,  draagt  de 
wgziging  het  karakter  van  eene  ontaarding,  die  in  het  ge- 
heim yorderingen  maakt.  De  voornaamste  oorzaak  dier  ont- 
aarding was  de  toelating  van  leeken  in  de  kloosterhoizen. 
Reeds  in  1362,  en  sedert  in  steeds  toenemende  mate,  vinden 
wg  leeken  als  bezitters  van  kloosterhuizen  (yooral  in  de 
immuniteit  van  St.  Jan)  yermeld.  Daar  de  statuten  het  be- 
zit door  leeken  yerboden,  vond  men  een  expedient  door  deze 
leeken  te  doen  bezitten  op  naam  van  kammnücen.  De  ka- 
nunnik gold  officieel  als  bezitter  en  nam  tegenoyer  het 
kapittel  de  yerplichtingen  van  den  bezitter  op  zich,  terwgl 
de  leek  alle  rechten  oefende.  Natuurlgk  maakten  beiden 
over  hunne  onderlinge  yerhouding  eene  onderhandsche  oyer- 
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eenkomst.  De  kanunnik-naamleener  gold  langzamerhand  als 
borg  voor  den  leek  ten  behoeve  van  het  kapittel.  De  zeer 
algemeene  gewoonte  van  het  bezitten  op  naam  maakte  den 
geheelen  toestand  natuurlyk  nog  veel  ingewikkelder:  kapit- 
tel, naamleener  en  leek  noemen  zich  na  in  de  akten  ge- 
Igkelgk  eigenaars  van  het  huis.  Verschillende  statuten  der 
kapittelen  zijn  tegen  dit  misbruik  gericht,  doch  allen  loopen 
daarop  uit,  dat  men  de  bevoegdheid  tot  het  bezitten  op  naam 
van  het  kapittel  koopen  kon.  Het  naambezit  zelf  ontaardde 
weder  op  de  ongeloofel^kste  wijze,  zoodat  zelfs  leeken  als 
naamleeners  optraden.  Vooral  de  verplichte  openbare  ver- 
koop van  het  huis  na  den  dood  van  den  naamleener  gaf 
toen  tot  moeielijkheden  aanleiding.  Op  het  laatst  der  16^  eeuw 
vinden  wg  voorbeelden,  dat  leeken  verlof  verkrijgen  om  hui- 
zen op  hunne  eigene  namen  te  bezitten;  doch  slechts  gedu- 
rende hun  leven.  Speculatie  in  kloosterhuizen  en  verhuring 
daarvan  aan  leekeo  komen  ook  gedurig  voor. 

Het  naambezit  was  het  eerste,  grootste  misbruik,  dat  de 
claustraliteit  oudermijude.  Doch  alle  verplichtingen  der  huis- 
bezitters werden  ontdoken  of  verwrongen.  De  huizen  ver- 
vielen of  werden  voor  de  zware  daarop  rustende  pensiën 
geabandonneerd,  Z^  werden  feitelyk  iu  verschilleude  per- 
ceelen  verdeeld,  al  bleven  zg  een  iu  schijn.  De  voorkoop, 
gewoonlijk  afgekocht,  werd  outdoken  door  het  noemen  van 
hooge  fictieve  koopprijzen.  Het  mutatierecht  werd  verhoogd 
en  gebruikt  als  middel  van  afpersiog  ten  behoeve  der  kapit- 
telen. De  pensie,  vroeger  eeu  gewoue  zieltins,  ontaardde  in 
een  grondtins  of  in  eene  andere  retributie  voor  het  gebruik 
van  het  huis,  den  leeken  opgelegd  in  den  vorm  eener  ver- 
plichting tot  het  stichten  van  zielmissen  in  de  kerk  van  het 
kapittel.  De  verplichte  openbare  verkoop  eindelijk  werd  op 
alle  w^zeu  ontdoken  eo,  als  zy  plaats  had,  was  z^  slechts 
eene  formaliteit,  die  alleen  diende  om  aan  het  kapittel  zgne 
leges  te  bezorgen,  terwijl  de  werkelyke  verkoop  vooraf  in 
stilte  had  plaats  gehad.  Op  het  einde  dezer  periode  zien 
wij  enkele  malen  de  erfelijkheid  der  huizen,  die  reeds  lang 
gewenscht  werd  en  dikwijls  oogluikend  geduld  was,  door  de 
kapittelen    oflScieël    erkennen.     Tegelflk    werd  het  recht  van 
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hei  kapittel  om  de  huizeu  te  verleenea  verwaterd  tot  het 
geven  van  toestemming  bg  de  overdracht,  die  plaats  had 
voor  twee  kanunniken  en  den  secretaris  van  bet  kapittel. 

De  vierde  periode  begint  na  de  invoering  der  hervorming. 
Het  stedelgk  bestuur,  dat  de  speciale  rechtskriugen  in  zgn 
midden  slechts  noode  geduld  had,  zag  nu  geen  reden  meer 
om  de  geheel  ontaarde  en  doelloos  gewordene  instelling  te 
handhaven,  en  verklaarde  de  immuniteiten  niet  langer  te 
erkennen.  Vandaar  talrgke  afkoopen  der  claustraliteit,  waar- 
door de  kloosterhuizen  werden  »als  andere  borgershuysingen". 
Bg  die  afkoopen  wordt  echter  gewoonlgk  bedongen,  dat  de 
huizeu  (naar  het  voorbeeld  der  ridderleenen)  overgedragen 
zullen  worden  voor  den  oorspronkelgken  eigenaar:  het  ka- 
pittel. De  immuniteit  was  eigendom  van  het  kapittel  ge- 
weest, maar  zg  was  bovendien  een  speciaal  rechtsgebied:  de 
gelegenheid  biedt  zich  in  dit  hoofdstuk  aan  om  dit  nader  uit- 
een te  zetten.  Het  kapittel  trachtte  dit  rechtsgebied,  reeds 
dadelgk  na  de  Unie  van  Dtrecht  sterk  besnoeid,  zoo  goed 
mogelgk  te  behouden,  en  de  claustraliteit  werd  daarom  tot 
een  heerlgk  recht  vervormd.  Maar  de  poging  mislukte, 
daar  het  stedelgk  bestuur  ook  dit  laatste  overblgfsel  van  de 
kleine  steden  midden  in  zgn  gebied  wilde  opruimen.  Het 
verbod  aan  het  Domkapittel,  om  zgne  rechten  tegenover 
Anna  Maria  van  Schurman  in  1652  door  een  proces  te 
handhaven,  was  de  laatste  slag  voor  de  claustraliteit. 

De  claustraliteit  verdient  derhalve  eene  niet  te  kleine  plaats 
in  de  ontwikkelingsgeschiedenis  der  oudste  steden;  het  clau- 
straalrecht  behoort  genoemd  te  worden  naast  het  leenrecht, 
tinsrecht,  hoirecht  en  andere  door  de  middeleeuwen  gescha- 
pene vormen  van  verdeeld  eigendom.  Immers  de  claustraliteit 
is  geen  speciaal  ütrechtsche  instelliug;  maar  moet  zich  bg 
alle  oude  kapittelen  vertoond  hebben.  Bewgsbaar  is  dit  in 
verschillende  Duitsche  bisdommen  het  geval  ;  in  het  Luiksche 
vertooneu  de  toestanden  zelfs  zóó  treffende  overeenkomst  met 
de  Ütrechtsche,  dat  men  in  hoofdzaak  geheel  denzelfden  ont- 
wikkelingsgang moet  aannemen.  Ook  bij  andere  half-geestelgke, 
half-wereldigke  instellingen,  met  name  in  de  beggnhoven 
vindt  men  sporen  van  geheel  analoge  bezitstoestanden. 
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De  spreker  biedt  z^ne  bijdrage  met  eenige  belagen  aan 
Toor  de  Verslagen  en  Mededeelingen. 

De  heer  Acqaoy  bedankt  den  spreker  voor  zijne  bgdrage 
tot  onze  kennis  van  bet  kerkelijk  leyen  in  yroegere  eeuwen, 
maar  wenschte  wel  dat  de  titel  veranderd  werd,  omdat  hier 
minder  gegeven  is  dan  in  het  middeleen wsche  woord  clau- 
straliteit  ligt  opgesloten.  De  spreker  verklaart  evenwel  dat 
h^  dien  naam  op  het  gezag  van  oudere  schrgvers  in  dien 
engeren  zin  gebezigd  heeft. 


De  mededeeling  van  den  heer  Leemans  over  Grieksche 
opschriften  en  beeldhouwwerken  uit  Elein-Azie  in  het  Rgks- 
Museum  van  oudheden  te  Leiden  in  den  laatsten  tgd  over- 
gebracht wordt    verdaagd  tot  de  Tolgende  vergadering. 


Nadat  door  de  beeren  Pols,  Pleyte  en  Land  hunne  jongste 
werken,  en  door  den  heer  Gornelissen  een  exemplaar  van  de 
dissertatie  van  G.  Wilde,  de  mutuü  Plinii  et  Traiani  epütu- 
lisj  TOor  de  boekerg  aangeboden  z^n,  wordt  de  vergadering 
door  den  voorzitter  gesloten. 


21* 


VERSLAG  OVER  EENE  VERHANDELING 


GETITELD  : 


DIE   SGHU-KING    SONNEPINSTERNISS. 


In  de  ons  door  de  H.H.  Schlegel  en  Enhnert  aanboden 
verhandeling  wordt  eeue  nieuwe  oplossing  beproefd  van  een 
voor  de  oude  geschiedenis  van  China  belaugrgk  vraagstuk; 
namel^k  het  vaststellen,  zoo  mogelyk,  van  den  datum  volgens 
de  Juliaansche  t^drekening,  waarop,  onder  den  vierden  Keizer 
der  Hia-dynastie,  ongeveer  2150  jaren  v.  Chr.,  eene  zons- 
verduistering heeft  plaats  gehad,  de  ondste  waaromtrent 
eenige  oorkonde  een  bericht  heeft  overgebracht.  Gewoonlgk 
wordt  deze  eklips  de  Scbu-king-eklips  genoemd,  naar  het 
boek  Schu-king,  een  der  oudste  geschiedkundige  werken 
van  China. 

Indien  het  gelukken  mocht  met  zekerheid  het  jaar  te  be- 
palen, waarin  bedoelde  eklips  plaats  had,  zou  men  een  vaat 
punt  verkregen  in  de  oudere  geschiedenis  van  China  en 
tegelijkertyd  bevestigd  worden  iu  het  vertrouwen  op  de 
algemeene  geloofwaardigheid  van  de  geschiedkundige  over- 
leveringen der  Chiueezeu. 

Alle  geleerden  die  zich  tot  nog  toe  met  het  vraagstuk 
bezighielden,  hebben  zich  uitsluitend  bepaald  tot  het  bericht 
zooals  dit  voorkomt  in  het  Schu-king  en  het  daarmede  geheel 
overeenkomende  in  het  zoogenaamde  Bamboe-boek;  zg  hebben 
buiten  beschouwing  gelaten  wat  in  een  ander  oud  werk,  het 
traktaat  van  Tso,  aangaande  diezelfde  verduistering  gez^d 
wordt.     Nu  stemmen  de  twee  berichten  in  het  algemeen  met 
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elkander  overeeu,  doch  ze  zijn  met  elkaar  in  strijd  ten  aanzien 
yan  een  hoofdpunt,  de  maand  waarin  de  zonsverduistering 
plaats  had.  Terwijl  het  Schu-king  daarvoor  opgeeft  de  laatste 
herfstmaand  van  het  Chineesche  jaar,  spreekt  Tso  uitdruk- 
kelyk  van  de  eerste  zomermaand. 

Het  komt  er  dus  op  aan  te  beoordeelen,  volgens  welke 
onderstelling  men  het  best  het  bericht  van  de  zonsverduis- 
ring  kan  verklaren?  Voor  de  opvatting  dat  de  oklips  in 
den  herfst  heeft  plaats  gehad,  pleitte  de  opgave  van  dat 
jaarget^de  in  het  Schu-king  en  het  Bamboeboek;  en  bovendien 
dat  de  zon  stond  in  Fang,  d.  i.  de  Schorpioen. 

Voor  de  opvatttng  dat  de  eklips  op  het  eind  der  lente, 
of  in  het  begin  van  den  zomer  plaats  had,  pleitte  de  ver- 
melding van  dit  jaargetijde  in  het  traktaat  van  Tso,  maar 
bovendien  de  omstandigheid,  dat  het  slaan  der  trommen, 
en  dergel^ke  schrik  verradende  maatregelen,  die  ook  volgens 
't  Schu-king,  bij  het  onverwacht  optreden  der  eklips  genomen 
werden,  volgens  eene  andere  oorkonde  alleen  noodig  waren, 
indien    eene    eklips  in  het  begin  van  den  zomer  plaats  had. 

Maar  dan  het  sterrebeeld  Fang?  Volgens  de  schryvers 
der  verhandeling  is  het  niet  zeker,  dat  in  't  Schu-king  be- 
doeld werd,  dat  by  de  eklips  zon  en  maan  in  Fang  stonden, 
maar  kan  er  ook  mede  bedoeld  zyn  dat  het  sterrebeeld  Fang 
in  zynen  kosmischen  ondergang  was,  dat  is  juist  onderging 
vóór  de  opkomst  der  zon. 

Daar  nu  de  onderzoekingen  van  Gaubil,  Fréret,  Largeteau, 
Chalmers  en  Oppolzer,  die  allen  van  de  onderstelling  uit- 
gingen dat  de  eklips  in  October  moest  hebbeu  plaats  gehad, 
tot  geen  voldoend  resultaat  geleid  hebben,  wordende  door 
een  voldoend  resultaat  verstaan,  dat  de  eklips  voor  Tscbin- 
sin  in  de  Provincie  Ho-nan,  den  toenmaligen  zetel  van  het 
Hof,  totaal,  ringvormig,  of  althans  vry  aanzienlijk  moet  ge- 
weest zyn,  was  het  de  moeite  waard  te  onderzoeken,  of  de 
hypothese,  dat  de  eklips  in  het  voorjaar  plaats  had,  wellicht 
beter  aan  dezen  eisch  voldoen  zou. 

De  heer  Eühnert  heeft  hiertoe  alle  zoneklipsen  die  in  de 
tusschenruimte  van  2300  tot  1900  vóór  Chr.  hebben  plaats 
gehad  onderzocht,  en  bevonden  dat  alleen  die  van  7  Mei  vaa 
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2165  T.  Chr.  (astronomisch  —  2164)  en  12  Mei  1905  t.  C3hr. 
(astronomisch  —  1904)  in  aanmerking  kunnen  komen,  terwgl 
h^  zich  ten  slotte  Yoor  die  van  7  Mei  van  2165  v.  Chr. 
verklaart,  die  ook  wat  het  jaartal  aangaat  in  overeenstem- 
ming is  met  de  op  goede  gronden  reeds  lang  aangenomene 
chronologie. 

Tot  deze  omvangrgke  berekeningen  werd  hij  in  staat  ge- 
steld door  de  voor  dergel^ke  doeleinden  door  Oppolzer  in 
het  licht  gegevene  tafels,  ^)  die,  door  het  groote  gemak  dat 
zg  verschaffen,  reeds  het  middel  aan  de  hand  gegeven  hebben, 
om  een  aantal  historische  eclipsen  te  onderzoekeu.  Vooral 
z^n  leerling  Ginzel  heeft  zich  daardoor  verdienstelgk  gemaakti 
en  eenige,  door  dezen  langs  empirischen  weg  noodzakelgk 
bevondene  verbeteringen  heeft  de  heer  Eühnert  ook  bg  zgne 
berekeningen  aangebracht. 

De  vraag  blgft  nog  over  hoe  in  den  textus  receptus  Tan 
het  boek  Schu-king  eene  font  in  de  tijdsopgave,  voorzoover 
de  maand  van  het  versch^nsel  betreft,  kan  ingeslopen  zgn? 
Zeker  niet  door  de  slordigheid  van  een  afschrgver.  In  een 
lezenswaardig  betoog  toont  de  heer  Schlegel  de  waarschijn- 
lykheid  aan,  dat  de  tgdsopgave  in  het  Schu-king  als  eene 
gewaande  verbetering  —  bg  eene  revisie  van  den  ouden 
tekst  onder  de  eerste  Keizers  der  5e  of  Han-dynastie  (206 
V.  Chr.  —  25  na  Chr.)  —  in  den  tekst  is  opgenomen,  en 
dat  de  overgeleverde  lezing  niets  anders  is  dan  eene  poging 
om  een    niet    begrepen   oud  bericht  te  verbeteren. 

Wg  achten  het  onderzoek  der  beeren  Schlegel  en  Eûhnert 
zeer  belangrgk;  dergelgke  chronologische  vraagstukken  als 
dat  betreffende  de  Schu-king-eklips  kunnen  niet  genoeg  van 
alle  zgden  bekeken  worden.  Of  nu  de  waarheid  door  dit 
onderzoek  gevonden  is,  dit  is  ook  naar  het  oordeel  der 
schrgvers    zelven    onzeker,     zooals    zg    aan    het    eind    zelf 


M.  Syzygien-tafeln  für  den  Mond  nebst  ausführlicher  Anweisung  zum 
Gebrauche  derselben.  Publication  XVI  der  Astronomischen  Gesellschaft, 
Leipzig  18»1,  waarvan  het  gebruik  nog  gemakkelijker  gemaakt  wordt  door 
de  Tafelu  zur  Berechnung  der  näheren  Umstände  der  Sonnenfinsternisse, 
von  Dr.  R  Schram,  in  Band  LI  der  Denkschriften  der  IL  Akad.  der 
Wiss.  in  Wien,  Math.  Classe,  1886. 
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erkennen.  Het  hangt  er  natuurlek  geheel  van  af  of  de 
gronden,  die  zy  voor  hunne  uitlegging  aanvoeren,  door  nadere 
onderzoekingen  op  sinologisch  gebied,  proefhoudend  bevonden 
worden. 

Ons    advies  is  deze  belangr^ke  verhandeling  op  te  nemen 
in  de  Verhandelingen  der  letterkundige  afdeeling. 

Leiden  en   Utrecht  H.  KERN. 

September  1889.  J.  A.  C.  OUDEMANS. 


OVER  HET  ONTWEBP 


VAN  EEN 


BURGERLIJK   WETBOEK   VOOR   HET 

DUITSCHE  RIJK. 


HEDEDEELIN6  VAN 


A.    A.    D  E    P  I  N  T  O, 


Mgn  voornemeD  is  te  spreken  over  het  ontwerp  van  een 
burgerlgk  wetboek  voor  het  duitsche  rgk,  —  de  wordings- 
geschiedenis van  dit  groote  werk,  de  kritiek,  die  het  uit- 
lokte, ten  slotte  een  woord  over  de  vraag:  wat  zal  men  er 
mede  doen  ? 

Aan  dit  een  en  ander  dient  echter  tot  goed  verstand  der 
zaak  vooraf  te  gaan  een  vluchtige  terugblik  op  de  geschie- 
denis der  codificatie  van  het  privaatrecht  in  Duitschland 
sedert  den  aanvang  van  deze  eeuw. 

Zal  daarin  veel  voorkomen,  wat  m^nen  rechtsgeleerden 
medeleden  bekend  is,  ook  zy  zullen  wel  willen  toegeven,  dat 
dit  niet  kan  worden  gemist  als  inleiding  tot  de  wordings- 
geschiedenis van  het  door  m^  te  bespreken  ontwerp. 

I. 

Men  schreef  1814.  De  duitsche  bevrgdingsoorlog  was 
geëindigd,  Duitschland  aan  Duitschland  wedergegeven;  het 
congres  te  Weeuen  b^eengekomen  om  de  zege,  b^  Leipzig 
bevochten,  Napoleons  val,  Frankr^ks  vernedering,  te  be- 
krachtigen in  de  raadzaal  der  mogendheden  door  het  trekken 
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eener  nieuwe  staatkundige  kaart  voor  Europa,  die,  het  zoude 
maar  al  te  spoedig  blyken,  nieuwe,  nog  altyd  niet  uitge« 
putte  stof  voor  verwikkelingen,  onlusten  en  oorlogen  ver- 
borgen hield. 

De  staatkundige  vr^heid  was  heroverd  in  het  wedergebo- 
ren Duitschland,  De  oude  germaansche  stam  verhief  weder 
met  fierheid  het  hoofd  in  die  niet  alleen  van  krggsroem 
stralende  dagen,  waarin  een  Goethe  en  een  Beethoven  het 
toppunt  hunner  glorie  hadden  bereikt. 

Was  het  wonder,  dat  in  dit  tydperk  van  opgewekt,  na- 
tionaal gevoel,  de  wensch  rees,  dat  het  nieuwe  leven  zich 
ook  mocht  openbaren  in  één  duitsch  wetboek  voor  het  ééne 
duitsche  volk? 

Met  de  fransche  legerscharen  waren  de  f  ran  sehe  wetboeken 
niet  als  door  een  tooverslag  verdwenen  van  den  duitschen 
bodem,  uit  de  duitsche  laaden,  waar  zg  met  de  fransche 
staatsinrichting  het  duitsche  volk  waren  opgedrongen.  Den 
Code  Napoléon  vnlde  men  niet  langer,  maar  als  deze  zoude 
z^n  verbanuen  uit  de  lauden,  waar  hg  in  1814  nogheerschte, 
zoude  men  dan  terugkeeren  tot  het  gemeene  recht,  dat  daar 
vroeger  had  gegolden,  nu  nog  gold  in  andere  duitsche  sta- 
ten en  staatjes,  het  gemeene,  in  eene  vreemde,  doode  taal 
geschreven  recht,  in  zyne  toepassing  hier  meer,  daar  minder 
gewgzigd  door  soms  zeer  verschillende  costumen,  land-  en 
stadrechteu?  Of  was  niet  veeleer  nu,  zoo  ooit,  de  tyd  geko- 
men om  één  nationaal  wetboek  in  te  voeren  in  alle  duitsche 
landen;  zoowel  in  die  waar  het  gemeene  recht  nu  nog  gold 
of  vóór  de  fransche  overheerscbing  gegolden  had,  als  in 
Oud-Pruisen,  waar  heb  Landrecht,  de  uitgebreide  —  ook  het 
strafrecht  omvattende  —  codificatie  van  1794  van  kracht 
was,  en  in  de  duitsche  erflanden  der  oostenrgksche  monar- 
chie, voor  welke  in  1811  door  Keizer  Frans  I  eene  codifi- 
catie van  het  burgerlijk  recht  in  de  landstaal  was  ingevoerd? 

Er  waren  er  —  dit  denkbeeld  was  aangegeven  in  een  ge- 
schrift van    H.  C.  Schmid  ^)  — ,  die  het  oostenrgksche  wet- 


*)  Deutschlands  Wiedergeburt^  Jena,  1814,    aangehaald  bij  von  Savigny, 
V<m  Beruf  u.  s.  w.,  3e  Aufl.,  s.  4,  noot  2,  s.  109,  110. 
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boek,  de  jongste,  jaîst  niet  de  beste,  zeker  oiet  de  ToUedi^te 
der  deslgds  bekende,  in  landen,  waar  dnîtsdi  gesproken  werd, 
geldende  codificaties  van  het  materieel  priTaatxecht,  als  wei- 
boek  Toor  geheel  Doitschland  wilden  zien  aangenomen. 

Dit  was  niet  het  denkbeeld  Tan  den  raderlandslieTenden 
dnitschen  rechtsleeraar,  den  beroemden  heidelberger  hoogleraar 
Thibant.  Hg  wenschte  tot  eenheid  van  recht  in  Dnitschland 
te  komen  niet  door  in  den  in  wording  zgnden  statenbond 
in  te  Toeren  wat  in  een  deel  daarran  eerst  sedert  een  drietal 
jaren  gold,  maar  door  moedig  de  handen  aan  het  werk  te 
slaau  om  met  vereende  krachten  een  geheel  nienw  nationaal 
wetboek  te  ontwerpen. 

Zgn  adyies,  uitgesproken  en  met  kraditige  overtuiging  ver- 
dedigd in  eene  te  Jena  in  1814  verschenen  verhandeling 
über  die  Nothwendigkeit  eines  cdgemeinen  bûrgerUdten  Rechten 
für  Detäschland^  laidde  als  volgt: 

>Ich  bin  der  Meinung,  dasz  unser  bfirgerliches  Becht  einer 

>  ganzlichen    schnellen    Umänderung    bedarf,    und    dasz    die 

>  Deutscheu  nicht  anders  in  ihren  bui^rlichen  Verhältnissen 
»glfieklieh  werden  können,  als  wenn  alle  Deutschen  Regie- 
»rangen  mit  vereinten  Kräften  die  Abfassung  eines,  der  Willkür 
>der  einzelnen  Regierungen  entzogenen,  fär  ganz  Deutach- 
»land  erlassenen  Gesetzbuches  zu  bewirken  suchen'*. 

Met  dit  kloeke  woord  —  het  werd  door  den  heer  Vierhaus, 
Oberlandesgerichtsrath  te  Cassel,  terecht  opgemerkt  in  zgne 
Entetehungsgeschiehte  des  Entwurfes  eines  Bürgerliches  Gesetz- 
buches für  das  Deutsche  Reich  ^)  —  begint  de  lange  wordings- 
geschiedenis van  dit,  eerst  in  de  laatste  dagen  van  1887  in 
eerste  lezing  vastgestelde  en  den  rgkskanselier  aangeboden 
ontwerp. 

Thibaut  had  zich  geen  illusies  gemaakt  omtrent  den  tegen- 
stand, welken  z^n  voorstel  bg  velen,  vooral  onder  zgne 
hooggeleerde  ambtgenooten  zouden  vinden.  Ziehier  met  zgn 
eigen  woorden  wat  hg  van  hen  verwachtte: 

ir  Am  wenigsten  lasse  man  sich  aber  dadurch  irre  machen, 


1)  In  de  Beiiräge  zur  Erläuterung  und  Beurtheilung  des  Entwurfes  eines 
Bürg.  Oezetsb.,  herausgegeben  von  Bekker  und  Fischer,  Heft  I,  s.  10. 
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»dasz  die  gänzliche  Umänderung  unseres  bürgerlichen  Rechtes 
»unter  den  eigentlich  gelehrten  Bechtskennern  yielleicht  die 
t  meisten  Widersacher  findet;  das  wird  stets  so  bleiben  und 
»jetzt  ist  es  gar  nicht  anders  zu  erwarten"  ^). 

Wat  Thibaut  had  verwacht,  geschiedde.  Een  hevige  weten- 
schappel^ke  strgd  ontbrandde  over  de  codificatie  van  het 
bnrgerlgk  recht  in  het  algemeen,  over  de  wenschelgkheid  en 
de  opportuniteit  der  invoering  van  één  en  hetzelfde  burgerlek 
wetboek  in  alle  duitsche  bondstaten  in  het  bgzonder  ^). 
Vooraan  in  den  str^d  tegen  de  codificatie,  waarvoor  Thibaut 
steun  vond  bi)  Feuerbach,  Pfeiffer  en  andere  mannen  van 
naam,  stond  de  geleerdste  onder  de  geleerde  rechtskenners, 
de  vorst  der  duitsche  juristen  van  de  eerste  helfk  der  negen- 
tiende eeuw,  de  edele  Friedrich  Carl  von  Savigny.  Zgn 
beroemd  strgdschrift  tegen  Thibaut  —  Vom  Beruf  unsrer 
Zeit  für  Gesetzgebung  und  ReehtBwissenBchaft  (1814)  —  ge- 
tuigt op  iedere  bladzgde  van  de  hand  des  meesters,  die  de 
uit  den  schat  z^ner  kennis  verzamelde  stof  voor  het  grgpen 
heeft  om  haar  zonder  eenige  voor  den  lezer  zichtbare  in» 
spanning  in  den  schoonsten,  den  voor  het  onderwerp  meest 
gepasten,  den  lezer  meest  treffenden  vorm  te  gieten.  Nooit 
wellicht  had  een  gelegenheidsgeschrift,  aan  welks  samenstelling 
slechts  enkele  weken  konden  worden  besteed,  hooger  weten- 
schappel^ke  waarde.  Het  bevatte  niets  minder  dan  het 
programma  der  historische  school,  waarvan  v.  S.  ^)  Hugo 
den  oudsten  en  standvastigsten  verdediger  noemt,  maar  waarvan 
hi)  toch  eigenlek  gedurende  meer  dan  eene  halve  eeuw  het 
erkende  hoofd  was,  en  meer  dan  eene  harer  andere  illustraties 
heeft  bggedragen  tot  verspreiding  van  hare  beginselen« 

De  beginselen  en  leerstellingen  der  historische  school  zijn, 
waren  althans  in  de  eerste  helft  onzer  eeuw,  der  codificatie 
van  het  privaatrecht  niet  gunstig  gezind.  Dat  recht  leeft 
volgens   hare    inzichten    in    het  volk,  gel^k  zgne  taal,  z^ne 


')  Vierhaus,  o.  1.,  s.  13. 

8)  Een   overzicht  van  dezen  strijd  gaf  von  Savigny  in  eene  bijlage  der 
2e  en  3e  Auflage  van  zijn  aangehaald  werk  (1828,  1840). 
»)  O.  L  s.  182,  coll.  s.  120. 
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zeden  en  zgne  staatsie ricliting  ^  .  Het  yerkeert  in  Toori* 
darenden  staat  van  ontwikkeling  en  is  ook  ia  dat  opsiehi 
met  de  taal  te  vergelyken  -). 

Bg  toenemende  volksbesebaving  werkt  echter  ook  hier  de 
wet  van  verdeeling  van  den  arbeid,  en  vormt  zich  langza- 
merhand een  afzonderlyke  klasse  van  juristen  Aan  hen 
dan  de  techniek  en  de  wetenschappelyke  boaw  van  het  recht, 
dat  echter  nooit  ophoudt  een  deel  van  het  volkslev^i  te 
zgn  ^).  Alle  recht,  althans  alle  privaatrecht  is  dus  eigeolgk 
wat  wy  —  volgens  v.  S.  met  eene  niet  geheel  passende 
uitdrukking  —  gewoonterecht  noemen,  dat  beteekent  het 
recht,  dat  eerst  door  het  volksgeloof  en  de  volkszeden,  dan 
door  de  rechtsgeleerdheid  gekweekt  wordt,  overal  alzoo  door 
inwendige,  snelwerkende  krachten,  niet  door  de  willekeur 
eens  wetgevers  *). 

Naar  het  ideaal  van  v.  S.  moet  dan  ook  de  werkzaam- 
heid vau  dezen  laatste,  de  tusschenkomst  van  het  staatsgezag 
in  zake  van  materieel  privaatrecht  —  over  publiek  recht  handelt 
hg  niet,  bij  name  ook  niet  over  straf-  en  procesrecht  — 
zich  bepalen  tot  de  beslissing  van  de  rechtszekerheid  ia 
gevaar  stellende  ernstige  geschilpunten  (controversen)  en  de 
opteekening,  de  formuleering,  het  in  tekst  brengen  van  het 
gewoonterecht  naar  het  voorbeeld  van  het  edict  van  den 
romeinschen  praetor  ^). 

V.  S.  wgst  uitdrukkelgk  op  het  groote  onderscheid  tusschen 
deze  bemoeiing  van  het  staatsgezag  tot  het  in  schrift  brengen 
van  het  gewoonterecht  en  de  codificatie  naar  het  model  der 
wetboeken  van  het  einde  der  vorige  en  het  begin  van  deze 
eeuw,  waarbij  men  genoodzaakt  is  —  ik  bezig  hier  liefst 
zgne  eigen,  dus  zgne  onvertaalde  woorden  —  »über  alles 
zu   sprechen,  auch  wean  kein  Trieb  dazu  da  ist,  und  keine 


»)  Ib.  s.  8. 
«)  Ib.  s.  11. 
3)  Ib.  8.  12. 
*)  Ib.  8.  14. 
*)  Ib.  8.  131—133. 
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»specielle  Anschauung  da2U  fähig  macht,  blos  in  Erwartung 
»künftiger  möglicher  Fälle"  i). 

Het  gevaar  van  zoodanige  codificatie  acht  onze  jurist 
groot.  Uit  haar  aard  naar  volledigheid  strevende,  zonder 
ooit  volledig  te  kunnen  zyn,  zelfs  uiet  op  het  oogenblik  van 
haar  ontstaan,  stremt  z^  het  iu  bet  volk  levende  recht,  met 
de  rechtswetenschap,  die  daaruit  steeds  nieuw  voedsel  erlangt, 
in  z^ne  natuurlgke  ontwikkeling  en  leidt  zij  tot  de  alleen- 
heersehappg  van  de  doode  letter  der  wet,  waaraan  zelfs  de 
wetenschappelgk  gevormJo  jurist  zich  op  den  duur  niet  kan 
ontrekken  ^). 

Zeker  is  dit  gevaar  —  von  dem  blossen  Buchstaben  über^ 
wältigt  zu  werden  —  grooter  of  minder  groot,  al  naar  mate 
de  mannen,  wien  de  codiBcatie  vaa  het  recht  wordt  toever- 
trouwd, in  mindere  of  meerdere  mate  ziju  opgewassen  tegen 
deze  zware  taak,  die  zulke  hooge  eischen  stelt,  dat  niet  licht 
iemand  —  ook  de  bekwaamste  niet  —  daaraan  in  alle  op- 
zichten kan  voldoen  ^). 

Hg  moet,  om  kort  te  gaan,  de  overweldigend  rijke  stof 
met  even  vaste  hand  beheerschen  als  hg  den  vorm  meester 
behoort  te  zijn. 

Waar  zgn  die  mannen  te  vinden?  v.  S.  zocht  ze,  maar 
vond  ze  niet.  En  dat  zij  er  in  dien  tijd  niet  waren,  in 
Duitschland  zoomin  als  in  Frankrijk,  daarvan  moest  zgne  — 
niet  in  alle  opzichten  even  billgke  als  scherpzinnige  —  kri- 
tiek der  drie  »nieuwe  wetboeken''  —  het  pruisische  van 
1794,  het  fransche  van  1804  en  het  oostenrijksche  van 
1811    —   het  bewijs  leveren  *). 

De  slotsom  was  deze.  In  de  landen,  waar  het  pruisische 
of  het  oostenrgksche  wetboek  uiet  geldt,  blijve  men  bg  het 
gemeene  recht  in  verbinding  met  de  landrechten,  in  de  over- 
heerschte,  bg  Frankrijk  iugelgfde,  nu  weer  duitsch  geworden 


»)  Ib.  8.  132,  colL  20,  21. 

'^)  4^  Jurisconsulti    aatem ....  tanquara  e  vinculis  sermocinantur",  Baco, 
aangehaald  bij  v.  S„  o.  I.,  s.  24,  uoot. 

»)  Ib.,  s.  20—25. 
*)  Ib.,  s.  54—110. 
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streken  keere  men  tot  dien  vroegeren  toestand  terng  ^).  Of 
het  in  eene  verre  toekomst,  onder  veranderde  omstandighe- 
den, wenscfaelgk  en  dan  ook  raogelgk  zoude  zgn  in  die  lan- 
den en  streken  een  daitsch  burgerlyk  wetboek  in  ie  voeren, 
viel  nu  niet  t«  beslissen  en  kon  nu  niet  worden  uitgemaakt  ^). 
Voor  het  tegenwoordige  waren  de  bestaande  rechtsbronnen  — 
het  genieene  recht  en  de  landrechten  —  voldoende,  ja  voor- 
treffelijk, als  de  rechtswetenschap,  doende  wat  zg  alléén  ver- 
mag te  doen  ^),  de  streng  historische  methode,  sedert  de  laatste 
jaren  »hoofdzakelijk  door  Hugo's  verdienste*'  bij  de  beoef^^* 
ning  van  het  romeinsche  recht  gevolgd,  in  gelgke  mate  op 
de  studie  der  landrechten  en  hun  gemeenschappelgke  bron  — 
het  germaadscbe  recht  —  in  toepassing  bracht  ^). 

Voor  de  lauden,  waar  een  duitsch  wetboek  —  het  pmi- 
sische  of  het  oostenrijksche  —  gold,  durfde  v.  S.  niet  ad- 
viseeren  tot  de  afschaffing  daarvan,  die  onvermydelgk  groote 
verwarring  ten  gevolge  zoude  hebben  en  nadeelig  op  >den 
openbaren  geest"  zoude  werken  ^),  Bracht  men  echter  ook 
b^  de  verklaring  van  die  wetboeken  de  streng  historische 
methode  in  toepassing,  hield  men  ook  daarbij  voortdurend 
het  oog  gevestigd  op  hun  wordingsgeschiedenis  en  de  ge- 
meenschappelgke  bron,  waaruit  zy  waren  gevloeid,  dat  is 
hetzelfde  recht,  dat  nu  nog  in  de  overige  duitsche  landen 
en  streken  gold  of  slechts  t^del^k  was  »onderbroken"  door 
den  C!ode,  dan  zoude  het  doel,  waar  allen  naar  streefden  — 
rechtszekerheid  en  rechtseenheid  — ,  in  zoover  bereikbaar, 
1)ereikt  worden  door  eene  »organisch  fortschreitenden  Rechts- 
»  wissenschaft,  die  der  ganzen  Nation  gemeyn  seyn  kann"^). 

Toen    ik  onlangs  b^  de  voorbereiding  tot  deze  voordracht 
het  klassieke  strgdschrift  van  den  grooten  jurist,  waarmede  ik 


>)  Ib.,  8.  111—134. 

«)  Ib.,  s.  134. 

»)  Ib.,  s.  112. 

*)  Ib.,  8.  117,  119,  120,  151. 

'j  Ib.,  8.  15. 

•)  Ib.,  8.  161,  coli.  151—154. 
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reeds  als  student  had  kennis  gemaakt,  herlas  met  al  de  aandacht 
en  al  den  ernst,  die  het  thans  nog,  na  drie  vierden  eener  eeuw 
yerloopen  z:gn  sedert  het  't  licht  zag,  eischt  en  verdient,  troffen 
mg  vooral  twee  zaken  :  vooreerst  de  felle,  in  des  schrijvers 
oog  vernietigende  kritiek  van  den  Code  Napoléon,  ten  andere 
de  overheerschende  invloed,  dien  volgens  hem  de  rechtswe- 
tenschap, als  ware  z^  eene  zelfstandige  macht  in  den  staat, 
oefent,  althans  moet  oefenen  op  de  rechtsbedeeling. 

De  Code  was  te  beschouwen  als  eene  reeds  in  1814  »über- 
standene  politische  Krankheit*'  ^).  Ten  opzichte  van  het  fransche 
wetboek  kwam  niet  in  aanmerking  «^de  onverm^delijk  groote 
verwarring",  die  v.  S.  voorzag  van  de  afschaf&ng  der  duitsche 
wetboeken  in  Pruisen  en  Oostenrgk. 

Welnu,  de  levenskracht  van  den  Code  is  ook  in  Duitsch- 
land,  ja  in  Duitschland  meer  nog  dan  in  eenig  ander  land, 
waar  h^  door  den  veroveraar  was  ingevoerd,  gebleken.  Tegen- 
over z^ne  door  v.  S.  ^)  niet  zonder  overdriving  gekenschetste 
gebreken  staan  onmiskenbare  verdiensten. 

Het  systeem  is  zwak,  de  praktische  zin  daarentegen  sterk, 
de  elasticiteit,  die  elk  wetboek  moet  hebben,  zal  het  ook  bg 
veranderde  toestanden  bruikbaar  blgven,  groot,  de  redactie 
in  den  regel  voortreffelgk. 

Meer  dan  75  jaren  zgn  thans  voorb^gegaan  sedert  den 
bevrgdingsoorlog,  bjjna  een  twintigtal  jaren  na  den  oorlog 
van  1870,  waarin  Duitschland  op  Frankryk  eene  vooral  in 
haar  gevolgen  nog  veel  schittereader  overwinning  behaalde 
dan  in  1813.  Toch  geldt  de  Code  Civil  nog  altyd  in  de 
eenmaal  door  Frankrgk  veroverde,  bij  Leipzig  reeds  vr^ 
gevochte  landen,  en  men  mag  het  met  grond  betw^felen,  of 
juist  in  die  landen  het  verlangen  naar  het  ééne,  nationale 
burgerlek  wetboek  grooter  is  dan  in  de  overige  deelen  van 
het  thans  zoo  machtige  duitsche  rgk.  In  elk  geval  is  thans 
zooveel  zeker,  dat  v.  S.  zich  vergiste,  toen  h^  den  Code  eene 
in  1814  reeds  »  überstandene  Krankheit"  noemde.  De  in 
zgn    oog    destgds   reeds    overwonnen  acute  ziekte  is  dan  nu 


»)  ib.,  s.  135. 
^)  Ib..  8.  54—81. 
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sedert  lang  gebleken  eene  chronische  kwaal  fce  zijn,  waaraan 
—  zooals  het  meer  gaat  —  de  patiënt  zich  zoozeer  heeft 
gewend,  dat  de  kracht  der  gewoonte,  de  viê  inertiae  hei  Yei- 
langen  naiir  herstel  nagenoeg  heeft  onderdrukt. 

En  nu  de  »organisch  fortschreitende  Bechtswiasenschaft*\ 
welke  de  rechtseenheid  en  de  rechtszekerheid  zonden  brengen  « 
die  Thibaut  en  velen  met  hem  alléén  van  de  codificatie 
verwachtten  ? 

Wie  is  er,  die  met  volle  waardeering  van  het  beeld  der 
wetenschap,  door  v.  S.  zoo  treffend  geschetst,  met  volle  overtui- 
ging van  het  edele  harer  roeping,  daarin  nu  nog  gelooft? 

Neen,  v.  S.  moge  middagklaar  hebben  aangetoond,  dat  in 
het  Dnitschland  van  1814,  aan  den  morgen  van  den  schoonen 
dag  der  bevrgding  en  hereeniging,  de  krachten  ontbraken 
om  —  en  dat  nog  wel  in  3  à  4  jaar  zooals  Thibaut  mo- 
gelijk achtte  —  één  nationaal  burgerlijk  wetboek  in  het  leven 
te  roepen,  wat  hij  niet  heeft  bewezen,  is,  dat  de  wetenschap 
alléén  het  voor  de  rechtsbedeeliug  noodige  licht  kon  brengen 
in  den  chaos  van  verwarring,  eenheid  en  gemeenschap  in  de 
landen,  waar  het  gemeeue  recht  in  verbinding  met  de  lauds- 
wetten  nog  gold,  eu  in  die,  waar  het  gegolden  had,  maar 
nu  duor  een  wetboek  was  vervangen.  De  »organisch  fort- 
schreitende Rechtswissenschaft"  moge  een  prachtig  juristen- 
recht  hebben  gekweekt,  gevoed  en  ontwikkeld,  z^  was  en  is 
onmachtig  om  uitdrukking  te  geven,  aan  een  volksrecht» 
voldoende  aan  de  behoeften  van  onzen  tijd,  een  volksrecht 
in  de  volkstaal,  een  recht,  dat  goed  en  verstaanbaar  duitsch 
spreekt  tot  den  Duitscher.  En  toch  als,  volgens  eene  geliefde 
stelling  der  historische  school,  het  recht  evenals  de  taal  is 
eene  in  voortdurenden  staat  van  ontwikkeling  verkeereude 
openbaring  van  het  volksleven,  dan  mag,  dan  kan  het,  waar 
het  in  eenigen  vorm,  welken  dan  ook,  te  boek  wordt  gesteld, 
het  woord  niet  richten  tot  het  volk  in  de  doode  taai  der 
mêleerden  zoomin  als  in  de  verouderde  taal  der  landreehten, 
waarvan  de  Duitscher  als  hg  het  geluk  niet  heeft  jurist  of 
lioouist  te  zgn,  doorgaans  niet  veel  meer  verstaat  dan  van 
het  Latgn  van  het  Corpus  iuris  civilis  of  canonici  en  de  libri 
feudorum 


(  829  ) 

n. 

Thibaut's  voorstel  had  geen  praktisch  gevolg.  De  bonds* 
acte  van  10  Juni  1815  wees  den  weg  niet  aan  totgemeen- 
schappel^ke  wetgeving  op  het  gebied  van  privaat-  en  straf- 
recht, ledere  tot  den  bond  bebooreude  staat,  ieder  lid  van 
den  statenbond  bleef  in  dat  opzicht  souverein,  z^n  eigen 
heer  en  meester.  Eene  gemeenschappel^ke  wetgeving  kon 
dus  alléén  door  de  eendrachtige,  onverplichte  samenwerking 
der  afzonderl^ke  staten  tot  stand  komen. 

Langs  dezen  weg  is  de  Allgemeine  Deutsche  Wechsel- 
Ordnung  ontworpen,  en  had  zij  omstreeks  het  midden  van 
deze  eeuw  verbindende  kracht  verkregen  in  alle  duitsche 
staten  en  zel&  in  de  niet  duitsche  staten  van  Oostenrgk. 
De  b^zonderheden  dienaangaande  vindt  men  in  Yissering's 
Wisselrtgt  der  XlXe  eeuw  (InL,  §  2).  Op  het  gebied  van 
het  wisselrecht)  waarop  in  het  belang  van  den  handel  en 
het  crediet  eenheid  zoozeer  wenschelgk  en  gewenscht  was, 
heerschte  in  Duitschland  do  meest  bonte  verscheidenheid. 
Na  verschillende  vergeefsche  pogingen  om  een  einde  te  maken 
aan  dezen  toestand,  allen  uitgegaan  van  het  Tolverbond, 
leidde  eindelgk  een  nieuw  voorstel  in  de  b^eenkomst  der 
afgevaardigden  van  dit  verbond,  in  1846  gehouden,  tot  een 
praktisch  resultaat.  Den  20«teü  October  1847  kwam  te  Leipzig 
eene  conferentie  byeen  van  afgevaardigden  van  alle  duitsche 
staten  —  ook  die  niet  tot  bet  Tolverbond  behoorden  —  tot  het 
samenstellen  eener  wisselverordening  die  na  verloop  van  zes 
weken  gereed  was  in  een  ontwerp,  dat  vooreerst  buiten 
gevolg  bleef  door  de  staatkundige  gebeurtenissen  van  1848, 
maar,  na  in  1849/50  in  alle  duitsche  staten  afzonderlek  te 
zgn  ingevoerd,  19  à  20  jaren  later,  tegel^k  met  de  neu- 
renberger  wisselnovellen  en  het  algemeene  handelswetboek 
als  bondswet  werd  ingevoerd  in  den  nu  georganiseerden 
noorddultschen  bond  (wet  van  5  Juni  1869).  Wel  had  het 
ephemere  frankforter  parlement  reeds  bg  een  besluit  van 
24  Nov.  1848  bepaald,  dat  de  wisselverordening  den  1"^<^°  Mei 
1849  in  het  geheele  duitsche  r^k  kracht  van  wet  zoude 
hebben,  maar  men  weet,  hoe  het  met  de  zoogenaamde  wetten 
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y  an  dat  parlement  is  gegaan.  De  aanneming  der  >WecbBel 
Ordnung*'  in  de  afzionderl^ke  doitsche  staten  in  1849/50 
was  dns  voor  de  rechtszekerheid  noodig,  eu  de  bondswei  van 
5  Juni  1869  ook  met  betrekking  tot  het  wisselrecht  niei 
overbodig. 

Ook  Yoor  de  samenstelling  van  een  algemeen  dnitsch 
handelswetboek  gingen  de  eerste  pc^ngen  uit  van  het  tol- 
verbond, en  de  wenschen,  in  December  1847  uitgesproken 
in  de  Leipziger  conferentie  tot  samenstelling  der  wisselwet, 
leidden  er  toe,  dat  ongeveer  een  jaar  later  van  wege  het 
toenmalige  rgksministerie  van  justitie  eene  commissie  werd 
benoemd  tot  samenstelling  van  een  handelswetboek,  die  eenige 
titels  daarvan  in  ontwerp  bracht.  Een  achttal  jaren  later 
trok  de  Bondsdag  zelf  zich  de  zaak  aan.  Volgens  zgn  be- 
sluit van  18  December  1856  werd  voor  de  samenstelling  van 
een  algemeen  duitsch  handelswetboek  byeengeroepen  eene 
commissie  van  a^evaardigden  uit  de  boodstaten,  die  deo 
15^^  Januari  1857  voor  het  eerst  bgeenkwam  te  Neuren- 
berg  en  haar  laatste  vergadering  hield  den  12^<^°  Maart  1861. 
Het  groote  werk  was  dus  in  vier  jaren  voltooid.  Drie  à  vier 
jaren  waren  er  nu  nog  mede  gemoeid,  eer  het  wetboek  was 
ingevoerd  in  de  verschillende  bondstateu  ^).  Gelgk  ik  reeds 
de  gelegenheid  had  op  te  merken,  werd  ook  het  handels- 
wetboek als  boudswet  ingevoerd  bg  de  wet  van  5  Juni  1869. 
Eene  rgkswet  van  18  Juli  1884  betreffende  >die  Komman- 
»  ditgesellschaften  auf  Aktien  und  die  Aktiengesellschaften*' 
heeft  de  daartoe  betrekkelgke  voorschriften  van  bet  handels- 
wetboek (art  173 — 240a)  door  nieuwe  vervangen  ^). 

Nog  moet  hier  worden  vermeld  een  derde  zeer  belangryk 
wetsontwerp,  onder  de  oude  organisatie  van  den  boud  door 
de  samenwerking  van  afgevaardigden  van  een  tiental  duitsche 


>)  Zie  de  opgave  der  inyoeringswetten  bij  Mr.  J.  A.  Levy,  Aet  Alg. 
Duihehe  Handelnoetboek  (Amsterdam,  1869),  bl  25.  De  inleiding  totdat 
uitnemende  werk  bevat  ook  vele  andere  bijzonderheden  omtrent  de  ge- 
schiedenis van  dit  wetboek.  Vgl.  ook  Yierhaos,  t.  a.  p.,  s.  21. 

')  Zie  daarover  het  bijvoegsel  tot  het  in  de  vorige  noot  vermelde  werk: 
Actiènregt  door  Mr.  J.  A.  Levy  ('s  Gravenhage«  1884). 
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staten  —  waaronder  Oostenrgk,  Begeren,  Saksen,  Hannorer 
en  Wurtemberg  — ,  in  het  leven  geroepen.  Ik  bedoel  het 
zoogenaamde  »Dresdener  Entwurf'  over  het  obligatierecht  ^). 
Den  6^^^  Februari  1862  besloot  de  bondsdag  alle  regeeringen 
uit  te  uoodigen  zich  te  doen  vertegenwoordigen  in  eene 
commissie  voor  de  bewerking  van  eene  algomeene  duitsche 
wet  op  het  obligatierecht.  De  medewerking  was  —  het 
werd  reeds  opgemerkt  —  veel  minder  algemeen  dan  bg  de 
wisselwet  en  het  handels  wetboek.  Pruisen  onthield  zich  ge- 
heel. Dit  belette  niet,  dat  de  commissie,  die  den  5^^^^  Ja- 
nuari 1863  te  Dresden  bijeenkwam,  haar  omvangrgken  ar- 
beid met  moed  opvatte  en  in  niet  minder  dan  324  zittingen, 
onder  praesidium  van  Baron  von  Eaule  uit  Weeuen,  vol- 
tooide. Het  zeer  uitgebreide  ontwerp  (1045  artt.)  was  den 
13den  Jqqï  1866  voor  openbaarmaking  door  den  druk  gereed. 
Den  volgende  dag  zakte  de  oude  bond,  de  wrakke  schepping 
van  het  Weener  Congres  ineen.  Het  ontwerp  werd  nergens 
tot  wet  verheven.  Toch  is  het,  gelijk  nader  zal  blgken,  van 
gewicht  voor  de  wordingsgeschiedenis  van  het  in  1887  in 
eerste  lezing  voltooide  ontwerp  van  een  bnrgerlgk  wetboek 
voor  het  duitsche  rgk. 

Ik  kom  thans  tot  hetgeen  meer  rechtstreeks  in  verband 
staat  met  die  geschiedenis  ^). 

III. 

Het  ontwerp  der  ryksgrondwet  van  1849  (art.  XUI,  §  59) 
bepaalde,  dat  ter  vestiging  der  rechtseenheid  bg  het  duitsche 
volk  algemeene  wetboeken  van  burgerlgk-,straf-,  handels-, 
wissel-  en  procesrecht  zouden  worden  vervaardigd. 

Veel  minder  ver  ging  het  voorstel,  door  de  verbonden  re- 
geeringen aan  de  constitueerende  vergadering  voor  den  noord- 
duitschen  bond  gedaaa  onder  dagteekening  van  4  Maart  1867. 


')  Vierhaus,  t.  a.  p.,  s.  22—25. 

')  Voor  meerdere  bijzouderheden  dan  mijn  bestek  toelaat  op  te  noemen 
zij  bier  in  het  algemeen  verwezen  naar  het  reeds  meermalen  aangehaalde 
geschrift  van  Vierhans. 

28* 
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Volgens  dit  voorstel  toch  werd  het  wetgevend  gezag  van  deo 
bond  erkend  alleen  voor  >  die  gemeinsame  Civilprocessordnung 
and  das  gemeinsame  Konkursverfahren,  Wechsel- und  Handels- 
recht". Drie  amendementen  werden  voorgesteld  tot  uitbrei- 
ding van  dit  voorschrift.  Aangenomen  werd  het  amendement 
van  Lasker,  in  overeenstemming  waarmede  nu  art  4,  n^.  13 
der  bonds-constitutie  van  26  Juli  1867  de  wetgevende  be- 
voegdheid van  den  Bondsdag  uitstrekte  tot  »  die  gemeinsame 
Gesetzgebung  über  das  Obligationenrecht,  das  Strafrecht,  Han- 
dels- und  Wechselrecht  und  das  gerichtlichen  Verfahren". 

Deze  bepaling  ging  later  woordelyk  over  in  art.  1,  n^'.  13 
der  grondwet  van  het  duitsche  rijk  van  16  April  1871.  Hei 
was  echter  vooruit  te  zien,  dat,  nu  eenmaal  de  rgkswetge- 
vende  bevoegdheid  erkeud  was  op  het  gebied  van  het  mate- 
rieel privaatrecht  ook  buiten  het  gebied  van  het  handelsrecht, 
men  op  den  duur  geen  genoegen  zoude  nemeu  met  eene  be- 
perking van  die  bevoegdheid  tot  het  obligatierecht,  mei  een 
Code  fédéral  des  obligations^  zooals  in  Zwitserland  bg  de 
wet  van  14  Juni  1881  werd  ingevoerd.  Die  beperking  toch 
was  onlogisch  en  onpraktisch.  Onlogisch,  omdat,  al  mc^e  — 
zooals  Lasker,  later  een  krachtig  voorstander  der  uitbreiding, 
gelgk  hg  toen  zelf  erkende,  om  te  bereiken  wat  hy  in  1867 
alléén  bereikbaar  achtte,  ter  verdediging  van  zgn  amende- 
ment aanvoerde  —  de  behoefte  aan  eene  gemeenschappelgke 
regeling  van  het  obligatierecht  zich  zeer  dringend  doen  ge- 
voelen, nu  handels-  en  wisselrecht  sedert  lang  gemeenschap- 
pelgk  geregeld  zyn,  toch  het  verband  van  dat  deel  van  het 
burgerlgk  recht  met  zijne  andere  deelen  zoo  groot  is,  dat 
het  niet  wel  mogelgk  is  het,  losgemaakt  uit  dit  verband, 
afzonderlgk  goed  te  regelen.  Onpraktisch,  omdat  de  irra- 
tioneele  splitsing  tusschen  het  recht  uit  verbintenis  en  de 
overige  vermogensrechten  —  zakelgke  rechten,  erf-  en  hu- 
welgksgoedereurecht  —  onvermgdelgk  moest  leiden  tot  zeer 
bedenkelgke  conflicten  tusschen  de  rgkswet  en  de  lands- 
wetten. 

De  juridtendag,  het  krachtige  orgaan  der  duitsche  rechts- 
wetenschap en  praktgk,  in  1860  onder  de  oude  bondsorga- 
nisatie opgericht,  had  in  zgn  vaandel  geschreven  bevordering 
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der  rechtseenheid  ook  op  het  gebied  van  het  privaatrecht 
zouder  beperking.  Het  is  waar  in  zijne  eerste  vergaderingen 
(Berlijn  I860,  Dresden  1861)  had  het  bij  de  daarin  aange- 
nomen moties  den  nadruk  doen  vallen  op  het  obligatierecht, 
maar  alleen  voorloopig  en  als  minimum  —  »das  mindestens 
»eine  gemeinsame  Gesetzgebung  über  das  Obligationenrecht 
^herbeizuführen  sei",  —  en  niet  dan  na  vooraf  stellig  te 
hebben  geconstateerd,  dat  een  gemeenschappelgk  burgerlgk 
wetboek  hoogst  wenschelgk,  ja  eene  dringende  behoefte  was, 
welker  vervulling  de  t^dsomstandigheden  —  »die  Umstände 
zur  Zeit"  —  alleen  in  den  weg  stonden. 

Welnu,  die  tgdsomstandigheden  waren  in  een  tiental  jaren, 
van  1861  tot  1871,  geheel  veranderd.  De  oade,  zwakke 
bond  was  aan  verval  van  krachten  gestorven,  het  jeugdigOi 
krachtige  duitsche  rgk  geboren.  Ontbrak  vroeger  alle  orga- 
niseereude,  alle  centraliseerende  kracht  op  het  gebied  der 
codificatie,  nu  lag  de  kiem  voor  een  gemeen  burgerlgk-^  straf- 
en procesrecht  in  de  rgksconstitutie  zelve  opgesloten.  Alleen 
voor  het  burgerlijk  recht  had  de  grondwet  aanvankel^k  eene 
beperking  tot  een  deel,  zjj  het  dan  ook  een  hoogst  belang- 
rijk deel  van  het  geheel  aangenomen.  Die  beperking  kon 
op  het  door  haar  ingenomen  standpunt  niet  van  langen  duur 
z^n.  Binnen  drie  jaren  na  de  vestiging  van  het  duitsche 
r^k  werd,  ook  ter  voldoening  aan  het  in  den  rijksdag  meer- 
malen krachtig  uitgesproken  verlangen,  bg  de  r^kswet  van 
24  December  1873  eene  nieuwe  lezing  vastgesteld  van  het 
dertiende  nommer  van  art.  4  der  ryksconstitutie,  volgens 
welke  lezing  dit  nommer  nu  luidt: 

»Die  gemeinsame  Gesetzgebung  über  das  gesammte  bür- 
»gerliche  Recht,  das  Strafrecht  and  das  gerichtliche  Ver- 
»fahren".  Meer  in  minder  woorden  dan  de  oorspronkelgke 
tekst  bevat. 

Het  handels-  en  wisselrecht  behoefde  nu  niet  afzonderlek 
genoemd  te  worden,  als  begrepen  onder  »das  gesammte  bür- 
gerliche Recht"  (het  materieel  privaatrecht  in  zgn  geheelen 
omvang).  Onder  »das  gerichtliche  Verfahren"  bleef  gelgk 
vroeger  begrepen  het  formeele  recht  :  rechterlgke  organisatie, 
burgerlek-,  straf-  en  handels-procesrecht. 
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Toen  de  rgkswet  van  24  Dec.  187S  tot  stand  kwam,  was 
daaraan  en  aan  den  daarbg  aangevnlden  tekst  van  art  4. 
no.  13  der  r^ksconstitutie  reeds  in  meuig  opzicht  voldaan. 
Wat  het  materieel  strafrecht  betreft,  door  de  invoering  van 
het  strafwetboek  voor  den  noordduitschen  bond  van  31  Mei 
1870  in  het  gansche  duitsche  ryk  den  l«*«i»  Januari  1872  ^;. 
Wat  het  materieel  privaatrecht  betreft  was  een  deel  van  den 
te  verrichtten  arbeid  reeds  verricht  in  de  wisselwet  en  het 
handelswetboek  en  verder  in  een  aantal  bijzondere  rgkswet- 
ten,  geheel  of  ten  deele  van  privaatrechtelijken  aard,  zooals 
de  wetten  op  het  auteursrecht  in  zgne  verschillende  vormen, 
de  Gewerbe-ordnung,  laatstelgk  belangrijk  gewgzigd  by  eene 
wet  van  1  Juli  1883,  de  wet  op  de  coöperatieve  vereenigingen 
(Genossenschaftsgezetz)  ^)  en  andere,  met  welker  opsommiog 
ik  u  niet  zal  vermoeien. 

Alleen  voor  de  zoo  omvangrgke  codificatie  van  het  proces- 
recht was  tegen  het  einde  van  1873  alles  nog  slechts  iu 
staat  van  voorbereiding.  Het  is  dus  wel  een  OTertuigend 
bewgs  voor  de  groote  werkkracht  van  het  duitsche  volk  op 
wetgevend  gebied,  dat  in  1877  ter  invoering  reeds  gereed 
waren  en  den  1**^°  October  1879  werden  ingevoerd  de  vier 
wetboeken  ein  wetten,  die  het  procesrecht  in  zjjn  ganscheu 
omvang  regelen:  de  »Gerichtsverfassung",  de  Cüvilprocesz- 
Ordnung",  de  » Strafproceszordnung"  en  de  »Eonkursordnung '. 

Zoo  vlug  zoude  het  niet  van  de  hand  gaan  met  het  bur- 
gerlek wetboek.  De  hiervoor  te  verrichten  arbeid  was,  ook 
in  vergelyking  met  al  het  overige  wat  reeds  gedaan  was  of 
nog  te  doen  viel  ter  uitvoering  van  art.  4,  no.  13  der 
ryksgrondwet,  zoo  ontzaglyk  groot,  dat  het  te  voorzien  was, 
dat  vele  jaren  zouden  noodig  zgn  om  dezen  tot  een  goed 
einde  te  brengen. 


')  Krachtens  eene  rijkswet  yan  15  Mei  1871.  In  Elzas-Lotharingtu 
geldt  dit  wetboek  sedert  1  Oct  1871  ingevolge  de  rijkswet  van  30  Aug. 
1871.  Het  rijksstraf wetboek  werd  later  door  verschillende  wetten  aaii- 
gevuld  en  gewijzigd,  vooral  door  de  novelle  van  26  februari  1876. 

«)  Laatstelijk  gewijzigd  bij  eene  wet  van  1  Mei  1889,  te  beschouwea 
in  verband  met  de  wet  op  het  houden  van  het  # Genossenschaftsregister" 
van  11  JuU  1889. 
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In  den  toestand  van  het  materieel  priyaatrecht  in  Dnitscli- 
land  was  sedert  den  str^d  tusschen  Thibant  en  von  Savigny, 
sedert  de  dagen,  waarin  de  nu  ook  onder  de  juristen  al  meer 
en  meer  algemeen  geworden  wensch  om  tot  één  wetboek 
Yoor  allen  te  komen  het  eerst  was  uitgesproken,  weinig 
yerandering  gekomen. 

In  verschillende  duitsche  staten  (Begeren,  Hessen,  Pruisen) 
waren  sedert  1814  wel  pogingen  in  het  werk  gesteld  om 
tot  eene  codificatie  of  eene  nieuwe  codificatie  van  het  bur- 
gerlijk recht  te  komen;  maar  alléén  in  het  koniukrgk  Saksen 
waren  die  pogingen  met  goeden  uitslag  bekroond.  In  dat 
koninkrgk  was  in  1863  na  veeljarige  voorbereiding  voltooid 
en  den  ts^^n  Maart  1865  ingevoerd  een  uit  v^f  deelen  en 
2620  paragrafen  bestaand  burgerlgk  wetboek. 

Âlzoo  goldeu  by  de  uitvaardiging  der  r^kswet  van  20  Dec. 
1873  en  gelden  op  dit  oogenblik  in  het  duitsche  rgk  nog 
drie  wetboeken  van  burgerlek  recht. 

Evenals  in  1814.  Telt  het  oostenr^ksche  wetboek  van  1811 
niet  meer  mede,  omdat  Oostenrijk  sedert  1866  uit  den  bond 
is  getreden  ;  daarvoor  is  nu  het  Saksische  wetboek  in  de  plaats 
getreden.  Het  pruisisch  landrecht  geldt  nog  in  oud  Pruisen, 
de  Code  Civil  in  Baden,  eenigzins  gew^zigd,,  in  eene  ver- 
taling, die  den  naam  draagt  van  badensch  landrecht,  zooals 
in  al  de  reulanden,  waar  h^  t^dens  de  fransche  overheer- 
sching  was  ingevoerd,  en  in  het  rgksland  (Elzas  Lotharingen), 
het  gemeene  recht  in  alle  overige  duitsche  landen,  ook  in  de 
in  1866  bg  Pruisen  ingelgfde  gewesten:  Hannover,  Keur- 
Hessen,  Holstein,  Nassau  en  Frankfort. 

Eene  codificatie  van  het  materieel  privaatrecht  in  Duitsch- 
land  beteekent  niets  meer  of  minder  dan  één  wetboek, 
waarin  al  die  bonte  verscheidenheid  van  recht,  nog  on- 
eindig vermeerderd  door  het  groot  verschil  in  de  nevens 
het  gemeene  recht  geldende  landrechten  en  costumen, 
zich  oplost.  En  toch  eene  nauwkeurige  kennisneming  en 
verzameling  van  het  bestaande  was  nog  slechts  een  be- 
trekkelgk  gering  deel  van  den  arbeid,  die  te  verrichten 
viel  om  dit  door  een  in  aanleg  en  vorm  geheel  nieuw  recht 
te  vervangen. 
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IV. 

De  bondsraad  begreep  terecht,  dat  al  naar  mate  die  arbeid 
yeel  t^d  Yorderde,  h^  ook  te  spoediger  moest  worden  ter 
hand  genomen.  Nanwliyks  waren  twee  maanden  verstreken 
sedert  de  wet  van  20  Dec.  1873,  toen  reeds  bg  het  raads- 
besluit Tan  28  Febr.  1874  eene  commissie  werd  ingesteld, 
eeae  >  yoorcommissie"  om  een  advies  uit  te  brengen  over  het 
plan  en  de  methode,  bg  de  samenstelling  yan  het  ontwerp 
yan   een  duitsch  burgerlijk  wetboek  te  yolgen. 

Deze  commissie  yan  y^f  leden,  waarin  de  rechtswetenschap 
yertegenwoordigd  was  door  Prof.  Goldschmidt  uit  Berlgn, 
bood  binnen  twee  maanden,  15  April  1874,  haar  rapport 
den  bondsraad  aan.  Op  de  in  dat  rapport  in  het  breede 
omschreyen   gronden  adviseerde  zg  in  hoofdzaak: 

1^.  het  werk  niet  op  te  dragen  aan  één  man,  gelgk  ge- 
schied was  met  de  eerste  ontwerpen  der  rgkswetboeken  fan 
strafrecht  en  strafvordering  ^),  maar  aan  eene  commissie  yan 
uitnemende  praktische  en  theoretische  juristen,  bg  welker 
samenstelling  ook  gelet  moest  worden  op  de  vertegenwoor- 
diging yan  de  yerschillende  streken  des  ryks,  waar  yerschillend 
recht  geldt; 

2^.  bg  de  Codificatie  yan  een  »  den  Gesammtzustanden  des 
Deutschen  Reichs  entsprechendes"  burgerlgk  recht  in  een 
aan  de  eischen  der  tegenwoordige  wetenschap  beantwoorden- 
den  yorm  zoude  uatuurlgk  moeten  worden  gelet  op  do  gel- 
dende wetboeken  en  de  meest  bekeode  ontwerpen  ook  over 
bijzondere  deelen  des  rechts,  maar  geen  dier  wetboeken  of 
ontwerpen  kon  tot  grondslag  der  algemeene  codificatie  dienea 
(zooals  b.  y.  het  pruisische  strafwetboek  yan  1851  de  grond- 
slag was  geweest  yan  het  later  in  het  duitsche  rgk  inge- 
voerde strafwetboek  yan  den  noord-duitschen  bond); 

3^.  het  handelsrecht  blgve  buiten  het  burgerlgk  wetboek 
evenals  eenige  bgzoadere  met  het  publiek  recht  verwante 
instituten,  zooals  het  berg-,  het  water-,  het  jacht-  en  vis- 
schergrecht  ; 


1)  Daanaede  namelijk  werd  belast  Dr.  f  riedberg,  Geh.  Ober-Justix-Batfa 
te  Berlin. 
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4^.  de  commissie  stelle  haar  eigen  r^lement  vaa  orde 
(Geschäftsordnung)  vast; 

uit  haar  midden  wgze  zg  een  redacteur  aan  : 

a.  voor  het  obligatierecht  ; 

b.  yoor  het  yoogdg-  eu  familierecht; 

c.  voor  het  huwelijksgoedereurecht  en  erfrecht; 

d.  Yoor  de  onroerende  zakelyke  rechten,  en  het  pandrecht 
in  zgn  vollen  omvang; 

e.  voor  de  overige  instituten  van  het  zakenrecht  met  in- 
begrip van  het  bezit; 

5^.  ieder  redacteur  treedt  echter  over  de  beginselen  van 
het  door  hem  te  bewerken  hoofddeel  in  overleg  met  de  volle 
commissie,  die  ook  beslist  over  e  ven  tueele  geschillen  tusschen 
de  redacteurs  aangaande  de  grenzen  van  het  hun  respectie- 
vel^k  ter  bearbeiding  toegewezen  gebied  en  over  gemeen- 
Bchappel^ke  leerstukken  ; 

na  voorloopige  vaststelling  van  al  de  hoofddeelen,  waar- 
b^  tevens  wordt  overwogen  alles  wat  daaruit  kan  worden 
verwgderd  om  te  worden  opgenomen  in  het  algemeene  deel 
of  de  invoeringswet,  wordt  de  samenstelling  daarvan,  in  zoo- 
ver noodig  met  medewerking  der  redacteuren,  opgedn^en 
aan  één  hoofdreferent,  die  ook  de  vereischte  voorstellen  doet 
om  de  verschillende  ontwerpen,  na  hetgeeu  daaruit  is  over- 
gegaan naar  het  algemeene  deel,  daarmede  en  met  elkander 
te  doen  sluiten; 

6^.  eindeligk  wordt  het  geheele  ontwerp  nog  aan  eene  re- 
visie onderworpen,  in  eerste  lezing  vastgesteld,  met  de 
»Motive"  opeubaar  gemaakt  en  den  bondsraad  aange- 
boden. 

De  bondsraad  stelde  het  advies  der  »voorcommissie"  in 
handen  zguer  sectie  voor  justitieë'le  aangelegenheden,  die  in 
een  belangrgk  rapport,  gedagteekend  9  Juni  1874,  waarin 
het  advies  werd  geresumeerd  om  er  zich  in  hoofdzaak  bg 
aan  te  sluiten,  den  raad  in  overweging  gaf  eene  commissie 
in  te  stellen  om  het  wetboek  te  ontwerpen,  die  hare  zit- 
tingen zoude  houden  te  Berlyn,  en  wier  voorzitter  uit  haar 
midden  zoude  worden  benoemd  door  den  rgkskanselier.  De 
commissie  zoude  zelve  haar  werkplan  (Üeschaftsgang)  regelen, 
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terwijl  het  haar  bleef  overgelaten  daarbij  gebmik  te  maken 
van    de  voorstellen,  vervat  in  het  advies  der  voorco  m  missie. 

De  bondsraad  vereenigde  zich  met  dit  rapport.  Bg  zgn 
besluit  van  4  Juli  1874  werd  eene  commissie  ingesteld  niet 
van  negen,  zooals  de  »voorcommisssie^^  had  geadviseerd,  maar 
van  elf  leden,  dat  is  altgd  nog  v^f  minder  dan  het  aantal 
leden  der  bg  K.  B.  van  28  Februari  1880,  n^.  8,  ingestelde 
commissie  tot  herziening  van  ons  burgerlek  wetboek,  welk 
aantal  thans  tot  v:gf  is  gedaald. 

Tot  voorzitter  der  commissie  werd  door  den  rgkskanselier 
benoemd  haar  medelid  Dr.  Pape,  voorzitter  van  het  toen- 
malige Reichs- Oberhandelsgericht,  thans  opgelost  in  het  Reichs- 
gericht to  Leipzig.  Uit  de  voorcoramissie  waren  in  de  wet- 
gevende commissie  twee  leden  07t:rgegaau,  Dr.  von  Kübel 
uit  Wurtemberg  en  Dr.  von  Weber  uit  het  koninkrgk  Sak- 
sen. Zy  was  grootendeels  samengesteld  uit  leden  der  hooge 
magistratuur.  De  balie  was  —  vreemd  genoeg  —  voorbg- 
gegaan  big  de  samenstelling  der  wetgevende  commissie.  De 
rechtsgeleerde  faculteit  had  in  haar  midden  twee  vertegen - 
woorders,  den  romanist  Dr.  von  Windscheid,  hoogleeraar  te 
Leipzig,  en  den  germanist  Dr.  von  Roth,  hoogleeraar  te 
München.  Toen  eerstgemelde  in  1883  zgn  ontslag  had  ge- 
vrai^d  en  verkregen  wegens  dringende  ambtelgke  en  per- 
soonlgke  redenen,  werd  hg  door  geen  ander  vervangen- 
Nadat  echter  weinige  maanden  later  eene  nieuwe  vacature 
in  de  commissie  was  ontstaan  door  den  dood  van  Dr.  von 
Kübel,  werd  zg  aangevuld  door  de  benoeming  van  den 
Wurtembergschen  hoogleeraar  Dr.  von  Mandry.  Overigens 
was  het  gebied  van  het  gemeene  recht  in  de  commissie  be- 
halve door  de  twee  hoogleeraren  vertegenwoordigd  door  drie 
andere  leden,  het  gebied  van  het  pruisisch  landrecht  door 
drie,  het  gebied  van  het  fransche  recht  (incl.  het  Badensche 
landrecht)  door  twee  leden,  en  het  koninkrgk  Saksen  met 
zgn  eigen  wetboek  door  één  lid.  Als  helpers  {Hülfêarbeiter) 
werden  der  commissie  nog  zes  rechterlgke  ambtenaren  — 
sommige  later  door  anderen  vervangen  —  toegevoegd  om 
de  leden-redacteurs  ter  zgde  te  staan  bg  hun  arbeid,  in  het 
bgzonder  bg  de  samenstelling  der  »Motive*'. 
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De  commissie  hield  hare  eerste  bgeenkomst  den  17^^^ 
September  1874.  Acht  vergaderingen  werden  gew^d  aan 
do  vaststelling  van  het  werkplan.  Al  dadel^k  vereenigde 
zy  zich  met  het  denkbeeld  der  voorcommissie,  dat  geen  be- 
staand wetboek  of  ontwerp  grondslag  der  beraadslagingen 
kon  z^n,  maar  dat  door  daartoe  aan  te  w:gzen  leden  der 
commissie  »  Theilentwürfe"  moesten  worden  vervaardigd  en 
van  de  vereischte  tioelichting  voorzien  om,  nadat  deze  allen 
zouden  ziju  voltooid,  in  de  volle  commissie  te  worden  on- 
derzocht. Omtrent  het  overleg  tasschen  de  redacteurs  om 
de  vereischte  eenheid  in  vorm  en  inhoud  b^  de  afzonderlgke 
bewerking  der  verschillende  deelen  te  waarborgen  werden  de 
noodige  bepalingen  gemaakt,  en  evenzeer  over  de  vaststelling 
der  hoofdbeginselen  van  elk  »Theilentwurf  door  het  plenum, 
na  den  voorbereidenden  arbeid  der  redacteurs,  en  de  beslis- 
sing van  geschillen  tusschen  dezen  aangaande  de  grenzen  van 
ieders  arbeidsveld  en  gemeenschappelijke  leerstukken.  Ook 
wat  betreft  dit  een  en  ander  sloot  de  wetgevende  commissie 
zich  in  hoofdzaak  aan  by  de  denkbeelden  der  voorcommissie. 

Meer  verschil  was  er  tusschen  de  beide  commission  omtrent 
de  verdeeling  van  den  arbeid  tusschen  de  redacteurs.  De 
wetgevende  commissie  maakte  geen  splitsing  tusschen  de 
verschillende  deelen  van  het  zakenrecht  eo  wees  daarvoor 
dus  niet  twee  redacteuren,  maar  slechts  één  redacteur  aan; 
voorts  voegde  zij  het  huwelijksgoederenrecht  bij  het  familie- 
recht, niet  bij  het  erfrecht;  eindelijk,  wat  het  voornaamste 
was,  benoemde  zij  reeds  dadelgk  een  redacteur  voor  het  al- 
gemeene  deel,  omdat  zij  van  oordeel  was,  dat  dit  afzonderlek 
en  gelyktijdig  met  al  de  onderdeden  van  het  bgzondere  deel 
—  zakenrecht,  obligatiereclit,  familierecht  en  erfrecht  —  moest 
worden  ontworpen,  en  dus  niet  eerst  ontstaan  door  een  soort 
van  afscheidingsproces  van  algemeene  bepalingen,  die  aan- 
vankelijk in  het  bijzondere  deel  zouden  worden  opgenomen, 
waartoe  de  voorcommissie  had  geadviseerd.  Er  werden  alzoo, 
na  vaststelling  van  het  werkplan,  benoemd  vyf  redacteurs, 
één  voor  het  algemeene  deel,  één  voor  het  obligatierecht,  één 
voor  het  familierecht  (met  inbegrip  van  het  voogdy  —  en 
huwelyksgoederenrecht)  en  één  voor  het  erfrecht. 
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De  samenstelÜDg  dezer  vgf  ontwerpen  duurde  veel  langer 
dan  de  commissie  zich  aanvankelijk  had  voorgesteld,  en  toen, 
na  verloop  van  zeven  jaren  (Oct,  1887),  de  vier  overige 
gereed  waren  om  aan  de  debatten  der  commissie  te  worden 
onderworpen,  ontbrak  nog  altgd  het  vgfde  over  het  obli- 
gatierecht  (Recht  der  Schuldverhältnisse)  wegens  eene  ernstige, 
in  den  aanvang  van  1884  met  den  dood  geëindigde  ziekte 
van  den  daarmede  belasten  redacteur,  Dr.  von  Kübel.  De 
commissie  was  dus  wel  genoodzaakt,  zoude  het  werk  niet 
opnieuw  jarenlang  worden  opgehouden,  met  afw^king  van 
haar  oorspronkelgk  plan,  voor  de  leer  der  verbintenissen  het 
zoogenaamde  Dresdener  ontwerp  aan  haar  beraadslagingen 
ten  grondslag  te  leggen. 

Zes  jaren  (1  Oct.  1881—30  Sept.  1887)  gingen  voorbg 
met  de  behandeling  en  eindelgke  vaststelling  van  dit  ontwerp 
en  de  vier  »Theilentwörfe". 

Drie  maanden  werden  uu  nog  gewgd  aan  eene  laatste 
revisie  van  het  »  Gesammtentwurf ",  dat  den  27*^°  December 
1887  door  den  president  der  commissie  den  rykskanselier 
werd  overhandigd. 

De  bondsraad  besloot  in  zgne  zitting  van  31  Jan.  1888 
het  in  eerste  lezing  vastgestelde  ontwerp  met  de  »Motive" 
openbaar  te  maken.  De  rykskanselier,  wien  de  uitvoering 
van  dit  besluit  was  opgedragen,  belastte  de  firma  J.  G utten tag 
(D.  CuUin)  te  Berlijn  en  Leipzig  met  de  uitgave  van  dit 
uitgebreide  werk,  dat  nu  nog  in  den  loop  van  het  jaar  1888 
geheel  was  gedrukt  en  verspreid.  Het  ontwerp  vult  een 
groot  8^  boekdeel  van  516  bladzyden,  de  »Motive''  zgn 
verdeeld  in  vgf  deelen,  die  tezamen  uit  niet  minder  dan 
4144  bladzgden  bestaan  ^). 

Een  woord  vooraf  over  die  »  Motive"  om  er  dan  later  niets 
meer  van  te  zeggen.  Eene  memorie  van  toelichting  dient 
om  het  systeem  der  wet,  voorzoover  dit  uit  haar  indeeling 
en  tekst  niet  bg  den  eersten  oogopslag  blykt,  duidelgk  uiteen 


O  DL  I,  Algem.  Th.,  395  S.,  Dl.  Il,  Recht  der  Schuldverhaltnisae, 
895  8.,  Dl.  m,  fcïachenrecht,  869  S.,  DL  IV,  PamiHenrecht,  1274  S., 
DL  V,  Erbrecht,  711  S. 
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te  zetten;  den  weg,  dien  z^'  heeft  ingeslagen,  waar  ook  een 
andere  weg  bad  kannen  z^n  betreden,  te  verdedigen;  en  einde- 
lijk, waar  twgfel  ook  by  de  meest  zorgvuldige  redactie  mogelgk 
bliyft,  tot  tekstverklaring,  maar  dit  niet  dau  met  de  meeste 
spaarzaamheid,  daar  de  wet  voor  zich  zelve  moet  spreken, 
en  ook  een  ofiScieele  commentaar  de  gebreken  der  wet  zoomin 
kan  verbeteren  als  zg  hare  leemten  vermag  aau  te  vullen. 
Beknoptheid,  die  betrekkel^ke  volledigheid  niet  uitsluit,  is 
eene  deugd  der  wet.  Zg  is  het  niet  minder  van  de  memorie 
van  toelichting,  vooral  met  het  oog  op  haar  naaste  doel, 
dat  geen  ander  is  dan  hun,  die  geroepen  worden  tot  de 
vaststelling  der  wet,  juristen  en  leeken,  de  laatste  niet  het 
minst,  in  te  lichten  omtrent  den  inhoud  en  strekking  van 
het  ontwerp. 

Aan  dat  doel  voldoen  de  Motive  van  het  duitsch  ontwerp 
allerminst,  al  ware  het  alléén  om  haar  ongehoorden  omvang. 
Wie  heeft  tgd  om  een  boek  van  meer  dan  4000  compres 
gedrukte  bladzgden  te  doorworstelen?  Hier  en  daar  moge 
men  het  raadplegen  en  dan  niet  altgd  met  vrucht,  omdat 
het  zich  juist  niet  uitlaat  over  de  vragen,  welker  beantwoor- 
ding men  er  in  zoekt,  maar  bg  die  sporadische  raadpleging 
blgft  het  dan  ook  voor  verreweg  de  meesten,  zoo  niet  voor 
allen. 

Dit  alles  daargelaten,  is  de  waarde  van  deze  »Motive" 
als  »Motive"  gelijk  nul;  omdat  zg,  onder  het  toezicht  van 
de  respectieve  redacteurs  der  »Theilentwürfe"  bewerkt,  niet 
aan  het  onderzoek  en  de  goedkeuring  der  commissie  werden 
onderworpen,  alzoo  niet  zyn  een  orgaan,  waardoor  de  auteur 
van  het  ontwerp  —  het  »Gesammtentwurf  '  —  spreekt  ^). 

Met  de  inlevering  van  dit  ontwerp  bg  den  bondraad  had 
de  commissie  haar  taak  niet  geheel  afgesponnen.  Nog  moest 
de  invoeringswet,  waarvoor  de  redacteuren  der  »Theilent- 
würfe",  ieder  wat  betreft  zgn  onderwerp,  reeds  veel  gegevens 
hadden  verzameld ,  en  waarnaar  het  ontwerp-wetboek  in 
een   zeer  groot  aantal  artikelen  verwgst,  worden  ontworpen. 


»)  Holder,   zum   Älg,   Th.,    s.    4.    5,  Vortrag,  s.  30;  Bekker,  Sytt.  una 
Sprache,  g.  11»  78. 
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Spoedig  was  de  commissie  ook  daarmede  gereed.  Het  ont- 
werp der  invoeringswet,  bestaande  uit  123  artt.  en  een  niet 
veel  geringer  aantal  onder-artt.  —  nieuw  voorgestelde  §§ 
van  r^kswetboeken  of  wetten  — ,  met  »de  Motive*'  weder 
een  eerbiedwaardig  gr.  8^  boekdeel  van  X  en  3  H  bladzgden, 
is   ook  reeds  door  den  druk  openbaar  gemaakt  en  verspreid. 

De  tweede  afdeeliug  van  dit  ontwerp  regelt  de  verhou- 
ding van  het  burgerlijk  wetboek  tot  de  rgkswetten,  de  derde 
de  verhouding  van  dat  wetboek  tot  de  landswetten. 

Art.  9  houdt  de  Yoorschriften  der  rijkswetten  in  stand, 
voorzoover  het  burgerlek  wetboek  of  de  invoeringswet  daarin 
geen  verandering  brengt.  Ten  aanzien  der  landswetten  be- 
paalt art.  32  juist  het  tegendeel,  waar  het  deze  buiten  kracht 
stelt  voorzoover  het  burgerlgk  wetboek  of  de  invoeringswet 
haar  niet  in  stand  houdt. 

Als  men  nu  ziet: 

eensdeels,  dat  wel  vele  tekstueele  wigzigingen  worden  ge- 
bracht in  de  rflkswetboeken,  die  het  procesrecht  regelen  — 
met  inbegrip  van  de  »Konkursordnung*'  — ,  ten  einde  deze 
in  overeenstemming  te  brengen  met  het  burgerlijk  wetboek  ^); 
maar  dat,  op  eene  enkele  uitzou dering  na  ^),  het  aanzienlijk 
aantal  rijkswetten,  die  onderwerpen  van  privaatrecht  regelen  ^), 
sommige  met  enkele  wgzigingen  ^),  de  meeste  geheel  onge- 
wgzigd,  blijven  gelden  naast  het  wetboek; 

anderdeels,  dat  de  derde  afdeeliug  der  ontworpen  invoe- 
ringswet in  eene  reeks  van  60  artt.  (32 — 91),  die  bijna  alle 
aanvangen  met  de  woorden  »unberührt  bleiben",  een  over- 
groot aantal  onderwerpen  van  privaatrecht  —  bg  name,  die 
welke  in  ecnig  verband  staan  met  het  publiek  recht,  —  aan 
de  landswetten  overlaat  ; 

dan    is  het  voor  een  ieder  duidelijk,  dat  dit  ontwerp  van 


»)  Artt.  11—17. 

•)  De  wet  over  de  bij  overeenkomst  bedongeu  renten  (vertragsmaszigen 
Zinsen)  van  14  Nov.  18G7,  welker  intrekking  wordt  voorgesteld  bij  art. 
21  Ontw.  inv.  wet.  Zie  Mot.,  s.  134. 

')  Daarvan  werden  reeds  eenige  als  voorbeeld  genoemd,  boven  bl.  3.34. 

*)  Art.  19—31. 
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een  burgerlek  wetboek,  zoo  het  wet  wordt,  niet  zal  z^n  eene 
yolledige  codificatie  vau  bet  in  bet  duitscbe  r^k  geldende 
burgerl^ke  recht,  eu  dat  ook  onder  die  codificatie  nog  heel 
wat  zal  ontbreken  aan  de  lang  gewenscbte  rechtseenheid  op 
bet  gansche  rijksgebied,  waar  zooveel  aan  de  landswetgeving 
wordt  overgelaten. 

In  dat  opzicht  wekte  het  ontwerp  teleurstelling  ^),  maar 
waarl^k  niet  in  dat  opzicht  alléén,  gel^k  zal  blaken  uit  wat 
ik  nu  nog  in  het  kort  wensch  mede  te  deelen  over  de  ont- 
vangst van  het  werk  der  commissie,  de  kritiek,  waaraan  het 
werd  onderworpen. 


V. 


In  de  offlcieele  uitgave  gaat  aan  het  ontwerp  vooraf  een 
kort  bericht  van  het  r^ksministerie  van  justitie  over  de  sa- 
menstelling van  dit  groote  werk.  Het  slot  van  dit  bericht 
bevat  eene  uitnoodiging  tot  veelz^dige  kritiek  van  den  van 
regeeringswege  openbaar  gemaakten  arbeid  in  de  volgende 
woorden  : 

>Es  kann  nur  wilkommen  sein,  wenn  nicht  blos  die  Ver- 
>  treter  der  Rechtswisseuschaft  und  die  zur  Rechtspflege 
»Berufenen  ,  sondern  auch  die  Vertreter  wirtschaftlicher 
»Interessen  von  demselben  Eentnisz  nehmen  und  mit  deren 
»Urtheilen  und  Vorschlägen  zur  Verwerthung  fur  die  weitere 
»  Beschluszfassung  über  den  Entwurf  hervortreten.  Solche 
»Kundgebungen  können  bei  dem  Reichskanzler  (Reichs- 
»Justizamt)  eingereicht  werden". 

Aau  deze  uitnoodiging  is  niet  of  schaars  voldaan  door  de 
vertegenwoordigers  der  economische  belangen,  in  het  algemeen 
door  het  duitscbe  volk,  dat  niet  helder  schijnt  in  te  zien, 
dat  het  bij  eene  geheel  nieuwe  regeling  van  het  burgerlijk 
recht  te  doen  is  om  zyne  zaak,  niet  om  die  van  de  juristen 
en    hunne    wetenschap.     »Der  Nation  im  ganzen'*  —  aldus 


1)  Vgl.  Bekker,  System  und  Sprache  des  Entw.  eines  Bürg.  Gesetzbuches, 
§  2  en  §  4;  Gierke,  der  Entw,  eines  hurg.  Gesetzbuches  und  das  deutsche 
Recht,  8.  6.  7,  coli.  94  fgg. 
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de    berlgnscbe    hoogleeraar   Gierke   in   z^ne  kritiek    van  het 
ontwerp  ^)    —    »ist    noch    nicht  die  leiseste  Ahnung  dayon 
»aufgedämmert    was    man    eigenthcb  mit  ihr  vorhat' \      Dat 
stilzwegen,    die    onthouding,    zal  wel  voor  een  goed   deel  te 
wgten  z^n  aan  den  streng  dogmatischen  vorm^  de  voor  man- 
nen van  het  vak  niet  zonder  groote  inspanning  verstaanbare, 
voor  leeken  schier  onverstaanbare  taal  van  het  ontwerp.   Slechts 
over    ééne    bijzondere,    voor    den   landbouw  zeer  belangrgke 
bepaling    van   het   ontwerp  ontstond  een  eenigzins  levendige 
strijd   in  de  niet  rechtsgeleerde  bladen.     Ik  bedoel  den  regel 
»koop    breekt    huur''  ^),    eene  nieuwigheid  voor  de  duitsche 
landen,    waar   het  pruisische  landrecht  of  de  Code  Napoléon 
geldt.     Zg    is    van  groot  gewicht  voor  de  algemeene  kritiek 
van  het  geheele  ontwerp,  omdat  uit  dit  voor  ieder  begprgpe- 
Igk    voorbeeld  blgkt,  hoezeer  de  commissie  doordrongen  was 
van    een   romaniseerenden  geest,  die  er  toe  moest  leiden  elk 
znkelgk  gevolg  aan  de  huurovereenkomst  te  ontzeggen. 

Kwam   de   kritiek  buiten  de  rechtsgeleerde  wereld  weinig 
of   niet    aan    het  woord,  in  die  wereld  deed  zg  zich  des  te 
krachtiger   gelden.     Aan  het  sedert  jaren  in  wording  zgnde 
plan,    dat  eindelijk  belichaamd  was  in  het  ontwerp  van  een 
bnrgerlgk  wetboek  voor  het  duitsche  rgk,  wgdden  de  duitsche 
juristen    hunne    onverdeelde    aandacht.     Zoo  ongeveer  sprak 
Prof.    Gierke    in    de  schitterende  voordracht,  door  hem  den 
5deD    April    van    dît  jaar  gehouden  in  het  rechtsgeleerd  ge- 
nootschap te  Weenen  en  te  Berlgn  in  druk  verschenen  onder 
den  titel:  Die  soziale  Aufgabe  des  Privatrechte  ^).  De  waar- 
heid   van   dat  woord  bewees  de  schrijver  door  het  beknopte 
overzicht   der  nu  reeds  verbazend  uitgebreide  literatuur  over 
het   ontwerp,  een  overzicht,  voorafgaande  aan  zijne  zeer  on- 
langs  in  één  boekdeel  van  bgna  600  bladzgden  verzamelde, 
oorspronkelijk    fragmentarisch    in   Schmollers    Jahrbuch  ver- 
schenen kritiek  van  het  ontwerp. 


«)  O.  1..  8.  74. 

>)  $§  509—511,  Mot.,  n,  580  figg. 

')  Aldaar,  bl.  4. 
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Alle  gezaghebbende  duitsche  tgdschriflbea  over  privaatrecht 
leverden  bgdragen  tot  die  kritiek.  Daarvoor  alleen  verschenen 
daarenboven  verzamelwerken  :  de  Beiträge  zur  Erläuterung 
und  Beurtheilung  des  Entwurfes  byeengebracht  door  de  hoog- 
leeraren Bekker  en  Fischer,  en  de  Gutachten  aus  dem  Ant^ 
waltstand,  eene  uitgaaf  van  het  »Antwalt- Verein".  Van  de 
^^^  eerste  verzameling  zagen,  voorzoover  m^  bekend,  reeds  16, 
^^  van  de  tweede  10  handels  het  licht.  Eindelgk  sprak  de 
kritiek  van  het  ontwerp  zich  nog  uit  in  een  groot  aantal 
afzonderiyke  geschriften,  waaronder  sommige  van  aaozien- 
Igken  omvang. 

Deze    breede   literatuur    over  het  ontwerp  —  eene  kleine 
bibliotheek    —    kan    worden  gesplitst  in  twee  groepen:  ge- 
schriften, die  het  werk  als  geheel  tot  onderwerp  hebben,  en 
geschriften,    waarin    alléén  of  hoofdzakelijk  deelen  of  onder- 
deden daarvan  worden  besproken.     Van  de  laatste,  hoe  be- 
langrijk ook,  spreek  ik  hier  in  het  geheel  niet.  Van  de  eerste 
noemde    ik    reeds  de  zaakrijke  »Entstehungsgeschichte"  van 
Vierhaus  en  het  magistrale  werk  van  den  groeten  germanist 
Gierke.     Ik    vermeld    nu    nog  alleen  Bekkers  voortreffelgke 
verhandeling    over    het  systeem  en  de  taal  van  het  ontwerp 
(Heft    2    der    »Beiträge),   de  scherpzinnige  Kritische  Erörte- 
rungen   van    Dr.  L.  Goldschmidt,  de  Codificationsfragen  van 
Prof.     Dr.    Zrodlowski,    die  Grenzgebiete  zwischen  Privatrecht 
und    Strafrecht    van    den    bekenden    criminalist    Dr.  F.  von 
Liszt   (Heft.  5  der  >  Beiträge")  en  eindelgk  eene  voordracht 
van  Prof.  Dr.  Holder,  gehouden  in  het  juridisch  genootschap 
te  Weeuen,  die  zieh  evenals  zijne  degel^ke  en  leerrijke  kritiek 
van  het  Algemeene  Deel  door  groote  helderheid  onderscheidt. 
In    bijzonderheden    bestaat  er  natuurlgk  verschil  tusschen 
deze    schrijvers,    die    hunne   bedenkingen  ook  uitdrukken  in 
verschillenden    vorm,    de   een  scherper  dan  de  andere,  maar 
die  toch  in  hoofdzaak  overeenstemmen  in  hunne  zeer  ongunstige, 
om  niet  te  zeggen  vernietigende  kritiek. 

Allen  brengen  als  om  strgd  hulde  aan  de  groote  toewijding, 
waarmede  de  commissie  de  met  moed  aanvaarde  taak  na  een 
bijna  onafgebroken  arbeid  van  dertien  jaren,  waarvoor  een 
schat    van    materiulen    is    verzameld  en  verwerkt,  heeft  ten 

YIBSL.   KN   MSD£D.   AFD.   L£TT£RK.   S^e  UEB.8.    OKKL   VI.  23 


(  346  ; 

einde    gebracht;    maar  allen  z\jn  bet  ook  daarover  eens,  dat 
bet  resultaat  niet  gelukkig  was. 

De  romanist  Bekker  resumeerde  zijn  oordeel  over  het  ont- 
werp in  deze  vier  woorden:  niet  wetenschappelijk  maar  doc- 
trinair 1;.  De  germanist  Gierke  komt  tot  geene  audere 
conclusie  ^),  die  ook  het  gevoelen  uitdrukt  van  vele  andere 
door  hem  aangehaalde  duitsche  juristen,  corypheëa  op  het 
gebied  van  het  privaatrecht. 

Het  ontwerp  moge  menig  goed  gelukt  onderdeel  bevatten, 
als    geheel    is  het  niet  duitsch,  spreekt  het  geen  duitsch   tot 
het  duitsche  volk,  is  het  daarom  voor  dat  volk  een  gesloten 
boek,  mist  het  scheppende  kracht,  beantwoordt  het   niet  aan 
de  zedelijke   en    sociale  eischen,  die  men  in  onze  dagen  aan 
eene    nieuwe    codificatie    van    het    privaatrecht  moet  stellen. 
Wat  het  ons  aanbiedt  is  in  zijne  kern  niets  andera  dan  eeu 
in    wetsartikelen    gegoten    paudektencompendium,  zooals  vaa 
zelf   spreekt    met  belangrijke  concessiën  aan  het  duitsche  en 
moderne    recht,    met    weglating    van    vele    nog  vegeteerende 
romeinsche  instituten  en  met  opneming  vau  menige  inheemsche 
rechtsinstelling,    zonder    welke    nu    eenmaal  een  wetboek  in 
onzen    tgd    niet    denkbaar    is  ;  maar  de  constructie  van  het 
geheel    is    ontleend    aan  dë  gedachten  wereld  der  romeinsche 
doctrine,    waarin   het    duitsche    recht  slechts  als  een  vreemd 
bestanddeel    is    opgenomen    op    zoodanige    wyze,  dat  het  de 
zuivere  lijnen  van  het  klassieke  gebouw  zoo  weinig  mogelgk 
stoort. 

•Met  iederen  zin  wendt  dit  wetboek  zich  tot  den  geleerden 
jurist,  maar  tot  het  duitsche  volk  spreekt  het  niet  —  niet 
tot  z^ne  ooren,  gezwegen  nog  van  zgn  hart  ^}. 

Het  vonnis  is  streng;  maar  ook  ongerechtvaardigd? 

My  dunkt,  een  niet  duitsch  jurist,  die,  staande  buiten 
den  str^d  der  romanisten  en  germanisten,  trouwens  hier  over 
het  algemeen  eenstemmig  in  hun  afkeurend  oordeel,  onbe- 
kommerd over  de  vraag,  of  de  duitsche  staatkundige  eenheid 

*)  Si/st,  und  Sprache^  s.  67. 

-)  Gierke,  der  Entw,  eines  bürg,  Geseizb.und  da*  deutsche  Rechi,  f^lSyl^. 

3)  Aldaar,  bl.  2,  3. 
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de  aanneming  zelfs  van  een  mislukt  burgerlek  wetboek  eischt^ 
aan  dit  ontwerp  z^ne  aandacht  wigdt,  zonder  eenige  voor- 
of  tegeningenomenheid,  zal  bezwaarlijk  een  gevoel  van  teleur- 
stelling kunnen  onderdrukken. 

Hoog  is  het  standpunt,  door  de  wetenschap  van  het  recht 
—  die  van  het  privaatrecht  niet  het  minst  —  in  Duitschland 
ingenomen;  maar  met  wetenschap  alléén,  hoe  breed  en  diep 
ook,  maakt  men  geen  wetboek.  De  wetgeving,  de  codificatie 
is  eene  kunst. 

Dit  werd  reeds  helder  in  het  licht  gesteld  door  von  Savigny  i), 
daarop  wees  ook  Prof.  Opzoomer,  toen  hij  voor  een  zestieutal 
jaren  in  deze  afdeeling  der  academie  sprak  over  >onze 
achterl^kheid  in  de  kunst  van  wetgeving".  De  vorm  is 
bg  de  codificatie  van  niet  minder  gewicht  dan  de  inhoud. 
De  taal  der  wet  is  —  volgens  de  treffend  juiste  uitdrukking 
van  Gierke  ^)  —  niet  slechts  het  kleed,  maar  in  waarheid 
het  lichaam  (die  wahre  Leiblichkeit)  der  gedachte. 

De  gedachte  dringt  alleen  door  tot  het  volk,  als  zij  klaar 
en  aanschouwelgk  is  uitgedrukt  in  de  wet. 

Voor  den  Duitscher  niet  in  het  Latijn,  zooals  nu  nog  in 
de  landen  en  gewesten  waar  het  gemeene  recht  geldt,  maar 
evenmin  in  het  vertaald  Latgn,  het  juristenduitsch  der  pan- 
dectenleerboeken,  waarvan  het  ontwerp  zich  niet  los  heeft 
gemaakt.  »Es  ist  derselbe  doctrinäre  Geist,  dem  das  volks- 
»  widrige  Juristendeutsch  und  das  volkswidrige  Juristenrecht 
»entflossen  sind"  ^). 

Van  dat  onduitsche  juristenduitsch  vindt  men  een  sprekend 
voorbeeld  onder  vele  in  het  ruime  gebruik  der  woordelijk 
uit  het  Lat^n  vertaalde  en  eigenlek  alleen  voor  beu,  die 
met  de  romeinsche  rechtsbronnen  bekend  zijn,  verstaanbare 
uitdrukking  »die  Sorgfalt  eines  ordentlichen  Hausvaters" 
(diligentia  boni  patrisfamilias).    Zg  komt  voor  in  niet  minder 


*)   Fom    Bern/,    s.   24  fgg.  coll.  155  %g.  Zie  ook  Goldschmidt,  Erörte- 
runffen,  s.  55. 

')  o.  1.,  s.  27. 

»)  Gierke,  o.  1.,  s.  589. 

2a* 
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dan  22  paragrafen  ^)  van  het  ontwerp,  en  wel  het  eerst  in 
§  144,  die  het  begrip  van  Fahrlässigkeit  (culpa)  —  ook  in 
het)  strafrecht  vau  het  hoogste  belang,  maar  niettemin  in 
het  rijksstrafwetböek  niet  omschreven  ^)  —  niet  veel  duide- 
lyker  maakt  dan  het  zonder  definitie  zoude  zgn,  waar  ge- 
zegd wordt,  dat  »Fahrlässigkeit"  bestaat,  wanneer  de  zorg 
van  een  goed  huisvader  niet  wordt  aangewend,  en  »grobe 
Fahrlässigkeit"  {culpa  lata),  wanneer  de  zorg  van  een  goed 
huisvader  op  b^zonder  zware  w^ze  wordt  veronachtzaamd. 

üit  dit  voorschrift  in  het  algemeeue  deel  volgt,  dat  men 
met  »den  goeden  huisvader"  te  rekenen  heeft  niet  alleen  in 
de  22  §§  van  het  b^zondere  deel,  waarin  deze  uitdrukking 
zelve  voorkomt,  maar  niet  minder  in  alle  gevallen,  waarin 
het  op  de  aansprakel^kheid  wegens  schuld  [Fahrlässigheid) 
aankomt  ^).  Had  men  den  braven  man,  al  vervult  hy  in 
de  wetboeken  van  de  eerste  helft  dezer  eeuw  —  ook  in  het 
onze  —  nog  een  hoofdrol,  had  men  den  »  richtigen  deutschen 
Darchschnitsphilisier",  zooals  vou  Liszt  hem  zeer  oneerbiedig 
noemt  ^),  niet  eindelijk  eens  in  dit  nieuwe  wetboek  kunnen 
missen,  gelyk  men  het  zonder  hem  heeft  gedaan  in  het  Han- 
delswetboek; of  was  het  bepaald  noodig  ook  nu  nog  te  vor- 
deren van  de  actrice,  dat  zy  ter  vervulling  van  haar  contrac- 
tueele  verplichting  speelt,  van  de  danseres,  dat  z^  danst, 
van  de  keukenmeid  dat  zg  kookt  en  hare  inkoopen  op  de 
markt  doet  als  een  goed  huisvader  ?  Er  zyn  er,  die  dit  met 
Gierke  ^)  betwijfelen. 

Tegen  de  taal  van  het  ontwerp  doen  zyne  beoordeelaars  niet 
als  eenig,  niet  als  grootste  bezwaar  gelden,  dat  zy  wel  eens  meer 
heeft  van  vertaald  Latyn  dan  van  Duitsch.  Niemand  heeft  er 
zoozeer  den  staf  over  gebroken  als  Gierke  ^j,  die  haar  hoofd- 
zonden samenvat   in  de  drie  woorden:  zwaar  (schwerfölligj, 


*)  Aangehaald  Mot ,  I.,  279,  in  de  noot. 

')  V.  Liszt,  die  Grenzgebiete,  s.  16. 

3)  Zie  onder  meer  §  224  en  §  7S4. 

*)  Die  Gremgebi-ie,  S.  16. 

»)  8.  39. 

•)  Abselin,  1,  Sprache  und  Fassung  dos  Entw.  (s.  27  fgg). 
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gekunsteld  en  onverstaanbaar  ^).  Bekker,  een  der  scherp- 
zinnigste, tevens  een  der  bezadigste  beoordeelaars  vao  het 
ontwerp  ^;,  weet,  na  herinnerd  te  hebben,  dat  de  taal  algemeen 
is  veroordeeld,  zelfs  van  de  meest  bevriende  zijde,  er  slechts 
één  lof  aan  toe  te  kennen,  een  lof  echter,  die  klinkt  als  de 
scherpste  kritiek:  >Sie  (du  Sprache)  entspricht  dem  Inhalt. 
>  Derselbe  Geist,  der  über  den  Gedanken  gewaltet,  hat  auch 
>den  Ausdruck  bestimmt.  Hier  wie  dort  fehlt  der  natürliche 
»gesunde  Flusz,  das  Bild  der^  Kraft  und  Schaffensfreudigkeit. 
»Aengstliche  Gewissenhaftigkeit,  Fleisz  und  Tüftelei  sichern 
»keinen  glücklichen  Wurf,  wahrscheinlich  wäre  vieles  besser 
»gerathen,  wenn  nicht  alles  so  gar  vortrefflich,  mustergültig 
»und  tadellos  hätte  gesagt  werden  sollen"  ^j. 

In  Vitium  ducit  culpae  fuga,  st  caret  arte. 

Men  behoeft  er  waarl^k  niet  aan  te  t wafelen,  dat  de  auteurs 
van  het  ontwerp  de  grootst  mogelgke  zorg  hebben  gewyd 
aan  den  vorm  van  hun  werk. 

Alleen  hunne  zorgvuldigheid  was  in  dit  opzicht  te  groot, 
van  hunne  »  üeberangstlichkeit"  *j  draagt  het  geheele  werk 
de  duidelijkste  sporen;  nergens  laten  zg  zich  gaan  met  het 
vertrouwen,  dat  de  auteur,  die  z^ne  stof  meester  is,  van 
zelf  de  luiste  uitdrukking  voor  zgne  gedachten  in  de  pen 
geeft. 

Van  wat  raen  in  den  regel  noemt  casuïstiek,  regeling  van 
bijzondere  gevallen  in  concreto,  is  het  ontwerp  af  keerig,  maar 
in  de  plaats  daarvan  geeft  het  ons  wat  Gierke  niet  oneigen- 
aardig noemt  »eine  abstracte  Kasuistik,  welche  die  allgemeinen 
»Kegeln  selbst  in  höchst  verwickelte  und  undurchsichtige 
»Formeln  verwandelt"  ^).  Er  was  b^  de  commissie  een  zeker 
streven  om  alle  denkbare  met  sommige  niet  denkbare,  althans 
nooit    voorkomende,  gevallen  samen  te  vatten  in  regels,  die 


»)  aldaar,  s.  62. 

*)   De   bezadigdheid   raakt  bij  Gierke,  hoe  voortreffelijk  overigens  zijne 
kritiek  moge  zijn,  wel  eens  zoek. 

')  Bekker,  System  und  Sprache,  s.  50. 

*)  Goldschmidt,  Kritische  Erörterungen,  s.  121. 

*)  Gierke,  s.  58,  Bekker,  s.  50  fgg.,  Goldschmidt,  s.  121—169, 
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(Ian  altijd  nog  bij  voorkeur  zoo  worden  geredigeerd,  dat  z^, 
mei  eeu  »es  sei  denn",  een  »wenn  nicht"  of  dergelgke  uit- 
drukking, de  uitzonderingen,  ook  die  waaraan  geen  mensch 
kan  twyfelen,  tevens  omvatten  of  daarheen  verwijzen.  Wat 
men  b^  deze  methode,  die  den  st^I  van  het  ontwerp,  hoeveel 
zorg  daaraan  ook  is  besteed,  ongenietbaar  maakt,  mist,  zgn 
die  kernachtige,  korte  voorschriften,  zooals: 

la  recherche  de  la  paternité  est  interdite^ 
en  fait  de  meubles  possession  vaut  titre^ 
die  zich  van  zelf  in  het  geheugen  prenten,  en  die,  naar  het 
getuigenis    van    geen    mindere    dan  Bekker,  den  Code  Civil 
zelfs    in    Duitschland    eeue  betrekkelgk  grootere  popnlaxiteit 
verzekerden  dan  den  nieuweren  duitschen  wetboeken. 

De  groote  breedsprakigheid  van  het  ontwerp,  de  zucht  om 
alles  te  zeggen  en  niets  aan  het  begrip  van  hen,  die  de  wet 
hebben  toe  te  passen,  over  te  laten  openbaart  zich  ook  in  een 
zeer  groot  aantal  geheel  overbodige  voorschriften,  gevolgtrek- 
kingen uit  regels,  die  elders  zgn  gesteld,  of  waarheden,  zoo  on- 
twijfelbaar, dat  haar  uitdrukking  in  de  wet  aan  het  naïeve  grenst. 

Zoo  vond  de  commissie  —  om  een  paar  voorbeelden  uit 
vele  tientallen  te  noemen  —  het  niet  onnoodig  in  §  942 
te  zeggen,  dat  de  revindicatie  is  uitgesloten  ingeval  de  be- 
zitter of  houder  uit  hoofde  van  een  recht  op  de  zaak  of  van 
eeue  persoonlijke  vordering  gerechtigd  is  de  zaak  onder  zich 
te  houden,  en  zoo  bevat  §  1245  het  verrassende  nieaws, 
dut  de  ambtenaar  van  den  burgerlyken  stand  niet  met  zgue 
bruid  voor  zich  zelven  kan  verschenen  om  zgn  eigen  hu- 
welijk te  sluiten. 

Ik  zal  niets  meer  zeggen  over  den  vorm,  de  techniek  van 
het  ontwerp.  Eene  zelfstandige  kritiek,  zelfs  daartoe  beperkt, 
zoude  veel  meer  eischen  dan  ik  van  uwe  aandacht  mag  vergen. 

Wat  ik  aanstipte  is  voldoende  om  te  doen  uitkomen,  dat 
de  door  vele  anderen  geleverde  kritiek  ook  in  dit  opsdcht 
niet  is  ongemotiveerd. 

VI. 

Over    liet    stelsel    van    het   ontwerp,  daar  de  tyd  dringt, 

slee  1  lts  enkele  opmerkingen. 
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Dat  stelsel  spreekt  nit  de  indeeling.  Het  is  het  bekende 
1  Pandectensysteem",  ook  gevolgd  in  het  Saksische  wetboek 
van  1863,  wel  te  weten  het  pandectensysteem  der  duitsche 
leerboeken,  wat  niemand  ver  warre  met  het  systeem  der  pan- 
decten, ook  zoo  er  nog  zijn,  die  in  een  systeem  der  Jasti- 
niaansche  compilatie  gelooven. 

Het  ontwerp  is  verdeeld  in  vijf  deelen.  Na  het  Algemeene 
deel  (I)  volgen  het  Obligatierecht  {Recht  der  Schuldverhâlt- 
nisse  (H),  het  Zakenrecht  (III),  het  Familierecht  (IV)  en  het 
Erfrecht  (V). 

Eene  weinig  belangr^ke  afw^king  van  de  gewone,  ook 
nog  in  het  Saksische  wetboek  inachtgenomen  volgorde  is, 
dat  het  recht  der  verbintenissen  voorafgaat  aan  het  zaken- 
recht. Van  vr^  wat  meer  beteekenis  is  het  behoud  van  het 
algemeene  deel,  aan  den  Code  en  oos  Wetboek  onbekend 
en  ook  in  het  ontwerp  tot  herziening  van  dat  wetboek  niet 
opgenomen.  De  staatscommissie,  belast  met  de  samenstelling 
van  dat  ontwerp,  was,  blykens  haar  rapport  aan  den 
Koning  ^),  van  oordeel,  dat  de  duitsche  >  methode",  waarin 
aan  het  algemeene  deel  zyne  plaats  is  aangewezen,  >  al  moge 
^2JQ  voor  een  wetenschappel^k  werk  aanbeveling  verdienen, 
»voor  een  wetboek  geene  in  het  oog  loopende  voordeden 
»oplevert,  en  dat  eene  algeheele  omwerking  naar  den  uiter- 
>l:yken  vorm  te  minder  wenschelijk  is,  waar  men  slechts 
»herziening  en  aanvulling  der  bestaande  wet  beoogt". 

Over  de  noodzakel^kheid  van  een  algemeen  deel  van  een 
wetboek,  evenals  van  een  leerboek,  voor  het  privaatrecht 
wordt  ook  in  Duitschland  verschillend  gedacht. 

De  voorconmiissie  was  van  meening,  dat  een  algemeen 
deel  »wenngleich  von  nur  mäszigen  Umfang"  niet  kon 
worden  gemist.  Het  is  duidel^k,  dat  z^  dien  matigen  om- 
vang dacht  te  bevorderen  en  te  waken,  dat  buiten  het  al- 
gemeen deel  bleef,  wat  hetzy  daarin,  hetzij  in  het  geheel 
in  een  wetbeek  niet  behoort  —  gelijk  de  meeste  bepalingen 
der  inleiding  van  de  eerste  ontwerpen  van  ons  Burg.  Wetb, 


*)  Uitgaaf  van  het  ontwerp  bij  gebr.  Belinfante  (*s  Gravenhage,  1886), 
bl.  VI. 


(  352  ) 

(1816,  1820)  —  door  haar  voorstel  om  niet  van  het  alge- 
meene  af  te  dalen  naar  het  byzondere  deel,  maar  bg  de 
bewerking  van  dit  laatste  daamit  gaande  weg  te  yerwgderen 
wat  yan  algemeene  toepassing  is  ^). 

De  jnstitieele  sectie  van  den  bondsraad,  in  welker  handel 
het  advies  der  voorcommissie  werd  gesteld,  was  van  oordeel, 
dat  men  in  dit  opzicht  der  wetgevende  commissie  de  Trige 
hand  moest  laten  en  afwachten,  of  en,  zoo  ja,  in  welken 
omvang  eene  inleiding  of  verzameling  van  algemeene  rechts- 
voorschriften  haar  noodig  zonde  voorkomen.  De  sectie  schgnt 
zich  echter  bewnst  te  z^n  geweest,  dat  het  gevaar  voor  doe- 
trinarisme,  waarvan  de  wetgever  zich  streng  moet  ontbonden, 
vooral  groot  is  in  het  algemeene  deel,  al  bestaat  het  daarbg 
waarlyk  niet  alleen. 

Althans,  zg  achtte  het  noodig,  met  een  beroep  op  Ihering 
in  herinnering  te  brengen  »dass  die  Präzipitirnng  der  Reeb  ts- 
»satze  zn  Uechtsbegriffen  die  wissentschaftliche  Ânfiassnng 
>und  Behandlung  eines  Rechtes  von  der  Darstellung  desselben 
>in  einem  Gesetzbuche  scheide,  dass  der  Gesetzgeber  sich 
»darauf  beschranken  könne,  seine  Anforderungen  in  ihrer 
»ursprünglichen,  ummittelbaren,  praktischen  Form  anszu- 
»stellen'". 

Goldschmidt  (S.  54)  noemt  dat  gulden  woorden,  en  hg 
staat  waarlgk  niet  islleen  in  zgne  meening,  dat  de  auteurs 
van  het  ontwerp  de  daarin  uitgesproken  waarheid  niet  uit- 
sluitend in  het  algemeene  deel  uit  het  oog  verloren  ^). 

Prof.  Holder,  die  het  algemeene  deel  aan  eeue  in  den  vorm 
zeer  gematigde  en  tevens  opbouwende  kritiek  onderwierp  3), 
maakt  zich  over  de  vraag  zelve,  of  een  wetboek  zoodanig 
algemeen  deel  moet  hebben,  niet  warm.  Hg  meent,  dat  veel, 
wat  men  daaronder  brengt,  ook  in  de  eene  of  andere  af- 
deeling    van    het    bgzondere    deel    onder  dak  zoude  kunnen 


M  ^Niclit  Yon  dem  allgemeineii  zum  Besonderen  herabzusteigen,  viebnehr 
ausgebend  tou  dem  Besonderen  dass  Allgemeine  ans  diesem  allmählig 
auszuscheiden"  Vierhaus,  s.  54. 

«)  Vgl.  Bekker,  §  6  fgg.,  s.  21  fgg.;  Gierke,  s.  56,  117,  586,  587  en  op 
vele  andere  plaatsen. 

3^  Zum  Allg.  Theil  des  Entte,  eines  dauUekenBürff.Oeseizè,,'Frdh\iig,lSSS, 
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worden  gebracht.     Veel,  maar  ook  alles?  B.  v.  de  be])almgen 
over    de    rechtspersoonlgkheid,    over   hei  domicilie,  over  het 
bewijs,    voorzoover    dit    uiet  van  formeelen  aard  is,  over  de 
exstinctieve  verjaring  {Anspruclisverjähning^  Th.  L,  T.  VII)  ? 
Ik    betwyfel    dit    b^    name  ten  aanzien  van  de  twee  laatst- 
gemelde  onderwerpen,  waarmede  onze  wetgever  blikbaar  geen 
raad    wist,    toen    h^    eenmaal,    in    aiwgking  van    de  eerste 
ontwerpen,    besloten    had    het    materieele  actiënrecht  buiten 
het   Burg.    Wetb.  te  laten?     Ik  betwgfel  het  meer  nog  ten 
aanzien    van    de    vaststelling    der    plaatselyke    en    tgdelyke 
grenzen  der  heerschappg  van  het  privaatrecht,  een  onderwerp 
intusschen,    waarover    het    duitsche    ontwerp    een  diep  stil- 
zwegen   bewaart,    terw:yl    het    al    dadelijk    begiut  met  eene 
zuiver  doctrinaire,  zeer  ongelukkig  geredigeerde  bepaling  over 
de  analogie,  waaraan  de  verouderde  onderscheiding  tusschen 
wets-    en    rechtsanalogie    ten    grondslag    ligt  (§  1),  spoedig 
gevolgd  door  de  uitdrukking  der  onbetwistbare  waarheid,  dat 
's  menseben    rechtsbevoegdheid    begint  bg  z^ne  geboorte  om 
te  eindigen  met  zijn  dood  (§  3).  Komt  er  alzoo  —  ik  noemde 
hier  slechts  een  paar  voorbeelden  —   in  het  algemeene  deel 
nog    al    het    een    en    ander   voor,  dat  geheel  zoude  kunnen 
worden    gemist,    omdat  het  de  sanctie  der  wet  niet  behoeft, 
soms    ook    stuit    men  op  détails,  zooals  er  z^n  in  den  titel 
over  de  verklaring  van  vermoedelijk  overlgden,  die  men  hier 
niet  zoude  zoeken  ^). 

Eene  ernstiger  grief  is  deze,  dat,  terwgl  een  onbetwistbaar 
voordeel  van  een  algemeen  deel  hierin  bestaat,  dat  door  met 
genoegzame  ruimte  gestelde  algemeene  voorschriften  menige 
op  gelgken  grondslag  rustende  bepaling  in  het  bgzoudere 
deel  kan  worden  geroist  —  men  denke  slechts  aan  de  bgna 
gelgkluidende  voorschriften,  die  ons  wetboek  inhoudt  over 
de  uitlegging  van  eenzgdige  wilsverklaringen  i  testamenten) 
en  meerzgdige  wilsverklaringen  (overeenkomsten)  ^)  — ,  het 
ontwerp    dit    voordeel    meermalen    verijdelt    door    voor    eeu 


1)  i^Die  Bestimmingen  sind  minutiös.  Zumeist  gehören  sie  in  der  Ciyil- 
processordnung".  Zrodlowski,  Codificaiionsfragen,  s.  46. 

3)  artt.  932—934,  1378—1380  B.  W. 
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speciaal  geval  in  het  b^zondere  deel  te  herhalen  wat  reeds 
uit  eeu  regel  van  het  algemeene  deel  volgt.  Ik  noem  daarvan 
hier  slechts  één  voorbeeld.  Terwi]!  §  64  zeker  wel  ten  allen 
overvloede  zegt,  dat  wilsverklaringen  van  handelingsonbevoegde 
(geschäftsunfähiger)  personen,  zooals  kinderen  en  krank- 
zinnigen, nietig  zijn,  werd  het  noodig  geacht  in  §  1231  nog 
eens  te  Verklaren,  dat  een  handelingsonbevoegde  geen  huwelgk 
kan  sluiten,  alsof  een  huwel^k  zouder  wilsverklaring  mo- 
gelgk  ware  ^). 

Gierke,  die  in  het  algemeen  weinig  te  prezen  vindt  in  het 
ontwerp,  heeft  er  geen  bezwaar  tegen,  dat  dit  zich  in  uiter- 
lijken  vorm  en  indeeling  aansluit  b^  het  duitsche  pandecten- 
systeem.  H^  doet  echter  uitkomen,  dat  naarmate  men  het 
algemeene  deel  meer  beperkt  tot  wat  werkel^k  algemeen  is 
en  dus  inkrimpt,  het  b^zondere  deel  behoefte  heeft  aan 
verruiming  ^).  Alles  wat  het  personenrecht  of,  in  subjectie- 
ven  zin  gesproken,  de  individueele  of  persoonlyks  rechten 
betrefti  moet  dan  in  eene  nieuwe  afdeeling  van  het  besondere 
deel  zgue  plaats  vinden  3).  >  Een  vermogen"  —  zegtBekker, 
om  nevens  den  germanist  een  romanist  te  noemen  —  >  bestaat 
> thans  niet  meer  uit  twee,  maar  uit  drie  groo te  groepen  van 
»rechten,  vermits  b^  de  zakelyke  rechten  en  de  verbintenissen 
»gekomen  zijn  de  rechten  op  onlichamelijke  zaken'' *).  Absolute 
rechten,  slechts  ten  deele  erkend  en  geregeld  in  besondere 
r^kswetten,    zooals    die  op  het  auteursrecht,  op  de  octrooien 


1)  Zie  ook  §  1252,  2c  lid,  in  verband  met  §  108,  §  3778  in  verband 
met  §  73  van  het  ontwerp. 

*)  S.  82.  *Wird  der  Allgemeine  Teil  auf  die  Bestimmung  der  Voraus- 
setzungen, der  Elemente,  der  durchgehenden  Entstehungs-V eranderunga- 
und  Auflicbungsformen  nnd  des  Schutzes  der  Privatrechtverhaltnisse  be- 
schränkt, so  müssen  die  besonderen  Teile  für  alle  einzelnen  Gattungen 
von  Privatrechtverhältnissen  Raum  haben". 

5>  S.  83.  #Ein  volständiges  PravatreclitÄsystem  müsstte  also  zunächts 
einen  besonderen  Abschnitt  zur  Aufnahme  der  Persönlichheitsrcchte  bilden". 
Vgl.  V.  Liszt,  die  Grenzgebiete  et«.,  s.  4  fgg.  Zie  ook  de  verhandeling  van 
Prof.  Drucker  over  Bescherming  van  rechten,  die  niet  op  geld  waardeerbaar 
zijn;  Rechtg.  Mag.,  VUI,  bl.  1  Y^g.,  369  vgg.,  speciaal  aldaar,  bl.  11—17. 

*)  Bekker,  s.  4. 
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en  op  de  fabrieksmerken,  vallen  buiten  het  kader  en  buiten 
het  systeem  van  het  ontwerp.  Het  ignoreert  ze,  ja  het 
negeert  ze,  waar  §  778  verklaart,  dat  zaken  in  den  zin  der 
wet,  alzoo  rechtsobjecten,  rechtsgoederen,  alleen  zyn  licha- 
melgke  voorwerpen,  waartoe  noch  mgne  vr^heid,  noch  m^n 
leven,  noch  m^ne  gezondheid,  noch  mijne  eer,  noch  m^n 
geslachtsnaam,  noch  de  reproductie  der  voortbrengselen  van 
m^n  geest  kan  worden  gebracht.  Merkwaardig  is  het,  dat 
de  auteurs  van  het  ontwerp,  schromende  in  hnn  stelsel  een 
eigenlgk  recht  van  den  persoon  op  z^n  leven,  z^n  gezond- 
heid, zgne  vr^heid  en  z^n  eer  te  erkennen,  in  §  704,  2e  lid, 
schreven,  dat  de  krenking  van  dit  een  en  ander  niet  is, 
maar  moet  worden  aangemerkt  als  de  krenking  van 
een  recht  ^).  Worden  alzoo  onze  hoogste  >immaterieele 
rechtsgoederen'*  ^)  alléén  langs  een  omweg,  door  eene  fictie 
onder  de  bescherming  van  private  rechtsmiddelen  —  de 
rechtsvordering  uit  onrechtmatige  daad  —  gesteld,  andere 
worden,  in  strgd  met  het  denkbeeld  van  codificatie,  over- 
gelaten aan  b^zondere  rijkswetten,  ten  aanzien  van  andere 
eindelgk,  b.v.  het  voeren  van  een  eigen  geslachtsnaam,  blijft 
de  onzekerheid  bestaan,  of  de  wet  een  uitsluitend  recht  daarop 
erkent  en  beschermt  ^). 

Zeker  getuigt  dit  alles  niet  van  eene  breede  opvatting  van 
des  wetgevers  taak  b^  de  codificatie  van  het  privaatrecht  in 
z^ne  tegenwoordige  ontwikkeling.  Dat  het  ontwerp  zich  bg 
voorkeur  houdt  binnen  de  grenzen  van  het  zuivere,  overge- 
leverde privaatrecht,  zooveel  mogel^k  vr^  van  niet  romeinsche 
bestanddeelen,  bl^kt  ook  hieruit,  dat  daarin  weinig  te  zoeken 


^)  §  70i,  2e  lid.  »B&i  Jemand  aus  Vorzatz  oder  Fahrlässigkeit  durch 
eine  widerrechtliche  Handlung  das  Kecht  eines  Anderen  verletzt,  so  ist 
er  den  durch  die  Rechtsverletzung  dem  Anderen  verursachte  Schaden  diesem 
zu  ersetzen  verpflichtet,  auch  wenn  die  Entstehung  eines  Schadens  nicht 
vorauszusehen  war.  Als  Verletzung  eines  Hechtes  im  Sinne  der  vorste- 
henden Vorschrift  ist  auch  die  Verletzung  des  Lebens,  des  Körpers,  der 
Gesundheit,  der  Freiheit  und  der  Ehre  ansusehen".  Vgl.  Motive,  U,  728, 
Gierke,  s.  84. 

*)  Motive,  I,  271,  von  Liszt,  s.  6. 

2)  Motive,  IV,  1006,  1006,  Gierke,  s.  86,  von  Liszt,  s.  7. 
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is  —  gelgk  Bekker  (s.  5)  zegt  — ,  't  welk  niet  in  een 
pandectensysteem  pleegt  te  staan,  dat  het  niet  alleen  de 
groote  sociale  vraagstukken  van  onzen  tiyd  zorgvuldig  ait 
den  weg  gaat  ^),  maar  ook  angstvallig  verm^dt  elk  gebied 
van  het  privaatrecht  te  betreden,  dat  in  eenigszins  nauwe 
aanraking  komt  met  het  publiek  recht  ^).  Zoo  Iaat  het 
ontwerp  zich  volstrekt  niet  in  met  het  waterrecht,  het  boscfa- 
recht,  het  d^krecht,  het  jachtrecht,  het  vischrecht,  de  ont- 
eigening en  al  wat  meer  geacht  kan  worden  op  eenig  grens- 
gebied tusschen  het  burgerlijk-  en  staatsrecht  gelegen  te  zyn. 
Ja  het  ontwerp  gaat  hier  in  zyne  angstvalligheid  zoover, 
dat  het  in  den  langen  en  breedsprakigen  titel  over  de  rechts- 
personen (I,  III),  de  meest  principieele  vragen,  hoe  vereeni- 
gingen  rechtspersoonlgkheid  verkregen  en  verliezen,  of  voor 
de  oprichting  van  stichtingen  tusschenkomst  van  overheidswege 
wordt  vereischt,  en  hoe  het  staat  met  de  rechtspersoonl^kheid 
van  den  fiscus,  overlaat  aan  de  landswetton,  voorzoover 
rijkswetten  daarin  niet  door  speciale  voorschriften  voorzien  ^). 

vn. 

Romeinsch  of  Germaansch  ?  Deze  vraag,  die  onmiskenbaar 
in  verband  staat  met  wat  Bekker  noemt  de  omgrenzing  van 
het  ontwerp  ^),  laat  den  uitnemenden  romanist  tamelyk  koel. 
»Germaansch  of  romeinsch"  —  zoo  drukt  hg  zich  uit^)  — 
>  dat  heeft  voor  ons  niet  meer  te  beteekenen  dan  het  er  voor 
»den  soldaat  op  aankomt,  of  het  zwaard,  dat  hg  voert,  gelgk 
>is  aan  dat  van  hen,  die  streden  in  de  romeinsche  legioenen, 
»of  aan  dat  van  Herman's  legerscharen;  voor  ons  heden, 
»voor  het  doel,  dat  wg  daarmede  bereiken  willen,  moet  het 
»bruikbaar    zgn".     Het    was    te    denken,   dat    Gierke,  door 


»)  Gierke,  s.  92,  93  in  verband  met  245—247,  2S0. 

«)  Gierke,  s.  lOS.  Bekker  s.  4,  5,  Einf.  Gesetz.,  §  33  fgg. 

3)   §   41,   62,  63  in  verband  met  de  art.  49,  81,  82  der  inv.  wet  Vgl. 
Gierke,  s.  94.,  Holder,  zum  A  lg.  Theil  des  Entw.,  s.  41. 
*)  Syst.  und  Sprache,  §  2,  s.  3. 
*)  Aldaar,  b.  65. 
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wiens  geheel,  in  een  nooit  dalenden  warmtegraad  geschreven 
boek  juist  deze  vraag  van  nationaliteit  als  een  roode  draad 
loopt,  vuur  zoude  vatten  b^  de  aangehaalde  woorden  van 
zyn  heidelbergscheu  collega.  Hij  meent  het  waarsch^ulyk 
zoo  erg  niet  als  hij  het  zegt,  waar  h^  te  kennen  geeft  (s.  580), 
dat  eene  roman iseerende  jurisprudentie,  die  zich  van  zulk  eene 
vergelgking  bedient,  de  van  mannen  als  Savigny,  Eichhorn 
Grimm  hoog  gehouden  geschiedkundige  opvatting  van  het 
recht  geheel  overwonnen  schgnt  te  hebben,  en  reeds  aange- 
land schont  te  z^n  bg  de  nieuwste  »rechtsphilosophie*',  die 
de  type  der  geheele  rechtsordeniug  ziet  in  het  reglement  op 
het  spoorwegvervoer  of  in  het  exercitie-reglement. 

Ernstiger  luidt  het  woord  van  een  ander  groot  germanist, 
van  Georg  Beseier,  in  hoogen  leeftijd  overleden,  weinige 
maanden  na  de  openbaarmaking  van  het  ontwerp  ^),  het  woord 
door  Gierke  in  z^ne  levensschets  van  dezen  geleerde  ontleend 
uit  in  diens  nalatenschap  gevonden  aanteekeningen,  dat  het 
ontwerp,  eenzijdig  van  het  juristische,  bij  name  van  het 
romanistische  standpunt  bewerkt  ^),  de  zelfstandige  studie 
van  het  duitsche  recht  sedert  den  aanvang  dezer  eeuw  igno- 
reert  en  de  historische  school  in  eene  tegenstelling  van 
»het  natuurrecht"  doet  opgaan. 

Ik  meng  m^  niet  in  den  strgd  der  geleerden,  waar  ik  — 
m^  in  het  algemeen  onthoudende  van  eene  zelfstandige  be- 
oordeeling van  het  ontwerp  —  alleen  trachtte  een  kort 
overzicht  te  geven  van  de  kritiek,  die  het  van  vele  en  zeer 
verschillende  zijden  uitlokte. 

VIII. 

Ten  slotte  nu  nog  een  woord  over  de  ernstige  vraag,  die 
alle  ernstige  beoordeelaars  van  het  ontwerp  zich  stellen. 


ï)  Georg  Beseier  (geb.  2  Nov.  1809,  overleden  28  Aug.  1888),  herdacht 
door  Otto  Gierke,  in  het  Zeitschr.  der  Savigny-Stijtungy  X,  Heft.  1. 

a)  Zie  hiertegen  Bckker,  s.  62  fgg.,  waar  hij  met  nadruk  opkomt  tegen 
eene  identificatie  van  het  Corpus  iuris  civilis  met  het  romeinsche  privaat- 
recht. yJustinians  Sammlung  und  das  römische  Recht  dürfen  nicht 
zusammen  geworfen  werden,  so  wenig  wie  die  vom  Kaiser  bestellten 
Kompüatorcn  und  die  Jurckouaulten  der  klassischen  Periode". 
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Wat  DU?  Wat  zal,  wat  moet  er  groeien  van  dragrooien 
arbeid,  die  zooveel  dnitsche  pennen  in  beweging  bracht,  h^ 
werk,  waarvan  de  kritiek  reeds  na  dnizenden  bg  duizenden 
bladzgdeu  vulde? 

Het  is  duidelyk,  dat  niemand,  ook  de  wetgevende  oommissie 
zelve  niet,  verwachtte,  dat  het  ontwerp,  in  eerste  lezing 
openbaar  gemaakt,  met  eene  uitnoodiging  aan  de  kritiek  om 
haar  plicht  te  doen,  zonder  eene  min  of  meer  omvattende 
revisie  tot  wet  zoude  worden  verheven. 

De  vraag  is  nu,  kan  men  volstaan  met  zoodanige  revisie« 
waarbg,  onder  behoud  der  hoofdlgnen,  der  groote  omtrdken 
en  fundamenteele  beginselen  van  het  ontwerp,  de  inbond  in 
menig  opzicht  gewijzigd  en  aangevuld,  de  vorm  beter  ver- 
zorgd en  tevens  meer  verduitscht  wordt? 

Door  velen  wordt  deze  vraag  toestemmend  beantwoord, 
o.  a.  in  de  adviezen  van  het  duitsche  Anwaltsverein  ^);  en 
over  een  antwoord  in  dien  zin  heeft  men  zich  zeker  niet  te 
verwonderen  bij  hen,  die,  al  hebben  zg  vele  min  of  meer 
gewichtige  bedenkingen  tegen  den  inhoud  van  het  ontwerp 
en  al  achten  zij  ook  den  vorm  voor  verbetering  vatbaar,  het 
in  zyn  geheel  met  instemming  begroeten  en  verkiesel^k 
achten  boven  het  thans  geldende  recht,  al  ware  het  alleen 
om  zyue  bonte  verscheidenheid,  die  in  het  verkeer  tusschen 
de  ingezetenen  der  verschillende  bondstaten  aanleiding  geeft 
tot  allerlei  bezwaren,  waarmede  de  mannen  der  practgk  het 
best  bekend  zgn  uit  eigen  ervaring. 

Miuder  begrgpelgk  is  het,  dat  het  advies  om  het  ontwerp, 
na  eene  revisie  door  de  commissie,  met  de  samenstelling 
belast,  die  inmiddels  haar  verdienstelgken  voorzitter  Dr.  Pape 
door  den  dood  verloren  heeft,  hoe  eerder  hoe  liever  tot  wet 
te  verheffen,  ook  krachtigen  steun  vindt  bg  sommige  mannen 
der  wetenschap,  wier  beoordeeling  uitliep  op  eeue  scherpe 
veroordeeling,    o.    a.    bg    Bekker,    wiens    breed   gemotiveerd 


')  Gierke,  s.  573.  Eene  proeve  van  opbouwende  kritiek  geeft  ook  liet 
met  veel  zorg  bewerkt  geschrift  van  Dr.  Max  Hachenburg,  das  Franzö- 
Hich-Badiêche  Recht  und  das  Entw.  des  Deutschen  Bürg.  Gesetzbuchs  (le 
Lief.,  Maunheiin,  1889). 
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vonnis  luidt:  »niet  wetenschappelyk,  maar  doctrinair*',  en 
by  Yon  Liszt,  die,  zich  in  de  hoofdzaak  vereeuigende  met 
de  vernietigende  kritiek  van  Gierke,  erkent,  dat  het  ontwerp 
alle  verwachtingen,  die  men  daarvan  jarenlang  koesterde, 
heeft  teleurgesteld  ^). 

En  toch  zal  men  dit  mislukte  werk,  na  eene  revisie  alleen 
door  de  mannen,  die  het  in  het  leven  riepen  en  die  daardoor 
het  bew^s  leverden,  niet  opgewassen  te  zijn  tegen  de  hun  op- 
gedragen taak,  omdat  zij,  hoe  groot  ook  overigens  hunne 
verdiensten,  hoe  voorbeeldig  hun  ^ver  en  hun  werkkracht 
mogen  zijn,  wetgevend  talent  missen,  zoo  spoedig  mogelgk 
aannemen  als  wetboek  voor  het  groote  duitsche  ryk?  Deze 
adviezen  zyn  met  zich  zelve  in  onverzoenlijken  str^d.  Er 
is  geen  behoefte  aan  al  de  zeggingskracht  van  Gierke  ^)  om 
die  innerl^ke  tegenspraak  tusschen  de  motieven  en  het  dictum 
van  het  veroordeelend  vonnis  in  het  licht  te  stellen.  Zij 
springt  van  zelf  in  het  oog. 

Waarin  vindt  zij  haar  verklaring?  In  dezelfde  redenen, 
waarin  de  »Schönfärberei"  ^)  der  oidcieuse  dagbladpers,  de 
schuchterheid  voor  ingrijpende  doortastende  kritiek,  die  zelfs 
»het  kritiekste''  niet  spaart,  haar  oorsprong  heeft.  Niet  de 
rechtswetenschap,  noch  de  rechtspractijk,  maar  de  politiek 
moet  hier  den  doorslag  geven. 

»Hoofdzaak  is  en  blyft"  —  zegt  Bekker  *)  —  »dat  wij 
»tot  eenheid  vau  recht  komen  en  dat  wy  daartoe  spoedig 
»komen".  Veel  sterker  nog  drukt  von  Liszt  zich  uit  ^). 
Waar  het  om  de  duitsche  eenheid  te  doen  is,  moet  aan 
juridische  bedenkiugen  het  stilzwijgen  worden  opgelegd.  Hg 
zoude  voor  elk  ontwerp  van  een  duitsch  burgerlyk  wetboek 
stemmen,  al  voldeed  het  nog  zoo  weinig  aan  de  eischen, 
welke  men  daaraan  uaar  zijne  overtuiging  moet  stellen,  dus 


^)  V.  Liâzt,  die  Grenzgebieiej  s.  1,  2,  45,  46. 
«)  s.  572  fgg. 

»)    Bekker,    s.  73.  Zie  ook  het  artikel  der  Nordd.  dig.  Zeitung^  aange- 
haald in  het  Weekbl.  van  het. Recht,  No.  5604. 

*)  Bekker,  t.  a.  p. 

*)  Die  Grenzgebieée  \  s.  45. 
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ook  voor  dit  ontwerp,  omdat  het,  hoe  streng  ook  door  hem 
veroordeeld,  alles  is,  wat  de  duitsche  rechtswetenschap,  die 
zijns  inziens  op  een  verkeerden  weg  is  door  haar  streng  ro- 
maniseerde richting  ook  bij  het  academisch  onderwijs,  thans 
op  het  gebied  der  codificatie  van  het  privaatrecht  kan  geven. 
»Es  war  die  Probe  auf  unsere  Leistungsfähigkeit",  De 
zonen  en  kleinzonen  der  thans  levende  Duitschers  moeten 
het  dan  maar  beter  maken. 

Erg   pessimistisch,    maar    ook  juist?     Ik    geloof  het  niet. 

Het  komt  m^  voor,  dat  Gierke  ^),  wien  niemand  dnitsch 
nationaal  gevoel,  een  echt  germaansch  hart  zal  ontzeggen, 
overtuigend  heeft  aangetoond,  dat  er  overdriving  heerscht 
in  de  leer,  die  eenheid  in  de  regeling  der  privaatrechtel^ke 
betrekkingen  —  één  en  hetzelfde  burgerlek  wetboek  voor 
het  gansche  duitsche  rvjk  —  als  onafscheidel^k  vastknoopt 
aan  de  door  1870  veroverde  voiks-  en  staatseenheid.  Het 
is  onbetwistbaar,  dat  eenheid  van  het  gecodificeerde  recht  in 
hel  algemeeu,  van  het  privaatrecht,  dat  wortelt  in  bet  volks- 
leven in  het  bijzonder,  bevorderlijk  is  aan  de  eenheid  van 
volk  en  staat,  maar  hiermede  is  nog  niet  toegegeven,  dat 
zij  daarvan  is  een  noodwendig  vereischte,  een  onmisbaar 
bestanddeel,  eene  levensvoorwaarde.  Beter  dan  door  alle  be- 
spiegelingen wordt  deze  laatste  stelling  weerlegd  door  het 
voorbeeld  van  den  mächtigsten  en  krachtigsteu  duitschen 
staat,  van  Pruisen,  in  welks  verschillende  deelen  nu  nog 
drieërlei  wetgeving  geldt  op  het  gebied  van  het  materieel 
privaatrecht,  evenals  tot  1851  op  het  gebied  van  het  ma- 
terieel   strafrecht    an    tot  1879  op  dat  van  het  procesrecht. 

Het  moge  volkomen  waar  zijn  wat  Holder  zegt,  dat  de 
beweging  oui  één  burgerlyk  wetboek  voor  het  duitsche  r^k 
tot  stand  te  brengen,  nu  zij  zoover  is  gevorderd,  alleen  tot 
rust  kan  komen  door  de  uitvoering  van  het  plan,  niet  minder 
juist  laat  hij  daarop  volgen,  dat  de  hoofdzaak  is,  dat  het 
wetboek  komt,  niet  precies  wanneer  het  komt  ^). 


>)  8.  4  fgg. 

-)  Holder,  zum  AUg,  Theil,  s.  1.,  Vorirag,  s.  29,  30. 


'.1^. 


Ij»-    ' 

„    '     f' 
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Nu  beweert  von  Liszt  wel,  dat  yertraging  hier  geen  be-- 
langrgke  verbetering  kan  aanbrengen,  omdat  het  ontwerp 
het  hoogste  is  wat  de  duitsche  wetenschap  en  wetgevingskunst 
op  dit  gebied  tot  stand  kan  brengen,  maar  dit  is  eenvoudig 
eene  onbewezen  stelling.  Onbewezen  en  onaannemelgk,  met 
het  oog  niet  alleen  op  de  degel^ke  en  ook  van  het  stand» 
punt  der  wetgevingstechniek  ^)  hoogst  belangrgke  kritiek  van 
zooveel  verschillende  zijden  over  het  ontwerp  uitgebracht, 
maar  ook  op  de  codificatie  van  het  wissel-  en  handelsrecht,  die 
zich  met  het  beste,  wat  op  dit  gebied  bestaat,  kan  meten. 

Voor  het  wanhopig  besluit,  waarop  de  beschouwingen  van 
von  Liszt  uitloopen,  bestaat  dus  geen  afdoende  grond.  De 
weg.  door  de  kritiek  als  van  zelf  aangewezen^  door  Gierke, 
Holder  en  L.  Goldschmidt,  zg  het  met  eenige  afwijking  in 
de  détails,  krachtig  aanbevolen,  is  veeleer  eene  nieuwe  com* 
missie  in  te  stellen,  waarin  de  oude  moet  worden  vertegen- 
woordigd, maar  nevens  haar  ook  nieuwe  mannen,  geleerden, 
practici,  wellicht  ook  enkele  beschaafde  leeken,  worden  op- 
genomen, en  op  haar  een  geheel  vrg  mandaat  te  verstrekken,, 
ten  einde,  met  gebruikmaking  van  het  kostbaar  materiaal, 
door  de  eerste  commissie  bijeenverzameld,  en  overneming  van 
menig  goed  gelukt  onderdeel  van  haar  arbeid,  een  in  aanleg 
en  vorm  nieuw  ontwerp  met  eene  nieuwe,  leesbare  memorio 
van  toelichting  samen  te  stellen. 

Wordt  die  weg  ingeslagen,  dan  is  het  mogelyk,  dat  het 
thans  levende  geslacht  in  Duitschland  nog  een  algemeen 
Burgerlijk  Wetboek  ziet  tot  stand  komen,  der  vrge  Duitscho 
wetenschap  waardig  en  voldoende  aan  de  tegenwoordige  be^ 
hoeften  van  het  verkeer  in  de  verschillende  groote  enkleina 
bondstaten,  waaruit  het  machtige  r^k  bestaat« 

Is  dit  niets  meer  dan  een  vrome  wensch,  ontbreken  ook 
in  het  Duitschland  van  onzen  tgd  de  krachten  voor  eene  goede 
codificatie  van  het  privaatrecht,  de  conclusie  zg  dan  nu  nog 
die  van  von  Savigny  voor  75  jaar  :  geen  wetboek,  niet  die  van 
von  Liszt:  dan  maar  een  slecht  wetboek. 


i)  Yan  dat  standpunt  beschouwd,  zijn  vooral  de  Krititehe  ErorUrungtm 
van  Dr.  L.  Goldschmidt  merkwaardig. 
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GEWONE   VERGADERIJNG 

DEE  APDEELING 

TAAL-,  LETTEE-,  GESCHIEDKUNDIGE  EN  WIJSGEERIGE 

WETENSCHAPPEN, 

GEUOÜDE.N  DEN  U^«»  NOVEMBER  1889. 


Tegenwoordig    de    beeren:    kubnbn,    voorzitter,    leemans, 

G.  DE  VRIES,  BEETS,  NABER,  HOEKSTRA,  KERN,  VAN  DER  WUCK, 
DE  60EJE,  LAND,  DE  HOOP  SCHEPPER,  CAMPBELL,  ACqUOY,  DE 
PINTO,  PLEYTE,  MATTHES,  POLS,  TIELE,  VAN  DB  8ANDE  BAKHÜYZëN, 
DE    LOUTER,   SYMONS,    S.    MULLER,    POCKEMA   ANDREAE,    DE  HARTOO, 

HAMAKER  en  BOOT,  secretarls. 


De  heer  Chantepie  de  la  Saussaye  heeft  bericht  gezonden, 
<iat  hg  door  ambtsbezigbeid  verhinderd  is  de  vergadering  bg 
te  wonen. 


Nadat  het  proces-verbaal  der  vorige  vergadering  gelezen 
en  goedgekeurd  is,  deelt  de  secretaris  mede,  dat  de  heer 
Campbell  bericht  heeft  dat  h^  den  leeftgd  bereikt  heeft  om 
tot  de  rustende  leden  over  te  gaan,  en  leest  uit  de  Sama* 
rangsche  Locomotief  van  13  September  11.,  ingezonden  door 
den  correspondent  J.  Groneman,  diens  beschrijving  van  de 
jongste  opgravingen  in  de  Parambanan- vlakte.  Verder  deelt 
hg  mede  dat  de  verhandeling  van  den  heer  S.  Muller  over 
clauatraliteit  to  uitvoerig  is  om  in  de  Verslagen  en  Mede- 
deelingen  te  worden  opgenomen,  en  nu  met  goedvinden  van 
den  schryver  voor  de  Verhandelingen  wordt  aangeboden. 
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De    voorzitter    noodigt     de     beeren    Pruin    en    Fockema 
Ândreae  uit  om  over  dat  stuk  verslag  te  doen. 


De  heer  Leemans  leest  eeue  mededeeling  over  beeldwerken 
«n  opscbriften  uit  EGiein-Azië,  die  in  den  laatsten  t:gd  voor 
bet  Rgks-Museuui  van  oudheden  te  Leiden  zgn  aangewon- 
nen. H^  geeft  eene  verklaring  van  de  opschriften  op  negen 
gelofte-  en  gedenksteenen  en  op  elf  grafsteenen  en  vermeldt 
enkele  stempels  en  beelden. 

Door  de  beeren  Naber  en  Tiele  worden  eenige  vragen 
gedaan  en  door  den  spreker  beantwoord,  die  zijn  stuk  met 
de  daarb^  beboorende  afdrukken  van  opschriften  aanbiedt 
voor  de  Verhandelingen.  Het  wordt  in  handen  gesteld  van  de 
beeren  Naber  en  Pleyte  om  daarover  verslag  uit  te  brengen. 


Vervolgens  sprak  de  beer  de  Pinto  over  het  ontwerp  van 
een  Burgerlgk  Wetboek,  dat  op  den  27»*®«  December  1887 
door  de  commissie,  aan  welke  die  taak  was  opgedragen,  aan 
den  Uykskanselier  is  aangeboden  en  op  diens  last  in  het 
volgend  jaar  gedrukt  en  verspreid  is.  Na  een  blik  geslagen 
te  hebben  op  de  geschiedenis  der  codificatie  van  bet  privaat- 
recht in  Duitschland  sedert  den  aanvang  van  deze  eeuw, 
ontwikkelde  de  spreker  de  wordingsgeschiedenis  van  dat 
ontwerp  en  besprak  de  kritiek,  die  het  in  Duitschland  heeft 
uitgelokt,  om  ten  slotte  de  vraag  te  beantwoorden,  wat  men 
er  mede  doen  zal.  De  meeste  beoordeelaars  verlangen  eene 
herziening  van  het  ontwerp  met  behoud  van  de  hoofdlijnen. 
De  spreker  acht  de  benoeming  van  ezn  nieuwe  commissie 
noodig,  die  den  arbeid  van  nieuws  aanvangt  en  van  dit 
ontwerp  het  bruikbare  overneemt. 

De  heer  Fockema  Andreae  vraagt  of  de  gebrekkigheid 
van  het  ontwerp  niet  een  gevolg  is  van  de  moeilijke  positie 
der  commissie,  die  geroepen  was  om  eene  onoplosbare  vraag 
op  te  lossen.  De  spreker  antwoordt,  dat  die  voorstelling 
hem  niet  de  juiste  toesch:LJnt.  De  commissie  wist  dat  in 
vele    streken    landrecht    heerschte,    en  had  daarvan  gebruik 
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moeten    maken,    en    zich  niet  laten  oyerh 
invloed  der  Romanisten. 

De    mededeeling  wordt   aangeboden   en 
de  Verslagen  en  Mededeelingen. 


u^. 


Bg    de    rondvraag    wordt  de  dertigste  aflevering 
gyptische    monumenten   van  het  Nederlandsch    !Mi 
oudheden  te  Leiden  door  den  heer  Pleyte,  uit 
Gouvernement,    voor    de    boekerg    aangeboden,     en    d^  i-\ 
Symons    geeft   het    zevende    stuk  der  Grundriss   der 
nischeu  Philologie,  waarin  door  hem  de  Heldensage 
deld  is,  ten  geschenke. 


Daar  niemand  verder  iets  heeft  mede  te  deelen,  wcHdi  :- 
vergadering  gesloten« 
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